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ೀವು ಮಕ್ತುವಗಿ

ಹಂಚಿಕೊ್ಳು - ನೀವು ಇದನು್ನು ಪ್ರತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು ಮತು್ತು ಈ ನೀಖನಗಳನು್ನು ಯವ ನಮನೆಯಲ್ಲಾದರ ಅಥವ
ಮಧ್ಯಮದಲ್ಲಾದರ ಮರುಹಂಚಿ ಮಡಬಹುದು.
ಅಳವಡಿಸವುದ ಇದನು್ನು ಮರುನೀಡಣೆ ಮಡುವುದು, ಪರಿವತಿರ್ತಿಸುವುದು ಮತು್ತು ಈ ವಿಷಯದ ನೀ ಇನ್ನುಷು್ಟು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀರಿಸಿ
ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿಪಡಿಸಬಹುದು. 

ಯವುನೀ ರಿನೀತಿಯ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ – ವ್ಯಪರದ ದೃ್ಟುಯಿಂದಲ ಸಹ. ನೀವು ಪರವನಗಿ /ಅನುಮತಿಯ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸುತಿ್ತುರುವವರೆಗೆ
ಪರವನಗಿ ಡುವವರುಈ ರಿನೀತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಗಳನು್ನು ರದುದ್ದ ಮಡುವಂತಿಲ್ಲಾ.

ಳಗಿನ ಷರತ್ತುಗಳ ಅನ್ವಾಯ

ಕೊಟಿಟ್ಟಿರವ ಅಧಿಕರ — ಮಗೆ ್ಟುರುವ ಅಧಿಕರದಂತೆಈ ಳಕಂಡ ಲಸಗಳನು್ನು ಮಡತಕ್ಕೂದುದ್ದ “ ಮಲಪ್ರತಿ ಈ ಲಿಂಕ್ ನಲಿ್ಲಾ
ರೆಯುತ್ತು. https://unfoldingword.bible/academy/ ಮಲ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ವಕ್ಯಗಳು ್ಟುರುವ ಅಧಿಕರವನು್ನು ಬಳಸಿ
ಯವುನೀ ವಕ್ಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ನವು ಮಗೆ ವಹಿಸಿರುವ ಲಸವನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳಲು ದೃನೀಕರಣ ಡನೀಕು ಎಂದು ಸಲಹೆ
ನೀಡಬರದು.
ಸಮನವಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳು್ಳುವುದ —ನೀವು ವಿಷಯವನು್ನು ಪುನರ್ ಪರಮರ್ತಿಸಿದರೆ, ಬದಲಯಿಸಿದರೆ ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿಪಡಿಸಿದರೆ ಅನುಮತಿ ಪತ್ರದಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಮಲ ಪ್ರತಿಗೆ ಸಮನವಗಿ ಹಂಚಿಳ್ಳ ನೀಕಗು ತ್ತು.
ಯವುದೆೀ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ರ್ಬಂಧಗಳು ಇಲ್ಲ —ನೀವು ಯರಿಗ ಪರವನಗಿ ಅನುಮತಿಸುವ ಯವ ಕಯರ್ತಿ ಮಡದಂತೆಇತರರನು್ನು
ಕನನು ಬದದ್ಧಿವಗಿರ್ತಿಂಧಿಸುವ ಯವುನೀ ರಿನೀತಿಯ ಕನನು ಕ್ರಮವಗಲಿನೀ ಅಥವ ತಂತಿ್ರಕ ಕ್ರಮಗಳನು್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ,.

ಎಚಚ್ಚಿರಿಯ ಸಕೊಚನೆಗಳು

ಸವರ್ತಿಜಕ ಕ್ಷನೀತ್ರದಲಿ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾನ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಪರವನಗಿಯಂತೆ ಬಳಸಿಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮತಿಸನೀಕಗಿಲ್ಲಾ ಅಥವ ಮಗೆ ಇವುಗಳನು್ನು
ಬಳಸುವುದ್ಕೂ ವಿನಯತಿ ಪಡೆಯಲು ಅವಕಶ ಅನುಮತಿಸಲಗಿನೀ ಅಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಮಿತಿಯನು್ನು ಅರಿತು ಸಮ್ಮತಿಸಬಹುದು.

ಯವುನೀ ದೃನೀಕರಣಗಳನು್ನು ನೀಡಿಲ್ಲಾ. ನೀವು ಉದ್ದನೀಸಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಲಸಗಳಿಗ ಮಗೆ ಪರವನಗಿನೀಡನೀಕಗಿಲ್ಲಾ.ಉದಹರಣೆಗೆ ಇತರ
ಹಕು್ಕೂಗಳದ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಖಸಗಿತನ ಅಥವ ನೆನೈತಿಕ ಹಕು್ಕೂಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾವೂ ನೀವು ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಯವರಿನೀತಿಯದ, ಮಿತಿಳಗೆ ಬಳಸುತಿ್ತುನೀರಿ
ಎಂಬುದನು್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತು.
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• 
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• 

• 
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ಪರಿವಿಡಿ

Introduction to Translation Academy  
ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಗೆ ನೀಠಿ.  
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?  
ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ.  
ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿಗಳು.  
ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.  
ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ.  
ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗಳ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳು .  
ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಹುಡುಕುವುದು.  

Process Manual  
Step 1: Getting Started  

ಪ್ರ್ರಯೆ ನೈಡಿಯ ಪರಿಚಯ  

Step 2: Setting Up a Translation Team  
Setting Up A Translation Team  

Step 3: Translating  
ಅನುವದ ಪ್ರರಂವಗುವ ಮೊದಲು ನೀಡುವ ತರನೀತಿ  
ಅನುವದ್ಕೂ ಒಂದು ವೆನೀದಿಯನು್ನು ಆರಿಸುವುದು  
ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಹೆಂದಿಸಲಗುತಿ್ತು  
ಅನುವದದ ಅವನೀಕನ  

Step 4: Checking  
ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಮೊದಲು ತರನೀತಿ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು  

ಅನುವದದ ಮಲ® ಸ್ಥಾಸುವುದು  

Step 5: Publishing  
ಪ್ರಕಶಕರ ಪರಿಚಯ  

Step 6: Distributing  
ವಿತರಣೆ  
1 ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಹಂಚಿಳು್ಳವುದು  

Translation Manual  
Introduction  

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.  
ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.  
ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?  
ಭಷಂತರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಯವ ಗುರಿ ಹೆಂದಿರನೀಕು ?  

Defining a Good Translation  
ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.  

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡಿ.  
ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ.  
ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು  
ಚರ್ತಿ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.  
ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಮಡುವುದು.  

ನೀವರ ಮಗ ಮತು್ತು ತಂ ನೀವರು.  
ತಂ ಮತು್ತು ಮಗ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವುದು.  

ಆಧರಪೂಣರ್ತಿ ಅಧಿಕೃತವದ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸನೀಕು .  
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ಐತಿಹಸಿಕ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ.  
ಸಮನ ಭಷಂತರ ಸೃ್ಟುಸಿ.  
ಸಹನೀಜಿತವಗಿ ಮಡುವ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸನೀಕು.  
ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯುವ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸನೀಕು.  

Meaning-Based Translation  
ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.  

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.  
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.  

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ  
ಮದರಿಯ / ನಮನೆಯ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ.  
ಅಥರ್ತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳು.  

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.  
ಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಪದ.  
ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಗಳು  

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.  
ಅಥರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಭಷಂತರ.  

Before Translating  
ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.  

ಭಷಂರಗರರ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳು.  

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ?  
ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.  

ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ, ಪರವನಗಿ ಮತು್ತು ಮಲ ಪಠ್ಯ.  
ಆಕರ ಪಠ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಸಂ್ಯಗಳು.  

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.  
ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.  
ವಣರ್ತಿಮಯ ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿ.  

ನಮನೆಗಳ ಕಡತ.  

How to Start Translating  
ಮೊದಲು ಕರಡು ಪ್ರತಿ ಸಿದದ್ಧಿಮಡುವುದು.  
ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.  

The Bible Text  
ಮಲ ಮತು್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಭಷೆಗಳು.  
ಮಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ರಚನೆ.  
ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.  

ULB ಮತು್ತು UDB ರಚನತ್ಮಕ ಸಂನೀತಗಳು.  

Use the Translation Helps when Translating  
ಲಿಂಕ್ ನೆಂದಿಗೆ ಪ್ಪಣಿ.  
ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.  

ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿಸುವುದು.  
ವ್ಯಖ್ಯನಗಳೊಂದಿಗಿನ ಪ್ಪಣಿಗಳು.  
. ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ಪ್ಪಣಿಗಳು  
ಪಯರ್ತಿಯ ಪದಗಳ ಮತು್ತು ಸಮನಥರ್ತಿಕ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ ಪ್ಪಣಿ.  

ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ (AT)  

UDB ಯಲಿ್ಲಾನ ಉ್ಲಾನೀಖ (Quotes) ಹೆಂದಿರುವ ಪ್ಪಣಿಗಳು.  
ಪಯರ್ತಿಯ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ಪ್ಪಣಿಗಳು.  
ಪ್ಪಣಿಂದಿಗೆ ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು .  
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ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ಪಣಿ.  
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಕರಿಯದ ಪ್ಪಣಿಗಳು.  

ULBಯಲಿ್ಲಾರುವ ದಿನೀರ್ತಿ /ಪದಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಪ್ಪಣಿಗಳು.  
ಭಷಂತರ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.  
ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಬಳ.  

Just-in-Time Learning Modules  
Translation Issues  

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಪಯರ್ತಿಸಗಳು.  
ವಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ನೀತುವೆ.  

Writing Styles (Discourse)  
ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.  
ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ.  
ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತುಯ  
ಕಲ್ಪಕ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳು  
ಹೆಸ ಟನೆಯ ಪರಿಚಯ.  
ಹಯ ಮತು್ತು ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಗಳ ಪರಿಚಯ.  
ಸಮ್ಯಗಳು.  
ಪದ್ಯ  
ನೆನೀ್ತುಗಳು.  
ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆ  
ಸಂನೀತಿಕ ಪ್ರವದನೆಗಳು.  

Sentences  
ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.  
ಮಹಿತಿ ರಚನೆ.  
ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಧಗಳು.  

ಹೆನೀಳಿ,– ಇತರ ಉಪನೀಗಗಳು  
ಆಜ್ಞೆ– ಇತರ ಉಪನೀಗಗಳು .  
ಭವಸಚಕಗಳು.  

ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು  
Connect - Sequential Time Relationship  
ಸಂಪರ್ತಿಸು - ಏಕಕಲಿಕ ಸಮಯ ಸಂಬಂಧ  
ಸಂಪರ್ತಿಸು – ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ  
ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವ್ಯಯ - ಗುರಿಯ (ಉದ್ದನೀಶ) ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕ  
ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವ್ಯಯ - ಕರಣ-ಮತು್ತು-ಪರಿಣಮ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕ  
ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವ್ಯಯ - ಭಿನ್ನುತೆಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕ  

Connect - Factual Conditions  

Connect - Contrary to Fact Conditions  

Connect - Hypothetical Conditions  
ನೀಡಣೆ  – ವಿನಯಿತಿ ಷರತು್ತುಗಳು  

Grammar  
ವ್ಯಕರಣದ ವಿಷಯಗಳು  
ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳು  
ಕತರ್ತಿರಿ ಅಥವ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗಗಳು  
ತಿಳಿವಳಿ ನೀಡುವ ಅಥವ ನೆನಪು ಮಡುವ ಮತು್ತು ವ್ಯತ್ಯಸಮಡುವುದು ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ...  
ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು  
ಪದನೀಪ  

"You" - " ನೀನು " – ವಿವಿಧ ರಪಗಳು.  

'You' – ರಪಗಳು – ದಿ್ವಾವಿಧ, ಬಹುವಚನ.  

116
117
118

119
121

122
122
122
124

126
126
128
131
133
136
139
142
144
147
149
151

154
154
156
158
161
163
166

169
173

175
177
180
183
186
188

190

193

195

197
197
198
200
203
206
208
210

211
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ಏಕವಚನ 'you' ರಪಗಳು.  
ಸವರ್ತಿತಿ್ರಕ ನಮಪದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು.  
"ಹೆನೀಗು" ಅಥವ "ಬ / ಬ್ನು"  
ನಮವಚಕ ಗುಣವಚಕಗಳು.  
ಟನವಳಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ.  
ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.  
ಸ್ವಾದಿನೀನ  
್ರಯಪದಗಳು  
ಪುಲಿ್ಲಾಂಗ ಪದಗಳು ಮಹಿಯರನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿದ್ದನೀ ಯವ ಪದ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಬಹುದು.  

Word Order  
"ಪದಕ್ರಮ"  

Quotes  
ಉದದ್ಧಿರಣ ಮತು್ತು Quote Margins/ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳ ಅಂಚು.  
ನೆನೀರವದ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು  
ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು.  
ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳು.  

Pronouns  
ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.  
ಉತ್ತುಮ ಪುರುಷ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ.  
ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮತು್ತು ನೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು "ನವು".  
ಔಪಚರಿಕ ಮತು್ತು ಅನೌಪಚರಿಕವದ “ನೀನು” ಎಂಬ ರಪಗಳು.  
ಗುಂಪುಗಳನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವ ಏಕವಚನ ಸವರ್ತಿನಮ.  
ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.  
ಸವರ್ತಿನಮಗಳು- ಅದನು್ನು ಯವಗ ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು.  

Unknowns  
ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು / ಭಷಂತರಿಸುವುದು.  
ನಕಲು ಮಡು ಅಥವ ಪದಗಳನು್ನು ಪಡೆದುನೀ.  
ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸುವುದು  
ಕಲಿ್ಪತ ನ ಮತು್ತು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿ  
ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು.  
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಯವಗ ಸಚ್ಯವಗಿ ಇಡನೀಕು ?  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಅಂತರಗಳು.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪರಿಮಣಗಳು (ನ / ದ್ರವ)  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ತಕಗಳು.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯ.  
ಹಿಬ್ರ ತಿಂಗಳುಗಳು.  
ಸಂ್ಯಗಳು.  
ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು.  
ಭಿನ್ನುರ.  
ಸಂನೀತಿಕ ್ರಯೆ  

Figures of Speech  
ಅಲಂಕರಗಳು.  
ಅಪಸ್ಟ್ರಫಿ - ಚಹೆ್ನು  
ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳು  
ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಗಳು.  
ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರ  
ಅತಿಶನೀ್ತು  
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು.  
ವ್ಯಂಗ್ಯ -  

213

215
217
219
221
223
225
229
231
233
233

235
235

237
239
242

245
245
247
249
251
253
255
258

260
260
263
265
269
272
274
276
279
282
284
286
289
292
294
297

299
299
301
303
305
307
309
313
315
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ಲಿನೀಟ್.  
ರಿಸಮ್.  
ರಪಕ ಅಲಂಕರ  
ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ  
ಸದೃಶ್ಯತೆ.  
ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಸದೃಶ್ಯ ಪದಗಳು.  
ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ  
್ರಡಿ್ಟುವ್ ಪ್ಟು  
ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು.  
ಉಪಮಲಂಕರ.  
ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರ  

Biblical Imagery  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಸಮನ್ಯ ಮಿನೀಮಿಗಳು.  
ವಿಸ್ತುರಿಸಿದ ರಪಕ ಅಲಂಕರ.  

Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ನೀಹದ ಅಂಗಂಗಗಳು ಮತು್ತು ಮನವನ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಮನವ ನಡವಳಿ  
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು– ನೆನೈಸಗಿರ್ತಿಕ ವಿಧ್ಯಮನ.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಮನವ ಮಿರ್ತಿತ ವಸು್ತುಗಳು.  
ವ್ಯವಸಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣ– ಪ್ರಣಿಗಳು.  
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು– ಸಸ್ಯಗಳು.  

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು  

Checking Manual  
Introduction to Checking  

ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪರಿಚಯ  
ನೈ ಡಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪರಿಚಯ  
ಪರಿನೀಲನೆಯ ಗುರಿ  
ಅಧಿಕರದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮತು್ತು ಅದರ ಪ್ರ್ರನೀಯೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ  

The Checking Process  
ಮೌಖಿಕ ಪಲುದರ ಪರಿನೀಲನೆ  
ತಂಡದ ಮೌಖಿಕ ಗತ್ರದ ಪರನೀಲನೆ  
ಅನುವದ ಪದಗಳ ಪರಿನೀಲನೆ  
### ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ  

Language Community Check  
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆ  
ಸಮುದಯ ಪರಿನೀಕ್ಷಗೆ ನೀರೆ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು  
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಅನುವದ  
ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನುವದ  
ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ  
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ಪ್ರ್ನುಗಳು  

Church Leader Check  
ಖರವದ ಪರಿನೀಲನೆ  
ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ  

ಖರತೆ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ಅನುಮೊನೀದನೆ  

318
320
322
328
330
333
336
338
340
343
346

348
348
350
352
354
358
358
362
377
386
389
391
394

396

402

403
403
405
406
407

408
408
409
410
412
414
414
416
417
418
419
420

421
421
422

425
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ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅಪರಿಲನೆ - ಸಭೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ  
ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು  
ನೀಡಣೆಯ ಸಧನೆ  
ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕದ ವಿಷಯಗಳುಳ  
ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು  
ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ  

ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಉದ್ದನೀಶ  
ಪೂರಕ ಅನುವದ ಮಡುವ ಅನುವದಕ  
ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಪ್ರಕರಗಳು  
ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಲಿಖಿತ ಪ್ರಕರಗಳು  
ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಉತ್ತುಮವಗಿ ರಚಿಸಲು ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳು  

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅನುವದ ಅನುಮೊನೀದನೆ  

Formatting and Publishing  
ಉತ್ತುಮವದ ವಿನ್ಯಸವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ?  
ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮ  
ಸಮಂಜಸವದ ಕಗುಣಿತಗಳು  
ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು  
ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ  
ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಪರಿನೀಲನೆ ವಕ್ಯ ರಚನೆ  
ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳು  
ಪ್ರಕಶಪಡಿಸುವಿ  
ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನೆಗೆ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳು  

translationWords  
ಕನಸು  
ದಶರ್ತಿನ, ದಶರ್ತಿನಗಳು, ಕಲ್ಪನೆ  

ಕೊಡಗೆದರರ  
translationAcademy ಡುಗೆದರರು  

translationWords ಡುಗೆದರರು  

426
427
430
432
433
435
436
437
438
440
441

443

444
444
445
446
447
448
449
450
452
453

456

457
458

459

459

459
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translationAcademy

Introduction to Translation Academy
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿ ಎಂದರೆ
ಏನು ? 

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ.

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಗೆ ೀಠಿ.

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ.

"ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿ" ಯು ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಎಲಿ್ಲಾದದ್ದರ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು
ಅವರವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅತ್ಯತ್ತುಮ ಮಟ್ಟುದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸನ್ನುದದ್ಧಿರಗುವಂತೆ ಸಹಯಮಡುತ್ತು.ಈ ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಯನು್ನು ಎಲ್ಲಾ
ವಿಚರಗಳು ಯರು ನೀಕದರ ಸುಲವಗಿ ಸರಗವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡುವಂತೆ ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಲಗಿ. ಇದನು್ನು ವ್ಯವಸಿ್ಥಾತವಗಿ, ಆಧುಕ
ತಂತ್ರನಂದಿಗೆ ಬಳಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವಂತೆ ಮತು್ತು ಕಲಿಗಗಿ ಬಳಸಿಳ್ಳಲ ಅನುಕಲವಗುವಂತೆ ರಚಿಸಲಗಿ ರಚನೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂದು
ಮದರಿ ನೈಡಿಯಂತಿ.

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಳಗಿನ ಅಂಶಗಳು ಇವೆ.

ನೀಠಿ - ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿ ಮತು್ತು ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದನೀಜನೆಯನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು.
ಪ್ರ್ರಯೆಯ ನೈಡಿ – ಮುಂದಿನದು ಏನು ಎಂಬ ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು.

Translation Manual – ಭಷಂತರ ನೈಡಿ ಭಷಂತರದ ಮಲತ ಸಿದದ್ಧಿಂತ ಮತು್ತು ಪ್ರನೀಗಿಕ ಭಷಂತರದ ಸಹಯ
ಇವುಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು.
ಪರಿನೀಲನ ನೈಡಿ - ಪರಿನೀಲನ ಮಲತ ಸಿದದ್ಧಿಂತ ಮತು್ತು ಜರಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಉತ್ತುಮ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು.

• 

• 

• 

• 

Introduction to Translation Academy ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಗೆ ನೀಠಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ
ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ.

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸತ್ಯೀದವನ್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸ್ತುೀ?

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಯ ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನೆಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರಗರರನು್ನು
ತರನೀತಿಗೆಳಿಸುವುದು. ನೀವರ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರಿಸುವುದು ,
ಮ್ಮ ಜನರನು್ನು ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ಷ್ಯರನ್ನುಗಿ ಸುವ ಮುಖ್ಯ ಕತರ್ತಿವ್ಯ ಮಗೆ ಇ.
ನೀವು ಈ ಕತರ್ತಿವ್ಯವನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸುವುದ್ಕೂ ಬದದ್ಧಿರಗಿರನೀಕು .ಮ್ಮ ಹೆಣೆಯನು್ನು
ಗಂಭಿನೀರವಗಿ ಪರಿಗಣಿಸನೀಕು ಮತು್ತು ಈ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು
ಸಹಯಮಡುವಂತೆ ಪ್ರರ್ತಿಸನೀಕು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲಕ ನೀವರು ನಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಮತನಡಿದದ್ದನೆ. ಆತನು
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬರೆಯುವ ಬರಹಗರರಿಗೆ ಸ್ಫೂತಿರ್ತಿಯಗಿದುದ್ದ ಆತನ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ,
ಮತುಗಳನು್ನು ಹಿಬ್ರ, ಅರಮಿಕ್, ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವಂತೆ
್ರನೀರೆನೀಸಿದನು. ್ರಸ್ತುಪೂವರ್ತಿ 1400ರಿಂದ ್ರಸ್ತುಶಕ 100ರವರೆಗೆ ಸುಮರು 40 ಬರಹಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬರೆದರು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ದಖಗಳನು್ನು
ಮಧ್ಯಪೂವರ್ತಿನೀಶದಲಿ್ಲಾ, ಉತ್ತುರ ಆಫಿ್ರಕ ಮತು್ತು ಯರೆನೀಪ್ ನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಯಿತು. ಆತನ ಮತುಗಳನು್ನು ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ದಖಲಿಸುವುದರೆಂದಿಗೆ ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು ಆಯ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾದದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಂಡರು.

ಪ್ರಸು್ತುತ ಇರುವ ಮ್ಮ ನೀಶದ ಇಂದಿನ ಜನರು ಹಿಬ್ರ, ಅರಮಿಕ್ ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ
ನೀವರ ವಕ್ಯವನು್ನು ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳ ಬಲ್ಲಾರು. ಒಬ್ಬರ "ಮತೃಭಷೆ" ಅಥವ
"ಹೃದಯದ ಭಷೆ" ಎಂದರೆ ಅವರು ಮಗುವಗಿ ಮತಡಿದ ಮೊದಲ ಭಷೆ ಮತು್ತು ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವ ಭಷೆ. ಈ ಭಷೆಯ್ಲಾನೀ ಅವರು
ತುಂಬ ಸುಲಲಿತವಗಿ, ಅನುಕಲಕರವಗಿ ಮತು್ತು ಅವರ ಭವನೆಗಳನು್ನು, ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಸುಲವಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ನೀವರ
ವಕ್ಯವನು್ನು ಅವರ ಹೃದಯದ ಭಷೆಯ ಮಲಕ ಓದಲು ಅನುಕಲ ಮಡಿಡುವುದು ಉತ್ತುಮ. ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವದುದು
ಮತು್ತು ಮೌಲ್ಯಯುತವದುದು.

ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯತ ಭಷೆಯ ಸಹ ಮ್ಮ ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಗಳಷೆ್ಟುನೀ ಮುಖ್ಯವದುದು ಮತು್ತು ಅನೀರಿನೀತಿ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು. ಅವರವರ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡಲು ಯರ ನಚಿ ಪಡಬರದು. ಲವೊ್ಮ ಲವರು ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯತ ಗುಂನ
ಭಷೆಗಳನು್ನು ರಷ್ಟ್ರದ ಬಹುಸಂಖ್ಯತ ಭಷೆ ಮತನಡುವವರ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡಲು ನಚಿಳು್ಳವರು. ಆದರೆ ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಭಷೆಗಿಂತ
ಸಹಜವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದದರೆ ಯವುದ ಅಷು್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ ಅಷೆ್ಟುಂದು ಪ್ರತಿಷೆಷ್ಠಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲಾ ಅಥವ ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ವಿದ್ಯವಂತರಗನೀಂದಿಲ್ಲಾ. ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಸಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಸ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಗಳ ಛಯೆ ಅಸಧರಣವದುದು. ನಮಗೆ ಯವ ಭಷೆ
ಹಿತಕರವಗಿನೀ ಅದನೆ್ನುನೀ ನವು ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು ಮತು್ತು ನಮಗೆ ಯವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂವಹನ ಮಡಲು ಸುಲವಗುತ್ತುನೀ ಆ
ಭಷೆಯನು್ನು ಬಳಸನೀಕು .

ಶ್ರದ್ಧಿ (Credits): "ನೈಬಲ್ ಭಷಂತರ ಸಿದದ್ಧಿಂತಗಳು ಮತು್ತು ಪ್ರನೀಗಿಕ ಪಡೆದದುದ್ದ" by Todd Price, Ph.D. CC BY-SA 4.0*• 

Introduction to Translation Academy ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ
ನೀಜನೆ ಎಂದರೆ ಏನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಗೆ ನೀಠಿ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿಗಳು.

ಅನವರಣಗೆಕೊಂಡ ಪದಗಳ ೀಜನೆ.

ಂಧನೆಯಿಲ್ಲದ ಸತ್ಯೀದದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಂದ ಭಷೆಯಲಕೊ್ಲ

ನವು ನೆಕೊೀಡಲ ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ ಇರುವುದು
ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನು “ಪ್ರತಿಂದು ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು” ಆತನ ಷ್ಯರನ್ನುಗಿ ಮಡುವಂತೆ
ತನ್ನು ಷ್ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಟ್ಟುನು.

" ಯೆನೀಸು ಅವರ ಬಳಿ ಬಂದು ಅವರನು್ನು ಕುರಿತು, ಪರನೀಕಗಳಲಿ್ಲಾ
ನೀಲಿನ ಸವರ್ತಿಧಿಕರವನು್ನು ನನಗೆ ಡಲ್ಪ್ಟು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.
ನೀವು ಹೆರಟುಹೆನೀಗಿ ಎಲ್ಲಾ ನೀಶಗಳ ಜನರನು್ನು ನನ್ನು ಷ್ಯರನ್ನುಗಿ
ಮಡಿ. ಅವರಿಗೆ ತಂಯ, ಮಗನ, ಪವಿತ್ರತ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿ. ನನು ಮಗೆ ಆಸಿದ್ದಲ್ಲಾವನು್ನು
ಕಪಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಉಪನೀಶಮಡಿ. ನೆನೀಡಿರಿ, ನನು ಯುಗದ ಸಮ್ತುಯವರೆಗ, ಎಲ್ಲಾ ದಿವಸ ಮ್ಮ
ಸಂಗಡ ಇರುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು'" (ಮತ್ತುಯ 28:18-20 ULB)

ನಮಗೆ ವಗದ್ದನ ಮಡಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಜನರು ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಇರುವರು:

"ಇವುಗಳದ ನೀ ಇಗೆನೀ, ಯರಿಂದಲ ಎಣಿಸಲಗದಂತಹ ಮಹ ಸಮಹವು ಸಿಂಹಸನದ ಮುಂ ಯಜ್ಞದ
ಕುರಿಯದತನ ಮುಂಯು ಂತಿರುವುದನು್ನು ಕಂಡೆನು. ಅವರು ಸಕಲ ಜನಂಗ, ಕುಲ, ಪ್ರಗಳವರು, ಸಕಲಭಷೆಗಳನು್ನು
ಆಡುವವರು ಆಗಿದದ್ದರು." (ಪ್ರಕಟಣೆ 7:9 ULB)

ನೀವರ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೃದಯದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವದುದು .

"ಆದ ಕರಣ ಸರಿದ ವತೆರ್ತಿಯು ನಂಬಿಗೆ ಆಧರ, ಆ ವತೆರ್ತಿಗೆ ್ರಸ್ತುನ ವಕ್ಯವೆನೀ ಆಧರ." (ರೆನೀ.ಪ. 10:17 ULB)

ನವು ಇದನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಮಡಹದ ?

ರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಸತ್ಯೀದದ ವಿಷಯದ ಉದೆದ್ದೀಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಂದ ಭಷೆಯ್ಲ ನವು ಹೆೀಗೆ ವರ್ಬಹಿಸಹದ?

ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ಜಲ – ಇತರ ಸಹಮತವುಳ್ಳ ಸಂ್ಥಾಗಳೊಂದಿಗೆ ೂನೀಸುವುದರಿಂದ .
ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿ - ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಲಸ ಮಡುವುದು .
ಭಷಂತರದ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು - ಸಹಜ ಹಗ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರ ಸಿದದ್ಧಿಂತಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.
ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ - ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿಯಡಿಯಲಿ್ಲಾ ನವು ಸೃ್ಟುಸುವ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡುವುದು .
ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗಳ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರ – ಗೆತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಿಂದ ಭಷಂತರಿಸಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯವನು್ನು ಒದಗುವಂತೆ ಮಡುವುದು.

ನವು ಏನ ಮಡೀಕ ?

ವಿಷಯ - ಬರ್ತಿಂಧವಿಲ್ಲಾದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯವನು್ನು ನವು ಸೃ್ಟುಸಿ ಮತು್ತು ಲ್ಯವಿರುವುದನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಒದಗಿಸುವುದು.
ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ ಸಂಪನ್ಮಲ ಮತು್ತು ಭಷಂತರಗಳ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಪಡೆಯಲು ನೆನೀಡು See http://ufw.io/content/ ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು
ಮದರಿಯನು್ನು ನೀಡಿ.
ಮಕ್ತು ಸತ್ಯೀದದ ಕಗಳು - ಕಲನುಕ್ರಮವದ ಚಿಕ್ಕೂ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ 50 ಮುಖ್ಯಕತೆಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿ ಮಡಲಗಿ. ಇದರಲಿ್ಲಾ ಸೃ್ಟುಯಿಂದ
- ಆದಿಕಂಡ -ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಗ್ರಂಥದವರೆಗ, ಸುವತೆರ್ತಿ ಸರಲು ಮತು್ತು ಷ್ಯತ್ವಾಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಮುದ್ರಣದಲಿ್ಲಾ, ಆಡಿನೀ ಮತು್ತು
ವಿನೀಡಿನೀಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಳವಡಿಸಿ. (ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/stories/).
ಸತ್ಯೀದ -ವು ಸ್ಪತಿರ್ತಿದಯಕವಗಿ, ಸಹಜವಗಿ, ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ, ಅಧಿಕರಯುತವಗಿರುವ ನೀವರ ವಕ್ಯವನು್ನು
ಮುಕ್ತುಪರವನಗಿಯಡಿಯಲಿ್ಲಾ ರೆಯುವಂತೆ ಮಡಿದುದಲ್ಲಾ, ಬರ್ತಿಂಧವಿಲ್ಲಾದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು, ಬಳಸಲು ಮತು್ತು ವಿತರಿಸಲು
ಅವಕಶ ಮಡಿ್ಟು. (ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/bible/).
ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು - ಭಷಶಸ್ತ್ರ, ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅಭ್ಯಸ್ಕೂ ನೀಕದ ಸಹಯವನು್ನು ಭಷಂತರಗರರಿಗೆ
ನೀಡುವಂತದುದ್ದ. ಇವು ಮುಕ್ತು ನೈಬಲ್ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಮತು್ತು ನೈಬಲ್ ಗೆ ಇರುವಂತದುದ್ದ. (ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/tn/).
ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳು -ಭಷಂತರಗರರು ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವವರು ಪ್ರ್ನುನೀಳಲು ಒದಗಿಸುವ ವಕ್ಯಭಗದ ಚಿಕ್ಕೂಚಿಕ್ಕೂ ಭಗಗಳು.
ಇವು ಅವರು ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರಗಳು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತಿ್ತುಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು
ಸಹಯಮಡುತ್ತುವೆ. ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳು ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳಿಗೆ ಲ್ಯವಿರುವಂತದುದ್ದ. (see http://ufw.io/tq/).
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ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗಳ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳು .

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನವು ಯವುದನು್ನು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನಂಬಿಯ ಹೆೀಗಳು.

ಈ ದಖಯ ಪ್ರತಿಯು ಈ ಲಿಂಕ್ ನಲಿ್ಲಾ http://ufw.io/faith/
ರೆಯುತ್ತು.*
ಈ ಳಗಿನ ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಹೆನೀಳಿಗಳು ಹೆನೀಳಿರುವಂತಹ ಸಂ್ಥಾಯ ಸದಸ್ಯರು
ಮತು್ತು. ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳು ಈ ಪ್ರಕ್್ಟು ಗೆ ಡುಗೆ
ನೀಡಿದವರೆಲ್ಲಾರ ಒ್ಪಗೆಯನು್ನು ನೀಡಿದದ್ದರೆ ಇಂದು ಒಪ್ಪಂದ –
ಐತಿಹಸಿಕ ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರಮಣ : ಅೂನೀಸ್ತುಲರ ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರಮಣ, ನೆನೈಸಿನೀಯ
ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರಮಣ, ಮತು್ತು ಅತನೆನೀಯನ್ ವಿಶ್ವಾಸ ಸತ್ರ ಮತು್ತು ಲಸನೆ ಒಡಂಬಡಿ.*

ಕ್ರೈಸ್ತು ವಿಶ್ವಾಸವನು್ನು ಅವಶ್ಯವಿರವ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಮತು್ತು ಬಹ್ಯ ನಂಬಿ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು ನವು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ.
(ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತಿ್ರ 14).

ಅವಶ್ಯವಿರವ ನಂಬಿಗಳು.

ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿನೀಮರ್ತಿಸಲು ಅವಶ್ಯವದ ನಂಬಿಗಳು ಮತು್ತು ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ರಜಿ ಮಡಿಳು್ಳವುದು ಅಥವ
ಉದಸಿನೀನ ಮಡಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

ನಮ್ಮ ನಂಬಿಯಂತೆ ನೈಬಲ್ - ಸತ್ಯವೆನೀದ ಸ್ಪತಿರ್ತಿದಯಕ, ಸನ್ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ, ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ, ಅಧಿಕರಯುತವದ ನೀವರ
ಮತುಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುವಂತದುದ್ದ (1 ಥೆಸನೀಕ 2:13; 2 ತಿಮೊನೀ 3:16-17).
ನೀವರು ಒಬ್ಬನೆ, ತ್ಯ ಶಶ್ವಾತವಗಿ ನೆಸಿರುವವನು ತ್ರಯೆನೀಕ ಎಂದು ನವು ನಂಬಿದ್ದನೀವೆ. ತಂ ನೀವರು, ಮಗನದ ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನು
ಪವಿತ್ರತ್ಮನು ಮವರು ಒಬ್ಬರೆನೀ (ಮತ್ತುಯ ನೀಹನ 10:30).
ನವು ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ನೈವತ್ವಾವನು್ನು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ (ನೀಹನ 1:1-4; ಲಿ್ಪಯರು 2:5-11; 2ನೆನೀ ನೀತ್ರ1:1).
ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ಮನವಿನೀಯತೆಯನು್ನು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. ಆತನ ಪರಿಶುದದ್ಧಿವದ ಗುಟ್ಟುನು್ನು, ಆತನ ಪಪರಹಿತ ಜಿನೀವನಕ್ಕೂಗಿ, ಆತನ ಪವಡಗಳನು್ನು,
ಆತನ ರಕ್ತುಧರೆಯಿಂದ ಪಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಗಿ ಜಿನೀವತೆತ್ತುವನನು್ನು, ಆತನ ಪುನರುತ್ಥಾನವನು್ನು ಮತು್ತು ಆತನ ದಿವರೆನೀಹಣವನು್ನು, ತಂ ನೀವರ
ಬಲಪಶ್ವಾರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಕುಳಿತಿರುವುದನು್ನು ನವು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. (ಮತ್ತುಯ 1:18,25; 1 ರಿಂಥ 15:1-8; ಇಬಿ್ರಯ 4:15; ಆ.ಕೃ 1:9-11; ಆ.ಕೃ
2:22-24).
ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತಗರ್ತಿತವಗಿ ಪಯಗಿರುತ್ತುನೆ ಮತು್ತು ರಂತರವಗಿ ನರಕವನು್ನು ಹೆಂದಲು ಅಹರ್ತಿನಗಿರುತ್ತುನೆ
ಎಂಬುದನು್ನು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. (ರೆನೀ.ಪ. 3:23; ಯೆಶಯ 64:6-7).
ಪಪದಿಂದ ವಿಮೊನೀಚನೆ ಪಡೆಯುವುಂದರೆ ನೀವರಿಂದ ರೆಯುವ ವರ, ಇದು ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತುನ ತ್ಯಗಪೂಣರ್ತಿ ಮರಣ ಮತು್ತು ಆತನ
ಪುನರುತ್ಥಾನದಿಂದ , ಆತನ ಕೃ ಮತು್ತು ರವಯಿಂದ ರೆಯುತ್ತುಯೆನೀ ಹೆರತು ನಮ್ಮ ಕಯರ್ತಿದಿಂದಲ್ಲಾ ಎಂದು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ.
(ನೀಹನ 3:16; ನೀಹನ 14:6; ಎನೀಸ 2:8-9, ತಿನೀತ 3:3-7).
ಜವದ ನಂಬಿ ಯವಗಲ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಮತು್ತು ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ ಉಂಟಗುವ ಪುನರುಜಿಜ್ಜನೀವನ ವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ
ರೆಯುವಂತದುದ್ದ ಎಂದು ನವು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. (ಯನೀಬ 2:14-26; ನೀಹನ 16:5-16; ರೆನೀ.ಪ. 8:9).
ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ ಉಂಟದ ನೀವರ ನೀವೆ , ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ಹಿಂಬಲಕರಲಿ್ಲಾ ನೆಸಿರುವ ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ ಆಗುವ ನೀವೆ ನೈವಿನೀಕವದ
ಜಿನೀವನವನು್ನು ನಡೆಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ನವು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. (ನೀಹನ 14:15-26; ಎನೀಸ 2:10; ಗಲತ್ಯ 5:16-18).
ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನದ ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತುನ ಆತಿ್ಮನೀಕ ಐಕ್ಯತೆಯಲಿ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ನೀಶದವರು , ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಯವರು , ಎಲ್ಲಾ
ಜನಂಗಗಳು ಒಂದಗುತ್ತುರೆ ಎಂದು ನವು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. (ಲಿ್ಪ 2:1-4; ಎನೀಸ 1:22-23; 1 ರಿಂಥ 12:12,27).
ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನು ವೆನೈಯ್ತುಕವಗಿಯ, ಭೌತಿಕವಗಿಯ ಪುನಃ ಬರುತ್ತುನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನವು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. (ಮತ್ತುಯ 24:30; ಆ.ಕೃ.
1:10-11).
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವನು ಮತು್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡದವರ ಪುನರುತ್ಥಾನದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ನಂಬಿ ಇ. ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಡದವರು, ರಂತರ ತ್ಯ ದಂಡನೆಗೆ
ಗುರಿಯದವರು ಮತು್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವರು ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ರಂತರ ಆನೀವರ್ತಿದ್ಕೂ ಒಳಗಗುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನವು ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ. (ಇಬಿ್ರಯ
9:27-28; ಮತ್ತುಯ 16:27; ನೀಹನ 14:1-3; ಮತ್ತುಯ 25:31-46).

ಬಹ್ಯ ನಂಬಿಗಳು .

ಬಹ್ಯ ನಂಬಿಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ನಂಬಿಗಳಕುರಿತಗಿದುದ್ದ ್ರಸ್ತುಗೆ ಷಷ್ಠಿರಗಿರುವ ಕ್ತುರು ಇದನು್ನು ಒಪ್ಪ ಇರಬಹುದು (ಉದಹರಣೆಗೆ
ದಿನೀಸ್ನುನ, ಕತರ್ತಿನ ರತಿ್ರ ಭೆನೀಜನ, ್ರಸ್ತುನ ಗಯಗಳು ಮುಂತದವು).

ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒಪ್ಪ ಇದದ್ದರ ಅಭಿಮತರಗಿರುತೆ್ತುನೀವೆ ಮತು್ತು ನವೆಲ್ಲಾರ ಸುವತೆರ್ತಿ ಸರುವುದರ ಮಲಕ ಜನರನು್ನು ಕತರ್ತಿನ
ಷ್ಯರನ್ನುಗಿ ಮಡುವ ಒಂನೀ ಸಮನ್ಯ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ನೆರವೆನೀರಿಸಲು ಒಪು್ಪುತೆ್ತುನೀವೆ. (ಮತ್ತುಯ 28:18-20).
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ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ.

ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ, ಪರವನಗಿ ಮತು್ತು ಮಲ ಪಠ್ಯ.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಯವ ತತ್ವಾಗಳ ಆಧರದಿಂದ ನವು
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ.

ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ಬದಶರ್ಬನಗಳು.

ಈ ದಖಯ ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿಯನು್ನು ಈ ಲಿಂಕ್ ನಲಿ್ಲಾ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
http://ufw.io/guidelines/.*
ಈ ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ತತ್ವಾಗಳು ಮತು್ತು ವಿಧನಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ
ಮಡುವಗ ಉಪನೀಗಿಸಲಗು -ತ್ತು.ಇವುಗಳನು್ನು ಸಂ್ಥಾಯ ಸದಸ್ಯರು
ಮತು್ತು ಡುಗೆದರರು ಪದ ಅನವರಣ ಪ್ರಕ್್ಟು /ನೀಜನೆಗೆ ಒ್ಪಗೆ
ನೀಡುವವರಿದದ್ದರೆ.(see https://unfoldingword.org). ಎಲ್ಲಾ
ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆಗಳು ಈ ಸಮನ್ಯ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ
ನಡೆಯುತ್ತುವೆ.*

ದಿರ್ಬಷಟ್ಟಿವದ — ಮಲಪಠ್ಯ /ವಿಷಯಗಳನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ, ವಿಷಯವನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ನೀರೆಯದನು್ನು ನೀರಿಸ, ಬದಲಯಿಸ ಇರುವ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಮ್ಮನೀ ಆದ ವಿವರವನು್ನು ನೀಡುವುದು ಇವು ಯವುದನ್ನು ಮಡ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.
ಭಷಂತರಿಸಿದ ವಿಷಯ ಪ್ರಮಣಿಕವಗಿ ಎಷು್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುನೀ ಅಷು್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವಗಿ, ಮಲ ವಿಷಯದ ಅಥರ್ತಿಡದಂತೆ

ಮಲ ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಂತೆ ತಿಳಿಸಲು ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. (see Create Accurate Translations)
ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ — ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಅತ್ಯನ್ನುತ ಮಟ್ಟುದ ಗ್ರಹಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಯವ ಭಷರಚನೆಯನ್ನುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ
ಬಳಸಬಹುದು. ಮಲ ವಿಷಯವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಖರವಗಿ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಪುನರ್

ರಚಿಸಬಹುದು.. (see Create Clear Translations)
ಸಹಜವದ — ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಅನುರಪ ವಿಷಯವನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಭಷೆಯ ವಿವಿಧ ರಪವನು್ನು

ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಬಳಸುವುದರೆಂದಿಗೆ ಅದು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಗಿರನೀಕು. (see Create Natural Translations)
ವಿಶ್ವಾಸಪೂಣರ್ಬ — ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ ರಜನೀಯ ವಿಷಯವನ್ನುಗಲಿನೀ ಪಂಗಡವನ್ನುಗಲಿನೀ ಸಿದದ್ಧಿಂತಗಳನ್ನುಗಲಿನೀ,
ಸಮಜಿಕ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಅಥವ ನೈವಶಸ್ತ್ರವಗಲಿನೀ ಬರದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿಯನೀಕು. ಮಲಸತ್ಯವೆನೀದ ಆಧರಿತ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಭಷ
ಸಂಪತಿ್ತುಗೆ ಷೆಷ್ಠಿಯುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ತಂ ನೀವರು ಮತು್ತು ನೀವಕುಮರನ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ವಿವರಿಸಲು
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಬಳಸುವ ಭಷ ಪದಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಪಯರ್ತಿಯವಗಿ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇವುಗಳನು್ನು
ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪೂರಕ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದದ್ದರೆ (see ಷೆಷ್ಠಿಯುಳ್ಳ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ)
ಅಧಿಕರವುಳ್ಳು — ಮಲ ಸತ್ಯವೆನೀದ ವಕ್ಯದ ಭಷೆಯು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಉನ್ನುತ ಅಧಿಕರವನು್ನು
ಹೆಂದಿ. ಇದನೆ್ನುನೀ ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು. ನಂಬಲಹರ್ತಿವದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯವನು್ನು ಇತರ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಏಂದರೆ ಇದರ ಖರತೆ ಮತು್ತು ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ ತತ್ಪತಿರ್ತಿಕತೆಯನು್ನು ಕಂಡುಳ್ಳಲು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. (see Create Authoritative

Translations)
ಐತಿಹಸಿಕ — ಐತಿಹಸಿಕವಗಿ ನಡೆದ ಟನೆಗಳು ಮತು್ತು ವಸ್ತುವಂಶಗಳನು್ನು ಖರವಗಿ ತಿಳಿಸನೀಕು, ಇದರೆಂದಿಗೆ ಖರವಗಿ
ತಿಳಿಸನೀಕದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಉದ್ದನೀಸಿರುವ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಮಲವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರೆಂದಿಗೆ ಲವೊ್ಮ

ಜನರು ಅನೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತು್ತು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಹಂಚಿಳ್ಳತಕ್ಕೂದುದ್ದ. (see Create Historical Translations)
ಸಮನ — ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ವಿಷಯದ ತೆಗೆ ಭವನೆಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಮನೆನೀನೀರಣೆಗಳನು್ನು ಸಂವಹನ ಮಡತಕ್ಕೂದುದ್ದ.
ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿವಿಧ ಸಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕರಗಳನು್ನು ಯಥವತ್ತುಗಿ ಇಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು. ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ರಪಣ ಮದರಿಯ
ವಿಷಯ, ಪದ್ಯರಪ , ಪ್ರವದನೆಗಳು, ಎಚಚ್ಚಿರಿಗಳು ಮುಂತದವುಗಳು ನೀಡುವ ಪರಿಣಮವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಬಳಸಿ ಸಮನ

ಭಷಂತರವನು್ನು ಕಯುದ್ದಳ್ಳನೀಕು. (see Create Equal Translations)

ಭಷಂತರದ ಗಣಮಟಟ್ಟಿವನ್ನು ಗರತಿಸವುದ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ವರ್ಬಹಣೆ ಮಡವುದ

ಭಷಂತರದ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಮಲಪ್ರತಿಯ ಯಥವತು್ತು ಭಷಂತರ ಆಗಿಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಧರ್ತಿರಿಸಲಗುತ್ತು.
ಇದರೆಂದಿಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡಿರುವ ವಿಷಯವು ಆ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಜನರಿಗೆ ಎಷು್ಟು ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು ಎಂಬುದರ
ನೀ ಅವಲಂಭಿತವಗಿ. ಭಷ ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ಭಷಂತರದ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ನವು ನೀಡುವ ಸಲಹೆ ಎಂದರೆ ಆ
ಭಷೆಯ ಜನರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗಕು ಮತು್ತು ಆ ಭಷೆಯಜನರ ಸಮಹವು ಮಲವಿಷಯದ ಯಥವತ್ತುದ ಭಷಂತರ ಆಗಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಪರಿನೀಲಿಸಿ ದೃಢಪಡಿಸನೀಕು. ಭಷಂತರ ನೀಜನೆಯ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷೆಯನು್ನು ಆಧರದ ನೀ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಹಂತಗಳು ಲವೊ್ಮ
ವಿನೀಷರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಿನ್ನುವಗಿರಬಹುದು.

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರ ಉತ್ತುಮವಗಿ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸಲು ಭಷಂತರ ಉತ್ತುಮವಗಿ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸಲು ಭಷಂತರ ಆಗಿರುವ
ವಿಷಯು್ನು್ನ್ನು ಆ ಭಷೆಯನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸಲು ಭಷಂತರ ಆಗಿರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ಆ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಸಮುದಯದ ಜನರು ಮತು್ತು ಅನೀ
ಭಷೆ ಮತನಡುವ ಚರ್ತಿ ನ ನಯಕರು ಪುನರ್ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿರನೀಕು.

ಖರವದ, ಸಷಟ್ಟಿವದ, ಸಹಜವದ, ಮತ್ತು, ಸಮನವದ — ಮಲ ವಿಷಯ್ಕೂ ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿವದ , ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿ ಭಷಂತರ
ಉದ್ದನೀಶಂದಿಗೆ , ಸಭ ಜನರ ಗುಂಪು ಧರ್ತಿರಿಸಿದಂತೆ ಜಗತಿಕ ಮಟ್ಟುದ ಚರ್ತಿ ಮತು್ತು ಐತಿಹಸಿಕ ಮತು್ತು ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಒಪ್ಪಂದ
ಮಡಿಳು್ಳವುದು .

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

1. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ.

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.

ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪರಿಚಯ

ಚರ್ಬ ಂದ ದೃಢಪಡಿಸಿದದ್ದ - ಚರ್ತಿ ಂದ ಬಳಸಿ ಮತು್ತು ದೃಢಪಡಿಸಿದುದ್ದ (ನೆನೀಡಿ Create Church-Approved Translations)

ನವು ಇದರೆಂದಿಗೆ ಈ ಳಗಿನಂತೆ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿ ಇರನೀಂದು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ:

ಸಹಕರ — ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಹೆಂದಿದ ಮತು್ತು ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಜನರಿಗೆ ಹಂಚಬಹುದದ ಈ ಭಷಂತರ ಮಡಿದ
ವಿಷಯವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆ ಮತನಡುವ ಇತರ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮಡಿ ಪರಿನೀಲಿಸಿ ದೃಢಪಡಿಸಿ .

(ನೆನೀಡಿ Create Collaborative Translations)
ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯವ - ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿವು ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರ್ರಯೆ, ಎಂದಿಗ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಭಷೆ ಮತು್ತು
ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಷ ಕೌಶಲ ಹೆಂದಿರುವ ಜನರು ಭಷಂತರವಗಿರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಅದನು್ನು ಉತ್ತುಮಪಡಿಸಲು
ಸಲಹೆನೀಡುವುದದರೆ ಅವನನು್ನು ೂ್ರನೀತಹಿಸಿ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ತಿದುದ್ದಪಡಿ
ಮಡನೀಕು. ಆಗಗ ನಡೆಯುವ ಭಷಂತರದ ಪುನರ್ ಪರಿಲನೆಯನು್ನು ಉತೆ್ತುನೀಜಿಸುವುದಲ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಪುನರ್ ಕಯರ್ತಿ ಅಥವ
ಹೆಸ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕದ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿ ಬಂದರೆ ಮುಕ್ತುವಗಿ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿ ಮಡನೀಕು. ಭಷ ಸಮುದಯದವರು ಭಷಂತರ
ತಂಡವನು್ನು ರಚಿಸಿ ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿದ ನೀಲಿ್ವಾಚರಣೆ ಮಡಲು ನವು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಪದ
ಅನವರಣ ಆನ್ ನೈನ್ ಸಧನಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಈ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಮತು್ತು ತ್ವಾರಿತವಗಿ

ಮಡಬಹುದು. (ನೆನೀಡಿ Create Ongoing Translations).

2. 

1. 

2. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರಕಟವಗಿರುವ ಪದಗಳಿಂದ
ಕಡಿದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಬಳಸುವವರಿಗೆ ಯವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ.

ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಮಕ್ತು ಪರವನಗಿ.

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಗಿ ಕಯರ್ಬಮಡಲ ಪರವನಗಿ

ಹೆಕೊಂದವುದ.

ಪ್ರತಿಂದ ಭಷೆಯಲಕೊ್ಲ ರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಸತ್ಯೀದದ ವಿಷಯವನ್ನು

ಅಳವಡಿಸಿ ಸಧಿಸಲು ಜಗತಿಕ ಮಟ್ಟುದಲಿ್ಲಾ ಸಭೆ ನೀಡುವ ಪರವನಗಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ
ಇ. “ಇದು ಬರ್ತಿಂಧರಹಿತ“ ಪ್ರವೆನೀಶ. ಚರ್ತಿ ಇಂತಹ ಬರ್ತಿಂಧರಹಿತ ಅಪ್ಪಣೆ
ನೀಡಿದರೆ ಈ ಕಯರ್ತಿ ಯವುನೀ ತಡೆ ಇಲ್ಲಾ ಸುಲವಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತು
ಎಂಬ ನಂಬಿ ನಮಗಿ. The Creative Commons Attribution-ShareAlike

4.0 International License ಭಷಂತರ ಮಡಲು ನೀಕಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ಹಕು್ಕೂಗಳನು್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ಹಂಚುವಿ ಮತು್ತು ವಿಷಯವನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳಲು ಮುಕ್ತುವಗಿರುವಂತೆ ಇಡಲು ಚ್ಚಿತಗೆಳಿಸುತ್ತು. ಲವರು ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಹೆರತುಪಡಿಸಿ CC BY-
SA ಯಿಂದ ಪರವನಗಿ ಪಡೆದ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಗಿವೆ.

Door43 ನ ಅಧಿಕೃತ ಪರವನಗಿಯು ಲಿಂಕ್ ನಲಿ್ಲಾ ರೆಯುತ್ತು. at https://door43.org/en/legal/license.*

Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International (CC BY-SA 4.0)

ಇದು ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಓದಬಹುದದ ಸರಂಶ the license.

ೀವು ಮಕ್ತುವಗಿ ಈ ಳಗೆ ಕೊಟಿಟ್ಟಿರವವುಗಳನ್ನು ಮಡಲ ಅವಕಶವಿದೆ.

ಹಂಚಿಕೊಳು್ಳುವುದ — ಯವ ಮಧ್ಯಮದಲ್ಲಾದರ , ರಪದಲ್ಲಾದರ ಪ್ರತಿಮಡಿ – ಮರುಬಳ , ಹಗ ಹಂಚಲು
ಉಪನೀಗಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು.
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುಲ —ಪುನರ್ ಮಿಶ್ರಣ, ಪರಿವತಿರ್ತಿಸಲು ಮತು್ತು ವಿಷಯವನು್ನು ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿಪಡಿಸಲು ಅವಕಶವಿ. ಮತು್ತು ಇತರ ಯವುನೀ
ಉದ್ಧಿನೀಶಕ್ಕೂಗಲಿನೀ , ವ್ಯವಹರಿಕ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಲಿನೀ ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು. ಪರವನಗಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಕರರುಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಪಲಿಸುವವರೆಗೆ
ಪರವನಗಿ ಪಡೆದವರು ಯವುನೀ ಆಕ್ಷನೀಪಣೆ ಮಡುವಂತಿಲ್ಲಾ.

ಳಗಿನ ಕರರಗಳನ್ನು ಅನಸರಿಸವಂ:

ಇರವ ಅಧಿಕರ —ನೀವು ಸಕ್ತುವದ ಶ್ರದ್ಧಿಯನು್ನು ನೀಡನೀಕು , ಪರವನಗಿಗೆ ನೀಕದ ಲಿಂಕ್ ಅನು್ನು ಒದಗಿಸನೀಕು , ಬದಲವಣೆ
ಏನದರ ಮಡಿದರೆ ಅದನು್ನು ಸಚಿಸನೀಕು. ನೀವು ಇದನು್ನು ಸಕರಣವದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ತಿದಲ್ಲಾ ಮಡಬಹುದು ಆದರೆ ಪರವನಗಿ
ಪಡೆದವರು ಮ್ಮ ಬಳಯನು್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಯವುನೀ ರಿನೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹೆ ನೀಡಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಸದೃಶ್ಯವದದನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳು್ಳುವುದ — ನೀವೆನೀನದರು ಇದನು್ನು ಪುನರ್ ಮಿಶ್ರಣ ಮಡಿದರೆ , ಪರಿವತಿರ್ತಿಸಿದರೆ ಅಥವ ಈ
ವಿಷಯವನು್ನು ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿಪಡಿಸಿದರೆ ಇನೀ ಪರವನಗಿಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಮಲ ವಿಷಯಂದಿಗೆ ಮ್ಮ ವಿಚರವನು್ನು ನೀರಿಸಿಬಳಸಬಹುದು ,
ವಿತರಿಸಬಹುದು.
ೀರೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ರ್ಬಂಧಗಳು ಇಲ್ಲ - ನೀವು ನ್ಯಯಯುತವದ ಯವುನೀ ವಿಚರಗಳು , ತಂತಿ್ರಕ ತತ್ವಾಗಳು ಪರವನಗಿ ಅನುಮತಿಸುವ
ನ್ಯಬದದ್ಧಿವದ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಬರ್ತಿಂಧಿಸಬರದು.

ತಿವಗಳು :

ಸವರ್ತಿಜಕ ಕ್ಷನೀತ್ರದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನೀವು ಪರವನಗಿಯ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವಿನೀಯರಗಿ ನಡೆದುಳ್ಳನೀಂಬ ಕಡ್ಡಾಯವಿಲ್ಲಾ ,
ನೀವು ಬಳಸುವಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೆ , ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸುವ ವಿನಯಿತಿಗಳು ಮತು್ತು ಮಿತಿಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಲಗಿ.
ಯವುನೀ ಖತರಿ ನೀಡಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ

ನೀವು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಮತಿಗಳನು್ನು ಈ ಪರವನಗಿ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಉದಹರಣೆಗೆ ಇತರ ಹಕು್ಕೂಗಳದ ಪ್ರಚರ, ಖಸಗಿತನ, ನೆನೈತಿಕ ಹಕು್ಕೂಗಳು
ಇವುಗಳ ಮಿತಿ ನೀವು ಅವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸುತಿ್ತುನೀರಿ ಎಂಬುದರ ನೀ ಆಧರವಗಿರುತ್ತು. ದೃಢಪಡಿಸಿದ ಕಯರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪನ್ನು ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸಲು ನೀಡಿರುವ ಸಲಹೆಗಳು: ಮಲಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು Door43 ಜಗತಿಕ ಮಿಷನ್ ಕಮು್ಯಯಿಂದ ಸೃ್ಟುಸಲಗಿ , http://door43.org/,
and released under a Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License ಇದು (http://
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗಳ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳು .

ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ, ಪರವನಗಿ ಮತು್ತು ಮಲ ಪಠ್ಯ.

creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/).ಯಲಿ್ಲಾ ರೆಯುತ್ತು. ಇದು ಮಲ ವಿಷಯದಿಂದ ಬದಲಯಿಸಿ ಮತು್ತು ಮಲ
ನೀಖಕರು ಈ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ದೃನೀಕರಿಸಿಲ್ಲಾ.

Door43 ಕೊಡಗೆ ೀಡಿದವರ ವಿೀಷ ಗಣಗಳು.

Door43 ಯಲಿ್ಲಾ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸುವಗ ಮಲವಿಷಯಗಳನು್ನು ಚ್ಚಿತ ಹಗ ಖರವದ ಉತ್ಪನ್ನುಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಲ್ಲಾ
ಲ್ಯವಿರುವ ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿಯಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಕ – ಚಿತ್ರಗಳು ಈ

ನೀಜನೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ, ಅಧಿಕೃತವಗಿ ಬಳಸಿ. main page.

ಅಧಿಕೃತ ವಿಚರಗಳು ಸ್ವಾಯಂಚತವಗಿ ಇತಿಹಸದ ಪರಿಷ್ಕುರಣೆ ಪ್ರತಿಪುಟದಲಕೊ್ಲ ಸಕಷಟ್ಟಿ ನಡೆದಿದೆ. Door43 ೀಜನೆಗೆ ಈ

ಕೊಡಗೆಗಳನ್ನು ೀಡಿದೆ Door43ಗೆ ಡುಗೆ ನೀಡಿದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರನು್ನು ಪ್ಟುಮಡಿ "the Door43 World Missions Community" ಅಥವ
ಪರಿಣಮ್ಕೂ ಇದನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು. ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಡುಗೆದರನ ಡುಗೆಯನು್ನು ಇತಿಹಸದ ಪರಷ್ಕೂರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಗಿ.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪರವನಗಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದನು್ನು ಹೆಂದಿರನೀಕು.

CC0 Public Domain Dedication (CC0)

CC Attribution (CC BY)

CC Attribution-ShareAlike (CC BY-SA)

Free Translate License

See Copyrights, Licensing, and Source Texts for more information.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ತಲುಪಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದಗಳ ನೀಜನೆ.

ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಹುಡುಕುವುದು.

ಗೆೀಟ್ ೀ ಭಷೆಗಳ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು .

ಈ ದಖಗಳ ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿಗಳು at http://ufw.io/gl/.* ಲಿಂಕ್ ನಲಿ್ಲಾ
ಕಣಬಹುದುಪಡೆಯಬಹುದು.

ವಿವರಣೆ / ಸ್ಪಟ್ಟಿೀಕರಣ .

ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗಳ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರದ ಉದ್ದನೀಶ ವಿ ನೀ. 100% ರಷು್ಟು ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು
ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಸಿದದ್ಧಿಮಡುವುದಗಿ. ಇದರೆಂದಿಗೆ . ಜಗತಿಕ ಮಟ್ಟುದ ಸಭೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯಗಳ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿ ಬರ್ತಿಂಧಗಳನು್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡಿಜನರು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ರೆಯುವಂತೆ ಮಡಿ. (ಭಷೆ ಎಂದರೆ ವಿಸ್ತುರವದ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಭಷೆ) ಇದರೆಂದಿಗೆ
ಅಬರ್ತಿಂಧಿತ ಭಷಂತರ ತರನೀತಿ ಮತು್ತು ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಅನುಕಲವಗುವಂತಹ ಸಧನಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಂಡು ಜನರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತಹ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರವಗನೀಕು.(ಅವರ ಸ್ವಾಂತ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ)

"ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆ" ವ್ಯಪಕವದ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಹೆಂದಿರುವ ಭಷೆಯಗಿದುದ್ದ ಇದರ ಮಲಕ ಆ ಭಷೆಯ ದಿ್ವಾತಿನೀಯ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರು,
ವಿಷಯವನು್ನು ಸ್ವಾದಿನೀನಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಅವರ ಭಷೆಗೆ ಅದನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ಸಮಥರ್ತಿರಗುತ್ತುರೆ. "ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆ" ಜಗತಿಕ
ಮಟ್ಟುದಲಿ್ಲಾನ ಅಲ್ಪಸಂ್ಯಯ ಭಷೆಯನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿದುದ್ದ ದಿ್ವಾಭ ಅನುವದಕರ ಮಲಕ ವಿಷಯವನು್ನು ಇತರ ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಗೆ
ಭಷಂತರವನು್ನು ಮಡಲಗುವುದು

ಉದಹರಣೆಗೆ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ್ರಂ ಭಷೆಯ ಫ್ರಂನೀನೀನ್ ಆಫಿ್ರಕದ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯತ ಭಷೆ . ್ರಂ ಭಷೆಗೆ ದಿ್ವಾಭಷೆ
ಮತನಡುವವರಿಂದ ್ರಂ ಮತನಡುವರ ಸ್ವಾಂತ ಭಕರಿಗೆ ಅನುಕಲವಗುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ರ್ಟ್ರನೀಯ ಮಟ್ಟುದಲಿ್ಲಾ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ
ಭಷೆಯ ಸಚಿತ ನೀಶದ ಲವೆನೀ ಭಷೆಗಳನು್ನು ವಿಸ್ತುರವದ ಸಂಪಕರ್ತಿ್ಕೂ ನೀಕದ ಲವು ಭಷೆಗಳಗಿವೆ. ಇದರ ಮಲಕ. ಇದು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯತ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾಭಷೆ ಮತನಡುವವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಿದುದ್ದ, ನೀನೀಯ ಭಷೆಯ ಕುರಿತದ ವಿಷಯವನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಇದು ಸಹಕರಿಯಗಿರುತ್ತು.
(ಲವೊ್ಮ ಇಂತವರು ವಲಯಿಂದ ಸಿಗ ಹೆನೀಗಬಹುದು.)

ಉದಹರಣೆಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆ ಉತ್ತುರ ರಿಯ ಭಷೆಗೆ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಗಿ. ಉತ್ತುರರಿಯ ನೀನೀಯ ಗುಂನ ಜನರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ, ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅನುಕಲವಗುವಂತೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಿಂದ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.

ಪರಿಣಮಗಳು.

ಈ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯದ ಮಲತ ಪರಿಣಮಗಳಿವೆ : ಮೊದಲನೆಯದು ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳನು್ನು ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಅವರವರ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅವಕಶ ಮಡಿಡುತ್ತು. ಭಷೆಯ ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿಗೆ ನೀಕದುದನು್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿನೀಷ ಒತು್ತು ನೀಡಿ ಪ್ರತಿಂದು
ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಪಡೆಯನೀಕು (ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಿಂದ)

ಎರಡನೆಯದಗಿ, ಇದು ಭಷಂತರವಗುವ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮಿತಿಗೆಳಿಸುತ್ತು. ಏಂದರೆ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಿಂದ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷಂತರಗಳು
ಇದ್ಕೂ ಸಹಯಮಡುವುದಲ್ಲಾ, ಭಷಂತರ ಸುಗಮವಗಿ ಆಗುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಅನುವದವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಯವುನೀ
ಭಷೆ ಭಷಂತರದ ಸಹಯಕ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಅವಲಂನೆ ಮಡ ಇರುವ ಕರಣದಿಂದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯವನು್ನು
ಭಷಂತರ ಮಡುತ್ತು.

• 

Introduction to Translation Academy ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗಳ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳು .
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರವನು್ನು ನನು
ಎಲಿ್ಲಾ ಪಡೆಯಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಗೆ ನೀಠಿ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪ್ರ್ರಯೆ ನೈಡಿಯ ಪರಿಚಯ

ಉತ್ತುರಗಳನ್ನು ಹಡಕವುದ.

ಉತ್ತುರವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಪಡೆಯಹದ.

ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಲ್ಯವಿರುವ ಅನೆನೀಕ ಮಲಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಧ್ಯವಿ.

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿ – ನೈಡಿ http://ufw.io/ta ಇದರಲಿ್ಲಾ
ಲ್ಯವಿದುದ್ದ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಮಹಿತಿಗಳು ರೆಯುತ್ತು.

ನೀಠಿ - ಅನವರಣಗೆಂಡ ಪದ ನೀಜನೆಯನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು.

ನೈಡಿ ಪ್ರ್ರಯೆ – ಮುಂದಿನದು ಏನು ಎಂಬುದನು್ನು ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ನೈಡಿ – ಇದರಲಿ್ಲಾ ಮಲತ ಸಿದದ್ಧಿಂತಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಪ್ರನೀಗಿಕ ಭಷಂತರ್ಕೂ
ಸಹಯ ನೀಡುತ್ತು.

ಪರಿನೀಲನ ನೈಡಿ – ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ನೀಕದ ಮಲತ ಸಿದದ್ಧಿಂತ ಮತು್ತು ಉತ್ತುಮ ಪದದ್ಧಿತಿ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಮ್ಮ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು helpdesk ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಮ್ಮ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಜವದ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಈ ಲಿಂಕ್ ಮಲಕ "

helpdesk (sign up at http:// ufw.io/ team43) ಪಡೆಯಿರಿ. ಮ್ಮ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಸಹಯಕ

Helpdesk - email help@door43.org

• 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

• 

• 

Introduction to Translation Academy ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಹುಡುಕುವುದು.
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Step 1: Getting Started

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರ್ರಯೆ ನೈಡಿ ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಹುಡುಕುವುದು.

ಪ್ರ್ರಯೆ ವೈಡಿಯ ಪರಿಚಯ

ಸ್ವಾಗತ

ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದ್ಕೂ ಸುಸ್ವಾಗತ! ನೀವರ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಮ್ಮ ಜನರ ಭಷೆಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಲು ನೀವು ಬಯಸುತಿ್ತುರುವುದು ನಮಗೆ ಸಂತೆನೀಷವಗಿ, ಇದು
ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕಥೆಗಳ ಅನುವದದ ಮಲಕ ಅಥವ ಧಮರ್ತಿಗ್ರಂಥಗಳ ಪುಸ್ತುಕಗಳ
ಮಲಕ ಮಡಬಹುದಗಿ. ಈ ಪ್ರ್ರಯೆಯ ನೈಡಿ ನೀಜನೆಯ ಪ್ರರಂದಿಂದ
ಪೂಣರ್ತಿಗೆಳು್ಳವವರೆಗೆ ಅವರು ಏನು ಮಡನೀಂದು ಅನುವದ ತಂಡಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಯ ಮಡುವ ಹಂತ-ಹಂತದ ಮಗರ್ತಿದರ್ತಿಯಗಿ.
ಈ ಮಗರ್ತಿದರ್ತಿ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಅನುವದ ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪಠೄಗಳ ಪ್ರಥಮಿಕ ಸಿದದ್ಧಿತೆಯಿಂದ ಅಂತಿಮ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವರೆಗೆ ಸಹಯ
ಮಡುತ್ತು.

ಪ್ರರಂಭ ಮಡವುದ

ಅನುವದವು ಬಹಳ ಸಂನೀಣರ್ತಿವದ ಕಯರ್ತಿವಗಿದುದ್ದ ಅದು ಬದದ್ಧಿತೆ, ಸಂಟನೆ ಮತು್ತು ನೀಜನೆಯನು್ನು ತೆಗೆದುಳು್ಳತ್ತು. ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ
ಪೂಣರ್ತಿಗೆಂಡ, ಪರಿನೀಲಿಸಿದ, ವಿತರಿಸಿದ ಮತು್ತು ಬಳಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅನುವದ್ಕೂ ಅನುವದವನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳಲು ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಹಲವು ಹಂತಗಳಿವೆ.
ಈ ಪ್ರ್ರಯೆ ನೈಡಿಯಲಿ್ಲಾನ ಮಹಿತಿಯು ಅನುವದ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಹಂತಗಳನು್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮಗೆ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು.

ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರಿಸಲು ಅನೆನೀಕ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ನೀಕಗುತ್ತುವೆ, ಆದದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಮೊದಲು ನೀಚಿಸನೀಕದದುದ್ದ ಈ ಲಸವನು್ನು ಮಡಬಹುದದ 
ತಂಡವನು್ನು ಆರಿಸುವುದು
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Step 2: Setting Up a Translation Team

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ
ಸ್ಥಾಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

Setting Up A Translation Team

ತಂಡವನ್ನು ಆರಿಸವುದ

ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಲು ಮತು್ತು ತಂಡವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು
ಪ್ರರಂಭಿಸಿದಗ, ಹಲವರು ರಿನೀತಿಯ ಜನರು ಮತು್ತು ಪತ್ರಗಳು ನೀಕಗುತ್ತುವೆ. ಪ್ರತಿ
ತಂಡ್ಕೂ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳಳೊ ಇವೆ.

ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ಆರಿಸುವುದು - ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಹಲವು ಪತ್ರಗಳನು್ನು
ವಿವರಿಸುತ್ತು
ಅನುವದಕ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳು - ಅನುವದಕರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಲವು ಕೌಶಲ್ಯಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು
ತಂಡದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಅವರು ಡಲಿರುವ ಹೆನೀಳಿಗೆ ಸಹಿ ಮಡನೀಕಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನಡಿ (ಫಮ್ರ್ತಿಗಳು http://ufw.io/
forms/ ನಲಿ್ಲಾ ಲ್ಯವಿ):

ವಿಶ್ವಾಸದ ಹೆನೀಳಿ

ಅನುವದ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳು

ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ

ತಂಡದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಉತ್ತುಮ ಅನುವದದ ಗುಣಗಳನು್ನು ಸಹ ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು (ನೆನೀಡಿ ಉತ್ತುಮ ಅನುವದದ ಗುಣಗಳು).
ತಂಡವು ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಎಲಿ್ಲಾ ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಹ ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು (ನೆನೀಡಿ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಹುಡುಕುವುದು).

ಅನವದದ ರ್ಬರಗಳು

ಅನುವದ ತಂಡವು ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಕದ ಹಲವು ಧರ್ತಿರಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹಲವು ನೀಜನೆಯ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಇವೆ. ಈ ಳಗಿನವುಗಳನು್ನು
ಒಳಗೆಂಡಿ:

ಮಲ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಆರಿಸುವುದು - ಉತ್ತುಮ ಮಲ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಆರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ

ಕೃತಿಸ್ವಾಮ್ಯಗಳು, ಪರವನಗಿ ಮತು್ತು ಮಲ ಪಠ್ಯಗಳು - ಮಲ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಆರಿಸುವಗ ಕೃತಿಸ್ವಾಮ್ಯ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು
ಪರಿಗಣಿಸನೀಕು

ಮಲ ಪಠ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಆವೃತಿ್ತು ಸಂ್ಯಗಳು - ಮಲ ಪಠ್ಯದ ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಆವೃತಿ್ತುಯಿಂದ ಅನುವದಿಸುವುದು ಉತ್ತುಮ
ಆಲ್ಫೂಬ್ et/Orthography - ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಣರ್ತಿಮಯ ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಕಗಿ
ಮ್ಮ ಭಷೆ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರಗಳು - ಬರವಣಿಗೆಯ ನೈಲಿ, ವಿರಮಚಿಹೆ್ನು, ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು, ಕಗುಣಿತ ಮತು್ತು ಇತರ
ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಕಗಿ
ಅನುವದ ನೈಲಿ - ಅನುವದ ಸಮಿತಿಯು ಮಲದ ಸ್ವಾರಪವನು್ನು ಅನುಕರಿಸಲು ಅವರು ಎಷು್ಟು ಬಯಸುತ್ತುರೆ, ಪದಗಳನು್ನು ಎಷು್ಟು
ಎರವಲು ಪಡೆಯುವುದು ಮತು್ತು ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದದ ನೈಲಿಯನು್ನು ಒ್ಪಳ್ಳನೀಕು. ಅನುವದವನು್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಹರ್ತಿ
ಮಡುವ ಕುರಿತು ಈ ವಿಭಗವನ್ನು ನೆನೀಡಿ.
ಏನು ಅನುವದಿಸನೀಂದು ಆರಿಸುವುದು – ಸಭೆಯ ಅಗತ್ಯತೆಗಳು ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪುಸ್ತುಕಗಳನು್ನು ಆರಿಸನೀಕು

ಅನುವದ ಸಮಿತಿಯು ಈ ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಂಡ ನಂತರ, ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ತೆಡಗಿರುವ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಓದಬಹುದದ ಡಕು್ಯಂಟ್ನಲಿ್ಲಾ
ಅವುಗಳನು್ನು ಬರೆಯುವುದು ಒ್ಳಯದು. ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ಅನುವದ ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳಲು ಇದು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು
ಮತು್ತು ಈ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವದಗಳನು್ನು ತ್ಪಸುತ್ತು.

ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿದ ನಂತರ, ಅವರಿಗೆ ಅನುವದ ತರನೀತಿ ನೀಡಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಸಮಯ ಇದು.
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ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.

ಭಷಂರಗರರ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳು.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ?

Step 3: Translating

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಅನುವದವನು್ನು
ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಅನುವದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನನು ಏನು
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ?

ಅನವದ ಪ್ರರಂಭವಗವ ಮೊದಲ ೀಡವ ತರೀತಿ

ಅನವದದ ಮೊದಲ ಏನ ತಿಯೀಕ

ನೀವು ಅನುವದಿಸುವಗ ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಅನುವದ ನೈಡಿ ಅನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲು
ಸಚಿಸಲಗುತ್ತು. ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು, ಅಕ್ಷರಶಃ
ಅನುವದ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ-ಆಧರಿತ ಅನುವದದ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ನೀವು
ತಿಳಿದುಳು್ಳವವರೆಗೆ ಅನುವದ ನೈಡಿಯ ಮಲಕ ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು
ಪ್ರರಂಭಿಸಲು ನವು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಅನುವದ ನೈಡಿಯ ಉಳಿದ
ಭಗವನು್ನು "ನೀವಲ-ಸಮಯದ" ಕಲಿಯ ಸಂಪನ್ಮಲವಗಿ ಬಳಸಬಹುದು.

ಅನುವದ ನೀಜನೆಯನು್ನು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಅನುವದ ತಂಡದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಕಲಿಯನೀಕದ ಲವು ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯಗಳು:

ಉತ್ತುಮ ಅನುವದದ ಗುಣಗಳು - ಉತ್ತುಮ ಅನುವದದ ವ್ಯಖ್ಯನ
ಅನುವದ ಪ್ರ್ರಯೆ - ಉತ್ತುಮ ಅನುವದವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡಲಗಿ
ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ - ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿದ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸ
ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಅನುವದಗಳು - ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಅನುವದವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡುವುದು

ನೀವು ಪ್ರರಂಭಿಸಿದಗ ಇತರ ಲವು ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯಗಳು ಸಹ ನೀರಿವೆ:

ಏನು ಅನುವದಿಸನೀಂದು ಆರಿಸುವುದು - ಅನುವದವನು್ನು ಎಲಿ್ಲಾ ಪ್ರರಂಭಿಸನೀಕು ಎಂಬ ಸಲಹೆಗಳು
ಮೊದಲ ಕರಡು - ಮೊದಲ ಕರಡನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡುವುದು
ಅನುವದ್ಕೂ ಸಹಯ - ಅನುವದವನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು

ನೀವು ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ಹೆಂದಿಸಿ ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಅನುವದದ ಮೊದಲ ಕರಡು ಮಡಲು ಬಯಸಿದಗ, ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಬಳಸಿ. ನೀವು
ಇದನು್ನು ಅನುವದ ಪ್ರ್ರಯೆ ಅನುಸರಿಸಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದಿಸಲು ನನು ಯವ
ಸಧನವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪ್ರ್ರಯೆ ನೈಡಿಯ ಪರಿಚಯ

ನಮನೆಗಳ ಕಡತ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಹೆಂದಿಸಲಗುತಿ್ತು

ಅನುವದ ಪ್ರರಂವಗುವ ಮೊದಲು ನೀಡುವ ತರನೀತಿ

ಅನುವದದ ಮಲ® ಸ್ಥಾಸುವುದು

ಅನವದ್ಕು ಒಂದ ೀದಿಯನ್ನು ಆರಿಸವುದ

ಶಿಫರಸ ಮಡಿದ ೀದಿ

ಡೆನೀರ್ 43 ಆನ್ನೈನ್ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದಗಳನು್ನು ತಯರಿಸಲು
ಫರಸು ಮಡಲದ ವೆನೀದಿಯೆಂದರೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ
(http://ufw.io/ts/). The recommended platform for checking

Bible translations is translationCore (http://ufw.io/tc/). You may

set up translationStudio on Android, Windows, Mac, or Linux

devices (see Setting up translationStudio). ನೀವು ವಿಂಡೆನೀ, ಮ್ಯಕ್
ಅಥವ ಲಿನಕ್ ಸಧನಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ನೀರ್ ಅನು್ನು ಹೆಂದಿಸಬಹುದು. ಈ ವೆನೀದಿಗಳು ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಲು ಮತು್ತು ಬಳಸಲು
ಉಚಿತವಗಿ. ಅವರು ಯುಎಎಫ್ಎಂ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಪುಸ್ತುಕಗಳನು್ನು ಆಮದು ಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ ಮತು್ತು ರಫ್ತು ಮಡುತ್ತುರೆ

ಇತರ ಆಯೆ್ಕುಗಳು

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಮ್ಮ ತಂಡ್ಕೂ ಒಂದು ಆಯೆ್ಕೂಯಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ನೀವು ಇತರ ಆನ್ನೈನ್ ಅಥವ ಆಫ್ನೈನ್ ಪರಿಕರಗಳನು್ನು
ಬಳಸುವುದನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ದಯವಿಟು್ಟು ಗಮಸಿ: ನೀವು ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು ಬಳಸದಿದದ್ದರೆ, ಮತು್ತು ಆದರ ಇತರ ಸತ್ಯವೆನೀದ
ಅನುವದ ಸಫ್್ಟುವೆನೀಗರ್ತಿಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಬಯಸಿದರೆ, ಮ್ಮ ಅನುವದಿತ ವಿಷಯವು ಯುಎಎಫ್ಎಂ ಸ್ವಾರಪದಲಿ್ಲಾ ಎಂದು
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳು್ಳವುದು ಮ್ಮ ಜವಬದ್ದರಿಯಗಿ (ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ ನೈಲ್ ಫಮ್ಯರ್ತಿಟ್ಗಳು ನೆನೀಡಿ).

Process Manual Step 3: Translating :: ಅನುವದ್ಕೂ ಒಂದು ವೆನೀದಿಯನು್ನು ಆರಿಸುವುದು
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು ನನು
ಹೆನೀಗೆ ಹೆಂದಿಸುವುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ್ಕೂ ಒಂದು ವೆನೀದಿಯನು್ನು ಆರಿಸುವುದು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದದ ಮಲ® ಸ್ಥಾಸುವುದು

ಅನವದ ಸಟ್ಟಿಡಿೀ ಹೆಕೊಂದಿಸಲಗತಿ್ತುದೆ

ಮೊವೈಗಗಿ ಟಿಎಸ್ ಸ್ಥಾಸಲಗತಿ್ತುದೆ

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿದ ಮೊನೈಲ್ (ಆಂಡ್ರ್ಡಾ) ಆವೃತಿ್ತು ಗಗಲ್ ್ಲಾನೀ ್ಟುನೀರ್
ಂದ ಲ್ಯವಿ ಅಥವ http: / /ufw.io/ts/. ನೀವು ್ಲಾನೀ ್ಟುನೀರ್ಂದ
ಸ್ಥಾಸಿದರೆ, ಹೆಸ ಆವೃತಿ್ತು ಲ್ಯವಿರುವಗ ಮಗೆ ್ಲಾನೀ ್ಟುನೀರ್ಂದ
ಸಚಿಸಲಗುತ್ತು. ಇಂಟನೆರ್ತಿಟ್ ಅನು್ನು ಬಳಸ ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು
ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಳ್ಳಲು ನೀವು ಅನುಸ್ಥಾಪನ ನೈಲ್ (ಎ) ಅನು್ನು ಇತರ
ಸಧನಗಳಿಗೆ ನಕಲಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ.

ಡೆಸ್್ಕುಟಪ್ಗಗಿ ಟಿಎಸ್ ಸ್ಥಾಸಲಗತಿ್ತುದೆ

ಡೆ್ಕೂಟಪ್ ಅಥವ ಲ್ಯಪ್ಟಪ್ ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ಗಳಿಗಗಿ (ವಿಂಡೆನೀ, ಮ್ಯಕ್, ಅಥವ ಲಿನಕ್) ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿದ ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಆವೃತಿ್ತು 
http://ufw.io/ts/ ಂದ ಲ್ಯವಿ. ೂ್ರನೀಗ್ರಂ ಅನು್ನು ಸ್ಥಾಸಲು, “ಡೆ್ಕೂಟಪ್” ವಿಭಗ್ಕೂ ನ್ಯವಿಗೆನೀಟ್ ಮಡಿ ಮತು್ತು ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಬಿಡುಗಡೆಯನು್ನು
ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಿ. ಇಂಟನೆರ್ತಿಟ್ ಅನು್ನು ಬಳಸ ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಳ್ಳಲು ನೀವು ಅನುಸ್ಥಾಪನ ನೈಲ್ ಅನು್ನು
ಇತರ ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ಗಳಿಗೆ ನಕಲಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ

ಟಿಎಸ್ ಳಸವುದ

ಒ್ಮ ಸ್ಥಾಸಿದ ನಂತರ, ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿದ ಎರಡ ಆವೃತಿ್ತುಗಳನು್ನು ಇನೀ ರಿನೀತಿ ಲಸ ಮಡಲು ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಲಗಿ. ಅನುವದ
ಸು್ಟುಡಿನೀ ಬಳಸಲು ಮಗೆ * ಇಂಟನೆರ್ತಿಟ್ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ! ಮೊದಲ ಬರಿಗೆ ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು ಬಳಸುವಗ, ಸಫ್್ಟುವೆನೀರ್
ಮ್ಮನು್ನು ಪರಯತ್ತು ಂಡೆಯು್ಯತ್ತು, ಅಲಿ್ಲಾ ನೀವು ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿ, ಅನುವದ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳು ಮತು್ತು ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ.

ಈ ಮೊದಲ-ಬಳಯ ಪರಯ ನಂತರ, ಸಫ್್ಟುವೆನೀರ್ ಮ್ಮನು್ನು ಮುಖಪುಟ್ಕೂ ಕರೆಯು್ಯತ್ತು, ಅಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಹೆಸ ನೀಜನೆಯನು್ನು
ರಚಿಸಬಹುದು. ನೀವು ನೀಜನೆಗೆ ಹೆಸರನು್ನು ನೀಡನೀಕಗುತ್ತು (ಸಮನ್ಯವಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಪುಸ್ತುಕ), ನೀಜನೆಯ ಪ್ರಕರವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ
(ಸಮನ್ಯವಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅಥವ ತೆರೆದ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕಥೆಗಳು), ಮತು್ತು ಗುರಿ ಭಷೆಯನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ. ಮ್ಮ ನೀಜನೆಯನು್ನು ರಚಿಸಿದ ನಂತರ, ನೀವು
ಅನುವದವನು್ನು ಪ್ರರಂಭಿಸಬಹುದು. ಉತ್ತುಮ ಅನುವದದ ತತ್ವಾಗಳು ಅನು್ನು ನೀವು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿದಿದ್ದನೀರಿ ಮತು್ತು ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿದಲಿ್ಲಾ
ಮಿರ್ತಿಸಲದ ಅನುವದ ಸಹಯಗಳು ಅನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸನೀಂದು ಮಗೆ ತಿಳಿದಿಯೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ. ಮಲ ಪಠ್ಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉತ್ತುಮ
ತಿಳುವಳಿಯನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದಿಸನೀಕು ಎಂದು ಇವು ಮಗೆ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು. ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು
ಸ್ವಾಯಂಚಲಿತವಗಿ ಉಳಿಸಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ. ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ವಿವಿಧ ಮಧ್ಯಂತರಗಳಲಿ್ಲಾ ಬ್ಯಕಪ್ ಮಡಲು, ಹಂಚಿಳ್ಳಲು ಅಥವ
ಅಪ್ನೀಡ್ ಮಡಲು ಸಹ ನೀವು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಬಹುದು (ಈ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಪ್ರವೆನೀಸಲು ನು ಬಳಸಿ). ಅನುವದವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಪ್ರರಂಭಿಸನೀಕು ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳಿಗಗಿ, ಅನುವದ ಅವನೀಕನ ಮತು್ತು ಮೊದಲ ಕರಡನು್ನು ರಚಿಸುವುದು ನೆನೀಡಿ.

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸುವುದು ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ದಯವಿಟು್ಟು https://ts-info.readthedocs.io/ ನಲಿ್ಲಾ
ದಸ್ತುವೆನೀಜನು್ನು ನೆನೀಡಿ.

ಟಿಎಸ್ ಳಸಿದ ನಂತರ

ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ಮಗೆ ಸಹಯ ಮಡುವ ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ನೀವು ಹೆಂದಿರುವಿರ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ
(ನೆನೀಡಿ ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಮೊದಲು ತರನೀತಿ ನೆನೀಡಿ).
ಯವುನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ, ಮರು-ಡಟ್ ನು ್ಲಾಕ್ ಮಡಿ ಮತು್ತು ಅಪ್ನೀಡ್ / ರಫ್ತು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವ ಮಲಕ ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು 
ಡೆನೀರ್ 43 ಗೆ ಅಪ್ನೀಡ್ ಮಡಬಹುದು. ನೀವು ಡೆನೀರ್ 43 ನಲಿ್ಲಾ ಬಳದರರ ಹೆಸರನು್ನು ರಚಿಸನೀಕಗುತ್ತು.
ಒ್ಮ ಅಪ್ನೀಡ್ ಮಡಿದ ನಂತರ, ಡೆನೀರ್ 43 ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ಮ್ಮ ಬಳದರರ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಂಡರದಲಿ್ಲಾ ಇಡುತ್ತು ಮತು್ತು ಮ್ಮ
ಲಸವನು್ನು ನೀವು ಅಲಿ್ಲಾ ಪ್ರವೆನೀಸಬಹುದು (ನೆನೀಡಿ ಪ್ರಕಶನ ನೆನೀಡಿ).
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪದವನು್ನು ಫರಸು ಮಡುವ
ಅನುವದದ ಪ್ರ್ರಯೆ ಏನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ ಪ್ರರಂವಗುವ ಮೊದಲು ನೀಡುವ ತರನೀತಿ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪ್ರಕಶಕರ ಪರಿಚಯ

ಅನವದದ ಅವಕೊೀಕನ

OL ಅನವದ ಪ್ರ್ರಯೆ

ಪ್ರಪಂಚದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಭಷೆಗಳಗಿರುವ "ಇತರೆ ಭಷೆಗಳು" (ಒಎಲ್ ಗಳು, ಗೆನೀಟ್ವೆನೀ
ಭಷೆಗಳನು್ನು ಹೆರತುಪಡಿಸಿ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳು), ಈ ಳಗಿನವು ಅನುವದದ
ಪ್ರ್ರಯೆಯಗಿದುದ್ದ, ಅನುವದ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳು ಮತು್ತು ಸಧನಗಳೊಂದಿಗೆ ಪದವನು್ನು
ಫರಸು ಮಡುತ್ತು ಮತು್ತು ಂಬಲಿಸುತ್ತು.

ಅನುವದ ಸಮಿತಿಯನು್ನು ಸ್ಥಾಸುವುದು ಮತು್ತು ಅನುವದ ತತ್ವಾಗಳು ನಲಿ್ಲಾ ಅನುವದಕರಿಗೆ ತರನೀತಿ ನೀಡಿದ ನಂತರ ಮತು್ತು ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ
ಅನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸನೀಂದು ತಿಳಿಯಲು, ಈ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ನವು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ:

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಬಳಸಿ, ಓಪನ್ ನೈಬಲ್ ಕಥೆಗಳ (ಒಬಿಎ) ಕಥೆಯ ಮೊದಲ ಕರಡು ಅನುವದ ಮಡಿ.
ಮ್ಮ ಅನುವದ ತಂಡದಲಿ್ಲಾ [ಪಲುದರರೆಂದಿಗೆ] ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ (../../checking/peer-check/01.md).
[ಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ] ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ (../../checking/team-oral-chunk-check/01.md).
ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಮತು್ತು ಅನುವದ ಪದಗಳು ಬಳಸಿ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
[ಭಷ ಸಮುದಯಂದಿಗೆ] ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ (../../checking/language-community-check/01.md).
[ಭಷ ಸಮುದಯದ ಸಭ ಪಲಕರೆಂದಿಗೆ] ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ (../../checking/church-leader-check/
01.md).
ಸಭೆ ನೆಟ್ವಕ್ರ್ತಿಗಳ ನಯಕರುನೆಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಡೆನೀರ್ 43 ರಲಿ್ಲಾ, ಮುದ್ರಣ ಮತು್ತು ಆಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ ಮಲಕ ನೀವು ಬಯಸಿದಂತೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪ್ರಕಸಿ

ನೀವು ಎಲ್ಲಾ ಐವತು್ತು ಕಥೆಗಳನು್ನು ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ಓಪನ್ ನೈಬಲ್ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರತಿಂದು ಹಂತಗಳನು್ನು ಪುನರವತಿರ್ತಿಸಿ.

ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕಥೆಗಳನು್ನು ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ, ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರಿಸಲು ಪ್ರರಂಭಿಸಲು ನೀವು ಸಕಷು್ಟು ಕೌಶಲ್ಯ ಮತು್ತು ಅನುವವನು್ನು
ಗಳಿಸಿದಿದ್ದನೀರಿ ಅಂದರೆ ತೆಂದರೆ ಮಟ್ಟು 2 ಪುಸ್ತುಕಂದಿಗೆ ಪ್ರರಂಭಿಸಲು ನವು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ನಂತರ ಈ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ:

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಬಳಸಿ, ಸತ್ಯವೆನೀದ ಪುಸ್ತುಕದ ಮೊದಲ ಕರಡು ಅನುವದ ಮಡಿ.
ಮ್ಮ ಅನುವದ ತಂಡದಲಿ್ಲಾ ಪಲುದರನೆಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಅನುವದ ನೆನೀಟ್ ಮತು್ತು ಅನುವದ ಪದಗಳು ಸಧನಗಳನು್ನು ಅನುವದ ನೀರ್ ನಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಭಷ ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಭಷ ಸಮುದಯದಿಂದ ನೀವಕರೆಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಅನುವದ ಮಲ ನಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿಸುವ ಸಧನ ಬಳಸಿ ಮಲ ಭಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ನೀಡಿಸಿ.
ಸಭೆಯ ನೆಟ್ವಕ್ರ್ತಿಗಳ ನಯಕನೆಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಪ್ರಕಸು ಡೆನೀರ್ 43, ಮುದ್ರಣ ಮತು್ತು ಆಡಿದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು ಬಯಸಿದಂತೆ.

ಪ್ರತಿ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಪುಸ್ತುಕಂದಿಗೆ ಈ ಹಂತಗಳನು್ನು ಪುನರವತಿರ್ತಿಸಿ.

ಅನುವದ ತಂಡದಿಂದ ಯರದರ ಡೆನೀರ್ 43 ನಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲು ನೀಜಿಸಿ, ನೀಷಗಳನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಮತು್ತು ಚರ್ತಿ
ಸಮುದಯದ ಸಲಹೆಗಳ ಪ್ರಕರ ಅದನು್ನು ಸುಧರಿಸಲು ಸಂಪದಿಸಿ. ಅನುವದವನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಬಹುದು ಮತು್ತು
ಬಯಸಿದಷು್ಟು ಬರಿ ಮರುಮುದ್ರಣ ಮಡಬಹುದು.
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Step 4: Checking

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು
ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಏನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ ಪ್ರರಂವಗುವ ಮೊದಲು ನೀಡುವ ತರನೀತಿ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನೈ ಡಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪರಿಚಯ

ಪರಿನೀಲನೆಯ ಗುರಿ

ಪರಿಶಿೀಸವ ಮೊದಲ ತರೀತಿ ಪ್ರರಂಭವಗತ್ತುದೆ

ಪರಿಶಿೀಸವ ಮೊದಲ

ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುವಗ ನೀವು ಆಗಗೆಗ್ಗೆ
ಪರಿನೀಲನ ನೈಡಿಯನು್ನು ಅನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲು ಫರಸು ಮಡಲಗಿ. ನೀವು
ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು, ಪ್ರತಿ ಪರಿನೀಲಿಸಲಗುತಿ್ತು ಏನು ನೀಕು
ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವವರೆಗೆ ನೈಡಿಯನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲಗುತಿ್ತು
ಮಲಕ ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ಪ್ರರಂಭಿಸಲು ನವು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ನೀವು
ಪರಿನೀಲನ ಪ್ರ್ರಯೆಯ ಮಲಕ ಲಸ ಮಡುವಗ, ನೀವು ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಪರಿನೀಲನ ನೈಡಿಯನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸನೀಕಗುತ್ತು

ನೀವು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಅನುವದ ತಂಡವು ತಿಳಿದಿರನೀಕದ ಲವು ಮಹಿತಿ:

ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಗುರಿ - ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನು?
ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪರಿಚಯ - ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ನಮಗೆ ಒಂದು ತಂಡ ಏ ನೀಕು?

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದ ಮಲವನು್ನು ನನು
ಹೆನೀಗೆ ಸ್ಥಾಸನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ್ಕೂ ಒಂದು ವೆನೀದಿಯನು್ನು ಆರಿಸುವುದು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಹೆಂದಿಸಲಗುತಿ್ತು

ಅನವದದ ಮಕೊಲ® ಸ್ಥಾಸವುದ

ಅನವದದ ಮಕೊಲವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಪಡೆಯವುದ

ಅನುವದಮಲ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಮುಕ್ತು-ಮಲ ಮತು್ತು
ಮುಕ್ತು-ಪರವನಗಿ ಪಡೆದ ಸಫ್್ಟುವೆನೀರ್ ಕಯರ್ತಿಕ್ರಮವಗಿ. ಇದು ಬಳಸಲು
ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಉಚಿತವಗಿ. ಡೆ್ಕೂಟಪ್ ಅಥವ ಲ್ಯಪ್ಟಪ್
ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ಗಳಿಗಗಿ (ವಿಂಡೆನೀ, ಮ್ಯಕ್, ಅಥವ ಲಿನಕ್) ಅನುವದನೀರ್ನ
ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಆವೃತಿ್ತು https://translationcore.com/ ಂದ ಲ್ಯವಿ. ೂ್ರನೀಗ್ರಂ
ಅನು್ನು ಸ್ಥಾಸಲು, ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಬಿಡುಗಡೆಯನು್ನು ಪಡೆಯಲು “ಡೌನ್ನೀಡ್” ್ಲಾಕ್ ಮಡಿ. ಇಂಟನೆರ್ತಿಟ್ (ಅಂತಜರ್ತಿಲ) ವನು್ನು ಬಳಸ ಅನುವದವನು್ನು
ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಳ್ಳಲು ನೀವು ಅನುಸ್ಥಾಪನ ನೈಲ್ ಅನು್ನು ಇತರ ಕಂಪೂ್ಯಟಗರ್ತಿಳಿಗೆ ನಕಲಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ.

ಅನವದವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಸ್ಥಾಸವುದ

ಅನುವದ ನೀರ್ ಅನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸುವುದು ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಅವನೀಕನವನು್ನು ಪಡೆಯಲು, ದಯವಿಟು್ಟು https://tc-
documentation.readthedocs.io/ ನೆನೀಡಿ. ಳಗಿನವು ಒಂದು ಅವನೀಕನವಗಿ.

ಲಗ್ ಇನ್ ಮಡಿ

ಪ್ರರಂಭಿಸಲು, ನೀವು ಬಳದರರ ಹೆಸರಿನೆಂದಿಗೆ ಲಗ್ ಇನ್ ಮಡನೀಕಗುತ್ತು. ಮ್ಮ ಅನುವದವು ಡೆನೀರ್ 43 ನಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆ, ಮ್ಮ ಡೆನೀರ್ 43
ಬಳದರರ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿ. ನೀವು ಇಂಟನೆರ್ತಿಟ್ ಅನು್ನು ಬಳಸಲು ಬಯಸದಿದದ್ದರೆ, ನೀವು ಬಳಸಲು ಬಯಸುವ ಯವುನೀ ಹೆಸರನು್ನು ನೀವು
ಜವದ ಅಥವ ಕವ್ಯನಮವನು್ನು ನಮದಿಸಬಹುದು.

ಒಂದ ೀಜನೆ ಆಯೆ್ಕುಮಡಿ

ಮ್ಮ ಡೆನೀರ್ 43 ಬಳದರರ ಹೆಸರಿನೆಂದಿಗೆ ನೀವು ಲಗ್ ಇನ್ ಆಗಿದದ್ದರೆ, ಯವ ಅನುವದಗಳು ಮಗೆ ನೀರಿವೆ ಎಂದು ಅನುವದ ನೀರ್
ತಿಳಿಯುತ್ತು ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಅನುವದ ನೀಗೆರ್ತಿ ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಲು ಲ್ಯವಗುವಂತೆ ಮಡುತ್ತು. ನೀವು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಬಯಸುವ
ಅನುವದ ಪ್ರಕ್್ಟು ಅನು್ನು ಡೆನೀರ್ 43 ರಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ನೀಜನೆಗಳ ಪ್ಟುಯಿಂದ ನೀವು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಬಹುದು. ಇಂಟನೆರ್ತಿಟ್ ಬಳಸ ಮ್ಮ
ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ನಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಉಳಿಸಲದ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಸಹ ನೀವು ನೀಡ್ ಮಡಬಹುದು.

ಒಂದ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಆರಿಸಿ

ಅನುವದ ನೀರ್ ಪ್ರಸು್ತುತ ಮರು ಪರಿನೀಲನ ಸಧನಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ:

ಅನುವದ ಪದಗಳ ಸಧನ
ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿಗಳ ಸಧನ
ಪದ ನೀಡಣೆ ಸಧನ

ನೀಲಿನ ಉಪಕರಣದ ಹೆಸರನು್ನು ್ಲಾಕ್ ಮಡುವುದರ ಮಲಕ ಪ್ರತಿ ಉಪಕರಣವನು್ನು ಬಳಸುವ ಸಚನೆಗಳನು್ನು ಕಣಬಹುದು

ಅನವದವನ್ನು ಳಸಿದ ನಂತರ

ಯವುನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ, ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ನೀವು ಡೆನೀರ್ 43 by returning to the project list and clicking on the three-dot

menu next to the project that you want to upload and choosing "Upload to Door43". You can also save your project

to a file on your computer. Once uploaded, Door43 will keep your work in a repository under your user name and

you can access your work there (see Publishing) ಗೆ ಅಪ್ನೀಡ್ ಮಡಬಹುದು.

• 

• 

• 
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Step 5: Publishing

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರಕಶಕರು ಅಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಮೊದಲು ತರನೀತಿ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು

ಅನುವದದ ಅವನೀಕನ

ಪ್ರಕಶಕರ ಪರಿಚಯ

ಪ್ರಕಶಕರ ಅವನೀಕನ

ಕೃತಿಯನು್ನು ಡೆನೀರ್ 43 ಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ ನಂತರ, ಅದು ಮ್ಮ ಬಳದರ
ಖತೆಯಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಯಂಚಲಿತವಗಿ ಆನ್ನೈನ್ನಲಿ್ಲಾ ಲ್ಯವಿರುತ್ತು. ಇದನು್ನು
ಸ್ವಾಯಂ ಪ್ರಕಶನ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. ಮ್ಮ ನೀಜನೆಯ ವೆಬ್ ಆವೃತಿ್ತುಗೆ 
http://door43.org/u/username/projectname ನಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಪ್ರವೆನೀಶವನು್ನು
ಹೆಂದಿರುತಿ್ತುನೀರಿ (ಅಲಿ್ಲಾ ಬಳದರಹೆಸರು ಮ್ಮ ಬಳದರ ಹೆಸರು ಮತು್ತು
ನೀಜನೆಯಹೆಸರು ಮ್ಮ ಅನುವದ ನೀಜನೆಯಗಿ). ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ
ಮತು್ತು ಅನುವದ ನೀರ್ ಎರಡನ್ನು ನೀವು ಒಳಪಡಿಸುವಗ ಸರಿಯದ ಲಿಂಕ್ ಅನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ನೀವು ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳನು್ನು http://door43.org

ನಲಿ್ಲಾ ಬ ್ೌರ ಮಡಬಹುದು (ಅಂತಜರ್ತಿಲ ನೀಧ ಮಡು).

ಮ್ಮ ಡೆನೀರ್ 43 ನೀಜನೆ ಪುಟದಿಂದ ನೀವು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಬಹುದು

ಡಿನೀಫಲ್್ಟು ವಿನ್ಯಸಂದಿಗೆ ಮ್ಮ ನೀಜನೆಯ ಅಂತಜರ್ತಿಲದ ಆವೃತಿ್ತುಯನು್ನು ನೆನೀಡಿ
ಮ್ಮ ನೀಜನೆಯ ದಖಗಳನು್ನು

ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಿ (ಡಿಎಫ್ನಂತೆ)

ಮ್ಮ ನೀಜನೆಗಗಿ ಮಲ ನೈಲ್ಗಳಿಗೆ (ಯುಎಎಫ್ಎಂ ಅಥವ ಮಕ್ರ್ತಿಡೌನ್) ಲಿಂಕ್ಗಳನು್ನು ಪಡೆಯಿರಿ
ಮ್ಮ ನೀಜನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಸಂವಹನ ನಡೆಸಿ
ಮ್ಮ ನೀಜನೆಯನು್ನು ಸಂಪದಿಸಲು ಮತು್ತು ಸುಧರಿಸಲು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಮತು್ತು ಎಲ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಳ ಜಡನು್ನು ಇರಿಸಿ

ಮ್ಮ ನೀಜನೆಯನು್ನು ಇತರರಿಗೆ ವಿತರಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ವಿತರಣೆ ನೆನೀಡಿ.

• 

• 

• 

• 

• 
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Step 6: Distributing

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ವಿತರಣೆಮಡುವದು 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪ್ರಕಶಕರ ಪರಿಚಯ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

1 ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಹಂಚಿಳು್ಳವುದು

ವಿತರಣೆ

2

ವಿತರಣ ಅವಕೊೀಕನ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯವನು್ನು ಬಳಸದ ಹೆರತು ಅದು ಷ್ಪ್ರನೀಜಕವಗಿ. ಡೆನೀರ್
43 ಅನುವದ ಮತು್ತು ಪ್ರಕಶನ ವೆನೀದಿಯನು್ನು ಬಳಸುವ ಒಂದು
ಪ್ರನೀಜನವೆಂದರೆ, ಅದು ವಿಷಯವನು್ನು ವಿತರಿಸಬಹುದದ ಸರಳ ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತು. ಡೆನೀರ್ 43 ನಲಿ್ಲಾ:

ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ನೀವು ಸುರಕ್ಷಿತವಗಿ ಇರಿಸಬಹುದು
ಜನರು ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ನೆನೀಡಬಹುದು
ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಸುಧರಿಸಲು ಜನರು ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ನೀಡಬಹುದು
ಜನರು ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಓದಲು, ಮುದಿ್ರಸಲು ಮತು್ತು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಳ್ಳಲು ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಬಹುದು

ಮಕ್ತು ಪರವನಗಿ

ವಿಷಯದ ವಿತರಣೆಯನು್ನು ಶಕ್ತುಗೆಳಿಸುವ ಡ್ಡಾ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ, ಇದನು್ನು ಡೆನೀರ್ 43 ನಲಿ್ಲಾನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಈ ಪರವನಗಿ ಪ್ರತಿಬ್ಬರಿಗ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು:

ಹಂಚಿಕೊ್ಳು - ಯವುನೀ ಮಧ್ಯಮ ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ನಕಲಿಸಿ ಮತು್ತು ಮರುಹಂಚಿ
ಹೆಕೊಂದಿಕೊ್ಳುರಿ - ರಿನೀಮಿಕ್, ರಪಂತರ ಮತು್ತು ವಸು್ತುಗಳ ನೀ ಮಿರ್ತಿಸಿ

ಯವುನೀ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ, ವಣಿಜ್ಯ ಸಹ, ವೆಚಚ್ಚಿವಿಲ್ಲಾ. "ನೀವು ಉಚಿತವಗಿ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿದಿದ್ದನೀರಿ; ಉಚಿತವಗಿ ನೀಡಿ." (ಮತ್ತುಯ 10: 8)

ಮ್ಮ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಆನ್ನೈನ್ ಮತು್ತು ಆಫ್ನೈನ್ನಲಿ್ಲಾ ಹಂಚಿಳು್ಳವ ಮಗರ್ತಿಗಳಿಗಗಿ, ವಿಷಯ ಹಂಚಿ ನೆನೀಡಿ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಹಂಚಿಳ್ಳಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಿತರಣೆ

1 ವಿಷಯವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳು್ಳುವುದ

ಟಿಎಸ್ ಮತ್ತು ಟಿಸಿಯಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು

ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುಲಗತಿ್ತುದೆ

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ಹಂಚಿಳು್ಳವುದು ಸುಲ. ಆನೈನ್
ಹಂಚಿಗಗಿ, ಎ ನುವಿಂದ ಬ್ಯಕಪ್ ವೆನೈಷ್ಟು್ಯವನು್ನು ಬಳಸಿ. ಆನ್ನೈನ್
ಹಂಚಿಗಗಿ, ಎ ನುವಿಂದ ಅಪ್ನೀಡ್ ವೆನೈಷ್ಟು್ಯವನು್ನು ಬಳಸಿ. ಅನುವದ
ನೀರ್ನಲಿ್ಲಾ, ನೀಜನೆಗಳ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಮರು-ಡಟ್ ನು ಬಳಸಿ. ಆಫ್ನೈನ್ ಹಂಚಿಗಗಿ, ಯುಎಎಫ್ಎಂಗೆ ರಫ್ತು ಮಡಿ ಅಥವ ಸಿಎವಿಗೆ
ರಫ್ತು ಮಡಿ. ಆನ್ನೈನ್ ಹಂಚಿಗಗಿ, ಡೆನೀರ್ 43 ಗೆ ಅಪ್ನೀಡ್ ಬಳಸಿ.

ಡೆಕೊೀರ್ 43 ನ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುಲಗತಿ್ತುದೆ

ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ನೀವು ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಅಥವ ಅನುವದನೀರ್ಂದ ಅಪ್ನೀಡ್ ಮಡಿದರೆ, ಅದು ಸ್ವಾಯಂಚಲಿತವಗಿ
ಆನ್ನೈನ್ನಲಿ್ಲಾ ಡೆನೀರ್ 43 ನಲಿ್ಲಾ ಕಣಿಸುತ್ತು. ಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಅಪ್ನೀಡ್ ಮಡಲದ ವಿಷಯವು ಮ್ಮ ಬಳದರ ಖತೆಯ ಅಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ಕಣಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಮ್ಮ ಬಳದರಹೆಸರು * testuser * ಆಗಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಲಸಗಳನು್ನು https://git.door43.org/testuser/
ನಲಿ್ಲಾ ಕಣಬಹುದು. ನೀವು ಅಪ್ನೀಡ್ ಮಡಿದ ನೀಜನೆಗಳಿಗೆ ಲಿಂಕ್ ನೀಡುವ ಮಲಕ ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಆನ್ನೈನ್ನಲಿ್ಲಾ
ಹಂಚಿಳ್ಳಬಹುದು.

ವಿಷಯವನ್ನು ಆಫ್ವೈನ್ನ್ಲ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುಲಗತಿ್ತುದೆ

ಡೆನೀರ್ 43 ನಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ನೀಜನೆ ಪುಟಗಳಿಂದ ನೀವು ಡಕು್ಯಂಟ್ಗಳನು್ನು ರಚಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಬಹುದು. ಒ್ಮ ನೀವು
ಇವುಗಳನು್ನು ಡೌನ್ನೀಡ್ ಮಡಿದ ನಂತರ, ಕಗದದ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಮುದಿ್ರಸುವುದು ಮತು್ತು ವಿತರಿಸುವುದು ನೀರಿದಂತೆ ನೀವು ಬಯಸಿದರ ನೀವು
ಅವುಗಳನು್ನು ಇತರರಿಗೆ ವಗರ್ತಿಯಿಸಬಹುದು.

Process Manual Step 6: Distributing :: 1 ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಹಂಚಿಳು್ಳವುದು
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Introduction

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ ನೈಡಿ ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಗೆ ನೀಠಿ.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಹುಡುಕುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ?

ಭಷಂತರ ವೈಡಿಗೆ ಒಂದ ೀಠಿ.

ಭಷಂತರ ವೈಡಿ ನಮಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊೀಧಿಸತ್ತುದೆ.?

ಈ ಪ್ರನೀಗ ನೈಡಿ ನಮಗೆ ಭಷಂತರ ಸಿದದ್ಧಿಂತಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಗೆ ಒ್ಳ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು. (OLs). ಈ ಭಷಂತರ
ನೈಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ತತ್ವಾಗಳು "ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ" ಲಂಗೆ್ವಾನೀಜ್ ಟ್ರನ್ ನೀಷನ್ ಗ
ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು. "ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ" ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ತತ್ವಾ ಸಧನಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಸಚನೆಗಳಿಗಗಿ "ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ"
ಲಂಗೆ್ವಾನೀಜ್ ಮ್ಯನುಯಲ್ ನೆನೀಡಿ. ಯವುನೀ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿ ಪ್ರರಂಭಿಸುವ
ಮೊದಲು ಭಷಂತರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅನೆನೀಕ ನೈಡಿಗಳನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು ಅಗತ್ಯವಿ. ಇತರ ನೈಡಿಗಳು ಉದಹರಣೆಗೆ ವ್ಯಕರಣ
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದದ್ದಗ ಮತ್ರ “ಆ ಕ್ಷಣದಲಿ್ಲಾ” ನೆನೀಡುವಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಭಷಂತರ ನೈಡಿಯಲಿ್ಲಾನ ಲವು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳು ;

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ವಿವರಿಸುವುದು.
ಭಷಂತರದ ಪ್ರ್ರಯೆಗಳು - ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಸಧಿಸಬಹುದು ?
ಭಷಂತರ ಸಮಿತಿಗೆ / ತಂಡ್ಕೂ ನೀಕದವರನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು – ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿ ನೀಜನೆ ಪ್ರರಂ ಮಡುವ ಮೊದಲು
ಲವು ಪ್ರಮುಖವದ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗಮಸ ನೀಕು.
ಯವುದನು್ನು ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು – ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರರಂ ಮಡನೀಕು ?

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಯವ ರಿನೀತಿಯ ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು
ನನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.

ವಿಶಿಷಟ್ಟಿ ಪದಗಳನ್ನು ತಿದಕೊಳು್ಳುವುದ.

ಪ್ರಮಖವದ ಪದಗಳನ್ನು ತಿದಕೊಳು್ಳುವ ಗೆಗ್ಗೆ.

ಪ್ಪಣಿ: ಳಗೆ ್ಟುರುವ ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ನೀಖನ ಪುಟಗಳಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ.
ಭಷಂತರಗರರು ಭಷಂತರ ನೈಡಿ ಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ಇಂತಹ
ಪದಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇ.

ವಿಶಿಷಟ್ಟಿ ಪದ -ಒಂದು ಪದ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛ,ಒಂದು ವಸು್ತು ಅಥವ ಒಂದು
್ರಯೆಯನು್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ' pouring ' ' ಸುರಿಸು ' ' ಹೆಯಿ್ಯ ' ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಾ ಪದ ಅಥರ್ತಿ ಒಬ್ಬನ
ಬಯಿಯಲಿ್ಲಾ "ಪನೀಯ." ಸುರಿಯುವುದು / ಹೆಯು್ಯವುದು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಜಿನೀವನದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸಿ್ಥಾತ್ಯಂತರವನು್ನು ಸಚಿಸಲು ಅಂದರೆ
ನಡೆಯುವ ಸಂ್ರಮ, ಆಚರಣೆ ಮುಂತದ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವಗ ಅಂಗಿನೀಕರದ ವಿಧಿ ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಒಂದು ಪದ
ಅಥವ ಒಂದು ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸವೆನೀನೆಂದರೆ ಒಂದು ಪದದಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀಪದ, ಆದರೆ ವಿಷ್ಟು ಪದದಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ ಅನೆನೀಕ ಅಕ್ಷರಗಳು
ನೀರಿರುತ್ತುವೆ.

ವಕ್ಯಭಗ -ಒಬ್ಬ ನೀಖಕ ಅಥವ ಒಬ್ಬ ಮತುಗರ ಯವುದದರು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನು್ನು ತನ್ನು ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಭಷೆಯ ಮಲಕ ತಿಳಿಸುವುದು.
ನೀಖಕ ಅಥವ ಒಬ್ಬ ಮತುಗರ ತನ್ನು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಇಟು್ಟುಂಡಿದುದ್ದ, ವಿಷಯವನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಂಡು ಅದನು್ನು
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸಲು ಭಷೆಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುನೆ.

ಸಂದಭರ್ಬ - (ಅಥರ್ತಿನ್ವಾಯಪದ) – ಒಂದು ಪ್ರ್ನುಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದ ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ಪದಗಳು, ಪದಗುಚ್ಛಗಳು, ವಕ್ಯಗಳು ಮತು್ತು
ವಕ್ಯಬಂಧ (ಪ್ಯರ) ವಕ್ಯಗಳು. ವಕ್ಯಭಗದ ಸುತ್ತು ಇರುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಅಥರ್ತಿನ್ವಾಯ ಸ್ನುವೆನೀಶ ಅಥವ ಸಂದರ್ತಿವನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು. ಪ್ರತಿಂದು ಪದ ಮತು್ತು ಪದಗುಚ್ಛಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿ ಸಂದರ್ತಿ್ಕೂ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಬದಲಗುತ್ತು.

ನಮಕೊನೆ - ಬರಹದ ಪುಟಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಮತನಡುವ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಭಷೆಯ ರಚನೆ ಹೆನೀಗೆ ಮಡಿ ಬರುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುವಂತದುದ್ದ.
"ನಮನೆ" ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯವಸಿ್ಥಾತವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ರಚನೆಯಗಿರುವಂತದುದ್ದ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳು, ಪದಕ್ರಮಗಳು, ವ್ಯಕರಣ, ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಇನ್ನು
ಅನೆನೀಕ ವಕ್ಯಭಗದ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು.

ವ್ಯಕರಣ - ಒಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳನು್ನು ಒಟು್ಟುಗಡಿಸಿ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿ ವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ಮಡುವುದು. ಇದರಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಭಗಗಳು ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ
ಬರನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ್ರಯಪದ ವಕ್ಯದ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಬರನೀನೀ ? ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರನೀನೀ ? ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ನೆಯಲಿ್ಲಾ
ಬರನೀನೀ ? ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ

ನಮಪದ - ಇಂದು ವ್ಯ್ತು, ಸ್ಥಾಳ, ಪ್ರಣಿ, ವಸು್ತು ಇವುಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವ ಪದ. proper noun/ ಅಂತ ನಮ ಇದು ವ್ಯ್ತುಯ, ಸ್ಥಾಳದ
ಪ್ರಣಿಯ ಹೆಸರನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದ. ಅಮತರ್ತಿ ನಮಪದ: ಈ ನಮಪದವು ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ನವು ಸ್ಪರ್ತಿಸಲು, ನೆನೀಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಆದರೆ ಇವು ಅನುವ್ಕೂ ಬರುವ ಪದಗಳು ಉದಹರಣೆ ' ಶಂತಿ ', ' ಒಗಗ್ಗೆಟು್ಟು ', ' ್ರನೀತಿ ', ' ಸತ್ಯ ' ಇತ್ಯದಿ ಈ ಪದ ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಅಥವ
ಯವುದದರೆಂದು ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಅಮತರ್ತಿ ನಮಪದ ನಮಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

್ರಯಪದ - ಇದು ್ರಯೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದ ಉದಹರಣೆಗೆ ನಡೆಯುವುದು, ಬರುವುದು, ಹಡುವುದು, ಓದುವುದು.

ರಕೊಪಂತರ ಪದ - ಒಂದು ಪದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ರಪಂತರಗೆಳಿಸಿ ಹೆನೀಳುವ ಪದ. ನಮಪದದ ಗುಣ ಮತು್ತು ್ರಯವಚಕಗಳು ರಪಂತರಗುಣಗಳನು್ನು
ತಿಳಿಸುವ ಪದಗಳು.

ನಮ ಪದ ಗಣವಚಕ - ಈ ಪದವು ನಮಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ನಮಪದಗಳ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ, " ಎತ್ತುರ " ಎಂಬ
ನಮಪದದ ಗುಣವಚಕ ಉದಹರಣೆಗೆ, ನನು ಎತ್ತುರವದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ನೆನೀಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ.

್ರಯ ಪದದ ಗಣವಚಕ / ್ರಯವಚಕ - ಇದು ್ರಯ ಪದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಂದರೆ ಅದರ ಗುಣವನು್ನು, ಅದು ಹೆನೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು
ಹೆನೀಳುತ್ತು. " ನೀರಗಿ " " ಮತನಡುವ " ್ರಯೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ ಉದಹರಣೆಗೆ ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನು
ನೀರಗಿಮತನಡಿದನು.

ನಡಿಗಟಟ್ಟಿ - ಒಂದು ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಅನೆನೀಕ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಅಥರ್ತಿನೀಡುತ್ತು. ಇದು ಒಂದು ಇಡಿನೀ ಪದವಗಿ ವಿವಿಧ
ಅಥರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ ಬಳಸಲು ತೆಡಗಿದಗ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು. ಈ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನುನೆನೀರವಗಿ,
ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಮಡಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ನೀರೆ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿಂದಿಗೆ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ ಬಲಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಉದಹರಣೆಗೆ, "he kicked

the bucket " / " ಅವನು ಬಟನು್ನು ಕಲಿಂದ ಒದನು " ಎಂಬ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ " ಅವನು ಮರಣ ಹೆಂದಿದನು " ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ

ಅಥರ್ಬ - ಳಗೆ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿರುವ ವಕ್ಯಭಗದ ಉದ್ದನೀಶ ಅಥವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಓದುಗರು ಮತು್ತು ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ
ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ. ಒಬ್ಬ ಭಷಣಗರನು ಅಥವ ಬರಹಗರನು ಭಷೆಯ ವಿವಿಧ ನಮನೆಯನು್ನು ಬಳಸಿಂಡು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿ ಡುವ ಪದ

• 

Translation Manual Introduction :: ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಬಳಸುವುದು, ಮತು್ತು ಅನೀ ಭಷೆಯ ನಮನೆ ವಿವಿಧ ಅಥರ್ತಿಗಳ ಮಲಕ ಜನರು ನೀಳುವಗ ಮತು್ತು ಓದುವಗ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ನಮನೆ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಗಳು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತು.

ಭಷಂತರ - ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನಮನೆ / ಪ್ರ್ರಯೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸು ವಗ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನಮನೆ ಪ್ರ್ರಯೆಗಳನು್ನು ನೀಖಕ /
ಭಷಣಗರ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿರುವಂತೆ ಅಥರ್ತಿಡದಂತೆ ತಿಳಿಸನೀಕು.

ಮಕೊಲ ಭಷೆ / ಆಕರ ಗ್ರಂಥದ ಭಷೆ - ಭಷೆಯ ನಮನೆ ಯನು್ನು ಮಲಭಷೆಯಿಂದ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು.

ಮಕೊಲ ಗ್ರಂಥದ ವಕ್ಯ ಭಗ - ವಕ್ಯ ಭಗದ ಮದರಿಯಿಂದ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು.

ಭಷಂತರವಗವ ಭಷೆ - ಯವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡಲಗುತಿ್ತು ಎಂಬುದು.

ಭಷಂತರವಗತಿ್ತುರವ ಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗ -ಮಲಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಭಷಂತರಗರನು ಅಥವ ಭಷಂತರಗರಳು
ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಮಲ ಅಥರ್ತಿ ಡದಂತೆ ಮಡನೀಕು.

ಮಕೊಲ ಭಷೆ - ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ / ಮೊದಲು ಬರೆದ ಭಷೆ. ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಮಲಭಷೆ ಗಿ್ರನೀಕ್. ಹ ಒಡಂಬಡಿಯ
ಬಹುಪಲು ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ. ಹಗಗಿ ದಯೆನೀಲ ಮತು್ತು ಎಜ್ರ ಪುಸ್ತುಕಗಳ ಲವು ಭಗಗಳ ಮಲಭಷೆ ಅರಮಿಕ್.
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಯವಗಲ ಖರವಗಿರುತ್ತು., ಇದರಿಂದ ಭಷಂತರಿಸುವ ವಕ್ಯಭಗವು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿರುತ್ತು.

ವಿಸ್ತೃತ ಸಂಪಕರ್ಬವಿರವ ಭಷೆ - ಒಂದು ಭಷೆಯನು್ನು ವಿಶಲವದ ಮತು್ತು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರು ಮತನಡಲು ಮತು್ತು
ಸಂವಹನಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸುವುದು. ಇಂತಹ ಭಷೆ ಅನೆನೀಕರಿಗೆ ಮತೃ ಭಷೆ / ಮೊದಲ ಭಷೆ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರನೀಶದ ಜನರೆಂದಿಗೆ
ಮತನಡಲು ತಮ್ಮ ಮತೃಭಷೆಯನು್ನು ಹೆರತುಪಡಿಸಿ ಆಯ ಪ್ರನೀಕ ಭಷೆಯನೆ್ನುನೀ ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ. ಲವರು ಇಂತಹ ಭಷೆಯನು್ನು
ವ್ಯವಹರಿಕ ಭಷೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ವ್ಯಪಕವಗಿ ಬಳಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸಂಪಕರ್ತಿಭಷೆಯನು್ನು ಮಲ
ಭಷೆಯನ್ನುಗಿ ಬಳಸಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರ - ಆಕರ ಗ್ರಂಥದ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆ ಆಕರ ಗ್ರಂಥದಲಿ್ಲಾರುವ ಮದರಿಯನು್ನು / ನಮನೆಯನು್ನು
ಯಥವತ್ತುಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

ಅಥರ್ಬ ಆರಿತ ಭಷಂತರ (ಡೆವೈನಮಿಕ್ ಭಷಂತರ) ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಗೆ ಆಕರ ಗ್ರಂಥದ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಯಥವತ್ತುಗಿ
ಭಷಂತರಿಸುವಗ ನಮನೆ ಅಥವ ಮದರಿ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಬದಲದರ ಅಥರ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಸ ಆಗದಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು.

Passage / ವಕ್ಯಭಗ -ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗದಿಂದ ಆಯುದ್ದಂಡ ಒಂದು ವಕ್ಯಭಗ. ಇದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯವಗಿರಬಹುದು. ಅನೆನೀಕ
ವಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕಡಿದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯವಗಿರ ಬಹುದು.ಅಥವ ಒಂದು ಕತೆಯಗಿರಬಹುದು

Gateway Language / ಗೆೀಟ್ ೀ ಭಷೆ -(GL) ಎಂಬುದು ವಿಶಲವಗಿ ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಸಂವಹನ, ಸಂಪಕರ್ತಿ ಭಷೆ. ಇದನು್ನು ನವು ಎಲ್ಲಾ
ಭಷಂತರ ಯಮಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಮಡುವ ಭಷಂತರಗಳಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿ ಉಪನೀಗಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಈ ‘ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆ‘ ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕೂ
ಭಷೆಯಗಿದುದ್ದ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು, ಬಳಸಲು ಅನುಕಲವಗಿ ಇರುವಂತದುದ್ದ.

ಇತರ ಭಷೆಗಳು - “ಇತರ ಭಷೆಗಳು“ ಎಂಬುದು ಪ್ರಪಂಚದಲಿ್ಲಾ ಬಳಯಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆ ಆದರೆ “ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ.“ ನವು ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು “ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯ್ಲಾನೀ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇದರಿಂದ ಜನರು ಈ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಇತರ ಭಷೆಗಳಿಗೆ
ಭಷಂತರಿಸುತ್ತುರೆ.

End-user Bible - ಎಂಡ್ ಯುಸರ್ ನೈಬಲ್ (ಬಳದರದ ಸತ್ಯವೆನೀದ) ಜನರು ಭಷಂತರಿಸಿದ ಸತ್ಯವೆನೀದ, ಇದು ತುಂಬ ಸರಳವಗಿದುದ್ದ
ಭಷಂತರವದ ಭಷೆ ಎಲ್ಲಾರಿಗ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತದುದ್ದ. ಇಂತಹ ಸತ್ಯವೆನೀದವನೆ್ನುನೀ ಎಲ್ಲಾ ಸಭೆಗಳಲಿ್ಲಾ / ಚರ್ತಿ ಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಮನೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ULB ಮತು್ತುUDB ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಸಧನಗಳನ್ನುಗಿ ವಿಭಿನ್ನುತೆಗಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇವು ಯವುನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ
ಮತು್ತು UDB ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು, ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಇತರ ಭಷಂತರಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಬಳಸುವಂತೆ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವುದನು್ನು ತಡೆಯುತ್ತು. ಇಂತಹ
ಭಷಂತರ ತಂತ್ರ / ಸಧನಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಗರನು / ಳು ತನ್ನು ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ end-user ಎಂಡ್ – ಯಸರ್ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು
ಸೃ್ಟುಸಬಹುದು.

ಭಗವಹಿಸವವ- ಒಂದು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪಲುತೆಗೆದುಳು್ಳವ ಅಥವ ಪತ್ರವಹಿಸುವವ. ಇದು ಒಬ್ಬ ಮಡುವ ಲಸವಿರಬಹುದು ಅಥವ
ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ್ರಯೆಯ ಪರಿಣಮವನು್ನು ಹೆಂದುವವನಗಿರನೀಕು ಅಥವ ತನು ಆ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಪತ್ರವಹಿಸುತಿ್ತುರಬಹುದು. ಈ
“ಭಗವಹಿಸುವ“ ಎಂಬ ಪದ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಇರಬಹುದು ಇದು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ್ರಯೆಯನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸುವ, ವಿನೀಕ್ಷಿಸುವ
ಪತ್ರವರ್ತಿಹಿಸಬಹುದು.

ಉದಹರಣೆಗೆ ಳಗಿನ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ ಹ ಗುರುತಿಸಿರುವ ವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು / ಭಗವಹಿಸುವವರನು್ನು ಗಮಸಿ ಜನ್and ನೀರಿಒಂದುಪತ್ರವನು್ನು 
ಆಂಡ್ರ್ಯಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಲವೊ್ಮ ಭಗವಹಿಸುವವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳದಿದದ್ದರ ಅವು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾನ ್ರಯೆಯನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸುವ ಭಗವಹಿಸುವವರೆನೀ
ಇರುತ್ತುರೆ. ಭಗವಹಿಸುವವರು / ಳು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟುರೆ ಉದಹರಣೆಗೆ ಳಗಿನ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತ್ರ ತಿಳಿಸಿ. 
ಆಂಡ್ರ್ಯಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿದರು ಒಂದುಪತ್ರವನು್ನು . ಜನ್ ಮತು್ತು ನೀರಿ ತಿಳಿದಂತವರು ಎಂಬುದ ಸಚನೆ. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಹಿನೀಗೆ ತಿಳಿದಂತವರು. ಇದದ್ದರೆ
ಅವರನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಲಗುತ್ತು.

Translation Manual Introduction :: ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.
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ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆೀನ ?

ವ್ಯ್ಯ.

ವಿವಿದ ಭಷೆಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಪ್ರ್ರಯೆಯೆನೀ ಭಷಂತರ. ಈ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು
ಮಡಲು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ (ಭಷಂತರಗರನ) ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇ. ಇವರು ತಮಗೆ
್ಟುರುವ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಮಲ ನೀಖಕರ ಉದ್ಧಿನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು,
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ
ಓದುಗರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ, ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಇನೀ ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರ
ಮಡನೀಕು. ಲವೊ್ಮಭಷಂತರದ ಉದ್ದನೀಶವು ನೀರೆಯಗಿದುದ್ದ ಮಲಭಷೆಯ ಸ್ವಾರಪವನೆ್ನುನೀ ಪುನಃ ಬರೆಯನೀಕದ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು
ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ಅದನು್ನು ನವು ನೆನೀಡಿಳೊ್ಳನೀಣ ಮಲತವಗಿ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರವಿ. 1. ಅಕ್ಷರಷಃ 2. ್ರಯತ್ಮಕ –
(ಅಥರ್ತಿಕ್ಕೂನುಸರವಗಿ)

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮನವದ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಹುಡು
ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು. ಇದರೆಂದಿಗೆ ಮಲ ಭಷೆಯ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಹ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವ
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು. ಇಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಲಭಷೆಯ ರಚನೆಯನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು
ಸಹಯವಗುತ್ತುಯೆನೀ ಹೆರತು ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಓದುಗರಿಗೆ ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು.

್ರಯತ್ಮಕ (dynamic) ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಮಲಭಷೆಯ ಅಥರ್ತಿದ ನೀ ಆಧರಿಸಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಸಮನ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಇತರೆ
ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದರ ಮಲಕ ವಕ್ಯದ ರಚನೆಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಮಡುವಂತದುದ್ದ. ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ
ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗಲು ಸುಲ. ಈ ಭಷಂತರ ನೈಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಇತರ ಭಷೆಗಳ
ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಭಷಂತರ ಮದರಿ ಬಳಸಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ.

ULB ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರವನು್ನು ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಿ, ಇದರಿಂದ ಇತರ ಭಷೆಯ ಭಷಂತರಗರರಿಗೆ ಮಲಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ರಚನೆಯನು್ನು
ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಗಬಹುದು. UDB ್ರಯತ್ಮಕ ಭಷಂತರ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿನ್ಯಸಗೆಂಡಿ. ಇದರಿಂದ ಇತರ ಭಷೆಯ ಭಷಂತರಗರರು
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ರಚನೆ ಮತು್ತು ಪದಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ಈ ಮಲಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ULBಯನು್ನು
ಅಕ್ಷರಷಃ ಮತು್ತು UDB ಯನು್ನು ್ರಯತ್ಮಕ (dynamic) ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಮಡಿ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಹಿತಿಗಗಿ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ನೈಡಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. 

Gateway Language Manual.

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ನನು ಇನ್ನು
ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ತಿಳಿದು ಳ್ಳನೀಕದ ಅಂಶಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಭಷಂತರದ ಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ.

ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿ್ಕೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಅಗತ್ಯವಿದುದ್ದ ಅವನು ವಿಭಿನ್ನು ಭಷೆಗಳು ಮತು್ತು
ಮಲಭಷೆಯ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಒಂದು ಪ್ರ್ರಯೆ ಈ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು
ಮುಂದುವರೆಸಲು ಸಹಯಮದುತ್ತುರೆ. ಮಲಭಷೆಯ ನೀಖಕರ ಉದ್ದನೀಶ ಮತು್ತು
ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರ ರಿನೀಕ್ಷಯನು್ನು, ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ
ಭಷಂತರವನು್ನು ಮಡನೀಕಗಿ.

ಜನರ ಏ ಪುಸ್ತುಕಗಳನ್ನು ವಕ್ಯಭಗಗಳನ್ನು

ಭಷಂತರಿಸತ್ತುರೆ?

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರಗರರಿಗೆ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿ ಮಡಲು ಅನೆನೀಕ ಕರಣಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ಅವರು ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಇರುವ
ಕರಣಗಳು ಅವರು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ವಿಷಯ ಅಥವ ದಖಗಳನು್ನು ಅವಲಂಭಿಸಿರುತ್ತು. ಇನೆ್ನುಂದು ಕರಣವೆಂದರೆ ಭಷಂತರ ಮಡಲು
ತಿಳಿಸಿದ ವ್ಯ್ತುಯ ನೀಡಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಇರುತ್ತು. ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರಿಗೆ
ಸುಲವಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಂಶಗಳು ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತಿರನೀಕು. ಮಲಭಷೆಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಯವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತುನೀ ಅನೀ ರಿನೀತಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಏಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ನೀವರ ಉದ್ದನೀಶಗಳು ನಮ್ಮನು್ನು ತ್ಯಜಿನೀವದ ಕಡೆಗೆ ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ
ಮಲಕ ನಡೆಸುತ್ತು. ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಉದ್ದನೀಶಗಳು ಯವ ಅಡಚಣೆಯ ಇಲ್ಲಾ ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತಿರನೀಕು ಎಂಬುದು ಭಷಂತರ ಮಡುವವರ ಉದ್ದನೀಶ.

ಸತ್ಯೀದದ ಭಷಂತರಗರರಗಿ ನವು ಸತ್ಯೀದದ ಉದೆದ್ದೀಶವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ರಿೀಕ್ಷಿಸಹದ?

ಮಲ ಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡ ಬಹುದು. ಅವುಗಳನು್ನು ನವು ಪ್ಟು ಮಡಬಹುದು.
ಇವುಗಳನು್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುಗೆಳಿಸಿ ಕಡಿ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಡದಂತೆ ಇಡಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕೂಳಿಗೆ ಬರೆಯುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳಂತೆ, ಸುಲವಗಿ
ಅಥರ್ತಿವಗಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಧ್ಯಯನ್ಕೂ ಸಹಯಕವಗಿರುವ ಸರಳ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಸರಳವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು ಅಥವ ಲವು
ವಿಷಯಗಳನು್ನುನಕ್ಷಯಮಲಕ ಅಥವ ಚಿತ್ರಗಳ ಮಲಕವೂ ಬರೆಯಬಹುದು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರಗರರು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಉತ್ತುಮವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.
ಇದರ ಇನೆ್ನುಂದು ಅಥರ್ತಿವೆಂದರೆ ಭಷಂತರಗರರು ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಮಲ ದಖಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಯವ ಬದಲವಣೆಯ
ಇಲ್ಲಾ ಮರುಸೃ್ಟು ಮಡನೀಕು ಪ್ರವದನೆಗಗಿ ಪ್ರವದನೆ, ಪತ್ರಕ್ಕೂಗಿ ಪತ್ರ, ಇತಿಹಸದ ಪುಸ್ತುಕಕ್ಕೂಗಿ ಇತಿಹಸದ ಪುಸ್ತುಕ ಹಿನೀಗೆ ಎಲ್ಲಾವೂ ಯಥಸಿ್ಥಾತಿ
ಕಪಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಮಡನೀಕು
ಮಲಪಠ್ಯ/ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ಉ್ವಾನೀಗ, ಭವನೆಗಳನು್ನು ತಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಯಥವತ್ತುದ ಮರುಸೃ್ಟು ಮಡಿದಂತೆ
ಮಡನೀಕು.

ವಕ್ಯಭಗಗಳ್ಲ ಉದೆ್ವಾೀಗ/ ಒತ್ತುಡಗಳು ಎಂದರೆ ಅಥರ್ಬೀನ ?

ಕತೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಮುಂ ಏನಗುತ್ತುನೀ ಎಂಬ ಉ್ವಾನೀಗ ಹಗ ಕುತಹಲವನು್ನು ಓದುಗರು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿದಿಂದ, ರಿನೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ
ಕಯುವಂತೆ ಮಡುವಂತಿರನೀಕು. ಪತಿ್ರಕ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಎಚಚ್ಚಿರಿ, ೂ್ರನೀತಹ, ್ರನೀರಣೆ, ವದವಿವದಗಳು, ಎಲ್ಲಾವೂ ಅನೀ ಪರಿಣಮದಲಿ್ಲಾ
ಬರುವಂತೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳನು್ನು ಓದುವಗ ಓದುಗರು ಆ ಒಂದು ಅನುವಿಸುವಂತೆ ಮಡಲು ಕರಂ ಭಷಂತರ
ಮಡುವವರಿಗೆ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು ವಿನೀಷ ಅನುವ್ಕೂ ನಡೆಸಿರುತ್ತು. ಹನೀ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರವದನ ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರವದಿಯು ಜನರ
ಪಪಗಳಿಗಗಿ ಖಂಡಿಸುವುದು, ನೀವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಳ್ಳಲು ಎಚಚ್ಚಿರಿಯನು್ನು ನೀಡುವುದನು್ನು ನೆನೀಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇತಂಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಜನರು
ವಿವರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಭವೊನೀ್ವಾನೀಗ್ಕೂ ಒಳಗಗುತ್ತುರೆ.

ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಕಯರ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವರು ನೀಡುವ ವಗದ್ದನಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಓದಿದಗ ಜನರು ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸಂತೆನೀಷ ಹಗ ವಗದ್ದನ ನೆರವೆನೀರಿದಗ
ಆಗುವ ಹಷೆನೀರ್ತಿಲ್ಲಾಸ, ಯವಗ ಆ ವಗದ್ದನ ನೆರವೆನೀರುವುನೀ ಎಂಬ ರಿನೀಕ್ಷಯ ಒತ್ತುಡ ಅವರಲಿ್ಲಾರುತ್ತು. ಒ್ಳ ಭಷಂತರಗರರು
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಉ್ವಾನೀಗ, ಒತ್ತುಡಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಅನುವಿಸಿ ಅನೀ ರಿನೀತಿಯ ಒತ್ತುಡದ, ಭವನೆಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರು ಅನುವಿಸುವಂತೆ ಮರುಸೃ್ಟುಸುತ್ತುರೆ. ಮಲಭಷೆಯ ಓದುಗರು ಅನುವಿಸುವಂತಹ
ಅನುವವನೆ್ನುನೀ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರು ಅನುವಿಸುವಂತೆ ಮಡಲು ಮರುಸೃ್ಟುಯ ನೀರೆ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಹುಡುಕಬಹುದು.
ಉದಹರಣೆಗೆ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಎಚಚ್ಚಿರಿ, ಖಂಡನೆ ಆಗಿದದ್ದರೆ ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರಿಗ ಅನೀ ಎಚಚ್ಚಿರಿ,
ಖಂಡನೆಯ ಅನುವವಗುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಭಷಂತರಗರರು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಖಂಡನೆಯನು್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಗ, ಇತರ ರಿನೀತಿಯ ಸಂಪಕರ್ತಿಗಳು ಇವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಆನೀಚಿಸನೀಕು. ಇದರಿಂದ ಭಷಂತರದ ಪರಿಣಮ ಸಕ್ತು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಆಗಲು
ಸಧ್ಯ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರದ
ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನಗಿರನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಸತ್ಯೀದದ ಭಷಂತರ ಮಡವಗ ಯವ ಗರಿ ಹೆಕೊಂದಿರೀಕ ?

ಒ್ಬ ಭಷಂತರಗರನ ಒ್ಳು ೀಟೆಗರನಂ

ಇರೀಕ.

ಒಬ್ಬ ಭಷಂತರಗರನು ಒ್ಳ ನೀಗರನಂತೆ ತನು ನೀಯಡಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿರುವ
ಪ್ರಣಿಯತ್ತು ತನ್ನು ಗುರಿಯನು್ನು ನೀಂದಿ್ರನೀಕರಿಸಿರನೀಕು. ಅವಗೆ ತನು ನೀಯಡುವ
ಪ್ರಣಿ ಯವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರನೀಕು. ಏಂದರೆ ಅವರು ಜಿಂಯನು್ನು
ನೀಯಡಲು ಉದ್ದನೀಸಿದದ್ದರೆ ಅವನು ಬಳಸುವ ಬಂದಕು ಮತು್ತು ಗುಂಡುಗಳು
ಅದ್ಕೂ ಮತ್ರ ಬಳಸುವಂತದುದ್ದ, ಪಕ್ಷಿಯನು್ನು ನೀಯಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ನವು
ಮತನಡುವಗಲ ಸಹ ಇನೀ ರಿನೀತಿ ಮತುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ.

ನವು ಡ್ಡಾವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುವಂತೆ ಚಿಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕೂಳೊಂದಿಗೆ ಮತನಡುವುದಿಲ್ಲಾ ಲವು ಪದಗಳು ಚಿಕ್ಕೂವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡಲು
ಬಳಸಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ನವು ನಮ್ಮ ್ನುನೀಹಿತರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುವಂತೆ ಬಳಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ನೀಶದ ರಷ್ಟ್ರಪತಿಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ರಜ್ಯದ
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡಲು ಅನೀ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚರಗಳಲಿ್ಲಾ ನವು ಬಳಸುವ ಪದಗಳು ಮತು್ತು
ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗೆಳಿಸುವ ಭವನೆಗಳು ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು.

ಉದಹರಣೆಗೆ ; ನವು ಚಿಕ್ಕೂಮಗುವಿನ ಬಳಿ ಸುವತೆರ್ತಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ "ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡು ಆಗ ಮತ್ರ ನೀವರು ನಗೆ ಕೃ ತೆನೀರಿಸುವನು"
ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅದರ ಬದಲು ಮಗುವಿಗೆ “ನೀನು ಏನದರ ತಪು್ಪು ಮಡಿದರೆ ಅದನು್ನು ತಿಳಿದುಂಡು ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿ ನನು
ತಪು್ಪುಮಡಿದ್ದನೀನೆ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರೆ ನೀವರು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತುನೆ” ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದು ಒ್ಳಯದು. "ಆಗ ಆತನು ನ್ನುನು್ನು ಬರಮಡಿಳು್ಳತ್ತುನೆ
ಏಂದರೆ ಆತನು ನ್ನುನು್ನು ್ರನೀತಿಸುತ್ತುನೆ." ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಹಿರಿಯರು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಪದಗಳು, ಮತು್ತು ಮಕ್ಕೂಳು ಉಪನೀಗಿಸುವ
ಪದಗಳು ಎಂದು ನೀರೆ ನೀರೆ ಇವೆ. ಮಕ್ಕೂಳು ಇನ್ನು ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಕಲಿತಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಹೌದು, ಮಕ್ಕೂಳು ಕಲಕ್ರನೀಣ ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸಲು ಕಲಿಯುತ್ತುರೆ.

ಆದರೆ ಮಕ್ಕೂಳೊಂದಿಗೆ ನವು ಅನೆನೀಕ ಪದಗಳನು್ನು ಒಂನೀ ಸಲ್ಕೂ ಹೆನೀಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಯಲು, ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು
ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಇದರೆಂದಿಗೆ ಭಷೆಗಳು ಮರಗಳಿದದ್ದಂತೆ ಮರಗಳಲಿ್ಲಾ ಹಯ ಎಗಳು ಉದುರಿ ಹೆಸ ಎಗಳು ಬರುವಂತೆ ಹೆಸಹೆಸ
ಪದಗಳು ಬರುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ, ಕಲಿಯುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ ಹಯ ಪದಗಳು ಮರೆತುಹೆನೀಗುವ ಸಧ್ಯತೆಗಳು ಇರುತ್ತು. ಹಯ ಪದಗಳು ಹಯ ಎಗಳು ಒಣಗಿ
ಉದುರಿಹೆಗುವಂತೆ ಲವೊ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಮತ್ರ ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ. ಹೆಸ ನೀಳಿಗೆಯವರು ಬರುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸ
ಬಿಟು್ಟುಬಿಡುತ್ತುರೆ. ಲವು ಹಯ ಕಲದ ಪದಗಳನು್ನು ಹಿರಿಯರುಮರೆಯದಂತೆ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮರೆಯಗುತ್ತುವೆ. ಹೆಸ ನೀಳಿಗೆಯ ಜನರು
ಇವುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಹಗೆನೀ ಉಳಿಸಲು ಂನಲಿ್ಲಾ ದಖಲಿಸಿದದ್ದರ ಹೆಸ ಯುವ ನೀಳಿಗೆಯವರು ಬಹುಶಃ ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳು್ಳವುದಿಲ್ಲಾ.
ಕರಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರಗರರು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಈ ಭಷಂತರವದ ಕೃತಿಯನು್ನು ಓದುವವರು ಯರು
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಆಯೆ್ಕೂಗಳಿವೆ.

ಭವಿಷ್ಯದ್ಲ ಳಸೀಕಗಿರವ ಉದೆದ್ದೀಶದ ಗರಿಗಳು.

ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಯುವ ತಯಿಯಂದಿರು ಮತು್ತು ಅವರ ಚಿಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕೂಳನು್ನು ಗುರಿಯಗಿರಿಸಿಂಡು ಭಷಂತರ
ಮಡುತ್ತುರೆ. ಏಂದರೆ ಇವರೆನೀ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಈ ಭಷೆಯನು್ನು ಮುಂದಿನ ನೀಳಿಗೆಗೆ ಂಡೆಯು್ಯವವರು. ಭಷಂತರಗರರು ಈ ್ಟುನಲಿ್ಲಾ
ಮುಂದುವರೆದು ಹಯ ಪದಗಳನು್ನು ಯುವಜನಂಗದವರು ಬಳಸ ಬಿಟು್ಟುಬಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತು ಹೆನೀದರೆ ಬಹುಶಃ ಆ ಪದಗಳ ಉಳಿವು
ಆಗಬಹುದು

ಆದರೆ ಅದರ ಬದಲು ಸರಳವದ, ಸುಲವದ, ಪ್ರತಿತ್ಯ ಪನೀಗಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು. ಇದರೆಂದಿಗೆ
ಅಂತಹ ಭಷಂತರಗರರು ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಲವು ಯಮಗಳನು್ನು ಪಲಿಸ ಬಹುದು.

ಅವರು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಲವು ಸಮನ್ಯಪದಗಳನು್ನು ಯಥವತ್ತುಗಿ ಟ್ರನ್ ಲಿಟರೆನೀಟ್ –
ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಪದವನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಕನ್ನುಡ ಅಕ್ಷರದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನು ಮಡುತಿ್ತುಲ್ಲಾ. ಉದಹರಣೆಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ "synagogue"
ಎಂಬ ಪದವನು್ನು "sinagog" ಎಂದು ಬರೆದು (ಯೆಹದ್ಯರ ಸಭಮಂದಿರ) ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನು ಮಡುತ್ತುರೆ.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ "angel " ಎಂಬ ಪದವನು್ನು "enjel"ಎಂದು ಬರೆದು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಕಂಡುಳು್ಳವ ಅಥರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೆಸ ಪದಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಲು ಅವರು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಉದಹರಣೆಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "ಕೃ " ("grace" or "sanctify,") " ಪರಿಶುದದ್ಧಿಗೆಳಿಸು " ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಸಕ್ತುವದ ಪದಗಳು ಕಂಡು ಬರದಿದದ್ದರೆ. ಹೆಸ ಪದಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸ ಅನೀ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವರು. ಅದರ ಬದಲು ಸಕ್ತುವದ, ಅಥರ್ತಿ
ಡದಂತೆ ಬಳಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆಯೆನೀ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.
ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳ ಹೆಸ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಳ್ಳನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನನಲಿ್ಲಾ
ಇಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕು. ಅವರು ಇದನು್ನು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದರೆ ಜನರು ಹೆಸ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಉನೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಇದರ ಪರಿಣಮ ವಕ್ಯ ಭಗಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಜನರು ಅದರ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಮಡಿಳ್ಳಲು ಅಸಮಥರ್ತಿರಗುವರು.
ಅವರು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ನೆನನಲಿ್ಲಾಟು್ಟು ಳು್ಳತ್ತುರೆ. (See: ಸ್ಪಷ್ಟುವದ
ಭಷಂತರದ ಸೃ್ಟು, ಸಹಜವದ ಭಷಂತರದ ಸೃ್ಟು ಇವುಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ)

ಭಷಂತರಗರರು ಈ ಯಮಗಳನು್ನು ಪಲಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಫಲವಗಿ ಸಮನ್ಯ ಭಷೆಯ ಪ್ರತಿಯಗಿ ರೆಯುತ್ತು. ಮೊದಲ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು ಕಯರ್ತಿವರ್ತಿಹಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನ ಸಮನ್ಯ ಭಷ ಕೃತಿಗಳು ಇಂದಿನ
ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷಂತರ ಪ್ರತಿ ಮತು್ತು ಸಮನ್ಯ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು. ಈ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ
ಭಷೆಗಿಂತ ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಮಲಕ ನೀವು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಬಯಸುತಿ್ತುರುವ ಅನೆನೀಕ ವಿಚರಗಳು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕುಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಸತ್ಯೀದವನ್ನು ಭಷಂತರಿಸವ ಗರಿ.

ಭಷಂತರಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಆಳವಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಡುವ ಕ್ರೈಸ್ತುರನ್ನು ಗುರಿಯಗಿಟು್ಟುಂಡು ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು ಮತು್ತು ಅದು
ಹೆಸದಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತುರದವರಿಗ ಓದಲು ಸುಲವಗಿರುವಂತೆ ಇರನೀಕು ಮತು್ತು ಇವರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಆಳವಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಡುವಂತಿರನೀಕು.
ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಒ್ಳ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಇದದ್ದರೆ ಅದು ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಿಗ ಹೆಸದಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತುರದವರಿಗ ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವ
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳಲು ಭಷಂತರಗರರು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. ಭಷಂತರಗರರು ಈ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಧರ್ತಿರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಈ ರಿನೀತಿಯ
ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ವ್ಯಕರಣ ಅಂಶಗಳು ಮತು್ತು ರಚನೆಗಳನು್ನು ಆದಷು್ಟು ಅನುಕರಣೆ ಮಡುವುದು ಒ್ಳಯದು. ಉದಹರಣೆಗೆ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ "ನೀವರ ್ರನೀತಿ" ಎಂಬ ವಿಚರವನು್ನು ಗಡಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಇಡಬಹುದು. ಹಿನೀಗೆ ಮಡುವುದರಿಂದ ಜನರು ನೀವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ್ಟುರುವ
್ರನೀತಿನೀ ಅಥವ ನೀವರು ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ್ಟುರುವ ್ರನೀತಿನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸಲಗ ಗೆಂದಲ್ಕೂ ಒಳಗಗುವರು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
"ನವು ್ರಸ್ತು ಯೆನೀಸುವಿನಲಿ್ಲಾ ಇ್ಟುರುವ ್ರನೀತಿ" ಎಂಬುದನು್ನು ಭಷಂತರಗರರು ಇದನು್ನು "ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುಂದ" ಅಥವ "ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತುನಲಿ್ಲಾ
ಒಂದಗಿ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಬರಂದು ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು.
ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಆದಷು್ಟು ಹಿಬು್ರ ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿರುವ ಅಥರ್ತಿ ಮತು್ತು ಭವನೆಗಳನು್ನು ಹಿನೆ್ನುಯಗಿಟು್ಟುಂಡು
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಉದಹರಣೆ ಅವರುಇದನು್ನು ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಿಳ್ಳನೀಕು
ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಗಿಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನುನೀಡುವಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಅಭಿವ್ಯ್ತುಪಡಿಸುವ
ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಹೆಸಪದಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು. ಭಷಂತರಗರರು ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡಿದರೆ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ್ರಯತ್ಮಕವಗಿರುತ್ತು.

ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಸ್ಪಷ್ಟು ಹಗ ಸಹಜ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರವಗಿದದ್ದರೆ ಎರಡನೆನೀ ರಿನೀತಿಯನು್ನು
ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ನವು ಸಲಹೆ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲಾ.

3. 

4. 

1. 

2. 
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Defining a Good Translation

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ನಲ್ಕು ಮಖ್ಯ ಗಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ನಲು್ಕೂ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ.

ಅವು ಯವುವೆಂದರೆ:

ಸ್ಪಷ್ಟು / ಪರದಶರ್ತಿಕ – ನೆನೀಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟು / ಪರದಶರ್ತಿಕ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಸೃ್ಟುಸಿ/ ಮಡಿ
ಸಹಜವದ – ನೆನೀಡಿ ಸಹಜವದ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸನೀಕು /
ಮಡನೀಕು
ಖರವದ – ನೆನೀಡಿ ಖರವದ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸನೀಕು / ಮಡನೀಕು
ಸಭೆಯ / ಚರ್ತಿ ಂದ ಮನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ನೆನೀಡಿ - ಸಭೆಯ / ಚರ್ತಿ ಂದ ಮನ್ಯತೆಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ಈ ನಲು್ಕೂ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು ಕುಚಿರ್ತಿಯ ನಲು್ಕೂ ಕಲುಗಳು ಇದದ್ದಂತೆ. ಪ್ರತಿಂದು ಕಲು ಮುಖ್ಯವದುದು. ಒಂದು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಕುಚಿರ್ತಿ ನೆಟ್ಟುಗೆ
ಲ್ಲಾಲರದು. ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಈ ನಲು್ಕೂ ಅಂಶಗಳು ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವದುದು. ಚರ್ತಿ/ ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಇವು ಅನುಕಲಕರ ಹಗ
ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರ.

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ.

ಉತ್ಕೂೃಷ್ಟುಮಟ್ಟುದ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಹೆಂದಿದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಯವ ಭಷೆಯಿಂದಲದರ ರಚನತ್ಮಕ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸನೀಕು.
ಇದರೆಂದಿಗೆ ಸರಳಿನೀಕೃತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು. ಗಧಿತ ವಕ್ಯಭಗದ ಪುನರ್ ರಪಣೆ, ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಮಲವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿ
ಡದಂತೆ ಖರವಗಿ ಮಡಲು ಬಳಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಸ್ಪಷ್ಟುವದ./ ಪರದಶರ್ತಿಕ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ನೆನೀಡಿ - ಸ್ಪಷ್ಟು / ಪರದಶರ್ತಿಕ ಭಷಂತರ
ಮಡುವುದು.

ಸಹಜವದ

ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು ಸಕ್ತುಪದಗಳನು್ನು ಸಹಜರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು. ಸಹಜವದ
ಭಷಂತರಮಡಲು ನೆನೀಡಿ ಸಹಜವದ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ / ಮಡಿ.

ದಿರ್ಬಷಟ್ಟಿ / ಖರವದ ಭಷಂತರ.

ಮಲಭಷೆಯಿಂದ ಯವುನೀ ಬದಲವಣೆಯಗದಂತೆ, ಮಲಭಷೆಯನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿ ತೆನೀರಿಸಿದ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಂದರೆ ಈ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾಡನೀಕು. ದಿರ್ತಿಷ್ಟು, ಖರವಗಿ,ಯವುನೀ ಬದಲವಣೆ ಇಲ್ಲಾ, ಯವಅಂಶವನ್ನು
ಬಿಡ, ಯವ ಹೆಸ ಪದಗಳನ್ನು ನೀರಿಸ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಮನನ ಮಡಿ
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು, ನಂತರ ಇದರೆಂದಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಪೂಣರ್ತಿ ಮಹಿತಿಯನು್ನು, ಗೆತಿ್ತುರದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ,
ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ, ಖರವಗಿ ಭಷಂತರಿಸಿ ತಿಳಿಸನೀಕು. ಖರವದ ಭಷಂತರಮಡಲು ಕಲಿತುಳ್ಳ ನೀಂದರೆ ನೆನೀಡಿ ಖರವದ
ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ / ಮಡಿ.

ಸಭೆಯಿಂದ / ಚಚರ್ಬಂದ ಮನ್ಯ ಪಡೆದ ಭಷಂತರ.

ಒಂದು ಭಷಂತರ.ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ, ಸಹಜವಗಿ ಮತು್ತು ಖರವಗಿ ಇದುದ್ದ ಸಭೆ/ ಚರ್ತಿ ಂದ ಮನ್ಯತೆ ಪಡೆಯದಿದದ್ದರೆ, ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯದಿದದ್ದರೆ ಚರ್ತಿ
ಅಥವ ಸಭೆ ಆತೆ್ಮನೀನ್ನುತಿಗೆ ನೀತಿ ನೀಧನೆ ಮಡುವ ಅಂತಿಮ ಗುರಿಯನು್ನು ಸಧಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದುದರಿಂದನೀ ಸಭೆ/ ಚರ್ತಿ ಇಂತಹ
ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ತೆಡಗಿಸಿಂಡು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡುವುದು. ಮತು್ತು ಭಷಂತರಿಸಿದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ವಿತರಿಸುವುದರಲಿ್ಲಾ
ಪತ್ರವಹಿಸನೀಕು. ಸಭೆ/ ಚರ್ತಿ ಂದ ಮನ್ಯತೆ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರಮಡಲು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೂಗಿ ನೆನೀಡಿ ಚರ್ತಿ ಅಥವ ಸಭೆಯಿಂದ
ಮನ್ಯತೆ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು.

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡಿ.

ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ.

ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ಚರ್ತಿ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಆರ ಇತರ ಗಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಇದರೆಂದಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟು/ ಪರದಶರ್ತಿಕ, ಸ್ವಾಭವಿಕ / ಸಹಜವದ, ಖರ ಮತು್ತು ಚರ್ತಿ/ ಸಭೆಯಿಂದ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆದ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರಗಳು
ಆಗಿರನೀಕು.

ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ / ನೆನೀಡಿ ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರ ಸೃ್ಟುಸಿ / ಮಡಿ
ಆಧರಪೂವರ್ತಿಕ ನೆನೀಡಿಆಧರಪೂವರ್ತಿಕ ಭಷಂತರ ಮಡಿ
ಐತಿಹಸಿಕ ನೆನೀಡಿ ಐತಿಹಸಿಕ ಭಷಂತರ ಮಡಿ
ಸಮನ ನೆನೀಡಿ ಮಲಭಷೆಗೆ ಸಮನ ಭಷಂತರ ಮಡಿ
ಸಹನೀಜಿತ ನೆನೀಡಿ ಸಹನೀಜಿತ ಭಷಂತರ ಮಡಿ
ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯುವತಿ್ತುರುವ ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯುವ ಭಷಂತರ ಮಡಿ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಹೆನೀಗೆ ಮಡಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ ಭಷಂತರ ಮಡಿ.

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿ ಭಷಂತರ.

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಯವ ಭಷೆಯ್ಲಾನೀ ಆಗಲಿ ನೀಕದ ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ
ರಚನತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ
ಮಡುವಂತದುದ್ದ.
ಇದು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ವಿವಿಧ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ವ್ಯವ್ಥಾಯಲಿ್ಲಾ, ಅನೆನೀಕ ಅಥವ
ಲವೆನೀ ಅವಶ್ಯವಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಮಲ ಅಥರ್ತಿ ಡದಂತೆ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನು
ಮಡುತ್ತು

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು ಇತರ ಭಷೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತುಯೆನೀ ಹೆರತು ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಅನ್ವಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ
ULB ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಬದಲವಣೆಗಳು ನೀಲ್ಲಾ. ಹಗೆಯೆನೀ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು UDB

ಯಿಂದ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಮಡನೀಲ್ಲಾ, ಏಂದರೆ ಈಗಗನೀ ಅವೆಲ್ಲಾವನ್ನು ಮಡಲಗಿ

ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಿಂದ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಪರದಶರ್ತಿಕತೆಯನು್ನು ಉಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿವೆ.

ಸವರ್ಬನಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿೀಸಿ.

ಮಲ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ. ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ ಅಥವ ಪ್ರತಿ ಸವರ್ತಿನಮ
ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ನಮಪದದ ಬದಲಗಿ ಬರುತ್ತುವೆ ಅಥವ ನಮಪದದ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳಗಿ
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ. ಅವು ಈಗಗನೀ ಹೆನೀಳಿರುವಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿರುತ್ತುವೆ.

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಲಗುತಿ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಗಮಸಿ ಅಥವ ಪ್ರತಿ ಸವರ್ತಿನಮ ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಎಂದು ನೆನೀಡಿ. ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು ಅಥವ ವಸು್ತುವನು್ನು ಸಹ ಸವರ್ತಿನಮದ ಬದಲಗಿ ಬಳಸಬಹುದು.

ಸವರ್ಬನಮವಗಿ ಳಸವ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಗರತಿಸವುದ.

ನಂತರ ನೀವು ಇಲಿ್ಲಾ ಯರು ್ರಯೆ ನಡೆಸುವವರು ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಸವರ್ತಿನಮದ ಭಗಿಗಳನು್ನು
ಗುರುತಿಸುತ್ತು

ಭಗಿೀದರರ.ಎಂದರೆ ಟನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಜನರು ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳು.

ಕತೃರ್ತಿಪದ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ್ರಯೆ ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಪದಂದಿಗೆ ಇರುವ ್ರಯೆಯ ಸಂಬಂಧ ಇಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಭಗಿೀದರರ.

ಲವೊ್ಮ ಘಟನೆ ಯನು್ನು ್ರಯಪದದಂತೆ ಪುನರ್ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸಿದರೆ ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಯರು ಇದರ ಭಗಿೀದರರ ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳುವ
ಅಗತ್ಯವಿರುತ್ತು. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಇದು ವಕ್ಯಭಗದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗುತ್ತು.

ಘಟನೆಯ ಉದೆದ್ಧೀಶಗಳನ್ನು, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸಿ.

ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಘಟನೆ ಗಳು ವಿಷಯಗಳು ನಮಪದಗಳಗಿ ಬರುತ್ತುವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಘಟನೆ ಗಳನು್ನು ್ರಯಪದದಂತೆ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸನೀಕು. ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಿದದ್ಧಿತೆಮಡಿಳು್ಳವಗ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಘಟನೆ ಗಳು ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಗಮಸನೀಕು, ವಿನೀಷವಗಿ
್ರಯರಪದ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವದ ಬಳ ಏನದರ ಇದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾಡನೀಕು.

್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮಲಕ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಪುನರ್ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿ ಘಟನೆ ಯನು್ನು, ವಿಷಯವನು್ನು ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸಬಹುದು. ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನಮಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಘಟನೆ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದದರೆ, ಟನೆ ಮತು್ತು ್ರಯೆ ಸಹಜವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಯಗುವುದದರೆ
ಆಗ ನಮಪದವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ.

ಭವಸಚಕ ನಮಪದಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ

ಪ್ರತಿಂದು ಘಟನೆ ಯು ವಿಷಯವನು್ನು ಕತೃರ್ತಿಪ್ರನೀಗಗಳಲಿ್ಲಾ (Active clause) ಬದಲಯಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರುತ್ತು. ಮತು್ತು ಇದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಡದಂತೆ
ಮಡನೀಕು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ.

ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ಚರ್ತಿ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಕಮರ್ಬಣಿ ್ರಯಪದಗಳು.

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ಬಣಿ ರಪದಲಿ್ಲಾರುವ ್ರಯ ಪದಗಳನು್ನು ಕತರ್ಬರಿ ರಪ್ಕೂ ಬದಲಯಿಸನೀಕಗಬಹುದು.
ಕತರ್ತಿರಿ ಅಥವ ಕಮರ್ತಿಣಿ ನೆನೀಡಿ

ಕತರ್ಬರಿ (Active) ರಪದ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಕತೃಪದ (subject) ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯಗಿದುದ್ದ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡುತ್ತು. ಕಮರ್ಬಣಿ (Passive) ರಪದ
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನೆಂದಿಗೆ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ “" ಜನ್ ಬಿಲ್ ನನು್ನು ಹೆಡೆದನು ". ಇದು ಕತರ್ತಿರಿ
(Active) ವಕ್ಯ. “"ಬಿಲ್ ಜನ್ ಂದ ಹೆಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುನು “"(Passive)- ಕಮರ್ತಿಣಿ ವಕ್ಯ. ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ಬಣಿ (Passive)
ವಕ್ಯಪ್ರನೀಗವಿಲ್ಲಾ.

ಕತರ್ಬರಿ (Active)ರಪದ ವಕ್ಯ ಮತ್ರ ಇರುತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ಬಣಿ (Passive) ರಪದ ವಕ್ಯವನು್ನು ಕತರ್ಬರಿ(Active) ರಪದ
ವಕ್ಯವನ್ನುಗಿ ಬದಲಯಿಸನೀಕು. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ಬಣಿ ಪ್ರನೀಗವನು್ನು ಬಯಸುತ್ತುರೆ. ಭಷಂತರಗರರು ತವು ಭಷಂತರ
ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಹೆಂದಿಳು್ಳವ ರಪವನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳನೀಕು.

'Of ' ಪದವನ್ನು ಗಮಸಿ ಇದ ನಮವಚಕವನ್ನು, ಗಣವಚಕ, ್ರಯಪದಗಳೊಡನೆ ೀರಿಸಿ ಮಂದೆ

ರವ ಸಂಂಧಗಳನ್ನು ಸಕೊಚಿಸವುದಉದಹರಣೆಗೆ 'ರ ' ‘ಯಿಂದ ', ಕಡೆಗೆ, ' ಅದಕ್ಕುಗಿ ', ಕರಿತ

ಮಂತದವು.

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಪ್ರತಿಂದು 'Of ' ಪದಪ್ರನೀಗವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನಮಪದಗಳು 'Of 'ಎಂಬ ಪದದ ಮಲಕ ಹೆಂದಿರುವ
ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಗುರುತಿಸನೀಕು. ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ 'Of ' ಪದದ ಪ್ರನೀಗದ ತರ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ.
'Of ' ಪದವನು್ನು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ನಮಪದಗಳು ಮತು್ತು ಇತರ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನು್ನು, ಪ್ರತಿಂದು 'Of ' ಪದದ
ಪ್ರನೀಗವನು್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಡಿ.

ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡಿದ ನೀ ಪ್ರತಿಂದನು್ನು ಖರವಗಿ ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಎಲ್ಲಾವೂ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸರಿಯಗಿ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಂಡ ನೀ
ಭಷಂತರ ಆಗಿರುವ ಭಷೆಯನು್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ, ಮತನಡುವವರಿಗೆ ಓದಿ ಹೆನೀಳಿ.ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ತಪು್ಪು ಒಪು್ಪುಗಳನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ. ಅವರಿಗೆ
ಯವುದದರ ಪದ, ವಕ್ಯ ಭಗ ಅಥರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡಿರುವುದು ಅಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಬ್ಬರು ನೀರಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ, ಸರಿಯದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ. ನೀವು ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರ ಸರಿಯಗಿಯೆಂದು
ಖಚಿತವಗುವವರೆಗ ಅನೆನೀಕರೆಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿ.

ನೆನನಲಿ್ಲಾ ಇರನೀಕದ ಅಂಶಗಳು: ಭಷಂತರವೆನು್ನುವುದು ಪುನರುಚ್ಛರಿಸುವುದು /ಪುನಃ ಹೆನೀಳುವುದು /ಮರುಸೃ್ಟು ಮಲದಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆಯೆನೀ
ಸೃ್ಟುಸುವುದು., ಮಲ ಸಂನೀಶದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ, ಪರದಶರ್ತಿಕವಗಿ, ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿ ರೆಯವುದ.

ನೀವು ಳಗಿನ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಆಗಗ ಮಗೆ ನೀವು ಹಂಡರೆ ಉತ್ತುಮವದ, ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು, ಮಲವಿಷಯವನು್ನು ಖರವಗಿ
ತಿಳಿಸಲು ಸಧ್ಯ.

ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಎಲ್ಲಾ ನೀಖನ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದಿದ್ದನೀರ ? ಮತು್ತು ಓದುಗರಿಗೆ ಎಲಿ್ಲಾ ಯವಗ ವಿರಮ ಡನೀಕು, ಯವ
ಉದ್ಘಾರಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿದಿದ್ದನೀರ?
ಯವ ಜಗದಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳು (direct speech) ಬರುತ್ತು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದಿದ್ದನೀರ ?
ಪ್ರತಿಂದು " ಪ್ಯರ " ವನು್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬರೆದಿದಿದ್ದನೀರ ?
ಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯಲಿ್ಲಾ ಆಯ ವಿಷಯದ ತಬರಹವನು್ನು ಬರೆದಿದಿದ್ದನೀರ ?

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನು್ನು
ನನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡಲಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನ್ನು ಸೃಟ್ಟಿಸಿ.

ಸ್ವಾಭವಿಕ / ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರ

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ಭಷಂತರಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಅದು ಸರಳವಗಿ
ಇರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳು್ಳವುದು:

ಇಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಎಂದರೆ ಯವ ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುದ್ದವೊನೀ ಆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟು ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿಬರುತ್ತುನೀ ಹೆರತು ಅನ್ಯ ಭಷೆಯವರು /
ವಿನೀಯರು ಬರೆದಂತೆ ಅಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು
ಲವು ಸಲಹೆಗಳಿವೆ.

ಚಿಕ್ಕು ಚಿಕ್ಕು ವಕ್ಯಗಳನ್ನು ಳಸಿ.

ನವು ಮಡುವ ಭಷಂತರ ಸಹಜ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಕಣನೀಂದು ಅಂದುಂಡರೆ ಉದುದ್ದದದ್ದ ಸಂನೀಣರ್ತಿ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಚಿಕ್ಕೂ ಸರಳ
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು.
ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಉದುದ್ದದದ್ದ ಮತು್ತು ವ್ಯಕರಣಬದದ್ಧಿವದ ್ಲಾಷ್ಟುವಕ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ಲವು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರಗಳು ಇಂತಹ ಗಿ್ರನೀಕ್
ವಕ್ಯರಚನೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿವೆ ಹಗೆಯೆನೀ ಉದುದ್ದದದ್ದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿವೆ. ಸಹಜವಗಿ ಸರಳವಗಿ ಇರುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸ ಭಷಂತರ
ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಗೆಂದಲ ಉಂಟುಮಡಿವೆ. ಭಷಂತರ್ಕೂ ಸಿದದ್ಧಿತೆ ಮಡಿಳು್ಳವ ಮೊದಲು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಮೊದಲು ಓದಿ ಚಿಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕೂ
ವಕ್ಯಗಳಂತೆ ಡ್ಡಾವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿಬರೆದುಳ್ಳನೀಕು.

ಇದರಿಂದ ಉತ್ತುಮ ಹಗ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ಚಿಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ
ಉದುದ್ದದದ್ದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಗೆಂದಲವನು್ನು ತಡೆಯುವ ಉತ್ತುಮ ನೈಲಿಯನು್ನು ರಸಿಂಡಿದದ್ದರೆ. ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಪ್ರನೀಗ, ಡ್ಡಾವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಅನೆನೀಕ ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯಗಳಗಿ ಪರಿವತಿರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಅನುಕಲವಿ. ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸರಳವದ, ಒಂದು ಅಥವ ಎರಡು ಕೃದಂತಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಮಡುವುದರಿಂದ ಸಹಜವಗಿ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು. ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯಗಳು
ಓದುಗರು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯಮಡುವುದಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಯ ಇರುತ್ತು.

ಈ ರಿನೀತಿಯ ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮಡುವಗ ವಕ್ಯಗಳು ಪದಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ಪಷ್ಟು ಸಂಬಂಧ, ಹೆಂದಣಿ ಇರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಉದುದ್ದದದ್ದ
ವಕ್ಯಗಳು, ಸಂನೀಣರ್ತಿವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯವಗಿ ಪರಿವತಿರ್ತಿಸುವಗ ಮುಖ್ಯಪದಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಗುರುತಿಸಿ, ನೆನೀರವಗಿ ವಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ
ಸಂಬಂಧ ಕಲಿ್ಪಸುವಂತೆ ಎಚಚ್ಚಿರ ವಹಿಸನೀಕು. ಸಮನ್ಯವಗಿ ್ರಯಪದ ಅಥವ ್ರಯೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದದಎರಡ ಕಡೆಯಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳಿದುದ್ದ
ಅದು ್ರನೀಯಪದದ ್ರಯೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಈ ತರದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ತಮ್ಮನೀ ಆದ ಸ್ಥಾನವನು್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತುವೆ ಮತು್ತು ಇವುಗಳನು್ನು
ಸರಳವಕ್ಯಗಳ ಮಲಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪದಗಳನ್ನುಗಿ ಬಳಸನೀಕು.

ಇಂತಹ ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಒಂಡೆ ಇಟು್ಟು ಸರಳ ವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ಮಡಿ ಒಂಂದು ಉದ್ಧಿನೀಶ ಅಥವ ಭಗವನು್ನು ಒಂಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯಗಳ
ಮಲಕ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡಿದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತೆ್ತು್ಮ ಓದಿ ಅವು ಸರಿಯ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುತಿ್ತುಯೆನೀ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಿ. ಇಂತಹ
ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಸಮ್ಯ ಎದುರದರೆ ಡ್ಡಾವಕ್ಯವನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸರಳವಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು. ನೀವು ಮಡಿದ ಹೆಸ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ
ವಿಷಯ ಮಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿವದರೆ ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಳ, ಚಿಕ್ಕೂ,ಸಮನ್ಯವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಡುವಂತೆ
ಭಷಂತರಿಸಿ. ಇದದ ನೀ ಭಷಂತರವಗಿರುವ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಿಂದ ಭಷೆಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಬಲ್ಲಾವರ ಮುಂ ಓದಿ ಎಲ್ಲಾವೂ
ಸರಿಯಗಿಯೆನೀ, ಪ್ರತಿಂದು ಪದದ ಧ್ವಾ (ಸ್ನುವೆನೀಶ್ಕೂ ತಕ್ಕೂ ಸ್ವಾರ ಉಚ್ಛರಣ ಶಬದ್ಧಿವಿಯೆನೀ) ಸರಿಯಗಿಯೆನೀ ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ.

ಮ್ಮ ಜನರ ಮತನಡವ ಸ್ವಾರ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಂ ರೆಯಿರಿ, ಭಷಂತರ ಮಡಿ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ “ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸಂನೀಶ ಎಂತದುದ್ದ ?” ಎಂದು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ನಂತರ ಮ್ಮ
ಭಷಂತರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವಂತೆ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಅಥವ ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸಿ

ಉದ : ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ವಕ್ಯಬಗ ಪದ್ಯದ ರಪದಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆ, ಉದಹರಣೆಗೆ ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು - ಆಗ ಅನೀ ರಚನೆಯ
ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಭಷಂತರವಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಓದುಗರು ಇಂದು ಪದ್ಯಭಗ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ಅಥವ ವಕ್ಯಬಗವು ಜಿನೀವನದ ಉತ್ತುಮ ನಡವಳಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಎಚಚ್ಚಿರಿ ಅಥವ ನೀಧನೆಯ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರೆ ಉದ : ಹೆಸಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾನ
ಪೌಲನ ಪತ್ರಗಳು ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಸರಿಯದ ಸಕ್ತುವದ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನದ ನೀಧನೆಯ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗವು
ಗತಿಸಿಹೆನೀದ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳ ಕತೆಯಗಿದದ್ದರೆ ಆಗ ನೀವು ಅದನು್ನು ಜವಗಲ ನಡೆದ ಟನೆಯಂತೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡಿ.

ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ಚರ್ತಿ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಅನೆನೀಕ ಕಥೆಗಳು ಇವೆ. ಸರಿಯದ ಭಷಂತರವದರೆ ಜನರು ಇದನು್ನು ಓದಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರಿಗೆಬ್ಬರು ಈ
ಕಥೆಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವರು, ಲವೊ್ಮ ತಮ್ಮನೀ ಧ / ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ರಪಣೆ ಮಡಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಿಗೆ
ತಕ್ಕೂಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ಉದ್ಘಾರಗಳು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ, ಯ, ಎಚಚ್ಚಿರಿ, ಹೆಗಳಿ ಖಂಡನೆ ಮುಂತದವುಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಮಡುವ
ಭಷಂತರ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ, ಸಹಜವಗಿ ಮ್ಮ ಜನರನು್ನು ತಲುಪನೀಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ಉದ್ಘಾರಗಳನು್ನು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ, ಯ, ಎಚಚ್ಚಿರಿ,
ಹೆಗಳಿ ಖಂಡನೆ, ನೀಪ ಎಲ್ಲಾವೂ ಬರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು, ವಿಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ
ತರನೀಂದರೆ ಮ್ಮ ಸುತ್ತುಲಿರುವ ಜನರು ಹೆನೀಗೆ ಮತನಡುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನೀಳಲು, ಬರೆಯಲು ಅಭ್ಯಸ ಮಡಿ, ಆಗ ಜನರು ಇಂತಹ
ಪದಗಳನು್ನು ಯವ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಏ ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತು. ಒ್ಳಯ ಭಷಂತರವೆಂದರೆ ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ
ಜನರು ತಮ್ಮ ಭಷ ಸಂಪತು್ತು ಮತು್ತು ಅಭಿವ್ಯ್ತು ರಪಗಳನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ಹೆನೀಗೆ ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಭಷಂತರ
ಅವರಿಗೆ ಓದಲು ಮತು್ತು ನೀಳಲು ಸುಲವಗಿ ಇರುತ್ತು. ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ ಅಪರಿಚಿತ ಪದಗಳು ಅಭಸವದ ಪದಗಳು, ಅಸಂಬದದ್ಧಿ
ಪದಗಳು ಇರಬರದು. ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಮ್ಮ ಆಪ್ತು ್ನುನೀಹಿತ/ಳು ಬರೆದ ಪತ್ರದಂತೆ ಸುಲವಗಿ ಓದಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಇರನೀಕು.

ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಗೆೀಟ್ ೀ ಭಷಂತರಕ್ಕುಗಿ ಮಡಬರದ.

ಈ ಯಮ ULB ಮತು್ತು UDBಯ “” ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಅನ್ವಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳು ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯು ಸಹಜವಗಿ
ಇರುವಂತೆ ಕಪಡಿಳ್ಳಲು ನೀಕದ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಿ. ಅವು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರದ ಸಧನೆಗನೀ ಹೆರತು ಅನೀ ಅಂತಿಮ
ಸತ್ಯವೆನೀದವಲ್ಲಾ.

ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ “Translating the ULB and "Translating the UDB" in the Gateway Languages” ನೈಡಿಯನು್ನು
ನೆನೀಡಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಹೆನೀಗೆ ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ
ಮಡನೀಕು.? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡಿ.

ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ.

ಚರ್ತಿ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡೀಕ

ಸರಿಯದ ಭಷಂತರ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸರಿಯದ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ಎಂದರೆ ಮಲಭಷೆಯ
ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಚರವನು್ನು ಯಥವತ್ತುಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು. ಇಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ
ಮಡಲು ಲವು ಹಂತಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.

ಒಂದು ವಕ್ಯಗಳ ಭಗವನು್ನು ಓದಿ ಅದರ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಕಂಡುಳು್ಳವುದು.
ಮಲ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು.
ಮಲ ನೀಖಕರ ಉದ್ದನೀಶ, ಭವನೆಗಳನು್ನು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಇಟು್ಟುಂಡು ಅನುವದಿಸನೀಕು.

ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಅನವರಣಗೆಕೊಸೀಕ.

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಚರ್ತಿ /ಸಭೆಯಿಂದ ಮನ್ಯತೆ
ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡಿ.

ಚರ್ಬ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯವಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡೀಕ.

ಚರ್ಬ / ಸಭೆಯಿಂದ ಮನ್ಯ ಪಡೆದ ಭಷಂತರ.

ಉತ್ತುಮವದ ಭಷಂತರದ ಮರು ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಯವುವೆಂದರೆ 
ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿರೀಕ (ಸ್ಪಷ್ಟು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ನೆನೀಡಿ), ಸಹಜವದ

(ಸಹಜವದ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ನೆನೀಡಿ), ಮತು್ತು ದಿರ್ಬಷಟ್ಟಿ (ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವದ
ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ನೆನೀಡಿ). ಈ ಮರ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಭಷಂತರ
ಮಡುವಗ ಅದು ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ನೀ ಪರಿಣಮ ಬಿನೀರುತ್ತು
ಬಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತುವೆ. ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಈ ಮರರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಇಲ್ಲಾ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಅದನು್ನು ಮರುನೀಡಣೆ ಮಡುವಗ ಖಂಡಿತವಗಿಯ ಸಮ್ಯಯನು್ನು ಉಂಟುಮಡುತ್ತುವೆ, ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಆಗಲರದು.
ನಲ್ಕೂನೆನೀ ಗುಣಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆದ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಷೆ್ಟುನೀನ ಗಮನ ಡ ಪ್ರ್ರಯೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಗಮನ ಡುತ್ತು.

ಭಷಂತರದ ಗರಿ.

ಸತ್ಯವೆನೀದ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಉದ್ದನೀಶ ಅತು್ಯತ್ತುಮ ಗುಣಮಟ್ಟುದ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಗುರಿ. ಮತ್ರವಲ್ಲಾನೀ, ಮಡಿರುವ
ಭಷಂತರದ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯವರು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಮನ್ಯತೆ ನೀಡಿ ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಒಲವು ತೆನೀರಿಸನೀಕು. ಅತು್ಯತ್ತುಮ
ಭಷಂತರ ಸ್ಪಷ್ಟು, ಸಹಜ.ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿರನೀಕು. ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಭಷಂತರ ಸಭೆಯವರ ಒಲವು ಮತು್ತು ಸಮ್ಮತಿಯನು್ನು
ಪಡೆಯನೀನೀಕು.

ಚರ್ಬ / ಸಭೆಯ ಮನ್ಯ / ಸಮ್ಮತಿಪಡೆಯವಂತಹ ಭಷಂತರವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಮಡವುದ?

ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯ ಮನ್ಯತೆ / ಸಮ್ಮತಿಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಷಂತರ ಪರಿನೀಲಿಸಿ ವಿತರಿಸುವ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ. ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯ
ಕಯರ್ತಿಜಲಗಳು ಇಂತಹ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ್ರಯತ್ಮಕವಗಿ ತೆಡಗಿಸಿಂಡರೆ ಭಷಂತರಗಳಿಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮನ್ಯತೆ ರೆಯುತ್ತು.

ಯವುನೀ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಚರ್ತಿ ನ ಕಯರ್ತಿಜಲವು ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಚರ್ತಿ ಗಳನು್ನು ಈ
ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಗಿಗಳಗುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಅವರವರ ಚರ್ತಿ ಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಸಕ್ತು ಜನರನು್ನು ಭಷಂತರ ತಂಡದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಿ
ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಹಕರಿಸನೀಕು. ಅಂತಹ ವ್ಯ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತನಡಿ ಅವರ
ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು, ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಪಡೆದು ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿ ನೀಜನೆಯ ಗುರಿ ಮತು್ತು ಪ್ರ್ರಯೆಗಳನು್ನು ಸಬಲಗೆಳಿಸನೀಕು.

ಚರ್ತಿ / ಸಭೆ ಈ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ನೆನೀರವಗಿ ಸ್ರಯವಗಿ ಭಗವಹಿಸಿ ಮುನ್ನುಡೆಸನೀಕು. ಸಹಕರಿಯಗಿರನೀಕು ಎಂನೀನ ಇಲ್ಲಾ.ಆದರೆ
ಯರು ಈ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ನೈಗೆಳು್ಳತ್ತುರೆನೀ ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ದೃನೀಕರಣವನು್ನು ಚರ್ತಿ ನ ಕಯರ್ತಿಜಲವು ನೀಡನೀಕು. ವಿನೀಷವಗಿ ಈ
ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ ಪ್ರರಂವಗುವ ಮೊದನೀ ಕಯರ್ತಿಗತವಗನೀಕು.

ಚರ್ಬ / ಸಭೆಯ ಮನ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಿಶಿೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು.

ಭಷಂತರವನು್ನು ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯ ಮನ್ಯತೆ ಪಡೆಯುವುದು. ಪರಿನೀಲನ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಗುತ್ತು. ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯ ಮನ್ಯತೆ
ಸಿಗನೀಂದರೆ ಪರಿನೀಲನ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ವಿವರವದ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಹಂತಗಳನು್ನು ಹೆಂದುವ ಅಗತ್ಯವಿ.

ಮೊದಲ ಹಂತ - ಸಭೆ ಅಥವ ಚರ್ತಿ ಂದ ಮನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಭಷಂತರ ತಂಡ ಭಷಂತರವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಮನ್ಯತೆ
ನೀಡನೀಕು.
ಎರಡನೆನೀ ಹಂತ – ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಯ ನಯಕರು ಮತು್ತು ಸಭಪಲಕರು ಈ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಮನ್ಯತೆ ನೀಡನೀಕು
ಮರನೆನೀ ಹಂತ – ಹಿನೀಗೆ ಅನೆನೀಕ ಸಭೆ /ಚರ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಮನ್ಯತೆ ಪಡೆಯನೀಕು.

ಪ್ರತಿಂದು ಹಂತದಲ್ಲಾ ಈ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು ಮನ್ನುಡೆಸುವವರು ಪ್ರತಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಯವನು್ನು ಭಗವಹಿಸುವಿಯನು್ನು ಚರ್ತಿ ನ
ಕಯರ್ತಿ ಜಲಗಳು ೂ್ರನೀತಹಿಸಿ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸ ನೀಕು. ಹಿನೀಗೆ ಅನೆನೀಕ ಚರ್ತಿ ಗಳ ಭಗವಹಿಸುವಿಯಿಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ
ಉತ್ತುಮಗೆಳು್ಳವುದರೆಂದಿಗೆ ಚರ್ತಿ ಗೆ ಭಷಂತರದ ಹೆಣೆಗರಿಯನು್ನು ವಿತರಿಸಿ ವಹಿಸಿದಂತಗುತ್ತು. ಇಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ್ರಯೆಗಳಿಂದ
ಭಷಂತರ್ಕೂ ಯವುನೀ ಅಡೆತಡೆಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ.ಮತು್ತು ಚರ್ತಿ ಂದ ಸಬಲತೆಯನು್ನು,ೂ್ರನೀತಹ, ್ರನೀರಣೆಯನು್ನು ಪಡೆದಂತಗುತ್ತು.

• 

• 

• 

Translation Manual Defining a Good Translation :: ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು. :: ಚರ್ತಿ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.
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ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ.

ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ನೈ ಡಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪರಿಚಯ

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರ
ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ಬ ಭಷಂತರಗಳನ್ನು ಮಡವುದ.

ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ಬ ಭಷಂತರಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ಬ ವದ ಭಷಂತರವಗ ನೀಂದರೆ ನೀವು ರಜನೀಯ,
ಮತನುಸರ, ಭವನತ್ಮಕ, ಸಮಜಿಕ, ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಅಥವ ನೈವನ ಶಸ್ತ್ರವು
ಯವುದರಿಂದಲ ಪ್ರಭವಿತರಗ, ಪುವರ್ತಿಗ್ರಹ ನೀಡಿತರಗನೀ ಭಷಂತರ
ಮಡನೀಕು. ಮಲ ಸತ್ಯವೆನೀದದಂತೆ ಭಷೆಯು ಮುಖ್ಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ
ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರಮಡಿ. ತಂ ನೀವರು ಮತು್ತು ತಂ ಮಗ ಇವರ ನಡುವಿನ
ಸಂಬಂಧವನು್ನು ವಿವರಿಸಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪರಿಭಷೆಯನು್ನು ಬಳಸುವಗ ಅದ್ಕೂ
ಸಮನವದ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು.

ಇವುಗಳ ವಿವರವನು್ನು ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪೂರಕ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳಗಿ ಬಳಸಬಹುದು. ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರಗರರಗಿ ಮ್ಮ
ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನೆಂದರೆ ಮಲ ಪ್ರತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರಹಗರರು ಬರೆದಿರುವ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಯವ ಬದಲವಣೆಯ ಇಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವುನೀ ಆಗಿರುತ್ತು. ಅಂದರೆ
ನೀವು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಂತೆ ಮ್ಮನೀ ಆದ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಬರೆಯಬರದು, ಹಗೆಯೆನೀ ಮ್ಮ ಆನೀಚನೆಯಂತೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸಂನೀಶವನು್ನು
ತಿಳಿಸಬರದುಮ್ಮ ಸಭೆ /ಚರ್ತಿ ಮ್ಮಂತೆ ನೀಚಿಸನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಬರದು. ಯವುನೀ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು, ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಸರಿಯಗಿ ಖರವಗವಗಿ ತಿಳಿಸುವ, ಅದು ಏನು ಹೆನೀಳುತ್ತು,ಅದರ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನು ಎಂಬುದನು್ನು ಮತ್ರ ಮಡನೀಕು.

ಮ್ಮನೀ ಆದ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು ಅಸಿಗಳನು್ನು ನೀರಿಸುವ ಯವುನೀ ಆಮಿಶ್ಕೂ ಒಳಗಗ ಬರದು. ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ತಿಳಿಸುವಗ ಯವುನೀ ಹೆಸ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀರಿಸುವುದಗಲಿನೀ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ ಇರುವ ವಿಷಯಗಳನು್ನು, ಪದಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಬರದು.
(ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಂನೀಶದ ವಕ್ಯ ಭಗವು ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು.) (ನೆನೀಡಿ ಅಂಗಿನೀಕರಿಸಿದ ನ ಮತು್ತು ದೃಢ
ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಹಿತಿ)

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲ ಭಷೆಯ ಶಬದ್ಧಿನೀಶ್ಕೂ ಷಷ್ಠಿವಗಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳನು್ನು ಸಹ ನೀವೆನೀ ಬಳಸನೀಕು. ಪದಗಳನು್ನು ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅದರ ವ್ಯಖ್ಯನವನು್ನು ಓದನೀಕು. ಮುಖ್ಯ ಪದಗಲ್ಲಾವೂ ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವಂತೆ ಅದನು್ನು ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಅನುವದ ಮಡಿರಿ. ಮ್ಮ ನಯಕರನು್ನು ಸಭೆಯ ಪಲಕರನು್ನು ಚುಚ್ಚಿಸುವ ಸಲುವಗಿ ನೀರೆ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡನೀಡಿರಿ.

ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಅದ್ಕೂ ಕರಣಗಳು:

ನೀವಲ ಮ್ಮ ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯ ಭಗದ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸುವಿಗೆ ನೀವು ಹೆಂದಿಂಡಿದುದ್ದ ಅದನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಸಂಗತಿ
ಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು

ಉದಹರಣೆ” ನೀವು ದಿನೀಸ್ನುನ ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಅನುವದ ಮಡುವಗ ನೀವು ಅದನು್ನು “ಚಿಮುಸುವುದು” ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ನೀಡುವ ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ನೀಚಿಸನೀಕು, ಇದ್ಕೂ ಕರಣ ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಅನುಸರಿಸುತ್ತುರೆ. ಆದರೆ
ಭಷಂತರದ ಇತರೆ ಪದಗಳನು್ನು ಅಂದರೆ “ಮುಳುಗುವುದು”, “ಮುಳುಗಿಸುವುದು”, ತೆಯುವುದು ಅಥವ “ಶುದಿದ್ಧಿನೀಕರಿಸುವುದು”
ಎಂಬ ನೀರೆನೀರೆ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತು

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಖ್ಯಭಗವನು್ನು ಅದು ಬರೆಯಲದ ಅಥರ್ತಿದ ಪ್ರಕರ ಅನುವದ ಮಡ ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಅನುವದ
ಮಡಲು ಬಯಸಬಹುದು.

ಉದಹರಣೆ: 1 ರಿಂಥ 14:34 ರಲಿ್ಲಾ ಸಿ್ತ್ರನೀಯರು ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತನಡಬರದು ಎಂದು ಪೌಲನು ತಿಳಿಸಿದದ್ದನೆ. ಆದರೆ ಉತ್ತುರ
ಅನೀರಿಕದಲಿ್ಲಾ ಸಿ್ತ್ರನೀಯರು ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯ ಹಂಚುವುದು ಸಹಜ. ಅವರಿಗೆ ಆ ಅಧಿಕರವಿ. ಹಿನೀಗಿರುವಗ ಅನುವದ
ಮಡುವವನು ಆ ವಕ್ಯ ಭಗದ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ಮತು್ತು ಅಂದಿನ ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಅನುವದ ಮಡುತ್ತುನೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಮಗೆ ಸರಿ ಕಣ ಇದುದ್ದ ಅದನು್ನು ಬದಲಯಿಸನೀಂಬ ನೀಚನೆ ಮಡಿಬರಬಹುದು

ಉದಹರಣೆ: ನೀಹನ 6:53 ರಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಹಗೆ, “ನೀವು ಮನುಷ್ಯಕುಮರನ ಮಂಸವನು್ನು ತಿನ್ನುದ ಮತು್ತು ಆತನ ರಕ್ತುವನು್ನು
ಕುಡಿಯದ ಹೆರತು ಮೊ್ಮಳಗೆ ಜಿನೀವವಿಲ್ಲಾ” ಎನು್ನುವ ಮತು ಮಗೆ ಸರಿಕಣ ಹೆನೀಗಬಹುದು. ಇದು ಮಗೆ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ
ಕಣಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀವು ಅದನು್ನು ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿವಗಿ ಅನುವದ ಮಡನೀಕು.

ನೀವು ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿವಗಿ ಮಡುವ ಅನುವದದ ಮಿತ್ತು ಮ್ಮ ಊರುಗಳಲಿ್ಲಾ ಜನರು
ಏನನು್ನುತ್ತುರೆ ಎಂದು ಯಪಡಬಹುದು.

ಉದಹರಣೆ: ಮತ್ತುಯ 3:17, “ಇವನು ್ರನೀಯನಗಿರುವ ನನ್ನು ಮಗನು ನನು ಇವನ್ನುನು್ನು ಚಿಚ್ಚಿದ್ದನೀನೆ” ಎನು್ನುವ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ
“ಮಗನು” ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡದ ಪದವನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಮಡಲು ಮನಸಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವೆದದಲಿ್ಲಾ
ಇರುವ ಸಂಗತಿಗ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಲು ಮಗೆ ಯವ ಅಧಿಕರವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮರೆಯಬರದು.

1. 

• 

2. 

• 

3. 

• 

4. 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ವಕ್ಯ ಭಗ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ತಿಳಿದಿದುದ್ದ ಅನುವದ ಮಡುವಗ ಅದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು ಎಂದು
ಅಂದುಳ್ಳಬಹುದು.

ಉದಹರಣೆ: ”ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಮತೆ್ತುಬ್ಬಳನು್ನು ಮಡುವೆ ಮಡಿಳು್ಳವವನು ವ್ಯಭಿಚರ ಮಡುವವನಗಿದದ್ದನೆ
ಎಂದು ಮಕರ್ತಿ 10:11 ರಲಿ್ಲಾ ಕಣುತೆ್ತುನೀವೆ. ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ “ಹದರದ ಕರಣದಿಂದಲ್ಲಾ..” ಎನು್ನುವ ವಕ್ಯವು ಸಹ ಮಗೆ
ತಿಳಿದ. ಆದರೆ ಅನುವದ ಮಡುವಗ ಮತ್ತುಯನ ಸುವತೆರ್ತಿಯ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಮಕರ್ತಿನ ಸುವತೆರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸನೀಡಿರಿ.
ಮ್ಮ ಸಭೆಯ ನೀಧನೆಗಳನು್ನು ಸಹ ಇಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸುವುದು ಸಕ್ತುವಲ್ಲಾ.

ಇವೆಲ್ಲಾವುಗಳನು್ನು ಅದರಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವಗಿ ನೀವು ತಿಳಿಯದ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕಗಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ಅನುವದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು
ಓದತಕ್ಕೂದುದ್ದ. (ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/tn/), ಅನುವದದ ಪದಗಳಿಗಗಿ (ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/tw/), ಅನ್ ನೀಲಿ್ಡಾಂಗ್ (ಪ್ರಕಟವಗುವ)
ಪದಗಳ ಸರಳವದ ಪಠೄ (ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/udb) ಅಥವ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಮಡಲು ಸಹಯ ಮಡುವ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳು. ಇವುಗಳ
ಮಲಕವಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಗಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು. ಹಿನೀಗೆ ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮಡಲು
ಅನುಕಲವಗುದು.

ನೀವು ಇದರ ವಿಡಿನೀವನು್ನು ನೆನೀದನೀಕಗಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ (http://ufw.io/ [[rc://*/ta/man/translate/guidelines-faithful]]) ನೆನೀಡಿ

5. 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ತಂ ನೀವರು ಮತು್ತು ನೀವರ ಮಗ
ಎಂದರೆ ಯರು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಮಡುವುದು.

ದೆೀವರ ಮಗ ಮತ್ತು ತಂದೆ ದೆೀವರ.

ದೆೀವರ ಒ್ಬನೆ, ಆತನ ತ್ರೈಯಕತ್ವಾದ್ಲ ಅಂದರೆ ತಂದೆ,

ಮಗ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರತ್ಮನ ಹಗೆ ಇದದ್ದನೆ.

ಸತ್ಯೀದ ನಮಗೆ ದೆೀವರ ಒ್ಬನೆೀ ಎಂದ ಕೊೀಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಹ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ :

ಯೆಹೆನೀವನ, ಹೆರತು ನೀರೆ ನೀವರಿಲ್ಲಾ ! ಆತನೆನೀ ನೀವರು. (I ಅರಸು 8:60 ULB)

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ :

ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ------
ಒಬ್ಬನೆನೀ ಸತ್ಯನೀವವಗಿರುವ ನ್ನುನ್ನು ನೀನು ಕಳುಹಿಸಿಟ್ಟು ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತುನನು್ನು ತಿಳಿಯುವುನೀ ತ್ಯ ಜಿನೀವವು. (ನೀಹನ
17:3 ULB)

ಇದರೆಂದಿಗೆ ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಓದಿ ನೆನೀಡಿ. ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡ 4:35 ಎನೀಸ 4:5-6, 1 ತಿಮೊನೀ 2:5, ಯನೀಬ2:19

ಹ ಒಡಂಡಿಯ್ಲ ಮಕೊವರ ದೆೀವರ ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸತ್ತುದೆ.

ನೀವರುಆಕಶವನ್ನು ಮಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಡಿದನು -->ನೀವರ ಆತ್ಮವು ಜಲಸಮಹಗಳ ನೀ ಚಲಿಸುತಿ್ತುತು್ತು. "
ಆನೀ ನೀವರು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾರಪದಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಹೆನೀಲಿಗೆ ಸರಿಯಗಿ ಮನುಷ್ಯರನು್ನು ಉಂಟು ಮಡೆನೀಣ." (ಆದಿಕಂಡ
1:26 ULB)

ಈ ಅಂತ್ಯ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ತನ್ನು ಮಗನ..ಮುಖಂತರ ಮತನಡಿದದ್ದನೆ ಮತು್ತು ಆತನ ಮಲಕವೆನೀ ಜಗತ್ತುನು್ನು
ಉಂಟುಮಡಿದನು. ಆತನ ಮಗನು.. ನೀವರ ಪ್ರಭವದ ಪ್ರಕಶವೂ, ಆತನ ತತ್ವಾದ ಮತಿರ್ತಿಯ ತನ್ನು ಶ್ತುಯ ವಕ್ಯದಿಂದ
ಆಧರವಗಿದದ್ದನೆ ಎಂದು ತನ್ನು ಮಗನ..ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ. " ಕತರ್ತಿನೆನೀ ಆದಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀನು ಮಿಗೆ ಆಸಿ್ತುವರಹ ‘ ಗಗನ
ಮಂಡಲವು ನ್ನು ನೈಲಸವಗಿ " (ಇಬಿ್ರಯ1:2-3, ಮತು್ತು 8-10 ULB Psalm 102:25 ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು)

ಹೆಕೊಸ ಒಡಂಡಿಯ್ಲ ಯಕೊ ಸಹ ದೆೀವರ ತ್ರೈಯತ್ವಾದ್ಲ ಮಕೊರ ವ್ಯ್ತುಗಳ್ಲ ಇರವಂ ಹೆೀಳುವುದನ್ನು

ಎಲ್ಲ ಚರ್ಬ/ಸಭೆಯ್ಲ ದೃಢಪಡಿಸಿ ಹೆೀಳುತ್ತುರೆ.

ತಂ, ಮಗ ಮತು್ತು ಪವಿತ್ರತ್ಮ

ನೀನು ಹೆರಟುಹೆನೀಗಿ ಎಲ್ಲಾ ನೀಶದ ಜನರನು್ನು ಷ್ಯರನ್ನುಗಿ ಮಡಿರಿ ಅವರಿಗೆ ತಂಯ, ಮಗನ, ಮತು್ತು ಪವಿತ್ರತ್ಮನ ."
ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿ " (ಮತ್ತುಯ 28:19 ULB)

ಆತನು ತನ್ನು ಮಗನನು್ನು ,ಸಿ್ತ್ರನೀಯಲಿ್ಲಾ ಹು್ಟುದವನಗಿರಲು ಕಳುಹಿಸಿಟ್ಟುನು..... ನೀವರು ಅಪ್ಪ ತಂಯೆನೀ ಎಂದು ಕಗುವ
ತನ್ನು ಮಗನ ಆತ್ಮವನು್ನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲಿ್ಲಾ, ಕಳುಹಿಸಿಟ್ಟುನು, "ಅಬ್ಬ, ತಂಯೆನೀ." (ಗಲತ್ಯ 4:4-6 ULB)

ಈ ಳಗೆ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಓದಿನೆನೀಡಿ. ನೀಹನ 14:16-17, 1 ನೀತ್ರ 1:2

ನಮಗದರೆನೀ ಒಬ್ಬನೆನೀ ನೀವರಿದದ್ದನೆ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯವೆನೀದ ತಿಳಿಸಿ.

ನಮಗದರೆನೀ ಒಬ್ಬನೆನೀ ನೀವರಿದದ್ದನೆ ಆತನು ತಂಯೆಂಬತನೆನೀ.. (1 ರಿಂಥ 8:6 ULB) ಆತನು ಸಮಸ್ತುಕ್ಕೂ ಕರಣನು.

ತೆನೀಮನು ಆತಗೆ – ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನು ನೀವರು ! ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು ." ಯೆನೀಸುಅವಗೆ, ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು ನೆನೀಡಿದದ್ದರಿಂದ
ನಂಬಿದಿದ್ದನೀ. "ನೆನೀಡ ನಂಬಿದವರು ಧನ್ಯರು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು." (ನೀಹನ 20:28-29 ULB) 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ತಂ ಮತು್ತು ಮಗ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವುದು.

ಆಗ ನೀತ್ರನು ಅನನೀಯ, ನೈತನನು ನ್ನು ಹೃದಯದಲಿ್ಲಾ ತುಂಬಿಂಡಿ -ದ್ದನೀನು ? ನೀನು ಏ ಆ ಹೆಲದ ಕ್ರಯದಲಿ್ಲಾ
ಲವನು್ನು ಬಚಿಚ್ಚಿಟು್ಟುಂಡು ಪವಿತ್ರತ್ಮನನು್ನು ವಂಚಿಸನೀಂದಿದಿದ್ದನೀ ? ನೀನು ಸುಳು್ಳ ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ ಮನುಷ್ಯರಿಗಲ್ಲಾ 
ನೀವರಿಗೆ .ಸುಳ್ಳಡಿದಿದ್ದ " (ಆ.ಕೃ 5:3-4 ULB)

ಪ್ರತಿಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಇತರ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತುನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಮರು ವ್ಯ್ತುಗಳು ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ
ಕಣಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಳಗಿನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ತನ್ನು ಮಗಗೆ ದಿನೀಸ್ನುನ ಆಗುವಗ ನೀವರ ಆತ್ಮವು ಳಗಿಳಿದು ಬಂದಿತು ಮತು್ತು ತಂ
ನೀವರು ಆಕಶದಿಂದ ಮತನಡಿದನು

ಯೆನೀಸು ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿಂಡ ಕಡನೀ ಯೆನೀಸುನೀರಿಂದ ನೀ ಬಂದನು. ನೀವರ ಆತ್ಮ ತನ್ನು ನೀ ಪರಿವಳದ
ಹಗೆ ಇಳಿದು ಬರುವುದನು್ನು ಕಂಡನು, ಆಗ, "ಈತನು ್ರಯನಗಿರುವ ನನ್ನು ಮಗನು, " ಈತನನು್ನು ನನು ಚಿಚ್ಚಿದ್ದನೀನೆ ಎಂದು
ಆಕಶವಣಿ ಯಯಿತು .." [ತಂಯ]. (ಮತ್ತುಯ 3:16-17 ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನೀವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿ
ಮತನಡುವಗ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಏ ಪ್ರಮುಖವಗುತ್ತುವೆ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಮಡುವುದು.

ನೀವರ ಮಗ ಮತು್ತು ತಂ ನೀವರು.

ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಗ ಎಂ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಭಷಂತರಿಸವುದ.

ನೀವರನು್ನು ಕುರಿತು ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿ ಮತನಡುವಗ Door43 ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತ್ರವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಿ ಂಬಲಿಸುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ ಸಕ್ಷಿಗಳು

" ತಂ " ಮತು್ತು "ಮಗ "ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ನೀವರು ತನ್ನುನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
ಗುರುತಿಸಿಂಡಿದದ್ದನೆ ಹಗ ಕರೆದುಂಡಿದದ್ದನೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದವು ನೀವರು ತನ್ನು ಮಗನನನು್ನು “ಯೆನೀಸು“ ಎಂದು ಕರೆದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ದಿನೀಸ್ನುನವದ ಕಡ ನೀರಿಂದ ನೀಲ್ಕೂ ಬರಲು ಆಕಶವು ತೆರೆಯಿತು ಮತು್ತು ನೀವರ ಆತ್ಮವು
ಪರಿವಳದ ಹಗೆ ಇಳಿದು ತನ್ನು ನೀ ಬರುವುದನು್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ "ಈತನು ್ರಯನಗಿರುವ ನನ್ನು ಮಗನು . ಈತನನು್ನು
ನನು ಚಿಚ್ಚಿದ್ದನೀನೆ.ಎಂದು ಆಕಶವಣಿ ಆಯಿತು. "ಈತನನು್ನು ನನು ಚಿಚ್ಚಿದ್ದನೀನೆ." (ಮತ್ತುಯ 3:16-17 ULB)

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ನೀವರನು್ನು ತನ್ನು ತಂ ಎಂದು ಕರೆದಿದದ್ದನೆ.

ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ, "ಪರನೀಕ ನೀಕಗಳ ಒಡೆಯನೆನೀ ತಂಯೆನೀ,ನ್ನು ಹೆರತು ಮಗನನು್ನು , ತಿಳಿದವರಿಲ್ಲಾ, 
ಮಗನನು್ನು ಹೆರತು,ತಂಯನು್ನು ಅರಿತವರಿಲ್ಲಾ (ಮತ್ತುಯ 11:25-27 ULB) (ಮತು್ತು ನೆನೀಡಿ: ನೀಹನ 6:26-57)

ಕ್ರೈಸ್ತುರು " ತಂ " ಮತು್ತು " ಮಗ " ನ ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ತೆ್ರ್ಯನೀಕತ್ವಾದ ಮೊದಲ ಮತು್ತು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯ್ತುಗಳ ತ್ಯವದ ಸಂಬಂಧವನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದು ಕ್ರೈಸ್ತುರ ಭವನೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ತಂ ಮಗನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿ ಹೆನೀಳಿ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳನು್ನು
ಬಿಟ್ಟುರೆ ರಂತರವದ ್ರನೀತಿ ಅವರ ಆತಿ್ಮನೀಯ ಸಂಬಂಧ ಮತು್ತು ಪರಸ್ಪರ ಅವಲಂಬನೆ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನು್ನು ನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

ಯೆನೀಸು ತನ್ನು ತಂಯದ ನೀವರನು್ನು ಕುರಿತು ಈ ಳಕಂಡಂತೆ ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.

ಅವರಿಗೆ ತಂಯ, ಮಗನ ಮತು್ತು ಪವಿತ್ರತ್ಮನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿ . (ಮತ್ತುಯ 28:19 ULB)

ತಂ ಮತು್ತು ಮಗನ ನಡುವಿನ ಆತಿ್ಮನೀಯವದ ಸಂಬಂಧ ಅವರಿಬ್ಬರಂತೆ ತ್ಯ ರಂತರವದುದು.

ತಂ ತನ್ನು ಮಗನನು್ನು ್ರನೀತಿಸುತ್ತುನೆ. (ನೀಹನ 3:35-36; 5:19-20 ULB)

ನನು ತಂಯನು್ನು ್ರನೀತಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂಬುದು ನೀಕ್ಕೂ ತಿಳಿದಿರನೀಂದು ತಂಯು ನನಗೆ ಟ್ಟು ಆಜ್ಞೆಯ ನೀರೆಗೆಇದನ್ನು
ಮಡುತೆ್ತುನೀನೆ. (ನೀಹನ 14:31 ULB)

.., ತಂ ಎಂತವನು ಎಂದು ಮಗನ ಹೆರತು ಯರಿಗ ತಿಳಿಯದು ಮಗನು ಎಂತವನು ಎಂದು ತಂ ಹೆರತು ಇನ್ಯರ
ತಿಳಿದವನಲ್ಲಾ . (ಲಕ 10:22 ULB)

"ತಂ" ಮತು್ತು "ಮಗ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ತಂ ಮತು್ತು ಮಗನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವಂತದುದ್ದ ಹಗೆಯೆನೀ ಇಬ್ಬರ ತ್ಯ ರಂತರ ನೀವರು.

"ತಂಯೆನೀ" ಕಲಬಂದಿ, ನ್ನು ಮಗನನು್ನು ಮಹಿ ಪಡಿಸು ಆಗ ಮಗನು ನ್ನುನು್ನು ಮಹಿಪಡಿಸುವನು....ಎಂದು ಯೆನೀಸು
ಹೆನೀಳಿದನು. ನ್ನುನು್ನು ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಮಹಿಪಡಿಸಿನು.... ಈಗ ತಂಯೆನೀ ನೀನು ನ್ನು ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ ನನ್ನುನು್ನು
ಮಹಿಪಡಿಸುವನು ನೀಕ ಉಂಟಗುವುದ್ಕೂಂತ ಮೊದಲು ನ್ನು ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ ನನಗಿದದ್ದ ಮಹಿಯಿಂದನೀ ನನ್ನುನು್ನು
ಮಹಿ ಪಡಿಸು ." (ನೀಹನ 17:1-5 ULB)

ಈ ಅಂತ್ಯ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ತಂಯದ ನೀವರು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಮಗನ ಮಲಕ ಮತನಡಿದದ್ದನೆ ಈತನನು್ನು ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ
ಬಧ್ಯಸ್ಥಾನನ್ನುಗಿ ನೆನೀಮಿಸಿದದ್ದನೆ, ಈತನ ಮಲಕವೆನೀ ಜಗತ್ತುನು್ನು ಉಂಟುಮಡಿದನು. ಈತನು ನೀವರ ಪ್ರಭವದ
ಪ್ರಕಶವುಆತನ ತತ್ವಾದ ಮತಿರ್ತಿಯ ಆಗಿದದ್ದನೆ . ತನ್ನು ಶ್ತುಯ ವಕ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತು್ಕೂ ಆಧರವೂ ಆಗಿದದ್ದನೆ. (ಇಬಿ್ರಯ
1:2-3 ULB)

ಯೆನೀಸು ಫಿಲಿಪ್ಪನನು್ನು ಕುರಿತು, ಫಿಲಿಪ್ಪನೆನೀ ನನು ಇಷು್ಟುದಿನ ಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಇದದ್ದರ ನೀನು ಇನ್ನು ನನ್ನುನು್ನು
ಅರಿತುಳ್ಳಲಿಲ್ಲಾವೆನೀ ? ನನ್ನುನು್ನು ನೆಡಿದವನು ತಂಯನು್ನು ನೆನೀಡಿದದ್ದನೆ . " ನಮಗೆ ತಂಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸು ಎಂದು ಹೆನೀಗೆ
ನೀಳುತಿ್ತುನೀರಿ? (ನೀಹನ 14:9 ULB)

• 
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ಮನವ ಸಂಂಧಗಳು

ಮನವ ತಂದೆಗಳು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕುಳು ಯರಕೊ ಪರಿಪೂಣರ್ಬರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸತ್ಯೀದದ್ಲ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ತಂದೆಮತ್ತು ಮಗ,ಎಂ ಪದಗಳನ್ನು

ಳಸತ್ತುರೆ.ಯರ ಸಂಪೂಣರ್ಬರ

ಪ್ರಸು್ತುತ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ತಂ ಮತು್ತು ಮಗನ ನಡುವಿನ ್ರನೀತಿ ಮತು್ತು ಸಂಬಂಧಗಳಂತೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ್ರನೀತಿ ಅಷೆ್ಟುಂದು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿರಲಿಲ್ಲಾ
ಆದರೆ ತಂ ನೀವರು ಮತು್ತು ಮಗನ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ಉತ್ತುಮವಗಿ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ತಂ ಮತು್ತು ಮಗನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಭಷಂತರ
ಮಡುವವರು ಬದಲಯಿಸುವುದಗಲಿನೀ, ತ್ಪಸುವುದಗಲಿನೀ ಮಡಬರದು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದಗಳನು್ನು ನೀವರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಲು
ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಉ್ಲಾನೀಖವಿ. ಪರಿಪೂಣರ್ತಿನದ ತಂ ಆತನ ಮಗನು ಹಗು ಲೌಕ ಜಗತಿ್ತುನ ಪಗಳದ ತಂ ಮತು್ತು ಮಗನ ಬಗೆಗ್ಗೆ. ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಪಕವಗಿ ಬಳಸುವ ಮನವ "ತಂ" ಮತು್ತು "ಮಗ"ಎಂಬ ಸಹಜವದ ಪದಗಳನು್ನು ಉ್ಲಾನೀಖಿಸುವುದರ ಮಲಕ ನೀವರನು್ನು "ತಂ"
ಮತು್ತು "ಮಗ" ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮಲಕ ಸಚಿಸಿರಿ

ಈ ರಿನೀತಿ ಬರೆಯುವುದರಿಂದ ತಂ ನೀವರು ಮತು್ತು ನೀವರ ಮಗ ಇಬ್ಬರ ಒಂನೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು (ಇಬ್ಬರ ಒಂನೀ ನೀವರು) ಮನವ ತಂ
ಮತು್ತು ಮಗನ ನಡುವೆ ಅನೆನೀಕ ಹೆನೀಲಿಗಳು, ಗುಣಗಳು ಒಂನೀ ಆಗಿರುವಂತೆ ನೀವರು ಮತು್ತು ಆತನ ಮಗ ಒಂನೀ ಆಗಿರುತ್ತುರೆ/

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ " ತಂ " ಮತು್ತು " ಮಗ " ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.
ನೈವಿಕವದ " ತಂ " ಮತು್ತು " ಮಗ " ಪದಗಳಿಗೆ ಯವ ಉತ್ತುಮ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ “ಮಗ” ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಸಮನವದ ನೀರೆ, ಮೊದಲ ಮಗ ಅಥವ ಏನೈಕ ಪುತ್ರ ಎಂಬ ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದವನು್ನು
ಬಳಸಿರಿ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಂ ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿ ಡುವ ಪದಗಳಿದದ್ದರೆ, ಸಮಿನೀಪವದ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದವಿದದ್ದರೆ ಅಂದರೆ ಜನ್ಮ
ನೀಡಿದ ತಂ, ಲವೊ್ಮ ದತು್ತು ಪಡೆದ ತಂ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದವಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿರಿ

(ಭಷಂತರದ ಪದಗಳು ಇದರಲಿ್ಲಾ ತಂಯದ ನೀವರು ಮತು್ತು* ಮಗನದ ನೀವರು* ಪುಟಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ “ತಂ” ಮತು್ತು “ಮಗನು” ಎಂಬ
ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಲು.)

1. 

2. 

3. 

Translation Manual Defining a Good Translation :: ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು. :: ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು
ಮಡುವುದು. :: ತಂ ಮತು್ತು ಮಗ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಆಧರಪೂಣರ್ತಿ ಅಧಿಕೃತವದ
ಭಷಂತರವೆಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಆರಪೂಣರ್ಬ ಅಧಿಕೃತವದ ಭಷಂತರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸೀಕ .

ಆಧರಪೂಣರ್ತಿ ಅಧಿಕೃತ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಮಲವಿಷಯಗಳನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಇರುವುದಲ್ಲಾ. ಮಲಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ವಿಷಯಗಳನು್ನು , ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಯಥವತ್ತುಗಿ ತರುವಂತಹುದು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಎರಡು ಅಥವ ಮರು ಭಷಂತರಗಳು ಯವುದದರ ಒಂದು
ಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಆಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದದರೆ ಮಲಭಷೆ
ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಗಗನೀ ಆಧರಪೂಣರ್ತಿ , ಅಧಿಕೃತ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವಂತದುದ್ದ
ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. ಲವೊ್ಮ ಭಷಂತರಕರರು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ಷೆಷ್ಠಿಯಿಂದ ಇರುವವರು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ
ಓದುವ ಗುಣವುಳ್ಳವರು , ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಷೆಷ್ಠಿಯಿಂದ ಮಡಿದವರೆಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸುವುದನು್ನು ಮಡುತ್ತುರೆ.

ಅಂತಹ ಭಷಂತರಗಳು ಆಧರಪೂಣರ್ತಿ ಅಧಿಕೃತವದ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ. ಏಂದರೆ ಅವು ಮಲಭಷೆಯಂತೆ ಆದ ಭಷಂತರಗಳು.
ಮಲಭಷೆಯ ವಿಷಯ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಭಷಂತರಗಳು ಯವಗಲ ಎರಡನೆನೀ ಸ್ಥಾನವನು್ನು ಪಡೆಯುತ್ತುವೆ. ಆದುದರಿಂದನೀ ನವು
ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಮಲ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯನು್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಂತರ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು . ಎಲ್ಲಾ ಭಷಂತರ
ತಂಡಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದುವ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಎಲ್ಲಾ
ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಮಲ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯನು್ನು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಅನ್ವಾಯಿಸಿ, ಪರಮರ್ತಿಸಿ ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಅದರ ಬದಲು ಭಷಂರ
ಮಡುವವರು ಭಷಂತರ ಆಗಿರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ಓದಿ ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ , ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಭಷಂತರ
ಆಗಿಯೆನೀ ಎಂದು ಗಮನಹರಿಸನೀಕು.

ಗೆೀಟ್ ೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಆಗಿರುವ ಅನೆನೀಕ ಭಷಂತರಗಳು ULB, ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಆದ ಭಷಂತರಗಳು.
ಆದರೆ ಲವು ಭಷಂತರಗಳು ಭಷಂತರಗಳಗಿವೆ . ಮಲ ಭಷೆಯಿಂದದ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಅಥವ ಮರು ತಪು್ಪುಗಳು ಆಗುವುದನು್ನು
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಸುಲ. ಇಂತಹ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಭಷಂತರ ಸಮಿತಿ / ತಂಡದವರು ಮರು ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ನೀಡಬಹುದು .

ಭಷಂತರ ಮಡುವ ತಂಡವು ಭಷಂತರದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು, ಭಷಂತರದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀನೀಕು ಮತು್ತು ಉತ್ತುಮ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಹಯಕವಗುವಂಥ ಇತರ ಯವುನೀ ಸಹಯಕ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳನು್ನು ಕಡ ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲ ಭಷೆಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಬಲ್ಲಾಂಥ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಪಡಿಂತರು ಈ ಸಹಯಕ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳನು್ನು ಬರೆದಿದದ್ದರೆ.
ಇದು ಇತರ ಭಷಂತರಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಅನೀ ಸಂನೀಶವನು್ನು ತಿಳಿಸುತಿ್ತುದ್ದ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು, ಅವರು ಆದಷೆ್ಟುನೀ ತಮ್ಮ
ಭಷಂತರವನು್ನು ಇತರ ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿವದ ಭಷಂತರಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಮಡಿ ನೆನೀಡನೀಕು.
ಭಷಂತರವು ಖರವಗಿಯೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಗಳನು್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಡಿದಂಥ ಯರದರ ಅದನು್ನು
ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕು. ಈ ವ್ಯ್ತುಯು ಸಭೆಯ ನಯಕ, ಸಭಪಲಕ, ಮಿನರಿ ಪ್ರಧ್ಯಪಕ ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರದ ವೃತಿ್ತುಪರನು
ಆಗಿರನೀಕು.

ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರಗಳು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತುವೆ ಏಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಲವು ಭಗಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಅಸ್ಪಷ್ಟುವದವುಗಳು ಅಥವ ದ್ವಾಂದ್ವಾಥರ್ತಿವುಳ್ಳವುಗಳು ಆಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಭಷಂತರದ ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ, ಭಷಂತರದ ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ,
ಯುಎಯಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಭಷಂತರದ ಇತರ ಸಹಯಕ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪಡಿಂತರು ಹೆನೀಳುವಂಥ ವಿಷಯಗಳ ಆಧರದ ನೀ
ಭಷಂತರ ಮಡುವ ತಂಡದವರು ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದುದದ್ದನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳ್ಳನೀಕು.

1. 

2. 

3. 

Translation Manual Defining a Good Translation :: ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು. :: ಆಧರಪೂಣರ್ತಿ ಅಧಿಕೃತವದ
ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸನೀಕು .
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಐತಿಹಸಿಕ ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು
? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಐತಿಹಸಿಕ ಭಷಂತರಗಳನ್ನು ಸೃಟ್ಟಿಸಿ.

(ಈ ವಿನೀಡಿನೀ ನೆನೀಡಿ) " ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ – ಸಂಸ್ಕೂೃತಿ " http://
ufw.io/trans_culture.

ಐತಿಹಸಿಕ ವ್ಯಖ್ಯನ ಭಷಂತರ ಐತಿಹಸಿಕ ಟನೆಗಳನು್ನು – ಸಂವಗಳನು್ನು,
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಖರವಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು. ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸನೀಂದಿರುವ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು,
ಖರವದ ಮಹಿತಿಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡನೀಕು. ಏಂದರೆ ಮಲ
ವಿಷಯ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಲ ಸಹೃದಯರಂತೆ ನೀರೆ ಸ್ನುವೆನೀಶ ಮತು್ತು
ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಜನ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸ ಇರಬಹುದು.

ಐತಿಹಸಿಕ ವಿಚರಗಳನು್ನುದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಹಗ ಖರವಗಿ ತಿಳಿಸಲು ನೀವು 2 ವಿಚರಗಳನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾ ಇಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕು.

ಸತ್ಯವೆನೀದವೂ ಒಂದು ಐತಿಹಸಿಕ ದಖ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಟನೆಗಳು ಜವಗಲ ನಡೆದ ಟನೆಗಳು ಮತು್ತು ಇವುಗಳನು್ನು
ಸತ್ಯವೆನೀದವು ವಿವಿಧ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಐತಿಹಸಿಕವಗಿ ನಡೆದ ಟನೆಗಳನು್ನು ವಿವರವಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಈ ಟನೆಗಳು ಜವಗಿ ನಡೆದವು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸನೀಕು. ಮತು್ತು ನೀವು ಇವುಗಳನು್ನು ಯವುನೀ ಬದಲವಣೆ
ಮಡ ವಿಷಯವನು್ನು ಹಗೆನೀ ಉಳಿಸನೀಕು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಐತಿಹಸಿಕ ಟನೆ ಹಗ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ
ಜನರೆಂದಿಗೆ ದ ಇತಿಹಸ. ಅಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಚರಗಳು ಮಲ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ, ತುಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸತೆ್ಯನೀದವನು್ನು ವಿವಿಧ
ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಹಿನ್ನುಯಲಿ್ಲಾನ ನೀತೃಗಳಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದಿಲ್ಲಾ, ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಓದುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ಅಥರ್ತಿವದಷು್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗನೀ ಉಳಿಯಬಹುದು. ಏಂದರೆ ಇದು ಬರಹಗರರು ಮತು್ತು ಓದುಗರಿಗೆ ಅನೆನೀಕ ವಿಚರಗಳು ಮತು್ತು
ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು ಪರಿಚಯವಿರುವುದರಿಂದ ಬರಹಗರನು ಪ್ರತಿಂದನು್ನು ವಿವರವಗಿ ವಿವರಿಸಬಲ್ಲಾ. ನೀರೆ ಸಮಯ ಸ್ನುವೆನೀಶ ಮತು್ತು
ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಿಂದ ಬಂದಿದದ್ದರೆ ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದುದರಿಂದ ಯರದರ ಬಂದು ನಮಗೆ ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯ
ಮಡನೀದದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತು. ಇಂತಹ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಾದ (ನಂಬಿಗೆ ಅಹರ್ತಿವದ) ಮಹಿತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ.
(ನೆನೀಡಿ ಗಳಿಸಿದ ನ ಮತು್ತು ವಿಶ್ವಾಸಪೂಣರ್ತಿ ಮಹಿತಿ”)

ಭಷಂತರಗರರಗಿ ನೀವು ಐತಿಹಸಿಕ ಭಷಂತರವನು್ನು ಖರವಗಿ ಮಡನೀ, ಆದರೆ ಲವೊ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗಲು,
ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಪ್ರಭವ ಬಿನೀರಲು ಅನುಕಲಕರವಗಿರುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

ಉದಹರಣೆ ಆದಿಕಂಡ 12:16 ರಲಿ್ಲಾ ಒಂಗಳ ಕುರಿತಗಿ ನೆನೀಡಬಹುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಯವ ನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಪ್ರಣಿಯ
ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ ಅದರ ವಿವರಣೆಯನು್ನು ನೀಡತಕ್ಕೂದುದ್ದ. ಇದನು್ನು ಅಡಿಪ್ಪಣಿ ಅಥವ ಅನುವದ ಪದಗಳ ಶಬದ್ದ ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಸತಕ್ಕೂದುದ್ದ.

ವಿವರಗಳು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವಗಿ ಇರುವವರೆಗ ಮತು್ತು ಓದುಗರನು್ನು ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ನೀರೆಡೆಗೆ ಯದಿರುವವರೆಗ ಲವರ ವಿವರಗಳನು್ನು
ಪಠೄದಲಿ್ಲಾ ರಿಸಬಹುದು.

ಉದಹರಣೆ: ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಬರಹಗರರು ಹನೀ ಒಡಂಬಡಿಯ ಲವು ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸದಿದದ್ದರ ಅದರ ಕುರಿತಗಿ
ಬರೆದಿದದ್ದರೆ. ಜನರು ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಬಲ್ಲಾರು ಎಂಬುನೀ ಅದ್ಕೂ ಕರಣ. ಆದರೆ ನೀರೆ ಸ್ಥಾಳ ಹಗೆ ಬರೆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾನ ಜನರಿಗೆ
ಲವು ಬರಿ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಬಹಳ ಅಗತ್ಯ.

ULT ಮತು್ತು UST ಅನುವದಗಳ 1 ರಿಂಥ 10:1 ರ ವಕ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡೆನೀಣ.

"ಸಹೆನೀದರರೆನೀ, ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಲಕ್ಷವಿಡನೀಂದು ನನು ಅನೀಕ್ಷಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ. ಅನೀನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ
ತೃಗಲ್ಲಾರ ನೀದ ನೆರಳಿನಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರು, ಅವರೆಲ್ಲಾರ ಸಮುದ್ರವನು್ನು ದಹೆನೀದರು..” (ULT) ಅನುವದ

“ನನ್ನು ಸಹೆನೀದರರೆನೀ ಮತು್ತು ಸಹೆನೀದರಿಯರೆನೀ, ಬಹಳ ವಷರ್ತಿಗಳ ಹಿಂ ನಮ್ಮ ಯೆಹದ್ಯರದ ಪೂವಿರ್ತಿಕರು ಂಪು
ಸಮುದ್ರವನು್ನು ದಟುವಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯಣದ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ತಮ್ಮನು್ನು ಮೊನೀಡನೀಪದಿಯಲಿ್ಲಾ ಕಪಡಿ ಮುನ್ನುಡೆಸಿದ
ನೀವರನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರು” (UST)

UST ಅನುವದ ಅನೆನೀಕ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತು” “ನಮ್ಮ ತೃಗಳು ನೀದ ನೆರಳಿನಲಿ್ಲಾದದ್ದರು” ಎಂಬ ವಕ್ಯ ನೀವರು ಯೆಹದ್ಯರದ
ತೃಗಳನು್ನು ನೀನೀಪದಿಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಸಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು. “ನಮ್ಮ ತೃಗಳು ಸಮುದ್ರವನು್ನು ದದರು” ಎಂಬ ಮತು ಅವರು ಂಪು
ಸಮುದ್ರವನು್ನು ದದ ಸಂಗತಿಯ ಕುರಿತಗಿ. UST ಅನುವದಕರು ಈ ಚರಿತಿ್ರಕ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವಿವರಿಸನೀಂದು ತಿಮರ್ತಿಸಿ ಹಿನೀಗೆ
ಅನುವದ ಮಡಿದದ್ದರೆ. ಹನೀ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕುರಿತು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ತಿಳಿಯದ ಜನರನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾ ಇಟು್ಟುಂಡು ಈ ರಿನೀತಿಯದ ಸ್ಪಷ್ಟು
ಅನುವದ ಮಡತಕ್ಕೂದುದ್ದ.

ಮ್ಮ ಸಮುದಯದ ಜನರು ವಕ್ಯ ಭಗಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವಂತೆಲವರು ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ವಿವರಗಳನು್ನು ನೀರಿಸತಕ್ಕೂದುದ್ದ.

1. 

2. 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಸಂನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಅಡಗಿರುವ ಖರವದ ಐತಿಹಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಉಳಿಸಿಳಿ್ಳರಿ. ಸತ್ಯವೆನೀದ ಬರೆಯಲದ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯದ
ಟನೆಯನು್ನು ಅಥವ ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಬರಹದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಿ ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಆಧುಕ ದಿನದ ಟನೆಯ
ಹಗೆ ತೆನೀರಿಸನೀಡಿರಿ.

ನೆನೆನಲಿ್ಲಾಡಿ

ಐತಿಹಸಿಕ ಪಠೄವನು್ನು ಜವೆನು್ನುವ ಹಗೆ ತೆನೀರಿಸಿ. ಮಲ ಸಂನೀಶ, ಐತಿಹಸಿಕ ಟನೆಗಳು ಮತು್ತು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಹಿನೆ್ನುಗಳು ಮಲ
ಪ್ರತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಹಗೆಯೆನೀ ಇರನೀಕು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಟನೆಗಳು ನೀರೆ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀರೆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆದಿ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸದ
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಇರನೀಕು.
ಮಲ ನೀಖಕ ಯವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಬಯಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ಮ್ಮ ಅನುವದ ಓದಲಿರುವ ಜನರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ
ಹಗೆ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.
ನೀರೆ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿ ನೀರೆ ನೀರೆ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಜನರು ವಿಷಯವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕಗ ಅವಶ್ಯವಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ ಆಗ ಮತ್ರ
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನು್ನು ನೀಡಿರಿ.

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಮನ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಸಮನ ಭಷಂತರ ಸೃಟ್ಟಿಸಿ.

ಸಮನ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸುವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಭಷಂತರಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಲವು ವಿಚರಗಳು ಮತು್ತು ಭವನೆಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಲ್ಪವೂ ಬದಲವಣೆ ಇಲ್ಲಾ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿ
ಬರುವಂತೆ, ಭವನೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತುವಗುವಂತೆ ಉಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುದು ಬಹು
ಮುಖ್ಯ. ಇದ್ಕೂ ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಲವು ಮದರಿಗಳನು್ನು ಳಗೆ ನೀಡಿ.

ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳು

ವ್ಯಖ್ಯನ --ನುಡಿಗಟು್ಟು ಎಂಬುದು ಪದಗಳ ಗುಂಪು. ಪ್ರತಿಂದು ಪದವನು್ನು ನೆನೀಡಿದಗ ಅದರನೀ ಅಥರ್ತಿವಿರುತ್ತು. ಆದರೆ ಗುಂಪಗಿ
ನುಡಿಗಟ್ಟುದಗ ಅದರ ಅಥರ್ತಿ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು, ಗ, ನಣು್ಣುಡಿ, ಅಲಂಕರಗಳು ಇವುಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳ ಭವನೆ,
ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲಾದಂತೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಭಷಂತರಿಸಿ.

ವಿವರಣೆ -ಸಮನ್ಯವಗಿ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಇನೆ್ನುಂದು ಭಷೆಗೆ ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಮಡಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿರುವಂತೆ
ನುಡಿಗಟು್ಟು ಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುವಗುವಂತೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ಇಲಿ್ಲಾ ಮರು ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಕಣಬಹುದು.ಎಲ್ಲಾವೂ ಒಂನೀರಿನೀತಿಯ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವಂತದುದ್ದ ಅೂನೀಸ್ತುಲ ಕೃತ್ಯಗಳು 18:6:ರಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿರುವುದು.

" ಮ್ಮ ರಕ್ತುಪತವು ಮ್ಮ ತಯ ನೀ ಕದಿ! ನನು ನೀರ್ತಿ." (RSV)
" ಮ್ಮ, ನಶ್ಕೂ ನೀವೆನೀ ಕರಣ, ನೀವೆನೀ ಇದರ ಹೆಣೆಯನು್ನು ಹೆರನೀಕು! ಇದ್ಕೂ ನನು ಹೆಣೆಯಲ್ಲಾ." (GNB)
" ನೀವರು ಮ್ಮನು್ನು ಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದ್ಕೂ ಕರಣ ನೀವು ಹೆರತು ನನಲ್ಲಾ !" (TFT)

ಇವೆಲ್ಲಾವೂ ಪಪಗಳನು್ನು ದಸುವ ವಿಚರಗಳು. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವರು ನೀರೆ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ,ಬಳಸಿರುವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು "ರಕ್ತು "ಅಥವ "
ಕ್ಷಿಸುವುದು " ಎಂಬ ನೆನೀರವದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಲಗಿ. ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಸಮನವಗಿ ನೀಕದರೆಅದು ತಪು್ಪು ಹೆರಿಸುವಿಯನು್ನು
ಭವನತ್ಮಕವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲಗುವುದು

ಅಲಂಕರಗಳು

ವ್ಯಖ್ಯನ --ಅಲಂಕರಗಳು ಎಂದರೆ ಅಥರ್ತಿದ ಚಮತ್ಕೂರದಿಂದಲ ಮತಿನ ಸೌಂದಯರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿಮಡಿ, ಭವನೆಗಳನು್ನು ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ,
ಮನಯುವಂತೆ ಬಳಸುವ ಪದಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು - ಪ್ರತಿಂದು ಪದದ ಸಹಜವದ ಅಥರ್ತಿ ಅಲಂಕರ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು
ನೀಡಲಗಿ.

ನನು ಒಡೆದು ನುಚುಚ್ಚಿನರ ! ಇಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ‘ಒಡೆದು ನುಚುಚ್ಚಿನರ’ ಎಂದು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವುದು, ಅಕ್ಷರಷಃ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಅಲ್ಲಾ, ತನ್ನು ಸಿ್ಥಾತಿ ತುಂಬ ಹಿನೀನಯವಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಈ ಪದ ಬಳಸಿದದ್ದನೆ.
ಅವನು ನನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಿ ವಿ ಮುಚಿಚ್ಚಿಂಡ.ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ನನು ಏನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನೀಳಲು
ಇಷ್ಟುವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಈ ರಿನೀತಿ ಪ್ರತಿ್ರಯಿಸಿದದ್ದರೆ.
ಗಳಿಯು ಮರಗಳಲಿ್ಲಾ ನರಳುತಿ್ತುತು್ತು. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಮರಗಳ ಮಲಕ ಬಿನೀಸುತಿ್ತುರುವ ಗಳಿಯ ಶಬದ್ದ ಮನುಷ್ಯರು ನರಳುವಂತೆ ನೀಳಿಸುತಿ್ತುತು್ತು.
ಇಡಿನೀ ವಿಶ್ವಾವೆನೀ ಸಭೆ ನೀರಿ ಬಂದಿತು್ತು. ಅಂದರೆ ವಿಶ್ವಾದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಬಹುಶಃ ಬಹುತೆನೀಕ ಜನರು ಈ ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರು.

ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯು ವಿವಿಧ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತು. ಇವುಗಳನು್ನು ನೀವು ಖಚಿತ ಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ:

ಅಲಂಕರ ಪದಗಳನು್ನು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವುದನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ.
ಅಲಂಕರ ಪದ ಬಳಯ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ.
ಬಳಸಿರುವ ಅಲಂಕರಪದದ ಜವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ.

ಅಲಂಕರಪದದ ಜವದ ಅಥರ್ಬ ನೀಡುವ ಪದವನು್ನು ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಇಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಂದು
ಪದಕ್ಕೂ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ಅಥರ್ತಿ ಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾ.

ಒ್ಮ ನೀವು ಜವದ ಪದದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದುಂಡರೆ ಭಷಂತರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ನೀಕದಪದವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು., ಈ ಪದವು ಮಲಪದ್ಕೂರುವ ಅಥರ್ತಿ ಮತು್ತು ಭವನೆಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುವಂತದದ್ದಗಿರನೀಕು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

(ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ ಅಲಂಕರಗಳು ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಬಹುದು.)

ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು.

ವ್ಯಖ್ಯನ -- ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು.ಒಂದು ರಿನೀತಿಯ ಪ್ರ್ನುಯ ಮದರಿಯಗಿ ಮತನಡುವವರು ನೀಖಕರು ಓದುಗರ ಗಮನವನು್ನು ಯಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಲು ಬಳಸುವಂತದುದ್ದ.

ವಿವರಣೆ -- ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಒಂದು ಮದರಿಯ ಪ್ರ್ನು ಆದರೆ ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಉತ್ತುರವಗಲಿನೀ, ಮಹಿತಿಯನ್ನುಗಲಿನೀ ರಿನೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇವು
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಂತದದ್ದಗಿರುತ್ತು. ಅಂದರೆ ಗದರಿ, ಎಚಚ್ಚಿರಿ,ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿ ಅಥವ ಇನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ಉದಹರಣೆಗಗಿ ಮತ್ತುಯ 3:7:ನೆನೀಡಿ

"ಎನೈ ಸಪರ್ತಿಜತಿಯವರೆನೀ ಮುಂ ಕಣಬರುವ ನೈವನೀಪದಿಂದ ತ್ಪಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಮಗೆ ಉಪನೀಶ ಮಡಿದವರು ಯರು ?" ಇಲಿ್ಲಾ ಯವ
ಉತ್ತುರವನ್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ ಹನನು ಮಹಿತಿಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಸಿಲ್ಲಾ; ಆದರೆ ಅವರನು್ನು ಗದರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ನೈವನೀಪದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಈ ಜನರನು್ನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿ ಗದರಿಸುವುದರಿಂದ ಯವ ಒ್ಳಯ ಪರಿಣಮ ಬಿನೀರುವುದಿಲ್ಲಾ.ಏಂದರೆ ಅವರು ರಕರಿಸಿ
ತ್ಪಸಿಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಬಹುದು, ಮತು್ತು ತಮ್ಮ ಪಪಗಳಿಗೆ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸ ಇರಬಹುದು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳ
ಬಳ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ನೀವು ಈ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸರಳ ವಕ್ಯವಗಿ ಪರಿವತಿರ್ತಿಸನೀಕು ಆದರೆ ನೀವು ನೆನನಲಿ್ಲಾಡನೀಕದ
ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನುಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಅನೀರಿನೀತಿಯ ಭವನೆಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಂತಿರನೀಕು

ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಅಥರ್ತಿ, ಉದ್ದನೀಶ ಮತು್ತು ಭವನೆಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವಗ ವಿಭಿನ್ನುವದ ಅಲಂಕರವನು್ನು ತಿಳಿಸುವಗ
ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು. (ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು. ನೆನೀಡಿ.)

ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ಬಸಕೊಚಕ ಚಿನೆನ್ಹೆ.

ವ್ಯಖ್ಯನ -- ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಭವಸಚಕ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಚಿನೆನ್ಹೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ ಈ ಭವಸಚಕ ಪದ ಅಥವ
ಪದಗಳು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತುಯೆನೀ ವಿನಃ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಥರ್ತಿ ಇಲ್ಲಾನೀ ಇರಬಹುದು. ಉದಹರಣೆ ಅ್ಯನೀ ಓಹ್
"alas" or "wow" ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ.

ಉದಹರಣೆಗೆ ನೆನೀಡಿ, 1 ಸಮುವೆನೀಲ 4:8: ಅ್ಯೀ ಮಂಚೆ ಹಿೀಗಿದಿದ್ದಲ್ಲ ಅ್ಯನೀ, ನೀವರುಗಳ ನೈಯಿಂದ ನಮ್ಮನು್ನು ಬಿಡಿಸುವವರರು? (ULB)
ಹಿಬ್ರ ಪದ "woe" (ಅ್ಯನೀ) ಎಂದು ಭಷಂತರವಗುವಗ ಏನೆನೀ ಟ್ಟುದುದ್ದ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬ ಬಲವದ ಭವನೆ ವ್ಯಕ್ತುವಗುತ್ತು. ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇನೀ ರಿನೀತಿ ಬಲವದ ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಭವ ಸಚಕಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಪದ್ಯ.

ವ್ಯಖ್ಯನ -- ಪದ್ಯದ ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವೆಂದರೆ ಯವುದದರು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಕುರಿತು ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಂತದುದ್ದ.

ವಿವರಣೆ - ಪದ್ಯವು ಅನೆನೀಕ ವಿಧಗಳ ಮಲಕ ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸುತ್ತು. ಇವುಗಳನು್ನು ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ವಿವರಿಸುವುದರೆಂದಿಗೆ ಅಲಂಕರಗಳು, ಭವಸಚಕಗಳ ಮಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಪದವು ವ್ಯಕರಣವನು್ನು ಸಮನ್ಯ ಭಷೆಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ
ಬಳಸುತ್ತು. ಅಥವ ಪದಬಳಯನು್ನು ಅಥವ ನಮನೆಪದ ಉಚ್ಛರಣೆಯನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಲಯ ಮತು್ತು ಭವನೆಗಳ ಮಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ದ.ನೀ. 36:5: ನು್ನು ಉದಹರಣೆಗಗಿ ನೆನೀಡಿ. ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ವಿಶ್ವಾಸಪೂಣರ್ತಿ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯು, ನ್ನು ್ರನೀತಿಯು ಆಕಶದಷು್ಟು ಉನ್ನುತವಗಿ
[ಆಕಶವನು್ನು ಮುಟು್ಟುವಷು್ಟು] ನ್ನು ನಂಬಿಯು ನೀಮಗರ್ತಿವನು್ನು [(ಮುಟು್ಟುವಷು್ಟು)] ಮುಟು್ಟುತ್ತು. (ULB)

ಈ ಪದ್ಯಭಗದ ಸಲುಗಳು ಎರಡು ಸಲುಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಮನವಗಿ ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯ ಪದ್ಯದ ನೈಲಿಯಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ. ಮಲ ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
್ರಯಪದಗಳಿಲ್ಲಾ, ಸಮನ್ಯ ಆಡುಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯ ವ್ಯಕರಣಪದಗಳಿವೆ. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪದ್ಯವನು್ನು
ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ನೀವು ಪದ್ಯವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದ್ಯದ ಮದರಿಯನು್ನು ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವ
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸನೀಕು. ಮತು್ತು ಮಲಪದ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಭವನೆಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.

ನೆನನ್ಲ ಇಟಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುೀಕದದ ಮಲವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಭವನೆಗಳು ಮತು್ತು ನೀರಣೆಗಳನು್ನು ಸ್ವಾಲ್ಪವೂ ಮುಕ್ಕೂಗದಂತೆ ತಿಳಿಸನೀಕು. ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಮನವದ ಭವನೆಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮದರಿಗಳನು್ನು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ಬರುವಂತೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ಭಷಂತರವನು್ನು ಮಡುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅತ್ಯತ್ತುಮವದ, ಖರವದ, ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ, ಸಮನವದ, ಮತು್ತು ಸಹಜವದ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ಭಷಂತರವಗುವಂತೆ
ಗಮನವಹಿಸನೀಕು.

Translation Manual Defining a Good Translation :: ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು. :: ಸಮನ ಭಷಂತರ ಸೃ್ಟುಸಿ.
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ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಹನೀಜಿತ ಭಷಂತರ
ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಸಹೀಜಿತವಗಿ ಮಡವ ಭಷಂತರವನ್ನು ಸೃಟ್ಟಿಸೀಕ.

ಒಂನೀ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಒಂದು ತಂಡದವರು ಒಟ್ಟುಗಿ ನೀರಿ 
ಸಹಕರದೆಕೊಂದಿಗೆ ಮಡುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸಹೀಜಿತ

ಭಷಂತರ ಎಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು

ನೀವು ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರ ಉತ್ತುಮ ಮಟ್ಟುದುದ್ದ ಆಗಿರನೀಕಗಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ನೀವು
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕದ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ
ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು, ಪರಿನೀಲಿಸುವುದು ಮತು್ತು ಭಷಂತರಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ಹಂಚುವುದು ಇತ್ಯದಿ ಮಡಲು ನೀಜನೆ ಇರನೀಕು. ಮ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಉತ್ತುಮ ಗುಣಮಟ್ಟುದದ್ದಗಿರನೀಂದರೆ ಇನ್ನುಷು್ಟು ಉತ್ತುಮ ಪಡಿಸ ನೀಂದರೆ ಈ ಳಗೆ
್ಟುರುವ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿ.

ನೀವು ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರವನು್ನು ಇನೆ್ನುಬ್ಬರಿಗೆ ನೀಳಿಸುವಂತೆ ಓದಿ ನೀಳಿಸಿ. ನೀವು ಓದಿದ ನೀ ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾರುವ ವಕ್ಯಗಳು
ಒಂದರೆಡನೆಂದು ಹೆಂದಿಂಡು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ಡುವಂತೆ ಇಯೆನೀ ನೀಳಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ

ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳು, ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು, ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಹಗ ಖರವಗಿ ಬಳಸಲಗಿಯೆನೀ ಎಂದು ನೀಳಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ಮ್ಮ
ಸಮುದಯದವರು ಅವರನೀ ಭಷೆ ಆಡುವುದರಿಂದ ಸರಿಯದ ಉಚ್ಛರಣೆ, ಅಥರ್ತಿ ಸು್ಫೂರಿಸುವಂತಿಯೆನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನೀಕದ
ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು ಮಡನೀಕು.

ಇನೆ್ನುಬ್ಬರ ಸಹಯ ಪಡೆದು ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಆಗಿರುವ ಕಗುಣಿತ ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳುವಂತೆ ಮಡಿ. ಲವೊ್ಮ ನೀವು
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿರಬಹುದು, ಅದನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ. ಲವು ಪದಗಳು
ಸ್ನುವೆನೀಶ್ಕೂ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಬದಲಗುತ್ತುವೆ., ಇನು್ನು ಲವು ಪದಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲ್ಲಾ ಬದಲಗ ಉಳಿಯಬಹುದು. ಇಂತಹ
ಬದಲವಣೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗಮನಡಿ, ಇದರಿಂದ ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಉಪನೀಗಿಸಿರುವ ಪದಗಳ ಕುರಿತುಯವ ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು
ತೆಗೆದುಂಡಿದಿದ್ದನೀರಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತು.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವವರು ವಿವಿಧ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರಗಿದುದ್ದ ನೀವು ಬರೆದಿರುವುದನು್ನು
ಸುಲವಗಿ ಗುರುತಿಸಲು, ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತಿ್ತುಯೆನೀ ನೀಳಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವಗನೀ
ಇರುವಂತದುದ್ದ, ಅಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವಂತದುದ್ದ ಯವುದದರ ಇಯೆನೀ ಎಂದು ಇತರರಿಂದ ನೀಳಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಕೃತಿಯನು್ನು
ಓದುಗರಿಗೆ ಸಮರ್ತಿಸುವ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು ಮಡಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಮಡಲು ಇಚಿ್ಛಸುವವರೆಂದಿಗೆ ಒಟ್ಟುಗಿ ಲಸ ಮಡಲು
ಸಧ್ಯವದರೆ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುದನು್ನು ನೆನನಲಿ್ಲಾಡಿ, ಇವರು ಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದಲ್ಲಾ ಪರಿನೀಲಿಸುವುದು, ಭಷಂತರಿಸಿದ
ವಿಷಯವನು್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹಂಚುವುದು, ಉತ್ತುಮ ಗುಣಮಟ್ಟು ಹೆಂದಿರುವಂತದುದ್ದ ಮತು್ತು ಹೆಚೆಚ್ಚಿಚುಚ್ಚಿ ಜನರು ಇವುಗಳನು್ನು ಓದುವಂತೆ ನೈಗೆಳ್ಳವುದು
ಇವೆಲ್ಲಾವನು್ನು ಮಡುವವರಗಿರನೀಕು.

(ನೀವು ಈ ವಿಡಿನೀವನು್ನು ನೆನೀಡಬಹುದು at [[rc://*/ta/man/translate/guidelines-collaborative]].)

• 

• 

• 

Translation Manual Defining a Good Translation :: ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು. :: ಸಹನೀಜಿತವಗಿ ಮಡುವ
ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸನೀಕು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ರಂತರ ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು
?. 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯವ ಭಷಂತರವನ್ನು ಸೃಟ್ಟಿಸೀಕ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ ರಂತರ ವಗಿ ನಡೆಯುತಿ್ತುರನೀಕು. ಮಡಿದ
ಭಷಂತರವನು್ನು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಂಡು ಅವರು ಇದರ ಸಂನೀಶವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಯಿತೆ ಎಂದುನೆನೀಡನೀಕು. ಅವರು ನೀಡುವ
ಹಿಮ್ಮಹಿತಿಯಿಂದ ಮ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ಉತ್ತುಮಪಡಿಸಬಹುದು.
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವಗುವಂತೆ ಮತು್ತು ಖರತೆಯನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸಿ
ಭಷಂತರವನು್ನು ಪುನರ್ ರಸುವುದು ಯವಗಲು ಒ್ಳಯದು.

ಯರಿಗದರ ಮ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ಉತ್ತುಮಪಡಿಸಿಳು್ಳವ ಒ್ಳಯ
ಉದ್ದನೀಶವಿದದ್ದರೆ, ಭಷಂತರ ವಿಷಯವನು್ನು ಪರಿಷ್ಕೂರಿಸಿ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು
ಅಳವಡಿಸನೀಕು
ನೀವು ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಅಥವ ಎಕ್ಟ್ರಕ್ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಪರಿಷ್ಕೂರಿಸುವವರು ಇದದ್ದರೆ ಪರಿಷ್ಕೂರಣೆ ಪ್ರ್ರಯೆ ಮತು್ತು ಉತ್ತುಮಗೆಳಿಸುವ
ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ.

ಇವುಗಳ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಓದಿ ಸಂಬಂಧಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಪುನರ್ ವಿಮರ್ತಿಸುವವರ
ಅಗತ್ಯವಿ
ಜನರು ಭಷಂತರವನು್ನು ಓದಿರುವರೆನೀ, ಅಥವ ರೆಕಡ್ರ್ತಿ ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರವನು್ನು ಆಲಿಸಿದದ್ದರೆಯೆನೀ ? ಮಲ ನೀತೃಗಳ ನೀ
ಬಿನೀರಿದ ಪರಿಣಮವೆನೀ ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಓದುವ ಮ್ಮ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಜನರ ನೀ ಅನೀ ಪರಿಣಮ ಬಿನೀರಿಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಯಲಿ ಇದು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು.
ಭಷಂತರ ಮಡಿರುವುದನು್ನು ಅನೆನೀಕ ಸಲ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡುವುದರಿಂದ ಇನ್ನುಷು್ಟು ಖರವಗಿ, ತ್ಪಲ್ಲಾ, ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಹಜವಗಿ ಇರಲು
ಅವಕವಿರುತ್ತು. ಮಲಗ್ರಂಥದ ಅಥರ್ತಿ ಡದಂತೆ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಯವಗಲ ಕಪಡಿಂಡು ಬರಬಹುದು.

ಯವಗಲ ಮ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ಇನ್ನುಷು್ಟು ಖರವಗಿ ಮಡಲು ಅವಕಶವಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಮರೆಯನೀಡಿ. ಈ ವಿಚರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇತರ
ಜನರೆಂದಿಗ ಮತನಡಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ಅನೆನೀಕ ಜನರು ಇವೆಲ್ಲಾವೂ ಒ್ಳ ಉದ್ದನೀಶಗಳು ಎಂದು ಒ್ಪಂಡಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆ
ಮಡಬಹುದು

ಈ ರಿನೀತಿ ಭಷಂತರ ಉತ್ತುಮ, ಉತ್ತುಮೊನೀತ್ತುಮ ಗೆಳು್ಳವುದು. (ನೀವು http://ufw.io/ [[rc://*/ta/man/translate/guidelines-
ongoing]] ಲಿ್ಲಾ ಈ ವಿಡಿನೀ ಮಲಕ ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿದು ಳ್ಳಬಹುದು.)

• 

• 

• 

Translation Manual Defining a Good Translation :: ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು. :: ರಂತರವಗಿ ನಡೆಯುವ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಸೃ್ಟುಸನೀಕು.

60 / 459

http://ufw.io/


Meaning-Based Translation

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಭಷಂತರ ಮಡಲು
ಯವ ಎರಡು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಭಷಂತರ ಹೆೀಗೆ ಮಡವುದ ?

ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಮಡಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕದ ಮಲ ಪಠ್ಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಕಂಡು ಳ್ಳನೀಕು ಪಠ್ಯದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಕಂಡು ಳ್ಳನೀಕು
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮಲಭಷೆಯ ಪಠ್ಯದ ವಿಷಯವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಪುನಃ ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಹೆನೀಳನೀಕು/ಬಳಸನೀಕು. ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ
ಲವೊ್ಮ ಈ ಎರಡು ವಿಚರಗಳು ಚಿಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕೂ ಹಂತಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತು. (See: Re-telling the Meaning)

ಳಗೆ ಇರುವ ನಕ್ಷ ಈ ಎರಡು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಅಳವಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.

1. 

2. 

Translation Manual Meaning-Based Translation
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗ್ಯದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಅನವರಣಗೆಳಿಸಲಿ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಅನವರಣಗೆಕೊಸಿ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಪದಗಳ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಹೆೀಗೆ

ಅನವರಣಗೆಕೊಸವುದ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಲು ವಿವಿಧ
ಮಗರ್ತಿಗಳು ನಮಗೆ ಸಹಯಮಡುತ್ತುವೆ. ಇದು ವಕ್ಯಭಗವು ನಮಗೆ ಏನನು್ನು
ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತು ಎಂದು ನವು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದನು್ನು
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳನೀಕು. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಸಲಹೆಗಳಿವೆ.

ಭಷಂತರಿಸನೀಕದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವ ಮೊದಲು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿಳ್ಳನೀಕು. ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುವ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು
ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾ ಇಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕು.
ಭಷಂತರಿಸನೀಕದ ವಕ್ಯಭಗವು ರಪಣೆಯ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರೆ ಉದಹರಣೆಗೆ ಯೆನೀಸು ಮಡಿದ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ
ಒಂದಗಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಮಲ ಸ್ನುವೆನೀಶ್ಕೂ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಚಿತಿ್ರಸಿ (ಕಣಿ್ಣುಗೆ ಕಟು್ಟುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ).

ನೀವೆನೀ ಆ ಸ್ನುವೆನೀಶ ನಡೆಯುವಗ ಅಲಿ್ಲಾ ಇದುದ್ದ ಅನುವಿಸಿದಂತೆ ಕಲಿ್ಪಸಿಳಿ್ಳ. ಅಲಿ್ಲಾದದ್ದ ಜನರು ಹೆನೀಗೆ ಆ ಅನುವವನು್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿದರು ಎಂದು
ಕಲಿ್ಪಸಿಳಿ್ಳ.

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ನೆಪಕ್ಷ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ನೀವು ಮ್ಮ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಗಿ ಬಳಸನೀಕು.
ಇಂತಹ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ, ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡುವುದರಿಂದ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಒಂನೀ ದೃ್ಟುನೀನದಲಿ್ಲಾ ಆನೀಚಿಸುವುದನು್ನು ತಡೆಯಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ಆ ಎರಡು ಆಕರಗಳಗಿ ಬಳಸುವ
ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳು:

ಮಲಪ್ರತಿಗೆ ಹತಿ್ತುರವದ ಭಷೆಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ULB (Unlocked Literal Bible) ನ್ ಒಂದು ಪ್ರತಿ.

ಮತೆ್ತುಂದು ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಪ್ರತಿ ಅಂದರೆ Unlocked Dynamic Bible (UDB). ಆಗಿರನೀಕು.

ಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಪದಗಳನು್ನು ಕಲಿತುಳು್ಳವ ಸಲುವಗಿ ಅನುವದ ಪದಗಳ ಸಂಪನ್ಮಲಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ. ಆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ
ಇರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಸರಿಯರಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು. ULT ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನುಉಪನೀಗಿಸಿರಿ. ಇವು ಅನುವದದ
ಸು್ಟುಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು Door43 ಜಲತಣದಲಿ್ಲಾ ಲ್ಯವಿರುತ್ತು. ಇವುಗಳು ವಕ್ಯಗಳ ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತು. ಇತರ ಅನುವದಗಳ ಸತ್ಯವೆನೀದ,
ಸಧ್ಯವದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದ ವ್ಯಖ್ಯನಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಂಟುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.

1. 

1. 

• 

• 

2. 

Translation Manual Meaning-Based Translation :: ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ. :: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ
ಪುನರುಚಿಚ್ಚಿಸುವುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಹೆೀಳುವುದ.

ಪದಗಳ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಪುನಃ ಹೆೀಳುವುದ ಹೆೀಗೆ?

ಳಗೆ ಲವು ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಮ ನೀಡಿ. ಭಷಂತರ
ಮಡುವವರು, ಸಹಜವದ, ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತಹ, ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಭಷಂತರ
ಮಡಲು ಸಹಯಮಡುವುನೀ ಈ ಸಲಹೆಗಳ ಉದ್ದನೀಶವಗಿ. ಸಮನ್ಯವಗಿ
ಎಲ್ಲಾ ಭಷಂತರಗರರು ಮಡುವ ತಪು್ಪು ಏನೆಂದರೆ ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಸಮನ್ಯವದ
ರಪವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸ ಇರುವುದು. ಈ ಹಂತಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ
ಬಳಸಿದರೆ ಭಷಂತರಗರರು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸರಳವದ ಹಗ ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುವ ಭಷಂತರವನು್ನು ನೀಡಲು ಶಕ್ತುನಗುತ್ತುನೆ.

ಮೊದಲು ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ ಈ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಒಂದು ಪ್ಯರವಗಿರಬಹುದು ಅಥವ ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ
ಸ್ನುವೆನೀಶವಗಿರಬಹುದು ಅಥವ ಒಂದು ಇಡಿನೀ ಭಗವಗಿರಬಹುದು. (ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಲವು ಕಡೆ ಒಂದು ನೀರ್ತಿಯಿಂದ ಇನೆ್ನುಂದು
ನೀರ್ತಿಯವರೆಗೆ ಇರುತ್ತು). ಇನು್ನು ಲವು ್ಲಾಷ್ಟುವದ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಅಥವ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳಗಿರಬಹುದು.
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ನೆನೀಡ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪದಷಃ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಪುನರ್ ಉಚಚ್ಚಿರಿಸನೀಕು.
ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳುವ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಲವು ವಿಷಯ ಮರೆತುಹೆನೀದರ ನೆಯವರೆಗ ಮಗೆ ನೆನರುವುದನು್ನು ಹೆನೀಳಬಹುದು.
ಮತೆ್ತು್ಮ ಮಲಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ. ಈಗ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪುನಃ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರರಂಭಿಸಿ.
ಈಗ ಮತೆ್ತು್ಮ ಮಲಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಗಮನದಿಂದ ನೆನೀಡಿ, ನೀವು ಹೆನೀಳಲು ಮರೆತ ಪದಗಳನು್ನು, ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಪುನಃ ನೆನೀಡಿ
ಈಗ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನನಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಚರವನು್ನು ಪುನಃ ಹೆನೀಳಿ.
ನೀವು ನೆನಸಿಂಡು ಪುನಃ ಹೆನೀಳಿದ ಇಡಿನೀ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ.
ಬರೆದದ ನೀ ಮಲಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಯವುದದರ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಬರೆಯಲು ಮರೆತಿರುವಿರ ಎಂದು
ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಮರೆತ ವಿಚರಗಳು ವಕ್ಯದ ಸಕ್ತುವದ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಸರಳವಗಿರುವಂತೆ ನೀರಿಸಿ.
ಮಗೆನೀನದರ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ
ಬರೆದು[ಅಥರ್ತಿವಗಲಿಲ್ಲಾ] ಎಂದು ಬರೆಯಿರಿ ಮತು್ತು ಉಳಿದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಬರೆಯಲು ತೆಡಗಿ.
ಈಗ ನೀವು ಬರೆದದದ್ದನು್ನು ಓದಿ. ನೀವು ಬರೆದಿರುವುದು ಮಗೆ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತುನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಓದಿ ನೆನೀಡಿ. ಯವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು
ಉತ್ತುಮಪಡಿಸಿ ಬರೆಯನೀಂದು ಗುರುತಿಸಿ.
ಮುಂದುವರೆದು ಮುಂದಿನ ಭಗವನು್ನು ನೆನೀಡಿ. ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತೆ್ತು್ಮ ಓದಿ. 2 ಹಂತದಿಂದ ೮ ನೆ ಯ ಹಂತದ ವರೆಗಿನ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು
ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪಲಿಸಿ.

ಕೃತಜ್ಞತೆ: ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಬಳಸುವುದು.© 2013, SIL International, Sharing Our Native Culture, p. 59.*
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ ಎಂದರೆ ಏನು
? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ರಕೊಪ ಮತ್ತು ಅಥರ್ಬ

ರಕೊಪ ಮತ್ತು ಅಥರ್ಬಗಳ ವಿವಿರಣೆ

ಭಷಂತರ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಮುಖ್ಯಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ.
"ರಪ " ಮತು್ತು "ಅಥರ್ತಿ." ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳನು್ನು ವಿನೀಷರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಈ ಳಗೆ ವಿವರಣೆಗಳನು್ನು ನೀಡಿ.

ರಕೊಪ - ಇದು ಭಷೆಯ ರಚನೆ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಮಡುವಗ ಅಥವ
ಮತನಡುವಗ ಬರುತ್ತು. "ರಪ" ಪದಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿ ಮಡುವ
ವಕ್ಯಗಳು ಭಷೆಯ ರಚನೆ ಆಗುತ್ತು. ಪದಗಳ ಕ್ರಮ, ವ್ಯಕರಣ,
ನುಡಿಗಟು್ಟು ಮತು್ತು ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ವಕ್ಯಭಗದ ರಚನೆ ಹೆಂದಿರುತ್ತು.
ಅಥರ್ಬ ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅಥವ ಉದ್ಧಿನೀಶ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಥವ ನೀಳುಗರಿಗೆ ತಿಳಿ ಹೆನೀಳುವುದು.
ಮತನಡುವವ ಅಥವ ನೀಖಕನು ಭಷೆಯ ವಿವಿಧ ರಪ/ ಮಲಕ ವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ. ವಿವಿಧ ಜನರು ವಿವಿಧ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು
ನೀಳುವ ಓದುವ ನಮನೆಗಳನು್ನು ಅನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ. ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ಅಲ್ಲಾ ಎಂಬ ವಿಷಯ ರಿನೀತಿಯಿಂದ
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತು.

ಒಂದ ಉದಹರಣೆ.

ನಮ್ಮ ಸಹಜ ಜಿನೀವನದಿಂದ ಒಂದು ಉದಹರಣೆಯನು್ನು ನೆನೀಡೆನೀಣ. ಮ್ಮ ್ನುನೀಹಿತ/ಳು ಮಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದದ್ದರೆ ಎಂದು
ತಿಳಿಯಿರಿ.

"ಈ ವರ ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂಕಷ್ಟುವುಂಟುಮಡಿ. ನನ್ನು ತಯಿ ಅನರೆನೀಗ್ಯದಿಂದ ನರಳುತಿ್ತುದುದ್ದದರಿಂದ ಅವಳನು್ನು ವೆನೈದ್ಯರ ಬಳಿ
ಕರೆದುಂಡುಹೆನೀಗಿ ಔಷಧಿಯನು್ನು ಂಡುಳ್ಳಲು ನನ್ನುಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ಹಣ ಖಚರ್ತಿಯಿತು. ನನ್ನು ಬಳಿ ಏನ ಉಳಿದಿಲ್ಲಾ.
ಮುಂದಿನವರದ ನೆಯವರೆಗ ನನ್ನು ಮಲಿಕ ನನಗೆ ಸಂಬಳಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ನನು ಈ ವರವೆಲ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಕಯುವುನೀ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ.
ಆಹರ ಂಡುಳ್ಳಲು ಸಹ ನನ್ನು ಬಳಿ ಹಣವಿಲ್ಲಾ"

ಅಥರ್ಬ

ಮ್ಮ ್ನುನೀಹಿತ ಈ ಬರವಣಿಗೆಯನು್ನು ಏ ಕಳುಹಿಸಿದ ಎಂದು ನೀಚಿಸುತಿ್ತುನೀರ? ಈ ವರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲು ಇರಬಹುನೀ? ಬಹುಷಃ ಇಲ್ಲಾ. ಅವನ
ಉದ್ದನೀಶ ಮಗೆ ತನ್ನು ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.

"ನೀನು ನನಗೆ ಹಣ ಡನೀಂದು ಬಯಸಿದ್ದ"

ಇದು ಮಗೆ ಪತ್ರ ಕಳುಹಿಸಿದ ವ್ಯ್ತುಯು ಅವಗೆ ಹಣ ನೀಡನೀಂಬ ಪ್ರಥಮಿಕ ಅಥರ್ಬ ದ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಿದದ್ದನೆ. ಇಂದು ವರದಿಯಲ್ಲಾ, ಆದರೆ
ಇಂದು ನೀಡಿ. ಹಿನೀಗೆ ತನ್ನು ್ನುನೀಹಿತನನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ಹಣ ನೀಳುವುದು ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಒರಟು ಅಥವ ಅಭಸವಗಿರುತ್ತು.

ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ರಕೊಪ ಮಲಕ ನೀಡಿಯನು್ನು ಇಡುವುದರ ಮಲಕ ಅವನ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಸಹಯ ಮಡನೀಂದು ಅಥರ್ತಿ
ಮಡಿಳು್ಳತ್ತುನೆ. ಅವನು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಮ್ಮತವಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನು ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮಲಕ ನೀರುತ್ತುನೆ. ಆದರೆ ನೀವು
ಅದ್ಕೂ ಪ್ರತಿ್ರಯೆ ನೀಡನೀಂದು ಬರ್ತಿಂಧಿಸಲಿಲ್ಲಾ.

ಅವನು ತನ್ನು ಬಳಿ ಹಣ ಇಲ್ಲಾ ಇರಲು ಕರಣವನು್ನು ವಿವರಿಸಿದ (ಅವನ ತಯಿ ಅನರೆನೀಗ್ಯದಿಂದ ನರಳುತಿ್ತುದದ್ದಳು) ಅವನ ಅವಶ್ಯಕತೆ
ತತ್ಕೂಲಿಕವದುದು ಮತ್ರ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಡುವವರೆಗೆ ಏಂದರೆ ಅವನ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿ ತುಂಬ ನೀಚನೀಯವಗಿತು್ತು (ಆಹರವಿಲ್ಲಾ). ಇನು್ನು
ಇತರರ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿಯನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ನೀಳುವ ರಪರಪ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಅಥರ್ತಿವುಳ್ಳದುದ್ದ

ರಕೊಪ/ ಮದರಿ

ಈ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ರಕೊಪ ವಕ್ಯಭಗದ ಇಡಿನೀ ಅಥರ್ತಿ ಈ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ. ಅಥರ್ಬ ಎಂಬುದು ಇಲಿ್ಲಾ "ನೀನು ನನಗೆ ಹಣ ಡನೀಂದು
ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ!” ಎಂಬುದು. ನವು ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಇನೀ ರಿನೀತಿಉಪನೀಗಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ ರಕೊಪ/ ಮದರಿ ನವು ಭಷಂತರಿಸುವ ಇಡಿನೀ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು
ಉ್ಲಾನೀಖಿಸುವಂತದುದ್ದ ಅಥರ್ಬ ಎಂಬುದು ಉದ್ದನೀಶ ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗದ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವ ಉದ್ದನೀಶಗಳು, ವಿವಿಧ ಭಷೆ ಮತು್ತು ವಿವಿಧ
ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಮಲಕ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ರಿನೀತಿಯೆನೀ ಉತ್ತುಮ ಮದರಿ.

• 

• 

• 

• 
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ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಅಥರ್ತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳು.

ಮದರಿಯ / ನಮನೆಯ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಆಕರ ಇದರ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಏನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.

ಮದರಿಯ / ನಮಕೊನೆಯ ಪ್ರಮಖ್ಯ.

ಆಕರವು ಏ ಮಖ್ಯವದದ?

ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿ ತುಂಬ ಣರ್ತಿಯಕವದ ಮಲತತ್ವಾ. ಅನೀ ರಿನೀತಿ
ವಕ್ಯಭಗದ ಆಕರವು ಸಹ ಅಷೆ್ಟುನೀ ಪ್ರಮುಖವದುದು. ಇದು ಅಥರ್ತಿ ಡುವ
ಒಂದು ಸಧನ. ಲವೊ್ಮ ಇದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು
ಅದನು್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಲು ಅಡಿ್ಡಾಮಡುವಂತಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕರಗೆ ಅದರನೀ
ಆದ ಅಥರ್ತಿವಿರುತ್ತು.

ಉದಹರಣೆ – ದವಿನೀದನ.ನೀತರ್ತಿನೆ.9:1-2: ಈ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಮಡಿರುವ
ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ಗಮಸಿ. ನ್ಯ ನೈಫ್ ವಶರ್ತಿನ್ ಂದ :

ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ಹೃದಯಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ನಗೆ ್ತುನೀತ್ರಸಲಿ್ಲಾಸುವೆನು. ನೀನು ಮಡಿದ ಅದು್ಭುತ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ವಣಿರ್ತಿಸುವೆನು.
ಪರತ್ಪರನೆನೀ, ನ್ನುಲಿ್ಲಾ ನನು ಸಂತೆನೀಸುವೆನು. ಉತಹದಿಂದ ನ್ನು ನಮವನು್ನು ನೀತಿರ್ತಿಸುವೆನು.

New Revised Standard ಅನುವದದಿಂದ

ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನನ್ನು ಹೃದಯಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ, ನಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲಿ್ಲಾಸುವೆನು.
ನೀನು ಮಡಿದ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ವಣಿರ್ತಿಸಿ ಂಡಡುವೆನು.
ನ್ನುಲಿ್ಲಾ ಹರ್ತಿಸಿ ಉತಹಪಡುವೆನು.
ಪರತ್ಪರನೆನೀ, ಮಹೆನೀನ್ನುತನೆನೀ, ನ್ನು ನಮವನು್ನು ಮಹಿಪಡಿಸಿ ಂಡಡುವೆನು.

ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಯು ಕಥನ ರಪದ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ನೀತರ್ತಿನೆಯ ಪ್ರತಿಂದು ಸಲನು್ನು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ವಕ್ಯಗಳಂತೆ ಹೆನೀಳಿ. ಎರಡನೆನೀ
ಪ್ರತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಸಲುಗಳನು್ನು ಪದ್ಯದರಪದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿ. ಭಷಂತರವಗುವ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿ ಪದ್ಯದ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ
ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿ. ಮೊದಲ ಎರಡು ಸಲುಗಳು ಒಂದು ಅಲ್ಪವಿರಮ ಚಿನೆನ್ಹೆಂದಿಗೆ ಸಲುಗಳನು್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ. ಇದು ಎರಡ
ಸಲುಗಳು ಒಂದರೆಡನೆಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದ್ದ ಎರಡ ಒಂನೀರಿನೀತಿಯ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ. ಮರನೆನೀ ಮತು್ತು ನಲ್ಕೂನೆನೀ ಸಲುಗಳು ಸಹ
ಇನೀ ರಿನೀತಿಯ ವ್ಯವ್ಥಾಯಲಿ್ಲಾ. ಎರಡನೆನೀ ಪ್ರತಿಯನು್ನು ಓದಿದ ಓದುಗಗೆ ಈ ನೀತರ್ತಿನೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಅಥವ ಒಂದು ಹಡು ಎಂದು
ತಿಳಿದುಳು್ಳವನು, ಏಂದರೆ ಅದರ ಆಕೃತಿ ಆ ರಿನೀತಿ ಇ. ಮೊದಲನೆಯ ಓದುಗನ ಸಹ ಅದನು್ನು ಪದ್ಯ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಎಂದು
ತಿಳಿದುಳು್ಳವರು. ಏಂದರೆ ಇದನು್ನು ಗದ್ಯರಪದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯ ಇರುವುದರಿಂದ. ಮೊದಲನೆ ಪ್ರತಿಯ ಓದುಗರು ಗೆಂದಲ್ಕೂ ಒಳಗಗಬಹುದು
ಏಂದರೆ ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು ಪದ್ಯದ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ. ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ನಮದಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳು ಸಂತೆನೀಷಕರವದ
ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು. ಭಷಂತರಗರರಗಿ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂತೆನೀಷಕರ ಹಡಿನಂತೆ ಇದನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸನೀಕು.

New International Version: ನ 2ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 18:33b ವಕ್ಯದ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಗಮಸಿ.

" ನನ್ನು ಮಗನೆನೀ, ಅಬ್ಷಾನೀಮನೆನೀ! ನನ್ನು ಮಗನೆನೀ ನನ್ನು ಮಗನದ ಅಬ್ಷಾನೀಮನೆನೀ! ನ್ನು ಬದಲು ನನು ಸತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಷೆ್ಟುನೀ
ಒ್ಳಯದಗುತಿ್ತುತು್ತು. ಅಬ್ಷಾನೀಮನೆನೀ, ನನ್ನು ಮಗನೆನೀ, ಮಗನೆನೀ, ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿ ಏನೆಂದು ಲವರು ಈ ರಿನೀತಿ
ಹೆನೀಳಬಹುದು. " ನನ್ನು ಮಗನದ ಅಬ್ಷಾನೀಮನ ಬದಲು ನನು ಸತು್ತುಹೆನೀಗಿದದ್ದರೆ ಚೆನ್ನುಗಿತು್ತು ಎಂದು
ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ.ಎಂದು.

ಈ ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುಗೆಳಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇದರ ರಪ ವಿಷಯ್ಕೂಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನದದ್ದನು್ನುಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಿರುವ "ಮಗನೆನೀ, ಮಗನೆನೀ" ಎಂಬ ಪದಗಳು, ಅಬ್ಷಾನೀಮ್, ಓಹ್ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪನೀ ಪನೀ ಉಚ್ಛರವಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಗನನು್ನು
ಕದುಂಡ ಒಬ್ಬ ತಂಯ ತಿನೀವ್ರವದ ಭವನೆಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಭಷಂತರಗರರಗಿ ಇಲಿ್ಲಾ ನೀವಲ ಪದಗಳನು್ನು ಮತ್ರ ಭಷಂತರಿಸ
ಪದಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಭವನೆಗಳನು್ನು ಈ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಹಿಡಿದಿಡುವುದನು್ನು ಗಮಸನೀಕು.

2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 18:33b, ವಕ್ಯವನು್ನುಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಭವನೆಗೆ ಚು್ಯತಿ ಬರದಂತೆ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಅನೀ ಮದರಿಯನು್ನು
ಉಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು. ಆದುದರಿಂದ ನವು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಓದಿನೆನೀಡಿ ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ನಮ್ಮನು್ನು ನವೆನೀ ಇಲಿ್ಲಾರುವ
ನಮಣೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ರ್ನುಸಿಂಡು ಮಲ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಧ್ಕೂ ಬರದಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಇಲಿ್ಲಾ ಯವ ಮನೆನೀನೀರಣೆ ಅಥವ ಭವನೆಗಳನು್ನು ಇದು
ತಿಳಿಸುತಿ್ತು?

ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು ನಮಗೆ ನಮನೆ ಮತು್ತು ಅದರ ಅಥರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಯ ಮಡಬಲ್ಲಾವು. ಅವುಗಂದರೆ :

ಇದನು್ನು ಬರೆದವರು ಯರು ?
ಇದನು್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿದವರು ಯರು ?

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಅಥರ್ತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳು.

ಯವ ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು ಬರೆಯಲಯಿತು ?
ಯವ ರಿನೀತಿ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿ ಮತು್ತು ಏ ?
ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳು ತುಂಬ ಭವನತ್ಮಕ ಪದಗನೀ ಅಥವ ಈ ಪದಗಳ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಷತೆ ಏನದರ ಇಯೆನೀ ?

ನವು ಪದ ಮತು್ತು ನಮನೆಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆ ಮತು್ತು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಅಥರ್ತಿ
ಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಬಹುದು.

ಸಂಸ್ಕುೃತಿ ಲೂ್ಮ ಅಥರ್ಬ್ಕು ಧ್ಕು ತರತ್ತುದೆ.

ನಮನೆಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನುಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯು ಧರ್ತಿರಿಸುತ್ತು. ಒಂದು ನಮನೆಗೆ ವಿಭಿನ್ನು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನು ಅಥರ್ತಿವಿರಬಹುದು. ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ
ಪದದ ಅಥರ್ತಿ ಮತು್ತು ನಮನೆಯ ಅಥರ್ತಿ ಬದಲಗ ಸಿ್ಥಾರವಗಿರನೀಕು. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ವಕ್ಯಭಗದ ಮದರಿ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಬದಲಗಿ
ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತಿರನೀಕು. ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಭಗದ ಭಷೆ, ಅದರ ವಿನ್ಯಸ, ಪುನರವತಿರ್ತಿತ ವಿಚರಗಳು ಅಥವ ಭವಸಚಕ
ಉದ್ಘಾರಗಳು " O." ಮತು್ತು ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು. ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇವೆಲ್ಲಾವನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾ ಇಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕು. ಅವು
ಯವ ಅಥರ್ತಿಡುತ್ತು, ಯವ ನಮನೆ ಅತು್ಯತ್ತುಮ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಭಿವ್ಯ್ತು ಪಡಿಸುತ್ತು
ಎಂಬುದನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಥರ್ತಿಗಳ ಹಂತಗಂದರೆ ಏನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸಿ.

ಮದರಿಯ / ನಮನೆಯ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಅಥರ್ಬಗಳ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳು.

ಅಥರ್ಬಗಳ ಹಂತಗಳು

ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿವು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಒಂನೀ
ಆಗಿದದ್ದರೆ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಎಸಿಳು್ಳತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಗಳ
ಹಂತಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ಹಗೆಯೆನೀ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲ್ಲಾ ಇ. ಈ ಹಂತಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡು ಬರುವ
ಅಂಶಗಳು :

ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿ
ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ಅಥರ್ತಿ
ವಕ್ಯಗಳ ಅಥರ್ತಿ
ಪ್ಯರ (ವಕ್ಯ ಭಗಗಳ) ಅಥರ್ತಿ
ಅಧ್ಯಯಗಳ ಅಥರ್ತಿ
ಪುಸ್ತುಕಗಳ ಅಥರ್ತಿ

ಪ್ರತಿಂದ ಪದಕಕೊ್ಕು ತನ್ನುದೆೀ ಆದ ಅಥರ್ಬವಿದೆ.

ನವು ಎಷೆ್ಟುನೀಸಲ ವಕ್ಯ ಭಗದ ಅಥರ್ತಿ ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಇ ಎಂದು ನೀಚಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಆದರೆ ವಕ್ಯ ಭಗವು ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಂದು ಪದದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಂನೀಜಿಸಿ ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತು. ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಂದು ಪದದ ಅಥರ್ತಿದ ವಿಭಿನ್ನು ಹಂತಗಳನು್ನು ಪದಗುಚ್ಛಗಳು, ವಕ್ಯಗಳು, ಪ್ಯರ,
ವಕ್ಯಬಂಧಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಪದ "ಡು" ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ವಿವಿಧ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ನೆನೀಡೆನೀಣ.

ಉಡುಗೆರೆ ಡುವುದು
ನರ್ತಿಮ ಅಥವ ಕುಸಿಯುವುದು.
ಶರಣಗುವುದು.
ಬಿಟು್ಟು ಬಿಡುವುದು.
ಒ್ಪಳು್ಳವುದು.
ಸರಬರಜು ಮಡು.
ಮುಂತದುವು

ವಿಶಲವದ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ರಚಿಸವುದ.

ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಭಷಂತರಗರನು ಪ್ರತಿಂದು ಪದವು ಪ್ರತಿಂದು ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಯವ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದನು್ನು ಭಷಂತರ
ಮಡುವ ಪಠ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಮರುಸೃ್ಟುಸನೀಕು. ಅಂದರೆ ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ ಭಷಂತರಮಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಸರಿಯದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಪದಗುಚ್ಛಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದುಗಡಿಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಆದುದರಿಂದನೀ ಭಷಂತರಗರನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಮೊದಲು
ಪ್ಯರ, ವಕ್ಯ ಭಗವನು್ನು ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಅಥವ ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ ನಂತರ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ಹಿನೀಗೆ ವಿವರವಗಿ ಓದುವುದರಿಂದ
ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುವುದಲ್ಲಾ ಯವ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ನೀಕದರ ಭಷಂತರಿಸಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಮಡಲು
ಸಹಯವಗುತ್ತು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರ ಎಂದರೆ ಏನು
? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು ಸಧ್ಯವದಷು್ಟು ಮಲಭಷೆಯ ಯಥಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು
ಕಪಡಿಂಡು ಮರು ಸೃ್ಟುಯಗುತ್ತು.

ಇತರ ಹೆಸರಗಳು.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಹಿನೀಗ ಕರೆಯಬಹುದು.

ಒಂನೀ ರಪದ ಆಧರವಗಿರುತ್ತು.
ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಪದ

ಅಕ್ಷರಷಃ ರಪಂತರ.

ಮದರಿ / ನಮಕೊನೆ ಅಥರ್ಬಗಳು.

ಅಥರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸವದರ, ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವದರ ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಮಲಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗಗಳ
ರಪವನು್ನುನು್ನು ಆಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮರುಸೃ್ಟುಸುವ ಕಡೆ ನೀಂದಿ್ರಕರಿಸಲಗುತ್ತು. ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರ ಉತ್ಕೂೃಷ್ಟುತೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಭಷಂತರವೆನೀ
ಅಲ್ಲಾ ಅದು ಅನೀ ಲಕ್ಷಣವನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಇನೆ್ನುಂದು ಹತಿ್ತುರದ ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಸಮನ ಪದಗಳಿಂದ ಬದಲಯಿಸಬಹುದು. ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾನ ವ್ಯಕರಣದ
ನಡುವೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಸದ ಕರಣದಿಂದ ಬಹುಷಃ ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗ ಇರಬಹುದು. ಲವೊ್ಮ
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವ ಲವು ಭಷಂತರಗರರು ಮಲ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾನ ಪದದ ಕ್ರಮವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಹಗೆಯೆನೀ ಅಳವಡಿಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ತಪು್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಅನುವದಕರು
ಇದದ್ದರೆ. ಮಲಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ನೀವರ ವಕ್ಯವೆಂದು ಗೌರವ ಸಚಿಸನೀಕು ಎಂದು ತಪ್ಪಗಿ ತಿಳಿದು ಭಷಂತರ ಮಡುವರು. ಇಂತಹ
ಭಷಂತರ ನೀವರ ವಕ್ಯವೆಂದು ಜನರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅವಕಶ ಮಡುತ್ತು. ಜನರು ಆತನ ವಕ್ಯವನು್ನುಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಂದು
ನೀವರು ಬಯಸುತ್ತುನೆ. ಇದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಮತು್ತು ನೀವರ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ಡನೀಕಲ್ಲಾ, ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ
ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು ಎಂಬ ಉದ್ದನೀಶವಗಿರನೀಕು.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರದ ನಕೊ್ಯನ್ಯಗಳು.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಈ ಳಗೆ ನಮದಿಸಿರುವ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು,
ವಿನೀ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು.
ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಪದಕ್ರಮ /ವಕ್ಯಕ್ರಮ ಭಿನ್ನುವಗಿ ತೆನೀರಬಹುದು.
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದರೆ ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು.
ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಸು್ತುಗಳ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಾನೀ ಇರಬಹುದು.
ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸಂಪ್ರದಯ, ಪದದ್ಧಿತಿಗಳ ವಿವರಗಳು ಅಥರ್ತಿವಗನೀ ಇರಬಹುದು.
ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪ್ಯರಗಳು / ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಯವುನೀ ತಕರ್ತಿಬದದ್ಧಿವದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಕತೆಗಳು ಮತು್ತು ವಿವರಗಳು ಯವುನೀ ಪರಿಣಮವನು್ನು ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ನೀ ಬಿನೀರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ತಿಳಿದುಂಡ ಮಹಿತಿಗಳು ಲವೊ್ಮ ಉದ್ದನೀತ ಅಥರ್ತಿವನು್ನುಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅವಶ್ಯವಗಿರುವಗ ಅದು ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗುವ ಸಧ್ಯತೆ
ಇರುತ್ತು.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರ ಯವಗ ಮಡೀಕ ?

ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ* ವಿಷಯವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಮತ್ರ ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.ಮತು್ತು ULBಯ ಭಷಂತರ
ಮಡುವಗಲ ಇತರ ಭಷೆಯ ಭಷಂತರಗರರು ಇದನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸನೀಕು. ULBಯ ಉದ್ದನೀಶವೆಂದರೆ ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ
ವಿಚರಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಗರಿಗೆ ತೆನೀರಿಸನೀಕಗಿರುವುದು. ಆದರ ULB ಅಷೆ್ಟುನೀನು ಖಂಡಿತವಗಿ ಯಥವತು್ತು ಭಷಂತರ ಮಡನೀ
ನೀಂದು ಕಡ್ಡಾಯ ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇಂದು ರಪಂತರಗೆಂಡ ಭಷಂತರ, ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ವ್ಯಕರಣದಲಿ್ಲಾ

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಉಪನೀಗಿಸುವಂತದುದ್ದ, ಇದರಿಂದ ಓದುಗರು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು Modified Literal Translation. ಅಕ್ಷರಷಃ
ರಪಂತರಗೆಂಡ ಭಷಂತರ. ULBರಪದಲಿ್ಲಾರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಕಷ್ಟು.ಆದುದರಿಂದನೀ ನವು ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವರಣೆಯನು್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದನೀವೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಿ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ
ಭಷಂತರಿಸಬರದು ಏ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಪದ್ಕು ದಲಗಿ ಪದ.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಒಂದು ಪದ್ಕೂ – ಒಂದು ಪದ ಬದಲಗಿ ಬಳಸುವುದು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಮನೆಯ
ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ. ಒ್ಳಯ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಇದು ಉತ್ತುಮ ಆಯೆ್ಕೂಯಲ್ಲಾ.
ಒಂದು ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದದರೆ ಸರಳವಗಿ
ಬದಲಿನೀಪದ ಅಥವ ಸಮನ ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಪ್ರತಿಪದಕ್ಕೂ ಮಲಭಷೆಯಿಂದ ಪದಗಳನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.

ಪದಕ್ಕುಗಿ – ಪದದ ಭಷಂತರ.

ಸಮಯ್ಕೂ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ನೀಂದಿ್ರನೀಕರಿಸನೀಕು.
ಸಹಜವದ ವಕ್ಯದ ರಚನೆ, ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ರಚನೆ ಮತು್ತು ಅಲಂಕರಗಳು ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲರ್ತಿಕ್ಷಿಸಲಗಿ.
ಪದಕ್ಕೂಗಿ – ಪದದ ಭಷಂತರದ ಪ್ರ್ರಯೆ ತುಂಬ ಸರಳವದುದು.
ಮಲವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾನ ಮೊದಲ ಪದ ಸಮನ ಪದದಿಂದ ಭಷಂತರವಗುತ್ತು.
ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲಗುತ್ತು. ಇದು ಪೂತಿರ್ತಿ ವಕ್ಯವು ಭಷಂತರವಗುವವರೆಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತು,.
ಪದಕ್ಕೂಗಿ – ಪದದ ಭಷಂತರದ ಪ್ರನೀಗ ಸರಳವಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆಕಷರ್ತಿಕವಗಿರುತ್ತು.

ಆದರೆ ಇದು ಕಳಮಟ್ಟುದ ಭಷಂತರವಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಗುತ್ತು. ಪದಕ್ಕೂಗಿ – ಬದಲಿನೀಪದದ ಭಷಂತರ ಓದಲು ಅಸಹಜವಗಿರುತ್ತು.
ಲವೊ್ಮ ಅವು ಗೆಂದಲ ಉಂಟುಮಡಬಹುದು, ತಪು್ಪು ಅಥರ್ತಿ ನೀಡಬಹುದು ಅಥವ ಅಥರ್ತಿರಹಿತ ವಗಿರ ಬಹುದು. ನೀವು ಇಂತಹ ಭಷಂತರ
ಮಡುವುದನು್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುನೀಕು. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳಿವೆ.

ಪದಗಳ ಕ್ರಮ.

ಇಲಿ್ಲಾ ULBಯ ಲಕ 3:16ರ ಉದಹರಣೆ ಇ.

ನೀಹನನು ಅವರೆಲ್ಲಾರಿಗೆ – ನನಂತ ಮಗೆ ನೀರಿನ ಸ್ನುನ ಮಡಿಸುವವನು, ಆದರೆ ನನಗಿಂತ ಶಕ್ತುನು ಬರುತ್ತುನೆ ಆತನ
ರಗಳ ಬರನು್ನು ಬಿಚುಚ್ಚಿವುದಕ್ಕೂ ನನು ನೀಗ್ಯನಲ್ಲಾ "ಆತನು ಪವಿತ್ರತ್ಮದಲಿ್ಲಾಯ, ಂಯಲಿ್ಲಾಯ ಮಗೆ ದಿನೀಸ್ನುನ
ಮಡಿಸುವನು" ಈ ಭಷಂತರ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವಗಿ.

ಆದರೆ ಭಷಂತರಗರರು ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಿದದ್ದರೆ. ಭಷಂತರ ಯವ ರಿನೀತಿ ಇರುತಿ್ತುತು್ತು? ಇಲಿ್ಲಾ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮಲ
ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾದದ್ದಂತೆ ಪದಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲಗಿ.

ನನಂತ ಮಗೆ ನೀರಿಂದ ದಿನೀ ಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿದ್ದನೀನೆ. ಆದರೆ ನಂತರ ಬರುವವನು ನನಗಿಂತ ಶಕ್ತುನಗಿರುತ್ತುನೆ. ಆತನ
ರಗಳ ಬರನು್ನು ಬಿಚುಚ್ಚಿವುದ್ಕೂ ನನು ನೀಗ್ಯನಲ್ಲಾ. ಆತನು ಪವಿತ್ರತ್ಮ ದಲಿ್ಲಾಯ, ಂಯಲಿ್ಲಾಯ ಮಗೆ ದಿನೀಸ್ನುನ
ಮಡಿಸುವನು ಈ ಭಷಂತರ ಅಷೆ್ಟುನೀನ ಚೆನ್ನುಗಿಲ್ಲಾ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದು ಅಷು್ಟು ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿಲ್ಲಾ ನೀ
್ಟುರುವ ULB ಪ್ರತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿ.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ULB ಪ್ರತಿಯನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿದವರು ಮಲಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯ ಪದಕ್ರಮವನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲಾ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯ ವ್ಯಕರಣ
ಯಮ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಗಿ ಪದಗಳನು್ನು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಬಹುನೀ ಅಲ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಿದದ್ದರೆ. ಅವರು ಪದಗಳನು್ನು ಸಹ ಬದಲಯಿಸಿದದ್ದರೆ
ಉದಹರಣೆಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ULBಯಲಿ್ಲಾ, "ನೀಹನನು ಅವರೆಲ್ಲಾರಿಗೆ ಹಿನೀಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದನು." ಎಂಬುದರ ಬದಲಗಿ "ನೀಹನನು ಅವರೆಲ್ಲಾರನು್ನು
ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದನು" ಎಂದಿ.

ಅವರು ವಿಭಿನ್ನು ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ. ಏಂದರೆ ಇದು ಮಲ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸಹಜವಗಿರುವಂತೆ ಮಡಲು, ಯಶಸಿ್ವಾಯಗಿ
ಮಲ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸಲಗಿ. ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವಂತೆಯೆನೀ ಭಷಂತರಗಳು ತಿಳಿಸುವಂತಿರನೀಕು. ಈ
ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ನ ULB ಭಷಂತರವು ಕಳ ಮಟ್ಟುದ ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಪದದ ಭಷಂತರ್ಕೂಂತ ಉತ್ತುಮವಗಿ.

ಪದಗಳ ಅಥರ್ಬದ ಮಟಟ್ಟಿ

ಇದರೆಂದಿಗೆ ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಬದಲಿ ಪದ ಬಳಸಿ ಮಡುವ ಭಷಂತರಗಳು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ
ಭಷೆಗಳನು್ನು ಅಯ ಪದಗಳಿಗೆ ಅದರನೀ ಆದ ಗುಣಮಟ್ಟುದ ಅಥರ್ತಿವಿರುತ್ತು. ಯವುನೀ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಸಮನ್ಯವಗಿ ನೀಖಕನು ಪದಗಳಿಗೆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಗಳು

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ನೀಕದ ಸಕ್ತು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತನ್ನು ಮನದಲಿ್ಲಾ ಧರ್ತಿರಿಸಿರುತ್ತುನೆ. ವಿಭಿನ್ನು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನು ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಮನದಲಿ್ಲಾ
ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಬದಲಿ ಪದ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇಟು್ಟುಂಡು ಮಡಿದ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂನೀ ಒಂದು
ಪದವನು್ನು, ಅಋವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿ ಇಡಿನೀ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸುವರು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಪದವದ "aggelos"
ಅಗಿಗ್ಗೆನೀ ಒಬ್ಬ ಮನವ ಅಥವ ಒಬ್ಬ ನೀವದತನನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿರುವಂತದುದ್ದ.

ಇಗೆನೀ ಇಲಿ್ಲಾ ಬರೆದಿರುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಿ "ನನ್ನು ದತನು ನ್ನು ಮುಂ ಹೆನೀಗಿ ಸರಿಮಡುವನು" (ಲಕ 7:27)

ಇಲಿ್ಲಾ "aggelos" ಎಂಬ ಪದ ಮನವ ಸಂನೀಶಕನನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದಂತಿ. ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ ಸ್ನುಕನದ ಹನನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ನೀವದತರು ಅವರ ಬಳಿಯಿಂದ ಪರನೀಕ್ಕೂ ಹೆರಟುಹೆನೀದರು (ಲಕ 2:15)

ಇಲಿ್ಲಾ "aggelos" ಎಂಬ ಪದ ಪರನೀಕದಿಂದ ಬಂದ ನೀವದತರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ. ಪದಕ್ಕೂಗಿ – ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಪ್ರ್ರಯೆ
ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಪತ್ರಗಳಿದದ್ದರ ಒಂನೀ ಪದ ಬಳಸುತ್ತು. ಈ ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರ
ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆಂದಲ ಉಂಟುಮಡಬಹುದು.

ಅಲಂಕರಗಳು

ಅಂತಿಮವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದದರೆ ಅಲಂಕರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಪದಕ್ಕೂಗಿ – ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ಸಕ್ತುವಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಅಲಂಕರಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿವು ವಿಭಿನ್ನುವದ ಪದಗಳಗಿದುದ್ದ ಪದಕ್ಕೂಗಿ – ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಿದುದ್ದ ಸರಿಯಗಿ
ಅನ್ವಾಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಪದಕ್ಕೂಗಿ – ಪದ ಭಷಂತರವದಗ ಅಲಂಕರದ ಅಥರ್ತಿ ಮತು್ತು ಗಸು ಕದು ಹೆನೀಗುತ್ತು. ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ
ಭಷೆಯ ಪದಕ್ರಮವನು್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದಲ ಅದರ ಗಸು ಕದು ಹೆನೀಗುತ್ತು.

See the ಅಲಂಕರಗಳು ಈ ಪುಟವನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಸರಿಯದ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿಯಿರಿ.

Translation Manual Meaning-Based Translation :: ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು. :: ಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಪದ.

71 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರ
ಮಡುವುದರಿಂದ ಎದುರಗುವ ಸಮ್ಯಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಪದ.

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಗಳು

ಸ್ವಾರಕೊಪ ಅಥರ್ಬಗಳು ದಲಗವದ ಅಥರ್ಬೀನ ?

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಆಕರ ಪಠೄವನೆ್ನುನೀ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಹಗೆ ಉಳಿಸಿಳಿ್ಳಳು್ಳತ್ತು. ಲವು ಭಷಂತರಗರರು ಇದನು್ನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡುತ್ತುರೆ
ಏಂದರೆ. ನವು ನೀಧನ ನೈಡಿಯಲಿ್ಲಾ "ಸ್ವಾರಪದ ಮುಖ್ಯತ್ವಾ," ಎಂಬ ಭಗದಲಿ್ಲಾ
ನೆನೀಡಿದಂತೆ ಪಠೄದ ಸ್ವಾರಪ ಅದರ ಅಥರ್ತಿದ ನೀ ಪರಿಣಮ ಬಿನೀರುತ್ತು. ವಿಭಿನ್ನು
ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಜನರು ಇದನು್ನು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವರು
ಎಂಬುದನು್ನು ನವು ನೆನನಲಿ್ಲಾ ಇಡನೀಕು.

ವಿಭಿನ್ನು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ಸ್ವಾರಪವು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವಗಬಹುದು. ಮಲ ಸ್ವಾರಪವನು್ನು ಉಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವಗ
ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹಗೆ ಉಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗನೀ ಇರಬಹುದು. ಮಲ ಸ್ವಾರಪವನು್ನು ಹೆಸ ಸ್ವಾರಪ್ಕೂ ಬದಲಯಿಸಿ
ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹಗೆನೀ ಉಳಿಸಿಳ್ಳನೀಕು. ಇನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಸ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು, ಹನೀ ಸ್ವಾರಪವನು್ನು,
ಹನೀ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಉಳಿಸಿಂಡಂತೆಯೆನೀ ಮಡನೀಕು.

ವಿಭಿನ್ನು ಭಷೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನು ರಿೀತಿಯ ಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಳಸತ್ತುರೆ.

ಮಲಭಷೆಯ ಪದಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಉಳಿಸಿ ಂಡರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆ ಮತನಡುವವರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ತುಂಬ ಕಷ್ಟು
ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ಅಸಧ್ಯವಗಿರುತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವದ ಪದಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ
ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿ ಆಗುತ್ತು.

ವಿಭಿನ್ನು ಭಷೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನು ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಳಸತ್ತು.

ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದರನೀ ಆದ ಸ್ವಾಂತ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು, ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ ಉದಃ ಭವನೆಗಳು ಮತು್ತು ಉಚ್ಛರಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ
ಪದಗಳು. ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಿದರಷೆ್ಟುನೀ ಸಲದು, ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳಿಗೆ ಅಥವ ಭವನೆಗಳಿಗೆ ಅಥರ್ತಿ ಇರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ. ಇದರಿಂದ ಮಲ ಭಷೆಯ ಅಥರ್ತಿದಂತೆ ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ
ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಉಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ಪ್ರತಿಂದು ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರಕ್ಕೂಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡಿದರೆ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು
ಮತು್ತು ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪದ ಅಥರ್ತಿ ಬರಬಹುದು.

ಲವು ಪದಗಗೆ ೀರೆ ಸಂಸ್ಕುೃತಿಯ್ಲ ಸಮನ ಪದಗಳು ದೆಕೊರೆಯದೆ ಇರಹದ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಅನೆನೀಕ ಪದಗಳು ಇವೆ ಮತು್ತು ಈ ಪದಗಳು ಈ ಬಳಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ. ಉದಹರಣೆಗೆ ಪುರತನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಪದಗಳು /
ತಕ (್ಟುನೀಡಿಯ, ಕು್ಯಬಿಕ್) ಹಣ / ನಣ್ಯ (ದಿನರಿಯ,್ಪನೀಟರ್) ಅಳತೆ/ ಮಪನ (ಹಿನ್, ಎಫ) ಲವೊ್ಮ ಪ್ರಣಿಗಳು ಸಹ ಲವು
ಪ್ರನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿರಬಹುದು (ಉದ, ನರಿ ಒಂ, ಕಡಲಹಂದಿ) ಇನು್ನು ಲ ಪದಗಳು ಇತರ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯವರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಗಿರಬಹುದು ಉದ.
(ಮಂಜು, ಸುನ್ನುತಿ) ಇಂತಹ ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮನ ಪದಗಳು ರೆಯ ಇದದ್ದಗ ಅದರ ಹತಿ್ತುರದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು
ತಪ್ಪಗಬಹುದು. ಭಷಂತರಗರರು ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಹೆನೀಳಲು ದರಿ ಹುಡುಕನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಪದಗಳನ್ನು ಅಥರ್ಬವಗವಂ ಉದೆದ್ದೀಶಿಸಲಗಿದೆ,

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸಕ್ಷಿಗ ಅಥರ್ತಿವಗುವದಕ್ಕೂಗಿ ಬರೆಲಗಿ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸ\ಸುವುದ್ಕೂ ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಉದಹರಣೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು
ಮೊದಲು ಮರು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಯಿತು, ಏಂದರೆ ವಿಭಿನ್ನು ನೀವ ಜನರು ವಿಭಿನ್ನು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದರು ಯಹದಿಗಳು ಐಗುಪ್ತು
ಪ್ರನೀಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಗಿ ಬಂದಗ ಅವರಿಗೆ ಹಿಬ್ರ ಭಷೆ ಮರೆತು ಹೆನೀಗಿತು್ತು ಯಜಕರು ಹನೀ ಒಡಂಬಡಿಯ ಗೆತಿ್ತುದದ್ದ ಮತು್ತು ಅವರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿವಗುವ ಭಗಗಳನು್ನು ಅರಮಿಕ್ ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರಿಸಿದರು (ನೆಹೆಮಿಯ 8:8).

ನಂತರ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯನು್ನು ಅಂದು ಎಲ್ಲಾರಿಗ ಅಥರ್ತಿವಗುತಿ್ತುದದ್ದ ಮತು್ತು ಬಹು ಜನರು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಸಮನ್ಯ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆದರು
(ಹಿಬ್ರ ಅಥವ ಅರಮಿಕ್ ಅಥವ ಶಸಿ್ತ್ರನೀಯವದ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಮನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟುವಗುತಿ್ತುತು್ತು.) ಇವುಗಳಿಂದ
ಮತು್ತು ಇತರ ಕರಣಗಳಿಂದ ತನ್ನು ಜನರು ವಕ್ಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಸಮನ್ಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆದರೆ ಮತ್ರ ಸಧ್ಯ ಎಂದು ನೀವರು
ತೆನೀರಿಸಿ್ಟುದದ್ದನೆ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯವೆನೀನೆಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಸರಿಯಗಿ ಭಷಂತರಿಸನೀ ವಿನಃ
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಮರುಸೃ್ಟುಸಬರದು. ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವುದು ಮುಖ್ಯವೆನೀ ಹೆರತು ಅದರ ರಪವಲ್ಲಾ.
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ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ
ಎಂದರೆ ಏನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಗಳು.

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಅಥರ್ಬ ಆರಿತ ಭಷಂತರ.

ೀಠಿ.

ನವು ಅಕ್ಷರಶಃ ಭಷಂತರವನು್ನು ಬಹು ಕಟವಗಿ ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿದುಂಡಿದ್ದನೀವೆ.
ಈಗ ನವು ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರವನು್ನು ನೆನೀಡೆನೀಣ. ಈ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಹಿನೀಗ ಕರೆಯಬಹುದು.

ಸಮನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡ ಭಷಂತರ.
ಅನುರಪವದ (idiomatic)
್ರಯತ್ಮಕ

ಪ್ರಮಖ ಲಕ್ಷಣಗಳು

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಮಲವಕ್ಯಭಗದ ಮದರಿಯಂತೆ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ನೀಡಿ ಅಥರ್ತಿ ಡದಂತೆ ಭಷಂತರ
ಮಡುವುದು. ಇದು ಅವರು ಲವೊ್ಮ ಅಥರ್ಬ ಡದಂ ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿ ಉಸಿಕೊಳ್ಳುಲ ವಕ್ಯಭಗದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಗತ್ಯಬಿದದ್ದರೆ

ದಲಯಿಸವರ. ಬಹುಪಲು ಇಂತಹ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ಅಥರ್ತಿ – ಆಧರಿತ ಭಷಂತರಗಳು ಈ ವಿಚರಗಳನು್ನು
ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು.

ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ವ್ಯಕರಣ್ಕೂ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಪದಕ್ರಮವನು್ನು ಸರಿಹೆಂದಿಸುವುದು.
ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ, ಸಹಜ ವ್ಯಕರಣ ರಚನೆಗಳ ಮಲಕ ಅನ್ಯಭಷೆಯ ವ್ಯಕರಣ ರಚನೆಯನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿ.
ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ತಕರ್ತಿದಂತೆ ಸಹಜವದ ಕ್ರಮವನು್ನು ಕರಣಗಳ ಕ್ರಮ ಮತು್ತು ಅದರ ಫಲಿತಂಶಂದಿಗೆ
ಹೆಂದಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.
ಬದಲಿನೀ ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಿ.
ಇತರ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿ (ಉದಹರಣೆಗೆ ("Golgotha"ಗೆನೀಗ್ಗೆನೀಥ ="place of the skull" - ಕಪಲ
ಸ್ಥಾಳ))
ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಸಧರಣ ಪದಗಳಿಗೆ ಮತು್ತು ಕಠಿಣಪದಗಳಿಗೆ ಸಮನವದ ಏಕ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವ ಬದಲು
ಸುಲವದ, ಸರಳವದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸನೀಕು.
ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಪರಿಚಿತ ಪದಗಳಿದದ್ದರೆ ಆ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಸಮನವದ ಅಥರ್ತಿ ವಿವರಣೆ ರೆಯದಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು
ಬದಲಯಿಸಿ.
ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಕರಕ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಅವನು್ನು ಬಳಸನೀಡಿ.
ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಮನವದ ಅಲಂಕರಗಳು ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಲಂಕರಗಳಿಗೆ ಸಮನ
ಅಥರ್ತಿನೀಡುವುದದರೆ ಬಳಸಬಹುದು.
ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದದರೆ ಅದರೆಂದಿಗೆ ಈಗಗನೀ ತಿಳಿದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀರಿಸಬಹುದು.
ಅಸ್ಪಷ್ಟುವದ ನುಡಿಗುಚ್ಛಗಳು ಮತು್ತು ರಚನೆಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸನೀಕು.

ಅಥರ್ಬ ಆರಿತ ಭಷಂತರಗಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತುವೆ? ನವು ಇಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ವಕ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ನೆನೀಡೆನೀಣ.
ಲಕ 3:8

ಗಿ್ರೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿ ಭಗವು ಈ ಳಗೆ ತೆನೀರಿಸಿದಂತಿ.

Ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας

ಇಂಗಿ್ಲೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಪದದ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪದಗಳು ಬಂದಿವೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಪಯರ್ತಿಯ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಪದಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಆಯೆ್ಕೂಗಗಿ ನೀಡಿ.

ಮಡಿ / ಮಡಿ ತೆನೀರಿಸಿ / ಉತ್ಪದನೆ ಮಡಿ ಆದುದರಿಂದ ಹಣು್ಣುಗಳು ಇವೆ/ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡುವುದ್ಕೂ ಸಕ್ತುವಗಿ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಥರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಭಷಂತರ.

ಅಕ್ಷರಶಃ

ಅಕ್ಷರ ಭಷಂತರ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಗಿ್ರನೀಕ್ ವಕ್ಯಭಗಗಳ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಕ್ರಮಗಳನು್ನು ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಅನುಸರಿಸಲು
ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತುರೆ.ಉದಹರಣೆಗೆ.

ಹಗದರೆ ಮ್ಮ ಮನಸು ನೀವರ ಕಡೆಗೆ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ತಿರುಗಿತೆಂಬುದನು್ನು ತಕ್ಕೂ ಫಲಗಳಿಂದ ತೆನೀರಿಸಿರಿ. (ಲಕ 3:8
ULB)

ಇಂತಹ ಪರಿಷ್ಕೂೃತ ಅಕ್ಷರಶಃ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ " ತಕ್ಕೂಫಲ"ಮತು್ತು " ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ " ಎಂಬ ಪದಗಳು ಹಗೆಯೆನೀ ಉಳಿಯುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳು್ಳವ
ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾಡನೀಕು. ಪದಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಸಹ ಗಿ್ರನೀಕ್ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾದದ್ದಂತೆ ಇರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಏಂದರೆ ULB

ಭಷಂತರವು ಇತರ ಭಷಂತರಗರರಿಗೆ ಮಲವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸ ನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿ. ಆದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ
ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಭಷಂತರ ಮಡಿದ ವಕ್ಯಭಗ ಸಹಜವಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದುದ್ದ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಹಗ ತಿಳಿಸಲು
ಸುವಗಿರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು.

ಅಥರ್ಬಪೂಣರ್ಬಭಷಂತರ / ಅಥರ್ಬ ಆರಿತ

ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿ / ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರಗಳು ಇನೆ್ನುಂದು ಕಡೆ ಪದಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು. ಏಂದರೆ
ಭಷಂತರಗರರು ತಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದರ ಕಡೆ ಗಮನವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿನೀಗಗಬಹುದು. ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಅಥರ್ತಿ
ಆಧರಿತ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ.
ಲಿವಿಂಗ್ ನೈಬಲ್ ಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

... ನೀವು ಮ್ಮ ಪಪಕಯರ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ಬದಲಗಿದಿದ್ದನೀರಿ ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು ಮಡುವ ಒ್ಳ ಕಯರ್ತಿಗಳಿಂದ
ತೆನೀರಿಸಿ.

New Living ಅನುವದದಿಂದ

ನೀವು ಮಡಿದ ಪಪಗಳನು್ನು ಅರಿತು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ಬದಲಗಿ ಉತ್ತುಮ ಜಿನೀವನವನು್ನು ನಡಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ಸಬಿನೀತು ಪಡಿಸಿ.

UDB the Unlocked Dynamic Bible ಂದ

ನೀವು ಮ್ಮ ಪಪಮಯವದ ನಡವಳಿಯಿಂದ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಟು್ಟು ಬದಲಗಿದಿದ್ದನೀರಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಮ್ಮ ಒ್ಳಯ
ನಡತೆಯಿಂದ ತೆನೀರಿಸಿ.

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಿದ ವಕ್ಯಗಳು ಸಹಜವಗಿ, ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಪದಕ್ರಮಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ನಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ
ಆಗಿರುವುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಆದರ ತಕ್ಕೂ "ಫಲಗಳು" ಎಂಬ ಪದ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಂದಂತೆ ಕಣುತ್ತು. ಲಿವಿಂಗ್ ನೈಬಲ್ ಭಷಂತರವು ULBಯಲಿ್ಲಾ
ಇರುವ ಬಹುಪಲು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಂಡಿಲ್ಲಾ ಮಲದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ "ಫಲಗಳು" ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ "ಒ್ಳಯ
ಕಯರ್ತಿಗಳು" ಅಥವ ಮ್ಮ ಜಿನೀವನದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ರಿನೀತಿ ಎಂದು ಬಳಸಿ. "ಫಲಗಳು" ಎಂಬುದು ಇಲಿ್ಲಾ "ರಪಕ" ವಗಿ
ಬಳಯಗಿ. ಇಲಿ್ಲಾ "ಫಲಗಳು" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು "ರಪಕ" ವಗಿ ಬಳಸಿ. ಈ ಪದವನು್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಮಡುವ ಒ್ಳಯ ಲಸವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

(ನೆನೀಡಿ Metaphor) - ರಪಕ ಅಲಂಕರ – ನೆನೀಡಿ

ಈ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ವಿಷಯ ಆಧರಿತ ಹಗ ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತವಗಿ ಭಷಂತರವಗಿಯೆನೀ ಹೆರತು ಪದಕ್ರಮ ಅನುಸರಿಸಿ ಭಷಂತರ ಆಗಿಲ್ಲಾ.
ಈ ಭಷಂತರಗರರು ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವದ ಪದಗಳನು್ನು ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದದ್ದರೆ. " ಪಪದಿಂದ ಹೆರಬಂದು " ಅಥವ "
ಪಪಮಯವದ ನಡವಳಿಯಿಂದ ಬದಲಗಿ” ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ.ಇಲಿ್ಲಾ "ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ " ಎಂಬ ಒಂನೀ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲಾ. ಅದರ ಬದಲು
ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದ ನಂತರ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಯವುದ್ಕೂ ಎಂಬುದನು್ನು ವಿವರಿಸಿದದ್ದರೆ. ಅಂದರೆ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ನೀವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಂಡರು ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದದ್ದರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿ ಅನೀ, ಆದರೆ ಹೆನೀಳಿರುವ ನಮನೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನು. ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವೂ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಥರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಭಷಂತರವನು್ನು ನನು
ಏ ಮಡನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ರಪ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.

ಅಥರ್ಬಕ್ಕುಗಿ ಭಷಂತರ.

ಒಂದ ಅಥರ್ಬದ ಪ್ರಮಖ್ಯ.

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬರೆದ ಜನರಿಗೆ ನೀವರಿಂದ ಸಂನೀಶವು ರೆಯಿತು, ಜನರು ಅದನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಂಬನೀ ನೀವರ ಉದ್ದನೀಶವಗಿತು್ತು. ಈ ಮಲ ನೀಖಕರು
ಜನರು ಅಂದು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಭಷೆಯನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ ಈ ಸಂನೀಶಗಳನು್ನು
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರೆದರು. ಏಂದರೆ ಈ ಭಷೆ ಅವರ ಆಡುಭಷೆ ಆದುದರಿಂದ
ಅವರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುತಿ್ತುತು್ತು. ಇಂದ ಸಹ ಜನರು ಆ ಸಂನೀಶಗಳನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಂದು ನೀವರು ಬಯಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಆದರೆ ಬಹುವಷರ್ತಿಗಳ ಹಿಂ
ಬರೆದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯನು್ನು ಇಂದಿನ ಜನರು ಮತನಡುತಿ್ತುಲ್ಲಾ.

ಆದುದರಿಂದ ನೀವರು ನಮಗೆ ಒಂದು ವಿನೀಷ ಜವಬದ್ದರಿಯನು್ನು ನೀಡಿ ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವ, ಮತನಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸಲು ಅವಕಶ ಮಡಿ್ಟುದದ್ದನೆ. ನೀವರ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ನೀವಲ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುಭಷೆ ಇರನೀಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ
ಇದರಲಿ್ಲಾ ನವು ಬಳಸುವ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಪದಗಳು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವದುದು ಏನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸನೀಕದ ವಿಷಯ ಸರಿಯಗಿ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ
ತಲುತೆ ಎಂದು ನೆನೀಡುವುದು. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಸಂನೀಶ ತಲುಪನೀನೀ ಹೆರತು ಪದಗಳಗಲಿನೀ, ಭಷೆಯಗಲಿನೀ, ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ.
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳಗಲಿನೀ, ವಕ್ಯಗಳಗಲಿನೀ, ಭಷೆಯಗಲಿನೀ ನವು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಸರಿಯದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಯವ ಬದಲವಣೆ ಇಲ್ಲಾದಂತೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ನೀಡಿ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಗಮಸಿ.

ರತಿ್ರಯೆಲ್ಲಾ ಮಬಂದಿತು / ಇಡಿನೀ ರತಿ್ರ ಮ ಸುರಿಯಿತು.
ಜನ್ ಈ ಸುದಿದ್ದಯನು್ನು ನೀಳಿ ತುಂಬ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಪಟ್ಟು / ಸುದಿದ್ದಯನು್ನು ನೀಳಿದ ಜನ್ ದಿಗ್ಭ್ರಗೆಂಡನು.
ಇಂದು ಬಹು ಬಿಸಿಲಿನ ದಿನ / ದಿನ ಬಿಸಿಯಗಿತು್ತು
ನೀಟರ್ ನ ಮನೆ / ನೀಟರ್ ಗೆ ನೀರಿದ ಮನೆ

ಈ ನೀಲಿನ ವಕ್ಯಗಳು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವ ವಕ್ಯಗಳದರ ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿವೆ. ಈ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳು ಒ್ಳಯ
ಭಷಂತರ್ಕೂ ಅವಕಶ ಮಡಿಡುತ್ತು. ಮಲಗ್ರಂಥದಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನು ಪದಗಳನು್ನು ನವು ಬಳಸಿದರ ಮಲ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಧ್ಕೂ
ಬರದಂತೆ ನೆನೀಡಿಳು್ಳತೆ್ತುನೀವೆ. ನವು ಬಳಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ನಮ್ಮ ಜನರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಅದನು್ನು ನವು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ ಎಂದರೆ
ಅದು ನಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ಸಹಜವಗಿ ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತೆ ಇರುತ್ತು. ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿಡದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ, ಸಹಜವಗಿ,
ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ನಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವುನೀ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಉದ್ದನೀಶ.

ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು: ಉದಹರಣೆ ವಕ್ಯಗಳು Barnwell, pp. 19-20, (c) SIL International 1986, used by permission.* ರಿಂದ
ಮತು್ತು ಅವರ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಬಳಸಿ

• 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual Meaning-Based Translation :: ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಭಷಂತರ. :: ಅಥರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಭಷಂತರ.

75 / 459



Before Translating

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದ /ಭಷಂತರ ಮಡುವ
ತಂಡವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಅನವದ ಮಡವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕು.

ಅನವದ ಮಡವವರ ತಂಡದ ಪ್ರಮಖ್ಯ.

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ತುಂಬ ಜವಬದ್ದರಿ ಲಸ, ಅನೆನೀಕ ಜನರ
ಶ್ರಮ ಇದ್ಕೂ ಅವಶ್ಯಕ. ಈ ಮದರಿ ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದ ಮಡುವ
ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಇರನೀಕದ ಅನುವದ ಕೌಶಲ, ಜವಬದ್ದರಿಗಳು, ಇವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಇಲಿ್ಲಾ ಚಚಿರ್ತಿಸಲಗಿ.

ಲವರಿಗೆ ಅನೆನೀಕ ಕೌಶಲಗಳು, ಜವಬದ್ದರಿಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ ಆದರೆ ಲವರಿಗೆ ಲವೆನೀ
ಕೌಶಲ ಜವಬದ್ದರಿ ಇರುತ್ತುವೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಅನುವದ ಮಡುವ ತಂಡದಲಿ್ಲಾ
ಅವಶ್ಯವಿರುವಷು್ಟು ಕೌಶಲಪೂಣರ್ತಿ ಜನರು ಇರುವುದು ಮತು್ತು ಈ ತಂಡವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ.

ಚರ್ಬ ನಯಕರ /ಸಭನಯಕರ

ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದ ಮಡುವ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಾ ಸಭೆಯವರನು್ನು ಜಲತಣದ (ನೆಟ್ ವಕ್ರ್ತಿ) ಮಲಕ ಸಂಪರ್ತಿಸಿ ಅನುವದ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಜನರು ಭಗವಹಿಸಲು ೂ್ರನೀತಹ ನೀಡನೀ. ಸಭೆಯವರು ತಮ್ಮ ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಹರ್ತಿವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಈ ಕಯರ್ತಿ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸನೀಕು.

ಅನುವದ್ರಯೆಯ ಉದ್ದನೀಶ, ಪ್ರ್ರಯೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ, ಅನುವದ ಪ್ರಕ್್ಟು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ವಿಷಯ ತಿಳಿದುಳು್ಳವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು, ವಿಚರವಿಮಯಮಡಲು ಅನುವದಕರು ಸಿದದ್ಧಿರಿರನೀಕು.

ಅನವದಕರ ಸಮಿತಿ

ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾನ ಸಮಿತಿ ಅನುವದ ಮಡುವವರನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವರ ತಂಡಮಡಿ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನನೀಡಿ ವಿಚರತಿಳಿಸನೀಕು. ಸಮಥರ್ತಿರದ
ಅನುವದಕರನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು,ಎದುರಗುವ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು, ಈ ಲಸ ಸಮಥರ್ತಿ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯಲು ನೀಕದ ಆರ್ತಿಕ
ಸಹಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ರಥರ್ತಿನೆ ಮಡುವುದು ಸಹ ಸಭೆಯ ಕತರ್ತಿವ್ಯ ಎಂದು ಮನಗಣನೀಕು.

ಸಭೆಯ ಮಲಕ ನೆನೀಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಮಿತಿಯು ನೀ ತಿಳಿಸಿರುವ ಲಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನುವದ ಸರಿಯಗಿ ಆಗಿಯೆ ಎಂದು ವಿಷಯ, ಪದಪ್ರನೀಗ,
ಅಕ್ಷರಬಳಯಲಿ್ಲಾನ ತಪು್ಪು ಮುಂತದವುಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ, ತಿದಿದ್ದ ಸರಿಪಡಿಸಲು (2ನೆನೀ ಮರನೆನೀ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ) ಸಕ್ತುವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡನೀಕು.

ಸಮಯಬಂದಗ ಸಮಿತಿಯು ಭಷಂತರ ಮಡುವವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒಂದು ನಮನೆಯನು್ನು ರಚಿಸುವ ಧರ್ತಿರ ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದು, ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ವಿತರಿಸುವುದು, ಸಭೆ ಈ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ತೆಡಗಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು ಹಗ ಭಷಂತರ ವದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಗಗಳನು್ನು, ನೀಖನಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ೂ್ರನೀತಹಿಸಿ ್ರನೀರಣೆ ನೀಡಬಹುದು.

ಅನವದಕರ / ಭಷಂತರಗರರ

ಇವರು ಅನುವದ/ಭಷಂತರ ಮಡಿ ಅದರ ಕರಡು ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸುವರು. ಇವರನು್ನು ಭಷಂತರ/ಅನುವದ ಸಮಿತಿ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುತ್ತು.
ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಉದ್ದನೀಸಿರುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತಡುವ ಸ್ಥಾಳಿನೀಯರಗಿರನೀಕು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಓದುವ,ಬರೆಯುವ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿ ಮಲಭಷೆಯ ಪರಿಚಯ ಚೆನ್ನುಗಿ ಇರನೀಕು, ಇದರೆಂದಿಗೆ ಅವರು ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ, ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುಮ
ಸಂಪಕರ್ತಿ ಹೆಂದಿದವರಗಿರನೀಕು.

ಈ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ [ಅನುವದಕರ/ ಭಷಂತರಗರರ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳು]ನೀಖನವನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅನುವದಕರು / ಭಷಂತರಗರರು
ಅವರ್ಲಾನೀ ಒಂದು ತಂಡಮಡಿಂಡು ತವು ಅನುವದಿಸಿದ ಕರಡುಪ್ರತಿಯನು್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹಂಚಿಂಡು ಪರಿನೀಲಿಸಿ
ತಿದುದ್ದಪಡಿಮಡಬಹುದು.ಸಮುದಯದ ಭಷತಜ್ಞರೆಂದಿಗೆ ಇದನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ 2ನೆನೀ ಮತು್ತು 3 ನೆನೀ ಹಂತದ ಪರಿನೀಲನ ಸಮಿತಿಂದಿಗೆ
ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷಂರಗರರ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳು.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿನೀಲನ ಕಯರ್ತಿದ ನಂತರ ಅನುವದಕರು / ಭಷಂತರಗರರು ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಕಡೆ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿದ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಎಲಿ್ಲಾ ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿ
ಬಳಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ ನೀರಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಭಷಂತರ ವಗಿರುವ ವಿಷಯವು ಅನೆನೀಕ ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ಒಳಗಗಿ
ಉತ್ತುಮಗೆಳು್ಳತ್ತು.

ರಳಚಚ್ಚಿ ಮಡವವರ /ಟೆವೈಪ್ ಮಡವವರ.

ಭಷಂತರಗರರು ಸ್ವಾತಃ ಬರೆದು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸಿದ ಅನುವದದ ಕರಡುಪ್ರತಿಯನು್ನು ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ ಅಥವ ಟ್ಯ್ಲಾಟ್ನುಲಿ್ಲಾ ಅಳವಡಿಸಲು ಆಗದಿದದ್ದರೆ
ಸಮಿತಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಇತರ ಸದಸ್ಯರು ಇದನು್ನು ಮಡಬಹುದು. ನೈಂಗ್ ಮಡುವವರು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು ಮಡ ಇರುವವರಗಿದದ್ದರೆ ಒಳಿತು.

ಇವರಿಗೆ ನೈಪ್ ಮಡುವಗ ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಯವ ನೀಖನ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿರನೀಕು. ಇವರು ಪರಿನೀಲನ
ತಂಡದವರು ಮಡಿದ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮತು್ತು ಪರಿಷ್ಕೂೃತ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಪುನಃ ನೈಪ್ ಮಡಿ ಅಂತಿಮಪ್ರತಿಯನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸನೀಕು.

ಅನವದ /ಭಷಂತರ ಪರಿಶಿೀಲನ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರ

ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಳಹುಗಳನು್ನು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ /ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಅನುಸರಿಸಿದದ್ದರ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಭಷೆಯ
ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾನ ಸದಸ್ಯರು ಅನುವದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿ ಆಗಿಯೆನೀ? ಸ್ಪಷ್ಟು ಹಗ ನ್ಯನತೆ ಇಲ್ಲಾ ಆಗಿಯೆನೀ
ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸುವರು.

ಮಲತವಗಿ ಇವರು ಬಷಂತರಗರರದರ ಸಮಿತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸದಸ್ಯರಗಿರ ಇರುವವರು ಆಗಿರನೀಕು. ಹಿನೀಗೆ ಸಿದದ್ಧಿವದ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಇವರು
ಸಮುದಯದ ಜನರ ಮುಂ ಓದಿ,ಅನುವದಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಅಥರ್ತಿವಗುತಿ್ತುಯೆನೀ ? ಎಂದು ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳುವುದರ ಮಲಕ
ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತುರೆ. ಇದರ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ಇತರ [ಮದರಿಗಳ ವಿಧನಗಳನು್ನು]ಪರಿನೀಲಿಸಿ.

ಪರಿಶಿೀಸವವರ.

ಉದ್ದನೀತ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದವರು ಈ ಅನುವದವನು್ನು/ ಭಷಂತರವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಸಕ್ಷ್ಮವದ ವಿಚರಗಳಳೊ ಸಹ
ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸುವವರಗಿರನೀಕು. ಅವರು ಉದ್ದನೀತ ಮಲಭಷೆಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಲು ಸಮಥರ್ತಿರಗಿರನೀಕು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಅನುವದವಗಿಯೆನೀ? ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿಯೆನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅದನು್ನು
ಮಲ ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿಸುವರು.

ಇವರು ಅನುವದ /ಭಷಂತರ ಮಡುವುದರಲಿ್ಲಾ ಸಕ್ತುರಗಿರನೀಕು ಮತು್ತು ಈ ಪರಿನೀಲನ ಕಯರ್ತಿ ಮಡಲು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಯವಕಶ
ಇರುವವರಗಿರನೀಕು. ವಿವಿಧ ಸಭೆಗಳಲಿ್ಲಾನ ಸದಸ್ಯರು ಉದ್ದನೀತ ಮಲಭಷೆಯನು್ನು ತಿಳಿದವರು, ಮತನಡುವವರ, ಅನುವದ /ಭಷಂತರ
ಮಡಿದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳು್ಳವ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಗಿರನೀಕು.

2 ನೆನೀ ಹಂತದ ಪರಿನೀಲಕರು ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಸಭೆಯ / ಚಚಿರ್ತಿನ ನಯಕರಗಿರನೀಕು. 3 ನೆನೀ ಹಂತದ ಪರಿನೀಲಕರು ಸ್ಥಾಳಿನೀಯವಗಿ ಇರುವ ಅನೆನೀಕ ಚರ್ತಿ/
ಸಭೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನಯಕರಗಿ, ಆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿಶಲವದ ಅನುವ ಇರುವವರಗಿರನೀಕು. ಇವರೆಲ್ಲಾರ ತಮ್ಮನೀ ಆದ ಲಸಕಯರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ
ತೆಡಗಿಸಿಂಡವರದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಅಥವ ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ಹಂಚುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರು/ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಅನುವದ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಆಗುವ ಶ್ರಮವನು್ನು ಕಡಿ ಮಡಬಹುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರಗರರ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳು
ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಭಷಂರಗರರ ಅಹರ್ಬಗಳು.

ಭಷಂತರಗರರ ಅಥವ ಭಷಂತರ ತಂಡದ

ಅಹರ್ಬಗಳು.

ಸಭೆಯ / ಚರ್ತಿ ನ ಕಯರ್ತಿಜಲದ ನಯಕರು ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ತೆಡಗಿಸಿಳು್ಳವಗ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಆನೀಚಿಸಿ ಭಷಂತರ
ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡನೀಕು. ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಚರ್ತಿ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ
ನಯಕರಿಗೆ ಭಷಂತರ ತಂಡದವರು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಹಗ ಯಶಸಿ್ವಾಯಗಿ ಭಷಂತರಮಡಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕಥೆಗಳನು್ನು
ಮುಕ್ತುವಗಿ ಭಷಂತರಿಸಲು ಅಹರ್ತಿವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಲು ಸಹಕರಿಯಗಿವೆ.

ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸುಲಲಿತವಗಿ ಮತನಡುವ ಮತು್ತು ಭಷಂತರಿಸುವ ನ ಭಷಂತರ ಮಡುವವಗೆ/ಳಿಗೆ
ಇಯೆನೀ? ಭಷಂತರಗರಗೆ ತನು ಭಷಂತರಿಸುವ ಭಷೆ ಚೆನ್ನುಗಿ ಮತನಡಲು ಬರುತ್ತುಯೆನೀ ?

ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಲು, ಬರೆಯಲು ಭಷಂತರಗರಗೆ ಬರುತ್ತುಯೆನೀ ?
ಭಷಂತರಿಸುವ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಗರರು ಎಷು್ಟು ಸಮಯದಿಂದ ವಸವಗಿದದ್ದರೆ? ಇಂತಹ ಸಮುದಯದಿಂದ
ದಿನೀರ್ತಿಕಲದವರೆಗೆ ದರ ವಸಿಸುತಿ್ತುರುವ ಜನರಿಗೆ ಸಹಜವದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತುಯೆನೀ ?
ಈ ವ್ಯ್ತು ಅವರನೀ ಆದ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡಿದರೆ ಜನರು ಅವನನು್ನು ಗೌರವಿಸುವರೆನೀ ?
ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಭಷಂತರಗರರ ವಯಸು ಮತು್ತು ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಭಷೆಯ ಹಿನೆ್ನು ಏನಗಿರನೀಕು?.

ಸಮನ್ಯವಗಿ ವಿವಿಧ ಭಷೆಯ ನವಿರುವ, ವಿವಿಧ ಸ್ಥಾಳಗಳಿಂದ ಬಂದ ಜನರು ಭಷಂತರ ತಂಡದಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದು ಒ್ಳಯದು. ಅನೆನೀಕ ವಯಸಿನ,
ವಿವಿಧ ಸ್ಥಾಳಗಳಿಂದ ಬಂದ ಜನರು ಭಷಂತರಮಡುವಗ ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳನು್ನು ನದ ಅನುವವನು್ನು ಬಳಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ಇಂತಹ
ವ್ಯ್ತುಗಳಿಂದ ಉತ್ತುಮ, ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದನು್ನು ಒ್ಪಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ಭಷಂತರ ಮಡುವವಗೆ / ಳಿಗೆ ಮಲಭಷೆಯ ನ ಚೆನ್ನುಗಿಯೆನೀ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ?

ಅವರಿಗೆ ಯವ ಹಂತದ ಕ್ಷಣವನು್ನು ಪಡೆದಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಅವರು ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಕೌಶಲಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪಡೆದಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಯನೀಕು.
ಕ್ರೈಸ್ತು ಸಮುದಯವು ಸದರಿ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತನಡಲು, ಭಷಂತರಿಸಲು, ನೀಕದ ಎಲ್ಲಾ ಕೌಶಶಲಗಳು ಇಯೆನೀ ಎಂದು
ಗುರುತಿಸಿಯೆನೀ ? ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ವೆನೀದಭ್ಯಸ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಬಳಸಿಳ್ಳಲು ತಕ್ಕೂ ಕ್ಷಣ
ಸಕಷು್ಟು ಇಯೆನೀ ?
ಮಲಭಷೆಯನು್ನು ಸುಲಲಿತವಗಿ ಓದಲು, ಬರೆಯಲು ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ?

ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ್ರಸ್ತುನ ತತ್ವಾಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನು /ವಳು ಎಂದು ಮನ್ನುಣೆ ಪಡೆದಿರುವರೆನೀ?. ತನು ಮಡಿದ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಸಲಹೆ ಮತು್ತು ತಿದುದ್ದಪಡಿಗಳನು್ನು ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಳಜಿ ಇರುವವರು ಹೆನೀಳಿದಗ ವಿನಯದಿಂದ ನೀಳುವ ಇಚೆ್ಛ ಉಳ್ಳವನಗಿರನೀಕು
ಭಷಂತರಿಸುವವರು ಯವಗಲ ಇತರರಿಂದ ಕಲಿಯುವ ಇಚೆ್ಛಯನು್ನು ಉಳ್ಳವನಗಿರನೀಕು

ಅವರು ಎಷು್ಟು ದಿನದಿಂದ ಕ್ರೈಸ್ತುರಗಿದದ್ದರೆ ? ಕ್ರೈಸ್ತು ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುಮ ಸ್ಥಾನ ಹೆಂದಿದದ್ದರೆಯೆನೀ ?
್ರಸ್ತುನ ಷ್ಯನಗಿ ಬದದ್ಧಿತೆಯಿಂದ ಇವರು ನಡೆದುಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರ? ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ ಕಠಿಣವದುದು, ಏಂದರೆ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ
ಪುನರವತರ್ತಿನೆಗಳು, ಪರಿಷ್ಕೂರಣಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ.ಹಗೆಯೆನೀ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿಮಡಲು ಸಮಪರ್ತಿಣಭವ ಇರನೀಕು. ಭಷಂತರ
ಕಯರ್ತಿಮಡಲು ತೆಡಗಿದ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಭಷಂತರ ತಂಡ ಭಷಂತರ ಸರಿಯದ ದರಿಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುತಿ್ತುಯೆನೀ ಅದರ
ಗುಣಮಟ್ಟು ಉತ್ತುಮವಗಿಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕು. ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವವರು ಮ್ಮನು್ನು ನೀಳಬಹುದು.
ಅವರು ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿ ಸಹ ಭಷಂತರಗರ ಮತು್ತು ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಸಭೆಯ ನಯಕರ ರಿನೀಕ್ಷಿತ ಮಟ್ಟುದಲಿ್ಲಾ ಇನೀ?

(ಇತರರೆಂದಿಗೆ ತವು ಮಡಿದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಇಚೆ್ಛ ಉಳ್ಳವರೆನೀ?)

1. 

• 

• 

• 

• 

1. 

• 

• 

• 

1. 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಯವುದನು್ನು ಮೊದಲು
ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷಂತರ ಎಂದರೆನೀನು ?

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನವು ಏ ಭಷಂತರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ?

ಭಷಂತರ ಮಡಲ ಆಯೆ್ಕು ಮಡವುದ ಹೆೀಗೆ ?

ನನ ಮೊದಲ ಯವುದನ್ನು ಭಷಂತರಿಸೀಕ ?

ಭಷಂತರ ತಂಡವು ಯವುದನು್ನು ಮೊದಲು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು
ಒಂದು ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ಧಿರ್ತಿರಿಸುತ್ತುರೆ. ಈಗಗನೀ ಅವರು ಭಷಂತರ ಮಡಿದದ್ದರೆ ಅದರ
ನಂತರ ಯವುದನು್ನು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸುವರು.

ಈ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇ.
ಚರ್ತಿ / ಸಭೆಗಳು ಯವುದನು್ನು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ.?
ಭಷಂತರ ತಂಡವು ಎಷು್ಟು ಅನುವ ಹೆಂದಿ ?
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಎಷು್ಟು ಭಷಂತರವಗಿ?

ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಉತ್ತುರ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವದುದು. ಆದರೆ ಇವುಗಳನು್ನು ನೆನನಲಿ್ಲಾಡನೀಕು.

ಭಷಂತರ ್ರಯೆ ಎಂದ ಅನಭವದೆಕೊಂದಿಗೆ ಯವ ಕೌಶಲ. ಭಷಂತರ ್ರಯೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕೌಶಲದ ಳವಣಿಗೆ ಅದರಿಂದ
ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ್ಲಾಷ್ಟು ವಿಷಯ ಆಯೆ್ಕೂಮಡ ಸರಳವದ ವಿಷಯವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡನೀಕು. ಇದರಿಂದ ಹೆಸದಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡಲು
ಕಲಿಯುವವರಿಗೆ ಭಷಂತರ ಕೌಶಲವನು್ನು ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಯಗಿರುತ್ತು.

ಭಷಂತರದ್ಲನ ಕೊಂದರೆಗಳು/ಅಡಚಣೆಗಳು.

ವಿ್ಲಾಫ್ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿವಿಧ ಪುಸ್ತುಕಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಎದುರಗುವ ್ಲಾಷ್ಟುತೆ, ಅಡಚಣೆಗಳನು್ನು ಅದರ
ಪ್ರಮಣ್ಕೂ ತಕ್ಕೂಂತೆ ್ರನೀಕರಿಸಿದದ್ದರ. ಅವರ ್ರನೀಣಿಕರಣದ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟುವದ ಪುಸ್ತುಕದ ್ರನೀಣಿ 05 ಎಂದು ನೀಡಿದದ್ದರೆ. ಭಷಂತರ
ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಸುಲವದ ಪುಸ್ತುಕ್ಕೂ ್ರನೀಣಿ 01.ಎಂದು ಗಧಿಪಡಿಸಿದದ್ದರೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಗಳು
ಅಡಗಿರುವ ಭಗಗಳು ಮತು್ತು ನೈವಶಸ್ತ್ರಕ್ಷಣದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಮತು್ತು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು
ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಕಥ ರಪದಲಿ್ಲಾರುವ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಮತು್ತು ವಸ್ತುವಿಕ ರಪದಲಿ್ಲಾರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸುವಗಿರುತ್ತುವೆ.

್ಲಷಟ್ಟಿಯ 5ನೆೀ ಹಂತಂದರೆ (ಕಷಟ್ಟಿಕರವದ ಭಷಂತರ).

ಹ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ನೀಬ, ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು, ಯೆಶಯ,ಯೆರೆಮಿನೀಯ ಮತು್ತು ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲನ ಪ್ರವದನ ಗ್ರಂಥಗಳು.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ಪೌಲನು ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳು – ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ,ಗಲತ್ಯದವರಿಗೆ, ಎನೀಸದವರಿಗೆ,ಫಿಲಿ್ಪಯವರಿಗೆ, ಯವರಿಗೆ, ಇಬಿ್ರಯರಿಗೆ.

್ಲಷಟ್ಟಿಯ 4ನೆೀ ಹಂತ

ಹ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ಯಜಕಕಂಡ, ನೆನೀ್ತುಗಳು, ಪ್ರಸಂಗಿ, ಪರಮಗಿನೀತೆಗಳು, ಪ್ರಲಪಗಳು, ದಯೆನೀಲ ಹೆನೀನೀಯ, ನೀವೆನೀಲ, ಆಮೊನೀಸ, ಒನೀದ್ಯ,
ಮಿನೀಕ, ನಹಮ, ಹಬಕ್ಕೂಕ, ಚೆಫನ್ಯ, ಹಗಗ್ಗೆಯ, ಕಯರ್ತಿ, ಮಲ.
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ನೀಹನ,ಪೌಲನು ರಿಂಥದವರಿಗೆ ಬರೆದ 1ಮತು್ತು2ನೆನೀ ಪತ್ರಗಳು. ಥೆಸನೀಕದವರಿಗೆ ಬರೆದ 1ಮತು್ತು2ನೆನೀ ಪತ್ರಗಳು. ನೀತ್ರನು ಬರೆದ
1ಮತು್ತು2ನೆನೀ ಪತ್ರಗಳು, ನೀಹನನು ಬರೆದ ಮೊದಲ ಪತ್ರ.

್ಲಷಟ್ಟಿಯ 3ನೆೀ ಹಂತ

ಹ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ಆದಿಕಂಡ, ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ, ಅರಣ್ಯಕಂಡ, ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡ,
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ಮತ್ತುಯ, ಮಕರ್ತಿ, ಲಕ, ಅೂನೀಸ್ತುಲಕೃತ್ಯಗಳು, ಪೌಲನು ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳು.- ತಿಮೊನೀಗೆ ಬರೆದ 1ಮತು್ತು2ನೆನೀ ಪತ್ರಗಳು ತಿನೀತ, ಫಿನೀಮೊನೀನ,
ಯನೀಬ, ನೀಹನನು ಬರೆದ 2-3ನೆನೀ ಪತ್ರಗಳು, ಪ್ರಕಟಣೆ.
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್ಲಷಟ್ಟಿಯ 2ನೆೀ ಹಂತ

ಹ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ
ಯೆಹೆನೀಶುವ, ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು, ರತ್, 1-2ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ, 1-2ನೆನೀ ಅರಸುಗಳು, 1ಮತು್ತು 2ನೆನೀಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ, ಎಜ್ರ,
ನೆಹೆಮಿಯ, ಎ್ತುನೀರ್, ನೀನ
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ

ಯವುದಕೊ ಇಲ್ಲ

್ಲಷಟ್ಟಿಯ 1ನೆೀ ಹಂತ

ಯವುದಕೊ ಇಲ್ಲ

ಮಕ್ತುವದ ಸತ್ಯೀದದ ಕಗಳು.

ಮುಕ್ತುವದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳನು್ನು ್ರನೀಣಿಕೃತ ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಹಂತಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಳವಡಿಸದಿದದ್ದರ ಇವುಗಳನು್ನು ್ಲಾಷ್ಟುತೆಯ ಮೊದಲಹಂತದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಬಹುದು.
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಮುಕ್ತುವದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳ ಮಲಕ ಪ್ರರಂಭಿಸಬಹುದು. ಹಿನೀಗೆ ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುವುದ್ಕೂ ಅನೆನೀಕ ಒ್ಳ ಕರಣಗಳಿವೆ.

ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳು ಭಷಂತರಿಸಲು ಸುಲವಗುವಂತೆ ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಲಗಿ.
ಇದು ಬಹುಪಲು ಕಥನರಪದಲಿ್ಲಾ.
ಅನೆನೀಕ ್ಲಾಷ್ಟುವದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಮತು್ತು ಪದಗಳನು್ನು ಸರಳಿನೀಕರಿಸಲಗಿ.
ಭಷಂತರಗರರು ಇವುಗಳನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯವಗುವಂತೆ ಅನೆನೀಕ ಚಿತ್ರಗಳನು್ನು ನೀಡಲಗಿ.
ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದ್ಕೂಂತ ಆಕರದಲಿ್ಲಾ ಚಿಕ್ಕೂದಗಿದುದ್ದ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕೂದಗಿ. ಇದರಿಂದ ಇದನು್ನು ಆದಷು್ಟು ನೀಗ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.
ಇದು ಧಮರ್ತಿಗ್ರಂಥವಲ್ಲಾ ನೀವರ ವಕ್ಯ ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗವಗ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಷಂತರಗರರು ಯವ ಯವಿಲ್ಲಾ
ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳನು್ನು ರಳವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡುವರು.
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಮೊದಲು ಈ ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಿದರೆ ಭಷಂತರಗರರಿಗೆ ಇಂದು
ಉತ್ತುಮರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವುದು. ಭಷಂತರಮಡಲು ತರನೀತಿ ಹಗ ಅನುವ ಪಡೆದಂತೆ ಆಗುತ್ತು. ಉತ್ತುಮ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಭಷಂತರಿಸುವರು.
ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವುದರಿಂದ ಭಷಂತರಮಡುವ ತಂಡ ಅನುವಗಳಿಸುತ್ತು ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ.
ಭಷಂತರ ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲಿಸುವ ತಂಡವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸುವ ಅನುವ.
ಭಷಂತರಮಡುವ ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಪ್ರ್ರಯೆಯ ಅನುವ.
Door43 ಭಷಂತರ ಸಧನಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಅನುವ.
ಭಷಂತರ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಅನುವ.
ಚರ್ತಿ/ ಸಭೆ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ಭಗವಹಿಸುವಿಯನು್ನು ಪಡೆಯುವ ಅನುವ.
ಭಷಂತರಿಸಿದದ್ದನು್ನು ಪ್ರಕಸುವ ಮತು್ತು ವಿತರಿಸುವ ಅನುವ
ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳು ಒಂದು ಡ್ಡಾ ಸಧನವಗಿ ಚರ್ತಿ/ ಸಭೆಗೆ ನೀಧಿಸುವ, ದರಿತ್ಪದವರಿಗೆ ಸುವತೆರ್ತಿ ನೀಡುವುದು ಮತು್ತು
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವವರಿಗೆ ತರನೀತಿ ನೀಡುವುದು.

ನೀವು ಮಗೆ ಯವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಲು ಅನುಕಲವಗುತ್ತುನೀ ಅದನು್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು

31 (see http://ufw.io/en-obs-31) ನೆನೀಡಿ. ಮೊದಲ ಕತೆಯನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವುದು ಒ್ಳಯದು ಮತು್ತು ಇದು ಚಿಕ್ಕೂದಗಿಯ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವಗಿಯ ಇ.

ಮಕ್ತುಯ

ಅಂತಿಮವಗಿ ಚರ್ತಿ/ ಸಭೆ ಯವುದನು್ನು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕಗುತ್ತು. ಆದರೆ ಭಷಂತರ್ರಯೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು
ಕೌಶಲ, ಇದರಿಂದ ಭಷಂತರ ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ತಂಡದವರು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ಕಲಿಯುತ್ತುರೆ. ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಕತೆಗಳು ಈ ಕಲಿಗೆ ಪೂರಕವಗಿವೆ. ಈ ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನುತ ಮೌಲ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಸಭೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಲು ಅನುಕಲಕರವಗಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳನು್ನು
ಪ್ರರಂಭಿಸನೀಂದು ಫರಸು ಮಡಿ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷಂರಗರರ ಅಹರ್ತಿತೆಗಳು.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಮುಕ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕತೆಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿದ ನೀ ಚರ್ತಿ/ ಸಭೆಗಳು ಎಲ್ಲಾವೂ (ಆದಿಕಂಡ, ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ) ಅಥವ ಯೆನೀಸುವಿಂದ ಹೆಸ
ಒಡಂಬಡಿಯ ಸುವತೆರ್ತಿಗಳು ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು ಮತು್ತು ಅದು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಉಪನೀಗಕರಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗುತ್ತು. ಎರಡು ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರವು ್ಲಾಷ್ಟುತೆಯ 2 ಮತು್ತು 3 ನೆನೀ ಹಂತದ ಪುಸ್ತುಕಗಳಿಂದ ಪ್ರರಂವದರೆ ಉತ್ತುಮ.(ಉದಹರಣೆಗೆ ಆದಿಕಂಡ, ರತ್ ಮತು್ತು
ಮಕ್ರ್ತಿ) ಅಂತಿಮವಗಿ ಭಷಂತರತಂಡ ಪಡೆದ ಅನುವಗಳನಂತರ ಭಷಂತರದ ್ಲಾಷ್ಟುತೆಯ ಹಂತ 4 ಮತು್ತು 5ನು್ನು ಪ್ರರಂಭಿಸನೀಕು
ಉದಹರಣೆಗೆ (ನೀಹನ, ಇಬಿ್ರಯ ಮತು್ತು ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು). ಭಷಂತರ ತಂಡಗಳು ಈ ವಿವರಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿ
ತಪು್ಪುಗಳೊಂದಿಗೆ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಮಲಗ್ರಂಥವನು್ನು
ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವಗ ಯವ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗಮಸನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ, ಪರವನಗಿ ಮತು್ತು ಮಲ ಪಠ್ಯ.

ಆಕರ ಪಠ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಸಂ್ಯಗಳು.

ಮಲ ಮತು್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಭಷೆಗಳು.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಯೆ್ಕುಮಡವುದ.

ಮಕೊಲಗ್ರಂಥದ್ಲನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸವುದ.

ಮಲಗ್ರಂಥವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳು್ಳವಗ ಅನೆನೀಕ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾಟು್ಟು
ಪರಿಗಣಿಸನೀಕು.

ನಂಬಿಯನ್ನು ರಕೊಸವ ವಕ್ಯಗಳು - ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ನಂಬಿಯ
ಹೆನೀಳಿಗಳು ಕ್ರಮವಗಿದಯೆನೀ?
ಭಷಂತರದ ಮಗರ್ಬದಶರ್ಬನಗಳು - ಭಷಂತರದ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನದಲಿ್ಲಾ ಪಠ್ಯವು ಕ್ರಮವಗಿಯೆನೀ ?
ಭಷೆ - ್ಟುರುವ ಪಠ್ಯವು ಸಕ್ತುವದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾದುದ್ದ ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ಪರಿನೀಲಿಸುವವರು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಸಧ್ಯವಗಿಯೆನೀ ?
ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಾಮ್ಯ, ಅನಮತಿ ಮತ್ತು ಮಕೊಲಗ್ರಂಥ - ಮಲಗ್ರಂಥ ಅನುಮತಿ ನೀರೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಗಿಯೆನೀ ? ಮತು್ತು ನೀಕದ
ನ್ಯಯಯುತವದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಯೆನೀ ?
ಮಕೊಲಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಮದ್ರಣ ಸಂ್ಯಗಳು - ನವು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಸು್ತುತತೆ, ಅದು ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಪ್ರತಿಯೆನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡನೀಕು.
ಮಕೊಲ ಮತ್ತು ಆಕರ ಭಷೆಗಳು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರು ಮಲಭಷೆ ಮತು್ತು ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ ಭಷೆಯ ನಡುವೆ ಇರುವ
ವ್ಯತ್ಯಸ ತಿಳಿದಿರುವರೆನೀ ?
ಮಕೊಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು - ಭಷಂತರ ಮಡುವ ತಂಡದ / ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಮಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ವೆನೈವಿಧ್ಯತೆ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಆಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

ಸಭೆಯ / ಚಚಿರ್ತಿನ ನಯಕರು ಈ ಭಷೆಯನು್ನು ಅಂಗಿನೀಕರಿಸಿ ಮಲಗ್ರಂಥವನು್ನು ಒ್ಪಳು್ಳವುದು ಮುಖ್ಯವದುದು. ಓಪನ್ ನೈಬಲ್ ್ಟುನೀರಿ
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಓದಲು http://ufw.io/stories/. ನೆನೀಡಿರಿ. ಲವರು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರವಗಳಿದುದ್ದ ಅದನು್ನು ಈಗ ಆಂಗ್ಲಾ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಮುಂ ಇತರ ಭಷೆಗೆ ಮಲ ಅನುವದವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಲಗುತ್ತು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ್ಕೂ ಮಲ ಪಠ್ಯ/ಪುಸ್ತುಕ
ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವಗ ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ ಮತು್ತು ಪರವನಗಿಯನು್ನು
ಪಡೆಯುವುದನು್ನು ಏ ಪರಿಗಣಿಸನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಮುಕ್ತು ಪರವನಗಿ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಆಕರ ಪಠ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಸಂ್ಯಗಳು.

ಗ್ರಂಥದ ಹಕ್ಕು, ಪರವನಗಿ ಮತ್ತು ಮಕೊಲ ಪಠ್ಯ.

ಇದ ಏ ಪ್ರಮಖವದದ?

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಮಲ ಪಠ್ಯ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವಗ ಗ್ರಂಥದಹಕು್ಕೂ ಮತು್ತು
ಪರವನಗಿಯನು್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಎರಡು ಕರಣಗಳಿಂದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವದುದು.
ಮೊದಲನೆಯದಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ ಯರದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವರ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲಾ
ಭಷಂತರ ಮಡಿದರೆ ನೀವು ಕನನು ಉಲ್ಲಾಂಘಿಸಿದಂತೆ. ಮಲನೀಖಕರು ತಮ್ಮ
ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಹೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಕನನು ಬಹಿರವದುದು.
ಲವು ಪ್ರನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಕರ್ತಿರವು ಮಲ ನೀಖಕರ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲಾ
ಭಷಂತರಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಾವೆ, ಗ್ರಂಥದ ಹಕ್ಕೂನು್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು ಹರ್ತಿ
ಅಪರಧವಗುತ್ತು ಎಂದು ಬಹು ಗಂಭಿನೀರವಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತು.

ಎರಡನೆಯದಗಿ ಮಲ ನೀಖಕರ ಅನುಮತಿ ಇಲ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಾವೆ, ಮಲ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆ ತರುವುದು, ಮರುಪ್ರಕಟಣೆ
ಇತ್ಯದಿ ಮಡಿದರೆ, ಮಲ ನೀಖಕರ ಬೌದಿದ್ಧಿಕ ಸಂಪತ್ತುನು್ನು ್ಳ ಹೆಡೆದಂತೆ ಆಗುತ್ತು. ಮಲ ನೀಖಕರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಹಕ್ಕೂನು್ನು
ಉಳಿಸಿಂಡಿರುತ್ತುರೆ. ಲವೊ್ಮ ಪ್ರಕಶಕರಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತುರೆ. ಈ ಕರಣದಿಂದನೀ ಗ್ರಂಥಕತರ್ತಿರ ಹಕು್ಕೂ ಮತು್ತು ಕನನು ಉಲ್ಲಾಂನೆ ಆಗ ಇರುವ
ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಮತ್ರ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಬಳಸಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ನವು ಯವ ಪರವನಗಿಯನ್ನು ಉಪೀಗಿಸಹದ?

ಪ್ರಕಟವಗುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು ಅಥವ ಗ್ರಂಥವು ಈ ಆಧರದನೀ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗುತ್ತು Creative Commons Attribution-

ShareAlike 4.0 License (CC BY-SA) (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/).

ಈ ಪರವನಗಿ/ ಅನುಮತಿ ಚರ್ತಿ ತುಂಬ ಸಹಯವಗುತ್ತು. ಇದು ಭಷಂತರ ಮತು್ತು ಇತರ ಉತ್ಪನ್ನು ಶಬದ್ದಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿಳು್ಳವುದರಿಂದ
ಭಷಂತರದ ಅನುಮತಿ/ ಪರವನಗಿ ಬರ್ತಿಂಧ್ಕೂ ಒಳಗಗಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡಲು, “The Christian

Commons” ನು್ನು ಓದಿ (see http://thechristiancommons.com/).

ಯವ ಮಕೊಲ ಪಠ್ಯಭಗವನ್ನು ಉಪೀಗಿಸಹದ?

ಮಲ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಸವರ್ತಿಜಕ ಕ್ಷನೀತ್ರ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಥವ ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪರವನಗಿ/ ಅನುಮತಿ ಆಧರದ ನೀ
ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು, ಈ ಪರವನಗಿ ್ರಯೆವ್ ಕಮನ್ ಅ್ರಬು್ಯಷನ್ – ನೀರ್ ಅನೈಕ್ ನೈನ್ ಮಲಕ ಭಷಂತರವನು್ನು
ಪ್ರಕಟಮಡಬಹುದು.

CC0 Public Domain Dedication (CC0) (see http://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/)
CC Attribution (CC BY) (see http://creativecommons.org/licenses/by/3.0/)
CC Attribution-ShareAlike (CC BY-SA) (see http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/)

Works released under the Free Translate License (see http: //ufw.io/ freetranslate/)

ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಈ ನೀಲ್ ಸಂಪರ್ತಿಸಿ help@door43.org.

ಗಮಸಿ:

ಎಲ್ಲಾ ಮಲಗ್ರಂಥಗಳು, ವಿಷಯಗಳು ಮಲಪಠ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ಒಳಗಗುತ್ತು ಮತು್ತು ನ್ಯಯಬದದ್ಧಿವಗಿ
ಉಪನೀಗಿಸಲು ಅವಕಶ ಮಡಿಡುತ್ತು. ಯವುನೀ ಭಷಂತರ ಗ್ರಂಥವನು್ನು ಪ್ರಕಸುವ ಮೊದಲು ಬಳಸಿದ ಉತ್ಪನ್ನು ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ
ಸರಿಯಗಿ ಪರಿನೀಲಿಸಿ ನೀ ತಿಳಿಸಿರುವ ಪರವನಗಿ/ಅನುಮತಿ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಅನುಮತಿ ರೆತಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ದೃಢಪಡಿಸಿಳ್ಳನೀಕು. ನೀವು
ಭಷಂತರ ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಮಲ ಪಠ್ಯಭಗವನು್ನು/ ಗ್ರಂಥವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕು ಏಂದರೆ ಈ ಕರಣದಿಂದ ಮುಂ ಮ್ಮ
ಭಷಂತರ ಅಪ್ರಕತವಗಿ ಉಳಿಯಬಹುದು.

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂ್ಯಗಳು ಆಕರ
ಪಠ್ಯವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಲು ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯಮಡುತ್ತು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಗ್ರಂಥದ ಹಕು್ಕೂ, ಪರವನಗಿ ಮತು್ತು ಮಲ ಪಠ್ಯ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಆಕರ ಪಠ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅನವದದ ಸಂ್ಯಗಳು.

ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂ್ಯ ಪ್ರಮಖ್ಯ.

ಪದಗಳನು್ನು ಅನವರಣಗೆಳಿಸುವಂತಹ ಇಂತಹ ಮುಕ್ತು ನೀಜನೆಯಲಿ್ಲಾ
ಪ್ರಕಟವಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ನು್ನು ನೆನೀಡುತ್ತುನೀ ಇರುವುದುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಇದು ತುಂಬ
ಮುಖ್ಯವದುದು ಏಂದರೆ ಭಷಂತರಗಳು (ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ಟುಗಳು) ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ
ಬದಲಗಬಹುದು. ಪ್ರತಿಂದು ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು
ಸಮಥರ್ತಿರಗುವುದಲ್ಲಾ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಯನು್ನು ತರಲು ಮತು್ತು ಆಕ್ಷನೀಪಣೆಯ
ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಗಮನ ವಹಿಸಿನೀಕು.

ಇಂತಹ ಇತರ ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯಗಳು ಬಹಳ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವದುದು ಏಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಷಂತರಗಳು ಇತಿ್ತುನೀಚಿನವರೆಗಿನ ಮಲ ಗ್ರಂಥವನು್ನು
ಒಳಗೆಂಡಿರನೀಕು. ಆಕರ ಗ್ರಂಥವೆನೀನದರ ಬದಲದರೆ ಅಂತಿಮವಗಿ ಭಷಂತರವನು್ನು ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿನೆನೀಡನೀಕು.
ಭಷಂತರಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ದಯವಿಟು್ಟು ಮ್ಮ ಬಳಿ ಇತಿ್ತುಚಿಚ್ಚಿನ ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಇಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆೀಗೆ ಕಯರ್ಬ ಮಡತ್ತು.?

ಗ್ರಂಥದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ, ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ಟು ನೀಡಲಗುತ್ತು, ಆದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥವನು್ನು ಪರಿಷ್ಕೂರಣೆ ಮಡುವ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇತಿಹಸದ ಪುನರವತರ್ತಿನೆ Door43,ಇಲಿ್ಲಾ ಇ್ಟು.ಆದರೆ ಇದು ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂ್ಯಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು.

ಪ್ರತಿಂದು ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಂ್ಯಯನು್ನು ನೀಡಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಅನುಕಲಗುವಂತೆ ಡನೀಕು (ಗ್ರಂಥ 1, 2, 3, ಇತ್ಯದಿ). ಪ್ರತಿಂದು
ಭಷಂತರವೂ ಆಧರಿಸಿದ ಆಕರಗ್ರಂಥ ಬಳಸಿದ ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂ್ಯ ಮತು್ತು ನೀರಿಸುವಂತದು.1 (OBS ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷಂತರ ಇದರ ಗ್ರಂಥ 4,
ಆದರೆ ಅದನು್ನು 4.1ಎಂದು ಬರೆಯನೀಕು). ಮುಂದುವರಿದು ಆಗುವ ಭಷಂತರಗಳು ಮತು್ತು ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಆಗುವ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು.1 ಇತರಗ್ರಂಥಗಳ
ಸಂ್ಯಯನು್ನು ದಖಲಿಸುವುದು (ಉದಹರಣೆ 4.1.1). ಹೆಸ ಬಿಡುಗಡೆಗಳು ಯವುನೀ ಪಠ್ಯಗಳ ವಿಷಯವನು್ನು ನೀರಿಸುವುದದರೆ

"ದಶಮಂಶಸ್ಥಾನ " ನೀಡನೀಕು 1. ದಯವಿಟು್ಟು ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/versioning for more details

ಹೆಕೊಸ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಎ್ಲ ಕಂಡಕೊಳ್ಳುಹದ.

ಯವಗಲ ಇತಿ್ತುನೀಚೆಗೆ ಮುದ್ರಣವದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ನೆನೀಡಿ the Dashboard page at ಮುದ್ರಣ ಇತಿಹಸದ
ಪ್ರತಿಂದು ಸಂಪನ್ಮಲವಗುತ್ತು. * ಗಮಸಿ : ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಮತು್ತು ಅನವರಣಗೆಳು್ಳವ ಪದದ ಆಪ್ ಯವಗಲ ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ
ಗ್ರಂಥಗಳು, ಇತಿ್ತುನೀಚಿನ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ.
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ಮಲ ಮತು್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಭಷೆಗಳು.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನಮ್ಮ ಭಷೆಯನು್ನು ಬರೆಯಲು
ನವು ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದದ ಧರ್ತಿರಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ?

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ್ಲ ರೆಯವ ರ್ಬರ.

ರಹದ ಗೆಗ್ಗೆ ಇರವ ಪ್ರಮಖ ಪ್ರ್ನುಗಗೆ ಉತ್ತುರಗಳು.

ಒಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರವಣಿಗೆ ಆದ ನೀ ಭಷಂತರಕರ ಬರಹವಿರುವ
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಗುರುತಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು
ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಭಷೆಯ ಬರಹಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವವರಿಗೆ ಈ
ರಿನೀತಿಯ ಪ್ರ್ನುಗಳು ವಿಶಲವದ ಸಮುದಯದ ಅಥರ್ತಿಗ್ರಹಣೆಯನು್ನು,
ಪ್ರಥಮಿಕವಗಿ ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದದ ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ಒದಗಿಸಿಡುತ್ತು.
ಇದರಿಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾರುವ ನೀಖನ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು, ಕಗುಣಿತ ಮತು್ತು
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಬರೆಯಲು ಅವಕಶ ಮಡಿಡುತ್ತು. ಭಷಂತರ ಸಮಿತಿ ಮತು್ತು ಸಮುದಯವು ಇದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ವರ್ತಿಹಿಸನೀಕು
ಎಂಬುದನು್ನು ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸನೀಕು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಥವ ಪರೆನೀಕ್ಷ ಮತುಗಳನು್ನು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಗಿ ಹೆನೀಳುವ ವ್ಯವ್ಥಾ ಇಯೆನೀ ? ಇದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ತೆನೀರಿಸಬಲಿ್ಲಾರಿ ?
ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆನೀಳಲು,ಹೆನೀಳಿಯ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಹನೀ ಒಡಂಬಡಿ ಹೆನೀಳಿಯ ವಕ್ಯ ಗಳನು್ನು ಸಚಿಸಲು ಯವ
ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನವನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವಿರಿ. (ನೀವು ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯ ನೈಲಿಯನು್ನು ಅನುಸರಿಸುತಿ್ತುರುವಿರ ? ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಯವ
ವಿಭಿನ್ನುತೆಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ಧರ್ತಿರಿಸುವಿರಿ?)
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಬರೆಯಲು ಯವ ರಿನೀತಿ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನವನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವಿರಿ? ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ನೀವು ಉಪನೀಗಿಸುತಿ್ತುರುವಿರ ? ಮ್ಮ ಸ್ವಾಂತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಹೆಸರುಗಳನು್ನುಹೆನೀಗೆ
ಉಚ್ಛರಿಸನೀಕು, ಅವುಗಳಿಗೆ ತೆನೀರಿಸಿದ ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನ ನಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಇಯೆನೀ ? (ಇಂತಹ ಧರ್ತಿರಗಳು
ಸಮುದಯದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿ ಹೆಂದಿಯೆನೀ ?)
ನೀವು ಕಗುಣಿತದ ವಿಧಿಯಮಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ಪಣಿ ಮಡಿದಿದ್ದನೀರ ? ಇವುಗಳನು್ನು ನೀವು ಇತರರೆಂದಿಗೆ
ಹಂಚಿಳ್ಳನೀಕು, ಇಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪದ ಅಥವ ಎರಡು ಪದಗಳು ತೆಯಗುವಗ ಯವ ಪದ ಬದಲಗುತ್ತು ಎಂದು ಗಮಸನೀಕು. (ಈ
ಯಮಗಳು ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಸಿ್ವಾನೀಕೃತವಗಿಯೆನೀ ?)

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಭಷೆಗೆ ಅಕ್ಷರಮಯನು್ನು
ಹೆನೀಗೆ ಸೃ್ಟುಸಲಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ ಮಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯೆ್ಕೂ.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂೀಜನೆ.

ಅಕ್ಷರ ಸೃಟ್ಟಿ.

ಈ ಮೊದಲುಮ್ಮ ಭಷೆಯನು್ನು ಬರೆಯ ಇದದ್ದರೆ, ನೀವು ಅಕ್ಷರ ಮಯನು್ನು
ಸೃ್ಟುಸಿ ಬರೆಯಲು ತೆಡಗಬಹುದು. ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸನೀಂದರೆ ಅನೆನೀಕ
ವಿಚರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಆನೀಚಿಸನೀಕು ಮತು್ತು ಉತ್ತುಮ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ ಜಕ್ಕೂ
ಕಷ್ಟುವದುದು. ಮಗೆ ಇದು ಕಠಿಣವದ ಪ್ರಯತ್ನು ಎಸಿದರೆ ನೀವು ಬರೆಯುವ
ಮಲಕ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಬದಲು ಶ್ರವಣ ಮಧ್ಯಮದ ಭಷಂತರ
ಮಡಬಹುದು. ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆಯ ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಂದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ
ಅದರನೀ ಆದ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಇರುತ್ತುಯೆನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದುದಗಿ. ಮ್ಮ ನೆರೆಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಮ
ಇದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರೆ ಆಗ ಭಷಂತರ ಉತ್ತುಮವಗಿ ಹೆಂದಿಂಡರೆ ಅದನು್ನು
ಅಳವಡಿಸಿಳಿ್ಳ

ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಶಯಲಿ್ಲಾ ಕಲಿತ ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯಿಂದ ಉತ್ತುಮವಗಿರುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ರ್ಟ್ರನೀಯ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳು ಇಲ್ಲಾ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರೆ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಕಷ್ಟುವದರ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಧ್ವಾ
ಉಚ್ಛರಣೆಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಬಹುದು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಆನೀಚಿಸುವುದು ಒ್ಳಯದು

ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಒಂದು ಕಗದದಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲಿಂದ ನೆಯವರೆಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. ಹಿನೀಗೆ ಸಲಗಿ ಬರೆದ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಕ್ಕೂದ್ಲಾ ಮ್ಮ
ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಉಚ್ಛರಣೆಗೆ ತಕ್ಕೂ ಹಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. ಪ್ರತಿಂದು ಪದದಲಿ್ಲಾ ಉಂಟಗುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿರಿ. ರ್ಟ್ರನೀಯ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಗಳಗಿ ಇರಬಹುದು. ಆಗಲಿ ಇದ ಒಂದು ರಿನೀತಿ ಒ್ಳಯ. ಈಗ
ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಬರೆಯಲು ಕಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಅದರ ಬದಲಗಿ ಅಕ್ಷರ ಕಂಡುಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಏನು
ಮಡನೀಂದು ನೀಚಿಸಿ. ನೀವು ಸರಿಯದ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣ ಶಬದ್ಧಿವನೆ್ನುನೀ, ಅಕ್ಷರವನೆ್ನುನೀ ಕಂಡುಂಡರೆ ಆಗ ಅದರ ಬದಲಗಿ ಬಳಸುವ
ಅಕ್ಷರವನು್ನು ಕಂಡುಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ – ನೀವು " ಎ/s ",ಅಕ್ಷರವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆ, ಅನೀ
ರಿನೀತಿಯ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ನೀವು ಕಂಡುಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಸಧ್ಯವಗುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣ ಅಕ್ಷರವನು್ನು/ ಶಬದ್ಧಿವನು್ನು '
or/ಅಥವ ^ or /ಅಥವ ~ ಎಂಬ ಗುರುತನು್ನು ಅಕ್ಷರದ ನೀ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಿಂತ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ
ಅಕ್ಷರಗಳ ಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀಗುಂನಲಿ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಸವಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಅದನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವುದು ಒ್ಳಯದು.

ಒ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಳು, ಪ್ರಯತ್ನುಗಳು ಆದ ನೀ ಮತು್ತು ಇನು್ನು ಯವುನೀ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ
ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಒಂದು ಕಥೆಯನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ ಅಥವ ಇತಿ್ತುನೀಚೆಗೆ ನಡೆದ ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. ನೀವು ಬರೆಯುತ್ತು ಹೆನೀದಂತೆ ಗುರುತಿಸುತ್ತು
ಹೆನೀದಂತೆ ಬಹುಶಃ ಇದವರೆಗ ಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಹ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಯನು್ನು ಮಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇನೀ ರಿನೀತಿ ಅಕ್ಷರಗಳ
ಬದಲವಣೆಯನು್ನು ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಯನು್ನು ಮುಂದುವರೆಸನೀಕು. ಈಗಗನೀ ನೀವು ಮಡಿದ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು
ನೀರಿಸಿ. ಇತರ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರೆಂದಿಗೆ ನೀವು ಮಡಿದ ಪ್ಟುಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿ ಹಗ ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಏನು
ಆನೀಚಿಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಇನ್ನು ಸುಲವದ, ಸರಳವದ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಮಗೆ ಸಚಿಸಬಹುದು.
ಇದನು್ನು ಇತರರಿಗ ತೆನೀರಿಸಿ ನೀವು ಬರೆದ ಕಥೆಯನು್ನು ಓದಲು ಹೆನೀಳಿ, ನಂತರ ನೀವು ಮಡಿರುವ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಓದಲು ಹೆನೀಳಿ
ಮತು್ತು ಲು ಉಚ್ಛರಣೆಗಳನು್ನು ಗಮಸಲು ತಿಳಿಸಿ.

ಅವರು ಇದನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಓದಿದರೆ ಆಗ ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಅಕ್ಷರಗಳು ಚೆನ್ನುಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇದಲ್ಲಾ ಓದಲು
ಕಠಿಣವದರೆ, ಕಷ್ಟುಪಟ್ಟುರೆ ನೀವು ಬಳಸಿದ ಅಕ್ಷರ ಮತು್ತು ಪದಗಳು ಇನ್ನುಷು್ಟು ಸುಲವದ ಮತು್ತು ಸರಳವದ ಪದಗಳ ಅಗತ್ಯವಿ ಅಥವ ಇನೀ
ಅಕ್ಷರಗಳು ವಿಭಿನ್ನು ಉಚ್ಛರಣೆ ಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವಂತಗಿರನೀಕು. ಅಥವ ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಬದಲಗಿ ಈ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಗಿ
ನೀರೆ ಅಕ್ಷರ ಕಂಡುಳ್ಳನೀಕಗಬಹುದು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರು ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳ
ಬಲ್ಲಾವರೆಂದಿಗೆ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಇನ್ನುಷು್ಟು ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಂದಿಗೆ ಬಳಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು. ಇಂತಹವರೆಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಿ
ಅತು್ಯತ್ತುಮವದ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು. ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ವ್ಯವ್ಥಾಯು
ರೆನೀಮನ್ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿದದ್ದರೆ ಆಗ ನೀವು ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ಧ್ವಾ
ಉಚ್ಛರಣೆಯನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಈ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ನೀವು ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ ನಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಕಡೆ ದಖಲಿಸಿ ನೀಕದ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿಳು್ಳವಂತೆ
ಮಡಿದರೆ ಉತ್ತುಮ. ನೀವು ಬರವಣಿಗೆಯ ಪದದ್ಧಿತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಡ್ರ್ತಿ ೂ್ರನೀಸರ್ ನಲಿ್ಲಾ ದಖಲಿಸುವ ಪ್ರನೀಗ ಮಡಿದರೆ ಅಥವ ಭಷಂತರ ನೀ
ನೀಡ್ರ್ತಿ ನಲಿ್ಲಾ ದಖಲಿಸಿ ಮಗೆ ಸಹಯ ನೀ ನೀಡ್ರ್ತಿ ದಖಲಿಸಲು ನೀಕದರೆ ಈ ನೀಲ್ ವಿಳಸ್ಕೂ ಈ ನೀಲ್ ನೀಡಿ ನೀಡಿ 
help@door43.org.

ನೀವು ಬಳಸುವ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ ನ ನೀ ನೀಡ್ರ್ತಿ ನಲಿ್ಲಾ ನೈಪ್ ಮಡಿದರೆ ನೀವು ಮಡಿದ ಭಷಂತರ ದಖಲಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿಡಬಹುದು. ಪ್ರತಿ
ಮಡಬಹುದು, ವಿದು್ಯದ್ಮನಯಂತ್ರದ ಮಲಕ ವಿತರಿಸಬಹುದು. ಆಗ ತಿಳಿಯಲು ಆಸಕ್ತುರಗಿರುವ ಜನರು ಸುಲವಗಿ, ಯವುನೀ ಕ್ರಯವಿಲ್ಲಾ
ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಟ್ಯಬ್ ಗಳಲಿ್ಲಾ, ಮೊನೈಲ್ ನೀನ್ ಗಳಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ಮಡಿ ಓದಬಹುದು.
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ವಣರ್ತಿಮಯ ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಧ್ವಾಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಪದಗಳಗಿ
ಮಪರ್ತಿಡುತ್ತುವೆ..? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ವಣರ್ಬಮಯ ಅಭಿವೃದಿದ್ಧ.

ವಿವರಣೆ

ಜನರು ಮತನಡುವಗ ಹೆರಡಿಸುವ ಧ್ವಾಗಳು ಪದಗಳಗಿ ಮಡಿಬರುವುದರ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಡುವ ವಿವರಗನೀ ಇವು, ಮತು್ತು ಈ ಪದ ವಿಭಗಗಳ ವ್ಯಖ್ಯಯನವನು್ನು
ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ.

ಕನೆಕೊನ್ಸೊನೆಂಟ್ (ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು)

ಇಂತಹ ಧ್ವಾಗಳ ಮಲಕ ಉಂಟಗುವ ಪದಗಳು ಜನರು ಮತನಡುವಗ ಉಸಿರು ಶ್ವಾಸನೀಶದ ಮಲಕ ನಲಿಗೆ, ಹಲು್ಲಾ, ತುಗಳನು್ನು
ಹದುಬರುವ ಸ್ವಾರಗಳು ಪದಗಳಗಿ ಬರುತ್ತುವೆ. ವಣರ್ತಿಮಯಲಿ್ಲಾನ ಬಹುಪಲು ಅಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು. ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು. (ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ) ಒಂನೀ ಧ್ವಾ ಹೆರಡಿಸುತ್ತು.

Vowel - ಸ್ವಾರಕ್ಷರ

ಈ ಸ್ವಾರಗಳು ಬಯಿಯ ಮಲಕ ಹೆರಡುವಂತದಗಿದುದ್ದ ಉಸಿರು ಹಲು್ಲಾ, ನಲಿಗೆ ಮತು್ತು ತುಗಳ ತಡೆ ಇಲ್ಲಾ ಹೆರಬರುವುದು. (ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾರ ಜಿನೀವಕ್ಷರಗಳು ಎಂದರೆ a, e, i, o, u ಲವೊ್ಮ y.)

ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳು ಳ Syllable (syl-ab-al)

ಒಂದು ಪದದ ಒಂದು ಭಗವು ಒಂದು ಸ್ವಾರ ಜಿನೀವಕ್ಷರದ ಧ್ವಾಯನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು. ಅಥವ ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕಡಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಲವು
ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ಒಂದು ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳು ಇರುತ್ತು.

ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು (Affix)

ಲವೊ್ಮ ಒಂದು ಪದ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿದರೆ ಅದರ ಅಥರ್ತಿ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು
ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪದದ ಪ್ರರಂ ಅಥವ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪದಂದಿಗೆ ನೀರಿಯೆನೀ ಬರಬಹುದು.

ಮಕೊಲಪದ (Root)

ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟುಗ ಉಳಿಯುವ ಮಲ ಪದ.

ಕಷಷ್ಠಿತಮ ಅಥರ್ಬವುಳ್ಳು ಪದರಕೊಪ (Morpheme)

ಒಂದು ಪದ ಅಥವ ಪದದ ಒಂದು ಭಗ್ಕೂ ಅಥರ್ತಿವಿದುದ್ದ ಮತು್ತು ಅದು ತಿನೀರ ಚಿಕ್ಕೂಭಗವಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಅದು ಅಥರ್ತಿವುಳ್ಳದದ್ದಗಿರುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ,
“syllable” (ಉಚಚ್ಚಿರಂಶದಲಿ್ಲಾ ಮರು ಸ್ವಾರಕ್ಷರವಿದುದ್ದ ಒಂನೀ ಒಂದು ಮಫಿನೀರ್ತಿಮ್ ಇರುತ್ತು, ಆದರೆ ಸ್ವಾರಕ್ಷಗಳಲಿ್ಲಾ (“syllables”) ಲವೊ್ಮ 3

ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳಿರುತ್ತುವೆ, ಮತು್ತು ಎರಡು ಮಫಿನೀರ್ತಿಮ್ ಇರುತ್ತು(syl-lab-le s). (ಅಂತಿಮವಗಿ ಬರುವ "s" ಮಫಿನೀರ್ತಿಮ್ "ಬಹುವಚನ." ರಪದ
ಅಥರ್ತಿವಿರುತ್ತು.))

ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಳು ಹೆೀಗೆ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಟ್ಟಿಸತ್ತು.?

ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳನು್ನು ಧ್ವಾಯ ಮಲಕವೆನೀ ಸೃ್ಟುಸುತ್ತುರೆ. ಪದಗಳಿಗೆ ನೀರಿಸಿದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವ ಪದದ ಮಲ
ಇವುಗಳಿಗೆ ಏಕಉಚಚ್ಚಿರಂಶವಿರುತ್ತು. ಅಥವ ಲವೊ್ಮ ಅನೆನೀಕ ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ಧ್ವಾಗಳು ನೀರಿ ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ
ತೆಗಡಿ ಮಫಿನೀರ್ತಿಮ್ (ಕಗುಣಿತ ಮತು್ತು ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸುತ್ತು). ಮಫಿನೀರ್ತಿಮ್ ಒಟ್ಟುಗಿ ಅಥರ್ತಿವುಳ್ಳ ಪದಗಳಗಿ ಮಪರ್ತಿಡುತ್ತುವೆ. ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸೃ್ಟುಯಗುತ್ತುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಬಹುಮುಖ್ಯವದುದು. ಈ ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳು ಹೆನೀಗೆ
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ಒಂದ್ಕೂಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ, ಅಕ್ಷರಗಳ (spelling) ಕಗುಣಿತ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಶುದದ್ಧಿವಗಿ ಬರೆಯುವುದು. ಮತು್ತು ಹಿನೀಗಿದದ್ದರೆ ಜನರು ಸುಲವಗಿ
ಕಲಿಯಲು, ಓದಲು ಅನುಕಲಕರವಗಿರುತ್ತು.

ಸ್ವಾರಜಿನೀವಕ್ಷರಗಳ ಧ್ವಾ ಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳ ಮಲಭಗ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಐದು ಜಿನೀವಕ್ಷರಗಳು ಇವೆ., “a, e, i, o, u”, ಆದರೆ ಅದ್ಕೂ ಹನೆ್ನುಂದು
ಜಿನೀವಕ್ಷರಗಳ ಧ್ವಾ ಇ. ಇವು ಸ್ವಾರಕ್ಷರಗಳ ತೆಯಗಿ ಅನೆನೀಕ ವಿಧದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗುವುದು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ಧ್ವಾಗಳುಳ್ಳ
ಸ್ವಾರಕ್ಷರಗಳು ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಲವು ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತು. ಉದ : “beat, bit, bait, bet, bat, but, body, bought, boat, book,
boot.”

[ಸ್ಪಷ್ಟು ಉಚ್ಛರಣೆಯ ಪದ ನೀರಿಸನೀಕು]

ಇಂಗಿ್ಲೀಷ್ ಭಷೆಯ ಜಿೀವಕ್ಷರಗಳು

ಅಕ್ಷರಗಳು ನುಡಿಯುವಗ ಬಯಿಯಲಿ್ಲಾ ಉಂಟಗುವ ಸ್ವಾರ {MQ}ಮುಂ {MQ}–{MQ} ಮಧ್ಯಭಗ {MQ} –{MQ} ಹಿಂ
Rounding ಸುತಿ್ತುಬರುವುದು {MQ}(unrounded){MQ}(unrounded){MQ}(rounded)
ನಲಿಗೆಯ ಉನ್ನುತ ಭಗ {MQ}ಎತ್ತುರ {MQ}i “beat”{MQ} u “boot”
Mid-High{MQ} i “bit”{MQ} u “book”
Mid{MQ} e “bait” {MQ}u “but” o “boat”
Low-Mid{MQ} e “bet” {MQ} o “bought”
Low {MQ} a “bat”{MQ}a “body”

(ಜಿನೀವ ಸ್ವಾರಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಅದರನೀ ಆದ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಅಂತರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷಧ್ವಾ ರಪಕಗಳು) ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುತ್ತುವೆ. ಪ್ರತಿಂದು syllable, ದ
ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಜಿನೀವಉಚಚ್ಚಿರಂಶಗಳ ಧ್ವಾ ಇರುತ್ತು. ಮತು್ತು ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು ಧ್ವಾ ಸ್ವಾರಕ್ಷರ ಧ್ವಾ ಇರುತ್ತು. ಮತು್ತು ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು ಧ್ವಾ ಸ್ವಾರಕ್ಷರ
ಮೊದಲು ಇಲಿ್ಲಾ ನೀ ಬರುತ್ತು.

ಇದರೆಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಷಟ್ಟಿಸ್ಪಷಟ್ಟಿಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ಪದಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಉಚ್ಛರಣೆ ಮಡುವಗ ಬಯಿಯ ಮಲಕ ಅಥವ ಮಗಿನ ಮಲಕ
ಉಂಟಗುವ ಧ್ವಾಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನವು ಏನು ಮತನಡುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ, ಯವ ಶಬದ್ಧಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಅಥವ,
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ಅಂಶಗಳು ಗಂಟಲಿನ ಸುತ್ತು ಅಥವ ಬಯಿಯಲಿ್ಲಾ ಗಳಿ ಹರಿದು ಬಂದು ಶಬದ್ಧಿಗಳು ಉಂಟಗುತ್ತುವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟು ಉಚ್ಛರಣೆಯ
ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮನ್ಯ ಅಂಶಗಳು ತುಗಳಲಿ್ಲಾ, ಹಲಿ್ಲಾಗೆ ನಲಿಗೆ ತಗಲುವು ಮಲಕ, ಹಲು್ಲಾ ತೆಗಡಿದ ತುದಿಯಲಿ್ಲಾ, ಅಂಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ
ಬರುವ ಶಬದ್ಧಿ, ಬಯಿಯ ಮೃದುಭಗದಲಿ್ಲಾ, ರುನಲಿಗೆ ಮತು್ತು ಶ್ವಾಸನಳದ್ವಾರದ ಮಲಕ ಉಂಟಗುವ ಧ, ಶಬದ್ಧಿಗಳು ಉಚ್ಛರಣೆ ತಿಳಿದು
ಬರುತ್ತು.

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ಶದ್ಧಗಳು ಬಯಿಯ ಮಲಕ ಉಂಟಗುವ ಶಬದ್ಧಿಗಳ ಭಗಗಳು ವಿನೀಷವಗಿ ನಲಿಗೆ ವಿನೀಷ ಸ್ಪಶರ್ತಿ ಮತು್ತು ಹೆಳಹುಗಳು
ಹಗ ಬಯಿಯಲಿ್ಲಾನ ಗಳಿಯ ಚಲನೆ ಮಲಕ ಉಂಟಗುವ ಶಬದ್ಧಿಗಳು. ನಲಿಗೆಯ ಮಲಕ ಉಂಟಗುವ ಶಬದ್ಧಿಗಳು ನಲಿಗೆಯ ಮಲ
ಭಗದಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಭಗದಿಂದ, ಹರಿತವದ ಭಗದಿಂದ, ಮತು್ತು ನಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಉಂಟಗುವ ಶಬದ್ಧಿಗಳು. ಲವೊ್ಮ ತುಗಳ ಮಲಕ
ಧನವಗಿ ಬಯಿಯಿಂದ ಹೆರಡುವ ಶಬದ್ಧಿಗಳು ನಲಿಗೆಯ ಸಹಯವಿಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತು. ತುಗಳ ಮಲಕ ಉಂಟಗುವ ಶಬದ್ಧಿಗಳು
ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳದ “b," "v," ಮತು್ತು "m." ಗಳು ನೀರಿವೆ.

ಈ ಸ್ಪಷಟ್ಟಿ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ಪದಗಳು ರಿನೀತಿ ಬಯಿಯಿಂದ ಹರಿದು ಬರುವ ಗಳಿಯು ಧನವಗಿ ಶಬದ್ಧಿಗಳನು್ನು ಸೃ್ಟುಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು
ಉಚ್ಛರಿಸುವಗ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಲುಗಡೆ “p” ಅಥವ “b”,ಗಳನು್ನು ಪೂಣರ್ತಿ ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು ಅಥವ ಸಿ್ಥಾರವದ ವ್ಯಂಜನ ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ
ಒತು್ತುಟು್ಟು ಉಚ್ಛರಿಸುವ “f” ಅಥವ “v,” ಗಳನು್ನುಹೆಚುಚ್ಚಿ ಒತಿ್ತುನ ಅಕ್ಷರಗಳು ಎಂದುಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಇವುಗಳನು್ನು ಸ್ವಾಲ್ಪ ಒತಿ್ತುನ ಮಲಕ “w” ಅಥವ
“y,”ಗಳು ಸ್ವಾರಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಮುಕ್ತುವಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನು್ನು ಅರೆ ಸ್ವಾರಕ್ಷರಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ.

ಧ್ವಾಗಳು ಶ್ವಾಸನಳವನು್ನು ಗಳಿ ಪ್ರವೆನೀಸಿದಗ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಉಂಟಗುವ ಕಂಪನದಿಂದ ಹೆರಡುವ ಶಬದ್ಧಿಗಳು ಧ್ವಾಗಳಗಿ ಬರುತ್ತುವೆ. ಬಹುಮ್ಟುನ
ಸ್ವಾರಜಿನೀವಕ್ಷರಗಳು “a, e, i, u, o” ಸ್ವಾರ, ಶಬದ್ಧಿಗಳು ಇರುವ ಪದಗಳು. ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು ಧ್ವಾಯಗಿರುತ್ತುವೆ. (+v), “b,d,g,v,” ಧ್ವಾ ಇಲ್ಲಾದ (-v)
ಉದಹರಣೆಗೆ “p,t,k,f." ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಉಚ್ಛರಣೆಯ ಶಬದ್ಧಿಗಳು ಮತು್ತು ಅನೀ ಸ್ವಾರಗಳು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದ ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರ ಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿ
ಬರುತ್ತುವೆ. “b,d,g,v” ಮತು್ತು “p,t,k,f” ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಯ ನಡುವಿನ ಒಂನೀ ವ್ಯತ್ಯಸವೆಂದರೆ (+v and –v).

ಇಂಗಿ್ಲೀಷ್ ಭಷೆಯ್ಲನ ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳು

Points of Articulation{MQ}Lips{MQ}Teeth{MQ}Ridge{MQ}Palate{MQ}Velum{MQ}Uvula{MQ}Glottis

Voicing{MQ}-v/+v{MQ}-v/+v {MQ}-v/+v{MQ}-v/+v{MQ}-v/+v{MQ}-v/+v{MQ}-v/+v

Articulator - Manner

Lips - Stop{MQ}p / b
Lip -{MQ}Fricative{MQ} f / v
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

Tongue Tip -
Stop{MQ} t / d
Liquid {MQ} / l{MQ} / r
Tongue Blade -
Fricative{MQ} ch/dg

Tongue Back -
Stop{MQ} k / g
Tongue Root -
Semi-Vowel {MQ} / w{MQ} / y{MQ} h /
Nose – Continuant{MQ} / m{MQ} / n

ಧ್ವಾಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸವುದ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು

“b” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಉಚ್ಛರಿಸುವಗ ಎರಡು ತುಗಳು ಸ್ಪರ್ತಿಸುವುದರ ಮಲಕ ಆಗುತ್ತು
“f” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ತು ಮತು್ತು ಹಲು್ಲಾಗಳ ಸ್ಪಶರ್ತಿಸಹಯದಿಂದ ಉಂಟಗುವ ಶಬದ್ಧಿ.
“n” ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಮಗಿನ ಸಹಯ ಮತು್ತು ಹಲಿ್ಲಾನ ತುದಿ ಸಹಯದಿಂದ ಉಂಟಗುವ ಶಬದ್ಧಿ.

ಶದ್ಧಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರದ ಸಂೀತದಿಂದ ಗರತಿಸವುದನ್ನು ಎರಡು ವಿಧಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಅಂತರ್ಟ್ರನೀಯ ಧ್ವಾರಪಕಗಳಲಿ್ಲಾ
ಕಂಡುಬರುವ ಸಂನೀತ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಥವ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವ, ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು.

ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳ ಪಟಿಟ್ಟಿ – ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳ ಪ್ಟು ಯವುನೀ ಸ್ಪಷ್ಟು ಉಚ್ಛರಣೆಯಶಬದ್ಧಿಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಧ್ವಾ,
ಶಬದ್ಧಿಗಳು, ಧ್ವಾಗಳನು್ನು ನೀಳಲು, ನಲಿಗೆ,ತು ಮತು್ತು ಬಯಿಯಲಿ್ಲಾ ಯವಯವ ಸ್ಥಾನದಲಿ್ಲಾ ಯವ ಯವ ಶಬದ್ಧಿಗಳು ಉಚ್ಛರಣೆ ಆಗುತ್ತುನೀ
ಅವುಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವ್ಯಂಜನಕ್ಷರಗಳ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಆ ಶಬದ್ಧಿಗಳು ಮತು್ತು ಧ್ವಾಗಳು ಯವ ಅಕ್ಷರವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.

Points of Articulation Lips Teeth Ridge Palate Velum Uvula Glottis

Voicing -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v -v/+v

Manner Stop p/ b t/ d k/ g
Fricative f/ v ch/dg

Liquid /l /r

Semi-vowel /w /y h/
Nasals /m /n
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಯವ ಕಡತದ ನಮನೆ
ಸಮ್ಮತವಗುತ್ತು ? 

ನಮಕೊನೆಗಳ ಕಡತ.

ಪರಿಭಕ ಸ್ವಾಭವದ ಭಷಂತರ.

ಯವುನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಭಷೆ, ಪದಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳು
ಎಷು್ಟು ಮುಖ್ಯವೊನೀ ಅನುವದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶ ಅದರ ಅದರ ತಂತಿ್ರಕ ಸ್ವಾರಪ ಎನು್ನುವುದು ಅಷೆ್ಟುನೀ ಮುಖ್ಯ. ವಣರ್ತಿಮಯ ಮಲಕ ಅಕ್ಷರಗಳು,
ನೈಪ್ ಮಡುವುದು, ವಿನ್ಯಸರಸುವುದು,ನಮನೆಗಳನು್ನು ತಯರಿಸುವುದು, ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಡುವುದು ಮತು್ತು ವಿಸ್ತುರಿಸುವುದು, ಇಂತಹ ಅನೆನೀಕ
ತಂತಿ್ರಕ ಅಂಶಗಳು ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹಂತಗಳಲಿ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸಲು ಲವು ಹಂತಗಳನು್ನು ಹಂತಗಳನು್ನು
ಅಳವಡಿಸನೀಕಗಿ.

USFM:

ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರ ನಮನೆಗಳು. ಅನೆನೀಕ ವಷರ್ತಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು USFM (Unified Standard Format

Markers).ರವರು ಮಡಿರುವ ಉತ್ತುಮ ದರ್ತಿಯ ನಮನೆ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸಿರುವ ನಮನೆಯನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಲಗುತಿ್ತು. ನವೂ ಈ ನಮನೆಯನೆ್ನುನೀ
ಬಳಸುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ.

USFM ಒಂದು ರಿನೀತಿಯ markup ವಿನೀಷವದ ಭಷೆಯಗಿದುದ್ದ ಇದು ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ ಕ್ರಮವಿಧಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಅಳವಡಿಸನೀಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಯವನ್ನು ''\c 1'' or ''\c 33''. ಎಂದ
ವಚನಗಳನು್ನು''\v 8'' or ''\v 14''. ಎಂದ
ಪ್ಯರಗಳನು್ನು ''\p''. ಎಂದ ಮಡುತ್ತು.
ಇದರೆಂದಿಗೆ ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕ ಗುರುತು ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ವಿಷ್ಟು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು.
ಅಂದರೆ ಉದ : ಈ ವಕ್ಯ ಭಗಗಳು ನೀಹನ 1:1-2 ದು USFM ನಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತು.

\c 1
\p

\v 1 ಆದಿಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯವಿತು್ತು ಆ ವಕ್ಯವು ನೀವರ ಬಳಿ ಇತು್ತು ಮತು್ತು ಆ ವಕ್ಯವು ನೀವರಗಿತು್ತು.
\v 2 ಇದು ಒಂದು, ವಕ್ಯವು ಆದಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀವರ ಬಳಿ ಇತು್ತು.

ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ ೂ್ರನೀಗ್ರಂ ಇದನು್ನು ನೆನೀಡಿ USFM ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಓದಿಳು್ಳತ್ತು ಮತು್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು,ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ಚಿಹೆ್ನುಗಳಿಂದ
ಅದರ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ತರುತ್ತು. (ಅಂದರೆ ಅದು ಎಷೆ್ಟುನೀ ಸಂ್ಯಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರ) ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಸಹ ಇನೀ ರಿನೀತಿ ಮಡಬಲ್ಲಾದು,
(ಉದಹರಣೆಗೆ ಅತಿನೀ ಸಣ್ಣು ಸಂ್ಯಯ ಮಲಕ ಸಹ)

ಸತ್ಯೀದದ ಭಷಂತರ USFM ಮದರಿಯ್ಲೀ ಇದದ್ದರೆ ಮತ್ರ ನವು ಅದನ್ನು ಳಸಲ ಅನಕಕೊಲವಗತ್ತುದೆ.

USFM ಬಗೆಗ್ಗೆ ಓದಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ದಯವಿಟು್ಟು ಇದನು್ನುಓದಿ http://paratext.org/about/usfm.

ಸತ್ಯೀದದ ಭಷಂತರವನ್ನು USFM ನ್ಲ ಹೆೀಗೆ ಮಡವುದ ?

ತುಂಬ ಜನರಿಗೆ USFM ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ ಕರಣದಿಂದನೀ ನವು ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀ ಮಿರ್ತಿಸಿದ್ದನೀವೆ. ಈ
ಕರಣದಿಂದನೀ ನವು ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡಿದಗ ವಡ್ರ್ತಿ ಪ್ರಸರ್ ಗೆ ಡಕು್ಯಂಟ್ ಗೆ ಸಮನವಗಿ ಇದುದ್ದ ಯವುನೀ
ವಿನೀಷ (ಮಕ್ರ್ತಿ ಅಪ್) ಭಷೆಯ ಸಹಯವಿಲ್ಲಾ ಮಡಬಹುದು

ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ USFMನಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ನಮನೆಗಳನು್ನು ತಯರಿಸುವುದನು್ನು ಈ ಳಗೆ ನೆನೀಡಬಹುದು

ಮ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ಈ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ ಅಪ್ ನೀಡ್ ಮಡಿದಗ ಈಗಗನೀ ಅಪ್ ನೀಡ್ ಮಡಿರುವ USFM

ಮದರಿಯಿಂದಗಿ ತತ್ ಕ್ಷಣವೆನೀ ವಿವಿಧ ನಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಕಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.
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ಭಷಂತರವನ್ನು USFMಗೆ ಹೆೀಗೆ ಪರಿವತಿರ್ಬಸಹದ ?

ಭಷಂತರವನು್ನು USFM ಮದರಿಯ್ಲಾನೀ ಮಡನೀಂದು ಬಲವಗಿ ೂ್ರನೀತಹಿಸಿದದ್ದರ ಲವೊ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು USFM ಮಕ್ರ್ತಿ ಅಪ್
ಇಲ್ಲಾಯ ಮಡಬಹುದು. ಈ ತರದ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಇನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು ಆದರೆ ಮೊದಲು USFM ಮಕ್ರ್ತಿ ರ್ ಗಳನು್ನು ಖಂಡಿತವಗಿ
ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು.

ಇದನು್ನು ಮಡಲು ಸುಲವದ ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ copy and paste ಮಡುವುದು ನಂತರ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಗುರುತಿನ
ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಸರಿಯದ ಜಗದಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸುವುದು ಒಂದು ಮಗರ್ತಿ. ಇದನು್ನು ಮಡಿದ ನಂತರ ಭಷಂತರವನು್ನು USFMಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು /export ಗೆ
ಸಿದದ್ಧಿವಗುತ್ತು. ಇಂದು ಕಠಿಣವದ ಕಯರ್ತಿ, ಆದುದರಿಂದ ನವು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಪ್ರರಂದಿಂದಲ ಭಷಂತರ ಸು್ಟುಡಿನೀದಲಿ್ಲಾ
ಮಡನೀಕು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ನೀರೆ ಯವುದದರ ಕಯರ್ತಿಕ್ರಮ USFMನಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಮಡಬಹುದು

ಇತರ ವಿಷಯಗಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸವ Markdown (ಬ್ ರಹಗರರ ತಮ್ಮ ರಹಗಳನ್ನು

HTML ಪರಿವತಿರ್ಬಸಲ ಉಪೀಗಿಸವ ಸಧನೀ Markdown”)

Markdown ಎಂಬುದು ಸಮನ್ಯವಗಿ markup ಭಷೆ, ಇಂಟರ್ ನೆಟ್ ನಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕಕಡೆ ಇದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ. Markdown

ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಒಂನೀ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಅನೆನೀಕರಿನೀತಿಯ formatಗಳಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸುಲವಗುತ್ತು. (ಉದಹರಣೆಗೆ ವೆಬ್ ನೀಜ್,
ಮೊನೈಲ್ ಆಪ್, ಡಿಎಫ್ ಇತ್ಯದಿ)

ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್ supports bold and italic, written like this: ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್ supports bold and italic.
ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್ also supports headings like this:

ಶಿೀರ್ಬ 1

ಶಿೀರ್ಬ 2

ಶಿೀರ್ಬ 3

ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್ also ಂಬಲಿಸುವ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಸಧನ. ಈ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಸಧನ.ಗಳು ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ ಕಣಿಸಿಳು್ಳತ್ತು display like this https://
unfoldingword.org and are written like this: https://unfoldingword.org

Customized wording for links are also supported, like this: ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಂಬಲಿಸುವ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಸಧನಗಳು
ಹಿನೀಗಿವೆ

uW Website

Note that HTML is also valid ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್. ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್ ವಕ್ಯರಚನೆ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಪ್ಟುಗಗಿ ದಯವಿಟು್ಟು. ನೆನೀಡಿರಿ

ಒಟಟ್ಟಿರೆ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳು.

ವಿಷಯಗಳನು್ನು USFMನಲಿ್ಲಾ ಮಕ್್ಡಾರ್ತಿ ಆಪ್ ಮಡಲು ಸುಲವದ ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ, ಅಥವ ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್ ನು್ನು ಇದಕ್ಕೂಗಿಯೆನೀ ವಿನೀಷವಗಿ
ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಿ ತಯರಿಸಿರುವ ಎಡಿಟರ್ ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು. ವಡ್ರ್ತಿ ಪ್ರಸರ್ ಅಥವ ಕ್ಕ್ಸ್ಟ್ ಎಡಿಟರ್ ಬಳಸಿದರ ಇವುಗಳನು್ನು
ಗುರುತಿಸಲು ನೈ ಬರಹ ಮಡನೀನೀಕು.

ಗಮಸಿ: ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಷಯವನು್ನು ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರದಲಿ್ಲಾ ಮಡಲು, ಇಟಲಿಕ್ ಆಕರದಲಿ್ಲಾ ಮಡಲು ವಡ್ರ್ತಿ ಪ್ರಸರ್ ನಲಿ್ಲಾ ಅಂಡರ್
ನೈನ್ ಮಡಿದದ್ದರ ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರ ಮದರಿ, ಇಟಲಿಕ್ ಅಥವ ಮಕ್ರ್ತಿ ಆಪ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಂಡರ್ ನೈನ್ ಮಡಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ
ರಿನೀತಿಯ ಪರ್ ನೀಂಗ್ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬರೆಯುವುದರ ಮಲಕ ಮಡಬಹುದು. ಯವ ಸಫ್್ಟು ವೆನೀರ್ ಬಳಸನೀಂದು
ಆನೀಚಿಸುವಗ ದಯವಿಟು್ಟು ನೀವು ಭಷಂತರ ನೀವಲ ಪದಗಳಲ್ಲಾ ಈ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಪರಿಭಕ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು
ಗಮನದಲಿ್ಲಾಡನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದಿರನೀಕು. ಯವುನೀ ಸಫ್್ಟು ವೆನೀರ್ ಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರ ಅಂತಿಮವಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ
USFM,ನ್ಲಾನೀ ಅಪ್ ನೀಡ್ ಮಡನೀಕು ಮತು್ತು ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಮಕ್ರ್ತಿ ಡೌನ್.ನಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸನೀ ನೀಕು.

• 

Translation Manual Before Translating :: ನಮನೆಗಳ ಕಡತ.

91 / 459

https://unfoldingword.org
https://unfoldingword.org
https://unfoldingword.org
https://unfoldingword.org


How to Start Translating

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಮೊದಲ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯನು್ನು ನನು
ಹೆನೀಗೆ ಸಿದದ್ಧಿಮಡಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ?

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಮೊದಲ ಕರಡ ಪ್ರತಿ ಸಿದದ್ಧಮಡವುದ.

ನನ ಕಯರ್ಬವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಪ್ರರಂಭಿಸ ?

ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಲು ಧರ್ತಿರಿಸುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ನೀಕದ ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ವಿವೆನೀಕ,ವಿವೆನೀಚನೆ
ನೀಡುವಂತೆ ನೀವರಲಿ್ಲಾ ಪ್ರರ್ತಿಸಿರಿ. ಆಗ ಆತನು ಮಗೆ ನೀವು
ಭಷಂತರಿಸ ನೀಕದ ಭಗಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಓದುಗರಿಗೆ ಉತ್ತುಮವಗಿ ತಿಳಿಸುವ, ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸುವ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿ
ನೀಡುವನು.
ನೀವು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಕಥೆಗಳನು್ನು ಮುಕ್ತುವಗಿ ಭಷಂತರಿಸುವುದದರೆ
ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಮೊದಲು ಇಡಿನೀ ಕಥೆಗಳನು್ನು ಓದನೀಕು. ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವುದದರೆ ಆಯ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಮೊದಲು
ಓದಿ ಗ್ರಹಿಸನೀಕು. ಇದರಿಂದ ನೀವು ಭಷಂತರಿಸನೀಕದ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಂಡು ಭಷಂತರ ಮಡಿದ ವಿಷಯ
ಉತ್ತುಮವಗಿ ಮಡಿಬಂದು ತಲುಪನೀಕದವರಿಗೆ ತಲು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಮಡನೀಕು.
ನೀವು ಭಷಂತರಿಸನೀಂದು ನೀಚಿಸಿರುವ ವಿಷಯ ಭಗವನು್ನು ಓದುವುದರೆಂದಿಗೆ ಈ ಭಗದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಇತರ ಭಷಂತರ
ಭಗಗಳನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ. ULB ಮಲ ವಿಷಯ ಭಗದ ಮಲಕ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು. ಮತು್ತು UDB ಮಲಕ
ಪಠ್ಯವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು. ಜನರು ಸುಲವಗಿ ಪಠ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅನುಕಲವಗು - ವಂತೆ ನೀಚಿಸನೀಕು. ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯ ಭಗಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ
ಅನೆನೀಕ ಸತ್ಯವೆನೀದ ರಪಂತರಗಳು, ವಿಮರ್ತಿಗಳನು್ನು ಓದಿ ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಣ ಮಡಿಳ್ಳನೀಕು.
ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಲು ನೀಚಿಸಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಇತರ ಭಷಂತರ ನೈಡಿ, ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯನೀಕು.

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡಲು
ನನು ಎಲಿ್ಲಾಂದ ಸಹಯ ಪಡೆಯಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ?

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಅನವದ / ಭಷಂತರ ಮಡವಗ ಇರವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ / ಅನವದದ ಸಹಯಕ ವಿಚರಗಳನ್ನು

ಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ.

ಅನುವದ ಮಡುವವರು ಅದನು್ನು ಅತು್ಯತ್ತುಮವಗಿ ಮಡುವಂತೆ ಅನವದದ

ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಅನವದದ ಪದಗಳು, ಮತು್ತು ಅನವದದ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಇವುಗಳನು್ನು
ಸಹಯಕಗಿ ನೀಡಲಗಿ.

ಅನವದದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು. ಅನುವದ ಮಡುವವರು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಹಿನೆ್ನುಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮಡುವಂತೆ ಅದರ ಹಿನೆ್ನು, ಸಂಸ್ಕೂೃತಿ ಮತು್ತು
ಭಷೆ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲಗಿ. ಒಂನೀ ವಿಷಯವನು್ನು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಈ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನ
ನೀಡುತ್ತುವೆ. ವಿವರಣೆಗಳಿಗಗಿ ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/tn/.

ಅನವದದ ಪದಗಳು: ಇವು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಮತು್ತು ತೆರೆದ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕಥೆಗಳ ಗ್ರಂಥಲಿ್ಲಾ ಕಣುವ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳಗಿವೆ. ಈ ಪದಗಳ ಕುರಿತು ಒಂದು
ಸಣ್ಣು ನೀಖನ ಮತು್ತು ಆ ಪದಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ತೆರೆದ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕಥೆಗಳ ಗ್ರಂಥಲಿ್ಲಾ ಎಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಉ್ಲಾನೀಖಿಸುತ್ತು. ಅನುವದ
ಮಡುವವರು ಸರಿಯದ ಪದವನು್ನು ಸರಿಯದದ್ದ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಇದು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು. ವಿವರಣೆಗಳಿಗಗಿ ನೆನೀಡಿ http://
ufw.io/tw/.

ಅನವದದ ಪ್ರ್ನುಗಳು. ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಸ್ವಾಯಂ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಲ ನೀವು ಬಳಿಸಬಹುದದ ಗ್ರಹಿಯ ಪ್ರ್ನುಗಳು. ನೀವು ಅನುವದ
ಮಡಲಿರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಉತ್ತುರಿಸಿದರೆ, ಆಗ ಅದು ಅದು ಅತು್ಯತ್ತುಮ ಅನುವದ ಎಂದು ಅಂದುಳ್ಳಬಹುದು. ಈ
ಪ್ರ್ನುಗಳು ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಉತ್ತುಮ ಸಧನವಗಿ. ವಿವರಣೆಗಳಿಗಗಿ ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/tw/.

ನೀವು ಅನುವದದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು,ಅನುವದದ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸಮನೀಚನೆ ಮಡಿದರೆ ಆಗ ನೀವು ಉತ್ತುಮವದ
ಅನುವದ ಮಡಲು ಸಿದದ್ಧಿರೆಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು.

ದಯವಿಟು್ಟು ಅನುವದದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು, ಅನುವದದ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ.
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ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.

ಮಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು.

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಪಯರ್ತಿಸಗಳು.

The Bible Text

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಮಲಗ್ರಂಥದ ಭಷೆಯ ಮತು್ತು
ಆಕರಗ್ರಂಥದ ಭಷೆಯ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸವೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಮಕೊಲ ಮತ್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಭಷೆಗಳು.

ಮಕೊಲಭಷೆಯ್ಲನ ಪಠ್ಯಭಗ ತಂಬ

ಖರವಗಿರತ್ತುದೆ.

ಲಕ್ಷ ವ್ಯಖ್ಯನ - ಪ್ರರಂದ್ಲಾನೀ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಎಲ್ಲಾ
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆಯಲಗಿ.

ವಿವರಣೆ - ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಮಲ ಭಷೆ ಗಿ್ರನೀಕ್. ಹ ಒಡಂಬಡಿಯ
ಮಲಭಷೆ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟು.

ಹಗೆಯೆನೀ ಲವು ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಅಂದರೆ ದಯೆಲ ಮತು್ತು ಎಜ್ರ ಅರಮಿಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟುವೆ. ಮಲಭಷೆ ಯವಗಲ ಅತ್ಯಂತ
ಖರವದ ಭಷೆ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಯವ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತು. ಆಕರ ಗ್ರಂಥದ ಭಷೆ ಯವುದು ಮತು್ತು
ಭಷಂತರ ಯವ ಮಲ ಭಷೆಯಿಂದ ಆಯಿತು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ . ಒಬ್ಬ ಭಷಂತರಗರ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಮಲಭಷೆಯಿಂದ ಭಷಂತರ
ಮಡುತ್ತುನೆ ಎಂದರೆ ಅವಗೆ ಮಲಭಷೆ ಮತು್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥದ ಭಷೆ ಎರಡ ಒಂನೀ ಆಗಿರುತ್ತು. ಮಲಭಷೆಯನು್ನು ಯರು ಅನೆನೀಕ
ವಷರ್ತಿಗಳಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಡಿರುತ್ತುರೆನೀ ಅವರು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಲ್ಲಾರು.ಹಗ ಆಕರಗ್ರಂಥದ ಭಷೆಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಬಳಸಬಲ್ಲಾರು .

ಈ ಕರಣಕ್ಕೂಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ಭಷಂತರಗರರು ಬಹು ಜನರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತಹ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು , ಭಷಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ತೆಡಗಿ ಇದನು್ನು ಆಕರ ಗ್ರಂಥಭಷೆಯನ್ನುಗಿ ಬಳಸಿಂಡರು. ಒಂದು ವೆನೀ ನೀವು ವ್ಯಪಕ ಸಂಹನದ ಭಷೆಯಿಂದ
ಅನುವದ ಮಡಲು ನೀಚಿಸಿದರೆ ಆ ಬಷೆಯನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ತಿಳಿದು, ಅದನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಯ ಸಹಯವನು್ನು ಪಡೆಯುವುದು
ಒ್ಳಯದು. ಮಲ ಭಷೆ ಮತು್ತು ಭಷಂತರ ಮಡಿದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಅಥರ್ತಿಗಳು ಸರಿಯಗಿ ಇರನೀಕು. ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರದ ಅಥರ್ತಿಗಳು
ಸರಿಯಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿರುವ ಸಹಯಕ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಅಂದರೆ ಭಷಂತರ ಪದಗಳು,
ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಭಷಂತರ ವ್ಯಖ್ಯಯನಗಳು, ಅವುಗಳ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಮತು್ತು ಉತ್ತುರ ಇವುಗಳ ಸಹಯ ಪಡೆಯಬಹುದು.

ಮಕೊಲ ಭಷೆಯ್ಲರವ ಪ್ರತಿ ಖರವಗಿಲ್ಲದೆ ಇರಹದ.

ಅನುವದಕಗೆ ಮಲ ಭಷೆ ಅಥರ್ತಿವಗ ಹೆನೀದರೆ ಆಗ ಅವನು ವ್ಯಪಕ ಸಂಹನದ ಭಷೆಯನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಯನ್ನುಗಿ ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು.
ಭಷಂತರ ಹೆನೀಗೆ ಮಡಲಗಿ ಎಂಬ ಆದರದ ನೀ ಮ್ಮ ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದವನು್ನು ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಬಹುದು. ಆದರ ಅದು ಸತ್ಯವೆನೀದ
ಬರೆಯಲದ ಭಷೆಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜ ಹಿಂ ಇರುವುದು. ಲವು ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಲವನು್ನು ವಸ್ತುವವಗಿ, ನೀವಲ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜ ದರವಿರಿಸಿ
ಇನೆ್ನುಂದು ಮಲದಿಂದ ಅನುವದಿಸಬಹುದು.

ಈ ಳಕಂಡ ಉದಹರಣೆಯನು್ನು ಗಮನಸಿರಿ. ಒಬ್ಬ ಅನುವದಕ ಸ್ವಾಹಿಲಿ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯನು್ನು ಮುಂ ಭಷಂತರ ಮಡಲಿರುವ ಭಷೆಗೆ
ಮಲ ಭಷೆಯನ್ನುಗಿ ಇಟು್ಟುಳ್ಳಬಹುದು. ಹೆನೀಗ ಅವನು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಈ ಸ್ವಾಹಿಲಿ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅದು ಆಂಗ್ಲಾ ಭಷೆಯಿಂದ ಅನುವದವಗಿ
ಹೆರತು ಮಲ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾ. ಹಗಗಿ ಭಷಂತರ ಪ್ರನೀಗದಲಿ್ಲಾ ಲವರು ಅಥರ್ತಿಗಳು ಬದಲಗಿರಬಹುದು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.

ಮಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು.

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಪಯರ್ತಿಸಗಳು.

ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರ ಖರವಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಹೆಸ ಭಷಂತರವನು್ನು ಮಲ ಭಷಂತರ್ಕೂ
ಹೆನೀಲಿಸುವುದು. ಅದು ಸಧ್ಯವಗ ಹೆನೀದರೆ ಮಲ ಭಷೆಯಿಂದ ಭಷಂತರ ಮಡಲದ ಸತ್ಯವೆನೀದಂದಿಗೆ ULT ಇಟು್ಟುಂಡು
ಅದರೆಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡಿರಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಮಲಭಷೆಯ ಪಠ್ಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ
ಮಹಿತಿ ಇಯೆನೀ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.

ಮಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು.

ಮಲ ಮತು್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಭಷೆಗಳು.

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಪಯರ್ತಿಸಗಳು.

ಮಕೊಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು.

ಮಕೊಲಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ರೆಯವ ಗೆಗ್ಗೆ.

ನೀವರು ನೆನೀಮಿಸಿದ ಪ್ರವದಿಗಳು ನರರು ವಷರ್ತಿಗಳ ಹಿಂ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು
ಬರೆದರು. ಹಗೆಯೆನೀ ಅೂನೀಸ್ತುಲರಿಗ ನೀವರು ನೀರ್ತಿಸಿದಂತೆ ಬರೆದರು.
ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ಜನಂಗದವರು ಹಿಬ್ರ ಭಷೆ ಮತನಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಹ
ಒಡಂಬಡಿಯ ಬಹುಪಲು ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯ್ಲಾನೀ ಬರೆಯಲಯಿತು.
ಅವರು ಅಸ್ಯ ಮತು್ತು ಬ್ಯಬಿನೀನ್ ನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಅಪರಿಚಿತರಂತೆ ವಸಿಸಿದಗಲ
ಅರಮಿಕ್ ಭಷೆ ಮತನಡಲು ಕಲಿತರು.ಆದುದರಿಂದ ಆನೀಲಿನ ಲವು ಹ ಒಡಂಬಡಿ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಅರಮಿಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವು.
ಯೆನೀಸುವಿನ ಜನನ ಆಗುವ ಮುನ್ನುರು ವಷರ್ತಿಗಳ ಮೊದಲು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಭಷೆಯಗಿ ಪ್ರಚಲಿತವಯಿತು.

ಯರೆನೀನಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಪೂವರ್ತಿ ಮಧ್ಯ ಪ್ರನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಜನರು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯನು್ನು ತಮ್ಮ ದಿ್ವಾತಿನೀಯ ಭಷೆಯನ್ನುಗಿ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರು.
ಆದುದರಿಂದ ಆಗ ಹ ಒಡಂಬಡಿ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಭಷಂತರವಯಿತು. ಯೆನೀಸುವಿನ ಜನನದ ನಂತರವೂ
ಪೂವರ್ತಿಮಧ್ಯಪ್ರನೀಶದ ಸುತ್ತು ಇರುವ ಜನರು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯನು್ನು ತಮ್ಮ ದಿ್ವಾತಿನೀಯ ಭಷೆಯನ್ನುಗಿ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರು. ನಂತರ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ
ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತುಕಗಳನು್ನು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಯಿತು. ಅಂದಿನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮುದ್ರಣಯಂತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿದುದ್ದದರಿಂದ ಬರಹಗರರು ಎಲ್ಲಾ
ಪುಸ್ತುಕಗಳನು್ನು ನೈಯ್ಲಾನೀ ಬರೆದರು. ಇವುಗಳು ಮಲಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು. ಇವುಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಮಡಿದವರ ಸಹ ತಮ್ಮ ನೈಯಿಂದನೀ ಬರೆದರು.

ಇವುಗಳಳೊ ಸಹ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು. ಈ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವದುದು, ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸುವಗ
ಖರವಗಿ ಬಹು, ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿ ಮಡುವಂತೆ ವಿನೀಷ ತರನೀತಿ ನೀಡಲಗುತಿ್ತುತು್ತು. ನರರು ವಷರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಸವಿರರು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು
ಅನೆನೀಕ ಜನರು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಮಲ ನೀಖಕರು ಬರೆದ ಎಲ್ಲಾ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು ಕದು ಹೆನೀದುದಲ್ಲಾ, ಮತು್ತು ಎ್ಲಾನೀ ಕಣದಯಿತು.
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಅವು ನಮಗೆ ಲ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ನಂತರ ನೈಯಿಂದ ಬರೆದ ಲವು ಪ್ರತಿಗಳು ರೆತಿವೆ. ಇಂತಹ ಲವು ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಸವಿರ ಮತು್ತು
ನರರು ವಷರ್ತಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಇಡಲ್ಪ್ಟುವೆ,.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ವ್ಯವಸಿ್ಥಾತವಗಿ ಹೆನೀಗೆ
ಗ್ರಂಥ ರಪ್ಕೂ ತರಲಗಿ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.

ಸತ್ಯೀದದ ರಚನೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದವು 66"ಪುಸ್ತುಕಗಳ." ಒಂದು ಗ್ರಂಥ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಈ "ಪುಸ್ತುಕ"ಗಳನು್ನು
ಪುಸ್ತುಕಗಂದು ಹೆನೀಳಿದರ ಅವು ಗತ್ರದಲಿ್ಲಾ ಲವು ದಿನೀರ್ತಿವದುದು ಮತು್ತು
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವಗಿ ಒಂದು ಅಥವ ಎರಡು ಪುಟಗಳನು್ನು ಸಹ ಹೆಂದಿವೆ. ನೈಬಲ್ ನಲಿ್ಲಾ
ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಭಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆ ಭಗವು ಮೊದಲು ಬರೆದದುದ್ದ ಇದನು್ನು ಹ
ಒಡಂಬಡಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗಿ. ಎರಡನೆ ಭಗವು ನಂತರ ಬರೆದದುದ್ದ ಇದನು್ನು
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ, ಹಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಒಟು್ಟು 39
ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಮತು್ತು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ 27 ಪುಸ್ತುಕಗಳಿವೆ. (ಹೆಸ
ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾನ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಜನರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಗಿವೆ.)

ಪ್ರತಿಂದು ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾಯ ಅಧ್ಯಯಗಳಂತೆ ವಿಜಿಸಿ ಬರೆಯಲಗಿ. ಲವು ಪುಸ್ತುಕಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದ್ಕೂಂತಲ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಧ್ಯಯಗಳಿವೆ. ಆದರೆ
ಓನೀದ್ಯ, ಫಿನೀಮಿನ, ನೀಹನಗೆ ಬರೆದ 2ನೆನೀ ಪತಿ್ರ 3ನೆನೀ ನೀಹನಗೆ ಬರೆದ 3ನೆನೀ ಪತಿ್ರ, ಯದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾ ಒಂಂನೀ
ಅಧ್ಯಯಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ವಿಜಿಸಲಗಿ. ನವು ಯವುದದರ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುವಗ,
ಬರೆಯುವಗ ಮೊದಲು ಪುಸ್ತುಕದ ಹೆಸರು,ನಂತರ ಅಧ್ಯಯ ನೀ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆಯುತೆ್ತುನೀವೆ, ಹೆನೀಳುತೆ್ತುನೀವೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ "ನೀಹನ 3:16 "
ಅಂದರೆ ನೀಹನನು ಬರೆದ ಸುವತೆರ್ತಿ, ಅಧ್ಯಯ 3, 16.ನೆನೀ ವಕ್ಯ

ನವು ಎರಡು ಅದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ, ಮುಂದುವರೆಯುವಗ ಮದ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಗೆರೆಯನು್ನು ಹ ಗುರುತಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ.
"ನೀಹನ 3:2,-6, 9 "ಅಂದರೆ ನೀಹನ, ಅಧ್ಯಯ 3: ವಕ್ಯಗಳು 16, 17, ಮತು್ತು 18. ಉದ್ದನೀಸಿರುವ ವಕ್ಯಗಳು ಒಂದರನಂತರ ಒಂದರಂತೆ
ರಂತರವಗಿ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಅಧರ್ತಿವಿರಮ (ಕಮ -,) ಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ಮಡಲಗುತ್ತು. "ನೀಹನ 3:2, 6, 9" ಅಂದರೆ ನೀಹನನು ಬರೆದ
ಸುವತೆರ್ತಿ 3ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯ 2, 6, ಮತು್ತು 9ನೆನೀ ವಕ್ಯಗಳು. ಈ ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ ನಂತರ ಸಂಕ್ಷನೀಪ ಸಂನೀತಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದ
ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ "ULB" ಎಂಬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತು ಸಂನೀತಕ್ಷರಗಳು "ಅನ್ ಲಕ್್ಡಾ ಲಿಟರಲ್ ನೈಬಲ್
"ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದದ್ಧಿತಿಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಯವ ಭಗದಿಂದ ಪ್ರಸು್ತುತ ಭಗ ಬಂದಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಂದರೆ
ಇದರಿಂದ ಇಡಿನೀ ವಕ್ಯದ ಅಥವ ವಕ್ಯ ಭಗವನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಲಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರದು. ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು, ಅಧ್ಯಯ 6,
28,ನೆನೀ ವಚನ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಗ ಇಡಿನೀ ವಕ್ಯಭಗಎಂದು ಅಥರ್ತಿವಲ್ಲಾ. ಈ ವಚನ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಅಥರ್ತಿ ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ಭಷಂತರ
ಅಕಡೆಮಿಯಲಿ್ಲಾ ನವು ಮತನಡನೀಕಗಿರುವ ವಚನಗಳನು್ನು ಮತ್ರ ಹೆನೀಳಿ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತೆ್ತುನೀವೆ.

ಆ ಊರಿನ ಜನರು ಳಿಗೆಗ್ಗೆ ಎದುದ್ದ ನೆನೀಡಿದಗ ಬಳನ ಯಜ್ಞವೆನೀದಿ ಎಲ್ಲಾ ಮುರಿದು ಬಿದಿದ್ದತು್ತು... (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 6:28
ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ
ಅಧ್ಯಯಗಳು ವಕ್ಯಗಳು ಮ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದ್ಕೂಂತ
ಭಿನ್ನುವಗಿ ಏ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ರಚನೆ.

ಅ್ಯಯಗಳು ಮತ್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.

ವಿವರಣೆ.

ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬರೆದಗ ಅಧ್ಯಯಗಳಗಲಿ, ವಕ್ಯಗಳಗಲಿ ಯವ
ಅಂತರವೂ ಇಲ್ಲಾ ಹಗೆ ಬರೆಯಲಗಿತು್ತು

ಕ್ರನೀಣ ಜನರು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ಪುಸ್ತುಕಗಳು, ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ಸಂ್ಯಯ ಮಲಕ
ಗುರುತಿಸಿದರು. ನಂತರ ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯವನು್ನು ಸಂ್ಯಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ
ಗುರುತಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಬದಲು, ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಯವಭಗ ಓದುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ ಎಂದು
ಗುರುತಿಸಿಳ್ಳಲು ಸಹಯವಯಿತು. ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಅನೆನೀಕರು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಡುವ ಪದದ್ಧಿತಿಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು
ಕಂಡುಬಂದಿರಲು ಸಧ್ಯ ಹಗೆಯೆನೀ ವಿವಿಧ ಭಷಂತರಗರರು ಸಹ ತಮ್ಮನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಂ್ಯನೀಡಿದದ್ದಧರೆ. ULB ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ರಿನೀತಿಯ
ಸಂಖ್ಯನುಕ್ರಮ ಪದದ್ಧಿತಿ ಇದದ್ದರೆ,ಇತರ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ನೀವು ಬಳಸುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದದ್ಧಿತಿ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ನೀವು ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ
ಸತ್ಯವೆನೀದವನೆ್ನುನೀ, ಅದರ ಸಂಖ್ಯನು ಕ್ರಮವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಬಹುದು

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆ ಮತನಡುವ ಜನರು ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆದಿರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬಳಸುತಿ್ತುರಬಹುದು. ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ನೀವು
ಬಳಸುವ ಸತ್ಯವೆನೀದಕ್ಕೂ ಅವರು ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದಕ್ಕೂ. ಅಧ್ಯಯಗಳಲಿ್ಲಾ, ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಸವಿದದ್ದರೆ ಜನರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಯವ. ಅಧ್ಯಯ ಯವ ವಕ್ಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವಿರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಗೆಂದಲವಗಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

14ನನು ನ್ನುನು್ನು ನೀಗನೆ ನೆನೀಡುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ ಆಗ ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ಮತನಡೆನೀಣ 15ನಗೆ ಶಂತಿ
ಇರಲಿ ;.
್ನುನೀಹಿತರು ನಗೆ ವಂದನೆ ತಿಳಿಸಿದದ್ದರೆ. ್ನುನೀಹಿತರನು್ನು ಹೆಸರೆಸರಗಿ ವಂದಿಸು. (3 ನೀಹನ 1:14-15 ULB)

3ನೆನೀ ನೀಹನದಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯವಿರುವುದರಿಂದ ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲಾ. ULB ಮತು್ತು UDB ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳಲಿ್ಲಾ
ಅಧ್ಯಯ 1.ಎಂನೀ ಗುರುತಿಸಲಗಿ. ಇದರೆಂದಿಗೆ ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ 14 ಮತು್ತು 15ನೆನೀ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲಾ. ಅದರ ಬದಲು 14ನೆನೀ
ವಕ್ಯದ್ಲಾನೀ ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದದ್ದರೆ.

ದವಿನೀದನು ತನ್ನು ಮಗನದ ಅಬ್ಷಾನೀಮಂದ ಓಡಿಹೆನೀದಗ ಬರೆದದುದ್ದ
1ಯೆಹೆನೀವನೆ ನನ್ನು ಶತ್ರಗಳು ಎಷೆ್ಟುನೀ ಜನರು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿದದ್ದರೆ. (ದ.ನೀ. 3:1 ULB)

ಲವು ನೀತರ್ತಿನೆಗಳ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಅದರ ವಿವರ ನೀಡಲಗಿ. ULB ಮತು್ತು UDB ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿದಂತೆ ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವರಗಳಿಗೆ ವಕ್ಯದ
ಸಂ್ಯಯನು್ನು ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀತರ್ತಿನೆಯ ಪರಿಚಯ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಬಂದು ವಕ್ಯ ಒಂದು ಎಂದು ನಮದಿಸಿರುತ್ತು. ಹಗ
ನೀತರ್ತಿನೆಯ ಪ್ರರಂ ವಕ್ಯ್ಕೂ ಎರಡು ಎಂಬ ಸಂ್ಯ ನೀಡಲಗಿರುತ್ತು.

..ನೀದ್ಯನದ ದಯರ್ತಿವೆನೀಶನು ರಜ್ಯವನು್ನು ಪಡೆದುಂಡನು ಆಗ ಅವನ ವಯಸು ಅರವತೆ್ತುರಡು ಆಗಿತು್ತು (ದಯೆನೀಲ
5:31 ULB)

ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯವು ಐದನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದ ನೆಯ ವಕ್ಯವಗಿರುತ್ತು. ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯವು ಆರನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದ ಪ್ರರಂದ
ವಕ್ಯವಗಿರುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಜನರು ನೀರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಅದರಂತೆ ಅಧ್ಯಯ ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯನುಕ್ರಮವನು್ನು

ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. translationStudio APP.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ನೀತುವೆ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಜನರು ನೀರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಅದರಂತೆ ಅಧ್ಯಯ ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯನುಕ್ರಮವನು್ನು
ಅನುಸರಿಸಬಹುದು

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆ 3 ನೆನೀ ನೀಹನ ಮೊದಲನೆ ಅಧ್ಯಯದಿಂದ ನೀಡಿ. ಲವು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ 14 ಮತು್ತು 15ನೆನೀ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು
ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ ಹೆನೀಳಿದರೆ, ಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಎರಡನು್ನು 14ನೆನೀ ವಕ್ಯದ್ಲಾನೀ ತಿಳಿಸಿ. ನೀವು ಮ್ಮ ಇತರ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯ, ಅಧ್ಯಯವನು್ನು
ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ ಗುರುತಿಸಿ.

14ನನ ಆದಷಟ್ಟಿ ೀಗ ಮ್ಮನ್ನು ನೆಕೊೀಡ್ತುೀನೆ ಎಂದ ರಿೀಕ್ಷಿಸ್ತುೀನೆ. ಆಗ ಮಖಮಖಿಯಗಿ ಮತನಡೆಕೊೀಣ. 15

ಮಗೆ ಶಂತಿ ಇರ. ್ನುೀಹಿತರ ನಗೆ ವಂದನೆ ತಿಸಿದದ್ದರೆ. ೀನಕೊ ಅವರಿಗೆ. ಹೆಸರಹೆಸರಗಿ ವಂದಿಸ (3ನೆನೀ ನೀಹನ 1 1:14-15
ULB)

14ಆದರೆ ನನು ಆದಷು್ಟು ನೀಗ ಮ್ಮನು್ನು ಭೆನೀಮಡುತೆ್ತುನೀನೆ.ಆಗ ಮುಖಮುಖಿ ಯಗಿ ಮೊ್ಮಡನೆ ಮತನಡುತೆ್ತುನೀನೆ. ನಗೆ ಶಂತಿ ಇರಲಿ.
್ನುನೀಹಿತರು ನಗೆ ವಂದನೆ ತಿಳಿಸಿದದ್ದರೆ. ನೀನು ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರುಹೆಸರಗಿ ವಂದಿಸು (3 ನೆನೀ ಯೆಹನ 14)

ಮುಂದಿನದು 3 ನೆನೀ ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಯಿಂದ ಉದಹರಣೆ. ಲವು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ನೀತರ್ತಿನೆಯ ಪರಿಚಯವನು್ನು ವಕ್ಯ 1 ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ
ಆದರೆ ಲವು ಪ್ರತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯ ಒಂದು ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತುರೆ. ಮ್ಮ ಇತರ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆ ನೀವು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು
ಬರೆಯಬಹುದು.

ಇದೆಕೊಂದ ದವಿೀದನ ೀತರ್ಬನೆ ಅವನ ತನ್ನು ಮಗ ಅಬ್ಷಾಕೊೀಮಂದ ತ್ಪಸಿಕೊಂಡ ಓಡಿಹೆಕೊೀದಗ ರೆದದದ್ದ.

1ಯೆಹೆಕೊೀವನೆೀ ನನ್ನು ಶತ್ರಗಳು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿದದ್ದರೆ !, ನನಗೆ ವೈರಿಗಳಗಿ ಂತವರ ಹಳಮಂದಿ ನನ್ನು ವಿರದದ್ಧವಗಿ ಂತಿದದ್ದರೆ

2 ಅನೆೀಕರ ನನ್ನು ವಿಷಯದ್ಲ ಹೆೀಳುವುದೆೀನೆಂದರೆ, " "ಅವಗೆ ನೀವರಿಂದ ಸಹಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ." ಲ

1ಇಂದು ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆ ಅವನು ತನ್ನು ಮಗ ಅಬ್ಷಾನೀಮಂದ ತ್ಪಸಿಂಡು ಓಡಿಹೆನೀಗುವಗ ರಚಿಸಿದುದ್ದ.
2ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನನ್ನುವೆನೈರಿಗಳು ಎಷೆ್ಟುನೀ ಹೆಚಿಚ್ಚಿದದ್ದರೆ. ಅನೆನೀಕರು ನನ್ನು ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ತಿರುಗಿ ನನ್ನುನು್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದದ್ದರೆ.
3ಅನೆನೀಕರು ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದರೆ. "ಅವಗೆ ನೀವರಿಂದ ಸಹಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ ಲ
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ULB ಮತು್ತು UDBಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ
ರಚನತ್ಮಕ ಸಂನೀತಗಳು ಮಡುವ ಕಯರ್ತಿಗನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ರಚನೆ.

ULB ಮತ್ತು UDB ರಚನತ್ಮಕ ಸಂೀತಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ದ Unlocked Literal Bible (ULB) ಮತು್ತು Unlocked Dynamic Bible

(UDB)ಗಳಲಿ್ಲಾ ಪದನೀಪ ಗುರುತುಗಳು (ellipsis marks,) ಉದದ್ದ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆಗಳು
(long dashes) ಮತು್ತು ಪರಿಚೆ್ಛನೀದದ ಗುರುತುಗಳು (indentation)
ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಒಂದರೆಡನೆಂದು ಸಂಬಂಧಪ್ಟು
ಹಗ ಹೆಂದಿಂಡಿ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಿಡುತ್ತು.

(ಪದಕೊೀಪ ಗರತಗಳು) Ellipsis marks

ಶಬದ್ದಥರ್ಬ ರಕೊಪನೆ / ವ್ಯಖ್ಯನ ಪದನೀಪ ಗುರುತುಗಳು - Ellipsis marks (..) ವಕ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ಅಥವ ಬರೆಯಲು ಪ್ರರಂಭಿಸಿ ಇನು್ನು
ಅದನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಮುಗಿಸಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲುಬಳಸುವಂತದುದ್ದ ಅಥವ ನೀಖಕನು ಇನೆ್ನುಬ್ಬರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳನು್ನು /ವಕ್ಯಗಳನು್ನು
ಬಳಸಿಂಡು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಹೆನೀಳ ಇನ್ನು ಇ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸಲು ಬಳಸುವಂತದುದ್ದ. ಮತ್ತುಯ 9:4-6,ರಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಪದನೀಪ
ಗುರುತುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಂಡಿರುವುದ್ಕೂ ಉದಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಯೆನೀಸುಶಸಿ್ತ್ರ ಪರಿಸಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದಗ ಒಬ್ಬ ಪಶ್ವಾರ್ತಿವಯು
ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಸಂದರ್ತಿ ಒಂದ್ಕೂ ಒ್ಳಯ ಉದಹರಣೆ.

ಇವನು ನೀವ ದಷಣೆ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು. ಯೆನೀಸು ಅವರ ಅನೀಚನೆಗಳನು್ನು
ತಿಳಿದು,ನೀವು ಏ ಮ್ಮಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಟ್ಟು ಅನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಮಡುತಿ್ತುನೀರಿ ? ಎಂದು ನೀಳಿದನು 'ಯವುದು ಸುಲ ? ನ್ನು
ಪಪಗಳು ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪ್ಟು ಅನು್ನುವುನೀ ಎದುದ್ದ ನಡೆ ಅನು್ನುವುನೀ?' ಆದರೆ ಪಪಗಳನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡುವುದ್ಕೂ
ಮನುಷ್ಯಕುಮರಗೆ ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಅಧಿಕರ ಉಂಂದು ಮಗೆ ತಿಳಿಯನೀಕು .. "ಎಂದು ಹೆನೀಳಿ ಪಶ್ವಾರ್ತಿವಯು
ರೆನೀಗಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿ “ಎದುದ್ದ ನ್ನು ಹಸಿಗೆಯನು್ನು ಎತಿ್ತುಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೆನೀಗು” ಅಂದನು (ULB) ಮಕರ್ತಿ 11:31-33,

ರಲಿ್ಲಾ ಪದನೀಪಗುರುತುಗಳು ಆ ಮಹಯಜಕರು ಶಸಿ್ತ್ರಗಳು ತವು ಹೆನೀಳುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಮಡಲಿಲ್ಲಾ ಅಥವ ಮಕರ್ತಿನು ಅವರು
ಹೆನೀಳಿದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ದಖಲಿಸಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಆಗ ಅವರು – ಪರನೀಕದಿಂದ ಬಂತೆಂದು ನವು ಹೆನೀಳಿದರೆ " ಹಗದರೆ ನೀವು ಅವನನು್ನು ಏ ನಂಬಲಿಲ್ಲಾ ? ಅಂದನು " "
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಬಂತೆಂದು ಹೆನೀಳಿದರೆ ಏನಗುವುನೀ ?" ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರು. ಯೆಹೆನೀವನು
ಪ್ರವದಿ ಎಂದು ಜನರೆಲ್ಲಾರ ಯವ ಅನುಮನವಿಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಂಡಿದದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಜನರ ಯವಿತು್ತು.

ಆದುದರಿಂದ ಅವರು" ನವು ಅರಿಯೆವು " ಎಂದು ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಟ್ಟುರು. ಆಗ ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ " ಯವ ಅಧಿಕರದಿಂದ ಇದನು್ನು
ಮಡುತೆ್ತುನೀನೆಂದು ನನು ಮಗೆ ಹೆನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ " ಅಂದನು (ULB)

ಉದದ್ದ ಅಡ್ಡ ಗೆರೆಗಳು (Long dashes (—))

ವ್ಯಖ್ಯನ - ಶಬದ್ಧಿಥರ್ತಿ ರಪಣೆ - Long dashes (—) /ಉದದ್ದ ಅಡ್ಡಾ ಗೆರೆಗಳು ಮೊದಲು ಬಂದ ವಿಚರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಕ್ಷಣವೆನೀ ನೀಡನೀಕದ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಗ (—) ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ.

ಆಗ ಇಬ್ಬರು ಹೆಲದಲಿ್ಲಾರುವರು " — ಒಬ್ಬರು ತೆಗೆದುಳ್ಳಲ್ಪಡುವನು, ಒಬ್ಬನು ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು" ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು
ಬಿನೀಸುಕಲಿ್ಲಾನ ಮುಂ ಕುಳಿತು ಬಿನೀಸುತಿ್ತುರುವರು — ಒಬ್ಭುಳು ತೆಗೆದು ಳ್ಳಲ್ಪಡುವಳು ಒಬ್ಬಳು ಬಿಡಲ್ಪಡುವಳು. ಹಿನೀಗಿರಲು
ಮ್ಮ ಕತರ್ತಿನು ಬರುವ ದಿನವು ಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾವದುದರಿಂದ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ. (ಮತ್ತುಯ 24:40-41 ULB)

Parentheses / ಆವರಣ/BRACKET. "()"

ವ್ಯಖ್ಯನ - Parentheses ಆವರಣ/BRACKET "()" ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮಹಿತಿಯ ವಿವರಣೆ ಅಥವ ಅದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ
ಇನೆ್ನುಂದು ಸಮನ ಅಥರ್ತಿ/ ಪದನಂತರ ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ. ಇದು ಹಿನೆ್ನುಯಗಿ ಬರುವ ಮಹಿತಿಯಗಿದುದ್ದ ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಮಡಲು ನೀಖಕನು ಬಳಸುವ ವಿಧನ. ನೀಹನ 6:6,

ರಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ತನು ಏನು ಮಡನೀಂಬುದನು್ನು ಮೊದನೀ ತಿಳಿದವನಗಿದದ್ದ ಎಂಬುದನು್ನು ತನು ಬರೆದ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದದ್ದನೆ. ಇದನು್ನು
ಆವರಣದಲಿ್ಲಾ "()" ಬರೆಯಲಗಿ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ನೀತುವೆ.

5ಯೆನೀಸು ಕಣೆ್ಣುತಿ್ತು ನೆನೀಡಿದಗ ಬಹುಜನರ ಗುಂಪು ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದನು್ನು ಕಂಡು – ಇವರ ಊಟ್ಕೂ ಎಲಿ್ಲಾಂದ ರೆ್ಟು

ಂಡು ತರೆನೀಣ ? ಎಂದು ಫಿಲಿಪ್ಪನನು್ನು ನೀಳಿದನು 6(ಯೆನೀಸು ತನು ಮಡನೀಂದಿದುದ್ದ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದದ್ದರ ಅವನನು್ನು

ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸುವುದ್ಕೂ ಈ ಮತನು್ನು ಹೆನೀಳಿದನು .) 7ಅದ್ಕೂ ಫಿಲಿಪ್ಪನು ಒ್ಬಬ್ಬಗೆ ಸ್ವಾಲ್ಪಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಿಕ್ಕೂನೀಕದರೆ ಇನ್ನುರು ಹಣದ
ರೆ್ಟುಯದರ ಸಲದು ಅಂದನು." (ನೀಹನ 6:5-7 ULB)

ಳಗೆ ಆವರಣದಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಮತುಗಳು ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಮತ್ತುಯನು ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು. ಯೆನೀಸು
ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಮತುಗಳನು್ನು ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು, ಆನೀಚಿಸಲು, ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗೆಳಿಸಲು ತಿಳಿದುಳು್ಳವಂತೆ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿದದ್ದನೆ.

"ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರವದಿಯದ ದಯೆನೀಲನು ಹೆನೀಳಿದಂತಹ ಹಳುಮಡುವಂತಹ ಅಸಹ್ಯ ವಸು್ತುವು ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಾನದಲಿ್ಲಾ
ಂತಿರುವುದನು್ನು ನೀವು ಕಣುವಗ " (ಇದನು್ನು ಓದುವವನು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲಿ ), ಯುದಯದಲಿ್ಲಾರುವವರು ಟ್ಟುಗಳಿಗೆ
ಓಡಿಹೆನೀಗಲಿ ಮಳಿಗೆಯ ನೀ ಇರುವವನು ತನ್ನು ಮನೆಳಗೆ ಇರುವುದನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳಲು ಇಳಿಯ, ಹೆಲದಲಿ್ಲಾ
ಇರುವವನು ತನ್ನು ಹೆದಿಯನು್ನು ತೆಗೆದುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗ ಓಡಿಹೆನೀಗಲಿ." (ಮತ್ತುಯ 24:15-18 ULB)

Indentation/ ಪರಿಚೆ್ಛಾೀದದ ಗರತಗಳು.

ವ್ಯಖ್ಯನ - ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಪರಿಚೆ್ಛನೀದಗಳಗಿ ಬರುವಗ ವಕ್ಯಭಗದ ಸಲುಗಳು ಪ್ರರಂವಗಿ ನೀಲಿನ ಮತು್ತು ಳಗಿನ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ
ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತು. ಇದು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಪದ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ, ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು,.ಯವ ಸಲಿಂದ ಪ್ರರಂವಗನೀಕು,ಯವ
ಸಲಿನಲಿ್ಲಾ ನೆಗೆಳ್ಳನೀಕು, ಮಧ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಯವಯವ ಸಲಿನಲಿ್ಲಾ ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಲಿ್ಲಾಸ ನೀಕು ಎಲಿ್ಲಾಮತು್ತು ಪ್ರರಂಭಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಲು
ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ:

5 ಮಗೆ ಯುದದ್ದದಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾರಗಿ ಸಹಯಕರಗಿರ ನೀಕದವರು ಯರು ಯರೆಂದರೆ
6ರನ್ ಕುಲದಿಂದ ನೀಯದನ ಮಗನದ ಎಲಿನೀಚರ್
6ಸಿನೀನ್ ಕುಲದಿಂದ ಚರಿನೀಷದ್ದೈಯ ಮಗನದ ಲುಮಿನೀಯೆನೀಲ್.
7 
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Use the Translation Helps when Translating

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಂದಿಗೆ
ಲಿಂಕ್ ಗಳನು್ನು ನನು ಏ ಬಳಸನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಂಕ್ ನೆಕೊಂದಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಲಿಂಕ್ ಗಳಿವೆ ಭಷಂತರ
ವಿಧ್ಯಸಂ್ಥಾಯ ವಿಷಯ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲಿಂಕ್ ಪುಟ ಮತು್ತು ಅನೀ ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾರುವ
ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಟು್ಟುಗಳು.

ಭಷಂತರ ವಿ್ಯಸಂ್ಥಾಯ ವಿಷಯಗಳು

ಭಷಂತರ ವಿಧ್ಯಸಂ್ಥಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಪ್ರತಿಬ್ಬರಿಗ
ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಕರಿಯಗಿರುತ್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಅವರವರ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಲು ನೀಕದ ಮಲತ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಹಗ ಬಳಸಲು ಸಹಕರಿಯಗಿರುತ್ತು. ಇವುಗಳನು್ನು ಅಂತರ್ ಜಲದ ಮಲಕ, ಮೊನೈಲ್,ವಿನೀಡಿನೀಗಳ ಮಲಕ
ಕಲಿತುಳ್ಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಗಿ,ಸುಲವಗಿ ಬಳಸಲು ಸಹಕರಿಯಗಿ.

ಪ್ರತಿಂದು ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳು ULBಯಿಂದ ತೆಗೆದುಂಡ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕದ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು
ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ ಲವು ವಕ್ಯಗಳು ಭಷಂತರವದ ನೀ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಆವರಣವಕ್ಯಗಳಗಿ ಬರಬಹುದು ಎಂದು ಈ ಳಗೆ
ನೀಡಿ. ನೆನೀಡಿ (ರಪಕ ಅಲಂಕರ).

ಹಸಿರು ಶಹಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದ ಅಥವ ಪದಗಳು ಭಷಂತರ ಅಡಮಿಯ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಲಿಂಕ್ ಗಳಗಿವೆ. ಲಿಂಕ್ ನೀ ್ಲಾಕ್ ಮಡುವ ಮಲಕ
ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು. ಭಷಂತರ ವಿಧ್ಯಸಂ್ಥಾಯ ವಿಷಯಗಳ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅನೆನೀಕ ಕರಣಗಳಿವೆ.

ಈ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಕಲಿತುಗೆಳು್ಳವುದರಿಂದ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಸರಿಯದ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಹಯವಗುತ್ತು. ಭಷಂತರದ
ತತ್ವಾಗಳನು್ನು, ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅನುಕಲವಗುವಂತೆವಿಷಯಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಲಗಿ.

ಉದಹರಣೆಗಳು

ಪ್ರತಃಕಲ ಮತ್ತು ಸಯಂಕಲ- ಇದು ಇಡಿನೀ ದಿನವನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತು. ದಿನದ ಎರಡ ವೆನೀಯನು್ನು ಅಂದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಇಡಿನೀ ದಿನವನು್ನು
ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸಿ. ಯೆಹದಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ದಿನದ ಪ್ರರಂ ಸಯರ್ತಿಸ್ತುಮನದಿಂದ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು. (ರಿಸಮ್ : 

Merism) ನೆನೀಡಿ
ನಡೆಯವುದ - "ವಿನೀಯವಗಿರುವುದು" (ರಪಕಅಲಂಕರ)ನೆನೀಡಿ.

ತಿದ ಕೊಳು್ಳುವಂ ಮಡವುದ - "ತಿಳಿಸುವುದು " (ನುಡಿಗಟು್ಟು: Idiom) ನೆನೀಡಿ

ಪುಸ್ತುಕದ್ಲ ಪುನರವತರ್ಬನೆಯದ ನಡಿಗಚ್ಛಾಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಒಂದು ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಒಂದು ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕಬರಿ ಬಳಸಿರುತ್ತುರೆ. ಭಷಂತರ ವಿಧ್ಯಸಂ್ಥಾ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ – ಗಿ್ರನೀನ್ ಚಪ್ಟುರ್/
ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಲಿಂಕ್ ಇ ನೀಕದ ವಕ್ಯದ ಸಂ್ಯ ್ಲಾಕ್ ಮಡಿದರೆ ನೀವು ಭಷಂತರಮಡಿದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಪದಗಳು
ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಈಗಗನೀ ಭಷಂತರವಗಿದದ್ದರೆ ಅಂತಹವುಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು ಅವಶ್ಯವಗಿ ಎಂಬುದ್ಕೂ ಅನೆನೀಕ ಕರಣಗಳಿವೆ.

ಈ ನುಡಿಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ಸುಲವಗಿಸುತ್ತು. ಮತು್ತು ಈಗಗನೀ ಭಷಂತರಿಸಿದ ವಿಷಯವನು್ನು ಮಗೆ ನೆನಸುತ್ತು.
ನೀವು ಈಗಗನೀ ಈ ರಿನೀತಿಯ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತು್ತು ಮ್ಮ ನೆನನಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿವು
ವೆನೀಗವಗಿಯ, ಖರವಗಿಯ ನಡೆಯಲು ಅನುಕಲವಗುತ್ತು.

ನೀವು ಈಗಗನೀ ಭಷಂತರಮಡಿರುವ ಪದಗುಚ್ಛವದರೆ ಹೆಸ ಸ್ನುವೆನೀಶ್ಕೂ ಹೆಂದ ಇರಬಹುದು ಆಗ ನೀವು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಆ ಪದವನು್ನು
ಬಳಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕಗಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗುರುತು ಮಡಿಟು್ಟುಂಡು ಭಷಂತರ ತಂಡದ
ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಿ ಧರ್ತಿರ ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಕು. ಈ ಲಿಂಕ್ ಗಳು ಮ್ಮನು್ನು ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಪುಸ್ತುಕದ ಪ್ಪಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ
ನೆನೀಡುವಂತೆ / ಮಡಬಹುದು.

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಪ್ಪಣಿಂದಿಗೆ ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು .

ಉದಹರಣೆಗಳು

ೀವು ಹ ಸಂತನವುಳ್ಳುವರಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿರಿ -ನೀವು ಈ ವಕ್ಯವನು್ನು ಯವರಿನೀತಿ ಭಷಂತರಿಸಿದಿದ್ದನೀರಿ ನೆನೀಡಿ - ಆದಿಕಂಡ 1:28.
ನೆಲದ ೀ ಹರಿದಡವ ್ರಮೀಟಗಳನ್ನು ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಜತಿಯ ್ರಮಿನೀಟಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಆದಿಕಂಡ 1:25.

will be blessed in him ೀನ ಆಶಿೀವರ್ಬದದ ಧಿಯಗವಿ ಪಯರ್ತಿಯ ಅನುವದ: ಅಬ್ರಹಮಿಂದ ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುನು
ಅಥವ ನನು ಅಬ್ರಹಮನನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದದ್ದರಿಂದ ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಲ್ಪಡುವಿ. ಭಷಂತರಿಸುವಗ “ ಅವನಲಿ್ಲಾ” ಈ ಪದವನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸುವಗ “ನ್ನು ಮಲಕ” ಎಂದಗಿ ಆದಿಕಂಡ 12:3.

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳ ವಿಧಗಳು
ಯವುವು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಳಸವುದ.

ULB ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಭಷಂತರ ಮಡಲ.

ULB ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ. ಈ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದಿದಗ ಮಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುತಿ್ತುಯೆನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ಆಗ ನೀವು ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ,
ಖರವಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸಹಜವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ಹೌದದರೆ ? ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಪ್ರರಂಭಿಸಿ.
ಇಲ್ಲಾವದರೆ ? UDB ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನೆನೀಡಿ. ULB ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು UDB ಸಹಯಕವಗಿಯೆನೀ ?
ಹೌದದರೆ ? ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಪ್ರರಂಭಿಸಿ.
ಇಲ್ಲಾವದರೆ ? ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಯನು್ನು ಓದಿ ಸಹಯಪಡೆದುಳಿ್ಳ. ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು
ಪ್ರತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಂಡು ವಿವರಿಸಿದಂತವು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಂದು ಪ್ಪಣಿಯ ULB ಯಿಂದ ಪ್ರರಂವಗಿ
ವಿವರಿಸಿರುವಂತದುದ್ದ. ಇವು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳಂತೆ ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ನಮದಿಸಲಗಿರುತ್ತು, ಹಗಯೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣುಗೆರೆ ಮತು್ತು
ಭಷಂತರಗರರಿಗೆ ಸಲಹೆ ಮತು್ತು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ಈ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಈ ಳಗಿನ ನಮನೆಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು.
ULB ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಮಡಿದೆ ವಕ್ಯಭಗ - ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಲಹೆಗಳು ಅಥವ ಭಷಂತರ ಮಡುವವರಿಗೆ
ಮಹಿತನೀಡುತ್ತು.

ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ವಿಧಗಳು.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಿಧದ ಪ್ಪಣಿಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಂದು ವಿಧದ ಪ್ಪಣಿ ವಿವಿಧರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಣೆ ಡುತ್ತು. ಭಷಂತರಗರಗೆ ಈ
ಪ್ಪಣಿಗಳು ಭಷಂತರವನು್ನು ಯವರಿನೀತಿ ಹಗ ಅತು್ಯತ್ತುಮ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯಮಡುವುದಲ್ಲಾ, ಅವರು ಭಷಂತರ
ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಉತ್ತುಮವಗಿ ಭಷಂತರಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ವ್ಯಖ್ಯನದೆಕೊಂದಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು – ಲವೊ್ಮ ULB ಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ಮಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೆನೀಗಬಹುದು.
ಪದಗಳಿಗೆ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಸರಳವದ ವ್ಯಖ್ಯನಗಳನು್ನು ಗಳನು್ನು ಅಥವ ವಕ್ಯರಪವನು್ನು ಡ ನೀಡುತ್ತು.
ವಿವರ ೀಡವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು - ಪದಗಳ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ಸರಳವದ ವಿವರವನು್ನು ವಕ್ಯದ ರಪದಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸುತ್ತು.
ಮಕೊ್ತುಂದ ರಿೀತಿಯ ಭಷಂತರ ಮಡವುದನ್ನು ತಿಸವ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳಿದುದ್ದ
ಅವುಗಳನು್ನು ವಿವರವಗಿ ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿ.

ಭಷಂತರಗಗೆ ೀಡಿರವ ಸಲಹೆಗಳ್ಲ ಅನೆೀಕ ವಿಧಗ.

ಭಷಂತರ ಮಡಲು ನೀಡಿರುವ ಸಲಹೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಿಧಗಳಿವೆ.

ಸಮನ ಅಥರ್ಬಕೊಡವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಮನ ಪದಗಚ್ಛಾಗಳು ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ಬದಲವಣೆಯಿಂದ
ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಯವುನೀ ಧ್ಕೂ ಉಂಟುಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ ಸಮನಥರ್ತಿಕ ಪದಗಳುಮತು್ತು ಸಮನ ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು
ಚಿನೆನ್ಹೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತು. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ULB ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆ ಇರುತ್ತು.
ಪಯರ್ಬಯ ಭಷಂತರದೆಕೊಂದಿಗಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು - ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ULB ವಿಷಯ ಅಥವ ನಮನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬದಲವಣೆಗೆ
ಸಲಹೆ ನೀಡಬಹುದು. ಏಂದರೆ ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಬದಲವಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ಬರಬಹುದು. ಈ ಪಯರ್ತಿಯ
ಭಷಂತರವನು್ನು ULB ನಮನೆ ಅಥವ ವಿಷಯವು ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಖರವಗಿ ಅಥವ ಸಹಜವಗಿ ಮಡಿ
ಬರದಿದದ್ದರೆ ಮತ್ರ ಮಡನೀಕು.
UDB ಭಷಂತರವನ್ನು ಸ್ಪಷಟ್ಟಿಪಡಿಸವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು - ULBಯ ವಿಷಯ್ಕೂ ಸರಿಯದ ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರವನು್ನು ನೀಡುವುದದರೆ
ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಪ್ಪಣಿಯ ಅವಶ್ಯವಿರುವು ದಿಲ್ಲಾ. ಲವು ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರಂದಿಗೆ
UDBಯಿಂದವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತು, ಲವೊ್ಮ UDBಯಿಂದ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ವಕ್ಯಗಳಂತೆ " ()"ಒಂದು ಪಯರ್ತಿಯ
ಭಷಂತರ್ಕೂ ಪೂರಕವಗಿರುತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಈ ಪ್ಪಣಿಗಳು "(UDB)" ಎಂಬ
ಗುರುತನು್ನುUDBವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನುಉದದ್ಧಿರಿಸುವಗ ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಗೆ ಪಯರ್ಬಯ ಅಥರ್ಬಗಳು - ಲವುಪದಗಳು ಮತು್ತು ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಲವು ಪ್ಪಣಿಗಳು ಪಯರ್ತಿಯ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ನೀಡುತ್ತುವೆ. ಈ ರಿನೀತಿ ಆದಗ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಕ್ತುವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವ ಪದವನು್ನು
ಬಳಸಲು ಸಲಹೆ ನೀಡುತ್ತು.
ಸಂಭವ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಭವಿಸಹದದ - ಅಥರ್ತಿಗಳೊಂದಿಗಿರುವ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
ಬರುವ ವಕ್ಯಗಳ ಅಥರ್ತಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಖರವಗಿ ತಿಳಿಯ ಅಥವ ಒ್ಪಳ್ಳಲು ರಕರಿಸಬಹುದು. ಇದ್ಕೂ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು :
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಲಿಂಕ್ ನೆಂದಿಗೆ ಪ್ಪಣಿ.

ಪುರತನ ಕಲದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಣ್ಣುಪುಟ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು ಇರಬಹುದು ಅಥವ ಒಂದು ಪದ್ಕೂ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಥರ್ತಿ
ಇರಬಹುದು ಅಥವ ಲವೊ್ಮ ಲವು ಪದಗಳು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಪದ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಸ್ಪಷ್ಟುತೆ ಇಲ್ಲಾ ಇರಬಹುದು
(ಉದಹರಣೆಗೆ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು) ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಂಭವ್ಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಥವ ಲವು ಸಂವಿಸುವ
ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಪದ್ಕೂ ಮೊದಲ ಆಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು.
ಅಲಂಕರಗಳನ್ನು ಗರತಿಸವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು – ULB ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಲಂಕರ ಪದ ಇದದ್ದರೆ, ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾನ ವಿವರಗಳು
ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂಬ ವಿವರ ನೀಡುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ ಪಯರ್ತಿಯಭಷಂತರ (AT:) ವನು್ನು
ಒದಗಿಸಲಗುತ್ತು.ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ನೀಕದ ಖರವದ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಭಷಂತರ ಗಳು ಮತು್ತು
ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಯ ಪುಟಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿ ಮಹಿತಿಗಳು ಸಹಯಮಡುತ್ತುವೆ.
ಪರೆಕೊೀಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಪರೆಕೊೀಕ್ಷ ಮತಗಳನ್ನು ಗರತಿಸವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು -ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಗಳಿವೆ ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಇನೆ್ನುಂದು
ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ವಕ್ಯಗಳು. ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಆ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಪರೆನೀಕ್ಷವಕ್ಯಗಳಗಿ ಭಷಂತರಿಸ ನೀ ಇಲ್ಲಾವೆ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ
ವಕ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರಿಸ ನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಮೊದಲು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. ಈ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಭಷಂತರಗರರನು್ನು ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡನೀಕು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಎಚಚ್ಚಿರಿ ನೀಡುತ್ತುವೆ.
ULBಯ ಉದದ್ದದದ್ದ ಪದಗಚ್ಛಾಗಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು - ಲವೊ್ಮ ಈ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಒಂದು ಪದಗುಚ್ಛ ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ಅನೆನೀಕ
ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿಯ ಇರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಉದುದ್ದದದ್ದ ಇರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಮತು್ತು
ನಂತರ ಚಿಕ್ಕೂ ಪದಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಪ್ಪಣಿಯ ಅವಕಶವನು್ನು ನೀಡನೀಕು. ಈ ರಿನೀತಿ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಭಷಂತರ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಅಥವ ಇಡಿನೀ
ವಕ್ಯಭಗ್ಕೂ ಅಥವ ಚಿಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕೂ ಭಗಗಳಿಗೆ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ನೀಡುತ್ತು.
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• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಲವು ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳ
ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ULB ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ ಏ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ್ಲರವ ವಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿಗಳನ್ನು ಹೆಕೊಂದಿಸವುದ.

ವಿವರಣೆ

ಪ್ಪಣಿಗಳು ಪ್ಟುಯ ನೀಲ್ಭುಗದಲಿ್ಲಾ, ಸಂಪಕರ್ಬ ಕ್ಪಸವ ವಕ್ಯಗಳು ಅಥವ 
ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿಗಳನ್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ.

ಸಂಪಕರ್ಬ ಸಕೊಚಿಸವ ವಕ್ಯಗಳು ಒಂದು ವಕ್ಯ ಭಗದ ಹೆನೀಳಿಗಳು ಹಿಂದಿನ
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಸಧಿಸಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ. ಳಗೆ
್ಟುರುವ ಲವು ಮಹಿತಿಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸಂಪಕರ್ತಿಸಧಿಸುವ ವಕ್ಯಗಳಗಿ ಬರುತ್ತುವೆ
ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳುತ್ತುವೆ.

ಈ ಚಿಕ್ಕೂ ವಿಷಯ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾನೀ, ಮಧ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾನೀ ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತುನೀ ನೆನೀಡನೀಕು.
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವರು ಯರು?
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವರು ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ.?

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಸಂಬಂಧಿತ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಚಿಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕೂ ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ನುಡಿಗುಚ್ಛ್ಕೂಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತುವೆ. ಈ
ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಲವು ಮಹಿತಿಗಳು ಸಮನ್ಯಮಹಿತಿ ನೀಡುವ ವಕ್ಯಗಳಗಿ ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿ ನೀಡುವ ವಕ್ಯಗಳಗಿ / ಹೆನೀಳಿಗಳಗಿ
ಬಂದಿವೆ.

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವನು್ನು ಸವರ್ತಿನಮಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು.
ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಹಿನೆ್ನು ಅಥವ ತಿಳಿದ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿಳು್ಳವುದು ಅವಶ್ಯ.
ತಕರ್ತಿಬದದ್ಧಿವದ ಚಚೆರ್ತಿಗಳು ಮತು್ತು ಅಂತಿಮ ತಿನೀಮರ್ತಿನಗಳು. ಈ ಎರಡ ರಿನೀತಿಯ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಮಗೆ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಭಷಂತರ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಎದುರಗುವ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಳ್ಳಲು ಸಹಯಕವಗಿರುತ್ತುವೆ.

ಉದಹರಣೆಗಳು

ಈ ವಿಷಯ ಭಗಗಳು ವಕ್ಯದ ಪ್ರರಂಭದ್ಲ, ಮಧ್ಯಭಗದ್ಲ ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗದ ಕೊನೆಯ್ಲ

ರತ್ತುದೆಕೊೀ ಗಮಸೀಕ.

1ಯೆನೀಸುತನ್ನು ಹನೆ್ನುರಡು ಮಂದಿ ಷ್ಯರಿಗೆ ನೀಕದುದನು್ನು ಹೆನೀಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಮಿನೀಪದ ಊರುಗಳಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಶ

ಮಡುವುದಕ್ಕೂ, ಸುವತೆರ್ತಿಯನು್ನು ಸರುವುದಕ್ಕೂ ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟನು 2ನೀಹನನು ್ರಸ್ತುನ ಕಯರ್ತಿಗಳ ಸುದಿದ್ದಯನು್ನು

ರೆಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀಳಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಷ್ಯರನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 3ಬರನೀಕದವನು ನೀನೆನೀ, ನವು ನೀರೆಬ್ಬನ ದರಿಯನು್ನು
ನೆನೀಡನೀನೀ ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು ? "(ಮತ್ತುಯ 11:1-3 ULB)

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿ - ಇದು ಕಥೆಯ ನತನ ಪ್ರರಂದ ಸುವತೆರ್ತಿಯನು್ನು ಬರೆದವನು ಸ್ನುಕನದ ನೀಹನನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಷ್ಯರಿಗೆ
ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರತಿ್ರಯಿಸಿದನು ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳಿದಂತಿ. (ಹೆಸ ವಿಷಯ / ಟನೆಯ ಪರಿಚಯ : ನೆನೀಡಿ)

ಈ ಪ್ಪಣಿಯು ಹೆಸಕತೆ / ಹೆಸವಿಷಯದ ಪ್ರರಂ ಮಡುವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮನು್ನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಸುತ್ತು.

ಮತನಡತಿ್ತುರವುದ ಯರ ?

17ಯದನು ನಮ್ಮ ಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿ ಈ ನೀವೆಯಲಿ್ಲಾ ಪಲು ಹೆಂದಿದವನಗಿದದ್ದನು 18(ಈ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನು ್ರನೀಹದಿಂದ
ಸಂಪದಿಸಿದ ಹಣ್ಕೂ ಒಂದು ಹೆಲವನು್ನು ಂಡುಂಡನು. ನಂತರ ಅವನು ತಳಗಗಿ ಬಿದದ್ದ ಅವನ ಹೆ್ಟು ಒಡೆದು

ಕರುಳುಗಲ್ಲಾ ಹೆರಗೆ ಸುರಿದವು.19ಇದು ಯೆರಸನೀಮ್, ಪಟ್ಟುಣದ ವಸಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಬಂದುದರಿಂದ ಆ
ಹೆಲ್ಕೂ ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ “ ಅ್ಡಾಮ “ ಅಂದರೆ ಜಿನೀವಹತೆ್ಯಯ ಹೆಲ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. (ಆ.ಕೃ. 1:17-19 ULB))

ಸಂಪರ್ಬಸವ ವಕ್ಯ / ಹೆೀ - ನೀತ್ರನು ಅಲಿ್ಲಾ ಕಡಿಬಂದ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಂತು ಈ ರಿನೀತಿ ಪ್ರರಂಭಿಸಿದನು.(ಆ.ಕೃ. 1:16.) ಈ
ಪ್ಪಣಿ ನಮಗೆ ನೀತ್ರನು ಇನು್ನು 17ನೆನೀ ವಕ್ಯದಲ್ಲಾ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.
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ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸವರ್ಬನಮಗಂದ ಗರತಿಸಿ ಹೆೀಳುತಿ್ತುದೆೀ.

20ಯೆಶಯ ತುಂಬ ನೈಯರ್ತಿವಗಿ ಇಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವುನೀನೆಂದರೆ,
" ನನ್ನುನು್ನು ಹುಡುಕದವರಿಗ ಸಿ್ಕೂನು "
"ನನ್ನು ವಿಷಯ ವಿಚರಮಡದವರಿಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನನು "
21ಆದರೆ ಅವನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರನು್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನು ನೈಗೆ ಸಿಗ ದರವಗಿ ಉಳಿದವರನು್ನು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ನೈಚಚಿ ಕರೆ.
ನನ್ನು ಮತಿಗೆ ವಿನೀಯರಗಿ ಎದುರುಮತನಡುವ ಜನರನ್ನು ಕರೆ (ರೆನೀಮ10:20-21 ULB),

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿ : ಇಲಿ್ಲಾ ಬರುವ "ನನು," "ನನ್ನು," ಮತು್ತು "ನನಗೆ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ನೀವರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿಳು್ಳವಂತದುದ್ದ. ಈ ಪ್ಪಣಿ
ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿವೆಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಯೆಶಯನು ತನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ನೀವರ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಓದುಗರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಮಗೆ ನೀಕದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಯೆನೀ ನೆನೀಡಿ ಬಳಸಿ.

ಮಖ್ಯವದ ಹಿನೆ್ನು ಅಥವ ತಿಸೀಕದ ಮಹಿತಿ

26ಅಷ್ಟುರಲಿ್ಲಾ ಕತರ್ತಿನ ದತನು ಫಿಲಿಪ್ಪಗೆ ನೀನು ಎದುದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಯೆರಸನೀಮಿಂದ ಗಜ್ಕೂ ಹೆಗುವ ದರಿಯಲಿ್ಲಾ

ಹೆನೀಗು (ಅದು ಮರಳುಗಡು) 27ಅವನು ಎದುದ್ದ ಹೆರಟುಹೆನೀದನು. ಹೆನೀಗುತಿ್ತುರುವಗ ಇನೀಯ ನೀಶದ ಒಬ್ಬ
ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಕಂಡನು ಅವನು ಕಂಚುಯು ಇನೀಯ ನೀಶದ ರಣಿಯಗಿದದ್ದ ಕಂದಯ ಬಳಿ
ಅಧಿಕರಿಯಗಿದದ್ದ.

ಆಯ ಎಲ್ಲಾ ಖಜನೆಯ ನೀಲಿ್ವಾಚರಕನ ಆಗಿದದ್ದ. ಅವನು ನೀವರಧನೆಗೆನೀಸ್ಕೂರ 28ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಬಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೆನೀಗುವಗ ತನ್ನು
ರಥದಲಿ್ಲಾ ಕುಳಿತುಂಡು ಯೆಶಯ ಪ್ರವದಿಯ ಗ್ರಂಥವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುದದ್ದನು. (ಆ.ಕೃ. 8:26-28 ULB)

ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿ: - ಇದು ಫಿಲಿ್ಪ ಮತು್ತು ಇನೀಯದ ಮನುಷ್ಯನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದ ಕತೆಯ ಪ್ರರಂದ ಭಗ. 27ನೆನೀ ವಕ್ಯ
ಇನೀಯದಿಂದ ಬಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. (ಹಿನೆ್ನುಗಳು ನೆನೀಡಿ)

ಈ ಪ್ಪಣಿ ಕತೆಯ ನತನ ಭಗದ ಪ್ರರಂ ಮತು್ತು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಲು
ಎಚಚ್ಚಿರಿಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಪುಟ್ಕೂ ಈ ಪ್ಪಣಿ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಇಂತಹ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು
ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾರುವ
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಸಮನ್ಯ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿಸುವುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಖ್ಯನಗಳನು್ನು
ನನು ನೆನೀಡಿದಗ ಯವರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರ ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು
ನೈಗೆಳ್ಳನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

. ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ಪ್ಪಣಿಗಳು

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ವ್ಯಖ್ಯನಗಳೊಂದಿಗಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ULB (Unlocked Literal Bible) ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿ
ಲವೊ್ಮ ಮಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೆನೀಗಬಹುದು.
ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣ, ವ್ಯಖ್ಯನ ಅಥವ ವಿವರಣೆಗಳು ಪದಗಳ ಅಥವ
ಪದಗುಚ್ಛಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಡಲ್ಪಟು್ಟು ಅವುಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಸಹಯಮಡುತ್ತುವೆ.

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಪದಗಳ ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸರಳ ವ್ಯಖ್ಯನಗಳನು್ನು ಉದದ್ಧಿರಣ ಪದಗಳು ಅಥವ ವಕ್ಯರಪಗಳನು್ನು ನೀರಿಸ
ಮಡಬಹುದು.
ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು ಇವೆ.

ಮಕ್ಕೂಳು ನೀ ಬಿನೀದಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಗೆಯರಿಗೆ " ಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಳಲದಿವುಎಂದರು (ಮತ್ತುಯ 11:16-17
ULB)

ೀಟೆ ಬಿೀದಿ - ವಿಶಲವದ ತೆರೆದ ಜಗ ಅಲಿ್ಲಾ ಜನರು ತಮ್ಮ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಮರುತ್ತುರೆ.
ಕೊಳಲ - ಇಂದು ಬಿದರಿಂದ ಮಡಿದ ಉದದ್ದವದ ಸಂಗಿನೀತ ಸಧನ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ರಂಧ್ರವಿದುದ್ದ ಅದರ ಮಲಕ ಗಳಿಯನು್ನು
ಲಯಬದದ್ಧಿವಗಿ ಊದುವುದರ ಮಲಕ ಸಂಗಿನೀತನದವನು್ನು ಹೆರಡಿಸ ಬಹುದು.

ನೀಭಯಮನವದ ಉಡುಪನು್ನು ಧರಿಸಿರುವವರು, ಭೆನೀಗದಲಿ್ಲಾ ಭಳುವವರು ರಜನ ಅರಮನೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುವವರು
(ಲಕ 7:25 ULB)

ರಜನ ಅರಮನೆ - ವಿಶಲವದ, ಡ್ಡಾ, ವ್ಯವದ ಆಡಂಬರದ ಮನೆ ಅಲಿ್ಲಾ ರಜನು ವಸಿಸುತ್ತುನೆ.

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ಸಧ್ಯವದಷ್ಟು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ.
ಭವಭಿವ್ಯ್ತುಯ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು, ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಆದಷು್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವಗಿ ಹೆನೀಳಿ.
ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಮತು್ತು ಐತಿಹಸಿಕವದ,ಖರವದ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಪುನರ್ ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ನೆನೀಡಿ ಅಪರಿಚಿತ ಭಷಂತರ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಪದಗಳು, ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಪರಿಚಿತವಗಿದದ್ದರೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ
ರೆಯುತ್ತು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ವ್ಯಖ್ಯನಗಳೊಂದಿಗಿನ
ಪ್ಪಣಿಗಳು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ
ವಿವರಣೆಗಳನು್ನು ಗಮಸುವಗ ನನು ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರ
ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವ್ಯಖ್ಯನಗಳೊಂದಿಗಿನ ಪ್ಪಣಿಗಳು.

. ವಿವರಣೆ ೀಡವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು

ವಿವರಣೆ

ಲವೊ್ಮ ಒಂದು ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟು ULB,ಯಲಿ್ಲಾ ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಅಥರ್ತಿ
ನೀಡುತ್ತು ಎಂದು ಗೆತಿ್ತುರುವುದಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಇದನು್ನು UDBಯಲಿ್ಲಾ
ಉಪನೀಗಿಸಲಗುತ್ತು. ಈ ವಿಚರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಲಗಿ. ಈ
ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಣೆಗಳು ಪದ ಅಥವ ಒಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ವಿವರಣೆ ಡುತ್ತು. ವಿವರಣೆಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಬರದು.
ನೀವು ವಕ್ಯ ಭಗವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಇದನು್ನು ಬಳಸನೀಕು.
ಇದರಿಂದ ನೀವು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಖರವಗಿ ಭಷಂತರಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಸರಳವದ ವಿವರಣೆಗಳು ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪೂಣರ್ತಿವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟುವೆ. ಇವುಗಳು ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ (capital letter)
ಪ್ರರಂವಗಿ ಕಲವಧಿಯಿಂದ (".") ನೆಗೆಳು್ಳತ್ತುವೆ.

ಸ್ತುರು ನೀಣಿಗಳಿಂದ ಹೆರಬಂದು ಬಗಳನು್ನು ತೆಯುತಿ್ತುದದ್ದರು .(ಲಕ 5:2 ULB)

ಅವರ ಗಳನ್ನು ಕೊಯತಿ್ತುದದ್ದರ - ಅವರು ಅವರ ಮಿನೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಗಳನು್ನು ತೆಯುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಮಿನೀನು ಹಿಡಿಯಲು ಸ್ತುರು
ಬಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಎಂದು ಮಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ. ಅವರು ಬಗಳನು್ನು ಏ ತೆಯುತಿ್ತುದದ್ದರು ಎಂದು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ ಪಡುತಿ್ತುದಿದ್ದರಿ. ಈ
ವಿವರಣೆ ಮ್ಮನು್ನು "ತೆಯುತಿ್ತುದದ್ದರು" ಮತು್ತು "ಬಗಳು" ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಒ್ಳಯ ಪಯರ್ತಿಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು
ಅನುಕಲವಗಬಹುದು

ಅವರು ತಮ್ಮ ಇನೆ್ನುಂದು ನೀಣಿಯಲಿ್ಲಾದದ್ದ ತೆಗರರನು್ನು ಕರೆದರು (ಲಕ 5:7 ULB)

ಸನೆ್ನುಮಡಿದರ - ಅವರು ತಮ್ಮ ತೆಗರರು ನೀಣಿಯಿಂದ ದರವಿದುದ್ದದರಿಂದ ಅವರನು್ನು ಸನೆ್ನುಮಡಿ ಕರೆದರು ಇದರಿಂದ ನೀವು ಅವರು
ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಸನೆ್ನು ಮಡಿರಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅನುಕಲವಗುತ್ತು. ಅವರು ಮಡಿದ ಸನೆ್ನುಯನು್ನು ತೆಗರರು ಅವರ
ನೀಣಿಯಿಂದ ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಗಿತು್ತು. ಈ ವಿವರಣೆ ಅವರು ಮಡಿದ ಸನೆ್ನುಯನು್ನು ಇನ್ನು ಸಕ್ತುವದ ಪದಗಳಿಂದ "ಹೆನೀಳಲು "
ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ತಯಿಯ ಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾರುವಗ ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ ತುಂಬಿದವನಗಿದದ್ದನು . (ಲಕ 1:14 ULB)

ಅವನ ಅವನ ತಯಿಯ ಗಭರ್ಬದ್ಲರವಗಲಕೊ - "ಇರುವಗಲ" ಎಂಬ ಪದ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಕರ ವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಧ್ವಾಸುತ್ತು. "ಜನರು
ಪವಿತ್ರತ್ಮ ರಿತರಗಿದದ್ದರೆ " ಎಂಬುದನು್ನು ನೀಳಿ ತಿಳಿದಿದದ್ದರ. ಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾರುವ ಶು ಪವಿತ್ರತ್ಮ ರಿತವಗಿರುವುಂದರೆ ಇಂದು ಅದು್ಭುತ
ಸಂಗತಿ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪ್ಪಣಿ ಇಲಿ್ಲಾ "ಇರುವಗಲ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅದು ಹೆನೀಗೆ ಧ್ವಾಸುತ್ತು, ಹಗೆಯೆನೀ
ಇಂತಹ ಪದಗಳಿಂದ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಕರವದ ಸಂಗತಿ ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರಕಟಮಡಲು ಸಧ್ಯ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತು.

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು
(“ ”) ಬಂದಗ ಯವ ಭಷಂತರ ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ನನು
ತೆಗೆದುಳ್ಳ ನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಪಯರ್ಬಯ ಪದಗಳ ಮತ್ತು ಸಮನಥರ್ಬಕ ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿ.

ವಿವರಣೆ

ಲವು ಪ್ಪಣಿಗಳು ULB ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿದದ್ದಂಥ ಪದವನು್ನು ಅಥವ
ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವಂಥ ಭಷಂತರದ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತುವೆ.
ವಕ್ಯದ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ ಬದಲವಣೆ ಮಡ ಈ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು
ಇದರಲಿ್ಲಾ ಸರಿಹೆಂದುವ ಹಗೆ ಮಡಬಹುದು. ಇವು ಪಯರ್ತಿಯ ಪದಗಳು ಮತು್ತು
ಸಮನಥರ್ತಿಕ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಆಗಿವೆ ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನು (" ")
ಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲಗಿ. ಇವುಗಳು ULB ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಷಯ ಒಂನೀ ಆಗಿರುತ್ತು.
ULB ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗ್ಟುಗೆ ಸಮನಥರ್ತಿಕವದ ಸಹಜವದ
ಪದಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಈ ರಿನೀತಿಯ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಅನೀ ವಿಷಯವನು್ನು ನೀರೆಂದು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಲು ಸಹಯಕವಗಿರುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಕತರ್ತಿನ ದರಿಯನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿರಿ, (ಲಕ 3:4 ULB)

ದರಿ - "ಹದಿ" ಅಥವ "ರ್ತು". ಈ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ "ಹದಿ" ಅಥವ "ರ್ತು" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ULB ಯಲಿ್ಲಾರುವ "ದರಿ" ಪದವನು್ನು
ಬಳಸಿ ಬದಲಯಿಸಬಹುದು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "ದರಿ" "ಹದಿ" ಅಥವ "ರ್ತು" ಇದರಲಿ್ಲಾ ಯವುದು ಸಹಜವಗಿ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ ಎಂದು
ನೀವು ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು.

ಅನೀರಿನೀತಿ Deacons/ಡಿನೀಕನ್ ಗಳು (ಸಭನೀವಕರು) , ಗೌರವಪೂಣರ್ತಿರಗಿರನೀಕು ಅವರು ಎರಡು ಮತಿನವರು
ಆಗಿರಬರದು. (1 ನೆನೀ ತಿಮೊಥೆ 3:8 ULB)

"ಸಭನೀವಕರ, ಅನೀ ರಿನೀತಿ" - ಅದರಂತೆ ಸಭನೀವಕರು ಅಥವ ನೀಲಿ್ವಾಚರಕರಂತಹ ಸಭನೀವಕರು. ಈ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ “ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ
ಸಭನೀವಕರು,” ಅಥವ “ಸಭನೀವಕರು, ನೀಲಿ್ವಾಚರಕರಂತೆ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ULB ಯಲಿ್ಲಾರುವ “ಸಭನೀವಕರು, ಹಿನೀಗೆ” ಎಂಬ ಪದವನು್ನು
ಬದಲಯಿಸಬಹುದು. ಭಷಂತರಕರರದ ನೀವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಯವುದು ಸಹಜವದದುದ್ದ ಎಂಬುದನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಪಯರ್ತಿಯ
ಭಷಂತರವನು್ನು ನೆನೀಡಿದಗ ಯವರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರ
ಧರ್ತಿರಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಪಯರ್ಬಯ ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ (AT)

ವಿವರಣೆ

ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಅಥವ ವಿಭಿನ್ನು
ಮದರಿ ನೀಂದರೆ ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರದಿಂದ ULB ಮದರಿಯನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸುವ ಮಗರ್ತಿ ರೆಯುತ್ತು. ULB ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ
ಮಡುವಗ ಅಥವ ಈ ವಿಷಯ ಭಷಂತರವಗುವಗ ತಪ್ಪಗಿ
ಭಷಂತರವಗುತ್ತು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ, ಅಸ್ಪಷ್ಟು ಮತು್ತು ಅಸಹಜವಗಿ ಭಷಂತರವಗುತ್ತು
ಎಂಬ ಸಂದರ್ತಿ ಬಂದಗ ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತು.

ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರದ ಸಲಹೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ಈ ಲವು ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಆಗುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಧ್ವಾತ / ಅಡಕವಗಿರುವ
ಮಹಿತಿಯನು್ನುಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸುವಗ ಕತರ್ತಿರಿನೀ ಕಮರ್ತಿಣಿ ವಕ್ಯಗಳ ಬದಲವಣೆ, ಅಲಂಕರಿಕ ಪದಗಳನು್ನು /ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವಗ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು
ಸರಳವಕ್ಯವಗಿ ಬದಲಯಿಸುವಗ ಇಂತಹ ಬದಲವಣೆ ಆಗುತ್ತು. ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ವಿವರಣೆಯನು್ನು ನೀಡುವ
ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪುಟದಲಿ್ಲಾನ ಲಿಂಕ್ ನೆನೀಡನೀ

ಭಷಂತರದ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಉದಹರಣೆಗಳು

"AT:" ಎನು್ನುವ ಪದ ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಅನನ್ಯವಗಿರವ ಮಹಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷಟ್ಟಿಪಡಿಸವುದ.

ರಜನು ವಿಧಿಸಿದ ಯವ ಬಂಧನೆಯಗಲಿ, ಯಮವಗಲಿ ರದದ್ದಗಬರದು .ಎಂಬ ಧಮರ್ತಿಸತ್ರವು ನೀಧ್ಯರಲಿ್ಲಾಯ,
ಪರಸಿಯರಲಿ್ಲಾಯ ಉಂಂಬುದು ನಗೆ ಗೆತಿ್ತುರಲಿ. (ದಯೆನೀಲ 6:15 ULB)

ಯವ ಭಂದನೆಯಗೀ, ಯಮವಗೀ ರದದ್ದಗಬರದ. - ಎಂಬ ವಕ್ಯವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಅನುಕಲವಗುವಂತೆ ನೀರಿಸಬಹುದು. ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ: ಯವ ಂದನೆಯನು್ನು ರದುದ್ದಮಡಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ದಯೆನೀಲನನು್ನು
ಸಿಂಹಗಳಿರುವ ಗವಿಯಲಿ್ಲಾ ಹಕನೀಕು (ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿ)

ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಕರಿಯಗಿ ಬರುವ ವಕ್ಯಗಳು ರಜನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಹೆನೀಳಲಗಿ, ರಜನ ಬಂಧನೆಗಳು ಮತು್ತು ಯಮಗಳನು್ನು
ರದುದ್ದಪಡಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ನೆನಪು ಮಡಿಳ್ಳಲಗುತಿ್ತು. ಮಲ ನೀಖಕ ಅಥವ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಲು
ಅಸಮಥರ್ತಿವದ ವಿಷಯವನು್ನು ಭಷಂತರಗರರು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.

ಕಮರ್ಬಣಿ ಪ್ರೀಗದಿಂದ ಕತರ್ಬರಿೀ ಪ್ರನೀಗ್ಕೂ ಬದಲವಣೆ.

ಪವಿತ್ರತ್ಮನನು್ನು ದಸಿದವಗೆ ಕ್ಷಮಪಣೆಯಿಲ್ಲಾ (ಲಕ 12:10 ULB)

ಇದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಗವುದಿಲ್ಲ ಇದನು್ನು ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗದ ಮಲಕ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹುದು. ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ನೀವರು ಅವನನು್ನು
ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಇಲಿ್ಲಾರುವ ನಕರತ್ಮಕ ್ರಯಪದವನು್ನು ಸಕರತ್ಮಕ ್ರಯಪದ " ಕ್ಷ " ಇದರ ವಿರುದದ್ಧಿಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಅಥರ್ತಿ ಡದಂತೆ
ಬಳಸಬಹುದು. ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ "ನೀವರು ಆತನನು್ನು ಯವಗಲ ತ್ಪತಸ್ಥಾನೆಂದು ಧರ್ತಿರಿಸುತ್ತುನೆ" "(ನೆನೀಡಿ: ಕತರ್ತಿರಿ ಕಮರ್ತಿಣಿ
ಪ್ರನೀಗ) ನೆನೀಡಿ

ಈ ಪ್ಪಣಿ ನಮಗೆ ಭಷಂತರಗರರು ಈ ವಕ್ಯವನು್ನು ಈ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲು ಒಂದು ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಸಹಯಮಡುತ್ತು.
ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಇದು ಸಹಯಮಡುತ್ತು.

ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಸಲನೆನೀ, ಸಲನೆನೀ ನನ್ನುನು್ನು ಏ ಹಿಂ ಪಡಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದ?(ಆ.ಕೃ 9:4 ULB)

ನನ್ನು ಏ ಹಿಂ ಪಡಿಸತಿ್ತುದಿದ್ದ? ಈ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನು ಸಲನ ತಿದುದ್ದಪಡಿಗೆ ಬದಲವಣೆಯನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸರಳವಕ್ಯಗಳು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಹಜವಗಿ ಮಡಿ ಬರುತ್ತುವೆ: "ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು ಹಿಂಸಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀ !" ಅಥವ ಆನೀಶ ವಕ್ಯ ಬಳಸಬಹುದು.
(ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ): "ನನ್ನುನು್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸು!" (ನೆಡಿ: ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು)

ಭಷಂತರದ ಸಲಹೆಗಳು ಇಲಿ್ಲಾ ಪಯರ್ತಿಯ ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರವನು್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತು (ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ) ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿದುದ್ದಪಡಿಗೆ /
ಬದಲವಣೆ ತರಲು ಬಳಸುವು ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಪದಗಳು, ಪಶ್ನುಥರ್ತಿಕ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಪಯರ್ತಿಯಪದ ಬಳಸಬಹುದು.

• 

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ
ಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ (AT)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಲವು ಭಷಂತರಗಳಲಿ್ಲಾ
ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ UDBಯಲಿ್ಲಾನ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರಲು
ಕರಣವೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

UDB ಯ್ಲನ ಉ್ಲೀಖ (Quotes) ಹೆಕೊಂದಿರವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಲವೊ್ಮ UDB ಯಿಂದ ತೆಗೆದ ಭಷಂತರಕ್ಕೂಗಿ ಪ್ಪಣಿ ಸಲಹೆ ನೀಡುತ್ತು.
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ UDB ಯ ವಕ್ಯಭಗವು "UDB." ಯಿಂದನೀ ಅನುಸರಿಸಿ
ಭಷಂತರವಗುವುದು

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಆಸನರಢನಗಿರುವತನು ಅವರನು್ನು ಪರಿಹಸ್ಯ ಮಡುವನು (ದ.ನೀ.2:4 ULB)

ಆದರೆ ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಸಿಂಹಸನರಢನಗಿರುವತನು ಅವರನು್ನು ನೆನೀಡಿ ನಗುವನು (ದ.ನೀ. 2:4 UDB)

ಈ ವಕ್ಯವಿರುವ ಪ್ಪಣಿ ಈ ರಿನೀತಿ ಹೆನೀಳುತ್ತು.

ಪರಕೊೀಕದ್ಲ ಆತನ ಆಸನರಕೊಢನಗಿದದ್ದನೆ - ಇಲಿ್ಲಾ ಆಸನರಢನಗಿದದ್ದನೆ ಎಂಬುದು ಆಡಳಿತವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಆತನು
ಕುಳಿತಿರುವುದನು್ನು ಸಚಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ. AT: " ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಆಡಳಿತ ಅಥವ ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಆತನ ಸಿಂಹಸನದ ನೀ

ಕುಳಿತಿರುವತನು " " (UDB) (See: Metonymy and Explicit)

" ಇಲಿ್ಲಾ ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಸಿಂಹಸನರಢನಗಿ ಇರುವನು " ಎಂಬ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ವಿವರಿಸಲು ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಕ್ಕೂಗಿ
ಫರಸು ಮಡಿ. ಮೊದಲನೆಯದು" ಸಿಂಹಸನರಢನಗಿರುವನು" ಎಂಬುದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಎರಡನೆಯದು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸಚನೆ ನೀಡಿದರು ಆತನು ಸಿಂಹಸನದ ನೀ ಕುಳಿತಿರುವುದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಈ ಸಲಹೆ UDB ಯಿಂದ ರೆತಿ.

ಅವನು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ನೆನೀಡಿಡನೆ ಅವನು ಮುಖ ಅಡಿಮಡಿ ಬಿದದ್ದನು (ಲಕ 5:12 ULB)

ಅವನು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ನೆನೀಡಿದಗ ನೆಲದನೀ ಅಡ್ಡಾಬಿದುದ್ದ ನಮಸ್ಕೂರಿಸಿದನು . (ಲಕ5:12 UDB)

ಈ ವಕ್ಯದ ಪ್ಪಣಿ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು.

ಅವನ ಮಖ ಅಡಿಮಡಿ ಬಿದದ್ದನ - - ಅಂದರೆ ಮಂಡಿಯರಿ ಮುಖವನು್ನು /ಹಣೆಯನು್ನು ನೆಲ್ಕೂ ಮು್ಟುಸಿದನು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಮಿಯವರೆಗೆ
ಬಗಿ ನಮಸ್ಕೂರಿಸಿದ(UDB)

(UDB)ಯಿಂದ ಆಯದ್ದ ಪದಗಳು ಭಷಂತರ್ಕೂ ಇನೆ್ನುಂದು ಸಲಹೆಯನು್ನು ನೀಡಿ.

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: UDB ಯಲಿ್ಲಾನ ಉ್ಲಾನೀಖ
(Quotes) ಹೆಂದಿರುವ ಪ್ಪಣಿಗಳು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಲವು ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ
ಏ ಭಷಂತರ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಸಂ್ಯಗಳಿಂದ ದಖಲಿಸಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ (AT)

ಪಯರ್ಬಯ ಅಥರ್ಬಗಳನ್ನು ಹೆಕೊಂದಿರವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಪದಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ
ವಿಭಿನ್ನುವದ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುರೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಪಯರ್ತಿಯ
ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಪ್ರಸ್ತುಪಮಡುತ್ತುರೆ. ಪ್ಪಣಿಗಳು ULB ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು
ಅನುಸರಿಸಿ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿ ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಪದಗಳಿಂದ
ಪ್ರರಂಮಡಬಹುದು

ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಎಣಿಸಿ ಸಂ್ಯ ನೀಡಲಗುವುದು, ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೊದಲ
ಪದವನೆ್ನುನೀ ಸರಿಯದ ಪದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತುರೆ. ಒಂದು ಪದದ ಕ ಅಥರ್ತಿ ಭಷಂತರ ಮಡುವಲಿ್ಲಾ ಸಹಯ ಮಡುವವರದರೆ ಅದನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದ್ಕೂ " " ಈ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು. ಭಷಂತರಗರರು ಯವ ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡನೀಂದು
ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. ಭಷಂತರಗರರು ಮೊದಲ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡನೀಕು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಪಯರ್ತಿಯ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು
ಇದು ಭಷಂತರ ಆಗುತಿ್ತುರುವ ಸಮುದಯದ ಜನರು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಆ
ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಆದರೆ ಕಡೆಯದಗಿ ಉಳಿಸಿಂಡ ಲವು ಕದಲನು್ನು ನ್ನು ನೀಲಂಗಿಯ ಅಂಚಿನ ಮಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಕಟು್ಟು . (ಯೆಹೆಜ್ಜನೀಲ 5:3
ULB)

ೀಲಂಗಿಯ ಅಂಚಿನ ಮಡಿ - ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು 1. ನ್ನು ತೆನೀಳಿನ ನೀಲಿರುವ ನೀಲಂಗಿ (ತೆನೀಳಬ್ಟು) (UDB) or 2)
ನೀಲಂಗಿಯ ನೆಯ ಭಗ ಅಂಚಿನಭಗ 3. ನೀಲಂಗಿಯನು್ನು ಮಡಚಿ ಹೆದಿರುವ ಭಗ ಂಟಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿರುವುದು

ಈ ಪ್ಪಣಿಯು ULB ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮರು ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. " ನ್ನು ನೀಲಂಗಿಯ ಮಡಚಿದ ಭಗ ಎಂದರೆ
ನೀಲಂಗಿಯ ಸಡಿಲವದ ಭಗ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಬಹುಪಲು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದು ತೆನೀಳಿನ ಭಗದ ಬ್ಟುಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದ್ದ ಎಂದು
ಅಭಿಪ್ರಯ ಪಡುತ್ತುರೆ. ಇದು ನೀಲಂಗಿಯ ಳಗಿನ ಭಗವೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಂಟದ ಬಳಿ ಇರುವ ನಡುಪ್ಟುಯ ಭಗವೂ ಇರಬಹುದು.

ಆದರೆ ಸಿಮೊನೀನ ನೀತ್ರನು ಅದನು್ನು ನೆನೀಡಿಡನೆ ಯೆನೀಸುವಿನ ಮೊಣಕಲಿನ ನೀ ಬಿದದ್ದನು (ಲಕ 5:8 ULB)

ಯೆೀಸವಿನ ಮೊಣಕನ ೀ ಬಿದದ್ದನ - ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು 1. “ಯೆನೀಸುವಿನ ಮುಂ ಮೊಣಕಲರಿದನು”. 2.
“ಯೆನೀಸುವಿನ ಕಲಿಗೆ ಬಗಿ ನಮಸ್ಕೂರಿಸಿದನು” 3. “ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ಸಷಷ್ಠಿಂಗವೆರಗಿದನು”

ನೀತ್ರನು ಆಕಸಿ್ಮಕವಗಿ ಬಿನೀಳಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿನೀಯತೆ ಮತು್ತು ಗೌರವದಿಂದ ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡಿದನೆಂಬುವುದ್ಕೂ ಗುರುತು. ಇಲಿ್ಲಾ
ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುವಿನ ಮೊಣಕಲಿನ ನೀ ಏನು ಬಿದಿದ್ದತು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಅಥರ್ತಿ. ಮೊದಲು ನೀಡಿರುವ ಅಥರ್ತಿ ಸರಿಯದರ ಇನೆ್ನುರಡು
ಅಥರ್ತಿಗಳು ಸಹ ಸಂವನೀಯವದುದು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ಸಮನ್ಯ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಳು ವಿವಿಧ ್ರಯೆಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿದದ್ದರೆ ನೀವು
ಹೆಚುಚ್ಚಿ ದಿರ್ತಿಷಷ್ಠಿವಗಿ ಹೆನೀಳುವ ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿದ ಪದವನು್ನು ನೀತ್ರ ನು ಮಡಿದ ಎಂಬುವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬಳಸಬಹುದು.

ಸಿನೀಮೊನೀನ ನೀತ್ರ ಏ ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಆನೀಚಿಸಲ ಸಹ ಇದು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು ಮತು್ತು ಯವ ರಿನೀತಿಯ ್ರಯೆಯನು್ನು ಬಳಸಿ
ಅನೀ ರಿನೀತಿಯ ಮನೆನೀಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು, ವಿನೀಯತೆ ಮತು್ತು ಗೌರವದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸಕ್ತು ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ಪಯರ್ತಿಯ
ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ಪ್ಪಣಿಗಳು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ
ಸಂಬವನೀಯವದ ಪದ ಬಂದರೆ ನನು ಯವ ಧರ್ತಿರ
ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಟಿಪ್ಪಣಿಂದಿಗೆ ಸಂಭವೀಯ ಅಥರ್ಬಗಳು .

ವಿವರಣೆ

ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಪದಗುಚ್ಛಗಳು,
ಅಥವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಒ್ಪಳ್ಳಲು ರಕರಿಸುತ್ತುರೆ. ಈ
ಲವು ಕರಣಗಳು ಇಲಿ್ಲಾವೆ.

ಪ್ರಚಿನೀನ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಚಿಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತುವೆ.
ಒಂದು ಪದ್ಕೂ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಥರ್ತಿಡುತ್ತು. ಮತು್ತು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಬಳಯಗುತ್ತು.
ಲವೊ್ಮ ಅದು ಯವ ಪದ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗ ಇರಬಹುದು (ಉದ: - ಸವರ್ತಿನಮ) ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು
ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಲವೊ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಂದು ಪದ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛದ ಅಥರ್ತಿ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು ಲವರು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಸಮನ್ಯ
ಅಥರ್ತಿಡುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಇಂತಹ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಂಬವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಡಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುವುದಲ್ಲಾ ಇವುಗಳ
ಒಂದು ಪ್ಟುಯನು್ನು ಸಂ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನವು ಮೊದಲು ಟ್ಟು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಫರಸು ಮಡಬಹುದು. ಹಗಗಿ ಮ್ಮ
ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಜನರು ನೀರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬಳಸುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇದದ್ದರೆ ಆಗ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದು ಸಧ್ಯವದ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು ಅನೀ ಪದ ಬಳಸಲು ಧರ್ತಿರಿಸುವುದು ಉತ್ತುಮ.

ಸಿಮೊನೀನ್ ನೀತ್ರನು, ಇದನು್ನು ಕಂಡು ಯೆನೀಸುವಿನ ಮೊಣಕಲಿಗೆ ಬಿದುದ್ದ , " ಸ್ವಾಮಿ, ನನು ಪಪತ್ಮನು, ನನ್ನುನು್ನು ಬಿಟು್ಟು
ಹೆನೀಗನೀಕು " ಎಂದು ನೀಳಿದನು (ಲಕe 5:8 ULB)

ಯೆೀಸವಿನ ಮೊಣಕಗೆ ಬಿದದ್ದ - ಇದರ ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು 1. “ಯೆನೀಸುವಿನ ಮುಂ ಮೊಣಕಲರಿ” ಅಥವ 2. "ಯೆನೀಸುವಿನ
ಕಲಿಗೆ ಬಗಿ ನಮಸ್ಕೂರಿಸಿದ " ಅಥವ 3. “ಯೆನೀಸುವಿನ ಮುಂ ಸಷಷ್ಠಿಂಗವಗಿ ನಮಸ್ಕೂರಿಸಿದ” ಎಂಬುದು ಇವೆ. ನೀತ್ರನು ಆಕಸಿ್ಮಕವಗಿ
ಕಲಿಗೆ ಬಿನೀಳಲಿಲ್ಲಾ. ಇದು ನೀತ್ರನ ವಿನೀಯತೆಯ ಗುರುತಗಿ ಮತು್ತು ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ಗೌರವ ಸಚಿಸುವುದು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಓದುಗರು ಎರಡ ರಿನೀತಿಯ ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇನೀನೆನೀ ಸಂವನೀಯವಗುವಂತೆ ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಸರಿಯದ ಸಕ್ತುವದ ಅಥರ್ತಿಡುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.
ಓದುಗರು ಸಹಜವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಸಕ್ತು ಪದವನು್ನು ಬಳಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಅಥರ್ತಿಡುವಂತಹ ಪದವನು್ನು ಹುಡು
ಭಷಂತರಿಸಿ.

1. 
2. 

3. 

• 

1. 
2. 
3. 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ಪ್ಪಣಿಂದಿಗೆ
ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು .
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿ ಅಲಂಕರಗಳ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ ಎಂಬುದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ (AT)

ಅಲಂಕರಗಳನ್ನು ಗರತಿಸವ ಟಿಪ್ಪಣಿ.

ವಿವರಣೆ

ಅಲಂಕರಗಳು ಎಂದರೆ ಯವುನೀ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಕ್ಷರಷಃ ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳ ಇತರ
ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು

ಅಂದರೆ ಇರುವ ಯಥಸಿ್ಥಾತಿಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವಂತೆ ನೆನೀರವದ ವಿಷಯ್ಕೂ
ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವ ಬದಲು ಇನೆ್ನುಂದು ಪದ (ಅಲಂಕರ ಪದ) ಬಳಸುವುದು.
ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯ ಅಲಂಕರ ಪದಗಳು ಇವೆ. ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ
ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಅಲಂಕರ ಪದಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅಥರ್ತಿದ ವಿವರಣೆಯನು್ನು
್ಟುರುತ್ತುರೆ. ಲವೊ್ಮ ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರವನು್ನು ಡಲಗುತ್ತು. ಇದನು್ನು “ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ” ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಗಿರುತ್ತು.

ಇದರೆಂದಿಗೆ ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿಂದಿಗೆ (tA) ಲಿಂಕ್ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡುವುದಲ್ಲಾ ಅಲಂಕರಗಳಿಗೆ ನೀಕದ ಭಷಂತರ
ಕೌಶಲ್ಯಗಳನು್ನು ಡುತ್ತು. ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಲಂಕರದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಇದು ಅನುಕಲ
ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು. ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಮನ, ಸಕ್ತು ಅಲಂಕರ ಪದ ಸಿಗ ಭಷಂತರ ಮಡಲಗದಿದದ್ದರೆ ಸರಿಯಗಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಸಕ್ತು ಪದವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ರಿನೀತಿಯ್ಲಾನೀ ಬಳಸಿ.

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಅನೆನೀಕರು ಬಂದು ನನ್ನು ಹೆಸರೆತಿ್ತುಂಡು ನನು ್ರಸ್ತುನು ನನು ್ರಸ್ತುನು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿ ಎಷೆ್ಟುನೀ ಜನರನು್ನು
ಮೊನೀಸಗೆಳಿಸುವರು. (ಮಕ್ರ್ತಿ 13:6 ULB)

ನನ್ನು ಹೆಸರೆತಿ್ತು ಸಂಭವ್ಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು 1. ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ನನ್ನು ಅಧಿಕರವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವವರು ಅಥವ 2.ನೀವರು ನಮ್ಮನು್ನು
ಕಳುಹಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದು ಮಿನೀಮಿ ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟು ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿಯಿರಿ.

ಈ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಲಂಕರದ ಹೆಸರು ಮಿನೀಮಿ. ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ "ನನ್ನು ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ" ಎಂಬ ನುಡಿಗುಚ್ಛ /ನುಡಿಗ್ಟುನಲಿ್ಲಾ
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವರ (ಯೆನೀಸುವಿನ ಹೆಸರನು್ನು ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿಲ್ಲಾ) ಆದರೆ ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ಆತನ ಅಧಿಕರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ. ಈ ಪ್ಪಣಿ
ಮಿನೀಮಿಯನು್ನು ಈ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಪಯರ್ತಿಯಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಲಗಿ. ಭಷಂತರ ಅಕಡೆಮಿ tA ಪುಟದಲಿ್ಲಾ
ಮಿನೀಮಿ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಲಿಂಕ್ ಇ. ಈ ಲಿಂಕ್ ನೀ ್ಲಾಕ್ ಮಡಿ ಮಿನೀಮಿ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಲಿಯಬಹುದು. ಮತು್ತು ಮಿನೀಮಿಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು
ಸಮನ್ಯ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು. ಏಂದರೆ ಈ ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ನುಡಿಗಟು್ಟು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಪ್ಪಣಿ ಒಂದು ಲಿಂಕ್ ಹೆಂದಿ tA ಪುಟದಲಿ್ಲಾ
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಿ.

"ಎನೈ ಸಪರ್ತಿಜತಿಯ ಸಂತನವೆನೀ ! ಮುಂ ಬರುವ ನೈವನೀಪದಿಂದ ತ್ಪಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಉಪನೀಶಮಡಿದವರು
ಯರು? (ಲಕ 3:7 ULB)

ಎವೈ ಸಪರ್ಬಜತಿಯ ಸಂತನೀ ಇಂದು ರಪಕ ಅಲಂಕರ. ಜನರುನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಸಪರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಲಗಿ. ಅವು ಮರಣಕರವದ
ಅಥವ ಅಪಯವದ ಸಪರ್ತಿಗಳು ಮತು್ತು ದುಷ್ಟುತನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ. ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ "ಎನೈದುಷ್ಟು, ವಿಷಕರಿ ಸಪರ್ತಿಗನೀ

ಅಥವ ವಿಷಕರಿ ಸಪರ್ತಿಗಳಿಂದ ಜನರು ದರವಿರುವಂತೆ ಮಿ್ಮಂದಲ ದರವಿರನೀಕು.(Metaphor) ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿಯಿರಿ.

ಈ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಅಲಂಕರವನು್ನುರಪಕ ಅಲಂಕರ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ಪಣಿ ರಪಕ ಅಲಂಕರ ಮತು್ತು ಎರಡು ಪಯರ್ತಿಯ
ಭಷಂತರವನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು. ಇದರ ನಂತರ tA ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ರಪಕ ಅಲಂಕರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಲಿಂಕ್ ನೀಡಲಗಿ. ಲಿಂಕ್ ನೀ ್ಲಾಕ್ ಮಡಿ ರಪಕ
ಅಲಂಕರ ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ನೀಕದ ಸಮನ್ಯ ಕೌಶಲ್ಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಲಿಯಬಹುದು.

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು
ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ಪಣಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪರೆನೀಕ್ಷ ಮತು್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನುಡಿಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿ ನನಗೆ ಹೆನೀಗೆ
ಸಹಯಮಡಬಲ್ಲಾದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪರೆಕೊೀಕ್ಷ ಉ್ಲೀಖಗಳನ್ನು ಗರತಿಸಲ ಸಹಕರಿಯದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಉ್ಲಾನೀಖವಕ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖ ಮತು್ತು
ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣಗಳು. ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ
ಭಷಂತರಗರರು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ವಕ್ಯಗಳು ಇದದ್ದಂತೆಯೆನೀ ಭಷಂತರ
ಮಡನೀನೀ ಇಲ್ಲಾವೆ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮೊದಲು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. (ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಮತು್ತು
ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳನು್ನು)

ULB,ಯಲಿ್ಲಾ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ, ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀರೆನೀ
ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮಡುವ ಅವಕಶವನು್ನು ನೀಡಲಗಿರುತ್ತು. ಭಷಂತರ ಯಮದ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಇದನು್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಕ್ಯದಂತೆ ಅಥವ
ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯದಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಹೆನೀಳಬಹುದು, ಇಲ್ಲಾವೆ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯದ ಸ್ವಾಭವವನು್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು.

ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಮಹಿತಿ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಉದದ್ಧಿರಣದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಲಗಿ. ಲವೊ್ಮ ಉ್ಲಾನೀಖವಕ್ಯಗಳ
ನಡುವೆ ಲವು ವಕ್ಯಗಳು ನೀರಿಂಡಗ ಗೆಂದಲ ಉಂಟಗುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು. ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಮಹಿತಿ ಇ. ಲವು
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಸಹಜವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸರಳವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು. ಇವುಗಳ

ಪ್ಪಣಿಯು ಉದದ್ಧಿರಣಳಗೆ ಉ್ಲಾನೀಖ "Quotes within Quotes"

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಆತನು ಅವಗೆ ಯರಿಗ ಹೆನೀಳನೀಡ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.(ಲಕ 5:14 ULB)

"ಯರಿಗಕೊ ಹೆೀಳೀಡ" ಇದನು್ನು ಅಪರೆನೀಕ್ಷ (direct quote) ಉದದ್ಧಿರಣವಗಿ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು. " ಯರಿಗ ಹೆನೀಳನೀಡ" ನೀನು
ಶುದದ್ಧಿನದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಯರಿಗ ಹೆನೀಳನೀಡ"ಎಂದು ಆತನು ಅವಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು (ಪಯರ್ತಿಯ ಅನುವದ): "ನೀನು ಸ್ವಾಸ್ಥಾವಗಿದಿದ್ದ ಎಂದು

ಯರಿಗ ಹೆನೀಳನೀಡ" (ನೆನೀಡಿ: Direct and Indirect Quotations and Ellipsis)

ಇಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಯು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣಗಳಗಿ ಬದಲಯಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಭಷಂತರಿಸಲು
ಉದ್ದನೀಸಿರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಸಹಜವಗಿ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಸಧ್ಯ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.

ಸುಗಿಗ್ಗೆಕಲದ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಯಿಲು ಮಡುವವರಿಗೆ " ಮೊದಲು ಹಣಜಿ ಕಯೆಲ್ಲಾವನು್ನು ಯುದ್ದ ಸುಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ
ಹೆರೆ ಕ್ಟು, ನಂತರ ಗೆನೀಧಿಯನು್ನು ನನ್ನು ಕಣಜ್ಕೂ ತುಂಬಿರಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವೆನು" ಎಂದನು . (ಮತ್ತುಯ 13:30 ULB)

ನನ ಕೊಯಿಲ ಮಡವವರಿಗೆ, ಮೊದಲ ಹಣಜಿ ಕಯನ್ನು ಕೊಯದ್ದ ಸಡವುದಕ್ಕುಗಿ ಹೆಕೊರೆ ಕಟಿಟ್ಟಿ, ಆದರೆ ಗೆಕೊೀಧಿಯನ್ನು

ನನ್ನು ಕಣಜ್ಕು ತಂಬಿರಿ" ಎಂದ ಹೆೀಳುನ -ನೀವು ಇದನು್ನು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಗಿ ಬದಲಯಿಸಬಹುದು : ." ನನು ಯಿಲು
ಮಡುವವರಿಗೆ, ಮೊದಲು ಹಣಜಿ ಕಯನು್ನು ಯುದ್ದ ಸುಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಹೆರೆ ಕ್ಟು, ಆದರೆ ಗೆನೀಧಿಯನು್ನು ನನ್ನು ಕಣಜ್ಕೂ ತುಂಬಿರಿ" ಎಂದು

ಹೆನೀಳುವೆನು -ನೀವು ಇದನು್ನು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಗಿ ಬದಲಯಿಸಬಹುದು (ನೆನೀಡಿ: Direct and Indirect Quotations)

ಇಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳಗಿ ಬದಲಯಿಸಬಹುದು, ಭಷಂತರಿಸುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜತೆಯನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಉಳಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ತಿಳಿಸಿ.

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷ
ಉ್ಲಾನೀಖಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಕರಿಯದ ಪ್ಪಣಿಗಳು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಲವು ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳು
ಹಿಂದಿನ ಪ್ಪಣಿಗಳನೆ್ನುನೀ ಪುನರವತಿರ್ತಿಸುತ್ತು ಏ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಪಯರ್ತಿಯ ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ (AT)

ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ಪಣಿ.

ULBಯ್ಲರವ ದಿೀಘರ್ಬ /ಪದಗಚ್ಛಾಗಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಲವೊ್ಮ ಆ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳಿಗೆ ಪ್ಪಣಿ ಇರುತ್ತು ಮತು್ತು ಆ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ
ಭಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ಪ್ಪಣಿ ಇರುತ್ತು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ದಿನೀರ್ತಿವಗಿರುವ
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ ನಂತರ ಚಿಕ್ಕೂ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು
ವಿವರಿಸಲಗುವುದು.

ಭಷಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಆದರೆ ನೀನು ನ್ನು ಮೊಂಡತನವನು್ನು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪವಿಲ್ಲಾದ ಮನಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ನಗೆನೀಸ್ಕೂರ ನೀವರ
ನೀಪವನು್ನು ಕಡಿಟು್ಟುಳು್ಳತ್ತು ಇದಿದ್ದನೀ (ರೆನೀ.ಪ. 2:5 ULB)

ಆದರೆ ೀನ ನ್ನು ಮೊಂಡತನವನ್ನು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪವಿಲ್ಲದ ಮನಸನ್ಸೊನಕೊ್ನು - ಎಂ್ಲ ಪೌಲನ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪವಿಲ್ಲದ, ದೆೀವರಿಗೆ

ವಿೀಯನಗಿ ಇಲ್ಲದ ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಕ್ಲಗೆ ಸಮ ಎಂ ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರ ಳಸಿದದ್ದನೆ. - ಪೌಲನು ಅಲಿ್ಲಾ "ಮಿನೀಮಿ "ಪದ
"ಹೃದಯ / ಮನಸು" ಎಂಬುದನು್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವಂತೆ ಬಳಸಿದದ್ದನೆ. ಪಯರ್ತಿಯ ಅಲಂಕರ ನೀನು ಆಲಿಸುವುದನು್ನು ಮತು್ತು
ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡುವುದನು್ನು ರಕರಿಸಿದರೆ " (ನೆನೀಡಿ : ರಪಕ ಅಲಂಕರr ಮತು್ತು ಮಿನೀಮಿ)
ಕಠಿಣವದ ಮತ್ತು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪವಿಲ್ಲದ ಹೃದಯ / ಮನಸನ್ಸೊ -- ಈ ನುಡಿಗಟು್ಟು "ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪವಿಲ್ಲಾದ ಹೃದಯ / ಮನಸು " ಇಲಿ್ಲಾ
ಕಠಿಣತೆಯನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು. (ನೆನೀಡಿ: ದಿ್ವಾರು್ತು)

ಈ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯದು ರಪಕವನು್ನು ಮತು್ತು ಮಿನೀನಮಿಯನು್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ, ಎರಡನೆಯದು ಅನೀ ವಿಷಯ ಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ
ದಿ್ವಾರು್ತುಯನು್ನು ವಿವರಿಸಿ.

• 

• 

Translation Manual Use the Translation Helps when Translating :: ಭಷಂತರ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. :: ULBಯಲಿ್ಲಾರುವ ದಿನೀರ್ತಿ
/ಪದಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಪ್ಪಣಿಗಳು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರ ಪದಗಳು ನನು
ಉತ್ತುಮವಗಿ ಭಷಂತರಿಸಲು ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪ್ಪಣಿಂದಿಗೆ ಸಂವನೀಯ ಅಥರ್ತಿಗಳು .

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಭಷಂತರ ಪದಗಳನ್ನು ಳಸವುದ.

ಭಷಂತರ ಪದಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಬರಹಗರರು ಯವ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ವಕ್ಯ
ಭಗಗಳನು್ನು ಬರೆದರೆನೀ ಅನೀ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಭಷಂತರಗರನು ತನು
ಭಷಂತರಿಸುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ತನ್ನು ಅತು್ಯತ್ತುಮ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವನು್ನು
ಬಳಸಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ಅವನ ಆಧ್ಯ
ಕತರ್ತಿವ್ಯವಗಿರುತ್ತು. ಈ ಕ್ರಮವನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಅವನು
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಚಿಸಿರುವ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಸಹಕರ ಮಡುವ ನೀಖನವನು್ನು
ಅಧ್ಯಯನ ಮಡನೀಕು, ಇದರೆಂದಿಗೆ ಭಷಂತರ ಪದಗಳ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ಈ ಳಗಿನ ಹಂತಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ :

ಮಲ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಗೆಂದಲ ಉಂಟುಮಡುವ ಅಥವ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವೆಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಪ್ರಮುಖವದ
ಪದಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ಟುಮಡಿ.
" ಭಷಂತರ ಪದಗಳು" ಎಂಬ ವಿಭಗದ ಕಡೆ ಗಮಸಿ.
ನೀವು ಗುರುತಿಸಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ್ಲಾಷ್ಟು ಪದಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಮೊದಲನೆನೀ ಪದದ ನೀ ್ಲಾಕ್ ಮಡಿ.
ಆ ಪದದ ಪ್ರವೆನೀಶ್ಕೂ ಭಷಂತರ ಪದಗಳ ವಿಭಗವನು್ನು ಓದಿ.
ಇದರಲಿ್ಲಾನ ವ್ಯಖ್ಯನವನು್ನು ಓದಿದ ನೀ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಪುನಃ ಓದುವಗ ಈಗಗನೀ ನೀವು ಓದಿರುವ ಭಷಂತರ
ವ್ಯಖ್ಯನದ ವಿಷಯವನು್ನು ಮನಸಿನ್ಲಾನೀ ಮನನ ಮಡಿಳ್ಳನೀಕು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸ್ನುವೆನೀಶ್ಕೂ ಮತು್ತು ವ್ಯಖ್ಯನ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಗಿ ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿ ಸಧ್ಯವಗುವಂತೆ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು
ನೀಚಿಸಿ. ಇದರಿಂದ ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗುಚ್ಛಗಳು ಸಮನ ಅಥರ್ತಿ ಹೆಂದಿರುವುದನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸಿ
ನೆನೀಡಲು ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದನು್ನು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ ನೆನೀಡಲು ಸಹಯಕವಗಿರುತ್ತು.
ಮಗೆ ಯವುದು ಅತು್ಯತ್ತುಮ ಎಸುತ್ತುನೀ ಅದನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಬರೆದಿಡಿ.
ನೀಲಿನ ಹಂತಗಳನು್ನು ನೀವು ಗುರುತಿಸಿರುವ ಭಷಂತರ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಪುನರವತಿರ್ತಿಸಿ.
ಪ್ರತಿ ಭಷಂತರ ಪದಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ನೀಚಿಸಿದಗ ಇಡಿನೀ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿ.
ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಿದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಇತರರಿಗೆ ಓದಿ ಹೆನೀಳುವುದರ ಮಲಕ ಮ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಹಗೆ ಓದಿದಗ
ಅವರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗ ಉಳಿದ ಪದಗಳು ಅಥವ ನುಡಿಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ನೀರೆ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿ ಪದ ಮತು್ತು ನುಡಿಗುಚ್ಛ ನೀರಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ.

ಒ್ಮ ಭಷಂತರ್ಕೂ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಪದ ಕಂಡುಬಂದರೆ ನೀವು ಅನೀ ಪದವನು್ನು ಇಡಿನೀ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ರಯೆಯಲಿ್ಲಾ ರಂತರವಗಿ
ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು. ಭಷಂತರದ ಯವ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಯವ ಪದ ಹೆಂದುತಿ್ತುಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಪುನಃ ಅದನು್ನು ತಿದುದ್ದವ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು
ತೆಡಗಿಸಿಳ್ಳನೀಕು. ಅಂದರೆ ಈ ಪದ್ಕೂಂತ ಉತ್ತುಮ ಸಮನ ಪದ ಹೆಸ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಎಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ಹೆಂದಿ ಳು್ಳವಂತೆ ಎಂದು
ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಪ್ರತಿಂದು ಭಷಂತರ ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ಬಳಸುವ ಪದ ಅಥವ ಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕ್ಕೂ ಇಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕು
ಮತು್ತು ಇದರ ಮಹಿತಿ ಭಷಂತರ ತಂಡದ ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರಿಗ ಲ್ಯವಗುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಇದರಿಂದ ಭಷಂತರ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ
ಯವ ಪದ್ಕೂ ಯವ ಪದ ಬಳಸಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಅನುಕಲವಗುತ್ತು.

ಅಪರಿಚಿತ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಭಷಂತರ ಪದಗಳು ಒಂದು ವಸು್ತು ಅಥವ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಯ ನಮ್ಮ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಪರಿಚಿತವಗಿ ಇರುತ್ತು. ವಿವರವದ
ನುಡಿಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವ ಪರಿಹರಗಂದರೆ ಸಮನವಗಿರುವ ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ಂಬಲಿಸುವುದು, ನೀರೆ ಭಷೆಯಿಂದ
ವಿನೀ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವುದು, ಸವರ್ತಿ ಸಮನ್ಯವಗಿರುವ ಪದ ಬಳಸುವುದು ಅಥವ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು.
(ಅಪರಿಚಿತವದುದನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿ) ಈ ಭಗವನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ ನೆನೀಡಿ.

ಒಂದು ರಿನೀತಿಯ 'ಅಪರಿಚಿತ ಉದ್ದನೀಶ' ದ ಪದಗಳು ಯೆಹದಿ ಮತು್ತು ಕ್ರೈಸ್ತು ಧಮರ್ತಿದ ಸಂಪ್ರದಯ ಪದದ್ಧಿತಿ ಮತು್ತು ನಂಬಿಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತುವೆ.
ಲವು ಸಮನ್ಯ ಅಪರಿಚಿತ ಉದ್ದನೀಶಗಳು:

ಸ್ಥಾಳಗಳ ಹೆಸರ ಯವುವೆಂದರೆ :

ನೀವಲಯ (ಇಸ್ರಯೆನೀಲರು ತಮ್ಮ ಕಣಿಗಳನು್ನು ನೀವರಿಗೆ ಅರ್ತಿಸುವ ಕಟ್ಟುಡ)
ಸಿನೆಗಗ್ / ಸಭಮಂದಿರ (ಯೆಹದಿಗಳು ತಮ್ಮ ನೀವರನು್ನು ಆರಧಿಸಲು ಕಡಿಬರುವ ಸ್ಥಾಳ / ಕಟ್ಟುಡ)
ಯಜ್ಞವೆನೀದಿ (ಒಂದು ಎತ್ತುರವದ ವೆನೀದಿಯ ನೀ ಕಣಿ ಸಲಿ್ಲಾಸುವುದು ಅಥವ ನೀವರಿಗೆ ಅರ್ತಿಸುವುದು)

1. 

2. 
3. 
4. 
5. 

6. 

7. 
8. 
9. 

10. 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಮಡುವುದು.

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು / ಭಷಂತರಿಸುವುದು.

ಜನರ ಹೆಕೊಂದಿರವ ಅಧಿಕರದ / ಪದವಿಯ ಹೆಸರಗಳು ಅಂದರೆ:

ಯಜಕ(ತನ್ನು ಜನರ ಪರವಗಿ ನೀವರಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಮಲಕ ಕಣಿಯನು್ನು ಅರ್ತಿಸಲು ಆಯೆ್ಕೂಯದವ)
ಪರಿಸಯರು (ಯೆನೀಸುವಿನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಧಮಿರ್ತಿಕ ನಯಕರ ಗುಂಪು)
ಪ್ರವದಿ (ನೀವರಿಂದ ಆಯೆ್ಕೂಯಗಿ ನೀವರ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವವ)
ಮನುಷ್ಯಕುಮರ.
ನೀವ ಕುಮರ / ಮಗ.
ರಜ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಗರವನು್ನು ಅಥವ ರಜ್ಯವನು್ನು ಅಥವ ನೀಶವನು್ನು ಆಳುವವ)

ಸತ್ಯೀದದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಗೆ ೀವೈ ಯವುವೆಂದರೆ :

ಕ್ಷಮಿಸುವುದು (ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ನಮ್ಮನು್ನು ನೆನೀಯಿಸಿದರ ಅವನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಸಮಧನ ವ್ಯಕ್ತು ಮಡ ಮತು್ತು ನೀಪಗಳ್ಳ ಇರುವುದು)
ರಕ್ಷಿಸು / ರಕ್ಷಣೆ (ಟ್ಟುತನದಿಂದ,ಶತು್ರಗಳಿಂದ,ಅಪಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಥವ ಮುಕ್ತುಗೆಳಿಸುವುದು)
ವಿಮೊನೀಚನೆ (ನಮಗೆ ನೀರಿದುದನು್ನು ಇತರರ ವಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು ಅಥವ ಇತರರ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡುವುದು)
ಕರುಣೆ (ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಸಹಯಮಡುವುದು)
ಕೃ (ಯರ ಬಳಿ ಯವುದು ಇಲ್ಲಾವೊನೀ, ಹೆಂದಿಲ್ಲಾವೊನೀ ಅವರಿಗೆ ಅದನು್ನು ನೀಡುವುದು ಇಲ್ಲಾವೆ ರೆಯುವಂತೆ ಮಡುವದು, ಪಡೆಯಲು
ಸಹಯಮಡುವುದು)

ಇಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾವೂ ನಮಪದಗಳು ಆದರೆ ಅವು ಟನೆಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತಿ್ತುವೆ (ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳನು್ನು ್ರಯಪದದ ವಕ್ಯಭಗದಿಂದ
(್ರಯೆಯ ಮಲಕ) ಭಷಂತರಿಸನೀಕು). ನೀವು ಇಂತಹ ಭಷಂತರ ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿ.
ಅಥವ ಮ್ಮ ಚಚಿರ್ತಿನ ಸದಸ್ಯರು ಅಥವ ಮ್ಮ ಊರಿನ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಉತ್ತುಮವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಿ ತಿಳಿದುಳು್ಳವ
ಅವಶ್ಯವಿ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷಂತರದ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಹೆನೀಗೆ
ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸಹಯ ಮಡಬಲ್ಲಾವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ / ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಇರುವ ಸಹಯ.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿ ಭಷಂತರಗಳನು್ನು ಮಡುವುದು.

ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಳ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲ ನೀಖಕರು ಉದ್ದನೀಸಿ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು
ಸರಿಯಗಿ, ಖರವಗಿ ಮಡಲು ತಮ್ಮ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವನು್ನು
ಬಳಸಿಳು್ಳವುದು ಅವರ ಕತರ್ತಿವ್ಯವಗಿರುತ್ತು. ಹಿನೀಗೆ ಉತ್ತುಮ ಭಷಂತರ
ಮಡಲು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಷಂತರಗರರು ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರು
ತಯರಿಸಿರುವ ಭಷಂತರ ನೈಡಿಯನು್ನು ಮತು್ತು ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳ
ಮಲಿಯನು್ನು ಓದಿ ಮನನ ಮಡಿಳ್ಳನೀಕು. ULB ಅನುವದದ ಭಷಂತರ
ಪ್ರ್ನುಗಳು, ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಆಧರಿಸಿ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಯವುನೀ ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರವನು್ನು ಪ್ರ್ನುಸಲು ಪರಿನೀಲಿಸಬಹುದು.

ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಿಷಯವನು್ನು ಕುರಿತಗಿರಬಹುದು ಮತು್ತು ಯವುನೀ ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರವದರ ವಿಷಯಂತರವಗಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ
ಬದಲವಣೆಯ ಆಗದಿರನೀಕು ಎಂಬುದು ತುಂಬ ಮುಖ್ಯ. ಪ್ರತಿಂದು ಪ್ರ್ನುಗ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಸಕ್ತು ಉತ್ತುರವನು್ನು ಸಲಹೆಯನು್ನು
ನೀಡುತ್ತು. ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಭಷಂತರದ ಖರತೆಯನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಬಳಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಇವುಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಉಪನೀಗಿಸಿ ಭಷಂತರ ಸರಿಯಗಿಯೆನೀ ಪರಿನೀಲಿಸಬಹುದು. ಭಷಂತರ
ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಈ ಪರಿನೀಲನೆ ನಡಿಸಿದಗ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಭಷಂತರಗರರಿಗೆ ತವು ಮಡಿರುವ
ಭಷಂತರ ಸರಿಯಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲು ಸಹಕರಿಯಗಿರುತ್ತು. ಭಷಂತರವದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದು ಭಷಂತರ
ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಈ ಸಮುದಯದ ಜನರು ಸರಿಯಗಿ ಉತ್ತುರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಈ ಭಷಂತರ ಪರಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಭಷಂತರವನ್ನು ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿಶಿೀಸವುದ.

ಸ್ವಾಯಂ ಪರಿನೀಕ್ಷಮಡುವಗ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಹಂತಗಳು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಒಂದು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿ.
"ಪ್ರ್ನುಗಳು." ಈ ಭಗದ ಕಡೆ ಗಮನಡಿ.
ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯಭಗದ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರ್ನುಯ ಪ್ರರಂವನು್ನು ಓದಿ.
ಭಷಂತರದಿಂದ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಆನೀಚಿಸಿ. ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರದಿಂದ ತಿಳಿದ ವಿಷಯಗಳ ಮಲಕ
ಉತ್ತುರಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಡಿ.
.ಪ್ರ್ನುಯನೀ ್ಲಾಕ್ ಮಡಿದರೆ ಉತ್ತುರ ಕಣಿಸಿಳು್ಳತ್ತು
ಮ್ಮ ಉತ್ತುರ ಸರಿಯಗಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಮಡಿದ ಭಷಂತರ ಉತ್ತುಮವಗಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ. ಆದರ ನೀವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ
ಜನರೆಂದಿಗೆ ಮ್ಮ ಭಷಂತರವನು್ನು ಓದಿ ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುತಿ್ತುಯೆನೀ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸುವುದನು್ನು
ಮರೆಯಬರದು. ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಭಷಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವಗ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಹಂತಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿ.
ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನುಇಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಭಷ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಓದಿ
ಸರಿಯಗಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ.
ನೀವು ಓದಿ ಹೆನೀಳುವ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ನೀವು ಭಷಂತರಮಡಿ ಓದುತಿ್ತುರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಗವನು್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಮತ್ರ ಉತ್ತುರಿಸನೀಂದು
ಹೆನೀಳನೀಕು. ಅವರು ಈಗಗನೀ ಓದಿರುವ ತಿಳಿದಿರುವ ಇತರ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಉತ್ತುರಿಸಬರದು. ಏಂದರೆ ಇದು ನೀವು
ಮಡಿರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಪರಿನೀಲನೆಯೆನೀ ಹೆರತು ಜನರ ನದ ಪರಿನೀಲನೆಯಲ್ಲಾ. ಇದರ ಬದಲು
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ತಿಳಿಯದ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಭಷಂತರದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದರೆ ಬಹುಶಃ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಉಪನೀಗಕರಿ ಆಗಿರಬಹುದು.
"ಪ್ರ್ನುಗಳು." ಎಂಬ ಭಗದ ಕಡೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿ.
ಪ್ರತಿಂದು ಅಧ್ಯಯದ ಪ್ರರಂದ ಮೊದಲ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಓದಿ.
ಭಷ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರನು್ನು ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ. ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡಿರುವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತ್ರ ಉತ್ತುರಿಸುವಂತೆ
ಹೆನೀಳಲು ನೆನಡಿ.
ಪ್ರ್ನುಯ ನೀ ್ಲಾಕ್ ಮಡಿ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ. ಪ್ರದರ್ತಿತವದ ಉತ್ತುರ್ಕೂ ಸರಿಯಗಿ ಮ್ಮ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರು
ಉತ್ತುರಿಸಿದರೆ ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಸರಿಯದ ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆಂದಿ ಎಂದು ಖಚಿತ ಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ. ಒಂದು ವೆನೀ ಸರಿಯದ ಉತ್ತುರ ಬರ
ತಪು್ಪು ಉತ್ತುರ ಬಂದರೆ ಆಗ ನೀವು ಮಡಿದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಪುನಃ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಮಡನೀಕಗುತ್ತು
ಇನೀ ರಿನೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ಇತರ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಂದ ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಖರತೆಯನು್ನು ಸಧಿಸನೀಕು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ULBಯಲಿ್ಲಾಇತರ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ
ಇರುವಂತಹ ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಕ್ಯಗಳು ಇವೆ, ಅವುಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡುವುದು.

ಮಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು.

ವಕ್ಯಗಳ್ಲ ಕಂಡರವ ವಿಪಯರ್ಬಸಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಸವಿರರು ವಷರ್ತಿಗಳ ಹಿಂ ಜನರು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅನೆನೀಕ ಪುಸ್ತುಕಗಳನು್ನು ಬರೆದರು.
ಇತರರು ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ನೈಯಿಂದನೀ ಬರೆದರು (ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು) ಮತು್ತು
ಭಷಂತರಿಸಿದರು. ಈ ಲಸವನು್ನು ಅವರು ತುಂಬ ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಮಡಿದರು.
ಕಲಕ್ರನೀಣ ಜನರು ಸವಿರರು ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟುರು. ನಂತರ ಈ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು
ಅವರು ಗಮಸಿದಗ ಚಿಕ್ಕೂಪುಟ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬಂದವು. ಲವು
ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಆಕಸಿ್ಮಕವಗಿ ಲವು ಪದಗಳು ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗಿದದ್ದವು, ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಿರುವ
ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಭವಿಸಿ ಆ ಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಇನೆ್ನುಂದು ಪದವನು್ನು
ಬಳಸಿರುವುದ ಉಂಟು. ಇನು್ನು ಲವೊ್ಮ ಅವರು ಲವೊಂದನು್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಲುವಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು
ಆಕಸಿ್ಮಕವಗಿನೀ ನೀರಿಸಿರಬಹುದು. ಆಧುಕ ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳು ಹನೀ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳ ಭಷಂತರಗಳಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಲವು ಆಧುಕ ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳು
ಇಂತಹ ಲವು ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿಯಗಿ ನೀರಿಸಿದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿವೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ULT, ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅವುಗಳನು್ನು
ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿರುತ್ತು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಹಯ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಓದಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಡಿ ಒಂದರೆಡನೆಂದು ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡಿದದ್ದರೆ. ಆದುದರಿಂದನೀ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತುನೀ ಅಲಿ್ಲಾ ಯವ ಪದಗಳು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಕ್ತುವಗಿ ಹೆಂದಬಹುದು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದದ್ದರೆ. ULT,
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ULT ಯಲಿ್ಲಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಕ್ತುವಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ. ಏಂದರೆ ULT,
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬಳಸುವ ಜನರ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ ಇತರ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡಿರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳು ಇರಬಹುದು. ULT

ಭಷಂತರಗರರು ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಆನ್ನೀಲಿ್ಡಾಂಗ್ ಭಷಂತರದ ಪ್ಪಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿದದ್ದರೆ.

ULT ಯಲಿ್ಲಾರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಗರು ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಂದು ಮತು್ತು ಅದರೆಂದಿಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಕ್ಯ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು
ULT ಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆ ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯನೀಂದು ತಿಳಿಸಿದದ್ದರೆ. ಆದರೆ ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಸಭೆಗಳು (ಚರ್ತಿ ಗಳು) ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮುಖ್ಯ
ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸನೀಂದು ಬಯಸಿದರೆ ಭಷಂತರಗರರು ಅವುಗಳನು್ನು ಮುಖ್ಯ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಿ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ವಿವರಣೆ ನೀಡಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ULTಯ ಮತ್ತುಯ 18:10-11 ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ 11ನೆನೀ ವಕ್ಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲಗಿ.

10 ಇಂತಹ ಚಿಕ್ಕೂವರ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಲರ್ತಿಕ್ಷಿಸದಂತೆ ನೆನೀಡಿಳಿ್ಳರಿ. ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಅವರ ದತರು

ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ನನ್ನು ತಂಯ ಮುಖವನು್ನು ಯವಗಲ ನೆನೀಡುತ್ತುಲಿದದ್ದರೆ ಎಂದು ಮಗೆ ಹೆನೀಳುತೆ್ತುನೀನೆ. 11 [1]

[1] ಅನೆನೀಕ ಹಯ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ 11 ನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಹಿನೀಗೆಂದು ನೀರಿಸಿದದ್ದರೆ: ಮನಷ್ಯಕಮರನ ಟಟ್ಟಿಹೆಕೊೀದದನ್ನು

ಹಡ ರಕ್ಷಿಸಲ ಂದನ.

ನೀಹನ 7:53-8:11 ಅತು್ಯತ್ತುಮವದ ಹಯ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ. ಅದನು್ನು ULTಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಲಗಿ, ಆದರೆ ಅದನು್ನು ಚೌಕಟು್ಟು ಆವರಣ
ಚಿಹೆ್ನುಯನು್ನು ([]) ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಅಂತ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಹಕಲಗಿ, ಮತು್ತು 11 ನೆನೀ ವಕ್ಯದ ನಂತರ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲಗಿ.

53 [ಅನಂತರ ಪ್ರತಿಬ್ಬನ ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೆನೀದನು --- 11 "ಯರ ಇಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ" ಎಂದು ಅವಳು ಹೆನೀಳಿದಳು.

ಯೆನೀಸು, "ನನ ನಗೆ ಕ್ಷವಿಧಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಹೆನೀಗು ಇನು್ನು ನೀ ಪಪ ಮಡನೀಡ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.] [2]

[2] ಪ್ರಚಿನೀನ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು ನೀಹನ 7:53-8:11 ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿವೆ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.

ಮಲ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳು.

ವಿಷ್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು.

ಮಲ ಮತು್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಭಷೆಗಳು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು ಕಂಡುಬರುವಗ, ನೀವು ULT ಯಗನ್ನುಗಲಿ ಅಥವ ಮಗೆ ಲ್ಯವಿರುವ ನೀರೆಂದು ಅನುವದವನ್ನುಗಲಿ
ಬಳಸಬಹುದು.

(1) ULT ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಹಗೆಯೆನೀ ವಕ್ಯವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿರಿ ಮತು್ತು ULT ನೀಡುವ ವಿವರವನು್ನು ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರಿ.

(2) ನೀರೆಂದು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವ ಹಗೆ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬದಲಯಿಸಿ ಅದ್ಕೂ
ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತೆ ಬರೆಯಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಮಕರ್ತಿ 7:14-16 ಗೆ ULT ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿ, 16ನೆನೀ ವಕ್ಯ ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀಡಲಗಿ.

14 ಆತನು ಪುನಃ ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಹತಿ್ತುರ್ಕೂ ಕರೆದು ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನಂದರೆ, "ನೀವೆಲ್ಲಾರ ನನ್ನು ಮತನು್ನು ನೀಳಿರಿ ಮತು್ತು

ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳಿ್ಳರಿ. 15 ಹೆರಗಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಳ್ಕೂ ಹೆನೀಗಿ ಅವನನು್ನು ಹೆಮಡುವಂತದುದ್ದ ಒಂದ ಇಲ್ಲಾ. ಆದರೆ

ಮನುಷ್ಯನೆಳಗಿಂದ ಹೆರಡುವವುಗನೀ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಹೆಮಡುವಂತದದ್ದಗಿ." 16 [1]

[1] ಲವು ಪ್ರಚಿನೀನ ಹಸ್ತುಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ 16ನೆನೀ ವಕ್ಯವು ಇ. ೀಳುವುದ್ಕು ವಿಯಳ್ಳು ಮನಷ್ಯನ, ೀಸಿಕೊಳ್ಳು.

(1) ULT ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಹಗೆಯೆನೀ ವಕ್ಯವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿರಿ ಮತು್ತು ULT ನೀಡುವ ವಿವರವನು್ನು ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರಿ.

14 ಆತನು ಪುನಃ ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಹತಿ್ತುರ್ಕೂ ಕರೆದು ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನಂದರೆ, "ನೀವೆಲ್ಲಾರ ನನ್ನು ಮತನು್ನು ನೀಳಿರಿ ಮತು್ತು

ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳಿ್ಳರಿ. 15 ಹೆರಗಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಳ್ಕೂ ಹೆನೀಗಿ ಅವನನು್ನು ಹೆಮಡುವಂತದುದ್ದ ಒಂದ ಇಲ್ಲಾ. ಆದರೆ

ಮನುಷ್ಯನೆಳಗಿಂದ ಹೆರಡುವವುಗನೀ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಹೆಮಡುವಂತದದ್ದಗಿ." 16 [1]

[1] ಲವು ಪ್ರಚಿನೀನ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ 16ನೆನೀ ವಕ್ಯವು ಇ. ೀಳುವುದ್ಕು ವಿಯಳ್ಳು ಮನಷ್ಯನ,

ೀಸಿಕೊಳ್ಳು.

(2) ನೀರೆಂದು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವ ಹಗೆ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬದಲಯಿಸಿ ಅದ್ಕೂ
ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತೆ ಬರೆಯಿರಿ.

14 ಆತನು ಪುನಃ ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಹತಿ್ತುರ್ಕೂ ಕರೆದು ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನಂದರೆ, "ನೀವೆಲ್ಲಾರ ನನ್ನು ಮತನು್ನು ನೀಳಿರಿ ಮತು್ತು

ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳಿ್ಳರಿ. 15 ಹೆರಗಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಳ್ಕೂ ಹೆನೀಗಿ ಅವನನು್ನು ಹೆಮಡುವಂತದುದ್ದ ಒಂದ ಇಲ್ಲಾ.

ಮನುಷ್ಯನೆಳಗಿಂದ ಹೆರಡುವವುಗನೀ ಮನುಷ್ಯನು್ನು ಹೆಮಡುವಂತದುದ್ದ.16 ನೀಳುವುದ್ಕೂ ವಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು,

ನೀಳಿಸಿಳ್ಳಲಿ." [1]

[1] ಲವು ಪ್ರಚಿನೀನ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ 16ನೆನೀ ವಕ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Translation Issues :: ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಪಯರ್ತಿಸಗಳು.

123 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಲವು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯಗಳು
ಇಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಉದ : “3-5” ಅಥವ “17-18” ಇರುತ್ತು ಏ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ರಚನೆ.

ವಕ್ಯಗಳ ನಡವಿನ ೀತ.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಲವು ವಿರಳವದ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ Unlocked Literal Bible (ULB) ಅಥವ
Unlocked Dynamic Bible (UDB) ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಅಥವ ಮರು
ಒಟ್ಟುಗಿ ನೀರಿಸಿ ಬರೆಯಲಗಿ. ಉದಹರಣೆಗೆ 17-18.

ಇದನು್ನು ವಕ್ಯಬಂಧ / ವಕ್ಯ ನೀತುವೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ
ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಪುನರ್ ರಚಿಸಿ ಕತೆ ಅಥವ ಸಂನೀಶಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುದು.

29ಳಗೆ ನಮದಿಸಿರುವ ಕುಲಗಳು ಹೆನೀರಿಯರ ಕುಲಗಳು. ನೀಟನ್,ಬಲ, ಸಿನೀನ್, ಅನಹ,

ದಿನೀನ್,ಏಚರ್, ದಿಶನ್, ಇವರು ಹೆನೀರಿಯರಿಂದ ಹು್ಟುದವರಗಿ ನೀಯಿಯರ್ ಸಿನೀಯಲಿ್ಲಾ ಅಧಿಪತ್ಯ ನಡೆಸಿದವರು.30

(ಆದಿಕಂಡ 26:29-30 ULB)

<>29-30ಹೆನೀರಿಯರ ಕುಲದವರು, ಜನಂಗದವರು ನೀಯಿರ್ ಸಿನೀಯಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಕುಲದವರ / ಜನಂಗದವರ ಹೆಸರು ನೀಟನ್,
ಬಲ, ಸಿನೀನ್, ಅನಹ, ದಿನೀನ್,ಏಚರ್, ದಿಶನ್ ಎಂಬುದು. (ಆದಿಕಂಡ 26:29-30 UDB)

ULB ನೈಬಲ್ ನ ವಕ್ಯಭಗದ 29 ಮತು್ತು 30ನೆನೀ ವಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿವೆ.ಮತು್ತು ನೀಯಿರ್ ಸಿನೀಯಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುತಿ್ತುರುವ ಜನರ ಬಗೆಗಿನ ಮಹಿತಿ
30ನೆನೀ ವಕ್ಯದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು. UDB ನೈಬಲ್ ನ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳು ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುವೆ. ಮತು್ತು ನೀಯಿರ್ ಸಿನೀಯಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುವ ಜನರ
ಬಗೆಗಿನ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಉದಹರಣೆಗಳು ಮಹಿತಿ ಪ್ರರಂದ್ಲಾನೀ ನೀಡಲಗಿ. ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಕ್ರಮವೆನೀ ತಕರ್ತಿಬದದ್ಧಿವದ ಕ್ರಮದ ಮಹಿತಿ.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಲವೊ್ಮ ULB ಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ ಬರುತ್ತುವೆ. ಆದರೆ UDB ಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟುಗಿ ನೀರಿ ಬರುತ್ತುವೆ

45ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶವನೆ್ನುಲ್ಲಾ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಯೆಹೆನೀವನು ತನು ಮಗೆ ಸ್ವಾನೀಶವಗಿ ಡುವ ನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮನು್ನು
ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಬಡವರೆನೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡ 15:4-5 ULB)

<>4-5ಯೆಹೆನೀವನು ತನು ಮಗೆ ಸ್ವಾನೀಶವಗಿ ಡುವ ನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವನು. ನೀವು ಮ್ಮ ನೀವರದ ಯೆಹೆನೀವನ ಮತಿಗೆ
ವಿಗೆಟು್ಟು ನನೀಗ ಮಗೆ ನೀಧಿಸುವ ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶವನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಬಡವರೆನೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡ 15:4-5
UDB)

ULBಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ವಕ್ಯಬಂಧ / ನೀತುವೆ ಇ.

17-18ಎಜ್ರನ ಮಕ್ಕೂಳು ಯೆತೆರ್, ರೆದ್, ಏರ್ ಮತು್ತು ಯನೀನ್. ಎಂಬುವವರು. ರೆದನು ಫರೆನೀಹನ ಮಗಳದ
ಬಿತ್ಯಳನು್ನು ಮದುವೆ ಮಡಿನೀಡನು.ಇವರಿಂದ ಮಿಯರ್ತಿಮ್, ಶಮ್ಮೈ, ಇಷಬದವರ ಮಲಪುರುಷನದ ಇಷ್ಟುಹ ವರನು್ನು
ಪಡೆದರು. ಯೆಹದ್ಯಳದ ಅವನ ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿ ಗೆನೀರ್ತಿರ ಮಲಪುರುಷನದ ಯೆರೆದ್, ನೀನೀವಿನವರ
ಮಲಪುರುಷನದ ಹೆರ್,ಜನೆನೀಹದವರ ಮಲಪುರುಷನದ ಯೆತಿನೀಯೆಲ್ ಇವರನು್ನು ಹೆತ್ತುಳು. (1 ನೆನೀ
ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 4:17-18 ULB)

ULB ನೈಬಲ್ ನಲಿ್ಲಾ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿದ ವಕ್ಯಗಳು 18 ನೆನೀ ವಕ್ಯದಿಂದ 17ನೆನೀ ವಕ್ಯದವರೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತೆನೀರಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಅವರೆಲ್ಲಾ
ಬಿತ್ಯಳ ಮಗಂದಿರು ಎಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಮಲಕ್ರಮ ಮಲಕ್ರಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆಂದಲ ಉಂಟುಮಡುತ್ತು.

17ನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎಜ್ರನ ಮಕ್ಕೂಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ. ಯೆತೆರ್, ರೆದ್, ಏರ್ ಮತು್ತು ಯನೀನ್. ಅವಳು ಗಭಿರ್ತಿಣಿಯಗಿ
ಮಿಯರ್ತಿಮ್, ಶಮ್ಮೈ, ಇಷಬದವರ ಮಲಪುರುಷನದ ಇಷ್ಟುಹನನು್ನು ಪಡೆದಳು 18ನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅವನ
ಯೆಹದ್ಯಳದ ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯು ಗೆನೀರ್ತಿರ ಮಲಪುರುಷನದ ಯೆರೆದ್, ನೀನೀವಿನವ ಮಲಪುರುಷನದ
ಹೆರ್,ಜನೆನೀಹದವರ ಮಲಪುರುಷನದ ಯೆತಿನೀಯೆಲ್ ಇವರನು್ನು ಹಡೆದಳು. ಇವರೆಲ್ಲಾರ ಫರೆನೀಹನ ಮಗಳದ
ಬಿತ್ಯಳಿಂದ ರೆದನನು್ನು ಮದುವೆಯದುದರಿಂದ ಪಡೆದಳು. (1 ನೆನೀ ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 4:17-18 TNK)
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯ.

ಭಷಂತರ

ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿ ಇಟ್ಟುರೆ ಅವು ಓದುಗರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದು ಸುಲವಗುತ್ತು.

ನೀವು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಒಂದು ವಕ್ಯದ ಮೊದಲು ಬರೆದು ಮೊದಲ ವಕ್ಯಕ್ಕೂ ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣು ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ ಹ
ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿ ಬರೆಯನೀಕು.
ULBಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಬಂಧ / ನೀತುವೆ ಇದುದ್ದ, ನೀವು ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಯವುದು

ಉತ್ತುಮವೊನೀ ಆ ಕ್ರಮವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಬಹುದು. translationStudio APP.ನೆನೀಡಿ

ಭಷಂತರ ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಒಂದು ವಕ್ಯದ ಮೊದಲು ಮಹಿತಿ ಬಂದರೆ ಅದು ವಕ್ಯದ ಮೊದಲು ವಕ್ಯದ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಬರೆದು ಅದರ ಮೊದಲು ಮತು್ತು
ವಕ್ಯಪ್ರರಂವಗುವ ಮ್ಯ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡಾ ಗೆರೆ hyphen ಹಕನೀಕು

2ಆ ದೆೀಶದ ಮಧ್ಯದ್ಲ ೀವು ಮಕೊರ ಆಶ್ರಯ ನಗರಗಳನ್ನು ಗೆಕೊತ್ತು ಮಡೀಕ 3ನರಹ್ಯ ಮಡಿದವರ ಆ ಪಟಟ್ಟಿಣಗಗೆ

ಓಡಿಹೆಕೊೀಗವುದ್ಕು ಅನಕಕೊಲವಗವಂ ೀವು ಅವುಗಳ ದರಿಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸೀಕ ಮತ್ತು ೀವು ಮ್ಮ ದೆೀವರದ

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮಗೆ ಸ್ವಾೀಶವಗವುದ್ಕು ಕೊಡವ ಆ ದೆೀಶವನ್ನು ಮಕೊರಭಗ ಮಡೀಕ. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡ 19:2-3)

2-3ಮಗೆ ಸ್ವಾನೀಶವಗುವುದ್ಕೂ ಡುವ ಆ ನೀಶವನು್ನು ಮರುಭಗ ಮಡನೀಕು ಅನಂತರ ಪ್ರತಿಭಗಗಳಿಗೆ ಸಕ್ತುವದ
ನಗರವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡನೀಕು. ಈ ನಗರಗಳಿಗೆ ಸಕ್ತುವದ ಒ್ಳಯ ರ್ತುಗಳನು್ನು ಮಿರ್ತಿಸನೀಕು ಇದರಿಂದ ಜನರು ಈ ನಗರಗಳಿಗೆ
ಸುಲವಗಿ ಬಂದುಹೆನೀಗಲು ಅನುಕಲವಗಿರುತ್ತು. ಯವ ವ್ಯ್ತುಯದರ ಯರನ್ನುದರ ಂದರೆ ಈ ನಗರಗಳಿಗೆ
ಓಡಿಹೆನೀಗಲು ಅನುಕಲವಗಿರುತ್ತು. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡ 19:2-3 UDB)

ULB ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಬಂಧವಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಬಳಸುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯಬಂಧ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಭಷಂತರ್ಕೂ
ಸಕ್ತುವದ ಉತ್ತುಮವದ ಕ್ರಮವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಬಹುದು.

1. 

2. 

1. 

• 

◦ 

1. 
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Writing Styles (Discourse)

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳು
ಎಂದರೆನೀನು ? ಯವ ತರದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಇವು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಬರವಣಿಗೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಿಧಗಳಿವೆ ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದು ವಿಧದಲ್ಲಾ ಅದರನೀ ಆದ
ಉದ್ದನೀಶವಿರುತ್ತು. ಬರವಣಿಗೆಗೆ ವಿವಿಧ ಉದ್ದನೀಶವಿರುವುದರಿಂದ, ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ
ಬರವಣಿಗೆಗಳನು್ನು ವಿವಿಧರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಂನೀಜಿಸಲಗುತ್ತು. ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ
್ರಯಪದಗಳು – ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳು, ವಿವಿಧ ಜನರು ಮತು್ತು ವಸು್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಆಗಿವೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು ವಿಭಿನ್ನುತೆಗಳು
ಓದುಗರಿಗೆ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಯಗಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ನೀಖಕರ ಮಲಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯಕವಗಿವೆ.

ರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ನಲು್ಕೂ ಪ್ರಮುಖ ಮಲತ ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು. ಪ್ರತಿಂದು ಬರವಣಿಗೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದರನೀ ಆದ ವಿಭಿನ್ನು
ಉದ್ದನೀಶಗಳಿವೆ.

ಕಥನ ರಕೊಪ- ಅಥವ (ರಪಣೆ) ಸಮ್ಯಗಳ ಕಥೆ ರಪ ನಡೆದ ಟನೆ ಅಥವ ವಿಷಯವನು್ನು ಇರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ಕಥೆಯ ರಪದಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಳುವುದು
ವಿವರಣೆಯ ರಕೊಪ ಇರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ತತ್ವಾಗಳನು್ನು ನೀಧಿಸುವುದು.

Procedural - ಕ್ರಮನಸರವಗಿ ವಿವರಿಸವುದ – ಯವ ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಕ್ರಮವಗಿ ಮಡನೀಕು ಎಂದು ವಿವರಿಸುವುದು.
ವಿವದತ್ಮಕ ಮದರಿ ಯವುದದರ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಚೆರ್ತಿಮಡಿ ಅದರಂತೆ ಮಡುವಂತೆ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಏಂದರೆ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯವದದರಿಂದ.

ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಅದರನೀ ಆದ ವ್ಯವ್ಥಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುತ್ತು. ಭಷಂತರಗರಗೆ ತನು ಯವ ರಿನೀತಿ
ಬರವಣಿಗೆಯನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿರನೀಕು. ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇವುಗಳನು್ನು ಯವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇಡಲಗಿ ಮತು್ತು ತನ್ನು
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತನು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಯವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು. ಭಷಂತರಗರನು
ತನ್ನು ಜನರು ತನು ಮಡಿದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಮಲವಕ್ಯಭಗ್ಕೂಒಂದು ಒ್ಳಯ ರಪವನು್ನು ಟು್ಟು ಓದುಗರು ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ
ಎಚಚ್ಚಿರವಹಿಸಿ ಮಡನೀಕು. ಪ್ರತಿಂದು ಭಷಂತರದಲ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಪದಗಳು, ವಕ್ಯಗಳು, ವಕ್ಯಬಂಧಗಳು,ಪ್ಯರಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿವಗುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಂನೀಜಿಸಿ ಇಡನೀಕು.

ರವಣಿಗೆಯ ವೈ.

ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಬರವಣಿಗೆಯ ನೈಲಿಯು ನೀ ್ಟುರುವ ನಲು್ಕೂ ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳಿ. ಈ ಬರವಣಿಗೆಯ ನೈಲಿಯು
ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಸವಲಗಿ ಬರುತ್ತುವೆ.

ಪದ್ಯ - - ಈ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿಷಯವನು್ನು ಸುಂದರವಗಿ ಮತು್ತು ಗಸಗಿ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು.
ನೆಕೊೀ್ತುಗಳು - ನವನು್ನು ಅಥವ ಸತ್ಯದಶರ್ತಿನದ ನೀಧನೆಯನು್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತು.
ಸಂೀತಿಕ ಭಷೆ - ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆ ಎಂಬುದು ಲವು ಟನೆಗಳು ಮತು್ತು ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.
ಸಂೀತಿಕ ಪ್ರವದನೆ - ಸಂನೀತಿಕ ಪ್ರವದನೆ ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ಕ್ಪತ ಸ್ನುೀಶಗಳು - ಜವದ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ನಡೆದದ್ದನೀನು ಎಂದು ಮೊದನೀ ಕಲಿ್ಪಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಜವಗಿ
ನಡೆಯ ಇದದ್ದರ ನಡೆದಂತೆ ಊಹಿಸಿ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುದು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ.

ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು

ಹೆಸ ಟನೆಯ ಪರಿಚಯ.

ಹಯ ಮತು್ತು ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಗಳ ಪರಿಚಯ.

ಟನವಳಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ.

ಪದ್ಯ

ನೆನೀ್ತುಗಳು.

ಉದದ್ಧಿರಣ ಮತು್ತು Quote Margins/ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳ ಅಂಚು.

ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆ

ಸಂಭಷಣ ಲಕ್ಷಣಗಳು / ವ್ಯಖ್ಯನ ಲಕ್ಷಣಗಳು.

ಭಷೆಂದರಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳನು್ನು ಸಂಭಷಣ ಮದರಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿವೆ ಎಂದು
ಹೆನೀಳಬಹುದು. ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಯವ ವಿಧದ ಸಂಭಷಣ / ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ಅದರ ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನು ? ಎಂದು
ತಿಳಿಯನೀಕು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಕಥನ/ ರಪಣ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಸಂಭಷಣ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತುವೆ.

ಲವು ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ – ಅವು ನಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಅಥವ ನಂತರ ನಡೆಯುವ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವುದು.
ಜನರನು್ನು ಕತೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಿಸುವುದು.
ಹೆಸ ಟನೆಗಳನು್ನು ಕತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಿಸುವುದು.
ಸಂಭಷಣೆಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು.
ಜನರನು್ನು ಮತು್ತು ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ನಮಪದ ಮತು್ತು ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಪ್ರನೀಗಿಸುವುದು.

ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಸಂಭಷಣ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಭಷಂತರಗರರು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅವಶ್ಯಕ
ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಡಿ ಪ್ರತಿಂದು ಅಂಶದ ಪರಿಣಮಗಳು ಯವುವು ? ಮತು್ತು ಅವರು ಮಡಿದ ಭಷಂತರ ತಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಸಕ್ತು,
ಸಹಜ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತುಯೆನೀ ? ಎಂದು ನೀಚಿಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಇತರ ರಿನೀತಿಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲಿ್ಲಾನ ಸಂಭಷಣ /
ವ್ಯಖ್ಯನ ಲಕ್ಷಣಗಳು

ದಿರ್ಬಷಟ್ಟಿ ಸಂಭಷಣ / ವ್ಯಖ್ಯನ ಲಕ್ಷಣಗಳು

ಹೆಕೊಸ ಘಟನೆಗಳ ಪರಿಚಯ – ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಉದಹರಣೆಗೆ "ಒಂದು ದಿನ " ಅಥವ " ಇದು ಹಿನೀಗೆ ನಡೆದುಬಂದ ನೀ " ಅಥವ "
ಲವೊ್ಮ ಇದದ ನೀ " ಈ ಎಲ್ಲಾವೂ ಒಂದು ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.
ಹೆಕೊಸ ಮತ್ತು ಹಯ ಪತ್ರರಿಗಳ ಪರಿಚಯ - ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಪತ್ರಗಳನು್ನು, ಹೆಸ ಮತು್ತು ಹಯ ಜನರನು್ನು
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು.
ಮಹಿತಿ ಹಿನ್ನು - ಒಬ್ಬ ನೀಖಕ ಮಹಿತಿಯ ಹಿನ್ನುಯನು್ನು ಅನೆನೀಕ ಕರಣಗಳಿಗೆ ಉಪನೀಗಿಸಿಳು್ಳತ್ತುನೆ. 1) ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಆಸ್ತುಯನು್ನು
ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸಲು., 2) ಕತೆಯನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವಗುವಂತೆ ಸಹಯಮಡುವ ಮುಖ್ಯಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಒದಗಿಸಲು 3) ಕತೆ
ಮುಖ್ಯವದುದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಲು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
-ಸವರ್ಬನಮಗಳನ್ನು – ಯವಗ ಉಪೀಗಿಸೀಕ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ವಿನ್ಯಸಗಳು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ತಿಳಿಸಿದ ವಿನ್ಯಸವನು್ನು ಬಳಸದಿದದ್ದರೆ ತಪು್ಪು ಅಥರ್ತಿದ ಮಲಕ ವಕ್ಯವು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಅಥರ್ತಿ ನೀಡಬಹುದು.
-. ಕಯ ಮಕ್ತುಯ - ಕತೆಗಳು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಮಹಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತುಯವಗಬಹುದು.

ವಿವಿಧ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಮಹಿತಿಗಳು ಕತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತು

-ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯಗಳ ಮಿತಿ -ಇತರರು ಹೆನೀಳಿದ ವಿಚರಗಳನು್ನು ವರದಿಮಡುವ, ಹೆನೀಳುವ
ರಿನೀತಿಯನು್ನು ವಿವಿಧಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಸಂೀಜಿತ ಪದಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಸಂನೀಜಿತ ಪದಗಳಿರುತ್ತುವೆ. ಉದ :("and,ಮತು್ತು" "but,ಆದರೆ " or "then"ಆನೀ /
ನಂತರ).

• 

• 

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

1. 

• 

2. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಎಂದರೆನೀನು ?
ಮತು್ತು ಮಹಿತಿಗಳು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಗಳು ಎಂದು ಹೆನೀಗೆ
ತೆನೀರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಟನವಳಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ.

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಜನರು ಕತೆ ಹೆನೀಳುವಗ ನಡೆದ ಟನೆಗಳು ಅಥವ ಟನೆಗಳು ಅಥವ ಟನೆಗಳ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕ್ರಮವಗಿ ಹೆಂದಿಸಿ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ. ಈ ರಿನೀತಿಯ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸ್ನುವೆನೀಶ್ಕೂ
ತಕ್ಕೂಂತೆ ಹೆಣೆದು ಕಥಹಂದರದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ. ಈ ಕಥಹಂದರವು ಕಥೆಯ
ಳವಣಿಗೆಯನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ್ರಯತ್ಮಕವದ ್ರಯಪದಗಳೊಂದಿಗೆ
ಂಡೆಯು್ಯತ್ತು. ಆದರೆ ಲವೊ್ಮ ಒಬ್ಬ ನೀಖಕ ಕಥೆಯ ಳವಣಿಗೆಯಿಂದ
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ವಿರಮ ತೆಗೆದುಂಡು ತನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ
ಮಹಿತಿ ನೀಡಿ ಸಹಯಮಡುತ್ತುನೆ.

ಇಂತಹ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಈ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಗಳು ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಟನೆಗಳಿಗಿಂತೆ ಮೊದಲು
ನಡೆದಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆ ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಈಗಗನೀ ಹೆನೀಳಿರಬಹುದು ಅಥವ ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿರುವಂತದದ್ದಗಿರಬಹುದು.

ಉದಹರಣೆಗೆ - ಳಗೆ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿರುವ ವಕ್ಯಗಳು ಕಥೆ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಗಳಗಿವೆ. ನೀಟರ್ ಮತು್ತು ಜನ್ ನೀಗಗಿ ಹೆರಟರು
ಏಂದರೆ ಅವರ ಹಳಿ್ಳಯಲಿ್ಲಾ ಮರನೆ ದಿನ ಹಬ್ಬದ ಆಚರಣೆ ಇ . ಆ ಹಳಿ್ಳಯಲಿ್ಲಾ ನೀಟರ್ ಅತು್ಯತ್ತುಮ ನೀಗರ.ಅವನು ಒಂನೀ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಮರು
ಕಡುಹಂದಿಗಳನು್ನು ನೀಯಡಿದದ್ದ !ಅವರೆಲ್ಲಾರ ಕಡುಹಂದಿಗಳ ಸ್ವಾರವನು್ನು ಗುರುತಿಸುವವರೆಗ ಗಂಗಟ್ಟು ೂಗಳನು್ನು
ಹದುಹೆನೀಗನೀಕಯಿತು. ಕಡುಹಂದಿಗಳು ಅವರನು್ನು ಹದುಹೆನೀಗುವಗ ಅವುಗಳನು್ನು ಗುಂಡಿಟು್ಟು ಲ್ಲಾಲು ಸಮಥರ್ತಿವಗಿ ಕಯರ್ತಿವರ್ತಿಹಿಸಿದರು
ಅವರು ಆ ಹಂದಿಗಳ ಕಲುಗಳನು್ನು ಹಗಗ್ಗೆದಿಂದ ಕ್ಟು ಒಂದು ಗಳವನು್ನು ಹಂದಿಗಳ ಕಲುಗಳ ಮ್ಯ ತರಿಸಿ ಅವುಗಳನು್ನು ಹೆಗಲನೀ ಹೆತು್ತುಂಡು
ಬಂದರು . ಅವರು ಹಂದಿಗಳನು್ನು ಊರಿನೆಳಗೆ ತರುತಿ್ತುದದ್ದಗ ನೀಟರ್ ನ ಚಿಕ್ಕೂಮ್ಮನ ಮಗ ನೆನೀಡಿ ನೀಟರ್ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ ತನ್ನು ಹಂದಿಯನು್ನು . ಂದಿದದ್ದನೆ
ಎಂದು ತಿಳಿದುಂಡನು ತನ್ನು ಚಿಕ್ಕೂಮ್ಮನ ಮಗನ ಹಂದಿಗಳನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಂದುಬಿಟ್ಟುನು.ಎಂದು ಂಡನು.

ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಯವಗಲ ಈಗಗನೀ ನಡೆದ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ನಂತರ ನಡೆಯುವ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗಗಿ ಬಂದ
ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ " ಅವರ ಹಳಿ್ಳಯಲಿ್ಲಾ ಮರನೆಯ ದಿನ ಹಬ್ಬವಿದುದ್ದದದ್ದರಿಂದ " ಅವನು ಒಂನೀ ಸಲ ಮರು ಕಡುಹಂದಿಗಳನು್ನು ನೀಯಡಿ ಂದನು, "
ಅವುಗಳನು್ನು ಅವರು ಊರೆಳಗೆ ತಂದರು " ಮತು್ತು " ನೀಟರಗೆ ಅವು ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕೂಮ್ಮನ ಮಗನ ಹಂದಿಗಂದು ತಿಳಿಯ ತಪ್ಪಗಿ ಅವುಗಳನು್ನು
ಂದನು.

Often background information uses "be" verbs like "was" and "were", rather than action verbs.- ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇದ್ಕೂ ಉದಹರಣೆ "Peter wasthe best hunter in the village" and "it washis own

pig." " ನೀಟರ್ ಆ ಹಳಿ್ಳಯಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುಮ ನೀಗರ ಆಗಿದದ್ದನು ಆ ಹಂದಿಗಳು ಅವನ ಸ್ವಾಂತ ಹಂದಿಗಳಗಿದದ್ದವು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಓದುಗರಿಗೆ
ತಿಳಿಸುವಗ ಈ ಮಹಿತಿ ಕಥೆಯ ಟನೆಯನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದಗಲ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ಪದಗಳು ಮುಖ್ಯವಗಿವೆ
"ಏಂದರೆ," "ಒ್ಮ " ಮತು್ತು " ಹೆಂದಿದದ್ದ."

ಒ್ಬ ೀಖಕ ತನ ಕಥೆರೆಯವಗ ‘“ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ “ ಯನ್ನು ಈ ಕರಣದಿಂದ ಉಪೀಗಿಸ

ಹದ.

ಓದುಗರಿಗೆ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಆಸ್ತು ಹು್ಟುಸಲು ಸಹಕರಿಯಗಿ ಬಳಸಬಹುದು.
ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಮಲ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಓದುಗರು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು.
ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ಅಂಶಗಳು ಏ ಮುಖ್ಯವಗುತ್ತುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು.
ಕಥೆಯ ಹಿನೆ್ನು / ಹಂದರವನು್ನು ಹೆನೀಳಲು.
ಕಥೆಯ ಹಿನೆ್ನು / ಹಂದರದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಅಂಶಗಳು:
ಕಥೆ ಎಲಿ್ಲಾ / ಯವಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯಿತು ?
ಕಥೆ ಯವಗ ನಡೆಯಿತು ?
ಕಥೆ ಪ್ರರಂವದಗ ಯರು ಇದದ್ದರು ?
ಕಥೆ ಪ್ರರಂವದಗ ಏನು ನಡೆಯಿತು ?

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ

ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಹಿನೆ್ನುಮಹಿತಿಯನು್ನು ಮತು್ತು ಕಥೆಯ ಟನವಳಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಟನವಳಿಗಳ ಕ್ರಮ, ಯವ ಮಹಿತಿ, ಸ್ನುವೆನೀಶ, ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಕ್ರಮವಗಿ
ಬರುತ್ತುವೆ. ಮತು್ತು ಕಥೆಯ ಟನವಳಿಗಳ ಮಹಿತಿಗಳ ಕ್ರಮ ಇವುಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಭಷಂತರಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಕಥೆಯನು್ನು ಭಷಂತರರಿಸುವ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಓದುಗರು ಟನವಳಿಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಮತು್ತು ಯವುದು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ, ಯವುದು ಕಥೆಯ ಟನವಳಿಗಳ ಮಹಿತಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತಿರನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಹಗರಳು ಅಬ್ರಹಮನ ಮಗಗೆ ಜನ್ಮನೀಡಿದಳು, ಅಬ್ರಹಮನು ಹಗರಳಿಂದ ಪಡೆದ ತನ್ನು ಮಗಗೆ ಇಷ್ಮಯೆನೀಲ್
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುನು. ಹಗರಳು ಇಷ್ಮಯೆನೀಲನನು್ನು ಹೆತ್ತುಗ ಅಬ್ರಹಮಗೆಎಂಬತ್ತುರು ವರುಷ ಆಗಿತು್ತು (ಆದಿಕಂಡ 16:16
ULB)

ಆ ಮೊದಲ ವಕ್ಯ ಎರಡು ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಹಗರಳು ಮಗಗೆ ಜನ್ಮಟ್ಟುಳು ಮತು್ತು ಅಬ್ರಹಮನು ಅವಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟುನು. ಎರಡನೆ
ವಕ್ಯ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯಂತೆ ಬಂದು, ಈ ಟನೆಗಳು ನಡೆಯುವಗ ಅಬ್ರಹನು ಎಷು್ಟು ವಷರ್ತಿದವನಗಿದದ್ದನು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಯೆನೀಸು ಉಪನೀಶಮಡುವುದ್ಕೂ ಪ್ರರಂಭಿಸಿದಗ, ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಕಡಿ ಮುವತು್ತು ವಷರ್ತಿದವನಗಿ ದದ್ದನು . ಆತನು ನೀನೀಫನ
ಮಗ . ನೀನೀಫನು ಏಲಿಯ ಮಗ ಎಂದು ಜನರು ತಿಳಿದಿದದ್ದರು (ಲಕ 3:23 ULB)

ಈ ವಕ್ಯ್ಕೂಂತ ಮೊದಲು ಬಂದ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ಯವಗ ದಿನೀಸ್ನುನವಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿದಿ. ಈ ವಕ್ಯಗಳು ಯೆನೀಸುವಿನ ವಯಸು
ಮತು್ತು ಪೂಜರ್ತಿರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತು. ನಲ್ಕೂನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ಈ ಕಥೆಯ ಟನೆ ಪುನಃ ಪ್ರರಂವಗಿ ಯೆನೀಸು ಅಡವಿಯನು್ನು
ಪ್ರವೆನೀಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಈಗ ಇದು ನಡೆದದುದ್ದ ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದು , ಯೆನೀಸು ಹಸಿರು ನೈರು ದ ಹೆಲಗಳನು್ನು ಹದುಹೆನೀಗುವಗ ಆತನ ಷ್ಯರು 
ತೆನೆಗಳನು್ನು ಮುರಿದು ನೈಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ತಿನು್ನುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಆಗ ಪರಿಸಯರಲಿ್ಲಾ ಲವರು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು. (ಲಕ 6:1-2a ULB)

ಈ ವಕ್ಯಗಳು ಇಲಿ್ಲಾನ ಕಥೆಯ ಹಿನೆ್ನುಯಗಿ ಬರುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾನ ಟನೆ ಭನುವರ / ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದುಹಸಿರು ನೈರಿನ ಹೆಲದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯಿತು.
ಯೆನೀಸು,ಆತನ ಷ್ಯರು, ಮತು್ತು ಲವು ಪರಿಸಯರು ಅಲಿ್ಲಾದದ್ದರು, ಯೆನೀಸುವಿನ ಷ್ಯರು ಹೆಲದಲಿ್ಲಾನ ತೆನೆಗಳನು್ನು ಮುರಿದು ತಿನು್ನುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ
ಕಥೆಯ ಪ್ರರಂದ್ಲಾನೀ ಪರಿಸಯರು ಏನು ಹೆನೀಳಿದರು ಎಂಬುದರೆಂದಿಗೆ ಪ್ರರಂವಗು ತ್ತು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಯ, ಸಹಜವಗಿಯ ಇರುವಂತೆ ಮಡಲು ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಜನರು ಕಥೆಯನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನೀಳಿ
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಿಳ್ಳಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ. ಇವುಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿಳ್ಳಲು
ನೀವು ಲವು ಕಥೆಗಳನು್ನು ಬರೆದು ಅಭ್ಯಸಮಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನುಬಳಸಿಳು್ಳವಗ ಯವ
್ರಯಪದಗಳನು್ನು, ಯವ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಗುರುತುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ. ಈ ಅಂಶಗಳನು್ನು ನೀವು
ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಬಳಸಿದರೆ ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಸ್ಪಷ್ಟು ಹಗ ಸಹಜವಗಿದುದ್ದ ಜನರು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ಲವು ಮಹಿತಿಗಳು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಗಳು ಎಂಬುದನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತೆನೀರಿಸಿಡಿ.
ಎಲ್ಲಾ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸರಿಯದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ ಇದರಿಂದ ಟನೆಗಳು ಕ್ರಮವಗಿ ಒಂದರನಂತರ ಒಂದು ಬರುತ್ತು. (ಹಿನೆ್ನು
ಮಹಿತಿ ತುಂಬ ದಿನೀರ್ತಿವಗಿದದ್ದರೆ ಇದು ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ)

ಭಷಂತರದ ವಿನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಲವು ಮಹಿತಿಗಳು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಗಳು ಎಂಬುದನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತೆನೀರಿಸಿಡಿ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳು ULBಯ
ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರವಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು.

ಈಗಯೆೀಸ ಉಪದೆೀಶಿಸಲ ಪ್ರರಂಭಿಸಿದಗ ಸಮರ ಮವತ್ತು ವಷರ್ಬದವನಗಿದದ್ದ ಆತನ ೀೀಫನ ಮಗ ೀೀಫನ

ಏಯ ಮಗ. (ಲಕ 3:23 ULB) ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "now" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಏನೆನೀ ಬದಲವಣೆ ಇ ಎಂದು
ತೆನೀರಿಸಲಗುತ್ತು. "was" ಎಂಬ ್ರಯ ಪದ ಇದು ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.
ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕ ಮತುಗಳಿಂದ ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ಜನರಿಗೆ ಬುದಿದ್ಧಿ ಹೆನೀಳಿ ಸುವತೆರ್ತಿಯನು್ನು ಸರುತಿ್ತುದದ್ದನು. ಆದರೆ ಉಪರಜನದ ಹೆರೆನೀದನು ತನ್ನು
ಅಣ್ಣುನ ಹೆಂಡತಿಯದ ಹೆರೆನೀದ್ಯಳನು್ನು ಮದುವೆಯಗಿ , ಮತು್ತು ತನು ಮಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ದುಷ್ಕೂೃತ್ಯ ಗಳ ಮಿತ್ತುವಗಿ ನೀಹನನು ಅವನನು್ನು
ಗದರಿಸಿ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿದನು .

• 

1. 
2. 

1. 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು

ಹೆಸ ಟನೆಯ ಪರಿಚಯ.

ಆದರೆ ಹೆರೆನೀದನು ಇಲ್ಲಾ್ಕೂಂತ ಕ್ರರವದ ದುಷ್ಕೂೃತ್ಯ ಮಡಿದನು. ನೀಹನನು್ನು ರೆಮನೆಗೆ ಹಸಿದನು (ಲಕ3:18-20 ULB)ಈ ಎಲ್ಲಾ
ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಕ್ಯಗಳು ನೀಹನನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಸುವ ಮೊದನೀ ನಡೆದದುದ್ದ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಯಕ ್ರಯಪದವದ "had", "had

done" ಹೆರೆನೀದನು ನೀಹನನು್ನು ಗದರಿಸಿ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸುವ ಮೊದನೀ ನಡೆದದುದ್ದ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಎಲ್ಲಾ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸರಿಯದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ ಇದರಿಂದ ಟನೆಗಳು ಕ್ರಮವಗಿ ಒಂದರನಂತರ ಒಂದು ಬರುತ್ತು.

ಹಗರಳು ಅ್ರಹಮನ ಮಗಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟಟ್ಟಿಳು ಮತ್ತು ಅ್ರಹಮನ ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಇಷ್ಮಯೆೀಲ್ ಎಂದ ಹೆಸರಿಟಟ್ಟಿ

ಕರೆದನ. ಹಗರಳು ಇಷ್ಮಯೆೀಲ್ ಗೆ ಜನ್ಮೀಡಿದಗ ಅ್ರಹಮನ ಎಂತ್ತುರ ವಷರ್ಬದವನಗಿದದ್ದನ . (ಆದಿಕಂಡ 16:16
ULB)

"ಅಬ್ರಹಮನು ಎಂಬತ್ತುರು ವಷರ್ತಿದವನಗಿದದ್ದಗ , ಹಗರಳು ಅವನ ಮಗಗೆ ಜನ್ಮನೀಡಿದಳು ಮತು್ತು ಅಬ್ರಹಮನು ಅವನ
ಮಗಗೆ ಇಷ್ಮಯೆನೀಲ್ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುನು.

ಉಪರಜನದ ಹೆರೆಕೊೀದನ , ತನ್ನು ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯದ ಹೆರೆಕೊೀದ್ಯಳನ್ನುಮದಮಡಿಕೊಂಡ , ಮತ್ತು ಅವನ ಮಡಿದ ಎಲ್ಲ

ದಷ್ಕುೃತ್ಯಗಳ ಮಿತ್ತುವಗಿ ೀಹನನ ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿದನ , ಆೀ ಹೆರೆಕೊೀದನ ಇದೆಲ್ಲ್ಕುಂತ ಕಕೊ್ರರವದ

ದಷ್ಕುೃತ್ಯ ಮಡಿದನ. ಅವನ ೀಹನನನ್ನು ರೆಮನೆಗೆ ಹಸಿದನ. (ಲಕ 3:18-20) - ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಭಷಂತರವು
ನೀಹನನು ಗದರಿಸಿ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ಹೆರೆನೀದನು ಮಡಿದ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಕ್ರಮಗೆಳಿಸನೀಕು. ಉಪರಜನದ ಹೆರೆನೀದನು
ಅವನ ಅಣ್ಣುನ ಹೆಂಡತಿಯದ ಹೆರೆನೀದ್ಯಳನು್ನು ಮದುವೆಯದನು ಇದರೆಂದಿಗೆ ಅನೆನೀಕ ದುಷ್ಕೂೃತ್ಯ ಗಳನು್ನು ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ನೀಹನನು
ಗದರಿಸಿ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಹೆರೆನೀದನು ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿದ ದುಷ್ಕೂೃತ್ಯಗಳನು್ನು ಮಡಿದನು. ನೀಹನನನು್ನು ರೆಮನೆಗೆ ಹಸಿದನು"

1. 

• 

◦ 

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Writing Styles (Discourse) :: ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ.

130 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತುಯದ ಭಗದಲಿ್ಲಾ
ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಮಹಿತಿ ನೀಡಲಗಿ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ.

ಕಥೆಯ ಮಕ್ತುಯ

ವಿವರಣೆ

ಕಥೆಯು ಮುಕ್ತುಯವಗುವಗ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಡಬಹುದು.
ಲವೊ್ಮ ಈ ಮಹಿತಿಗಳು ಕಥೆಯ ಹಿನೆ್ನುಯಗಿಯ ಬರಬಹುದು. ಲವೊ್ಮ
ಈ ಹಿನೆ್ನುಯಗಿ ಬರುವ ಮಹಿತಿಗಳು ಮುಖ್ಯಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಪ್ರ್ರಯೆಯಗಿ
ಬರುವ ವಿಷಯದಿಂದ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಪುಸ್ತುಕಗಳಿವೆ
ಒಂಂದು ಪುಸ್ತುಕವು ಅನೆನೀಕ ಚಿಕ್ಕೂ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಕಡಿರುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ
ಲಕನು ಬರೆದ ಸುವತೆರ್ತಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತುಕ. ಇದರಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ಜನನದ ಮಹಿತಿ
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಕಥೆ. ಹಿನೀಗೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳು ಚಿಕ್ಕೂದಗಿದದ್ದರ ಡ್ಡಾದಗಿದದ್ದರಅದ್ಕೂ ಅವುಗಳನೀ ಆದ ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ ಇರುತ್ತು.

ಕಥೆಯ ಮಕ್ತುಯ್ಕು ೀಕದ ಮಹಿತಿಯ ವಿವಿಧ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳು

ಕಥೆಯನು್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುಗೆಳಿಸಲು.
ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸ್ಪ್ಟುನೀಕರಣ ನೀಡುವುದು.
ಡ್ಡಾ ಕಥೆಂದಿಗೆ (ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಂದಿಗೆ) ಚಿಕ್ಕೂ ಕಥೆಯನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು.
ಮುಖ್ಯ ಕಥೆನೆಗೆಳು್ಳವಗ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಪತ್ರ ಏನಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಹೆನೀಳುವುದು.
ಮುಖ್ಯಕಥೆ ನೆಗೆಳು್ಳವಗ ಪ್ರರಂವದ ಪ್ರ್ರಯೆ ಮುಂದುವರೆಯನೀಕು.
ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಮುಖ್ಯಟನೆಗಳು ಫಲಿತಂಶದಿಂದ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಸಮ್ಯ

ಇಂತಹ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ. ಭಷಂತರಕರರು ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡದಿದದ್ದರೆ ಅವರ ಭಷೆಯ
ಓದುಗರು ಅದನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಈ ಳಗಿನ ಕರಣಗಳಿಂದ ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ:.
ಈ ಮಹಿತಿಯು ಕಥೆಯನು್ನು ಮುಕ್ತುಯಗೆಳಿಸುತ್ತು ಎಂದು.
ಈ ಮಹಿತಿಯ ಉದ್ದನೀಶ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಈ ಮಹಿತಿಗಳು ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತುಯ್ಕೂ ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯವಗುತ್ತು? ಎಂದು.

ಭಷಂತರದ ತತ್ವಾಗಳು.

ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತುಯದಲಿ್ಲಾ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸನೀಕದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು
ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಬಳಸನೀಕು.
ಜನರು ಇದನು್ನು ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತುಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿ ಹೆನೀಗೆ ಕಥೆಂದಿಗೆ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಬಂದಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು
ಸಹಯವಗುವಂತೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.
ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಕಥೆ ಎಲಿ್ಲಾ ಮುಕ್ತುಯವಗುತ್ತು ಮತು್ತು ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಎಲಿ್ಲಾ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮನವಿಟು್ಟು
ಭಷಂತರಿಸಲು ಆದಷು್ಟು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಕಥೆಯನು್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುಗೆಳಿಸುವುದು.

ಈಜಬಲ್ಲಾವನು ಹಡಗಿಂದ ದುಮು ತಿನೀರ್ಕೂ ಹೆನೀಗನೀಂದು, ಲವರು ಹಲಗೆಗಳ ನೀ,ಲವರು ಹಡಗಿನ ತುಂಡಿನ
ನೀ ಹೆನೀಗನೀಂದು ಅಪ್ಪಣೆಟ್ಟುನು. ಈ ರಿನೀತಿ ಎಲ್ಲಾರು ಸುರಕ್ಷಿತವಗಿ ತಿನೀರ್ಕೂ ಬಂದು ನೀರಿದರು./u>(ಆ.ಕೃ 27:44
ULB)

ಈ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಏನು ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸ್ಪ್ಟುನೀಕರಣ ನೀಡಬಹುದು.
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• 

• 
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ಇದಲ್ಲಾ ಮಟಮಂತ್ರಗಳನು್ನು ನಡೆಸಿದವರಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕರು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತುಕಗಳನು್ನು ಕಡಿಸಿ ತಂದು ಎಲ್ಲಾರ ಮುಂ
ಸುಟು್ಟುಬಿಟ್ಟುರು. ಅವುಗಳ ಕ್ರಯವನು್ನು ಕ್ಕೂ ಮಡಿ ಇಪ್ಪತು್ತು ಸವಿರ ಳಿ್ಳನಣ್ಯ ಆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಂಡರು ಈ
ರಿನೀತಿಯಗಿ ಕತರ್ತಿನ ವಕ್ಯವು ಬಹಳವಗಿ ಹೆಚುಚ್ಚಿತ್ತು ಪ್ರಬಲವಯಿತು.(ಆ.ಕೃ 19:19-20 ULB)

ಮುಖ್ಯ ಕಥೆನೆಗೆಳು್ಳವಗ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಪತ್ರ ಏನಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಮರಿಯಳು ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ " ನನ್ನು ಪ್ರಣವು ಕತರ್ತಿನನು್ನು ಂಡಡುತ್ತು ನನ್ನು ಆತ್ಮವು ನನ್ನು ರಕ್ಷಕನದ ನೀವರ
ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಉಲ್ಲಾಸಗೆಂಡಿ ಮರಿಯಳು ಎಲಜಿನೀತಳ ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಮರು ತಿಂಗಳು ತಂಗಿದುದ್ದ ನಂತರ ಮನೆಗೆ
ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು.(ಲಕ 1:46-47, 56 ULB).

ಕಥೆ ಮುಕ್ತುಯವದರ ನಡೆಯುತಿ್ತುದದ್ದ ಪ್ರ್ರಯೆಯು ಮುಂದುವರೆಯುತಿ್ತುರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳನೀ.

ಅದನು್ನು ಹೆನೀಳಿದವರೆಲ್ಲಾರ ತಮಗೆ ಕುರುಬರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ವಾಯರ್ತಿಪಟ್ಟುರು.ಆದರೆ ಮರಿಯಳು ಆ
ಮತುಗಳನೆ್ನುಲ್ಲಾ ತನ್ನು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಇಟು್ಟುಂಡು ನೀಚಿಸುತಿ್ತುದದ್ದಳು.(ಲಕ 2:18-19 ULB)

ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಮುಖ್ಯಟನೆಗಳು ಫಲಿತಂಶದಿಂದ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು.

ಅ್ಯನೀ ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕರೆನೀ, ನ್ಕೂ ಸಧನವದ ಬಿನೀಗದ ನೈಯನು್ನು ತೆಗೆದು ಬಿ್ಟುರಿ. ನೀವು ಒಳಗೆ ಹೆನೀಗಲಿಲ್ಲಾ, ಒಳಗೆ
ಹೆನೀಗುವವರಿಗ ಅಡಿ್ಡಾಮಡಿದಿರಿ ಬಳಿಕ ಆತನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಗೆ ಬಂದಗ ಶಸಿ್ತ್ರಗಳು, ಪರಿಸಯರು ಆತನನು್ನು
ಕಠಿಣವಗಿ ವಿರೆನೀಧಿಸಿ ಅನೆನೀಕ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಅಡ್ಡಾದಿಡಿ್ಡಾ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳುತ್ತು ಆತನು ಆಡುವ ಬಯಿಮತಿನಲಿ್ಲಾ
ತಪು್ಪು ಕಂಡುಹಿಡಿಯನೀಂದು ಹೆಂಚುಹಕುತಿ್ತುದದ್ದರು.(Luke 11:52-54 ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕಲ್ಪಕ ಸ್ನುವೆನೀಶ ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಕಲ್ಪಕ ಸ್ನುೀಶಗಳು

"ಸಯರ್ತಿನು ಪ್ರಕಸುವುದನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸಿದರೆ…", "ಸಯರ್ತಿನು ಪ್ರಕಸುವುದನು್ನು
ಲಿ್ಲಾಸಿಬಿಟ್ಟುರೆ ಏನಗುತ್ತು? "ಒಂದು ವೆನೀ ಸಯರ್ತಿನು ಪ್ರಕಸುವುದನು್ನು
ಲಿ್ಲಾಸಿದರೆನೀನು…", ಮತು್ತು ಸಯರ್ತಿನು ಪ್ರಕಸುವುದನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸದಿದದ್ದರೆ…" ಎಂಬ ಈ
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಗಮಸಿರಿ. ಕಲಿ್ಪತ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ನವು ಹಿನೀಗೆ
ಅಭಿವ್ಯ್ತು ಪಡಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ, ಏನದರ ನಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ಕಲಿ್ಪಸಿಳು್ಳವುದು,
ಇಲ್ಲಾವೆ ಮುಂ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಏನು ನಡೆಯಬಹುದು ಅಥವ ನಡೆಯಯ
ಇರಬಹುದು ಎಂದು ಕಲ್ಪನೆಮಡುವುದು. ನವು ಇವುಗಳನು್ನು ವಿಷದ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಅಥವ ಶುಹರೆನೈಸಲು ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳು
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಪನೀಪನೀ ಬರುತ್ತುವೆ. ನೀವು (ಭಷಂತರಗರರು) ಇಂತಹ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಜನರಿಗೆ ಈ ಟನೆಗಳು
ಜವಗಲ ನಡೆದಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹಗೆ ಗಮನವಹಿಸನೀಕು ಮತು್ತು ಇಂತಹ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಏ ಕಲಿ್ಪಸಿಳ್ಳಲಯಿತು ಎಂಬುದನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತಿರನೀಕು.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಕಲಿ್ಪತ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳು ಜವಲ್ಲಾದ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಗಿವೆ. ಇವುಗಳು ತಕಲ, ವತರ್ತಿಮನ ಕಲ ಮತು್ತು ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದಲಿ್ಲಾರಬಹುದು. ಕಲಿ್ಪತ
ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳು ತಕಲ ಅಥವ ವತರ್ತಿಮನಕಲದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ, ಮತು್ತು ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದಲ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

ಲವೊ್ಮ ಜನರು ಯವುದದರ ಒಂದು ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ಇಂತಹ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿ ಎದುರದಗ ಏನಗುತಿ್ತುತು್ತು? ಎಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ,
ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ಇದು ನಡೆದಿಲ್ಲಾ ಅಥವ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿ. (ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು "ಒಂದು ವೆನೀ" ಅಥವ "ರೆ" ಇದದ್ದರೆ ಎಂಬ
ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರರಂವಗಬಹುದು ಅಥವ ಕಡಿರಬಹುದು)

ಅವನು ನರು ವಷರ್ತಿ ವಯಸಿನವನಗಿ ಜಿನೀವಿಸುವವನಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನು ತನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನ ಮೊಮ್ಮಗನನು್ನು ನೆನೀಡುತಿ್ತುದದ್ದನು. (ಆದರೆ ಅವನು
ನೆನೀಡಲಿಲ್ಲಾ.)
ಅವನು ನರು ವಷರ್ತಿ ವಯಸಿನವನಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನು ಇಂದಿಗ ಜಿನೀವಂತವಗಿರುತಿ್ತುದದ್ದನು. (ಆದರೆ ಅವನು ಜಿನೀವಂತವಗಿಲ್ಲಾ.)
ಅವನು ನರು ವಷರ್ತಿ ವಯಸಿನವನಗಿ ಜಿನೀವಿಸುವವನಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನು ತನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನ ಮೊಮ್ಮಗನನು್ನು ನೆನೀಡುತಿ್ತುದದ್ದನು. (ಆದರೆ ಬಹುಶಃ
ಅವನು ನೆನೀಡುವುದಿಲ್ಲಾ.)

ಲವೊ್ಮ ಜನರು ನಡೆಯ ಇರುವ ಟನೆಯ ಅಥವ ಮುಂ ನಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಲಗದ ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಬಯಯನು್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುರೆ.

ಅವನು ಬಂದಿದದ್ದರೆ ಚೆನ್ನುಗಿರುತಿ್ತುತು್ತು ಎಂದು ನನು ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ.
ಅವನು ಇಲಿ್ಲಾ ಇದಿದ್ದದದ್ದರೆ ಚೆನ್ನುಗಿರುತಿ್ತುತು್ತು ಎಂದು ನನು ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ.
ಅವನು ಬರಲಿ ಎಂದು ನನು ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ.

ಲವೊ್ಮ ಜನರು ನಡೆಯ ಇರುವ ಟನೆಯ ಅಥವ ಮುಂ ನಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಲಗದ ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿಷದ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುರೆ.

ಅವನು ಇಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿದದ್ದರೆ.
ಅವನು ಇಲಿ್ಲಾ ಇದಿದ್ದದದ್ದರೆ.
ಅವನು ಇಲಿ್ಲಾಗೆ ಬರಬಹುದಗಿದದ್ದರೆ.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಭಷಂತರಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯ ಕಲಿ್ಪತ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುವುದನು್ನು ಕಲಿತುಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಅವುಗಳು
ಜವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅರಿತುಳ್ಳನೀಕು.
ಭಷಂತರಗರರು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಕಲಿ್ಪತ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂರುವ ವಿಧನಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
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ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಭಕೊತಕಲದ ಕ್ಪತ ಸ್ನುೀಶಗಳು

"ಅ್ಯನೀ ನೀರಜಿನೆನೀ! ಅ್ಯನೀ ತಯಿದವೆನೀ! ಮ್ಮ್ಲ ನಡೆದ ಮಹತ್ಕುಯರ್ಬಗಳು ತಕೊರ್ ಮತ್ತು ಸಿೀದೆಕೊೀನ್

ಪಟಟ್ಟಿಣಗಳ್ಲ ನಡೆದಿದದ್ದರೆ ಅಲಿ್ಲಾಯವರು ಆಗನೀ ಗೆನೀಣಿತಟು್ಟು ಹೆದುದ್ದಂಡು ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಕತುಂಡು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ

ಪಡತಿ್ತುದದ್ದರ." (ಮತ್ತುಯ 11:21 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ಮತ್ತುಯ 11:21 ರಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣಗಳಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಮಡಿದ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಏನದರ 
ನೆಕೊೀಡಿದದ್ದರೆ ಅವರು ಆಗನೀ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ನೀವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣದ ಜನರು ಆತನ
ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿರಲಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪಪಡಲಿಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ತನ್ನು ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿದರ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡ ಇದದ್ದ
ನೀರಜಿನ್ ಮತು್ತು ತಯಿದ ಪಟ್ಟುಣಗಳ ಜನರು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು ಅವರನು್ನು ಗದರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ಆಗ ಮಥರ್ತಿಳು ಯೆನೀಸುವಿಗೆ, "ಕತರ್ತಿನೆನೀ ೀನ ಇ್ಲ ಇದಿದ್ದದದ್ದರೆ ನನ್ನು ತಮ್ಮನ ಸಯತಿ್ತುರಲ್ಲ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದಳು.
(ಹನ 11:21 ULT)

ಮಥರ್ತಿಳು ಯೆನೀಸು ನೀಗ ಬಂದಿದದ್ದರೆ ನನ್ನು ತಮ್ಮನ ಸವು ಆಗುತಿ್ತುರಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಬಯಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತು ಪಡಿಸಲು ಇದನು್ನು ಹೆನೀಳಿದಳು. ಯೆನೀಸು ನೀಗ
ಬರಲಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಅವಳ ತಮ್ಮನು ಸತು್ತುಹೆನೀದನು.

ವತರ್ಬಮನಕಲದ ಕ್ಪತ ಸ್ನುೀಶಗಳು

ಹನೀ ಬುದದ್ದಲಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಯರ ಹೆಸ ದ್ರರಸವನು್ನು ಹಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಹಗೆ ಹದರೆ ಆ ಹೆಕೊಸ ದ್ರರಸವು

ದದ್ದಗಳನ್ನು ಒಡೆದ ಚೆ್ಲಹೆಕೊೀಗವುದಲ್ಲದೆ ದದ್ದಗಳಳೊ ಟಟ್ಟಿಹೆಕೊೀಗತ್ತು. (ಲಕ 5:37 ULT)

ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ ಹನೀ ಬುದದ್ದಲಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ದ್ರರಸ ಹಟ್ಟುರೆ ಏನಗುತ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ಆದರೆ ಈ ರಿನೀತಿ ಯರ ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆತನು ಈ
ಕಲಿ್ಪತ ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ಹೆಸ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಹನೀ ವಸು್ತುವಿನೆಂದಿಗೆ ನೀರಿಸುವುದು ಸಕ್ತುವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಬಳಸಿದನು.
ಸಂಪ್ರದಯ ಬದದ್ಧಿವಗಿ ಆತನ ಷ್ಯರು ಏ ಉಪವಸಮಡುತಿ್ತುಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಸಲು ಆತನು ಇದನು್ನು ಮಡಿದನು.

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ, ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಯರಿಗದರ ಒಂನೀ ಒಂದು ಕುರಿ ಇದುದ್ದ ಅದು ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಗುಂಡಿಳಗೆ ಬಿದದ್ದರೆ
ಅವನು ಅದನು್ನು ಹಿಡಿದು ನೀಲ್ಕೂ ಎತ್ತುನೀ ಇರುವನೆನೀ? ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಮತ್ತುಯ 12:11 ULT)

ಯೆನೀಸು ಆ ಧಮಿರ್ತಿಕ ನಯಕನನು್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಬಳಿ ಇರುವ ಒಂನೀ ಕುರಿ ಕುಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಸಬ್ಬತ್ ದಿನವೆಂದು ಎತ್ತು ಬಿಡುವರೆನೀ
ಎಂದು ನೀಳಿದನು. ಆತನು ಇಲಿ್ಲಾ ಅವರ ಕುರಿ ಕುಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಿನೀಳುವುದು ಎಂದು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ. ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದು ಒಬ್ಬ ರೆನೀಗಿಯನು್ನು ಸ್ವಾಸ್ಥಾಮಡಿದದ್ದ್ಕೂ
ಅವರು ಅತನನು್ನು ಅಪದಿಸಿದುದ್ದ ತಪು್ಪು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತೆನೀರಿಸಲು ಈ ಕಲಿ್ಪತ ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ಆತನು ಬಳಸಿದನು.

ಭವಿಷ್ಯದ್ಲನ ಕ್ಪತ ಸ್ನುೀಶಗಳು

ಆ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಡಿ ಮಡದಿದದ್ದರೆ ಒಂದ ನರಪ್ರಣಿಯ ಉಯವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನು
ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿಂಡವರಿಗಗಿ ಆ ದಿನಗಳನು್ನು ಕಡಿ ಮಡುವೆನು. (ಮತ್ತುಯ 24:22 ULT)

ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ತುಂಬ ಟ್ಟು ಕಯರ್ತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನು. ಯೆನೀಸು ಅಂತಹ ಕಷ್ಟುದ ದಿನಗಳು ದಿನೀರ್ತಿಕಲದವರೆಗೆ
ಇರುವುದದರೆ ಏನಗುತಿ್ತುತು್ತು ಎಂದು ಆತನು ಹೆನೀಳಿದನು. ಆ ದಿನಗಳು ಎಷು್ಟು ಟ್ಟುದದ್ದಗಿರುವವು, ಅವು ದಿನೀರ್ತಿಕಲದವರೆಗೆ ಮುಂದುವರೆದರೆ ಯರ
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಆತನು ಇದನು್ನು ಮಡಿದನು. ಆದರೆ ಆಯುದ್ದಂಡವರು (ಆತನು ಆರಿಸಿಂಡವರು) ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ
ನೀವರು ಆ ಕಷ್ಟುದ ದಿನಗಳನು್ನು ಕಡಿ ಮಡುತ್ತುನೆ ಎಂದು ಆತನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಿದನು.

ಕ್ಪತ ಸ್ನುೀಶದ ಗೆಗ್ಗೆ ಭವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸವುದ

ಜನರು ಲವೊ್ಮ ವಿಷದ ಮತು್ತು ಹರೆನೈಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಸಲುವಗಿ ಕಲಿ್ಪತ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತ್ತುರೆ. ತಕಲದ ಕುರಿತದ
ವಿಷದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ವತರ್ತಿಮನ ಹಗ ವಿಷ್ಯದ ಕುರಿತದ ಹರೆನೈಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುರೆ.

"ನವು ಐಗಪ್ತು ದೆೀಶದ್ಲದದ್ದಗ ಯೆಹೆಕೊೀವನ ವೈಯಿಂದ ಸತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀ ೀಲಗಿತ್ತು. ಆಗ ಮಂಸಪ್ರಗಳ

ಯ್ಲ ಕಕೊತ ಹೆಕೊಟೆಟ್ಟಿತಂಬ ಊಟಮಡತಿ್ತುದೆದ್ದವಲ್ಲ. ಈ ಸಮಹವನೆ್ನುಲ್ಲಾ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಸಯಿಸನೀಂದು
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ನೀವು ಈ ಅರಣ್ಯಳಗೆ ನಮ್ಮನು್ನು ಕರಂಡು ಬಂದಿರಷೆ್ಟು" ಎಂದು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ಅವರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು. (ವಿಮೊನೀಚನ
ಕಂಡ 16:3 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರು ತವು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಸತು್ತು ಹೆನೀಗಬಹುದು ಯಪಟ್ಟುರು ಮತು್ತು ಐಗುಪ್ತು ನೀಶದ್ಲಾನೀ ಇದಿದ್ದದದ್ದರೆ ಹೆ್ಟುತುಂಬ
ತಿಂದದರ ಸಯಬಹುದಿತು್ತು ಎಂದು ಹರೆನೈಸಿದರು. ಅವರು ದರು ಹೆನೀಳುತ್ತು, ಇದು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲಾವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ವಿಷದವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತಿ್ತುರುವರು.

ನೀನು ಮಡಿರುವಂಥದದ್ದನು್ನು ನನು ಬ್ಲಾನು, ನೀನು ತಣ್ಣುಗ ಅಲ್ಲಾ, ಚಚ್ಚಿಗ ಅಲ್ಲಾ, ೀನ ತಣ್ಣಗಗೀ ಚಚ್ಚಿಗಗೀ

ಇದಿದ್ದದದ್ದರೆ ಒ್ಳುಯದಿತ್ತು ಎಂದ ನನ ಯಸ್ತುೀನೆ! (ಪ್ರಕಟಣೆ3:15 ULT)

ಜನರು ತಣ್ಣುಗಗಲಿನೀ, ಚಚ್ಚಿಗಗಲಿನೀ ಇರಲಿ ಎಂದು ಯೆನೀಸು ಬಯಸಿದನು, ಆದರೆ ಅವರು ಎರಡ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಆತನು ಅವರನು್ನು ಗದರಿಸುತ್ತು, ಇದರ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಪವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತಿ್ತುರುವನು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಜನರು ಈ ಳಗಿನವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವರು ಎಂಬುದನು್ನು ಕಂಡುಳಿ್ಳರಿ:

ಏನದರ ಒಂದು ನಡೆಯನೀತು್ತು, ಆದರೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ.
ಲವೊಂದು ಈಗ ಸತ್ಯವದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರ ಅದು ಜವದುದಲ್ಲಾ.
ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಏನದರ ನಡೆಯಬಹುದು ಎಂದರ ಏನದರ ಬದಲವಣೆ ಆಗುವವರೆಗ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಅವರು ಏನನೆ್ನುನೀ ಬಯಸಿದರ ಆದರೆ ಅದು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ.
ಏನ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲಾವೆಂದು ಅವರು ವಿಷದಿಸುತ್ತುರೆ.

ಇಂತಹ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ವಿಧನಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳರಿ.

ನೀವು ಈ ವಿಡಿನೀವನು್ನು ಸಹ ವಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಯಸಬಹುದು http://ufw.io/figs_hypo.

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಒಂದು ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾನ ಟನೆಯನು್ನು
ಹೆನೀಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಟನವಳಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ.

ಹೆಕೊಸ ಘಟನೆಯ ಪರಿಚಯ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಜನರು ಕಥೆಯನು್ನು ಹೆನೀಳಿದಗ ಅವರು ಅದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆ ಅನೆನೀಕ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಹಲವು ಸಲ ಜನರು
ಲವು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಕಥೆಯ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತುರೆ.
ಉದಹರಣೆಗೆ ಕಥೆ ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ, ಯವಗ ನಡೆಯಿತು ಮತು್ತು ಎಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯಿತು
ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ. ಹಿನೀಗೆ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾನ ಟನೆಗಳ ಮೊದನೀ ನೀಖಕನು
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡಿದರೆ, ಕಥೆಯ ಸ್ನುವೆನೀಶ, ಕಥೆಯ ಹಂದರ ಸಿದದ್ಧಿವಗುತಿ್ತು ಎಂದು
ಅಥರ್ತಿ. ಲವು ಹೆಸ ಟನೆಗಳು ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ. ಏಂದರೆ ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆಸಜನರು, ಹೆಸ ಸಮಯ, ಹೆಸ
ಸ್ಥಾಳಗಳು, ಹೆಸ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ.

ಇನು್ನು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಜನರು ತವು ನೆನೀಡಿದ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇನೆ್ನುಬ್ಬರಿಂದ ನೀಳಿದ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ. ಮ್ಮ ಜನರು ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳಿದಗ, ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಯವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತುರೆ ? ಅವುಗಳಿಗೆ ಯವುದದರು ಧಿರ್ತಿಷ್ಟು ಕ್ರಮವಿಯೆನೀ, ಅದನು್ನು ಅವರು ಹೆನೀಗೆ ತಮ್ಮ
ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತ್ತುರೆ? ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಕಥೆಯ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಿಸಿದರೆ
ಅಥವ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ಟನೆಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಈ ರಿನೀತಿ
ಮಡುವುದರಿಂದ ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಹಜವಗಿ ಧ್ವಾಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಯದಯದ ಅರಸನಗಿದದ್ದ ಹೆರೆನೀದನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ , ಅಭಿನೀಯನ ವಗರ್ತಿ್ಕೂ ನೀರಿದ ಜಕರಿನೀಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಯಜಕದದ್ದನು , 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆರೆನೀನನ ವಂಶದವಳು ಅವಳ ಹೆಸರು ಎಲಿತ್. (ಲಕ 1:5 ULB)

ನೀಲಿನ ವಕ್ಯಗಳು ಜಕರಿನೀಯನನನು್ನು ಕುರಿತು ಕಥೆಯ ಮಲಕ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು. ಮೊದಲ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ (underlined) ಎದ ವಕ್ಯ / ಪದಗುಚ್ಛ
ಟನೆಯವಗ ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳುತ್ತು ಮುಂದಿನ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ ಎದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾನ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು.
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳು ಜಕರಿನೀಯ ಮತು್ತು ಎಲಿತ್ ವೃದದ್ಧಿವಯಸಿನವರಗಿದುದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕೂಳಿರಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲಾವೂ
ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳು. ಈಗ ಪದಗುಚ್ಛ " ಒಂದು ದಿನ " ಎಂಬುದನು್ನು ಲಕ 1:8 ವಕ್ಯವು ಮೊದಲ ಟನೆಯನು್ನು ಈ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಿಸಲು ಸಹಯ
ಮಡುತ್ತು.

ಒಂದು ದಿನ ಜಕರಿನೀಯನ ವಗರ್ತಿದ ಸರತಿ ಬಂದಗ, ಅವನು ನೀವರ ಸ್ನುಧಿಯಲಿ್ಲಾ ಯಜಕಧಮರ್ತಿವನು್ನು ನಡೆಸುತಿ್ತುರಲು,
ನೀವಲಯಳಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಧಪವನು್ನು ಅರ್ತಿಸುವ ಯಜಕರ ಮಯರ್ತಿಯ ಸರತಿ ಅವನ ಪಲಿಗೆ ಬಂತು. (ಲಕ
1:8-9 ULB)

ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ಜನನವು ಈ ಳಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಆಯಿತು.ಆತನ ತಯಿಯದ ಮರಿಯಳನು್ನು ನೀನೀಫಗೆ ಶಚ್ಚಿಯ
ಮಡಲಗಿತು್ತು, ಆದರೆ ಅವರು ಮದುವೆಯ ಮಲಕ ಒಂದುಗಡುವ ಮೊದನೀ ಆಯ ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ ಬಸುರದುದು
ತಿಳಿದುಬಂತು. (ಮತ್ತುಯ 1:18 ULB)

ನೀಲಿನ ವಕ್ಯ ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ಕಥೆಯನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮುಕ್ತುರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಿಸುತಿ್ತುರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತು. ಈ ಕಥೆಯ ಮಲಕ ಯೆನೀಸುವಿನ
ಜನನ ಹೆನೀಗಯಿತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಅರಸನದ ಹೆರೆನೀದನ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ಯುದಯ ಸಿನೀಯ ನೀತೆ್ಲಾಹೆಮ್ ಎಂಬ ಊರಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಹು್ಟುದಗ ಮಡಣ
ನೀಶದ ನೀಯಿಸರು , ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಬಂದರು. (ಮತ್ತುಯ 2:1 ULB)

ನೀ ತಿಳಿಸಿರುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ನೀಯಿಸರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಟನೆ ಯೆನೀಸುವಿನ ಜನನ ನಂತರ ನಡೆಯಿತು.

ಆ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ಸ್ನುಕನದ ನೀಹನನು ಪರನೀಕ ರಜ್ಯವು ಸಮಿನೀಸಿತು, ನೀವರ ಕಡೆಗೆ ತಿಳಿಸಿಳಿ್ಳರಿ ಎಂದು
ಯುದಯದಲಿ್ಲಾ ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿ ಹೆನೀಳುತ್ತು ಬಂದನು.… (ಮತ್ತುಯ 3:1-22 ULB)

ನೀಲಿನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಸ್ನುಕನದ ನೀಹನನು ಉಪನೀಶ ಮಡುತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಟನೆಗಳನು್ನು ನೆನಸುತ್ತುಬಂದನು
ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಬಹುಷಃ ಇದು ತುಂಬ ಸಮನ್ಯವದುದು ಮತು್ತು ಯೆನೀಸು ನಜರೆನೀತಿನಲಿ್ಲಾ ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ / ಆಗ ವಸಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಕಲವನು್ನು
ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತು.

ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ನೀಹನಂದ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿಳ್ಳನೀಂದು ಗಲಿಲಯದಿಂದ ನೀದರ್ತಿನ್ ನದಿಯ
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. (ಮತ್ತುಯ 3:13 ULB)
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ಇಲಿ್ಲಾ "ಆಗ " " ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ " ಪದ ಹಿಂದಿನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿರುವ ಟನೆಗಳ ನಂತರ ಯೆನೀಸು ನೀದರ್ತಿನ್ ನದಿಯ ಬಳಿ ಬಂದನು ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಪರಿಸಯರಲಿ್ಲಾ ಯೆಹದ್ಯರ ಹಿರಿಸಭೆಯವನದ ನೀನೀಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು . ಅವನು ರತಿ್ರಯಲಿ್ಲಾ
ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದನು (ಹನ 3:1-2 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ನೀಖಕನು ಮೊದಲು ಹೆಸ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದದ್ದನೆ ನಂತರ ಅವನು ಏನು ಮಡಿದನು ಮತು್ತು ಯವಗ ಮಡಿದನು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಮೊದಲು ಸಮಯ, ಕಲದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವುದು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಹಜವಗಿ ಮಡಿಬರಬಹುದು.

6ಮಿಯ ನೀ ಜಲಪ್ರಳಯ ಉಂಟದಗ ನೆನೀಹನು ಆರುನರು ವಷರ್ತಿದವ ನಗಿದದ್ದನು 7ಆಗ ನೆನೀಹನು
ಪ್ರಳಯದಿಮದ ತ್ಪಸಿಳ್ಳಲು ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕೂಳು, ಯರು ಸಹಿತವಗಿ ನವೆಳಗೆ ನೀರಿದನು. (ಆದಿಕಂಡ 7:6-7
ULB)

6ನೆನೀ ವಕ್ಯ ಟನೆಗಳ ಭವನುವದ ಇದು ಮುಂದಿನ ಟನೆಗಳು 7.ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲಗಿ. 6ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಹಗೆ ನೀವರು
ಏನು ಹೆನೀಳಿದನು ಎಂದರೆ ಮುಂ ಜಲಪ್ರಳಯವಗುತ್ತು.ಮತು್ತು ನೆನೀಹನು ಅದಕ್ಕೂಗಿ ಯವ ಸಿದದ್ಧಿತೆ ಮಡನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಲಗಿ. 7.ನೆನೀ
ಅಧ್ಯಯದ 6ನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಹನು ತನ್ನು ಕುಟುಂಬ ಮತು್ತು ಪ್ರಣಿಗಳು ನವೆಳಗೆ ಹೆನೀಗುವುದನು್ನು, ಮಪ್ರರಂವದ ಬಗೆಗ್ಗೆ, ಮಯಿಂದ
ಜಲಪ್ರವಹ ವದುದನು್ನು ಕಥೆಯಂತೆ ರಪಣೆ ಆಗಿ. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯವು ನಡೆದ ಟನೆಯನು್ನು ಸರಳವಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು. ಮತು್ತು
ಮುಂ 7ನೆನೀ ವಕ್ಯದ ವರೆಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತು. 6ನೆನೀ ವಕ್ಯ ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಕಥೆಯು ಒಂದು ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ. ಜಲಪ್ರಳಯವಗುವ
ಮೊದನೀ ಎಲ್ಲಾ ಜನರು ನವೆಳಗೆ ಹೆನೀದರು

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಡನೀಕದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ವಕ್ಯದ ಪ್ರರಂದ್ಲಾನೀ ಹೆಸ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಸಿದರೆ ಮತು್ತು ಓದುಗರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಸಹಜವಗಿದದ್ದರೆ ಆಗ ULB ಅಥವ UDB ಯಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಭಷಂತರವಗಿ ಪರಿಗಣಿಸನೀಕು. ಅಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಯವುದದರ ತಂತ್ರವನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಜನರು ಮಡುವಂತೆ ಟನೆಗಳನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಅವರ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುಮಹಿತಿಯನು್ನು ಓದುಗರು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹಿತಿ ನೀಡಲು ನೀಕದ ಪದ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛ
ಬಳಸಲು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಉದಹರಣೆಗೆ " ಮತೆ್ತುಂದು ಸಮಯ " " ಲವರು " " ಯರೆನೀ ಒಬ್ಬರು ".
ನೀಠಿಯ ಮಲಕ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಟನೆಯು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತು ಸರಂಶವಗಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂದು ಸರಂಶ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸುವ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ
ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದು ಅಸಹಜವಗಿ ಮಡಿಬಂದರೆ ಟನೆಯ ಸರಂಶವನು್ನು ಪ್ರರಂದ್ಲಾನೀ ನೀಡಲಗುವುದು,
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಟನೆ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಆನೀ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಸನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಜನರು ಮಡುವಂತೆ ಟನೆಗಳನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಅವರ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ.

ಪರಿಸಯರ್ಲ ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಹಿರಿ ಸಭೆಯವನದ ಕೊೀದೆೀಮನೆಂ ಒ್ಬ ಮನಷ್ಯದದ್ದನ . ಆ ಮನಷ್ಯನ ರತಿ್ರ ಸಮಯದ್ಲ

ಯೆೀಸವಿನ ಗೆ ಂದನ.. (ಹನ 3:1,2)

ಅಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು ಅವನ ಹೆಸರು ನೀನೀಮನು ಅವನು ಪರಿಸಯರಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಯೆಹದ್ಯರ ಹಿರಿ ಸಭೆಯ
ಸದಸ್ಯನಗಿದದ್ದನು . ಒಂದು ರತಿ್ರ ಅವನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದ....

ಒಂದು ರತಿ್ರ ಪರಿಸಯರಲಿ್ಲಾ ಯೆಹದ್ಯರ ಹಿರಿ ಸಭೆಯವನದ , ಅವನ ಹೆಸರು ನೀನೀಮನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ಹಿನೀಗೆ
ಹೆನೀಳಿದ -----

ಆತನ ಅ್ಲಂದ ಹದಹೆಕೊೀಗತತಿ್ತುರವಗ ಸಂಕವಸಕೊ ಮಡವವ ಕತಿದದ್ದ ಅಲ್ಪಯನ ಮಗನದ ೀವಿಯನ್ನು ನೆಕೊೀಡಿ

ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಂಬಸ ಎಂದನ .. (ಮಕರ್ತಿ 2:14 ULB)

ಆತನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹದು ಹೆನೀಗುವಗ ಅಲ್ಪಯನ ಮಗನದ ನೀವಿಯು ಸುಂಕವಸಲಿ ಮಡುವ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಕುಳಿತಿದದ್ದನು .
ಯೆನೀಸು ಅವನನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು - - - -

ಆತನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹದು ಹೆನೀಗುವಗ ಅ್ಲಾಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಂಕವಸಲಿ ಮಡುವ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಕುಳಿತಿದದ್ದನು ಅವನ ಹೆಸರು ನೀವಿ,
ಮತು್ತು ಅವನು ಅಲ್ಪಯನನ ಮಗ. ಯೆನೀಸು ಅವನನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು - - - -
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3. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ.

ಹಯ ಮತು್ತು ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಗಳ ಪರಿಚಯ.

ಆತನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹದು ಹೆನೀಗುವಗ ಅ್ಲಾಬ್ಬ ಸುಂಕವಸಲಿ ಮಡುವವನು ಸುಂಕವಸಲಿ ಮಡುವ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಕುಳಿತಿದದ್ದನು.
ಅವನ ಹೆಸರು ನೀವಿ, ಮತು್ತು ಅವನು ಅಲ್ಪಯನನ ಮಗ. ಯೆನೀಸು ಅವನನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು - - - -

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುಮಹಿತಿಯನು್ನು ಓದುಗರು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹಿತಿ ನೀಡಲು ನೀಕದ ಪದ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛ
ಬಳಸಲು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಉದಹರಣೆಗೆ " ಮತೆ್ತುಂದು ಸಮಯ " " ಲವರು " " ಯರೆನೀ ಒಬ್ಬರು ".

ಭಕೊಮಿಯ ೀ ಜಲಪ್ರಳಯವದಗ ನೆಕೊೀಹನ ಆರನಕೊರ ವಷರ್ಬದವನಗಿದದ್ದನ. (ಆದಿಕಂಡ 7:6 ULB) – ಜನರು ತಮಗೆ
ಯವುದದರ ಒಂದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಸ ಟನೆ ನಡೆದಂತೆ ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಪದಗುಚ್ಛ " ಅದದನೀ " ಎಂಬುದನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ
ಅವರಿಗೆ ಈ ಟನೆಗಳು ಈಗಗನೀ ಹೆನೀಳಿದಂತೆ ನಡೆದಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು

ಅದದನೀ ,ನೆನೀಹನು ಆರುನರು ವಷರ್ತಿದವನದ ನೀ ಮಿಯ ನೀ ಜಲಪ್ರಳಯವಯಿತು

ಆತನ ಸಮದ್ರ ದಡದ್ಲ ಂತ ಪುನಃ ಉಪದೆೀಶಮಡತಿ್ತುವುದ್ಕು ಪ್ರರಂಭಿಸಿದನ. (ಮಕರ್ತಿ4:1 ULB) – 3ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ
ಯೆನೀಸು ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಶ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದನು. ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಒಂದು ಹೆಸ ಟನೆ ಇನೆ್ನುಂದು
ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯಿತು ಅಥವ ಯೆನೀಸು ಜವಗಲ ಸಮುದ್ರದಡ್ಕೂ ಹೆನೀದನು ಎಂದು ಹೆನೀಳನೀಕು.

ಇನೆ್ನುಂದು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಪುನಃ ನದಿಯ ದಡದಲಿ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ಉಪನೀಶ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದನು.

ಯೆನೀಸು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಜನರಿಗೆ ಉಪನೀಶ ಮಡಲು ತೆಡಗಿದನು 

ನೀಠಿಯ ಮಲಕ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಟನೆಯು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತು ಸರಂಶವಗಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂದು ಸರಂಶ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸುವ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ

ಭಕೊಮಿಯ ೀ ಜಲಪ್ರಳಯವದಗ ನೆಕೊೀಹಗೆ ಆರನಕೊರ ವಷರ್ಬವಗಿತ್ತು . (ಆದಿಕಂಡ 7:6 ULB)

ಈಗ ಇನೀ ನಡೆದದುದ್ದ ನೆನೀಹನು ಆರುನರು ವಷರ್ತಿದವನಗಿದದ್ದಗ ಮಿಯ ನೀ ಜಲಪ್ರಳಯವಯಿತು.

ಈ ಭಗದ ವಕ್ಯವು ಮಿಯ ನೀ ಜಲಪ್ರಳಯವದಗ ಏನಯಿತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇದು ನೆನೀಹನು ಆರುನರು
ವಷರ್ತಿದ ವೃದದ್ಧಿನದಗ ನಡೆಯಿತು.

ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದು ಅಸಹಜವಗಿ ಮಡಿಬಂದರೆ ಟನೆಯ ಸರಂಶವನು್ನು ಪ್ರರಂದ್ಲಾನೀ ನೀಡಲಗುವುದು,
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಟನೆ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಆನೀ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಸನೀಕು.

ನೆಕೊೀಹನ ಆರನಕೊರ ವಷರ್ಬದವನದಗ ಭಕೊಮಿಯ ೀ ಜಲಪ್ರಳಯವಯಿತ.. ನೆನೀಹ, ಅವನ ಮಗಂದಿರು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ,
ಅವನ ಯಂದಿರ ಎಲ್ಲಾರ ನವೆಳಗೆ ಒಟ್ಟುಗಿ ಹೆನೀದರು, ಏಂದರೆ ಅಲಿ್ಲಾ ಜಲಪ್ರಳಯವಗಿತು್ತು (ಆದಿಕಂಡ 7:6-7 ULB).

ನೆನೀಹನು ಆರುನರು ವಷರ್ತಿದವನದಗಈ ಟನೆ ನಡೆಯಿತು .

ನೆನೀಹ, ಅವನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕೂಳು, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ, ಅವನ ಯಂದಿರ ಎಲ್ಲಾರ ನವೆಳಗೆ ಒಟ್ಟುಗಿ ಹೆನೀದರು ಏಂದರೆ 
ನೀವರ ಅವರಿಗೆ ಜಲಪ್ರಳಯವಗಿ ಮಿ ಎಲ್ಲಾ ನೀರಿಂದ ತುಂಬಿಹೆನೀಗುತ್ತು.ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.

◦ 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 

◦ 

1. 

• 

◦ 

◦ 

1. 

• 

◦ 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನೀಖಕನು ಯರನು್ನು ಕುರಿತು
ಬರೆಯುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನನ್ನು ಭಷಂತರವನು್ನು ಓದುವ ನನ್ನು
ಓದುಗರು ಏ ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವುದಿಲ್ಲಾ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಹಯ ಮತ್ತು ಹೆಕೊಸ ಪತ್ರರಿಗಳ ಪರಿಚಯ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಒಂದು ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆಯದರ ಅಥವ ಯವ ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆಯದರ
ಹೆನೀಳುವಗ ಅವರು ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಯಗಿರುತ್ತುರೆ.. ಆನಂತರ ಬಳಯದಗ,
ಅವರ / ಅವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿದಗ ಅವರು / ಅವು ಹಯ ಪತ್ರಧರಿಯಗುತ್ತುರೆ..

ಫರಿಸಯರಲಿ್ಲಾ ಯಹದ್ಯರ ಹಿರಿನೀ ಸಭೆಯವನದ ನೀನೀಮನೆಂಬ
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು .. ಈ ಮನುಷ್ಯನು ರತಿ್ರಸಮಯದಲಿ್ಲಾ
ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಯೆನೀಸು ಅವಗೆ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು
(ನೀಹನ 3:1)

ಮೊದಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನೀನೀಮನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಹೆಸ ವ್ಯ್ತುಯಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಲಗಿ. ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ " ಈ ಮನುಷ್ಯ " ಮತು್ತು "
ಅವನು " ಎಂಬ ಪದಗಳು ಹಯ ವ್ಯ್ತುಗಳಗಿದದ್ದರೆ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಭಷಂತರವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸಹಜವಗಿ ಇರನೀಂದರೆ ಓದುಗರು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಹೆಸ ವ್ಯ್ತುಗಳದರ /
ಪತ್ರಧರಿಗಳದರ ಅವರು ಈಗಗನೀ ಓದಿದದ್ದರ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ತಿಳಿಸನೀಕು. ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು
ಮಡಲಗುತ್ತು. ಇಂತಹ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ನೀವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ರಿನೀತಿಯ್ಲಾನೀ ಮಡನೀನೀ ಹೆರತು ಮಲಗ್ರಂಥದಲಿ್ಲಾ
ಇರುವಂತೆ ಮಡನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಹೆಕೊಸ ಪತ್ರರಿಗಳು

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಹೆಸ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಮತು್ತು ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಗಳನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವಗ " ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು " ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಇದನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದಹರಣೆಗಳು ಳಗಿನಂತಿವೆ. "ಅ್ಲಾಬ್ಬ" ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿದಗ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬದುದದ್ದನು.
"ಒಂದು" "ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ನೀಖಕನು ಆ ವ್ಯ್ತುಯಬಗೆಗ್ಗೆ ಮೊದಲಸಲ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು.

ವಕ್ಯದ ಇತರ ಪದಗಳು ಈ ಮನುಷ್ಯ ಯರು ? ಎಲಿ್ಲಾಂದ ಬಂದ ? ಇವನ ಹೆಸರು ಏನು ? ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತು.

ಚೆನೀಗರ್ತಿ ಎಂಬ ಊರಲಿ್ಲಾ ದನ್ ಕುಲದವನದ ಮನೆನೀಹ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 13:2 ULB)

ಒಬ್ಬ ಪತ್ರಧರಿಯ ಪತ್ರ ಮುಖ್ಯವದುದು ಎಂದು ಪರಿಚಯಿಸುವಗ ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿ / ವ್ಯ್ತು ಪನೀಪನೀ ಬಂದರ ಅಷೆ್ಟುನೀನ
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ. ಈ ಉದಹರಣೆಯ ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಮನೆನೀಹನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನು "ಅವನ ಹೆಂಡತಿ " ಎಂದು ಪರಿಚಯಿಸಲಗಿ. ಈ ಪದ
ಮನೆನೀಹಗೆ ಇವಳು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುವಳು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ.

ಚೆನೀಗರ್ತಿ ಎಂಬ ಊರಲಿ್ಲಾ ದನ್ ಕುಲದವನದ ಮನೆನೀಹ ಎಂಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ
ಬಂಯಗಿದುದ್ದದರಿಂದ ಅವಗೆ ಮಕ್ಕೂಳಿರಲಿಲ್ಲಾ. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 13:2 ULB)

ಲವೊ್ಮ ನೀಖಕನು ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಯನು್ನು ಸರಳವಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತುನೆ ಏಂದರೆ ನೀಖಕನು ತನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಈಗಗನೀ
ಪರಿಚಯಿಸಿದದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತುನೆ. ಒಂದನೆನೀ ಅರಸುಗಳ, ಮೊದಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಓದುಗರಿಗೆ ಅರಸನದ ದವಿನೀದನು ಯರು ಎಂದು ತಿಳಿದಿ ಎಂದು
ಭವಿಸುತ್ತುನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಯರು ಎಂದು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

ಅರಸನದ ದವಿನೀದನು ದಿನ ತುಂಬಿದ ಮುದುಕನಗಿದದ್ದನು, ನೀವಕರು ಎಷು್ಟು ಕಂಬಳಿಗಳನು್ನು ಹೆಸಿದರ ಅವಗೆ
ಚಚ್ಚಿನೆಯ ಅನುವವಗಲಿಲ್ಲಾ. (1 ಅರಸುಗಳು 1:1 ULB)
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ಹಯ ಪತ್ರರಿಗಳು.

ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ನೀ ನಂತರ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ
ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಮನೆನೀಹನನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ "ಅವನು," ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ "ಅವಳು," ಎಂದು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ.

ಅವನಹೆಂಡತಿ ಬಂಯಗಿದುದ್ದದರಿಂದ ಅವಳುಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲಾ. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 13:2 ULB)

ಹಯ ಪತ್ರಧರಿ ಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಏನು ನಡೆಯುತಿ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಯ
ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಮನೆನೀಹನ ಹೆಂಡತಿ ಮಗುವನು್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ " ಹೆಂಗಸು." ಎಂಬ ನಮಪದವನು್ನು ಬಳಸಲಗಿ.

ಒಂದನೆಂದು ದಿನ ಯೆಹೆನೀವನ ದತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಗಿ ಆಗೆ ಇಗೆನೀ ಸಿ್ತ್ರನೀಯೆನೀ ಬಂಯಗಿ ಮಕ್ಕೂಳಿಲ್ಲಾದಿರುವ ನೀನು
ಗರ್ತಿವತಿಯಗಿ ಮಗನನನು್ನು ಹೆರುವಿ ಎಂದನು (.ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 13:3 ULB)

ಹಯ ಪತ್ರಧರಿ ಹೆಸರನು್ನು ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಹೆನೀಳದಿದದ್ದರ ಅಥವ ಪತ್ರಧರಿಗಳ ನಡುವೆ ಗೆಂದಲ ಉಂಟದರೆ ನೀಖಕನು ಪತ್ರಧರಿಗಳ
ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಮನೆನೀಹನನು್ನು ಅವನ ಹೆಸರಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪ್ಟು. ನೀಖಕನು 3ನೆನೀ ವಕ್ಯದಿಂದ
ಅವನ ಹೆಸರಿಂದ ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲಾ

ಆಗ ಮನೆನೀಹನುಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರರ್ತಿಸಿದನು. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 13:8 ULB)

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ್ರಯಪದವನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದರೆ ಅವು ಕತೃರ್ತಿಪದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇನು್ನು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಜನರು ನಮಪದಗಳನು್ನು ಎಲ್ಲಾ
ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಅಥವ ಹನೀ ಪತ್ರಧರಿಗಳಿಗೆ ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ್ರಯಪದಗಳು ಕತೃರ್ತಿಪದ
ವರ್ತಿಹಿಸುವ ಲಸವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಸಕಷು್ಟು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು. (್ರಯಪದಗಳು) ನೆನೀಡಿ.

ಭಷಂತರ ಕಶಲಗಳು

ಪತ್ರಧರಿಗಳು.ಹೆಸಬರಗಿದದ್ದರೆ,ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಗಳು / ವ್ಯ್ತು ಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಬಳಸಿ.
ಸವರ್ತಿನಮ ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉಪಗಿಸಲಗಿ ಎಂದು ಗೆಂದಲವದರೆ ನಮಪದ ಅಥವ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.
ಹಯ ಪತ್ರಧರಿ ಹೆಸರನು್ನು ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಹೆನೀಳದಿದದ್ದರ ಅಥವ ಪತ್ರಧರಿಗೆ ವ್ಯ್ತುಗಳ ನಡುವೆ ಗೆಂದಲ ಉಂಟದರೆ
ನೀಖಕನು ಪತ್ರಧರಿಗಳ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ವಕ್ಯಭಗದ ಸಂದರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸ ವಕ್ಯ ಮಡಿದಗ ಜನರಿಗೆ
ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವದರೆ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸ ಬಿಡಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಪತ್ರಧರಿಗಳು.ಹೆಸಬರಗಿದದ್ದರೆ,ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಹೆಸ ಪತ್ರಧರಿಗಳು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಬಳಸಿ.

ಅೂೀಸ್ತುಲರ “ ಬನರ್ಬ ” ಅಂದರೆ " ವೈಯರ್ಬದಯಕ," ಎಂದ ಹೆಸರಿಟಿಟ್ಟಿದದ್ದರ. (ಆ. ಕೃ. 4:36-37 ULB) –ನೀನೀಫನ ಹೆಸರನು್ನು
ಪ್ರರಂಬದ್ಲಾನೀ ಪರಿಚಯಿಸುವಗ ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಂದು ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿರುವುದರಿಂದ ಗೆಂದಲವಗನೀ ಇರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು.

ಕುಪ್ರ ದಿ್ವಾನೀಪದಿಂದ ಬಂದವನು ನೀವಿಯನಗಿದದ್ದ. ಅವನ ಹೆಸರು ನೀನೀಫ, ಅೂನೀಸ್ತುಲರು ಅವಗೆ ಬನರ್ತಿಬನೆಂದು ಹೆಸರಿಟು್ಟು
ಕರೆದರು. (ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ್ರನೀರಣೆಯ / ೂ್ರನೀತಹದ ಮಗ)

ಅ್ಲಾಬ್ಬ ನೀವಿಯನು ಕುಪ್ರ ದಿ್ವಾನೀಪದಿಂದ ಬಂದಿದದ್ದ, ಅವನ ಹೆಸರು ನೀನೀಫ, ಅೂನೀಸ್ತುಲರು ಅವಗೆ ಬನರ್ತಿಬನೆಂದು ಹೆಸರಿಟು್ಟು
ಕರೆದರು. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ೂ್ರನೀತಹದ ಮಗ ಎಂದು

ಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಹೆನೀಳಿ ಎಂದು ಗೆತ್ತುಗದಿದದ್ದರೆ ನಮಪದ ಅಥವ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಆತನಒಂದ ಸ್ಥಾಳದ್ಲ ಪ್ರಥರ್ಬನೆ ಮಡಿಮಗಿಸಿದಗ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ್ಲ ಒ್ಬನ ಆತಗೆ – ಸ್ವಾಮಿ ೀಹನನ ತನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ

ಕಸಿದ ಹಗೆ ನಮಗಕೊ ಪ್ರಥರ್ಬನೆ ಮಡವುದನ್ನು ಕಸ ಎಂದ ಹೆೀದನ." (ಲಕ 11:1 ULB) – ಇಲಿ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯದ ಪ್ರರಂ
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲ ಪದ " ಆತನು " ಎಂದು ಪ್ರರಂವದಗ ಓದುಗರಿಗೆ " ಆತನು " ಎಂಬುದು ಯರು ಎಂದು ಆಶ್ವಾಯರ್ತಿವಗಬಹುದು.

ಇದು ಯೆನೀಸುಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಪ್ರಥರ್ತಿನೆ ಮಡಿಮುಗಿಸಿದಗ ನಡೆದ ವಿಷಯ. ಆತನ ಷ್ಯರಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬನು
ಸ್ವಾಮಿ,ನೀಹನನು ತನ್ನು ಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರರ್ತಿಸುವುದನು್ನು ಕಲಿಸಿದಂತೆ ನಮಗ ಪ್ರರ್ತಿಸುವುದನು್ನು ಕಲಿಸು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು- ಅದನು್ನು ಯವಗ ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು.

ಹಯ ಪತ್ರಧರಿ ಹೆಸರನು್ನು ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಹೆನೀಳದಿದದ್ದರ ಅಥವ ಪತ್ರಧರಿಗೆ ವ್ಯ್ತುಗಳ ನಡುವೆ ಗೆಂದಲ ಉಂಟದರೆ
ನೀಖಕನು ಪತ್ರಧರಿಗಳ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ವಕ್ಯಭಗದ ಸಂದರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸ ವಕ್ಯ ಮಡಿದಗಜನರಿಗೆ
ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವದರೆ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸ ಬಿಡಬಹುದು.

ೀೀಫನ ಧಣಿಯ ೀೀಫನನ್ನುಹಿಡಿಸಿ ತರಿಸಿ ಅರಸನ ರೆಯವರನ್ನು ಕಟಿಟ್ಟಿಹಕತಿ್ತುದದ್ದ.ರೆಮನೆಯ್ಲ ಹದನ 

ೀೀಫನಅ್ಲ ರೆಮನೆಯ್ಲ ಇರೀಕಯಿತ ೀೀಫ. (ಆದಿಕಂಡ 39:20 ULB) –ಈ ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀನೀಫನು
ಮುಖ್ಯಪತ್ರವಹಿಸಿದದ್ದರಿಂದ ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪನೀಪನೀ ನೀನೀಫನ ಹೆಸರು ಬಳಸಿರುವುದನು್ನು ಅಸಹಜವದ ಬಳ ಅಥವ ಗೆಂದಲ
ಉಂಟುಮಡುತ್ತು ಎಂದು ಭವಿಸಬಹುದು. ಬಹುಷಃ ಅವರು ಇಲಿ್ಲಾ ಸವರ್ತಿನಮದ ಬಳಯನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು.

ನೀನೀಫನ ಧಣಿಯು ಆತನನು್ನುಅರಸನು ರೆಯವರನು್ನು ಬಂಧಿಸಿಡುವ ರೆಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಹದನು. ಮತು್ತು ಅವನು 
ರೆಮನೆಯ್ಲಾನೀ ಇರನೀಕಯಿತು. ಅವನು
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಮ್ಯಗಳು ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಸಮ್ಯಗಳು.

ಸಮ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ಅಂದು ಸಣ್ಣುಕಥೆ, ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನು್ನು ಸುಲವಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು ಮತು್ತು ಮರೆಯಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾದುದ್ದ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಸಮ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣುಕಥೆ, ಸತ್ಯವನು್ನು ನೀಧಿಸಲು ಹೆನೀಳುವಂತಹ ಕಥೆಗಳು. ಈ
ಸಮ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಟನೆಗಳು ನಡೆಯುವಂತಹದದ್ದದರ ಲವು ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಜವಗಿ ನಡೆದಿಲ್ಲಾ. ಇವುಗಳನು್ನು ಜಿನೀವನದಲಿ್ಲಾನ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗಳನು್ನು
ತಿಳಿಸಲು ಹೆನೀಳಿದ ಕಥೆಗಳು. ಈ ಸಮ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ಲವರಿಗೆ ಮತ್ರ ಹೆಸರು ಇರುತ್ತು. (ಇಷು್ಟು ವಿವರಗಳ ಮಲಕ
ಮಗೆ ಸಮ್ಯಗಳು ಎಂದರೆನೀನು ? ಜವದ ಟನೆ ಎಂದರೆ ಏನು ? ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು.) ಸಮನ್ಯವಗಿ ಈ ಸಮ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಉಪಮ
ಅಲಂಕರ ಮತು್ತು ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರುತ್ತುರೆ ಆಗ ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಮ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಳಿದನು.

"ಒಬ್ಬ ಕುರುಡನು ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಕುರುಡಗೆ ದರಿ ತೆನೀರಿಸಲು ಆದಿತೆನೀ?" ಹಗೆನೀನದರ ಮಡಿದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕುಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಿನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ?" (ಲಕ
6:39 ULB)

ಈ ಸಮ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಆತಿ್ಮಕವದ ನವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇನೆ್ನುಬ್ಬರನು್ನು ಆತಿ್ಮಕವಗಿ ಸಲು ಅವರಿಗೆ ನೀಕದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಲು
ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ.ಇಬ್ಬರಅನದಲಿ್ಲಾ ಬಿದುದ್ದ ನರಳುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ದಿನೀಪವನು್ನು ಹೆತಿ್ತುಸಿ ಳಗಳಗೆ ಯರ ಇಡುವುದಿಲ್ಲಾ ದಿನೀಪಸ್ಥಾಂದ ನೀ ಇಡುತ್ತುರಷೆ್ಟು, ಆಗ ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ
ಇರುವವರೆಲ್ಲಾರಿಗೆ ಳಕು ಡುತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಮ್ಮ ಳಕು ಜನರ ಮುಂ ಪ್ರಕಸಲಿ, ಹಿನೀಗದರೆ ಅವರು ಮ್ಮ
ಒ್ಳಯ ್ರಯೆಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಮ್ಮ ತಂಯನು್ನು ಂಡಡುವರು. (ಮತ್ತುಯ 5:15-16 ULB)

ಈ ಸಮ್ಯದ ಮಲಕ ನವು ನೀವರಿಗಗಿ ಜಿನೀವಿಸುವ ಜಿನೀವನಜನರ ಮುಂ ಬಚಿಚ್ಚಿಡ ಪ್ರಕಟವಗಿಡನೀಕು (ತೆರೆದ ಪುಸ್ತುಕದಂತೆ) ಎಂದು
ತಿಳಿಯುತೆ್ತುನೀವೆ.

ನಂತರ ಯೆನೀಸು ಇನೆ್ನುಂದು ಸಮ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಳಿದನು. ಅನೀನೆಂದರೆ, "ಪರನೀಕ ರಜ್ಯವು ಸಸಿವೆಕಳಿಗೆ ಹೆನೀಲಿ
ಯಗಿ" ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಸಸಿವೆ ಕಳನು್ನು ತನ್ನು ಹೆಲದಲಿ್ಲಾ ಬಿತಿ್ತುದನು". ಈ ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕೂದಗಿ. ಆದರೆ
ಅದು ದ ನೀ ಎಲ್ಲಾ ಕಯಿಪಲ್ಯದ ಗಿಡಗಳಿಗಿಂತ ಡ್ಡಾದಗಿ ಯುತ್ತು.ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದರ
ಂಗಳಲಿ್ಲಾ ವಸಮಡುತ್ತುವೆ." (ಮತ್ತುಯ 13:31-32 ULB)

ಈ ಸಮ್ಯವು ನೀವರ ಪರನೀಕ ರಜ್ಯವು ಮೊದಲು ನೆನೀಡಲು ಚಿಕ್ಕೂದದರ ಆನೀ ಬೃಹದಕರವಗಿ ಇಡಿನೀ ವಿಶ್ವಾವನು್ನು ವ್ಯಸಿ ಳು್ಳತ್ತು
ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಲವರಿಗೆ ಈ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು ಏಂದರೆ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ
ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ಪದಗಳಿರಬಹುದು ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲಿ್ಲಾರುವ
ನೀಧನೆಯ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬರದು. ಅಪರಿಚಿತ ಭಗಗಳನು್ನು ಭಷಚಂತರಿಸುವುದು ನೆನೀಡಿ.
ಈ ಸಮ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ನೀಧನೆಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ ನೀಠಿಯಲಿ್ಲಾಈ ಸಮ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಿ ಜನರು
ಉದರವಗಿರನೀಕು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿರುವ ಮತುಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸನೀಕು

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವುದ್ಕು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಲವರಿಗೆ ಈ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು ಏಂದರೆ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ
ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ಪದಗಳಿರಬಹುದು ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲಿ್ಲಾರುವ
ನೀಧನೆಯ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬರದು.

ಯೆೀಸ ಅವರನ್ನು ಕರಿತ " ದಿೀಪವನ್ನು ತಂದ ಕೊಳಗದೆಕೊಳಗಗೀ, ಮಂಚದ ಳಗಗೀ ಇಡತ್ತುರೆಯೆೀ ? " ದಿೀಪದ

ಸ್ಥಾಂಭದೀ ಇಡತಿ್ತುೀರಲ್ಲೀ ? ". (ಮಕರ್ತಿ 4:21 ULB) –ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ದಿನೀಪದ ಸ್ಥಾಂ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯನೀ ಇದದ್ದಲಿ್ಲಾ ಅವರು ತಮ್ಮ
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ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿನೀಪದ ಳಕು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಳಗಲು ದಿನೀಪವನು್ನು ಎಲಿ್ಲಾ ಇಡುತ್ತುರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಯೆನೀಸು ಅವರನು್ನು ಕುರಿತು "ದಿನೀಪವನು್ನು ತಂದು ಳಗಳಗಗಲಿನೀ, ಮಂಚದ ಳಗಗಲಿನೀ ಇಡುತ್ತುರೆಯೆನೀ ?" ನೀವು ದಿನೀಪವನು್ನು
ತಂದು ಎತ್ತುರವದ ಅಟ್ಟುಣಿಗೆಯ ನೀ ಇಡುತಿ್ತುನೀರಿನೀ .

ನಂತರ ಯೆೀಸ ಅವರಿಗೆ ಇನೆಕೊ್ನುಂದ ಸಮ್ಯ ಹೆೀದನ. " ಆತನ ಅವರಿಗೆ " ದೆೀವರ ಪರಕೊೀಕ ರಜ್ಯವು ಸಸಿ ಕನಂ,

ಅದನ್ನು ಒ್ಬ ಮನಷ್ಯ ಗೆದಕೊಂಡ ತನ್ನು ಹೆಕೊಲದ್ಲಬಿತಿ್ತುದನ. ಈ ಕಳು ಎಲ್ಲ ಕಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕುದಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ ದ

ೀ ಎಲ್ಲ ಕಯಿಪಲ್ಯದ ಗಿಡಗಗಿಂತ ದೆಕೊಡ್ಡದಗಿ ಯತ್ತುದೆ.ಆಕಶದ್ಲ ಹರಡವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದರ ಕೊಂಗಳ್ಲ

ವಸಮಡತ್ತು. " (ಮತ್ತುಯ 13:31-32 ULB) ಕಳುಗಳನು್ನು ಬಿತು್ತುವುದು ಎಂದರೆ ಅವು ನೆಲದ ನೀ ವ್ಯಥರ್ತಿವಗಿ ಚೆಲಿ್ಲಾಹೆನೀಗದಂತೆ
ಬಿತು್ತುವುದು." ಜನರಿಗೆ " ಬಿತು್ತುವುದು " ಎಂಬ ಪದ ಅಥರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ " ನೆಡುವುದು " ಎಂದು ಬಳಸಬಹುದು.

ನಂತರ ಯೆನೀಸು ಇನೆ್ನುಂದು ಸಮ್ಯ ಹೆನೀಳಿದನು. ಅನೀನೆಂದರೆ, " ಪರನೀಕ ರಜ್ಯವು ಸಸಿವೆಕಳಿಗೆ ಹೆನೀಲಿ ಯಗಿ " ಒಬ್ಬ
ಮನುಷ್ಯಸಸಿವೆ ಕಳನು್ನು ತನ್ನು ಹೆಲದಲಿ್ಲಾ ಬಿತಿ್ತುದನು ". ಈ ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕೂದಗಿ. ಆದರೆ ಅದು ದ ನೀ ಎಲ್ಲಾ
ಕಯಿಪಲ್ಯದ ಗಿಡಗಳಿಗಿಂತ ಡ್ಡಾದಗಿ ಯುತ್ತು.ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದರ ಂಗಳಲಿ್ಲಾ ವಸಮಡುತ್ತುವೆ.

ಈ ಸಮ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ನೀಧನೆಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ ನೀಠಿಯಲಿ್ಲಾಈ ಸಮ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಿ ಜನರು
ಉದರವಗಿರನೀಕು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿರುವ ಮತುಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸನೀಕು

ಯೆನೀಸು ಅವರನು್ನು ಕುರಿತು ,ನೀವು ದಿನೀಪವನು್ನು ಮನೆಳಗೆ ತಂದು ಳಗದಲಿ್ಲಾ ಇಡುತಿ್ತುನೀರೆನೀ, ಅಥವ ಮಂಚದ ಳಗೆ ಇಡುತಿ್ತುನೀರೆನೀ
ಎಂದು ನೀಳಿದನು.

ನೀವು ಅದನು್ನು ತಂದು ದಿನೀಪಸ್ಥಾಂದ ನೀ ಇಡುತಿ್ತುನೀರಲ್ಲಾವೆನೀ ? (ಮಕರ್ತಿ 4:21 ULB)

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಮ್ಯ ಏ ಹೆನೀಳಿದನೆಂದರೆ ತಂ ನೀವರಿಗೆ ಸಕ್ಷಿಯನು್ನು ಪ್ರಕಟವಗಿ ತಿಳಿಸನೀಕು ಹೆದರಬರದು, ಹಿಂಜರಿಯಬರದು
ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ ಆದುದರಿಂದನೀ " ನೀವು ದಿನೀಪವನು್ನು ಮನೆಳಗೆ ತಂದು ಳಗಳಗೆ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಮಂಚದ ಳಗೆ ಇಡುತಿ್ತುನೀರ
ಎಂದು ಪ್ರ್ನುಸಿದದ್ದನೆ. ನೀವು ಅದನು್ನು ತಂದು ಎತ್ತುರವದ ದಿನೀಪಸ್ಥಾಂದ ನೀ ಇಡುವಿರಿ(ಮಕರ್ತಿ 4:21 ULB)

ಆಗ ಯೆೀಸ ಅವರಿಗೆ ಇನೆಕೊ್ನುಂದ ಸಮ್ಯ ಹೆೀದ.ಆತ ಅವರನ್ನು ಕರಿತ ದೆೀವರ ಪರಕೊೀಕ ರಜ್ಯವು

ಸಸಿಕನಂ, ಒ್ಬ ಮನಷ್ಯನ ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆದಕೊಂಡ ತನ್ನು ಹೆಕೊಲದ್ಲ ಬಿತಿ್ತುದನ. ಈ ಕಳು ಎಲ್ಲ ಕಗಿಂತ

ಚಿಕ್ಕುದಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದ ದ ೀ ಎಲ್ಲ ಕಯಿಪಲ್ಯದ ಗಿಡಗಗಿಂತ ದೆಕೊಡ್ಡದಗಿ ಯತ್ತುದೆ.ಆಕಶದ್ಲ

ಹರಡವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದರ ಕೊಂಗಳ್ಲ ವಸಮಡತ್ತು. "." (ಮತ್ತುಯ 13:31-32 ULB)

ಆಗ ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ ಇನೆ್ನುಂದು ಸಮ್ಯ ಹೆನೀಳಿದ ಅನೀನೆಂದರೆ ನೀವರ ರಜ್ಯ ಹೆನೀಗೆ ಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, . ಆತ
ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ,. " ನೀವರ ಪರನೀಕ ರಜ್ಯ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಸಸಿವೆಕಳನು್ನು ತನ್ನು ಹೆಲದಲಿ್ಲಾ ಬಿತಿ್ತು ಸಿದಂತೆ. ಈ ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಳಿಗಿಂತ
ಚಿಕ್ಕೂದಗಿ. ಆದರೆ ಅದು ದ ನೀ ಎಲ್ಲಾ ಕಯಿಪಲ್ಯದ ಗಿಡಗಳಿಗಿಂತ ಡ್ಡಾದಗಿ ಯುತ್ತು.ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು
ಅದರ ಂಗಳಲಿ್ಲಾ ವಸಮಡುತ್ತುವೆ. "
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪದ್ಯ ಎಂದರೆ ಏನು ? ಅದನು್ನು ನನ್ನು
ಭಷೆಗೆ ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡಲಿ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಪದ್ಯ

ವಿವರಣೆ

ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನಸಿನ ಭವನೆಗಳನು್ನು ಸುಂದರವಗಿ, ಕವ್ಯಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಮಧ್ಯಮವೆನೀ ಪದ್ಯ, ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು,
ಉಚ್ಛರಣೆಗಳನು್ನು, ಮತುಗಳನು್ನು, ಬರಹಗಳನು್ನು ಕವ್ಯಮಯವಗಿ ಹೆನೀಳಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವ ಮಗರ್ತಿ. ಗದ್ಯದ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವ ಮತುಗಳು ಸರಳವಗಿದದ್ದರ
ಜನರು ತಮ್ಮ ಆಳವದ, ಹೃದಯದ ಮತುಗಳನು್ನು ಪದ್ಯದ ಮಲಕ ಮತ್ರ
ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಬಳಸಬಹುದು. ಸರಳ ಸಮನ್ಯ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವ
ವಿಷಯ್ಕೂಂತ ಪದ್ಯದ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಲಯಬದದ್ಧಿವಗಿ ಹೆನೀಳುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪರಿಣಮವಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಗಸಗಿ, ಚಿತ್ತುವನು್ನು/ಮನಸನು್ನು
ಆಕರ್ತಿಸುವಂತಹದದ್ದಗಿದುದ್ದ, ನೆನನಲಿ್ಲಾಟು್ಟುಳ್ಳಲು ಸುಲವಗಿರುತ್ತು.

ಪದ್ಯದ್ಲಕಂಡರವ ಲವು ಸಮನ್ಯವಿಷಯಗಳು.

ಅನೆನೀಕ ಅಲಂಕರಗಳು ಉದಹರಣೆಗೆ ಅೂನೀಸ್ಟ್ರಫಿ
ಸಮನಸಲುಗಳು (ನೆನೀಡಿ ಸಮನಂತರ/ಸಮದರ ಹೆನೀಲಿ ಮತು್ತು ಸಮನಂತರ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಸಲುಗಳು.)
ಲವು ಅಥವ ಎಲ್ಲಾ ಸಲುಗಳ ಪುನರವತರ್ತಿನೆಯಗುವುದು.

ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ, ಆತನ ದೆೀವದಕೊತರೆಲ್ಲ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ, ಆತನ ದಕೊತವೈನ್ಯಲ್ಲ ಸ್ತುತಿಸ. ಸಕೊಯರ್ಬ ಚಂದ್ರರೆೀ ಆತನನ್ನು

ಸ್ತುತಿಸಿರಿ ಹೆಕೊಯವ ಎಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರಗೀ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ (ದ.ನೀ.148:2-3 ULB)

ಸಲುಗಳು ಸಮನ ಅಳತೆಯಲಿ್ಲಾರುತ್ತುವೆ.

್ರೀತಿ ಹ ತ್ಮಯಳ್ಳುದದ್ದ, ್ರೀತಿ ದಯೆಕೊೀರಿಸವಂತದದ್ದ,,್ರೀತಿ ಹೆಕೊಟೆಟ್ಟಿಚಚ್ಚಿ ಪಡವುದಿಲ್ಲ ಹೆಕೊಗಕೊಳು್ಳುವುದಿಲ್ಲ,

ಗವರ್ಬದಿಂದ ಉ್ಬವುದಿಲ್ಲ,ಅವಮಯರ್ಬದೆಯಿಂದ ನಡೆಯವುದಿಲ್ಲ. (1 ರಿಂಥ 13:4 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ಆದಿ ಅಥವ ಅಂತ್ಯಪ್ರಸವಿರುತ್ತು. ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಅಂತ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆ ಇದುದ್ದ ಎರಡು ಅಥವ
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಲುಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು.

“Twinkle, twinkle little star. How I wonder what you are.” (from an English rhyme)

ಇನೀ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆ ಅನೆನೀಕ ಸಲ ಪುನರವತರ್ತಿನೆಯಗಿ.

"Peter, Peter, pumpkin eater" (from an English rhyme)

ಹಯ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಭವನೆಗಳು.
ನಟನೀಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು / ಉಪಗಳು.
ವಿವಿಧ ವ್ಯಕರಣ ಬಳ ಈ ಳಗಿನವುಗಳಂತೆ.

ಅಪೂಣರ್ತಿವಕ್ಯಗಳು.

ಸಂಪಕರ್ತಿಸಧಿಸುವ ಪದಗಳ ರತೆ

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ್ಲ ಲವು ಕಡೆ ಪದ್ಯಭಗಗಳು.

ಹಡುಗಳು, ವಿನೀಷವಗಿ ಹಯ ಹಡುಗಳು ಅಥವ ಮಕ್ಕೂಳ ಆಟದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಹಡುಗಳು.
ಧಮಿರ್ತಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು ಅಥವ ಪೂಜರಿಗಳ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಥವ ಮಂತಿ್ರಕ ವೆನೈದ್ಯರು.
ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಗಳು, ಆನೀವರ್ತಿದಗಳು ಮತು್ತು ಶಪಗಳು.
ಹಯ ಐತಿಹ್ಯ/ ಪುರಣಕತೆಗಳು ಮತು್ತು ದಂತಕತೆಗಳು.
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ಚಿತ್ತುಕಷರ್ಬಕ ಅಥವ ಕೊಗಸದ ಭಷಣ.

ಚಿತ್ತುಕಷರ್ತಿಕ ಅಥವ ಕಲ್ಪನತ್ಮಕ ಭಷಣ ಪದ್ಯದಂತೆಯೆನೀ ಸಮನವದ ಕವ್ಯಭಷೆಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು.ಆದರೆ ಪದದ ನೈಲಿ ಅಥವ ಭಷೆಯನು್ನು
ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಹೆಂದಿರದಿದದ್ದರ, ಪದ್ಯದಭಷೆಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಜನ್ರಯ ಭಷಣಗರರು ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಣ
ಮಡುವಗ ಚಿತ್ತುಕಷರ್ತಿಕ ಹಗ ಅತು್ಯತ್ತುಮ ಕವ್ಯಮಯ ಭಷೆಯನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇದು ಬಹುಶಃ ಮಲವಕ್ಯಭಗದ ಭಷೆಯನು್ನು ಅಧ್ಯಯನ
ಮಡಿ ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಣ ಮಡುವಗ ಆಕಷರ್ತಿಕವಗಿ ಗಸದ ಮತುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರದ ಕೊರ.

ವಿವಿಧ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪದ್ಯದ ಮದರಿ ಮಲಭಷೆಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಬಳಸಲಗದಿದದ್ದರೆ ಪದ್ಯದಮದರಿಯನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಬರೆಯನೀಕು.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಲವು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುಭಗದಲಿ್ಲಾ ಪದ್ಯದ ಮದರಿಯನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಇರುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಹಡುಗಳು, ನೀಧನೆಗಳು ಮತು್ತು ಪ್ರವದನೆಗಳು ಇವುಗಳನು್ನು ಬರೆಯುವಗ ಪದ್ಯದ ಮದರಿಯನು್ನುಬಳಸಿ. ಹನೀ
ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಹುಪಲು ಪುಸ್ತುಕಗಳು ಪದ್ಯದರಪದಲಿ್ಲಾವೆ. ಇನ್ನು ಲವು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಪದ್ಯದ ರಪದಲಿ್ಲಾ.

ನನು ಕುಗಿಗ್ಗೆಹೆನೀಗಿರುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಿರುವೆ.
ನನ್ನು ನೆನೀವು, ದುಃಖವನು್ನು ನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ್ಕೂ ತೆಗೆದುಂಡೆಯಲ್ಲಾ. (ದ.ನೀ. 31:7 ULB)

ಸಮನಂತರ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಂದಿಗೆ ಎರಡು ಸಮನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುವುದ್ಕೂ ಉದಹರಣೆ.

ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ, ರಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ನ್ಯಯತಿನೀಪುರ್ತಿ ಡು,
ನನ್ನುನು್ನು ನೀರ್ತಿಯೆಂದು ರಸು, ಏಂದರೆ ಮಹೆನೀನ್ನುತನೆನೀ ನನು ನ್ಯಯಪರನ ನೀತಿವಂತನ ನೀರ್ತಿಯ
ಆಗಿದ್ದನೀನೆ.

ಈ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ದವಿನೀದನು ತನ್ನು ಮತು್ತು ಅನೀತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ರಷ್ಟ್ರಗಳ ನಡುವಿನ ನೀಷವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ನ್ಯಯತಿನೀಪುರ್ತಿ ಡಲು

ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವುದು ಈ ಇಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಸಮನಂತರ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಗಮನಸಿ ಣರ್ತಿಯಿಸಲು ತಿಳಿಸುವುದನು್ನು ಕಣುತೆ್ತುನೀವೆ. (see Parallelism)

ಅದಲ್ಲಾ ಗೆತಿ್ತುದ್ದನೀ ನೀಂದು ಪಪಮಡದಂತೆ ನ್ನು ದಸನನು್ನು ಕಪಡು.
ಅಂತಹ ಪಪಗಳು ನನ್ನುನು್ನು ಆಳದಿರಲಿ.
(ದ.ನೀ 19:13 ULB)

ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಪಪದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತು ಜಿನೀರ್ತಿವ ಪದವದ ಪಪ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಆಳುತ್ತು ಎಂದು ಬಳಸಿರುವುದು 

Personification ನೆನೀಡಿ.

ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಕೃತ ಸು್ತುತಿ ಮಡಿರಿ, ಆತನು ಒ್ಳಯವನು ಆತನ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕೃಯು ಶಶ್ವಾತವದದುದ್ದ.
ನೀವದಿ ನೀವಗೆ ಕೃತಜ್ಞತ ಸು್ತುತಿ ಮಡಿರಿ ಆತನ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕೃಯು ಶಶ್ವಾತವದದುದ್ದ.
ಕತರ್ತಿರ ಕತರ್ತಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತ ಸು್ತುತಿ ಮಡಿರಿ ಆತನ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕೃಯು ಶಶ್ವಾತವದದುದ್ದ. (ದ.ನೀ. 136:1-3 ULB)

ಈ ಮರು ಉದಹರಣ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಪುನರವತಿರ್ತಿತವಗಿ ಬರುವ ನುಡಿಗುಚ್ಛಗಳು " ಕೃತಜ್ಞತ ಸು್ತುತಿ ಮಡಿರಿ" ಮತು್ತು ಆತನ ಒಡಂಬಡಿಯ
ಕೃಯು ಶಶ್ವಾತವದದುದ್ದ. ಎಂಬುದು.

ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಮಲಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪದ್ಯಭಗದ ನೈಲಿಯು ಸರಳವಗಿದುದ್ದ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿ.
ಹಗೆ ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಲವು ವಿಧನಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಬಳಸಬಹುದು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ನೈಲಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ನೀವು ಪದ್ಯವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಬಹುದುವಗ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ತುಕಷರ್ತಿಕವದ ಕವ್ಯಮಯ ಭಷೆಯನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಬಳಸಬಹುದು.
ಪದ್ಯವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಲವೊ್ಮ ಸರಳ ಮತುಗಳಲ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.

• 

• 

1. 
2. 
3. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆ

ನೀವು ಪದ್ಯದ ನೈಲಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದರೆ ಮ್ಮ ಭಷಂತರ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಗಸಗಿ ಮಡಿಬರುತ್ತು.

ಸರಳ ಮತುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಭಷಂತರಿಸಿದರೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿರುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವುದ್ಕು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಯರು ದುಷ್ಟುರ ಆನೀಚನೆಯಂತೆ ನಡೆಯ,
ಪಪತ್ಮರ ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಂತುಳ್ಳ,
ಧಮರ್ತಿಂದಕರೆಡನೆ ಕುಳಿತುಳ್ಳ,
ಯೆಹೆನೀವನ ಧಮರ್ತಿಶಶ್ತ್ರದಲಿ್ಲಾ ಆನಂದ ಪಡುವವನಗಿ,
ಅದನೆ್ನುನೀ ಹಗಲಿರುಳು ಧ್ಯಸುತಿ್ತುರುವನೆನೀ ಅವನು ಎಷೆ್ಟುನೀ ಧನ್ಯನು (ದ.ನೀ. 1:1,2 ULB)

ಳಗೆ ನಮದಿಸಿರುವ ಉದಹರಣೆಗಳು ಜನರು ದ.ನೀ. 1:1,2. ಈ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹಿನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.

1) ಪದ್ಯವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಪದ್ಯದ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಿ. (ಈ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪದಗಳು ಸಮನ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳು ಸಲುಗಳ
ನೆಯ ಒಂನೀ ಧ್ವಾಯ ಉಚ್ಛರಣೆ ನೀಡುತ್ತು.)

" ಧಮರ್ತಿಶಸ್ತ್ರದಲಿ್ಲಾ ಆನಂದ ಪಡುವವನು ಪಪ ಮಡುವುದರಲಿ್ಲಾ ್ರನೀರೆನೀತನಗುವುದಿಲ್ಲಾ.
ನೀವರನು್ನು ಂದಿಸುವುದರೆಂದಿಗೆ ಧಮರ್ತಿಂದನೆಗೆ ತೆಡಗುವುದಿಲ್ಲಾ
ದುಷ್ಟುರ ಆನೀಚನೆಯಂತೆ ನೀವದಷಣೆ ಮಡುವವನು ನೀವರಿಗೆ ್ರಯನಲ್ಲಾ.
ನೀವರು ಆತನ ರಂತರ ಆನಂದವನು್ನು ನೀಡುವವನು .
ಅವನು ನೀವರ ಆನೀಶವನು್ನು ಪಲಿಸುವವನು 
ಅವನು ಹಗಲಿರುಳು ಅದನೆ್ನುನೀ ಧ್ಯಸುವವನು

1) ನೀವು ಪದ್ಯವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಮ್ಮನೀ ಆದ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತಹ ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಿ.

ಯರು ದುಷ್ಟುರ ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ನೀಳಿ ನಡೆಯ ಅಥವ ಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತನಡ ಅಥವ ನೀವರನು್ನು ದಸುವವರೆಂದಿಗೆ
ನೀರನೀ ದರ ಇರುತ್ತುನೆನೀ ಅವಗೆ ನೀವರ ಆನೀವರ್ತಿದ ರೆಯುವುದು. ಅಂತಹವನು ಇಲ್ಲಾವನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ನೀವರ ನೀತಿಯಮಗಳಂತೆ
ಹಗಲಿರುಳು ಧ್ಯಸುವನು.

1) ಮ್ಮ ಸರಳವದ ಮತುಗಳಿಂದ ಪದ್ಯವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿ.

ಯರು ದುಷ್ಟುಜನರ ಮತುಗಳನು್ನು ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾವೊನೀ ಅವರು ಸಂತೆನೀಷದಿಂದ ಇರುತ್ತುರೆ. ಅಂತಹವರು ರಂತರವಗಿ
ದುಷ್ಟುಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಮಡುವವರೆಂದಿಗೆ ಸಮಯ ಕಯುವುದಿಲ್ಲಾ ಅಥವ ನೀವರನು್ನು ಅಗೌರವ ತೆನೀರಿಸುವರೆಂದಿಗೆ ಅವರು
ನೀರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅವರು ತ್ಯ ರಂತರ ಯೆಹೆನೀವನ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ನೀತಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿನೀಯರಗಿ ನಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತುರೆ.ಮತು್ತು
ಅದರ್ಲಾನೀ ತಮ್ಮ ಜಿನೀವನವನು್ನು ಕಯಲು ಇಚಿ್ಛಸುತ್ತುರೆ.

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನೆನೀ್ತುಗಳು ಎಂದರೆನೀನು ? ಮತು್ತು
ಅವುಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಸದೃಶ್ಯತೆ.

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ನೆಕೊೀ್ತುಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ನೆನೀ್ತುಗಳು ಚಿಕ್ಕೂ,ಚೆಕ್ಕೂ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವಂತಹ ನಣು್ನುಡಿಗಳಂತೆ. ಇವು
ನವನು್ನು ಡುವುದು ಮತು್ತು ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ನೀಧಿಸುತ್ತು. ನೆನೀ್ತುಗಳನು್ನು
ಜನರು ಬಹು ಚಿಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸುತ್ತುರೆ ಏಂದರೆ ಇವು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವಗಿ, ಲವೆನೀ
ಪದಗಳಿಂದ ಅಗಧವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತುವೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ
ನೆನೀ್ತುಗಳು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಮತು್ತು ಸಮನಂತರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ನೀಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುವೆ.

್ವಾನೀಷವು ಜಗಳವನು್ನು ಉಂಟುಮಡುತ್ತು.
ಆದರೆ ್ರನೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ಪಪಗಳನು್ನು ಮುಚಿಚ್ಚಿಹಕುತ್ತು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 10:12 ULB)

ನೆನೀ್ತುಗಳಿಂದ ಇನೆ್ನುಂದು ಉದಹರಣೆ.

ನೀಮರಿಯೆನೀ, ಇರುವೆ ಹತಿ್ತುರ ಹೆನೀಗಿ ಅದರ ನಡವಳಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿ ನವನು್ನು ಪಡೆದುನೀ.
ಅದ್ಕೂ ನಯಕ, ಅಧಿಕರಿ, ಪ್ರುಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ.
ನೀಸಿಗೆಯಲಿ್ಲಾ ತನ್ನು ತಿನೀಯನು್ನು ಕಡಿಡುವುದು.
ಸುಗಿಗ್ಗೆಯ, ಯಿ್ಲಾನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ತನಗೆ ನೀಕದಷು್ಟು ಆಹರವನು್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟು್ಟುಳು್ಳವುದು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 6:6-8
ULB)

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ

ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ನೆನೀ್ತುಗಳನು್ನು ಅದರನೀ ಆದನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವ ಪದದ್ಧಿತಿ ಇ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ನೆನೀ್ತುಗಳಿವೆ. ಮ್ಮ
ಭಷೆಯ ಜನರು ಅವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆನೀ ಹಗೆ ನೆನೀ್ತುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.ಇದರಿಂದ ಅವು ನೆನೀ್ತುಗಳು/ನಣು್ನುಡಿಗಳು
ಮತು್ತು ಅವು ಏನನು್ನು ನೀಧಿಸಲು/ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುವೆ.ಎಂಬುದನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಬಹು ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿ್ಕೂಂತಲ ಒ್ಳಯ ಹೆಸರು ಉತ್ತುಮ,
ಳಿ್ಳ ಬಂಗರ್ಕೂಂತಲ ಸತಿ್ಕೂನೀತಿರ್ತಿಯು ಅಮಲ್ಯವದುದು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 22:1 ULB)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿ, ಳಿ್ಳ ಬಂಗರವನು್ನು ಹೆಂದುವುದ್ಕೂಂತ ಒ್ಳ ವ್ಯ್ತುಯಗಿ ಒ್ಳಯಹೆಸರನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುನೀ ಉತ್ತುಮವದುದು.

ಹಲು್ಲಾಗಳಿಗೆ ಹುಳಿಯ, ಕಣು್ಣುಗಳಿಗೆ ಹೆಗೆಯು ಹೆನೀಗೆನೀ
ಹಗೆ ಯಜಮನಗೆ ನೀಮರಿಯು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 10:26 ULB)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ನೀಮರಿಯದ ಆಳು ಯಜಮನಗೆ ಷ್ಪ್ರನೀಜಕ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಸನ್ಮಗಿರ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯ.
ಡುಕಗೆ ನಶ ನೀಡುತ್ತುನೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 10:29 ULB)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಯರು ಉತ್ತುಮ ನಡತೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತುರೆನೀ ಅವರನು್ನು ನೀವರು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ ಆದರೆ ದುಷ್ಟು ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ನಷ್ಟುವನು್ನು ನಶವನು್ನು ತರುತ್ತುನೆ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀ್ತುಗಳನು್ನು ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಿಸಿದರೆ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ನೀಡುವುದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಉಪನೀಗಿಸಿ
ಇದಗದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಅಂಶಗಳನು್ನು ನೀಡಿ.

ಜನರು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀ್ತುಗಳನು್ನು/ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ ಅದನೆ್ನುನೀ ಉಪನೀಗಿಸಿ.1. 
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ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀ್ತುಗಳು/ನಣು್ನುಡಿಗಳು ಅನೆನೀಕ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿದದ್ದರೆ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿಡದಂತೆ ಬಳಸನೀಕು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ನೆನೀ್ತು ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಸಮನವದ ಅಥರ್ತಿಡುವ, ನೀಧನೆ ನೀಡುವ ಪದವನು್ನು ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಕ್ತು
ಪದವನು್ನು ಹುಡು ಸರಿಹೆಂದಿಸನೀಕು.
ಮಲಭಷೆಯ ನೀಧನೆಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡನೀ ಹೆರತು ನೆನೀ್ತುಯ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಜನರು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀ್ತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ವಿಧನವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಹ ಐಶ್ವಾಯರ್ಬಗಸವುದ್ಕುಂತ ಒ್ಳುಯ ಹೆಸರ ಪಡೆಯವುದನ್ನು ಆಯೆ್ಕು ಮಡಿಕೊಳ್ಳುೀಕ. ್ಳುಂಗರ್ಕುಂತ ಸತಿ್ಕುೀತಿರ್ಬ

ಪಡೆಯವುದ ಅಮಕೊಲ್ಯವದದ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು22:1 ULB) ಇಲಿ್ಲಾ ಜನರು ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀ್ತುಗಳನು್ನು ಯವ ರಿನೀತಿ
ಹೆನೀಳಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನೀಡೆನೀಣ.

ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವುದ್ಕೂಂತ ಒ್ಳಯ ಹೆಸರನು್ನು ಜನರ ಂಬಲ,ಆದರಣೆಯನು್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಳಿ್ಳ
ಬಂಗರ್ಕೂಂತ ್ರನೀಷಷ್ಠಿವದುದು.

ಬುದಿದ್ಧಿವಂತ ಜನರು ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿ್ಕೂಂತ, ಳಿ್ಳ ಬಂಗರ್ಕೂಂತ ಜನರಿಂದ ಗೌರವ, ಮನ್ನುಣೆ ಪಡೆಯಲು ಇಚಿ್ಛಸುತ್ತುರೆ.

ಬಹು ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿ, ಸಂಪತಿ್ತುಗಿಂತ ಒ್ಳಯ ಹೆಸರು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್ತುರೆ. ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿ ಮಗೆ ಜವಗಲ ಸಹಯ
ಮಡುತ್ತುಯೆನೀ? ನನು ಒ್ಳ ಹೆಸರನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀ್ತುಗಳು ಅನೆನೀಕ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿದದ್ದರೆ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ
ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿಡದಂತೆ ಬಳಸನೀಕು.

ೀಸಿಗೆಯ್ಲ ಹಿಮ ಸಗಿಗ್ಗೆಯ್ಲ ಮ .ಹಗೆೀ ಮಕೊಖರ್ಬರಿಗೆ ಮನ್ನುಣೆ ೀಡವುದ ತರವಲ್ಲ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 26:1 ULB)

ನೀಸಿಗೆಯ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಹಿಮ ಸುರಿಯುವುದು, ತಂಪದಗಳಿ ಬಿನೀಸುವುದು ಸುಗಿಗ್ಗೆಯ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮ ಬರುವುದು ಹೆನೀಗೆ
ಅಸಹಜವಗಿರುತ್ತುನೀ ಹಗೆ ಮಖರ್ತಿನನು್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಮನ್ನುಣೆ ನೀಡುವುದ ಅಸಹಜವಗಿರುತ್ತು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ನೆನೀ್ತು ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಸಮನವದ ಅಥರ್ತಿಡುವ, ನೀಧನೆ ನೀಡುವ ಪದವನು್ನು ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಕ್ತು
ಪದವನು್ನು ಹುಡು ಸರಿಹೆಂದಿಸನೀಕು.

ನ ಎಂದ ಜಂ ಕೊಚಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುೀಡ (ನೆನೀ್ತುಗಳು 27:1 ULB)

ನೀಳಿಮೊ್ಟುಗೆ ಕವುಟು್ಟು ಮರಿಗಳು ಹೆರಬರುವ ಮೊದನೀ ನೀಳಿಮರಿಗಳನು್ನು ಕ್ಕೂಹಕನೀಡ.

ಮಲಭಷೆಯ ನೀಧನೆಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡನೀ ಹೆರತು ನೆನೀ್ತುಯ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಲ್ಲಾ.

ತಯಿಗೆ ಶಭವನ್ನು ಕೊೀರದೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಶಸವ ಜನಂಗ ಉಂಟ

ತಮ್ಮ ಕೊಯನ್ನು ಕೊಳಕೊಳ್ಳುದೆ ತೀ ಶದದ್ಧರೆಂದ,
ಹೆೀಕೊಳು್ಳುವ ಜನಂಗೂಂದ ಉಂಟ(ನೆನೀ್ತುಗಳು 30:11-12 ULB)

ಲವರು ತಮ್ಮತಂತಯಿಗಳಿಗೆ ಗೌರವ ಡ ತವೆನೀ ನೀತಿವಂತರೆಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತು ತಮ್ಮ ಪಪಗಳಿಂದ ತಿದಿದ್ದಂಡು
ಬದಲಗುವುದ್ಕೂ ಒಪು್ಪುವುದಿಲ್ಲಾ.

2. 

3. 

4. 

1. 

• 

◦ 

◦ 

◦ 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

• 

• 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆ ಎಂದರೆನೀನು?
ಇದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಸಂೀತಿಕ ಭಷೆ

ವಿವರಣೆ

ಬರವಣಿಗೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾವೆ ಭಷಣದಲಿ್ಲಾ ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆಯನು್ನು ಬಳಸುವಗ ಲವು
ಗುರುತುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ನೀರೆ ವಸು್ತುಗಳು ಮತು್ತು ಟನೆಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇದು ಪ್ರವದನೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ಪದ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಣಬಹುದು. ದಶರ್ತಿನಗಳಲಿ್ಲಾ
ಮತು್ತು ಕನಸಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಮತು್ತು ನಡೆಯನೀಕದ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ
ಇದನು್ನು ವಿನೀಷವಗಿ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಓದುಗರು, ಜನರು ಇದನು್ನು ತತ್ ಕ್ಷಣವೆನೀ ಈ
ಸಂನೀತಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಈ ಸಂನೀತಗಳನು್ನು ಉಳಿಸಿಳ್ಳನೀ ನೀಕು.

" ನರಪುತ್ರನೆನೀ, ನಗೆ ಸಿ್ಕೂದ ಸುರುಳಿಯನು್ನು ತಿನು್ನು, ಇದರಲಿ್ಲಾರುವ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ವಂಶದವರಿಗೆ ಸರು "
(ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ 3:1 ULB)

ಇದು ನಡೆದದುದ್ದ ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ. ಸುರುಳಿಯನು್ನು ತಿನು್ನು ಎನು್ನುವುದು ಸುರುಳಿಯನೀ ಬರೆದಿರುವುದನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದಿ ಅರಗಿಸಿಳು್ಳವುದು /
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಮತು್ತು ಇದರಲಿ್ಲಾ ಬರೆದಿರುವುದು ನೀವರಿಂದ ಬಂದ ಮತುಗಳು ತನೆ್ನುಳಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಳು್ಳವುದು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ.

ಸಂೀತಿಕವಗಿ ಹೆೀಳುವ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳು.

ಈ ಸಂನೀತಿಕತೆಯ ಉದ್ದನೀಶವೆಂದರೆ ಜನರು ಅದನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯ ಮಡುವುದು ಅಥವ ಒಂದು ಟನೆಯ ಮಹತ್ವಾವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಬರೆಯಲು / ತಿಳಿಸಲು ನೀಕದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು. ಲವೊ್ಮ ಈ ಸಂನೀತಿಕವದ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಮತು್ತು ಜವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಗೌಣವಗಿಡಲು ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿವಗನೀ ಇರುವವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುದು

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಇಂದು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ ಸಂನೀತಿಕವದ ಭಷೆಯನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು ಮತು್ತು ಈ ಸಂನೀತಗಳು ಯವ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನುತಿಳಿಸುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ತತ್ವಾಗಳು

ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದಗ ಸಂನೀತಗಳನು್ನು ಉಳಿಸಿಳು್ಳವುದು ಮುಖ್ಯ. ಮಲ ಭಷೆಯ ನೀಖಕ ಅಥವ ಮತುಗರ
ಹೆನೀಳಿರುವುದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಸಂನೀತಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಬರದು.ಅವರ ಉದ್ದನೀಶ, ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ನನು ರತಿ್ರ ಕಂಡ ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ ನಲ್ಕೂನೆಯ ಮೃಗವು ಕಣಿಸಿತು , ಅದು ಯಂಕರ ಎದುರಿಸುವಂತದುದ್ದ ಮತು್ತು ಅಧಿಕ
ಬಲವುಳ್ಳದುದ್ದ. ಅದ್ಕೂ ಕಬಿ್ಬಣದ ಡ್ಡಾ ಹಲು್ಲಾಗಳಿದದ್ದವು ; ಅದು ನುಂಗುತ್ತು, ಚರುಚರು ಮಡುತ್ತು, ಮಿಕ್ಕೂದದ್ದನು್ನು
ಕಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತು ಇತು್ತು. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಗಿತು್ತು ಮತು್ತು ಅದ್ಕೂ ಹತು್ತು
ಂಬುಗಳಿದದ್ದವು . (ದಯೆನೀಲ 7:7 ULB)

ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ಸಂನೀತಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ದಯೆನೀಲ 7:23-24ರಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿ. ಮೃಗಗಳು ರಜ್ಯವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು, ಕಬಿ್ಬಣದ ಹಲು್ಲಾಗಳು
ಶ್ತುಶಲಿಯದ ನೈನ್ಯವನು್ನು ಂಬುಗಳು ಬಲಶಲಿಯದ ನಯಕರನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ.

ಆಗ ದಯೆನೀಲಗೆ ಅವನು ಆ ನಲ್ಕೂನೆಯ ಮೃಗವು ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಮುಂಬರುವ ನಲ್ಕೂನೆಯ ರಜ್ಯಅದು ಮಿಕ್ಕೂ
ರಜ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಗಿ ಇರುತ್ತು. ಅದು ನೀಕವನೆ್ನುಲ್ಲಾ ನುಂಗಿ ತುಳಿದು ಚರು ಚರು ಮಡುವುದು. ಆ ಹತು್ತು
ಂಬುಗಳು ಎಂದರೆ ಆ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಹತು್ತು ಮಂದಿ ಅರಸರು ಉದ್ಭುವಿಸುವರು ಮತು್ತು ಅವರ ತರುವಯ ಮತೆ್ತುಬ್ಬನು
ಬರುವನು. ಅವನು ಮೊದಲ ಅರಸರಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಇತರ ಮವರು ಅರಸರನು್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಬಿಡುವನು (ದಯೆನೀಲ
7:23-24 ULB)
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ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಶಬದ್ದವು ಯರದು ಎಂದು ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ಹಿಂದ್ಕೂ ತಿರುಗಿನು, ತಿರುಗಿದಗ ಏಳು ಚಿನ್ನುದ
ದಿನೀಪಸ್ಥಾಂಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ. . ಆ ದಿನೀಪಸ್ಥಾಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯಕುಮರನಂತೆ ಇರುವವನನು್ನು ಕಂಡೆನು. ಆತನ
ಬಲಗೆನೈಯಲಿ್ಲಾ ಏಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿದದ್ದವು , ಆತನ ಬಳಗಿಂದ ಹದವದ ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಯು ಹೆರಡುತಿ್ತುತು್ತು …. ನನ್ನು
ಬಲಗೆನೈಯಲಿ್ಲಾ ನೀನು ಕಂಡ ಏಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮತು್ತು ಏಳು ಚಿನ್ನುದ ದಿನೀಪಸ್ಥಾಂಗಳ ಗಢಥರ್ತಿವನು್ನು ವಿವರಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ ಆ ಏಳು
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಂದರೆ ಏಳು ಸಭೆಗಳ ದತರು., ಮತು್ತು ಆ ಏಳು ದಿನೀಪಸ್ಥಾಂಗಳು ಅಂದರೆ ಏಳು ಸಭೆಗಳು . (ಪ್ರಕಟಣೆ 1:12,
16, 20 ULB) 

ಈ ವಕ್ಯಭಗವು ಏಳುದಿನೀಪಸ್ಥಾಂಗಳು ಮತು್ತು ಏಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ

ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಯು ನೀವರವಕ್ಯವನು್ನು ಮತು್ತು ನ್ಯಯತಿನೀಪರ್ತಿನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು

ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸಂನೀತಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಷಂತರಿಸಿ ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ನೀಖಕನು ಇಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನಂತರ ವಿವರಿಸುತ್ತುನೆ

ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸಂನೀತಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಷಂತರಿಸಿ ಸಂನೀತಗಳ ಅಥರ್ತಿವಿವರಣೆಯನು್ನು ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀಡಬಹುದು

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸಂನೀತಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಷಂತರಿಸಿ ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ನೀಖಕನು ಇಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನಂತರ ವಿವರಿಸುತ್ತುನೆ

ನನು ರತಿ್ರ ಕಂಡ ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ ನಲ್ಕೂನೆಯ ಮೃಗವು ಕಣಿಸಿತು , ಅದು ಯಂಕರ ಎದುರಿಸುವಂತದುದ್ದ ಮತು್ತು ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳದುದ್ದ.

ಅದ್ಕೂ ಕಬಿ್ಬಣದ ಡ್ಡಾ ಹಲು್ಲಾಗಳಿದದ್ದವು ; ಅದು ನುಂಗುತ್ತು, ಚರುಚರು ಮಡುತ್ತು, ಮಿಕ್ಕೂದದ್ದನು್ನು ಕಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತು ಇತು್ತು.
ಅದು ಇತರ ಮೃಗಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿತು್ತು ಅದ್ಕೂ ಹತು್ತು ಂಬುಗಳು . ಇತು್ತು (ದಯೆನೀಲ 7:7 ULB) – ಜನರಿಗೆ ಈ ಸಂನೀತಗಳನು್ನು ದಯೆನೀಲ
7:23-24.ರಲಿ್ಲಾನ ವಿವರವನು್ನು ಓದಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಳು್ಳವರು.

ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸಂನೀತಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಷಂತರಿಸಿ ಸಂನೀತಗಳ ಅಥರ್ತಿವಿವರಣೆಯನು್ನು ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀಡಬಹುದು

ನನು ರತಿ್ರ ಕಂಡ ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ ನಲ್ಕೂನೆಯ ಮೃಗವು ಕಣಿಸಿತು , ಅದು ಯಂಕರ ಎದುರಿಸುವಂತದುದ್ದ ಮತು್ತು ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳದುದ್ದ.

ಅದ್ಕೂ ಕಬಿ್ಬಣದ ಡ್ಡಾ ಹಲು್ಲಾಗಳಿದದ್ದವು ; ಅದು ನುಂಗುತ್ತು, ಚರುಚರು ಮಡುತ್ತು, ಮಿಕ್ಕೂದದ್ದನು್ನು ಕಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತು ಇತು್ತು.
ಅದು ಇತರ ಮೃಗಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿತು್ತು ಮತು್ತು ಅದ್ಕೂ ಹತು್ತು ಂಬುಗಳು . ಇದದ್ದವು (ದಯೆನೀಲl 7:7 ULB)

ನಂತರ ನನು ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಆ ನಲ್ಕೂನೆಯ ಮೃಗವನು್ನು ನೆನೀಡಿ,1ಅದು ಅತಿ ಯಂಕರವು, ಹೆದರಿಸುವಂತದುದ್ದ ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳದುದ್ದ ಆಗಿತು್ತು.

ಅದ್ಕೂ ಕಬಿ್ಬಣದ ಬಲವದ ಡ್ಡಾ ಹಲು್ಲಾಗಳಿದದ್ದವು 2ಅದು ನುಂಗುತ್ತು ಚರುಚರು ಮಡುತ್ತು, ಮಿಕ್ಕೂದದ್ದನು್ನು ಕಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತು

ಇತು್ತು. ಅದು ನೀರೆ ಪ್ರಣಿಗಳಿಗಿಮತ ವಿಲಕ್ಷಣವಗಿತು್ತು ಮತು್ತು ಅದ್ಕೂ ಹತು್ತು ಂಬುಗಳಿದದ್ದವು 3

ಅಡಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಈ ರಿನೀತಿ ಇರುತ್ತುವೆ :

[1]ಆ ಮೃಗವು ರಜ್ಯದ ಸಂನೀತವಗಿ.

[2]ಕಬಿ್ಬಣದ ಹಲು್ಲಾಗಳು ಅತಿ ಬಲವುಳ್ಳ ರಜ್ಯದ ನೈನ್ಯವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

[3]ಹತು್ತು ಂಬುಗಳು ಮತು್ತು ಹತು್ತು ಬಲಢ್ಯರದ ರಜರ ಸಂನೀತವಗಿ.

1. 

2. 

• 

3. 

• 

1. 

• 

• 

• 

◦ 

◦ 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆ ಎಂದರೆನೀನು ?
ನನು ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

ಸಂನೀತಿಕ ಭಷೆ

ಸಂೀತಿಕ ಪ್ರವದನೆಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಸಂನೀತಿಕವದ ಪ್ರವದನೆಗಳು.ನೀವರು ಪ್ರವದಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದದ್ದ ಸಂನೀಶವಗಿದುದ್ದ.
ಪ್ರವದಿಗಳು ಅದನು್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಈ ಸಂನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳು
ಹಗ ಸಂನೀತಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಏನು ಮಡುತ್ತುನೆ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ.

ಇಂತಹ ಪ್ರವದನೆಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ಪುಸ್ತುಕಗಳು: ಯೆಶಯ,
ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ, ದಯೆನೀಲ, ಕಯರ್ತಿ ಮತು್ತು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವದ ಸಂನೀತಿಕ ಪ್ರವದನೆಗಳು ಇನ್ನು ಇತರ ಪುಸ್ತುಕಗಳಲ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತು.
ದಹರಣೆಗೆ ಮತ್ತುಯ 24ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯ, ಮಕರ್ತಿ 13, ಮತು್ತು ಲಕ 21.ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ನೀಡಿದ ಪ್ರತಿಂದು ಸಂನೀಶ ಹಗ ಆ ಸಂನೀಶ ಯವುದು ಎಂದು ಎರಡನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿ. ನೀವರು ಇಂತಹ
ಸಂನೀಶಗಳನು್ನು ನೀಡಿದಗ ಇಂತಹ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಪವಡ ಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ, ವಿನೀಷ ದೃ್ಟುಯನು್ನು / ಕಣೆ್ಕೂ ನೀಡುವುದರ ಮಲಕ

ತೆನೀರಿಸಿ್ಟುದದ್ದನೆ. (See dream and vision for help translating "dream" and "vision.") When prophets saw these

dreams and visions, they often saw images and symbols about God and heaven. ಪ್ರವದಿಗಳು ಇಂತಹ ದಶರ್ತಿನಗಳನು್ನು,
ಕನಸುಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿದಗ ನೀವರು ಮತು್ತು ಪರನೀಕದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕವ್ಯಪ್ರತಿ ಹಗ ಸಂನೀತಿಕವದ ದೃಶ್ಯಗಳನು್ನು ಕಂಡಿದದ್ದರೆ.

ಇಂತಹ ಲವು ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳು ಯವುವೆಂದರೆ ಸಿಂಹಸನ, ಬಂಗರದ ದಿನೀಪಸ್ತುಂಗಳು, ಬಿಳಿವಸ್ತ್ರಧರಿ ಮತು್ತು ಬಿಳಿಕದಲುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನ
ಕಣು್ಣುಗಳು ಂಯುಂಡೆಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತು ಕಲುಗಳು ತಮ್ರದಿಂದ ಮಡಿದಂತೆ ಇರುವುದು. ಇಂತಹ ಲವು ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಒಬ್ಬ
ಪ್ರವದಿಗಿಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರವದಿಗಳು ಕಂಡಿದದ್ದರೆ. ಈ ನೀಕದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿರುವ ಪ್ರವದನೆಗಳು ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳನು್ನು, ಸಂನೀತಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ.
ಉದಹರಣೆಗೆ ಲವು ಬಲಶಲಿಯದ ಪ್ರಣಿಗಳು ಸಮ್ರಜ್ಯಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ. ಂಬುಗಳು ರಜ್ಯಗಳನು್ನು, ರಜರನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ.
ಡ್ರಗನ್ ಅಥವ ಹವು ನೈತನನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಸಮುದ್ರವು ಡ್ಡಾ ಸಮ್ರಜ್ಯವನು್ನು ಮತು್ತು ವರಗಳು ದಿನೀರ್ತಿಕಲವನು್ನು,ಸಮಯವನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಇಂತಹ ಲವು ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳನು್ನು, ಕನಸುಗಳನು್ನು ಅನೆನೀಕ ಪ್ರವದಿಗಳು ಕಂಡಿದದ್ದರೆ. ಪ್ರವದಿಗಳು ಈ ನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಟ್ಟು ವಿಚರಗಳನು್ನು, ನೀವರು
ಇಂತಹವುಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ತಿನೀಪುರ್ತಿ ಡುತ್ತುನೆ, ಯವ ಕ್ಷ ಡುತ್ತುನೆ, ಹಗೆಯೆನೀ ಈ ನತನ ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ನೀತಿಯುಕ್ತು ರಜ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಸ್ಥಾಸುತ್ತುನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ನರಕ ಮತು್ತು ಸ್ವಾಗರ್ತಿ (ಪರನೀಕ) ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಹ ವಿಚರಗಳನು್ನು ನೀವರು ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ. ಬಹು ಮ್ಟುನ
ಪ್ರವದನೆಗಲ್ಲಾವು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಪದ್ಯದ ರಪದಲಿ್ಲಾವೆ. ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಪದ್ಯದ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಏನದರ ಹೆನೀಳಿದರೆ, ಅದು ಜವಲ್ಲಾ
ಅಥವ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತುರೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಲವು ಪ್ರವದನೆಗಳು ಜವದುದು ಮತು್ತು ತುಂಬ
ಪ್ರಮುಖವದುದು. ಅವು ಪದ್ಯದ ರಪದಲ್ಲಾದರ ಇರಲಿ ಗದ್ಯ ರಪದಲ್ಲಾದರ ಇರಲಿ ಅವು ಮುಖ್ಯವದುದು.

ಲವೊ್ಮ ಈ ಪುಸ್ತುಕಗಳಲಿ್ಲಾ ಟನೆಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ತಕಲ ಬಳಸಿ, ಏಂದರೆ ಈ ಟನೆಗಳು ತಕಲದಲಿ್ಲಾ ಸಿದಂತವುಗಳು.
ಲವೊ್ಮ ಈ ತಕಲ ್ರಯಪದವನು್ನು ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸಿ. ಇದ್ಕೂ ಎರಡು ಕರಣಗಳಿವೆ.
ಪ್ರವದಿಗಳು ತವು ತಮ್ಮ ಕನಸಿನ ಮಲಕ ಅಥವ ವಿನೀಷ ದಶರ್ತಿನ ಅಥವ ಕನಸುಗಳ ಮಲಕ ಕಂಡ ವಿಚರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ
ತಕಲವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಏಂದರೆ ಅವರ ಕನಸುಗಳು ತಕಲದ್ಲಾನೀ ಕಂಡದುದ್ದ. ಈ ತಕಲದ ಪ್ರನೀಗ ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳುವಗ ಲವೊ್ಮ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಖಂಡಿತ ನಡೆನೀ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ತಕಲವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಅಂದರೆ ಈ ಟನೆಗಳು ಖಡಖಂಡಿತವಗಿ ನಡೆನೀ ನಡೆಯುತ್ತು ಮತು್ತು ಈ ಟನೆ ಈಗಗನೀ ನಡೆದು ಹೆನೀಗಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಬರುವಂತೆ
ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ನವು ಇಂತಹ ತಕಲದ ಎರಡನೆನೀ ಬಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ "the predictive past." "ಪ್ರತಿಪದಕ ತಕಲ / ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲ" ಎಂದು

ಕರೆಯಲಗಿ. See Predictive Past. ಲವೊಂದು ಪ್ರವದನೆಗಳು ಪ್ರವದಿಗಳು ಹೆನೀಳಿದ ನೀ ನಡೆದಿವೆ. ಲವೊಂದು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ
ಅಂತ್ಯಕಲ್ಕೂ ನಡೆಯುವಂತವು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರದ ವಿಷಯ.

ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಲವು ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಕಷ್ಟು ಏಂದರೆ ಇಂತಹ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು, ಪ್ರಣಿಗಳನು್ನು,
ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ನವು ಹಿಂಂದ ನೆನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಇಂತಹ ವಸು್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಡುವ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನವು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆ ನವು ಇವುಗಳನು್ನು
ನೆನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ವಸ್ತುವವಗಿ ಇವು ಈ ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾನೀ ಇರುವಂತದುದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲ ಸಹ
ಕಷ್ಟುವಗುತ್ತು.
ನೀವರು ಅಥವ ಪ್ರವದಿ ತಕಲವನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಇವರು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಈಗಗನೀ ನಡೆದವುಗಳೊನೀ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ
ಮುಂ ನಡೆಯನೀಕದವುಗಳೊನೀ ಎಂಬ ಗೆಂದಲ್ಕೂ ಒಳಗಗುತ್ತುರೆ.

• 

• 

• 
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ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿ. ಅವುಗಳನು್ನು ವ್ಯಖ್ಯಸಿ, ಅವುಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಬರದು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಲವು ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳು ಅನೆನೀಕ ಪುಸ್ತುಕಗಳಲಿ್ಲಾ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತುವೆ ಮತು್ತು ಇವುಗಳ ಅಥರ್ತಿ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಗಿರುತ್ತು.
ಅಂತಹ ವಿಷಯವನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.
ಪ್ರವದನೆಗಳು ಪದ್ಯರಪದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಗದ್ಯರಪದಲಿ್ಲಾ ಇದುದ್ದ ಅವು ಜವದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪ್ರಮುಖವಲ್ಲಾದ ವಿಚರಗಳು ಎಂದು ಮ್ಮ
ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಸ್ನುವೆನೀಶಬಂದರೆ ಅದನು್ನು ವರಿಸಲು ಅಂತಹ ಪ್ರನೀಗಗಳನು್ನು ನೈಬಿಡುವುದು ಒ್ಳಯದು.
ಪ್ರವದನೆಗಳಂತೆ ನಡೆಯುವ ಟನೆಗಳನು್ನು ಯವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನೀಡನೀಕು, ಲವೊ್ಮ ಇದನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯವ ಯವ ಪುಸ್ತುಕದ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತುನೀ ಅಲ್ಲಾ್ಲಾನೀ ಪ್ರತಿ ಪ್ರವದನೆಯನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.
ಕಲವನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವಗ ನೀಖಕರ ಉದ್ದನೀಶ ಮತು್ತು ಯವ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿದು ಭಷಂತರಿಸಿದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು. ಓದುಗರಿಗೆ ’predictive past’ / ಪ್ರತಿಪದಕ ತಕಲ / ವಿಷ್ಯದ
ತಕಲದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಉತ್ತುಮ.
ಲವೊ್ಮ ಈ ಪ್ರವದನೆಗಳು ಪ್ರವದಿಗಳು ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ನೀ ನೆರವೆನೀರಿ. ಲವೊಂದು ಪ್ರವದನೆಗಳು ಇನು್ನು ನೆರವೆನೀರಿಲ್ಲಾ.
ಈ ಪ್ರವದನೆಗಳು ನೆರವೆನೀರಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ಅವು ಹೆನೀಗೆ ನೆರವೆನೀರಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಳಗೆ ನಮದಿಸಿರುವ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಬಲಶಲಿಯದ ಮೃಗಗಳನು್ನು ಯೆಹ್ಕೂನೀಲ, ದಯೆನೀಲ ಮತು್ತು ನೀಹನರು ನೆನೀಡಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಈ ದಶರ್ತಿನದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬಂದ ಪ್ರಣಿಗಳಿಗೆ ಕದಲು ಉಣೆ್ಣುಯಂತೆ ಳ್ಳಗ, ಜಲಪತದಂತಹ ಧ್ವಾಯ, ಬಂಗರದ ಂಟಪ್ಟು ಮತು್ತು
ಕಲುಗಳು ಅಥವ ಪದಗಳು ನಯವಗಿ ಪಲಿನೀಶ್ ಮಡಿದ ತಮ್ರದಿಂದ ಮಡಿತು್ತು. ಪ್ರವದಿಗಳು ಅನೆನೀಕ ವಿವರಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿದದ್ದರ, ಇವುಗಳನು್ನು
ಇವುಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಇದದ್ದಂತೆಯೆನೀ ಭಷಂತರಿಸುವುದು ಉತ್ತುಮ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪ್ರಕಟಣೆಯಿಂದ ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿದ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ ಹ
ಗುರುತಿಸಿರುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ದಯೆನೀಲ ಮತು್ತು ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾಯ ಬರುತ್ತು.

ಏಳು ಚಿನ್ನುದ ದಿನೀಫಸ್ತುಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯಕುಮರನಂತೆ ಇರುವವನನು್ನು ಕಂಡೆನು, ಆತನು ಲುವಂಗಿಯನು್ನು
ತೆಟು್ಟು, ಚಿನ್ನುದ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಎಗೆಕ್ಟುಂಡಿದದ್ದನು ಆತನ ತಯ ಕದಲು ಬಿಳಿನೀ ಉಣೆ್ಣುಯಂತೆಯ — ಹಿಮದಂತೆ
ಳ್ಳಗಿತು್ತು.ಆತನ ಕಣು್ಣುಗಳು ಂಯ ಉರಿಯಂತೆಯ ಆತನ ಪದಗಳು ಕುಲುಯಲಿ್ಲಾ ಕಯಿಸಿದ ತಮ್ರದಂತೆಯ ,
ಆತನ ಧ್ವಾಯು ಜಲಪ್ರವಹದ ಳೊನೀಷದಂತೆಯ ಇದದ್ದವು . ಆತನ ಬಲಗೆನೈಯಲಿ್ಲಾ ಏಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿದದ್ದವು, ಆತನ
ಬಳಗಿಂದ ಹದವದ ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಯು ಹೆರಡುತಿ್ತುತು್ತು. ಆತನ ಮುಖವು ಮಧ್ಯಹ್ನುದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಕಸುವ
ಸಯರ್ತಿನಂತಿತು್ತು. (ಪ್ರಕಟಣೆ. 1:13-16 ULB) 

ನನು ನೆನೀಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಹಗೆ.
ನ್ಯಯಸನಗಳು ಹಕಲ್ಪಟ್ಟುವು.
ಅದರಲಿ್ಲಾ ಮಹ ವೃದದ್ಧಿನೆಬ್ಬನು ಆಸಿನೀನನದನು.
ಆತನ ಉಡುಪು ಹಿಮದಂತೆ ಶು್ರವಗಿತು್ತು.
ಮತು್ತು ಆತನ ತಯ ಕದಲು ಮರ್ತಿಲವದ ಬಿಳಿಯ ಉಣೆ್ಣುಯಂತಿತು್ತು. (ದಯೆನೀಲ7:9 ULB)

ನನು ಕಣೆ್ಣುತಿ್ತುನೆನೀಡಲು ಇಗೆನೀ ನರಿನ ಬ್ಟುಯನು್ನು ಹೆದುದ್ದ ಉಪಜಿನ ಅಪರಂಜಿಯ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಂಟ್ಕೂ
ಬಿಗಿದುಂಡ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ನನಗೆ ಕಣಿಸಿದನು. ಆತನ ಶರಿನೀರವು ನೀತರತ್ನುದಹಗೆ ಕಂಗೆಳಿಸಿತು. ಅವನ ಮುಖವು
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೆಯಿತು. ಆತನ ಕಣು್ಣುಗಳು ಉರಿಯುವ ಪಂಜುಗಳೊನೀಪದಿಯಲಿ್ಲಾ ಗಿಗಿಸಿದವು. ಆತನ ನೈಕಲುಗಳು
ಳಗಿದ ತಮ್ರದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸಿದವು , ಆತನ ಮತಿನ ಶಬದ್ದವು ಜನಸಂದಣಿಯ ನೀಲಹಲದಂತೆ ನೀಳಿಸಿತು (ದಯೆನೀಲ
10:5-6 ULB)

ಇಗೆನೀ! ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ನೀವರ ತೆನೀಜಸು ಮಢನ ಮಗರ್ತಿವಗಿ ಬಂತು ಆತನ ಧ್ವಾಯು ಜಲಪ್ರವಹದ ಳೊನೀಷದಂತಿತು್ತು ,
ಆತನ ತೆನೀಜಸು ಮಿಯನು್ನು ಳಗಿತು (ಯೆಹ್ಕೂಲ 43:2 ULB)

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಭಗವು ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಟನೆಗಳನು್ನು ತಕಲದ ಪದಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲಗಿ. ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ ಹ ಗುರುತಿಸಿರುವ
ಪದಗಳು ಹಿಂ ನಡೆದ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುವೆ.

ಯೆಹದ ನೀಶದ ಅರಸರದ ಉಜಿಜ್ಜನೀಯ, ಯೆಥೆನೀಮ, ಅಹಜ, ಹಿಜಿ್ಕೂಯ ಇವರ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಯೆಹದದ ಮತು್ತು
ಯೆರಸನೀಮಿನ ವಿಷಯವಗಿ ಆಮೊನೀಚನ ಮಗನದ ಯೆಶಯಗೆ ಆದ ನೈವದಶರ್ತಿನ.
ಆಕಶ ಮಂಡಲವೆನೀ ಆಲಿಸು ! ಮಂಡಲವೆನೀ, ನೀಳು ! ಯೆಹೆನೀವನು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ :
" ನನು ಸ ಸಲಹಿದ ಮಕ್ಕೂನೀ ನನಗೆ ್ರನೀಹ ಮಡಿದದ್ದರೆ (ಯೆಶಯ1:1-2 ULB)

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಳಗಿನ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲವನು್ನು ಮತು್ತು ತಕಲದ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಬಳಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ ಎದು ಗುರುತಿಸಿರುವ
್ರಯಪದಗಳು predictive past,ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು. ಇಲಿ್ಲಾ ತಕಲದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿದ ಟನೆಗಳು ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಖಂಡಿತವಗಿ ನಡೆನೀ ನಡೆಯುತ್ತು
ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಆದರೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ನೀಶ್ಕೂ ಅಂಧಕರವಿ್ನುಲ್ಲಾ.
ಪೂವರ್ತಿಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬುನೀನ್ ಮತು್ತು ನಫ್ತುಲಿ,
ಸಿನೀಗಳನು್ನು ಆತನು ಅವಮನ್ಕೂ ಗುರಿಮಡಿದನು
ಅನಂತರದಲಿ್ಲಾ ನೀದರ್ತಿನ ಆಚೆಯ ಸಿನೀ. ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗಿರುವ ಸಿನೀ ಅನ್ಯ ಜನಗಳಿರುವ ಗಲಿಲಯ ಸಿನೀ ಈ
ಪ್ರಂತ್ಯಗಳನೆ್ನುಲ್ಲಾ ನಪಡಿಸಿದದ್ದನೆ
ಕತ್ತುಲಲಿ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಡ್ಡಾ ಳಕು ಕಣಿಸಿತು 
ಕಗರ್ತಿತ್ತುಲದ ನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದವರಿಗೆ ಪ್ರಕಶವು ಹೆಯಿತು (ಯೆಶಯ 9:1-2 ULB)
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Sentences

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾನ ಭಗಗಳು ಯವುವು
? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯ ಸರಳ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ಬಪದ - ಕತೃರ್ತಿಪದ ಮತು್ತು an action

್ರಯಪದ ಇರುತ್ತು.

ಹುಡುಗನು ಓಡಿಹೆನೀದ.

ಕತೃರ್ಬಪದ

The ಕತೃರ್ಬಪದ ಎಂಬುದು ಯರು ಅಥವ ವಕ್ಯವು ಯವುದರ / ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಕತೃರ್ತಿಪದವನು್ನು ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿ.

ಹುಡುಗನು ಓಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.
ಅವನು ಓಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ಕತೃರ್ತಿಪದ ಸಮನ್ಯವಗಿ ನಮಪದ ಅಥವ ಸವರ್ತಿನಮಗಳಗಿರುತ್ತುದವೆ (Parts of Speach) ನೆನೀಡಿ. ನೀಲಿನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ " "ಹುಡುಗ"
ಎಂಬುದು ನಮಪದ "ಅವನು" ಎಂಬುದು ಸವರ್ತಿನಮ.

ವಕ್ಯವು ಆಜ್ಞೆಯನು್ನು,ಆನೀಶವನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದರೆ ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ ಸವರ್ತಿನಮವಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ ಜನರು ಕತೃರ್ತಿಪದ "you." ನೀನು
ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ಬಗಿಲನು್ನು ಮುಚುಚ್ಚಿ

(ವಿೀಷಣ) ್ರಯೆಯ ಆಖ್ಯತ ವಿೀಷಣ.

ಸಮನ್ಯವಗಿ ವಿನೀಷಣ. ವಕ್ಯದ ಭಗವಗಿದುದ್ದ ಕತೃರ್ತಿಪದದ () ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಸಮನ್ಯವಗಿ predicate/ ವಿನೀಷಣವಗಿರುತ್ತು.
ನೆನೀಡಿ: ್ರನೀಯ ನೆನೀಡಿ ಳಗಿನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದಗಳು / " " ಮನುಷ್ಯ " ಮತು್ತು "." ಅವನು. ವಿನೀಷಣಗಳನು್ನು ಳಗೆ ಗೆರೆಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ
ವಿನೀಷಣವನು್ನು ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿ.

ಆ ಮನುಷ್ಯನು is ಬಲಶಲಿಯಗಿದದ್ದನೆ .
ಅವನು ಕಷಟ್ಟಿಪಟಟ್ಟಿ ಲಸ ಮಡಿದನು.
ಅವನು ಒಂದು ತೆನೀಟವನು್ನು ಮಡಿದನ

ಸಂೀಜಿತ ವಕ್ಯಗಳು.

ಸ್ವಾತಂತ್ರವಗಿ ಇರಬಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳು ಎರಡು, ಮರು ವಕ್ಯಗಳು ಒಂದು ವಕ್ಯವಗಿ ಸಂನೀಜಿತ ವಗುವುನೀ ಸಂನೀಜಿತ ವಕ್ಯ. ಳಗಿನ ಎರಡು
ಸಲಿನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು subject/ಕತೃರ್ತಿಪದ ಮತು್ತು ಒಂದು ವಿನೀಷಣ ಮತು್ತು ಪೂತಿರ್ತಿ ವಕ್ಯಗಳಗಿವೆ.

ಅವನು ಸುವಣರ್ತಿಗೆಡೆ್ಡಾಗಳನು್ನು ನೆಟ್ಟುನು.
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ್ಕೂನೀಳವನು್ನು ನೆಟ್ಟುಳು

ಳಗಿನ ಸಂನೀಜಿತ ವಕ್ಯಗಳು ನೀಲಿನ ಎರಡುವಕ್ಯಗಳು ನೀರಿ ಆಗಿ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂನೀಜಿತ ವಕ್ಯಗಳು ಒಂದು ಸಂನೀಜಿತ
ಅವ್ಯಯ/ ಪದವನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ಅವುಗಂದರೆ ಮತು್ತು,"/ಆದರೆ, "or."/ಅಥವ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಮುಂತದವು.

ಅವನು ಸುವಣರ್ತಿಗಡೆ್ಡಾಗಳನು್ನು ನೆಟ್ಟುನು ಮತು್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ್ಕೂನೀಳವನು್ನು ನೆಟ್ಟುಳು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

"ಪದಕ್ರಮ"

ತಿಳಿವಳಿ ನೀಡುವ ಅಥವ ನೆನಪು ಮಡುವ ಮತು್ತು ವ್ಯತ್ಯಸಮಡುವುದು ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸ

ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳು

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳು ಮತು್ತು ಇತರ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಇವೆ. ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳು ವಕ್ಯದಂತೆಯೆನೀ ಇರುತ್ತುವೆ ಏಂದರೆಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ
ಮತು್ತು Predicate(್ರಯವಿನೀಷಣ) – ವಿನೀಷಣ, ಆದರೆ ಅವು ಸಹಜವಗಿ ಈ ರಿನೀತಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳಿಗೆ ಲವು
ಉದಹರಣೆಗಳಿವೆ ಕತೃರ್ತಿಪದಗಳು ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ವಿನೀಷಣದ ಳಗೆ ಗೆರೆ ಎಯುವ ಮಲಕ ಗುರುತಿಸಿ.

್ಕುಕೊೀಳವ ಕಟವಿಗೆ ಸಿದದ್ಧಿವದಗ
ಅವಳು ಅವುಗಳನು್ನು ಯುದ್ದಂಡಳು
ಏಂದರೆ ಅದ/ಅದು ತುಂಬ ರುಚಿಯಗಿತು್ತು 

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ ಮತು್ತು ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಉದದ್ದ ಮತು್ತು ಮಿಶ್ರವಕ್ಯಗಳಗಿರುತ್ತುವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಡೆನೀಪಕ್ಷ
ಒಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಕ್ಯಭಗ ಇರುತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಕ್ಯಗಳು ಆಗುತ್ತು. ಇನು್ನು ನೀರೆ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟು್ಕೂ ವಕ್ಯಗಳಗಲು
ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಅವಲಂಬಿತ ವಕ್ಯಭಗ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. ಅವಲಂಬಿತ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು
ಅವಲಂಬಿಸಿ ವಕ್ಯವಗಿ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದುತ್ತು. ಳಗಿನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅವಲಂಬಿತ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಳಗೆ ಅಡ್ಡಾ ಗೆರೆ ಹ
ಗುರುತಿಸಿ.

್ಕೂನೀಳವು ಕಟವಿಗೆ ಸಿದದ್ಧಿವದಗ , ಅವಳು ಆಯುದ್ದಂಡಳು.
ಅವುಗಳನು್ನು ಆಯುದ್ದಂಡನೀ , ಅವಳು ಅವುಗಳನು್ನು ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಂಡು ಹೆನೀಗಿ ನೀಯಿಸಿದಳು.
ಆನೀ ಅವಳು ಮತು್ತು ಅವಳ ಗಂಡ ಅದನು್ನು ತಿಂದರು ಅವು ತುಂಬ ರುಚಿಯಗಿದದ್ದವು ,

ಳಗಿರುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಕ್ಯಗಳಗಿವೆ. ಅವು ನೀಲಿನ ವಕ್ಯಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಕ್ಯಭಗಗಳಗಿವೆ.

ಅವಳು ಅವುಗಳನು್ನು ಆಯುದ್ದಂಡಳು.
ಅವಳು ಅವುಗಳನು್ನು ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಂಡು ಹೆನೀಗಿ ನೀಯಿಸಿದಳು.
ಆನೀ ಅವಳು ಮತು್ತು ಅವಳ ಪತಿ ಅದನು್ನು ತಿಂದರು.

ಸಂಂಧಿತ ವಕ್ಯಭಗಗಳು.

ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ನಮಪದಂದಿಗೆ ವಕ್ಯದಭಗವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಲಗು -ತ್ತು.

ಇಂತಹವುಗಳನು್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಕ್ಯಭಗ ಎನು್ನುತ್ತುರೆ. ಳಗೆ್ಟುರುವ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ "್ಕೂನೀಳವು ಸಿದದ್ಧಿವಗಿ" ಎಂಬುದು ಇಡಿನೀ ವಕ್ಯದ
ವಿನೀಷಣ ವಿನೀಷಣದ ಭಗವಗಿ. ಸಂಬಂಧಿತ ವಕ್ಯಭಗ "ಅದು ಸಿದದ್ಧಿವಗಿ" ಎಂಬುದನು್ನು ನಮಪದ "್ಕೂನೀಳ" ಎಂಬುದು ಅವಳು ಯವ
ನೀಳ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸಿದದ್ಧಿವಗಿದದ್ದ. ್ಕುಕೊೀಳ ವನು್ನು ಆಯುದ್ದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಳು.

ಳಗೆ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ "ತನಗೆ ತೆಂದರೆ ಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಅವಳ ತಯಿಗೆ" ಎಂಬುದು ್ರಯ ವಿನೀಷಣವಗಿ ಇಡಿನೀ ವಕ್ಯದ ಭಗವಗಿ.
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಕ್ಯಭಗವದ "ಅವಳಿಗೆ ತೆಂದರೆ ಡುತಿ್ತುದದ್ದ" ಎಂಬ ಪದಗಳು "ತಯಿ" ಎಂಬ ನಮಪದವು ಮಗಳು ಅವಳಿಗೆ ್ಕೂನೀಳ
ಡದಿದುದ್ದದ್ಕೂ ಅವಳಿಗೆ ಏನಸಿತು ಎಂಬುದು ಸಚಿಸುತ್ತು.

"ಅವಳು" ಅವಳ ತಯಿಗೆ ್ಕೂನೀಳ ಡಲಿಲ್ಲಾ, ಏಂದರೆ ಅವಳು ತುಂಬ ಕಟ ಡುತಿ್ತುದದ್ದಳು .

ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನು ಕ್ರಮಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. (ನೆನೀಡಿ: //add Information Structure page//)
ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಇಲ್ಲಾ ಅಥವ ಅವರು ಅವುಗಳನು್ನು ಮಿತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು. (ನೆನೀಡಿ 

Distinguishing versus Informing or Reminding)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು
ಹೆನೀಗೆ ನೀಡಣೆ ಮಡುತ್ತುರೆ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಮಹಿತಿ ರಚನೆ.

ವಿವರಣೆ

ವಿವಿಧ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು ನೀಡಣೆ ಮಡುತ್ತುರೆ.
ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲಿಗೆ ಕತೃಪದ, ್ರಯಪದ ತದನಂತರ
ಕಮರ್ತಿಪದವು, ಇತರ ವಿನೀಷಣಗಳು ಬರುತ್ತುವೆ, ಉದಹರಣೆಗೆ: ನೀಟರ್ ಬಣ್ಣು
ಬಳಿದನು ಅವನ ಮನೆಯನು್ನು ನೆ್ನು.

ಇತರ ನೀರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು ನೀರೆ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುತ್ತುರೆ. ಉದ: ನೀಟರ್ ನೆ್ನು ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬಣ್ಣು ಬಳಿದನು.

ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಒಂನೀ ತರದ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳು ಇದದ್ದರ, ಅದನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿ ನೀಡಿಸಿ ಬರೆಯುವ ರಿನೀತಿಯು, ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಮತು್ತು
ಬರಹಗರನು ಯವ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವದುದು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತುನೆನೀ ಅದರ ನೀ
ಅವಲಂಬಿತವಗಿರುತ್ತು.

"ನೀಟರ್ ನೆ್ನು ಯವುದ್ಕೂ ಬಣ್ಣು ಬಳಿದನು?" ಎಂಬ ಪ್ರ್ನುಗೆ ಯರೆನೀ ಒಬ್ಬರು ಉತ್ತುರ ಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂದು ಇಟು್ಟುಳೊ್ಳನೀಣ. ಇಲಿ್ಲಾ ಪ್ರ್ನು
ನೀಳುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತುಗೆ ನೀಲಿನ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಅವನ ಮನೆಯೆಂಬ ಕಮರ್ತಿಪದವನು್ನು ಹೆರತುಪಡಿಸಿ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಮಹಿತಿಯು ಅವಗೆ ತಿಳಿದಿ.
ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವಗೆ ಈ ಮಹಿತಿಯು ಆ ವಕ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯವಗಿ ಮಪರ್ತಿಡುತ್ತು, ಮತು್ತು ಅಂಗ್ಲಾ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುರಿಸುವ ವ್ಯ್ತುಯು ಹಿನೀಗೆ
ಉತ್ತುರಿಸಬಹುದು: "ಅವನ ಮನೆಗೆ ನೀಟರ್ (ನೆ್ನು) ಬಣ್ಣು ಬಳಿದನು."

ಇದು ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವದ ವಿಷಯವನು್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ, ಈ ರಿನೀತಿ ಹೆನೀಳುವುದು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವದ ಕಯರ್ತಿವಗಿರುತ್ತು.
ಆದರೆ ಇತರ ಲವೊಂದು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವದ ವಿಷಯವನು್ನು ವಕ್ಯದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ. ವಕ್ಯವನು್ನು ಬರೆಯುವಗ, ನೀಖಕನು
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಮುಖ್ಯವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹೆಸ ಮಹಿತಿಯಂತೆ ಓದುಗರ ಮುಂದಿಡುತ್ತುನೆ. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ಮಹಿತಿಯು ಮೊದಲು
ಬರುತ್ತು. ನೀರೆ ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ನೀರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀರೆ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು ನೀಡಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತುರೆ. ಅನುವದಕರದ ನೀವು ಮಲ
ಭಷೆಯಂತೆಯೆನೀ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನಕಲುಮಡಿ ಭಷಂತರಿಸಿದರೆ ಅದು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಭಷಂತರ
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ನೀರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳವರು ಮುಖ್ಯ ಅಥವ ಹೆಸ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ವಕ್ಯದ ವಿವಿಧ ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತುರೆ. ನೀವು ಮುಖ್ಯ
ಅಥವ ಹೆಸ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ರಿನೀತಿಯ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾಟು್ಟು ಬರೆದರೆ, ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದು
ಗೆಂದಲಮಯವಗಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ತಪು್ಪು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಅವರೆಲ್ಲಾರ ತೃಪ್ತುರಗುವವರೆಗ ಊಟ ಮಡಿದರು. (ಮಕರ್ತಿ 6:42 ULT)

ಈ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳ ಅನುಕ್ರಮಗಳು ಮಲ ಭಷೆಯದ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಿನ್ನುವಗಿದದ್ದವು. ಅವು ಹಿನೀಗಿವೆ: ಅವರು ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಊಟ ಮಡಿದರು
ಮತು್ತು ಅವರು ತೃಪ್ತುರದರು.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಎಲ್ಲಾ ಆಹರವನು್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿದರು ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ
ರೆ್ಟು ಮತು್ತು ಮಿನೀನುಗಳನು್ನು ಒಟು್ಟು ನೀರಿಸಿದಗ 12 ಪು್ಟುಗಳು ತುಂಬಿದವು ಎಂದಿ. ಇದು ಗೆಂದಲವನು್ನು ಉಂಟುಮಡನೀ ಇರುವುದಕ್ಕೂಗಿ, ULT

ಭಷಂತರಗರರು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು ಸರಿಯದ ಅನುಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿಸಿ ಬರೆದಿದದ್ದರೆ.

ಹೆತು್ತು ಇಳಿಯುತ್ತು ಬಂತು, ಆ ಹನೆ್ನುರಡು ಮಂದಿ ಷ್ಯರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಈ ಗುಂಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಡು. ಇವರು
ಸುತ್ತುಲಿರುವ ಹಳಿ್ಳಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಇಳುಂಡು ಊಟ್ಕೂ ನೀಕದ ಪದಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ರಸಿಳ್ಳಲಿ, ನವು ಇಂತಹ
ಅಡವಿಯ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಇದ್ದನೀವಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಆತಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು. (ಲಕ 9:12 ULT)

ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಆ ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಕಳುಹಿಸನೀಂದು ಷ್ಯರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತು ಮೊದಲು ಮುಖ್ಯವದ ಮಹಿತಿಯಗಿ. ಮುಖ್ಯ
ವಿಷಯವನು್ನು ವಕ್ಯಭಗದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವ ಪದದ್ಧಿತಿ ಇಟು್ಟುಂಡಿರುವ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ಜನರು ಅವರು ಟ್ಟುಂಥ ಕರಣವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಷ್ಯರು ಟ್ಟು ಕರಣವೆನೀನಂದರೆ, ಇದು ಅಡವಿಯ ಪ್ರನೀಶವಗಿ – ಇದುವೆನೀ ಅವರು ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ
ಮುಖ್ಯ ಸಂನೀಶವಗಿತು್ತು. ಲವರು ಬಹುಶಃ ಷ್ಯಂದಿರು ಆ ಜರ್ತಿನ ಅಡವಿ ಪ್ರನೀಶದಲಿ್ಲಾರುವ ದುರತ್ಮಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆದರಿ ಈ ಮತು ಹೆನೀಳಿರಬಹುದು
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

"ಪದಕ್ರಮ"

ತಿಳಿವಳಿ ನೀಡುವ ಅಥವ ನೆನಪು ಮಡುವ ಮತು್ತು ವ್ಯತ್ಯಸಮಡುವುದು ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸ

ಮತು್ತು ಜನರನು್ನು ದುರತ್ಮಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಅವರನು್ನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದು ಎಂದು ಭವಿಸುತ್ತುರೆ. ಆದರೆ ಇದು ತಪ್ಪದ ಮಹಿತಿ
ಅಥವ ಸಂನೀಶವಗಿರುತ್ತು.

ಜನರೆಲ್ಲಾ ಮ್ಮನು್ನು ಹೆಗಳಿದರೆ ಮ್ಮ ಗತಿಯನು್ನು ಏನು ಹೆನೀಳಲಿ! ಅವರ ಪೂವಿರ್ತಿಕರು ಸುಳು್ಳ ಪ್ರವದಿಗಳನು್ನು ಹಗೆಯೆ
ಹೆಗಳಿದರು. (ಲಕ 6:26 ULT)

ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲ ಮುಖ್ಯ ವಿಚರವೆಂದರೆ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಮ್ಮನು್ನು ಹೆಗಳಿದರೆ ಅವರ "ಗತಿ" ಏನಗುತ್ತು ಎಂಬುದು. ಈ ಕರಣದಿಂದ ಅವರನು್ನು
ಎಚಚ್ಚಿರಿಸುವ ಕರಣವು ವಕ್ಯದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು. ಮುಖ್ಯವದ ವಿಷಯ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು ಎಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಇದು ಗೆಂದಲವನು್ನು
ಉಂಟುಮಡುತ್ತು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬವಿನಗಳು

(1) ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು ಯವ ಯವ ಅನುಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇರನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಂಡು, ಆ ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

(2) ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ಮತು್ತು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನು್ನು ಯವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಕಲಿತುಳಿ್ಳರಿ, ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ
ಕ್ರಮ್ಕೂ ಅನುಸರವಗಿ ಆ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿ ನೀಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬವಿನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು ಯವ ಯವ ಅನುಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇರನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಂಡು, ಆ ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ಈ ವಕ್ಯದ ಮಲ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯ ಕ್ರಮ ಹಿನೀಗಿ:

ಆತನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟು ಮತು್ತು ಊರಿಗೆ ತನ್ನು ಬಂದನು, ಮತು್ತು ಅವರು ಆತನನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸಿದರು ಆತನ ಷ್ಯರು.
(ಮಕರ್ತಿ 6:1)

ULT ಇದನು್ನು ಸಹಜವದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿಸಿ ಬರೆದಿ:

ಆತನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟು ತನ್ನು ಊರಿಗೆ ಬಂದನು; ಆತನ ಷ್ಯರು ಆತನನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸಿದರು. (ಮಕರ್ತಿ 6:1 ULT)

(2) ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ಮತು್ತು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನು್ನು ಯವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಕಲಿತುಳಿ್ಳರಿ, ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ
ಕ್ರಮ್ಕೂ ಅನುಸರವಗಿ ಆ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿ ನೀಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ.

ಹೆತು್ತು ಇಳಿಯುತ್ತು ಬಂತು, ಆ ಹನೆ್ನುರಡು ಮಂದಿ ಷ್ಯರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಈ ಗುಂಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಡು. ಇವರು
ಸುತ್ತುಲಿರುವ ಹಳಿ್ಳ, ಹಳಿ್ಳಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಇಳುಂಡು ಊಟ್ಕೂ ನೀಕದ ಪದಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ರಸಿಳ್ಳಲಿ ನವು ಇಂತಹ
ಅಡವಿಯ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಇದ್ದನೀವಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಆತಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು. (ಲಕ 9:12 ULT)

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನು್ನು ವಕ್ಯದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವುದದರೆ, ನೀವು ವಕ್ಯದ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿ ಬರೆಯಬಹುದು.

ಹೆತು್ತು ಇಳಿಯುತ್ತು ಬಂತು, ಹನೆ್ನುರಡು ಮಂದಿ ಷ್ಯರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು
"ನವು ಜರ್ತಿನವದ ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಇದ್ದನೀವೆ ಆದದ್ದರಿಂದ, ಈ ಜನರ ಗುಂಪು ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಇರುವ
ಹಳಿ್ಳಗಳಿಗೆ ಹೆಗಿ ಇಳಿದುಂಡು, ಊಟ್ಕೂ ನೀಕದ ಪದಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ರಸಿ ಳ್ಳಲಿ."

"ಜನರೆಲ್ಲಾ ಮ್ಮನು್ನು ಹೆಗಳಿದರೆ ಮ್ಮ ಗತಿಯನು್ನು ಏನು ಹೆನೀಳಲಿ! ಏಂದರೆ ಅವರ ಪೂವಿರ್ತಿಕರು ಸುಳು್ಳ ಪ್ರವದಿಗಳನು್ನು
ಹಗೆಯೆ ಹೆಗಳಿದರು." (ಲಕ 6:26 ULT)

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನು್ನು ವಕ್ಯದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವುದದರೆ ನೀವು ವಕ್ಯದ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬಹುದು.

ಜನರೆಲ್ಲಾರು ಮ್ಮನು್ನು ಹೆಗಳುವಗ, ಅದು ಜನರ ಪೂವಿರ್ತಿಕರು ಸುಳು್ಳ ಪ್ರವದಿಗಳನು್ನು
ಹೆಗಳಿದಂತೆಯೆನೀ ಇರುತ್ತು, ಹಗದರೆ ಮ್ಮ ಗತಿ ಏನು!
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳು
ಎಂದರೆನೀನು ? ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಯವುದಕ್ಕೂಗಿ
ಉಪಗಿಸಲಗುತ್ತು? 

ವಕ್ಯಗಳ್ಲನ ವಿಧಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಒಂದು ವಕ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವ ಪದಗಳ ಗುಂಪು.
ಮಲತ ವಕ್ಯಗಳ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಈ ಳಗೆ ನೀಡಿ ಹಗ ಅವುಗಳ ಬಳ
ಯವ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಮಡನೀಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಹೆೀವಕ್ಯಗಳು ಈ ವಕ್ಯದ ವನು್ನು ಮುಖ್ಯಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡಲು ಉಪನೀಗಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇಂದು ವಸ್ತುವ ಸಂಗತಿ.
ಪ್ರ್ನುಗಳು - ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮಹಿತಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಳಲು ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. 'ನಗೆ ಅವನು ಯರೆಂದು ಗೆತೆ್ತು ?'
ಕೊೀರಿ / ಆದೆೀಶ ಅಥವ ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳು ಈ ವಕ್ಯವನು್ನು ಮುಖ್ಯವಗಿ ಒಂದು ಬಯಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಅಥವ
ನೀಡಿಯನು್ನು ಇಡಲು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ, ಒಬ್ಬರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಕಯರ್ತಿ ಮಡಲು ಸಚಿಸಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಉದ 'ಳಗೆ
ಬಿದಿದ್ದರುವುದನು್ನು ತೆಗೆ '
ಭವ ಸಕೊಚಕವಕ್ಯಗಳು ಈ ವಕ್ಯವನು್ನು ಮುಖ್ಯವಗಿ ತಿನೀವ್ರವದ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಉಪನೀಗಿಸುವಂತದುದ್ದ ಉದ :
'ಅ್ಯನೀ, ಓಹ್ '

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ.

ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳ ಮಲಕ ವಿವಿಧ ಭವನೆಗಳನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುಕಯರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಧ್ಯ.
ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಕಯರ್ತಿ ಮಡಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯವು ಯವುದದರ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ಹಗೆಯೆನೀ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು
ಕಯರ್ತಿ ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ಆದರೆ ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದು ಭಿನ್ನುವಗಿರಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಈ ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳು. ನೀ ತಿಳಿಸಿರುವ ವಕ್ಯಗಳ ವಿಧವನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸುತ್ತು.

ಹೆೀಗಳು

ಆದಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಆಕಶವನು್ನು, ಮಿಯನು್ನು ಉಂಟುಮಡಿದನು. (ಆದಿಕಂಡ 1:1 ULB)

ಈ ಹೆನೀಳಿ ವಕ್ಯಗಳು ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮಡುತ್ತುವೆ.() ನೆನೀಡಿ ಹೆನೀಳಿಗಳು – ಇತರ ಬಳಗಳು

ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಈ ಳಗಿನ ಪ್ರಶ್ನುಥರ್ತಿಕ ವಕ್ಯಗಳು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಳುವಂತದದ್ದಗಿ. ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತು ರುವ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಅವರ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ
ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತುರೆ.

ಯೆನೀಸು ಅವರನು್ನು ಕುರಿತು "ನನು ಇದನು್ನು ಮಡಬ್ಲಾನೆಂಬುದನು್ನು ನಂಬುತಿ್ತುರೆನೀ ?" ಎಂದು ನೀಳಿದದ್ದ್ಕೂ ಅವರು, " ಹೌದು
ಸ್ವಾಮಿ ನಂಬುತೆ್ತುನೀವೆ " ಎಂದರು (ಮತ್ತುಯ 9:28 ULB) 

ರೆಮನೆಯ ಅಧಿಕರಿಯು " ಸ್ವಾಮಿಗನೀ ನನು ರಕ್ಷಣೆ ಹೆಂದುವುದ್ಕೂ ಏನು ಮಡನೀಕು ?" ಅವರು ಕತರ್ತಿನದ
ಯೆನೀಸುವಿನ ನೀ ನಂಬಿ ಇಡು. ಆಗ ನೀನು ರಕ್ಷಣೆ ಹೆಂದುವಿ ಹಗ ನ್ನು ಮನೆಯವರ ರಕ್ಷಣೆಹೆಂದುವರು."
(ಅೂನೀಸ್ತುಲ ಕೃತ್ಯಗಳು 16:29-31 ULB)

ಪ್ರ್ನುಗಳು ಇನ್ನು ನೀರೆ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಮಡಬಲ್ಲಾವು.(ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು)

ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳು.

ಈ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಿಧಗಳಿವೆ : ಆಜ್ಞೆಗಳು, ಸಚನೆಗಳು, ಸಲಹೆಗಳು, ಆಹ್ವಾನಗಳು, ನೀರಿಗಳು ಮತು್ತು ಹರೆನೈಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಆಜ್ಞೆಯ್ಲ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಅಧಿಕರದಿಂದ ಒಂದು ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮಡುವಂತೆ ಹೆನೀಳುವುದು / ಆಸುವುದು

ಎದ್ದನೀಳುವಿಗೆಟು್ಟು. ನೀಳುಚಿೂ್ಪನೀರನ ಮಗನೆನೀ ನನ್ನು ಮತನು್ನು ಲಲಿಸು. (ಅರಣ್ಯಕಂಡ 23:18 ULB)

ಸಕೊಚನೆ ನೀಡುವುದರ ಮಲಕಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಇನೆ್ನುಬ್ಬನನು್ನು ಕುರಿತು ತನು ಹೆನೀಳುವ ಲಸವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡನೀಂದು ಸಚಿಸುವುದು.

..ಒ್ಳಯ ಜಿನೀವದಲಿ್ಲಾ ನೀರನೀಂದಿದದ್ದರೆ, ನೀವರಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಗಿ ನಡೆದುಳಿ್ಳರಿ .. ನೀನು
ಸಂಪೂಣರ್ತಿನಗನೀಂದಿದದ್ದರೆ ಹೆನೀಗು , ನ್ನುಲ್ಲಾವನು್ನು ಮರಿ ಬಡವರಿಗೆ ಡು ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ನಗೆ ಸಂಪತಿ್ತುರುವುದು.
(ಮತ್ತುಯ 19:17, 21 ULB)

ಸ ಲಹ ವಕ್ಯ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಇನೆ್ನುಬ್ಬನನು್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನುದರ ಮಡಲು ಹೆನೀಳಬಹುದು, ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಮಡನೀಡವೆಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು ಏಂದರೆ ಆ
ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅವಗೆ ಕಳಜಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಹಯ ಮಡಲು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಕುರುಡನು
ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಕುರುಡಗೆ ದರಿ ತೆನೀರಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ.

ಕುರುಡನುಕುರುಡಗೆ ದರಿ ತೆನೀರಿಸಬರದು . ಹಗೆ ಮಡಿದರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಕುಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಿದುದ್ದ ಹೆನೀಗುವರು ! (ಲಕ
6:39 UDB)

ಲವೊ್ಮ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಸಚಿಸಿದದ್ದನು್ನು ಮಡುವ ಗುಂಗೆ ನೀರಿದವರಗಿರುತ್ತುರೆ. ಆದಿಕಂಡ 11ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ " ಅವರು
ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಎಲ್ಲಾರ ನೀರಿ ಒ್ಳಯ ಇ್ಟುಗೆಗಳನು್ನು ಮಡೆನೀಣ ಎಂದು ಮತನಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರಿಗೆಬ್ಬರು ತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡು, ಬ್ನು, ಒಳೊ್ಳ್ಳ ಸುಟ್ಟು ಇ್ಟುಗೆಗಳನು್ನು ನವುಮಡೆನೀಣ
ಎಂದರು." (ಆದಿಕಂಡ 11:3 ULB)

ಆಹ್ವಾನ ನೀಡುವ ಮಲಕ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು, ವಿನಯವನು್ನು, ್ನುನೀಹಪೂವರ್ತಿಕ ಸಲಹೆಯನು್ನು ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆ ನೀಡಬಹುದು ಮತು್ತು ತಮ್ಮ
ಇಚೆ್ಛಯಂತೆ ಕಯರ್ತಿಮಡುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ತನು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆನೀ ಆ ವ್ಯ್ತು
ತನ್ನು ಮತನು್ನು ನೀಳಲು ಇಚಿ್ಛಸುತ್ತುನೆ.ಎಂದು ತಿಳಿದು ಳು್ಳತ್ತುನೆ.

ನಮ್ಮ ತೆಯಲಿ್ಲಾ ಬನಮಿ್ಮಂದ ಮಗ ನೀಲುಂಟಗುವುಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಅರಣ್ಯಕಂಡ 10:29)

ಕೊೀರಿ, ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ವಿನಯವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುನೆ. ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಯವುದದರ ಲಸವನು್ನು ಮಡುವಂತೆ
ವಿನಯದಿಂದ ವಿನಂತಿಸುತ್ತುನೆ. ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ 'ದಯವಿಟು್ಟು' ಎಂಬ ಪದ ಉಪನೀಗಿಸಿ ಲಸಮಡುವಂತೆ ನೀಳುತ್ತುರೆಯೆನೀ ಹೆರತು ಅಧಿಕರದಿಂದ
ನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇಂತಹ ವಕ್ಯದಿಂದ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಲವಗುತ್ತು.

ನಮ್ಮ ಅನುದಿನದ ಆಹರವನು್ನು ನಮಗೆ ಈಹೆತು್ತು ದಯಪಲಿಸು . (ಮತ್ತುಯ 6:11 ULB) 

ದಯವಿಟು್ಟು ನನ್ನುನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. (ಲಕ 14:18 ULB)

ಹರೆವೈ /ಯ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ತನಗೆ ಏನು ನೀಂದು, ಏನು ನಡೆಯನೀಂದು ಬಯಸುವುದಗಿರುತ್ತು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "may/
ಸಧ್ಯತೆ" or "let./ ಆಸ್ಪದ ನೀಡು" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಆದಿಕಂಡ 28,ರಲಿ್ಲಾ ಇಸಕನು ಯನೀಬನನು್ನು ಕುರಿತು ನೀವರು ಅವರಿಗಗಿ
ಏನು ಮಡನೀಂಬುದನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುನೆ.

ಸವರ್ತಿಶಕ್ತುನದ ನೀವರು ನ್ನುನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿ ನಗೆ ಬಹು ಸಂತತಿಯನು್ನು ಟು್ಟು. ್ನುಂದ ಅನೆನೀಕ ಜನಂಗಗಳು
ಹುಟು್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ (ಆದಿಕಂಡ 28:3 ULB)

ಆದಿಕಂಡ9,ರಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಹನು ಕನನ್ ನೀಶ್ಕೂ ಏನು ನಡೆಯನೀಂದು ಹೆನೀಳಿದನು

ಕನನ್ ನು ಶಪಗ್ರಸ್ತುನಗಲಿ ಅವನು ತನ್ನು ಅಣ್ಣುತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ದಸನುದಸನಗಲಿ (ಆದಿಕಂಡ 9:25 ULB)

ಆದಿಕಂಡ21ರಲಿ್ಲಾ ಹಗರಳು ತನ್ನು ಮಗನು ತನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಂ ಸಯುವುದನು್ನು ಇಚಿ್ಛಸ, ಅವಂದ ದರಹೆನೀಗಿ ಕುಳಿತುಂಡಳು.

ಅವಳು ಮಗುವನು್ನು ಒಂದುಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲಿ್ಲಾ ಹಮಗುವು ಸಯುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಲರೆನು ಎಂದುಂಡಳು.
(ಆದಿಕಂಡ 9:25 ULB)

ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳು ಈ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅದರನೀ ಆದ ಕಯರ್ತಿಗಳಿರುತ್ತುವೆ. (ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳು – ಇತರ ಉಪನೀಗಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ)
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ಭವಸಕೊಚಕಗಳು

ಭವಸಚಕಗಳು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾನ ಆಳವದ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು. ULB ಮತು್ತು UDB, ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಭವಸಚಕ ವಕ್ಯಗಳ ನೆಯಲಿ್ಲಾ
(!) ಈ ಚಿಹೆ್ನು ಇರುತ್ತು.

“ ಸ್ವಾಮಿ, ಕಪಡು, ಸಯುತೆ್ತುನೀವೆ ಎಂದರು ! “ (ಮತ್ತುಯ 8:25 ULB) (ನೆನೀಡಿ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಸಚಕ) ಇದರಲಿ್ಲಾ
ಭವಸಚಕಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಉಪನೀಗಿಸಿ ಮತು್ತು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ವಕ್ಯ್ಕೂ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಕಯರ್ತಿವಿರುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿ.
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವಗ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳ ವಿವಿಧ ರಪವನು್ನು ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಬಳಸುವಗ
ಅದ್ಕೂ ಅವಕಶ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪುಟಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.

ಇತರ ಉಪನೀಗಗಳು
ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು
Imperatives - ಆಪಕ /ಇತರ ಉಪನೀಗಗಳು
ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಸಚಕ /ಇತರ ಉಪನೀಗಗಳು

1. 
2. 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Sentences :: ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಧಗಳು.

160 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳ ಇತರ
ಉಪನೀಗಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಧಗಳು.

ಹೆೀ,– ಇತರ ಉಪೀಗಗಳು

ವಿವರಣೆ

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಯವುದದರ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುವಗ ರಪಣ ವಕ್ಯಗಳ
ಮಲಕ ನೀಡಲಗುತ್ತು.
ಆದರೆ ನೈಬಲ್ ನಲಿ್ಲಾ / ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು ನೀರೆ ಉದ್ದನೀಶಗಳಿಗ
ಬಳಸಲಗುವುದು.

ಇದ್ಕು ಭಷಂತರದ ಪ್ರಕರಣಗೀ ಕರಣ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಹೆನೀಳಿ / ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಲವು ವಿಚರಗಳಿಗೆ ಬಳಸನೀ ಇರಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಹೆನೀಳಿ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಮಹಿತಿ. ನೀಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ನೀಹನ 1:6-8 ರಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಈ ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ವಕ್ಯಗಲ್ಲಾವೂ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುವ ವಕ್ಯಗಳಗಿವೆ.

ನೀವರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದನು, ಅವನ ಹೆಸರು ನೀಹನ. ಅವನು ಆ ಳನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ
ಸಕ್ಷಿಡುವುದ್ಕೂ ಬಂದನು. ಅವನ ಮಲಕ ಎಲ್ಲಾರ ನಂಬುವವರದರು. ನೀಹನನೆನೀ ಆ ಳಕಲ್ಲಾ, ಳನ
ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಸಕ್ಷಿಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಬಂದವನು. (ನೀಹನ 1:6-8 ULB)

ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳು ಆವಕ್ಯ ಗಳಗಿ ಲವರಿಗೆ ಏನು ಮಡನೀಕು ಎಂಬುದುನು್ನು ಸಚಿಸುವಂತದುದ್ದ. ಈ ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ನೀವಲಯದ ಯಜಕನು ಲವು ರಪಣವಕ್ಯಗಳನು್ನು "್ರಯಪದ" ಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಜನರು ಏನು ಮಡನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ.

ಅವನು ಆಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ " ನೀವು ಇಂತಹದದ್ದನೆ್ನುನೀ", ಹಿನೀಗೆ ಮಡನೀನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಅವರಿಗೆ ಸಬ್ಬತ್
ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಮನೆಗೆ ಹೆನೀಗುವ ನೈನ್ಯದ ಮರರ್ಲಾಂದು ಭಗವು ಅರಮನೆಯನು್ನು ಕಯನೀಕು, ಇನೆ್ನುಂದು ಭಗವು ಸರ್
ಬಗಿಲಿನಲಿ್ಲಾಯ, ಮತೆ್ತುಂದು ಭಗವು ಕವಲುದಂಡಿನ ಹಿಂದಿನ ಬಗಿಲಿನಲಿ್ಲಾಯ ಇರನೀಕು (2 ನೆನೀ ಅರಸುಗಳು 11:5
ULB)

ಲವೊ್ಮ ಈ ಹೆನೀಳಿಗಳು ಆಜ್ಞೆ /ಆದೆೀಶ. ನೀಡುವ ವಕ್ಯಗಳಗಿರಬಹುದು. ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀಫನೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುವವ
ನೀಫಗೆ ಮುಂಬರುವ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ಅವನು ಏನು ಮಡನೀಂದು ಹೆನೀಳುವುದರೆಂದಿಗೆ ನೀಫನು ಏನು ಮಡನೀನೀಕು ಎಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ.

ಆಯು ಒಬ್ಬ ಮಗನನು್ನು ಹಡೆಯುವಳು, ನೀನು ಆತಗೆ ಯೆನೀಸು ಎಂದು ಹೆಸರಿಡನೀಕು, ಏಂದರೆ ಆತನು ತನ್ನು ಜನರನು್ನು
ಅವರ ಪಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಯುವನು ಅಂದನು.
(ಮತ್ತುಯ 1:21 ULB)

ಲವೊ್ಮ ಹೆನೀಳಿಗಳು ವಿನಂತಿಸವ, ೀಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಕೊೀರಿ. ಸಲಿ್ಲಾಸುವ ವಕ್ಯಗಳಗಿ ಇರಬಹುದು.

ಕುಷಷ್ಠಿರೆನೀಗ ಇದದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನನು್ನು ಶುದದ್ಧಿ ಮಡಬಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮತ್ರ ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ. ಅವನು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ತನ್ನುನು್ನು ಶುದದ್ಧಿಮಡಲು ನೀಡಿಂಡ.
ಅವನು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಕುರಿತು "ನಗೆ ಮನಸಿದದ್ದರೆ ನನ್ನುನು್ನು ಶುದದ್ಧಿಮಡಬ್ಲಾ, ನನ್ನುನು್ನು ಶುದದ್ಧಿಮಡು ಎಂದು ಪ್ರರ್ತಿಸಿದ." (ಮತ್ತುಯ 8:2 ULB)

ಈ ವಕ್ಯಗಳು ಲವೊ್ಮ ವರ್ಬಹಿಸ ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿದ ವಕ್ಯಗಳಗಿರಬಹುದು.

" ನ್ನು ಮಿತ್ತು ಮಿಗೆ ಶಪಬಂತು" ಎಂದು ಆದಮಗೆ ನೀವರು ದಂಡನ ವಕ್ಯ ನೀಡಿದನು

.... ನ್ನು ಮಿತ್ತು ಮಿಗೆ ಶಪಬಂತು, (ಆದಿಕಂಡ 3:17 ULB)

"ನ್ನು ಪಪವು ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪ್ಟು.ಎಂದು ಯೆನೀಸು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಪಪಗಳನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದನು.

ಅವರ ನಂಬಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿದ ಯೆನೀಸು ಆ ಪಶ್ವಾರ್ತಿವಯು ರೆನೀಗಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿ "ಮಗನೆನೀ, ನ್ನು ಪಪಗಳು
ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪ್ಟುವೆ." (ಲಕ 2:5 ULB)ಅಂದನು
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ಅನವದ / ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು.

ಈ ರುಪಣ ವಕ್ಯಗಳ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಲವು ನೀರೆ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು – ಅನೀ ರಿನೀತಿಯ
್ರಯೆಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸ ನೀಕು.
ಈ ರುಪಣ ವಕ್ಯಗಳ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಲವು ನೀರೆ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು – ಅನೀ ರಿನೀತಿಯ
್ರಯೆಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸ ನೀಕು.
ರಪಣವಕ್ಯಗಳ ್ರಯೆಯನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ್ರಯಪದದ ರಪವನು್ನು ಬಳಸಿ ಇದರ
ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸನೀಕು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಈ ರುಪಣ ವಕ್ಯಗಳ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಲವು ನೀರೆ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು – ಅನೀ ರಿನೀತಿಯ
್ರಯೆಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸ ನೀಕು.

ಆಯ ಒ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯವಳು ಮತ್ತು , ೀನ ಆತಗೆ ಯೆೀಸ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡೀಕ , ಏಂದರೆ ಆತನ ತನ್ನು ಜನರನ್ನು

ಅವರ ಪಪಗಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಯವನ ಅಂದನು. (ಮತ್ತುಯ 1:21 ULB)" ನೀನು ಆತಗೆ ಯೆನೀಸು ಎಂದು ಹೆಸರಿಡನೀಕು" ಎಂಬ
ವಕ್ಯ ನೀರ್ತಿಶನ ನೀಡಿದ ವಕ್ಯ

ಎಂಬುದನು್ನು ಸಮನ್ಯ ಆನೀಶ ನೀಡುವ ವಕ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು.

ಆಯು ಒಬ್ಬ ಗಂಡುಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡುವಳು , ನೀನು ಆತಗೆ ಯೆನೀಸು ಎಂದು ಹೆಸರಿಡು , ಏಂದರೆ ಆತನು ತನ್ನು ಜನರನು್ನು ಅವರ
ಪಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸವನ.

ರಪಣ ವಕ್ಯದ ್ರಯೆಯು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ ್ರಯೆಯನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಕ್ಯರಪಕದ
ರಪಣವಕ್ಯವನು್ನು ನೀರಿಸಬಹುದು.

ಸ್ವಾಮಿ ನಗೆ ಮನಸಿನ್ಸೊದದ್ದರೆ ನನ್ನುನ್ನು ಶದದ್ಧಮಡ್ಲ . (ಮತ್ತುಯ 8:2 ULB) " ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು ಶುದದ್ಧಿಮಡಬ್ಲಾ " ಎಂಬ ್ರಯೆಯು
ನೀಡಿ, ನೀರಿಯಲಿ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ ಈ ರಪಣ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ "ನೀಡಿ" ನೀರಿಯನು್ನು ನೀರಿಸಬಹುದು.

ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಮನಸು ಮಡಿದರೆ "ನನ್ನುನು್ನು ಪರಿಶುದದ್ಧಿಮಡಬ್ಲಾ" ದಯವಿಟು್ಟು ಹಗೆನೀ ಮಡು..

ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಮನಸು ಮಡಿದರೆ "ನನ್ನುನು್ನು ಪರಿಶುದದ್ಧಿಮಡಬ್ಲಾ" ನನಗೆ ಗೆತು್ತು ನೀನು ಹಗೆ ಮಡಬ್ಲಾ.

ಹೆನೀಳಿಯ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಇದರ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸನೀಕು.

ಆಯ ಒ್ಬ ಗಂಡಮಗವಿಗೆ ಜನ್ಮ ೀಡವಳು , ೀನ ಆವಗೆ ಯೆೀಸ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡೀಕ ,, ಏಂದರೆ ಆತನ ತನ್ನು

ಜನರನ್ನು ಅವರ ಪಪಗಂದ ರಕ್ಷಿಸವನ. (ಮತ್ತುಯ 1:21 ULB)

ಆಯು ಒಬ್ಬ ಗಂಡುಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡುವಳು , ನೀನು ಆತನನು್ನು ಯೆನೀಸು ಎಂದು ಕರೆಯನೀಕು ,, ಏಂದರೆ ಆತನೆನೀ ಆತನ
ಜನರನು್ನು ಕಯುವನು.

ಮಗನೆೀ, ನ್ನು ಪಪಗಳು ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಟಿಟ್ಟಿ. ಲಕ 2:5 ULB

ಮಗನೆನೀ ನನು ನ್ನುಪಪಗಳನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆ.

ಮಗನೆನೀ, ನೀವರು ನ್ನು ನ್ನು ಪಪಗಳನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದದ್ದನೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಆಪನ
ವಕ್ಯಗಳ ಉಪನೀಗವೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಧಗಳು.

ಆಜ್ಞೆ– ಇತರ ಉಪೀಗಗಳು .

ವಿವರಣೆಗಳು

ಆಪನ ವಕ್ಯಗಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಗಿ ಬಯಗಳನು್ನು ಅಥವ ನೀರಿಗಳನು್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು , ಯರದರೆಬ್ಬರು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದುದನು್ನು ಮಡನೀಂದು ಹೆನೀಳುವ
ಮತುಗಳು . ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಇತರ ಉಪನೀಗವೂ
ಇ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಯಗಿರುವ ಇಂತಹ ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅದರ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗ ಮಡ
ಇರಬಹುದು .

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು .

ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತುಗಳು ತಮ್ಮ ್ರನೀತೃಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಈ ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಬಳಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆನೀಳುವುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಪ್ರ್ನು
ನೀಳುವುದು ಮಡುವರು ಆದಿಕಂಡ 2,ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ಯೆಹೆನೀವನು ಇಸಕನನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡಿದನು ಮತು್ತು ಐಗುಪ್ತುನೀಶ್ಕೂ ಹೆನೀಗ
ತನು ಹೆನೀಳುವ ನೀಶದಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿದನು .

ಯೆಹೆನೀವನು ಇಸಕನ ಮುಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಗಿ ನೀನು ಐಗುಪ್ತುನೀಶ್ಕೂ"ಇಳಿದು ಹೆನೀಗನೀಡ , ನನು ಹೆನೀಳಿದ ನೀಶದಲಿ್ಲಾ 
ವಸಮಡನೀಕು . (ಆದಿಕಂಡ 26:2 ULB)

ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಈ ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಇತರ ಉಪನೀಗಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ.

ಆಪನ ವಕ್ಯಗಳು ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯವ ಗೆಗ್ಗೆ ತಿಸಿ.

ನೀವರು ತನು ಆಸುವ ವಕ್ಯಗಳ ಮಲಕ ಎಲ್ಲಾವೂ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಡಬಹುದು. ಯೆನೀಸು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಕುರಿತು " ಶುದದ್ಧಿನಗು "
ಎಂಡನೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾಸ್ಥಾನದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲಿ್ಲಾರಲಿಲ್ಲಾ ಅದರ ಬದಲು ಯೆನೀಸು ತನ್ನು
ಆಜ್ಞೆಯ ಮಲಕ ಆ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಸ್ವಾಸ್ಥಾಪಡಿಸಿದನು. (ಶುದದ್ಧಿವಗು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಸ್ಥಾವಗು ಎಂದಥರ್ತಿ)

"ನನಗೆ ಮನಸುಂಟು" ಶುದದ್ಧಿನಗು ." ಅಂದನು . ಕಡ ಅವನು ಕುಷಷ್ಠಿದಿಂದ ಶುದದ್ಧಿನದ. (ಮತ್ತುಯ 8:3 ULB)

ಆದಿಕಂಡ ಮೊದಲನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು " ಳಕಗಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಳಕಯಿತು ." ಆತನು ಆರಪದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿದದ್ದರಿಂದ ಹಿನೀಗಯಿತು.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉದಹರಣೆಗೆ ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಆಜ್ಞೆಗಳು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಕುರಿತಗಿ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ
ಪ್ರನೀಗವಿಲ್ಲಾ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಆವಕ್ಯವನು್ನು ಸಮನ್ಯ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಆವಕ್ಯವಗಿ ULB:ಯಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ
ಪರಿವತಿರ್ತಿಸಲಗುತ್ತು.

ಆಗ ನೀವರು "ಳಕಗಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ," ಅಲಿ್ಲಾ ಳಕಯಿತು (ಆದಿಕಂಡ 1:3 ULB)

ಯವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಆವಕ್ಯ ಇರುತ್ತುನೀ ಅವರು ಮಲ ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯನು್ನು ಬಳಸಿಂಡು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸುವಗ
ಈ ರಿನೀತಿ ಆಗಬಹುದು . . " ಳಕಗಲಿ ." ಎಂದು ಬಳಸಬಹುದು .

ಆಶಿೀವರ್ಬದವಗಿ ಕಯರ್ಬವರ್ಬಹಿಸವ ಆಪೂವರ್ಬಕ ವಕ್ಯಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಆನೀವರ್ತಿದಗಳನು್ನು ಆರಪದ್ಲಾನೀ ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ನೆಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇವು ನೀವರ ಇಚೆ್ಛಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು.

ನೀವರು ಅವರನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿ " ನೀವು ಬಹು ಸಂತನವುಳ್ಳವರಗಿ , ಹೆಚಿಚ್ಚಿರಿ , ಮಿಯಲಿ್ಲಾ ತುಂಬಿಂಡು . ಅದನು್ನು 
ವಶಮಡಿಳಿ್ಳರಿ ಸಮುದ್ರದ ಮಿನೀನುಗಳ ನೀಲ ಆಕಶದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನೀಲ , ಮಿಯಲಿ್ಲಾ ಚಲಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಜಿನೀವಿಗಳ
ನೀಲ ರೆತನ ಮಡುವಿರಿ
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ಆರಕೊಪದ ವಕ್ಯಗಳು ಲೂ್ಮ ಷರತ್ತುಗಳಂ ಲಸ ವರ್ಬಹಿಸತ್ತು.

ಆರಪದ ವಕ್ಯಗಳು ಷರತ್ತು ಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಲು ಮತು್ತು ಯವ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಜಿನೀವನದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ
ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೆನೀ್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಷವಗಿ ತಿಳಿಸಲಗಿ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ನೆನೀ್ತು ವಕ್ಯ 4:6 ಮಲತವಗಿ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುವಂತದದ್ದಲ್ಲಾ
ಆದರೆ ಜನರು ಏನು ನಡೆಯನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಧಿಸುವುದು . ಉದಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ವೆನೀ/ ಆದರೆ ಅವರು ನವನು್ನು
ಬಯಸುವುದದರೆ ನೀಧಿಸುವುದು .

... ನವನು್ನು ಬಿಡದಿದದ್ದರೆ ಅದು ನ್ನುನು್ನು ಕಪಡುವುದು .
ನೀನು ಅದನು್ನು ್ರನೀತಿಸಿದರೆ ಅದು ನ್ನುನು್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಗಿ ಇರುವಂತೆ ಕಯುವುದು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 4:6 ULB)

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ನೆನೀ್ತು 22:6ರಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಏನು ನಡೆಯನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಅದು ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕೂಳಿಗ ಕಲಿಸಿ ಹೆನೀಗೆ ನಡೆದುಳ್ಳ
ನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನುತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ.

ಮಕ್ಕೂಳು ನಡೆಯನೀಕದ ಮಗರ್ತಿ್ಕೂ ತಕ್ಕೂಂತೆ ನೀಧಿಸು .
ಮಗುವಗಿದದ್ದಗ ಕಲಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಅವನ ಮು್ಪನಲ್ಲಾ ಓರೆಯಗ ಇರುವಂತೆ ಮಡುತ್ತು (ನೆನೀ್ತುಗಳು 22:6
ULB)

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಒಂದು ಕಯರ್ತಿದ ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುವಗ ಆರಪ ವಕ್ಯ ಬಳಸದಿದದ್ದರೆ ಅದರ ಬದಲಗಿ ಸರಳ / ಹೆನೀಳಿ ವಕ್ಯವನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು .
ಜನರು ಏನದರ ನಡೆಯನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ಉಪನೀಗಿಸುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಸಂಪಕರ್ತಿ
ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ "ಇದರಿಂದ" "ಅದರಿಂದ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇವುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಏನು
ಹೆನೀಳಿದರೆನೀ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತು.
ಜನರು ಆರಪ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಷರತಿ್ತುನಂತೆ ಉಪಗಿಸದಿದದ್ದರೆ ಅವುಗಳನು್ನು ಸರಳ ವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ "ಆಗ" ಮತು್ತು "ಆದರೆ." .ಎಂಬ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಮಡಬಹುದು .

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಅಳವಡಿಸವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಇದು ಒಂದು ್ರಯೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಆರಪ ವಕ್ಯ ಬಳಸದಿದದ್ದರೆ ಅದರ ಬದಲಗಿ ಸರಳ /ಹೆನೀಳಿ ವಕ್ಯವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು

ಶದದ್ಧನಗ . (ಮತ್ತುಯ 8:3 ULB)

" ನೀನು ಈಗ ಶುದದ್ಧಿನ "

" ನನು ಈಗ ನ್ನುನು್ನು ಶುದದ್ಧಿಮಡಬ್ಲಾ * "

ದೆೀವರ " ಳಕಗ "ಎಂದ ಹೆೀದಗ ಳಕಯಿತ . (ಆದಿಕಂಡ 1:3 ULB)

ನೀವರು " ಅಲಿ್ಲಾ ಳಕಗಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು ಅಲಿ್ಲಾ ಳಕಯಿತು

ದೆೀವರ ಅವರನ್ನು ಆಶಿೀವರ್ಬದಿಸಿ "ೀವು ಹಸಂತನವುಳ್ಳುವರಗಿ , ದಿ್ವಾಗಣ ಗೆಕೊಂಡ ಹೆಚಿಚ್ಚಿರಿ. ಭಕೊಮಿಯ್ಲ 

ತಂಬಿಕೊಂಡ ,ಅದನ್ನು ವಶಮಡಿಕೊ್ಳುರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮ್ಮ ಆಧಿಪತ್ಯ್ಕು ತ್ನು ಸಮದ್ರದ ಮಿೀನಗಳ ೀಯಕೊ , ಆಕಶದ್ಲ

ಹರಡವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ೀಯಕೊ ಭಕೊಮಿಯ್ಲ ಚಸವ ಎಲ್ಲ ಜಿೀವಿಗಳ ೀಯಕೊ ದೆಕೊರೆತನ ಮಡಿರಿ ಎಂದನ ."

(ಆದಿಕಂಡ 1:3 ULB)
ದೆೀವರ ಅವರನ್ನು ಆಶಿೀವರ್ಬದಿಸಿ " ನನ್ನು ಚಿತ್ತುದಂ ೀವು ಹಸಂತನ ಉಳ್ಳುವರಗಿ , ಮತ್ತು ದಿ್ವಾಗಣಗೆಕೊಂಡ ಹೆಚಿಚ್ಚಿರಿ.

ಭಕೊಮಿಯ್ಲ ತಂಬಿಕೊಂಡ , ಅದನ್ನು ವಶಮಡಿಕೊ್ಳು. ೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮ್ಮ ಅಧಿಪತ್ಯ್ಕು ತರೀಕ " ಸಮದ್ರದ ಮಿೀನಗಳ

1. 

2. 

3. 

1. 

• 

◦ 

◦ 

• 

◦ 

• 

• 
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ೀಯಕೊ , ಆಕಶದ್ಲ ಹರಡವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ೀಯಕೊ ಭಕೊಮಿಯ್ಲ ಚಸವ ಎಲ್ಲ ಜಿೀವಿಗಳ ೀಯಕೊ ದೆಕೊರೆತನ

ಮಡಿರಿ ಎಂದನ ."

ಜನರು ಏನದರ ನಡೆಯನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ಉಪನೀಗಿಸುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಸಂಪಕರ್ತಿ
ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ "ಇದರಿಂದ" "ಅದರಿಂದ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ಇವುಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.ಆಡಿದ
ಮತಯನ ಮಿತ್ತುವೆ ಆ ಕಯರ್ತಿ ನಡೆದಿ ಎಂದು ಈ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಬಹುದು.

ದೆೀವರ " ಳಕಗ " ಎಂದಗ ಅ್ಲ ಳಕಯಿತ " . (ಆದಿಕಂಡ 1:3 ULB)

ನೀವರು ಳಕಗಲಿ ಎಂದ ಆದುದರಿಂದ ಅಲಿ್ಲಾ ಳಕಯಿತು

ನೀವರು;" ಳಕಗಲಿ " ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದ ಪರಿಣಮವಗಿ , ಳಕಯಿತು

ಜನರು ಆರಪ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಷರತಿ್ತುನಂತೆ ಉಪನೀಗಿಸದಿದದ್ದರೆ ಅವುಗಳನು್ನು ಸರಳ ವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ "ಆಗ" ಮತು್ತು "ಆದರೆ." .ಎಂಬ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಮಡಬಹುದು .

ಮಕ್ಕೂಳು ನಡೆಯತಕ್ಕೂ ದರಿಯನು್ನು ಅವರಿಗೆ ನೀಧಿಸು

ಅವರ ತಮ್ಮ ಮ್ಪನಲಕೊ್ಲ ಅದನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಅದರಂ ನಡೆಯವರ (ನೆನೀ್ತು 22:6 ULB)

ಇದನು್ನು ಹಿನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸ ಬಹುದು :

" ನೀವು ಮ್ಮ ಮಗುವಿಗೆ ಅದು ನಡಯತಕ್ಕೂ ದರಿಯನು್ನು ನೀಧಿಸಿದರೆ ,
ಆಗ ಮಗುವು ತನ್ನು ಮು್ಪನಲ್ಲಾ ಆ ನೀಧನೆಯನು್ನು ಮರೆಯ ಸರಿದರಿಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವುದು. ."

1. 

• 

◦ 

◦ 

1. 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭವಸಚಕಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸಲು ಇರುವ ಮಗರ್ತಿಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಧಗಳು.

ಭವಸಕೊಚಕಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಭವಸಚಕ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು, ನಮ್ಮ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು
ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಉದ : ಸಂತೆನೀಷ, ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ, ಹೆದರಿ, ಸಿಟು್ಟು ಮುಂತದವು. ULB

ಮತು್ತು UDB, ಯಲಿ್ಲಾ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ ಸಚಕ ಚಿಹೆ್ನು (!) ಯನು್ನು
ಬಳಸಲಗಿ.

ಈ ಚಿಹೆ್ನು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ ಸಚಕ ಚಿಹೆ್ನು (!) ಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಸುಲವಗಿ ಸ್ನುವೆನೀಶ, ಸಂದರ್ತಿಗಳನು್ನು, ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿರುವ
ಭವನೆಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಇಂತಹ ಭವಸಚಕ ಪದಗಳು ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಸಹಕರಿಯಗಿವೆ.

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆ (ಮತ್ತುಯ 8ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯ) ಎಲಿ್ಲಾ ಜನರು,ಅತ್ಯಂತ ಯಭ್ರಂತರಗಿರುವುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಮತ್ತುಯ 9ನೆನೀ
ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿದಿಂದ ದಿಗ್ಭ್ರಗೆಂಡರು ಏಂದರೆ ಇದುವರೆಗ ಅವರು ಹಿನೀಗೆ ನಡೆದದದ್ದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಲಿಲ್ಲಾ.,

ಸ್ವಾಮಿ, ನಮ್ಮನು್ನು ಕಪಡು, ನವು ಸಯುತೆ್ತುನೀವೆ. (ಮತ್ತುಯ 8:25 ULB)
ಆತನು ವ್ವಾವನು್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನೀ, ಆ ಮಕನು ಮತನಡತೆಡಗಿದನು. " ಇಸ್ರಯೆಲ್ ಜನರಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹಕಯರ್ತಿ
ಯವಗಲ ನೆರವೆನೀರಿರಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆ ಜನರು ರಗದರು !" (ಮತ್ತುಯ 9:33 ULB)

ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ.

ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಮನಸಿನ ತಿನೀವ್ರವದ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯ ಪದಗಳು ವಕ್ಯಗಳು ಇವೆ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಲವು ಪದಗನೀ ಭವಸಚಕಗಳಗಿ ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುವೆ. ಈ ಳಗಿನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ "ಓಹ್" ಮತು್ತು "ಆಹ್." ಎಂಬ
ಪದಗಳಿವೆ. " ಓಹ್ " ಇಂತಹ ಪದಗಳು ವ್ಯ್ತುಯ ದಿಗ್ಭ್ರ, ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು.

ಓಹ್ ,ನೀವರ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವು, ನವು, ವಿವೆನೀಕವು ಎಷೆ್ಟುನೀ ಅಗಧವದುದು! (ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ 11:33 ULB)

ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ " ಆಹ್ "! ಗಿ್ಯನೀನನು ತುಂಬ ಯಭಿನೀತನಗಿರುವುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ತನೆ್ನುಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವನು
ಯೆಹೆನೀವನು ದತನು ಎಂದು ಗಿ್ಯನೀನನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡನು. ಗಿಡಿನೀನನು "ಆಹ್ , ಅ್ಯನೀ ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ಯೆಹೆವನೆನೀ ಎಂದು ಕಗಿದನು.
ಯೆಹೆವನೆನೀ ಕತರ್ತಿನ ದತನನು್ನು ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ನೆನೀಡಿಬಿ್ಟುನಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಕಗಿದನು. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 6:22 ULB)

ಲವು ಭವಸಚಕ ವಕ್ಯಗಳು ಪ್ರ್ನುಸುವ ವಕ್ಯವಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಪ್ರಶ್ನುಥರ್ತಿಕ ಪದಗಳ ಮಲಕ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತುವೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ "ಹೆನೀಗೆ " ಅಥವ
"ಏ," ಎಂಬ ಪದಗಳು. ಈ ಳಗಿನ ವಕ್ಯಗಳು, ನೀವರ ತಿನೀಮರ್ತಿನಗಳು ಪರಿನೀಧನೆಗೆ ಎಷೆ್ಟುನೀ ಅಗಮ್ಯ.ಎನು್ನುವ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ
ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು!

ಹೆನೀಗೆಆತನ ತಿನೀಮರ್ತಿನಗಳು ಪರಿನೀಧನೆಗೆ ಎಷೆ್ಟುನೀ ಅಗಮ್ಯ! ತನ ಮಗರ್ತಿಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಅಸಧ್ಯ.
(ರೆನೀಮಪುರದವರಿ11:33 ULB)

ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಭವಸಚಕ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವದ ್ರಯಪದ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ ಳಗಿನ ವಕ್ಯಗಳು ಇಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ
ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಸಮಧನಗೆಂಡಂತೆ ಕಣುತ್ತು.

ನೀ! ನೀಚ (ಮತ್ತುಯ 5:22 ULB)

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ಭವಸಚಕ ಪದ್ಕೂ ್ರಯಪದದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ನೀರಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಒ್ಳ
್ರಯಪದವೆಂದರೆ "is" or "are.".
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಣಮಕರಿ ಭವಸಚಕ ಪದವಿದದ್ದರೆ ಬಳಸಬಹುದು.
ಭವಸಚಕ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯದ ಮಲಕ ಭವನೆಗಳನು್ನು ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಬಳಸಬಹುದು.
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಯವಭಗ ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುನೀ ಅದನು್ನು ಸಕ್ತುಪದದಿಂದ ವಿನೀಷ ಒತು್ತು ನೀಡಿ

1. 

2. 
3. 
4. 
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ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಭವನೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತುವಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ಸರಳವಗಿ ತಿಳಿಸಿ.

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳ ಅಳವಡಿಯದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ಭವಸಚಕ ಪದ್ಕೂ ್ರಯಪದದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದದ್ದರೆ ನೀರಿಸಬಹುದು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಒ್ಳ
್ರಯಪದವೆಂದರೆ "is" or "are.".

ನೀ ! ನೀಚ (ಮತ್ತುಯ 5:22 ULB)

ನೀನು ಒಬ್ಬಅನೀಗ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ! "
ಓಹ್ ! ದೆೀವರ ಐಶ್ವಾಯರ್ಬವು, ನವು, ವಿೀಕವೂ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀ ಅಗಧವದದ ! (ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ 11:33 ULB)

" ಓಹ್ ! ನೀವರ ನವು ವಿವೆನೀಕವೂ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿದಂತೆ ಅಗಧವದುದು !

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಭವಸಚಕ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ. "wow"! ಎಂಬ ಪದ ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅವರು
ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಚತರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು. "ಓಹ್ ! " " ಇಲ್ಲಾ "ಎಂಬ ಪದಗಳು ಯವುನೀ ಯಂಕರವದ, ಸಹಿಸಲು ಅಸಧ್ಯವದ ಟನೆ
ನಡೆದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳಗಿವೆ.

ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ವಾಯರ್ಬಪಟಟ್ಟಿ " ಇವನ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸರಿಮಡತ್ತುನೆ! " ಅಂದರ. ಈತನ ವುಡರನ್ನು ೀಳುವಂ, ಮಕೊಕರನ್ನು

ಮತನಡಿಸವಂ ಮಡತ್ತುನೆ." ಅಂದುಂಡರು (ಮಕರ್ತಿ 7:36 ULB)

" ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಗೆಂಡು "ವವ್! ಎಂದರು. ಈತನು ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಮಡುತ್ತುನೆ. ಈತನ ವುಡರಿಗೆ ನೀಳುವಂತೆ,
ಮಕರನು್ನು ಮತನಡುವಂತೆ ಸಹ ಮಡುವನು.

ಅ್ಯೀ ! ಕತರ್ಬನದ ಯೆಹೆಕೊೀವನೆೀ ! ಯೆಹೆಕೊೀವನ ದಕೊತನನ್ನು ಮಖಮಖಿಯಗಿ ನೆಕೊೀಡಿಬಿಟೆಟ್ಟಿನಲ್ಲ ! (ನ್ಯಯಪಲಕರು
6:22 ULB)

"ಅ್ಯೀ ! ಇಲ್ಲಾ !, ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ! ಯೆಹೆನೀವನ ದತನನು್ನು ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ನೆನೀಡಿಬಿ್ಟು !

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಣಮಕರಿ ಭವಸಚಕ ಪದವಿದದ್ದರೆ ಬಳಸಬಹುದು.

ಅ್ಯೀ !, ಕತರ್ಬನೆೀ, ಯೆಹೆಕೊೀವನೆೀ ! ಯೆಹೆಕೊೀವನ ದಕೊತನನ್ನು ಮಖಮಖಿಯಗಿ ನೆಕೊೀಡಿಬಿಟೆಟ್ಟಿನಲ್ಲ ! (ನ್ಯಯಪಲಕರು 6:22
ULB)

ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ! ನನಗೆ ಏನಗುತ್ತು ? ಯೆಹೆನೀವನ ದತನನು್ನು ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ನೆನೀಡಿಬಿ್ಟುನಲ್ಲಾ !

ಸಹಯಮಡು, ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ! ಯೆಹೆನೀವನ ದತನನು್ನು ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ನೆನೀಡಿಬಿ್ಟುನಲ್ಲಾ !

ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಯವಭಗ ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುನೀ ಅದನು್ನು ಸಕ್ತುಪದದಿಂದ ವಿನೀಷ ಒತು್ತು ನೀಡಿ

>ಹೆೀಗೆಆತನ ತಿೀಮರ್ಬನಗಳು ಪರಿಕೊೀಧನೆಗೆ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀ ಅಗಮ್ಯ! ಆತನ ಮಗರ್ಬಗಳು ಕಂಡಹಿಡಿಯಲ ಅಸಧ್ಯ.

ಆತನ ನ್ಯಯ ತಿನೀಮರ್ತಿನಗಳು ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ಅಗಮ್ಯವದುದು, ಆತನ ಮಗರ್ತಿಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಅಸಧ್ಯ !

ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಭವನೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತುವಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ಸರಳವಗಿ ತಿಳಿಸಿ.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ದಕೊತನ (ದೆೀವದಕೊತನ) ತನೆಕೊ್ನುಂದಿಗೆ ಮತನಡತಿ್ತುರವನ ಎಂದ ಗಿದೆಕೊ್ಯೀನನ ಅಥರ್ಬಮಡಿಕೊಂಡನ

ಗಿದೆಕೊ್ಯೀನನ "ಆಹ್ , ಅ್ಯೀ ಕತರ್ಬನೆೀ, ಯೆಹೆಕೊೀವನೆೀ ಎಂದ ಕಕೊಗಿದನ. ಯೆಹೆಕೊವನೆೀ ಕತರ್ಬನ ದಕೊತನನ್ನು

ಮಖಮಖಿಯಗಿ ನೆಕೊೀಡಿಬಿಟೆಟ್ಟಿನಲ್ಲ ! ಎಂದ ಕಕೊಗಿದನ. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 6:22 ULB)

5. 

1. 

• 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

◦ 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Sentences :: ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಧಗಳು. :: ಭವಸಚಕಗಳು.

167 / 459



" ಇದು ಯೆಹೆನೀವನ ದತನು ಎಂದು ಗಿಡಿನೀನಗೆ ಅಥರ್ತಿವಯಿತು ಅವನು ಯಭಿನೀತನದನು, ದಿಗ್ಬ್ರಯಿಂದ ಅ್ಯನೀ !,
ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ !ಎಂದು ಕಗಿದನು. ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ಕತರ್ತಿನ ದತನನು್ನು ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ನೆನೀಡಿಬಿ್ಟುನಲ್ಲಾ ! ಎಂದು
ಕಗಿದನು. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 6:22 ULB)

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪದಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುವುದು
ಪಠ್ಯದ ಭಗಗಳನು್ನು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಲು ಹೆನೀಗೆ ಲಸ
ಮಡುತ್ತು? 

ಪದಗಳು ಮತ್ತು ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸಂಪರ್ಬಸಲಗತಿ್ತುದೆ

ವಿವರಣೆ

ಮನವರದ ನವು ನಮ್ಮ ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಪದಗುಚ್ಛಗಳಗಿ ಮತು್ತು ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬರೆಯುತೆ್ತುನೀವೆ. ನವು ಸಮನ್ಯವಗಿ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪಕರ್ತಿ
ಹೆಂದಿದ ಆನೀಚನೆಗಳ ಸರಣಿಯನು್ನು ಸಂವಹನ ಮಡಲು ಬಯಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಸಂಪಕರ್ಬಕ್ಪಸವ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳು ಈ
ಆನೀಚನೆಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಹೆಂದಿವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಸಂಪಕರ್ತಿಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸುವ ಮಲಕ ಈ ಳಗಿನ ಆನೀಚನೆಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನವು ತೆನೀರಿಸಬಹುದು:

ಮ ಬರುತಿ್ತುತು್ತು, ಆದದ್ದರಿಂದ ನನು ನನ್ನು ಛತಿ್ರಯನು್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದನೀನೆ.
ಮ ಬರುತಿ್ತುತು್ತು, ಆದರೆ ನನ್ನು ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ ಛತಿ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಆದದ್ದರಿಂದ ನನು ತುಂಬ ಒದ್ದಯಗಿದ್ದ.

ಪದಗಳು ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವಕ್ಯಳಗೆ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಅಥವ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಬಹುದು.
ಅವರು ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ತಿಸಬಹುದು. ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದದ ನಂತರ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಭಗವನು್ನು ಮೊದಲು ಹೆನೀಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ತೆನೀರಿಸಲು ಅವರು ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಭಗಗಳನು್ನು ಒಂದ್ಕೂಂದು ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸಬಹುದು. ಆಗಗೆಗ್ಗೆ, ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಭಗಗಳನು್ನು ಒಂದ್ಕೂಂದು
ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳು ಸಂನೀಗಗಳು ಅಥವ ್ರಯವಿನೀಷಣಗಳಗಿವೆ.

ಮ ಬರುತಿ್ತುತು್ತು, ಆದರೆ ನನ್ನು ಬಳಿ ಛತಿ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲಾ, ಹಗಗಿ ನನಗೆ ತುಂಬ ಒದ್ದಯಯಿತು.

ಈಗ ನನು ನನ್ನು ಬ್ಟುಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸನೀಕು. ನಂತರ ನನು ಒಂದು ನೀಟ ಬಿಸಿ ಚಹವನು್ನು ಕುಡಿಯುತೆ್ತುನೀನೆ ಮತು್ತು
ಂಯಿಂದ ನನ್ನುನು್ನು ಚಚ್ಚಿಗಗಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ.

ನೀಲಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ, ಈಗ ಎಂಬ ಪದವು ಪಠ್ಯದ ಎರಡು ಸಣ್ಣು ಭಗಗಳನು್ನು ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು, ಅವುಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು
ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಮತನಡುವವನು ತನ್ನು ಬ್ಟುಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸನೀಕು, ಬಿಸಿ ಚಹ ಕುಡಿಯನೀಕು ಮತು್ತು ಮೊದನೀ ಏನೆನೀ ಸಂವಿಸಿದ ಕರಣ
ಸ್ವಾತಃ ಚಚ್ಚಿಗಗನೀಕು (ಅಂದರೆ, ಅವನು ಮಯಲಿ್ಲಾ ಒದ್ದಯಗುತ್ತುನೆ).

ಲವೊ್ಮ ಜನರು ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸದಿರಬಹುದು ಏಂದರೆ ಆನೀಚನೆಗಳು ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಓದುಗರಿಗೆ ಸಂದರ್ತಿವು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು ಎಂದು ಅವರು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುರೆ. ಲವು ಭಷೆಗಳು ಇತರ ಭಷೆಗಳಂತೆ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅವರು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು:

ಮ ಬರುತಿ್ತುತು್ತು. ನನ್ನು ಬಳಿ ಛತಿ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ನನು ತುಂಬ ಒದ್ದಯನೀನು.

ನೀವು (ಅನುವದಕರು) ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ನೆನೈಸಗಿರ್ತಿಕ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ವಿಧನವನು್ನು ಬಳಸನೀಕಗುತ್ತು. ಆದರೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ,
ಸಧ್ಯವದಗಲ್ಲಾ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು.

ಇದ ಅನವದ ಕೊಂದರೆಗೆ ಕರಣಗಳು

ವಕ್ಯವೃಂದಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ, ವಕ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದ ವಕ್ಯಗಳ ಭಗಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ನೀವು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಸಂಪರ್ತಿಸುವುದು ಅವರು ಸಂಪರ್ತಿಸುತಿ್ತುರುವ ಆನೀಚನೆಗಳ
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು.
ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯು ಆನೀಚನೆಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ತನ್ನುನೀ ಆದ ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಆನೀಚನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯ
ಮಡನೀಂದು ನೀವು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

ಅನವದ ತತ್ವಾಗಳು

ಮಲ ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಆನೀಚನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀವು
ಅನುವದಿಸನೀಕಗಿ.
ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತುನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂಬುದು ಓದುಗರಿಗೆ ಆನೀಚನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಷು್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಸಂಪಕರ್ಬ ಕ್ಪಸವ ವಿಭಿನ್ನು ರಿೀತಿಗಳು

ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಅಥವ ಟನೆಗಳ ನಡುವಿನ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯ ಸಂಪಕರ್ತಿಗಳನು್ನು ಳಗೆ ಪ್ಟು ಮಡಲಗಿ. ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಮಲಕ ಈ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯ ಸಂಪಕರ್ತಿಗಳನು್ನು ಸಚಿಸಬಹುದು. ನವು ಏನನ್ನುದರ ಬರೆಯುವಗ ಅಥವ
ಭಷಂತರಿಸುವಗ, ಸರಿಯದ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ, ಇದರಿಂದಗಿ ಈ ಸಂಪಕರ್ತಿಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗುತ್ತುವೆ. ನೀವು ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಬಯಸಿದರೆ, ಪ್ರತಿಂದು ರಿನೀತಿಯ ಸಂಪಕರ್ತಿ್ಕೂ ವ್ಯಖ್ಯನಗಳು ಮತು್ತು ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು
ಹೆಂದಿರುವ ಪುಟ್ಕೂ ನೀರ್ತಿಸಲು ಬಣ್ಣುದ, ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ್ಲಾಕ್ ಮಡಿ.

ಅನುಕ್ರಮ ಷರತು್ತು - ಎರಡು ಟನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಮಯ ಸಂಬಂಧವು ಸಂವಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಇತರ ಕಯರ್ತಿಗಳು ಸಂವಿಸುತ್ತು.
ಏಕಕಲಿಕ ಷರತು್ತು - ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಸಂವಿಸುವ ಎರಡು ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಟನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಮಯ ಸಂಬಂಧ.
ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತು - ಸಮಯದ ಸಂಬಂಧ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲ ಷರತು್ತು ಎರಡನೆನೀ ಟನೆಯ ಪ್ರರಂವು ಸಂವಿಸುವ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ
ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ದಿನೀರ್ತಿ ಟನೆಯನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು, ಅದು ಎರಡನೆಯ ಷರತಿ್ತುನಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಲಗಿ.
ಅಸಧರಣ ಸಂಬಂಧ - ಒಂದು ಷರತು್ತು ಜನರು ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳ ಗುಂಪನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು, ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಂದು ಷರತು್ತು ಒಂದು ಅಥವ
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಅಥವ ಜನರನು್ನು ಗುಂಂದ ಹೆರತುಪಡಿಸುತ್ತು.
ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿ - ಎರಡನೆಯ ಟನೆಯು ಮೊದಲನೆ ನಡೆದರೆ ಮತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ ಏನಗುತ್ತು ಎಂಬುದು ಇತರ ಜನರ
್ರಯೆಗಳ ನೀ ಅವಲಂಬಿತವಗಿರುತ್ತು.
[ವಸ್ತುವಿಕ ಸಿ್ಥಾತಿ] (../ವ್ಯಕರಣ-ಸಂಪಕರ್ತಿ-ಸಿ್ಥಾತಿ-ಸತ್ಯ/01.md) - ಒಂದು ಸಂಪಕರ್ತಿವು ಕಲ್ಪಕವೆಂದು ತೆನೀರುತ್ತು ಆದರೆ ಈಗಗನೀ ಚ್ಚಿತ
ಅಥವ ಜವಗಿ, ಇದರಿಂದಗಿ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಯು ಸಂವಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಖತರಿಪಡಿಸಲಗಿ.
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತು-ವಸ್ತುವ-ಸಿ್ಥಾತಿ - ಒಂದು ಸಂಪಕರ್ತಿವು ಕಲ್ಪಕವೆಂದು ತೆನೀರುತ್ತು ಆದರೆ ಅದು ಜವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಈಗಗನೀ ಖಚಿತವಗಿ. ಇದನ್ನು
ನೆನೀಡಿ: ಕಲ್ಪಕ ಹೆನೀಳಿಗಳು.
ಗುರಿ ಸಂಬಂಧ - ಒಂದು ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಎರಡನೆನೀ ಟನೆಯು ಮೊದಲನೆಯ ಉದ್ದನೀಶ ಅಥವ ಗುರಿಯಗಿ.
ಕರಣ ಮತು್ತು ಫಲಿತಂಶ ಸಂಬಂಧ - ಒಂದು ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಟನೆಯು ಇತರ ಟನೆಗೆ ಕರಣವಗಿ, ಫಲಿತಂಶ.
ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಸಂಬಂಧ - ಒಂದು ವಸು್ತುವನು್ನು ವಿಭಿನ್ನು ಅಥವ ಇನೆ್ನುಂದ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ವಿವರಿಸಲಗುತಿ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನನು ತಕ್ಷಣ ಶರಿನೀರ ಮತು್ತು ರಕ್ತುಂದಿಗೆ ಸಮನೀಚಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಯೆರಸನೀಮಿನಲಿ್ಲಾ ನನಗಿಂತ ಮೊದಲು
ಅೂಸ್ತುಲರದವರ ಬಳಿಗೆ ನನು ಹೆನೀಗಲಿಲ್ಲಾ. ದಗೆ, ನನು ಅರೆನೀಬಿಯ್ಕೂ ಹೆನೀಗಿ ನಂತರ ದಮಸ್ಕೂ್ಕೂ ಮರಳಿ. 
ನಂತರ ಮರು ವಷರ್ತಿಗಳ ನಂತರ, ನನು ನೀಫನನು್ನು ಭೆನೀ ಮಡಲು ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀ, ಮತು್ತು ನನು
ಅವನೆಂದಿಗೆ 15 ದಿನಗಳ ಕಲ ಇದ್ದ. (ಗಲತ್ಯ 1: 16ಬಿ -18 ಯು ಎಲ್ )

“ಬದಲಗಿ” ಎಂಬ ಪದವು ಮೊದಲು ಹೆನೀಳಿದದ್ದ್ಕೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವದದದ್ದನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುತೆಯು ಪೌಲನು ಏನು ಮಡಲಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಏನು
ಮಡಿದನು ಎಂಬುದರ ನಡುವೆ ಇರುತ್ತು. “ನಂತರ” ಎಂಬ ಪದವು ಟನೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು. ಪೌಲನು ದಮಸ್ಕೂ್ಕೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದ
ನಂತರ ಮಡಿದ ಏನನ್ನುದರ ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು.

ಆದದ್ದರಿಂದ, ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಒಂದನು್ನು ಮುರಿಯುವವನು ಯವನದರ ಮತ್ತು ಹಗೆ ಮಡಲು ಇತರರಿಗೆ
ಕಲಿಸಿದರೆ ಅವರನು್ನು ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. ಆದರ ಯರು ಅದನು್ನು ಕಪಡಿಂಡು
ಕಲಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಅವರನು್ನು ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ್ರನೀಷಷ್ಠಿರೆಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. (ಮತ್ತುಯ 5:19 ಯು ಎಲ್ )

“ಆದದ್ದರಿಂದ” ಎಂಬ ಪದವು ಈ ವಿಭಗವನು್ನು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವಿಭಗಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು, ಮೊದಲು ಬಂದ ವಿಭಗವು ಈ ವಿಭಗ್ಕೂ
ಕರಣವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು ಎಂದು ಸಂನೀತಿಸುತ್ತು. “ಆದದ್ದರಿಂದ” ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂದು ವಕ್ಯ್ಕೂಂತ ಡ್ಡಾ ವಿಭಗಗಳನು್ನು ನೀಡಿಸುವಂತೆ ಮಡುತ್ತು.
“ಮತು್ತು” ಎಂಬ ಪದವು ಒಂನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವಲ ಎರಡು ್ರಯೆಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು, ಅಂದರೆ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ಮುರಿಯುವುದು ಮತು್ತು ಇತರರಿಗೆ
ಕಲಿಸುವುದು. ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ “ಆದರೆ” ಎಂಬ ಪದವು ನೀವರ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರನು್ನು ಕರೆಯುವುದ್ಕೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವಗಿ.

ನವು ಯರ ಮುಂ ಏನನ್ನು ತಡೆಯಗಿ ಇದುವದಿಲ್ಲಾ, ಆದದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನೀವೆಯು ಅಪಖ್ಯತಿಗೆ ಒಳಗಗುವುದಿಲ್ಲಾ. 
ದಲಗಿ, ನವು ನೀವರ ನೀವಕರಗಿ ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮನು್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ.
(2 ರಿಂಥ 6: 3-4 ಯು ಎಲ್ )

ಇಲಿ್ಲಾ “ಆದದ್ದರಿಂದ” ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮೊದಲು ಬಂದದದ್ದ್ಕೂ ಕರಣವಗಿರುವುದನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು; ಪೌಲನು ಎಡವಿ ಬಿನೀಳದಿರುವ ಕರಣವೆಂದರೆ, ತನ್ನು
ನೀವೆಯನು್ನು ಅಪಖ್ಯತಿಗೆ ತರುವುದನು್ನು ಅವನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲಾ. "ಬದಲಗಿ" ಪೌಲನು ಏನು ಮಡುತ್ತುನೆ (ಅವನು ನೀವರ ನೀವಕನೆಂದು ಅವನ
ಕಯರ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಬಿನೀತುಪಡಿಸಿದನು) ತನು ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ (ಎಡವಿ ಬಿನೀಳುವಂತದದ್ದನು್ನು ಇರಿಸು).

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಸಮನ್ಯ ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳು

ದಿರ್ಬಷಟ್ಟಿ ತಂತ್ರಗಗಗಿ ೀನ ಪ್ರತಿಂದ ರಿೀತಿಯ ಸಂಪಕರ್ಬ ಪದವನ್ನು ನೆಕೊೀಡಿ

ಆನೀಚನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಯುಎಲ್ಯಲಿ್ಲಾ ತೆನೀರಿಸಿದ ರಿನೀತಿ ಸಹಜವಗಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ನೀಡಿದರೆ, ಅದನು್ನು ಬಳಸುವುದನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಇತರ ಆಯೆ್ಕೂಗಳಿವೆ.

(1) ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ (ಒಂದು ವೆನೀ ಯು ಎಲ್  ಒಂದನು್ನು ಬಳಸದಿದದ್ದರ ಸಹ).

(2) ಒಂದನು್ನು ಬಳಸುವುದು ವಿಚಿತ್ರವದರೆ ಮತು್ತು ಜನರ ಆನೀಚನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸರಿಯದ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿರುವುದದರೆ
ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸನೀಡಿ.

(3) ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ವಿವಿದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿದೆ

(1) ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ( ಒಂದು ವೆನೀ ಯು ಎಲ್  ಒಂದನು್ನು ಬಳಸದಿದದ್ದರ ಸಹ).

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ, “ನನ್ನುನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸು, ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಮನುಷ್ಯರನು್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಮಿನೀನುಗರರನ್ನುಗಿ ಮಡುವೆನು”
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಕಡನೀ ಅವರು ಬಗಳನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಆತನನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸಿದರು. (ಮಕರ್ತಿ 1:17-18 ಯು ಎಲ್ )

ಯೆನೀಸು ಹಗೆ ಹೆನೀಳಿದದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಆತನನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸಿದರು. ಲವು ಅನುವದಕರು ಈ ಷರತ್ತುನು್ನು “ಆದದ್ದರಿಂದ” ಎಂಬ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ
ಪದಂದಿಗೆ ಗುರುತಿಸಲು ಬಯಸಬಹುದು.

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ, “ನನ್ನುನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸು, ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಮನುಷ್ಯರನು್ನು ಹಿಡಿಯುವ
ಮಿನೀನುಗರರನ್ನುಗಿ ಮಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಆದದ್ದರಿಂದ, ತಕ್ಷಣ ಅವರು ಬಗಳನು್ನು
ಬಿಟು್ಟು ಅತನನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸಿದರು.

(2) ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಗಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಜನರು ಆನೀಚನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸರಿಯದ ಸಂಬಂಧವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸನೀಡಿ.

ಆದದ್ದರಿಂದ, ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಒಂದನು್ನು ಮುರಿಯುವವನು ಮತ್ತು ಹಗೆ ಮಡಲು ಇತರರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದರೆ ಅವರನು್ನು
ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. ಆದರೆ ಯರು ಅದನು್ನು ಕಪಡಿಂಡು ಕಲಿಸುತ್ತುರೆನೀ
ಅವರನು್ನು ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ್ರನೀಷಷ್ಠಿರೆಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. (ಮತ್ತುಯ 5:19 ಯು ಎಲ್ )

ಲವು ಭಷೆಗಳು ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸದಿರಲು ಇಲಿ್ಲಾ ಬಯಸುತ್ತುವೆ ಏಂದರೆ ಅವುಗಳಿಲ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು
ಬಳಸುವುದು ಅಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ. ಅವರು ಈ ರಿನೀತಿ ಅನುವದಿಸಬಹುದು:

ಆದದ್ದರಿಂದ, ಯವನದರ ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಒಂದನು್ನು ಮುರಿಯುವವನು, ಇತರರಿಗ
ಹಗೆ ಮಡಲು ಕಲಿಸುವವನನು್ನು ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು.
ಯರು ಆದನು್ನು ಇಟು್ಟುಂಡು ನೀಧಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಅವರು ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ್ರನೀಷಷ್ಠಿರೆಂದು
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತುರೆ.

ನನು ತಕ್ಷಣ ಶರಿನೀರ ಮತು್ತು ರಕ್ತುಂದಿಗೆ ಆನೀಚಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ನನಗೆ ಮೊದಲು ಯೆರಸನೀಮಿನಲಿ್ಲಾಅೂಸ್ತುಲರದವರ
ಬಳಿಗ ನನು ಹೆನೀಗಲಿಲ್ಲಾ. ದಗೆ, ನನು ಅರೆನೀಬಿಯ್ಕೂ ಹೆನೀಗಿ ನಂತರ ದಮಸ್ಕೂ್ಕೂ ಮರಳಿ. ನಂತರ ಮರು
ವಷರ್ತಿಗಳ ನಂತರ, ನನು ನೀಫನನು್ನು ಭೆನೀ ಮಡಲು ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀ, ಮತು್ತು ನನು ಅವನೆಂದಿಗೆ 15 ದಿನಗಳ
ಕಲ ಇದ್ದ. (ಗಲತ್ಯದವರಿಗೆ 1: 16ಬಿ -18 ಯು ಎಲ್ ) (ಗಲತ್ಯ1:16-18 ಯು ಎಲ್ )

ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಭಷೆಗಳಿಗೆ “ಬದಲಿಗೆ” ಅಥವ “ನಂತರ” ಪದಗಳು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾದಿರಬಹುದು. ಅವರು ಈ ರಿನೀತಿ ಅನುವದಿಸಬಹುದು:

ನನು ತಕ್ಷಣ ಶರಿನೀರ ಮತು್ತು ರಕ್ತುಂದಿಗೆ ಆನೀಚಿಸಲಿಲ್ಲಾ, ಮತು್ತು ನನಗೆ ಮೊದಲು
ಯೆರಸನೀಮಿನಲಿ್ಲಾ ಅೂಸ್ತುಲರದವರ ಬಳಿಗೆ ನನು ಹೆನೀಗಲಿಲ್ಲಾ. ನನು ಅರೆನೀಬಿಯ್ಕೂ
ಹೆನೀಗಿ ನಂತರ ದಮಸ್ಕೂ್ಕೂ ಮರಳಿ. ಮರು ವಷರ್ತಿಗಳ ನಂತರ ನನು ನೀಫನನು್ನು ಭೆನೀ
ಮಡಲು ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀ, ಮತು್ತು ನನು ಅವನೆಂದಿಗೆ 15 ದಿನಗಳ ಕಲ ಇದ್ದ.

(3) ನೀರೆ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.
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ಆದದ್ದರಿಂದ, ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಒಂದನು್ನು ಮುರಿಯುವವನು ಮತ್ತು ಹಗೆ ಮಡಲು ಇತರರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದರೆ ಅವರನು್ನು
ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. ಆದರೆ ಯರು ಅವರನು್ನು ಕಪಡಿಂಡು ಕಲಿಸುತ್ತುರೆನೀ
ಅವರನು್ನು ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ್ರನೀಷಷ್ಠಿರೆಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು. (ಮತ್ತುಯ 5:19 ಯು ಎಲ್ )

“ಆದದ್ದರಿಂದ” ಎಂಬ ಪದದ ಬದಲು, ಒಂದು ಭಷೆಗೆ ಅದರ ಮೊದಲು ಒಂದು ವಿಭಗವಿ ಎಂದು ಸಚಿಸಲು ಒಂದು ನುಡಿಗಟು್ಟು ನೀಕಗಬಹುದು,
ಅದು ಮುಂದಿನ ವಿಭಗ್ಕೂ ಕರಣವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ಅಲ್ಲಾ, ಜನರ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುತೆಯ ಕರಣ “ಆದರೆ” ಎಂಬ ಪದವನು್ನು
ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಆದರೆ ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ, “ಆದರೆ” ಎಂಬ ಪದವು ಅದರ ನಂತರ ಬರುವದರಿಂದ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಕರವಗಿ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.
ಆದದ್ದರಿಂದ “ಮತು್ತು” ಆ ಭಷೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರಬಹುದು. ಅವರು ಈ ರಿನೀತಿ ಅನುವದಿಸಬಹುದು:

ಆ ಕರಣದಿಂದಗಿ, ಈ ಆಜ್ಞೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಒಂದನು್ನು ಮುರಿದು ಇತರರಿಗೆ ಹಗೆ ಕಲಿಸುವವನು
ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತುನೆ. ಮತ್ತು ಯರು ಅದನು್ನು
ಕಪಡಿಂಡು ಕಲಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಅವರನು್ನು ಸ್ಪರನೀಕ ರಜ್ಯದಲಿ್ಲಾ ್ರನೀಷಷ್ಠಿರೆಂದು
ಕರೆಯಲಗುತ್ತು.

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Sentences :: ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: How do I translate clauses

with a sequential time relationship? 

Connect - Sequential Time Relationship

ಸಮಯ ಸಂಂಧಗಳು

ಲವು ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳು ಎರಡು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು, ಖಂಡಗಳು, ವಕ್ಯಗಳು
ಅಥವ ಪಠ್ಯದ ತುಂಡುಗಳ ನಡುವೆ ಸಮಯ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಸ್ಥಾಸುತ್ತುವೆ.

ಅನಕ್ರಮ ಖಂಡ

ವಿವರಣೆ

ಒಂದು ಟನೆ ಸಂವಿಸಿದ ನಂತರ ಮತೆ್ತುಂದು ಟನೆ ಸಂವಿಸುತ್ತು; ಅನುಕ್ರಮ ಖಂಡ ಈ ಎರಡ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಸಮಯ
ಸಂಬಂಧವಗಿ.

ಕರಣ ಇದ ಭಷಂತರ ಸಂಚಿ

ಭಷೆಗಳು ಟನೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಗಳನು್ನು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಚಿಸುತ್ತುವೆ; ಲವು ಆನೀಶ ಬಳಸುತ್ತುವೆ, ಲವು ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸುತ್ತುವೆ, ಲವು ಸನೀಕ್ಷ ಕಲವನು್ನು ಸಹ ಬಳಸುತ್ತುವೆ (ಸನೀಕ್ಷ ಕಲ ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಪರಿಗಣಿಸಲಗುತಿ್ತುರುವ ಕ್ಷಣ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಯವನು್ನು
ಉ್ಲಾನೀಖಿಸುತ್ತು.) ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಸಚಿಸಬಹುದದ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳು ಯವುಂದರೆ "ಅನಂತರ," "ನಂತರ," "ತದನಂತರ," "ಮೊದಲು,"
ಮತು್ತು "ಯವಗ." ಟನೆಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಂವಹನ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂದು ಅನುವದಕರು
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳನೀಕು. ಇದ್ಕೂ ಮಲ ಭಷೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿ ಆನೀಸುವ ಖಂಡಗಳ ಅಗತ್ಯ ಬಿನೀಳಬಹುದು.

OBS ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಯವಗ ನೀನೀಫನು ತನ್ನು ಸಹೆನೀದರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನೆನೀ, ಅವರು ಅವನನು್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಲವು ಗುಲಮ
ವ್ಯಪರಿಗಳಿಗೆ ಮರಟ ಮಡಿದರು. (OBS Story 8 Frame 2)

ಮೊದಲು ನೀನೀಫನು ತನ್ನು ಸಹೆನೀದರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಮತು್ತು ನಂತರ ಅವರು ಅವನನು್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಮರಟ ಮಡಿದರು. "ಯವಗ" ಎಂಬ
ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದದಿಂದಗಿ ಇದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿ. ಈ ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸರಿಯಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡಲು ಅನುವದಕನು ಉತ್ತುಮ
ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕಗಿ.

ಅದು ನನ್ನು ಬಯಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀನುತುಪ್ಪದಷು್ಟು ಸಿಹಿಯಗಿತು್ತು, ಆದರೆ ನಂತರ ನನು ಅದನು್ನು ತಿಂ, ನನ್ನು ಹೆ್ಟು
ಕಹಿಯಯಿತು. (ಪ್ರಕಟನೆ 10:10b ULT)

ಮೊದಲನೆಯ ಕಲಮಿನ ಟನೆಯು ಮೊದಲು ಸಂವಿಸುತ್ತು, ಮತು್ತು ನೆಯ ಕಲಮಿನ ಟನೆಯು ನಂತರ ಸಂವಿಸುತ್ತು."ನಂತರ ಎಂಬ
ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದದಿಂದಗಿ ನಮಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಿ. ಈ ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸರಿಯಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡಲು ಅನುವದಕನು ಉತ್ತುಮ
ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕಗಿ.

ಆ ಮಗುವು ಟ್ಟುದುದ್ದ ನೀಡ, ಒ್ಳನೀದು ನೀಕು ಅನು್ನುವಷು್ಟು ಬಲ್ಲಾವನಗುವ ಮೊದಲ, ಯವ ಇಬ್ಬರು ರಜರಿಗೆ ನೀನು ಹೆದರಿ
ನಡುಗುತಿ್ತುನೀನೀ ಅವರ ನೀಶವು ಜರ್ತಿನವಗುವುದು (ಯೆಶಯ 7:16 ULT)

ಮೊದಲನೆಯ ಕಲಮಿನ ಟನೆಯು ಎರಡನೆಯ ಕಲಮಿನ ಟನೆಯ ನಂತರ ಸಂವಿಸುತ್ತು. ಮೊದಲು ಅವರು ಯಪಡುವ ಮಿ
ಜರ್ತಿನವಗಿರುತ್ತು, ಮತು್ತು ನಂತರ ಮಗುವಿಗೆ ಟ್ಟುದದ್ದನು್ನು ರಕರಿಸಲು ಮತು್ತು ಒ್ಳಯದನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಲು ತಿಳಿಯುತ್ತು. "ಮೊದಲ ಎಂಬ
ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದದಿಂದಗಿ ನಮಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಿ. ಆದಗ್ಯ, ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾನ ಕಲಮುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದು ಟನೆಗಳ ತಪು್ಪು
ಕ್ರಮವನು್ನು ಸಂವಹನ ಮಡಬಹುದು. ಭಷಂತರಕರನು ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸನೀಕಗಬಹುದು, ಇದರಿಂದ ಕಲಮುಗಳು ಸಂವಿಸುವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ
ಬರುತ್ತುವೆ, ಅಥವ ಓದುಗರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗುವಂತೆ ಮಲ ಭಷ ಪಠ್ಯ ಮತು್ತು ಅನುಕ್ರಮದ ಕ್ರಮಂಕವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹಗೆಯೆನೀ ಇರಿಸಬಹುದು. ಈ
ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸರಿಯಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡಲು ನೀವು (ಅನುವದಕರು) ಉತ್ತುಮ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.

ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮರಿಯಳು ಎದುದ್ದ ಮನಡಿಗೆ ಹೆರಟು ಯೆಹದದಲಿ್ಲಾರುವ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ಹೆನೀದಳು, ಮತ್ತು ಅವಳು
ಜಕರಿನೀಯನ ಮನೆ ಪ್ರವೆನೀಸಿದಳು ಮತ್ತು ಎಲಿಸನೀತಳನು್ನು ವಂದಿಸಿದಳು. (ಲಕ 1:39-40 ULT)

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Sentences :: ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು :: Connect
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ಇಲಿ್ಲಾ ಸಮನ್ಯ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದ "ಮತ್ತು" ನಲು್ಕೂ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು. ಇವು ಅನುಕ್ರಮ ಟನೆಗಳು— ಪ್ರತಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಿನ
ಟನೆಗಳ ನಂತರ ಸಂವಿಸುತ್ತು. ಇದು ನಮಗೆ ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತುಂದರೆ ಅದುವೆನೀ ಈ ಟನೆಗಳು ಸಂವಿಸುವ ಏನೈಕ ಮಗರ್ತಿ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಇಂಗಿ್ಲಾಷ್
ನಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ಟನೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಲು ಸಮನ್ಯ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದ "ಮತು್ತು" ಸಕಗುತ್ತು. ಈ ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸರಿಯಗಿ ಇದು ಸಂವಹನ ಮಡುತ್ತುಯೆನೀ ಎಂದು ನೀವು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕಗುತ್ತು.

ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳು

ಟನೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಅನುವದಿಸಿ.

1) ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡುವ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

(2) ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟುಗೆಳಿಸುವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಕಲಮುಗಳು ಇದದ್ದರೆ, ಕಲಮುಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇರಿಸಿ.

ಅನ್ವಾಯಿಸಲದ ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡುವ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮರಿಯಳು ಎದುದ್ದ ಮನಡಿಗೆ ಹೆರಟು ಯೆಹದದಲಿ್ಲಾರುವ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ಹೆನೀದಳು, ಮತ್ತು ಅವಳು
ಜಕರಿನೀಯನ ಮನೆ ಪ್ರವೆನೀಸಿದಳು ಮತ್ತು ಎಲಿಸನೀತಳನು್ನು ವಂದಿಸಿದಳು. (ಲಕ 1:39-40 ULT)

ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮರಿಯಳು ಎದುದ್ದ ಮನಡಿಗೆ ಹೆರಟು ಯೆಹದದಲಿ್ಲಾರುವ ಒಂದು ಊರಿಗೆ
ಹೆನೀದಳು, ನಂತರ ಅವಳು ಜಕರಿನೀಯನ ಮನೆ ಪ್ರವೆನೀಸಿದಳು ನಂತರ ಎಲಿಸನೀತಳನು್ನು
ವಂದಿಸಿದಳು. (ಲಕ 1:39-40 ULT)

ಆ ಮಗುವು ಟ್ಟುದುದ್ದ ನೀಡ, ಒ್ಳನೀದು ನೀಕು ಅನು್ನುವಷು್ಟು ಬಲ್ಲಾವನಗುವ ಮೊದಲ, ಯವ ಇಬ್ಬರು ರಜರಿಗೆ ನೀನು ಹೆದರಿ
ನಡುಗುತಿ್ತುನೀನೀ ಅವರ ನೀಶವು ಜರ್ತಿನವಗುವುದು (ಯೆಶಯ 7:16 ULT)

ಮಗುವಿಗೆ ಟ್ಟುದುದ್ದ ನೀಡ, ಒ್ಳನೀದು ನೀಕು ಅನು್ನುವಷು್ಟು ಬಲ್ಲಾವನಗುವ ಸಮಯ ಬರುತ್ತು, 
ಆದರೆ ಆ ಸಮಯಕಕೊ್ಕು ಮೊದೀ ನೀವು ಹೆದರುವ ಇಬ್ಬರು ರಜರ ನೀಶವು
ಜರ್ತಿನವಗಿರುತ್ತು.

(2) ಅನುಕ್ರಮವನು್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟುಗೆಳಿಸುವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಕಲಮುಗಳು ಇದದ್ದರೆ, ಕಲಮುಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇರಿಸಿ.

ಆ ಮಗುವು ಟ್ಟುದುದ್ದ ನೀಡ, ಒ್ಳನೀದು ನೀಕು ಅನು್ನುವಷು್ಟು ಬಲ್ಲಾವನಗುವ ಮೊದಲನೀವು ಹೆದರುವ ಇಬ್ಬರು ರಜರ ನೀಶವು
ಜರ್ತಿನವಗುತ್ತು.

ಟನೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ನೆನೀಡಿ ಟನೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಏಕಕಲಿಕ ಸಮಯ
ಸಂಬಂಧಂದಿಗೆ ನನು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದಿಸಬಹುದು? 

ಸಂಪರ್ಬಸ - ಏಕಕಕ ಸಮಯ ಸಂಂಧ

ಸಮಯ ಸಂಂಧಗಳು

ವಕ್ಯಗಳು ಅಥವ ಪಠ್ಯದ ಭಗಗಳು, ಲವು ನೀಡಣೆಗಳು ಎರಡು ಪದಗುಚ್ಛ
ಷರತು್ತುಗಳು ಸಮಯ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಸ್ಥಾಸುತ್ತುವೆ,

ಏಕಕಕ ಷರತ್ತು

ವಿವರಣೆ

ಏಕಕಲಿಕ ಷರತು್ತು ಎಂದರೆ ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಸಂವಿಸುವ ಎರಡು ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಸಮಯ ಸಂಬಂಧ.

ಕರಣ ಇದ ಒಂದ ಅನವದ ಕೊಂದರೆ

ಟನೆಗಳು ಏಕಕಲದಲಿ್ಲಾ ಸಂವಿಸುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಭಷೆಗಳು ಹಲವು ವಿಧಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಚಿಸುತ್ತುವೆ. ಏನದರ ಟನೆಗಳು ಏಕಕಲದಲಿ್ಲಾ
ಸಂವಿಸುತ್ತುನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂಬುದರ ಆಧರದ ನೀ ಈ ಮಗರ್ತಿಗಳು ಬದಲಗಬಹುದು. ಏಕಕಲಿಕ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು
ಸಂಪರ್ತಿಸುವುದು “ಹಗೆಯೆನೀ,” “ಹಗೆ,” ಮತು್ತು “ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ” ಎಂಬ ಪದಗಳು. ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಟನೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು
ಹೆನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಅವು ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಸಂವಿಸಿದವು ಎಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಸಮಯದ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಚಿಸಿದಗ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು
ಸಚಿಸದಿದದ್ದಗ ನೀವು ಅದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡಲು ನೀವು (ಅನುವದಕನು) ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಟನೆಗಳು ಒಂನೀ
ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಸಂವಿಸಿದವು ಎಂದು ಏಕಕಲಿಕ ಷರತು್ತು ತಿಳಿಸುತ್ತು ಆದರೆ ಒಂದು ಟನೆಯು ಇನೆ್ನುಂದ್ಕೂ ಕರಣವಗಿ ಎಂದು ಅದು
ಸಚಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅದು ಕರಣ ಮತು್ತು ಫಲಿತಂಶದ ಸಂಬಂಧವಗಿರುತ್ತು.

ಒಬಿಎಸ್ ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀನೀಫನು ತನ್ನು ಯಜಮನಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ ನೀವೆ ಸಲಿ್ಲಾಸಿದನು, ಮತ್ತು ನೀವರು ನೀನೀಫನನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದನು.
(ಒಬಿಎ ಕಥೆ 8 ಚೌಕಟು್ಟು 4)

ನೀನೀಫನು ್ರನೀಮಂತ ಸಕರ್ತಿರಿ ಅಧಿಕರಿಗೆ ಗುಲಮನಗಿದದ್ದಗ ಎರಡು ಟನೆಗಳು ಸಂವಿಸಿದವು: ನೀನೀಫನು ಉತ್ತುಮವಗಿ ನೀವೆ
ಸಲಿ್ಲಾಸಿದನು, ಮತು್ತು ನೀವರು ನೀನೀಫನನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದನು. ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಕರಣ-ಮತು್ತು-ಫಲಿತಂಶ (ಕರಣ ಮತು್ತು ಪರಿಣಮ)
ಸಂಬಂಧದ ಯವುನೀ ಸಚನೆಯಿಲ್ಲಾ, ಅಥವ ಮೊದಲ ಟನೆ ಸಂವಿಸಿ, ಮತು್ತು ನಂತರ ಎರಡನೆನೀ ಟನೆ ಸಂವಿಸಿ.

ಆದರೆ ಸತ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನನು ಮಗೆ ಹೆನೀಳುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಲಿಯನ ಕಲದ ಆ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ಇ್ರನೀಲ್ನಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಿಧವೆಯರು ಇದದ್ದರು.
(ಲಕ 4: 25ಬಿ ಯು ಎಲ್ )

"ಆ ಕಲದ್ಲ" ಇಲಿ್ಲಾ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವು ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳು ಸಂವಿಸಿವೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳುತ್ತು, ಆದರೆ ಒಂದು
ಟನೆಯು ಇನೆ್ನುಂದ್ಕೂ ಕರಣವಗಲಿಲ್ಲಾ.

ಮತು್ತು ಜನರು ಜಕಯರ್ತಿಗಗಿ ಕಯುತಿ್ತುದದ್ದರು, ಮತ್ತು ಅವನು ನೀವಲಯದಲಿ್ಲಾ ತಡವಗುವದನು್ನು ಕಂಡು
ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಪಟ್ಟುರು. (ಲಕ 1:21 ಯು ಎಲ್ )

ಜನರು ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಕಯುತಿ್ತುದದ್ದರು ತೆಯಲಿ್ಲಾ ಅ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಪಟ್ಟುರು. ಸಮನ್ಯ ನೀಡಣೆ “ಮತ್ತು” ಇದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಹಗೆಯೆೀ ಅವರು ಪರನೀಕ್ಕೂ ಆಸ್ತುಯಿಂದ ನೆನೀಡುತಿ್ತುರುವಗ ಹಗೆ ಅತನು ನೀಲ್ಕೂ ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದದ್ದಗ, ಇದದ್ದ್ಕೂದದ್ದಂತೆ,
ಇಬ್ಬರು ಬಿಳಿ ಬ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಅವರ ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾ ಂತರು. (ಅ, ಕೃ 1:10 ಯು ಎಲ್ )

ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಮರು ಟನೆಗಳು ಸಂವಿಸಿದವು – ಷ್ಯರು ನೆನೀಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಯೆನೀಸು ನೀಲ್ಕೂ ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದದ್ದನೆ, ಮತು್ತು ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳು
ಂತಿದದ್ದರೆ. ನೀಡಣೆಯ ಪದಗಳು “ಹಗೆಯೆೀ” ಮತು್ತು “ಹಗೆ” ಇದನು್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Sentences :: ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು ::
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ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳು

ಏಕಕಲಿಕ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುವ ವಿಧನವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಏಕಕಲಿಕ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಅವು ಇದದ್ದಂತೆ ಭಷಂತರಿಸಿ.

(1) ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವು ಏಕಕಲದಲಿ್ಲಾ ಷರತು್ತುಗಳು ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುತಿ್ತು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸದಿದದ್ದರೆ, ಇದನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ಸಂವಹನ ಮಡುವ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

(2) ಏಕಕಲಿಕ ಷರತು್ತು ಯವ ಷರತು್ತುಗೆ ಸಂಪಕರ್ತಿಗೆಂಡಿ ಮತು್ತು ಅವು ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುತಿ್ತುವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಎಲ್ಲಾ
ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ.

(3) ಮ್ಮ ಭಷೆ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದ್ಕೂಂತ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಏಕಕಲದಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿದರೆ, ಆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ.

ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿದೆ

ನೀಲಿನ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾನ ಅನುವದ ತಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಕರ, ಳಗೆ, ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪ್ರತಿ ವಕ್ಯಗಳು ಮರು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪುನರವತಿರ್ತಿಸಲಗುತ್ತು. ಪ್ರತಿ
ಪುನರವತರ್ತಿನೆಯು ಅದು ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಅನುವದ ತಂತ್ರದಂತೆಯೆನೀ ಒಂನೀ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು.

ಹಗೆಯೆೀ ಜನರು ಜಕಯರ್ತಿಗಗಿ ಕಯುತಿ್ತುರುವಗ, ಅವನು ನೀವಲಯದಲಿ್ಲಾ ತಡವಗುವದನು್ನು ಕಂಡು ಅವರು
ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಪಟ್ಟುರು. (ಲಕ 1:21 ಯು ಎಲ್ )

(1) ಈಗ ಹಗೆಯೆೀ ಜನರು ಜಕಯರ್ತಿಗಗಿ ಕಯುತಿ್ತುರುವಗ, ಅವನು ನೀವಲಯದಲಿ್ಲಾ ತಡವಗುವದನು್ನು ಕಂಡು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಪಟ್ಟುರು.

(2) ಈಗ ಹಗೆಯೆೀ ಮತು್ತು ಜನರು ಜಕಯರ್ತಿಗಗಿ ಕಯುತಿ್ತುದದ್ದರು, ಅವನು ನೀವಲಯದಲಿ್ಲಾ ತಡವಗುವದನು್ನು ಸಹ ಕಂಡು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಪಟ್ಟುರು.

(3) ಈಗ ಜನರು ಜಕಯರ್ತಿಗಗಿ ಕಯುತಿ್ತುದದ್ದರು, ಅವನು ನೀವಲಯದಲಿ್ಲಾ ತಡವಗುವದನು್ನು ಕಂಡು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಪಟ್ಟುರು.

ಹಗೆಯೆೀ ಅವರು ಪರನೀಕ್ಕೂ ಆಸ್ತುಯಿಂದ ನೆನೀಡುತಿ್ತುರುವಗ ಹಗೆ ಅತನು ನೀಲ್ಕೂ ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದದ್ದಗ, ಇದದ್ದ್ಕೂದದ್ದಂತೆ,
ಇಬ್ಬರು ಬಿಳಿ ಬ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಅವರ ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾ ಂತರು. (ಅ, ಕೃ 1:10 ಯು ಎಲ್ )

(1) ಮತು್ತು ಅದೆೀ ಸಮಯದ್ಲ ಅವರು ಪರನೀಕ್ಕೂ ಆಸ್ತುಯಿಂದ ನೆನೀಡುತಿ್ತುರುವಗ ಹಗೆ ಅತನು ನೀಲ್ಕೂ ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದದ್ದಗ, ಇದದ್ದ್ಕೂದದ್ದಂತೆ,
ಇಬ್ಬರು ಬಿಳಿ ಬ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಅವರ ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾ ಂತರು.

(2) ಮತು್ತು ಹಗೆಯೆೀ ಅವರು ಪರನೀಕ್ಕೂ ಆಸ್ತುಯಿಂದ ನೆನೀಡುತಿ್ತುರುವಗ ಹಗೆ ಅತನು ನೀಲ್ಕೂ ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದದ್ದಗ, ಇದದ್ದ್ಕೂದದ್ದಂತೆ, ಅದೆೀ

ಸಮಯದ್ಲ ಇಬ್ಬರು ಬಿಳಿ ಬ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಅವರ ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾ ಂತರು.

(3) ಅವರು ಪರನೀಕ್ಕೂ ಆಸ್ತುಯಿಂದ ನೆನೀಡುತಿ್ತುರುವಗ; ಅತನು ನೀಲ್ಕೂ ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದದ್ದಗ ಯವಗ ಇಬ್ಬರು ಬಿಳಿ ಬ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಅವರ ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾ
ಂತಿರುವದನು್ನು ಅವರು ಕಂಡರು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುವ
ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದಿಸಬಹುದು? 

ಸಂಪರ್ಬಸ – ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ

ಸಮಯದ ಸಂಂಧ

ಲವು ನೀಡಣೆಗಳು ಎರಡು ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಮದ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಸಮಯ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು
ಸ್ಥಾಸುತ್ತುವೆ, ಷರತು್ತುಗಳು, ವಕ್ಯಗಳು ಅಥವ ಪಠ್ಯದ ಭಗಗಳು.

ಷರತ್ತುಗಳ ಹಿನ್ನು

ವಿವರಣೆ

ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಯವುದನ್ನುದರ ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುವ ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತು. ನಂತರ, ಅನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ, ಮತೆ್ತುಂದು ಷರತು್ತು ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ
ಸಂವಿಸಲು ಪ್ರರಂವಗುವ ಟನೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಈ ಟನೆಗಳು ಏಕಕಲಿಕ ಟನೆಗಳಗಿವೆ, ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಹಿನೆ್ನು ಟನೆ ಮತು್ತು
ಮುಖ್ಯ ಟನೆಯ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಹೆಂದಿವೆ ಏಂದರೆ ಈಗಗನೀ ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಟನೆಗಳು ಇತರ ಟನೆಯ ಹಿನೆ್ನುಯಗಿ
ಕಯರ್ತಿವರ್ತಿಹಿಸುತ್ತು, ಇದು ನೀಂದಿ್ರನೀಕೃತವಗಿ. ಹಿನೆ್ನು ಟನೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ಟನೆ ಅಥವ ಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಯದ ಚೌಕಟು್ಟು ಅಥವ ಇತರ
ಸಂದರ್ತಿವನು್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಅನವದ ಸಮ್ಯ

ಭಷೆಗಳು ಸಮಯದ ಬದಲವಣೆಯನು್ನು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಚಿಸುತ್ತುವೆ. ಮ್ಮ ಸ್ವಾಂತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂವಹನ ನಡೆಸಲು ಈ
ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಸಚಿಸಲಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು (ಅನುವದಕ) ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತುಗಳು
ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ನೀಂದಿ್ರನೀಕೃತವಗಿರುವ ಟನೆಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂಯೆನೀ ಪ್ರರಂವದ ಸಮಯವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತುವೆ. ಮಲ ಭಷೆ ಮತು್ತು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆ
ಎರಡ ಹಿನೆ್ನು ಟನೆಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಸಂವಹನ ಮಡುತ್ತುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಅನುವದಕರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಹಿನೆ್ನು ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವ
ಲವು ಇಂಗಿ್ಲಾಷ್ ಪದಗಳು “ಈಗ,” “ಯವಗ,” “ಇರುವಗ,” ಮತು್ತು “ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ”. ಆ ಪದಗಳು ಏಕಕಲಿಕ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಹ ಸಚಿಸಬಹುದು.
ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ಹೆನೀಳಲು, ಎಲ್ಲಾ ಟನೆಗಳು ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆಗೆ ಸಮನವೆಂದು ತೆನೀರುತ್ತುಯೆನೀ ಮತು್ತು ಅನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರರಂವಗಿಯೆನೀ ಎಂದು
ಮ್ಮನು್ನು ನೀಳಿಳಿ್ಳ. ಹಗಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ಅವು ಬಹುಶಃ ಏಕಕಲಿಕ ಟನೆಗಳು. ಆದರೆ ಟನೆ (ಗಳು) ನಡೆಯುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಮತೆ್ತುಂದು ಟನೆ (ಗಳು)
ಇದಿನೀಗ ಪ್ರರಂವಗಿದದ್ದರೆ, ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಟನೆ (ಗಳು) ಬಹುಶಃ ಇತರ ಟನೆ (ಗಳ)ಗೆ ಹಿನೆ್ನುಯಗಿರಬಹುದು. ಹಿನೆ್ನು ಟನೆಗಳನು್ನು
ಸಚಿಸುವ ಲವು ಸಮನ್ಯ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು “ಆ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ” ಮತು್ತು “ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ”.

ಒಬಿಎಸ್ ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಯವಗಮೊನೀನನು ವೃದದ್ಧಿನದನು, ಅವನು ಸಹ ಅವರ ನೀವರುಗಳನ್ನು ಆರಧಿಸಿದನು. (ಒಬಿಎ ಕಥೆ18
ಚೌಕಟು್ಟು 3)

ಮೊನೀನನು ವೃದದ್ಧಿನದ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಅನ್ಯ ನೀವರುಗಳನು್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಪ್ರರಂಭಿಸಿದನು. ವಯಸಗಿರುವುದು ಹಿನೆ್ನು ಟನೆ. ಅನ್ಯ
ನೀವರುಗಳನು್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ ಟನೆ.

ಮತು್ತು ಅವನ ಹೆತ್ತುವರು ಪ್ರತಿವಷರ್ಬ ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಪಸ್ಕೂ ಹಬ್ಬ್ಕೂ ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಮತು್ತು ಅವಗೆ 12 ವಷರ್ತಿ
ವಯಸಗಿದದ್ದಗ, ಅವರು ಹಬ್ಬದ ಪದದ್ಧಿತಿಯ ಪ್ರಕರ ನೀಲ್ಕೂ ಹೆನೀದರು. (ಲಕ 2:41-42 ಯು ಎಲ್ )

ಮೊದಲಣೆಯ ಟನೆಯೆರಕೊಸೀಮಿಗೆ ಹೆಕೊೀಗವುದನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಮತು್ತು ಬಹಳ ಹಿಂಯೆನೀ ಪ್ರರಂವಗಿರುವ. “ಪ್ರತಿವಷರ್ತಿ” ಎಂಬ
ಪದಗಳಿಂದಗಿ ನಮಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಿ. ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀಗುವುದು ಹಿನೆ್ನು ಟನೆ. ನಂತರ "ಅವನು ಹನೆ್ನುರಡು ವಷರ್ತಿದವನಗಿದದ್ದಗ"
ಪ್ರರಂವದ ಒಂದು ಟನೆ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ ಟನೆಯೆಂದರೆ ಯೆನೀಸು ಮತು್ತು ಅವನ ಕುಟುಂಬವು ಪಸ್ಕೂ ಹಬ್ಬಕ್ಕೂಗಿ
ಯೆರಸನೀಮಿಗೆಪ್ರಯಣಿಸಿದ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಸಮಯ ಅವಗೆ ಹನೆ್ನುರಡ ವಷರ್ಬದವದದ್ದಗ.

ಮತು್ತು ಅದು ಬಂದಿತು, ಹಗೆಯೆೀ ಅವರು ಅಲಿ್ಲಾದದ್ದಗ, ಆಗೆ ಜನ್ಮ ನೀಡುವ ದಿನಗಳು ತುಂಬಿದವು. (ಲಕ 2:6 ಯು ಎಲ್
)

ನೀತೆ್ಲಾಹೆನೀಮಿನಲಿ್ಲಾರುವುದು ಹಿನೆ್ನು ಟನೆ. ಮಗುವಿನ ಜನನವು ಮುಖ್ಯ ಟನೆಯಗಿ.

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Sentences :: ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು ::
ಸಂಪರ್ತಿಸು – ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ

177 / 459



ಮತು್ತು ತಿನೀರಿಯ ಸಿನೀಸರನ ಆಳಿ್ವಾಯ ಹದಿನೆನೈದನೆನೀ ವಷರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ —ಹಗೆಯೆೀ ೂಂತ್ಯ ಲತನು ಯೆಹದದ
ಅಧಿಪತಿಯು ಆಗಿದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಹೆರೆನೀದನು ಗಲಿಲಯದ ಉಪರಜನ ಆಗಿದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಅವನ ಸಹೆನೀದರ ಫಿಲಿಪ್ಪನು
ಇತುರಯ ಮತು್ತು ತ್ರನೀನೀತಿ ಪ್ರನೀಶದ ಉಪರಜನಗಿದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಲುಸನ್ಯನು ಅಬಿನೀನೆಗೆ ಉಪರಜರ 
ಆಗಿರವ್ಲ ಅನ್ನುನ ಕಯಫನು ಮಹಯಜಕರು—ಆಗಿರುವ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವರ ವಕ್ಯವು ಜಕಯರ್ತಿನ ಮಗನದ
ನೀಹನಗೆ ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿತು. (ಲಕ 3:1-2 ಯು ಎಲ್ )

ಈ ಉದಹರಣೆಯು ಐದು ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು (ಅಲ್ಪವಿರಮದಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಗಿ), ಇದನು್ನು “ಹಗೆಯೆನೀ” ಮತು್ತು
“ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ” ಪದಗಳಿಂದ ಹಿನೆ್ನು ಎಂದು ಸಂನೀತಿಸುತ್ತು. ನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಟನೆ ನಡೆಯುತ್ತು: “ನೀವರ ವಕ್ಯವು ನೀಹನಗೆ ಬಂದಿತು.”

ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳು

ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ವಿಧನವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಅವು ಇದದ್ದಂತೆ ಭಷಂತರಿಸಿ.

(1) ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವು ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸದಿದದ್ದರೆ, ಇದನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ನೀಡಣೆ ಮಡುವ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

(2) ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದ್ಕೂಂತ (ವಿಭಿನ್ನು ್ರಯಪದ ರಪಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮಲಕ) ಮ್ಮ ಭಷೆ ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು
ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿದರೆ, ಆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ.

ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿದೆ

ಮತು್ತು ತಿನೀರಿಯ ಸಿನೀಸರನ ಆಳಿ್ವಾಯ ಹದಿನೆನೈದನೆನೀ ವಷರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ —ಹಗೆಯೆೀ ೂಂತ್ಯ ಲತನು ಯೆಹದದ
ಅಧಿಪತಿಯು ಆಗಿದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಹೆರೆನೀದನು ಗಲಿಲಯದ ಉಪರಜನ ಆಗಿದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಅವನ ಸಹೆನೀದರ ಫಿಲಿಪ್ಪನು
ಇತುರಯ ಮತು್ತು ತ್ರನೀನೀತಿ ಪ್ರನೀಶದ ಉಪರಜನಗಿದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಲುಸನ್ಯನು ಅಬಿನೀನೆಗೆ ಉಪರಜರ 
ಆಗಿರವ್ಲ ಅನ್ನುನ ಕಯಫನು ಮಹಯಜಕರು—ಆಗಿರುವ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವರ ವಕ್ಯವು ಜಕಯರ್ತಿನ ಮಗನದ
ನೀಹನಗೆ, ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿತು. (ಲಕ 3:1-2 ಯು ಎಲ್ )

(1) ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವು ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸದಿದದ್ದರೆ, ಇದನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡುವ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಈ ಕಯರ್ಬವು ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಲ ಯವುದೆಂದರೆ ೂಂತ್ಯ ಲತನು ಯೆಹದದ ಅಧಿಪತಿಯು ಆಗಿದದ್ದನು, ಮತ್ತು ಆ

ಕಲದ್ಲ ಹೆರೆನೀದನು ಗಲಿಲಯದ ಉಪರಜನ ಆಗಿದದ್ದನು, ಮತ್ತು ಆ ಕಲದ್ಲಅವನ ಸಹೆನೀದರ ಫಿಲಿಪ್ಪನು
ಇತುರಯ ಮತು್ತು ತ್ರನೀನೀತಿ ಪ್ರನೀಶದ ಉಪರಜನಗಿದದ್ದನು, ಮತ್ತು ಆ ಕಲದ್ಲ ಲುಸನ್ಯನು ಅಬಿನೀನೆಗೆ
ಉಪರಜರ ಆಗಿರುವಲಿ್ಲಾ, ಮತ್ತು ಆ ಕಲದ್ಲ ಅನ್ನುನ ಕಯಫನು ಮಹಯಜಕರು ಆಗಿರುವಗ ಆ ಸಮಯದ್ಲ

ನೀವರ ವಕ್ಯವು ಜಕಯರ್ತಿನ ಮಗನದ ನೀಹನಗೆ ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿತು.

(2) ವಿಭಿನ್ನು ್ರಯಪದ ರಪಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದ್ಕೂಂತ ಮ್ಮ ಭಷೆ ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಗುರುತಿಸಿದರೆ, ಆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ.

ೂಂತ್ಯ ಲತನು ಯೆಹದದ ಅಧಿಪತಿಯ ಆಗಿದದ್ದನ ಮತು್ತು ಹೆರೆನೀದನು ಗಲಿಲಯದ ಉಪರಜನಕೊ

ಆಗಿದದ್ದನಮತು್ತು ಅವನ ಸಹೆನೀದರ ಫಿಲಿಪ್ಪನು ಇತುರಯ ಮತು್ತು ತ್ರನೀನೀತಿ ಪ್ರನೀಶದಉಪರಜನಗಿದದ್ದನಲುಸನ್ಯನು
ಅಬಿನೀನೆಗೆಉಪರಜರಕೊ ಆಗಿರವ್ಲಮತು್ತು ಅನ್ನುನ ಕಯಫನು ಮಹಯಜಕರು ಆಗಿರವಗ ನೀವರ ವಕ್ಯವು
ಜಕಯರ್ತಿನ ಮಗನದ ನೀಹನಗೆ ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಂದಿತ.
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ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಪರ್ಬಸವ ಸಮಯ ಸಂಂಧದ್ಲನ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳ ಉದಹರಣೆ:

ನೀಲಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ, ಮೊದಲ ಎರಡು ಸಲುಗಳು ದಿನೀರ್ತಿಕಲದವರೆಗೆ ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಸಿ್ಥಾತಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತ್ತುವೆ. ಇದು ಸಮನ್ಯ,
ದಿನೀರ್ತಿಕಲಿನೀಕ ಹಿನೆ್ನು. "ಆ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ" ಎಂಬ ಪದಗುಚ್ಛದಿಂದ ನವು ಇದನು್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನೀವೆ. ಮುಖ್ಯ ಟನೆಯ ಪರಿಚಯದ ನಂತರ (“ಆ
ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ,”), ಏಕಕಲಿಕ ಹಿನೆ್ನುಯ ಹಲವರು ಸಲುಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದನು್ನು “ಯವಗ,” ಪರಿಚಯಿಸಲಗುತ್ತು ಮತು್ತು ನಂತರ ಇನ್ನು
ಮರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತು, ನೆಯದಗಿ “ಮತು್ತು” ಮಲಕ ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗಿ. “ಎಲಿ್ಲಾ” ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಹಿನೆ್ನು ಷರತು್ತು ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಹಿನೆ್ನು ಷರತಿ್ತುನ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ವಿವರಿಸುತ್ತು. ನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಟನೆ ನಡೆಯುತ್ತು, ನಂತರ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಟನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತುವೆ. ಭಷಂತರಕರರು ತಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲು ಉತ್ತುಮ ಮಗರ್ತಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿ.

ಹಿನೆ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿದು ಆ ದಿನಗಳ್ಲ ಯೆಹೆನೀವನ ಮತು ವಿರಳವಗಿತು್ತು;

ಹಿನೆ್ನು ಪುನರವತರ್ತಿನೆ ಅಲಿ್ಲಾ ಪುನಃಸ೦ವಿಸುವ ಪ್ರವದನ ದಶರ್ತಿನ ಇರಲಿಲ್ಲಾ.

ಮುಖ್ಯ ಟನೆಯ ಪರಿಚಯ ಆ ಸಮಯದ್ಲ, ಯವಗ ಏಲಿ

ಹಿನೆ್ನು ಯವತನ ದೃ್ಟು ಮಂದವಗಲು ಪ್ರರಂಭಿಸಿತು್ತು, ಇದರಿಂದ ಅವನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಕಣಿಸಲಿಲ್ಲಾ,

ಏಕಕಲಿಕ ಹಿನೆ್ನು ತನ್ನು ಸ್ವಾಂತ ಹಸಿಗೆಯಲಿ್ಲಾ ಮಲಗಿದದ್ದನು.

ಏಕಕಲಿಕ ಹಿನೆ್ನು ನೀವರ ದಿನೀಪ ಇನಕೊ್ನು ಹೆಕೊೀಗಲ್ಲ ಹೆರಗೆ,

ಏಕಕಲಿಕ ಹಿನೆ್ನು ಮತ್ತು ಸಮುವೆನೀಲನು ಯೆಹೆನೀವನ ನೀವಲಯದಲಿ್ಲಾ ದಿ್ರಸಲು ಮಲಗಿದದ್ದನು,

ಏಕಕಲಿಕ ಹಿನೆ್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ನೀವರ ಮಂಜಷದ ಇತೆ್ತುನೀ ಅಲಿ್ಲಾಯೆನೀ,

ಮುಖ್ಯ ಟನೆ ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಸಮೀಲನನ್ನು ಕರೆದನ,

ಅನುಕ್ರಮ ಟನೆ "ನನು ಇಲಿ್ಲಾದ್ದನೀನೆ" ಎಂದು ಯರು ಹೆನೀಳಿದರು. (1 ಸಮು 3: 1-4 ಯು ಎಲ್ )
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಗುರಿಯ (ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು)
ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು? 

ಸಂಂಥರ್ಬಕವ್ಯಯ - ಗರಿಯ (ಉದೆದ್ದೀಶ) ಸಂಂಥರ್ಬಕ

ತರ್ಬಕ ಸಂಂಧಗಳು

ಲವು ಸಂನೀಜಕವ್ಯಯ ಪದಗಳು ಎರಡು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ, ಉಪವಕ್ಯಗಳ,
ವಕ್ಯಗಳ ಅಥವ ಪಠ್ಯದ ಭಗಗಳ ನಡುವೆ ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಏಪರ್ತಿಡಿಸುತ್ತುವೆ.

ಗರಿ (ಅಥವ ಉದೆದ್ದೀಶ) ಸಂಂಥರ್ಬಕ

ವಿವರಣೆ

ಗುರಿಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವು ತರ್ತಿಕವದ ಸಂಬಂಧವಗಿದುದ್ದ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಎರಡನೆನೀ ಸಂಗತಿಯು ಮೊದಲ ಸಂಗತಿಯ ಉದ್ದನೀಶವು ಅಥವ ಗುರಿಯು
ಆಗಿರುತ್ತು. ಯವುನೀ ಒಂದು ಕಯರ್ತಿವು ಗುರಿಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವಗನೀಕದರೆ, ಯರದರೆಬ್ಬರು ಎರಡನೆನೀ ಸಂಗತಿಯು ನಡೆಯನೀಂಬ
ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ಮೊದಲ ಸಂಗತಿಯನು್ನು ಮಡನೀಕು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಚನದಲಿ್ಲಾ, ಗುರಿಯನು್ನು ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಮೊದಲನೆಯದಗಿ ಅಥವ ಎರಡನೆಯದಗಿಯ ಸಹ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಲವು
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ಆ ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಗುರಿಯು ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶವು ಯವಗಲ ಒಂನೀ ಸ್ಥಾನದಲಿ್ಲಾರನೀಕು
(ಮೊದಲನೆಯ ಅಥವ ಎರಡನೆಯ). ನೀವು (ಅನುವದಕ) ಎರಡು ಭಗಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಖರವಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡನೀಕು. ಹಗೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸನೀಕಗಬಹುದು. ಒಂದು
ಇನೆ್ನುಂದರ ಗುರಿ ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶ ಅಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸಲು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕಗಬಹುದು. ಇಂಗಿ್ಲಾಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಗುರಿಯ
ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಸಚಿಸಲು “ಸಲುವಗಿ,” “ಅದರ ಸಲುವಗಿ” ಅಥವ “ಆದದ್ದರಿಂದ” ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಅನುವದಕನು ಗುರಿಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು ಮತು್ತು ಆ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಸಹಜವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಭಷಂತರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಗಿ.

ಒಬಿಎಸ್ ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಅವಳು ನೀಪಗೆಂಡು ನೀನೀಫನ ನೀ ಸುಳ್ಳದ ಆರೆನೀಪ ಮಡಿದಳು ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಂಧಿಸಿ ರೆಮನೆಗೆ

ಕಳುಹಿಸಲಯಿತ. (ಕಥೆ 8 ಚೌಕ್ಕೂಟು್ಟು 5 ಒಬಿಎ)

ಸಿ್ತ್ರನೀಯು ಮಡಿದ ಸುಳು್ಳ ಆರೆನೀಪದ ಗುರಿಯು ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶವು ನೀನೀಫನನು್ನು ಬಂಧಿಸಿ ರೆಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಗಿತು್ತು.

ನೀವಷನ ಮಗನದ ಗಿ್ಯನೀನನು ಮಿದ್ಯನ್ಯರಿಗೆ ಮರೆಮಡವುದ್ಕು ದ್ರಕ್ಷಯ ಆಯಲಿ್ಲಾ ಗೆನೀದಿಯನು್ನು
ಬಡಿಯುತಿ್ತುದದ್ದನು (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 6:11ಬಿ ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ಉಪಸಗಿನೀರ್ತಿಯ ಪದಗುಚ್ಛವು "್ಕೂ" ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅಂತ್ಯವಗುತ್ತು ಆದರೆ "ಸಲುವಗಿ" ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತು.

ಈಗ ನನಗೆ ನ್ನು ದೃ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ದಯೆ ರರುವುದದರೆ, ನ್ನು ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ನನಗೆ ತೆನೀರಿಸು ಇದರಿಂದ ನನ ನ್ನುನ್ನು

ತಿದಕೊಳ್ಳುಹದ ಮತ್ತು ನ್ನು ದೃಟ್ಟಿಯ್ಲ ದಯೆಯನ್ನು ಹೆಕೊಂದಿಕೊಳ್ಳುಹದ. ಈ ಜನಂಗವು ನ್ನು ಪ್ರ
ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನಪುಮಡಿನೀ." (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 33:13 ULT)

ಮೊನೀಯು ನೀವರನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ನೀವರ ದಯೆಯನು್ನು ಹೆಂದಿಳ್ಳನೀಕು ಎಂಬ ಗುರಿಗಗಿ ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ ನೀವರ
ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ನೀವರು ತನಗೆ ತೆನೀರಿಸನೀಂದು ಮೊನೀ ಬಯಸಿದನು.

“ಅವಳಿಗಗಿ ಸಿವುಡುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಲ್ಪ ತೆನೆಯನು್ನು ತು್ತುಹರಿ, ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಅವಳು ಕೊಡಿಸಿಕೊಳು್ಳುವುದಕ್ಕುಗಿ

ಬಿಟು್ಟುಬಿಡಿರಿ, ಮತು್ತು ಅವಳನು್ನು ಗದರಿಸನೀಡಿರಿ.” (ರತಳು 2:16 ULT)

ಅವರ ಸಿವುಡಗಳಿಂದ ತೆನೆಯನು್ನು ತು್ತುಹಕಲು ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಬಿಡಲು ಪುರುಷರಿಗೆ ಆಸಿದದ್ದರ ನೀವಜನ ಗುರಿಯು ಅಥವ
ಉದ್ದನೀಶವು ರತಳು ಅದನು್ನು ನೀಖರಿಸಿಳು್ಳವುದಗಿತು್ತು (ಹಕ್ಕೂಲಯುವುದು).
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… ಆ ಕುರುಬರು, “ನವು ಈಗನೀ ನೀತೆ್ಲಾಹೆನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಕತರ್ತಿನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ಮತ್ತು ನಡೆದ ಈ

ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆಕೊೀಡಲ ಹೆನೀಗೆನೀಣ” ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು. (ಲಕ 2:15 ULT)

ನೀತೆ್ಲಾಹೆನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀಗುವ ಉದ್ದನೀಶವು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡುವುದು ಆಗಿತು್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲಗಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು
ತಪ್ಪಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಸಧ್ಯತೆಯಿ.

“… ನೀನು ಆ ಜಿೀವ್ಕು ೀರೀಂದಿದದ್ದರೆ ನೀವರಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿನೀಯನಗಿ ನಡೆದು” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಮತ್ತುಯ
19:17 ULT)

ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ನೈಗೆಳು್ಳವ ಗುರಿಯು ಜಿನೀವ್ಕೂ ನೀರವುದು ಆಗಿತು್ತು.

ಅದನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಎಡಕ್ಕೂಗಲಿ ಬಲಕ್ಕೂಗಲಿ ತಿರುಗನೀಡ, ಅದರಿಂದ ೀನ ಸಫಲನಗವಿ. (ಯೆಹೆನೀಶುವ 1:7 ULT)

ಮೊನೀಯು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರಿಗೆ ಟ್ಟು ಅಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿಳ್ಳಬರದು ಎಂಬುದರ ಉದ್ದನೀಶವು ಅವರು ಸಫಲರಗುವುದು ಆಗಿತು್ತು.

ಆದರೆ ಆ ದ್ರಕ್ಷನೀ ತೆನೀಟಗರರು ಅವನ ಮಗನನು್ನು ಕಂಡು, ʼಇವನೆನೀ ಉತ್ತುರಧಿಕರಿ, ಬ್ನು ಇವನನು್ನು ಂದು ಹನೀಣ, 
ಮತ್ತು ಇವನ ಸ್ವಾತ್ತುನ್ನು ನೀ ಗೆದಕೊಳೊ್ಳುೀಣʼ ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನನು್ನು
ಹಿಡಿದು ದ್ರತೆನೀಟದಿಂದ ಹೆರ್ಕೂ ಬಿ್ಬ ಂದು ಹದರು. (ಮತ್ತುಯ 21:38-39 ULT)

ಉತ್ತುರಧಿಕರಿಯನು್ನು ಲು್ಲಾವುದು ದ್ರಕ್ಷನೀ ತೆನೀಟಗರರ ಉದ್ದನೀಶವಗಿತು್ತು ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅವನ ಸ್ವಾತ್ತುನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದಗಿತು್ತು. ಅವರು
ಎರಡ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಒಂನೀ ನೀಜನೆಯ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ, ಅವುಗಳನು್ನು “ಮತು್ತು” ಎಂಬುದರೆಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿದದ್ದರೆ. “ಆದದ್ದರಿಂದ” ಎಂಬ
ಪದವು ಮೊದಲ ಸಂಗತಿಯನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು, ಆದರೆ ಎರಡನೆನೀ ಸಂಗತಿಯನು್ನು (ಗುರಿ ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶ) ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಗುರಿ ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶದ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕಗಳನು್ನು ನೀಲಿನ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದಂತೆಯೆನೀ ಬಳಸುವುದದರೆ, ಅವುಗಳನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ
ಬಳಸಿರಿ.

ಗುರಿಯ ಹೆನೀಳಿಯ ರಚನೆಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಹಗೆ ಬದಲಯಿಸಿರಿ.
ಹೆನೀಳಿಗಳ ಕ್ರಮವು ಗುರಿಯ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟು ಪಡಿಸುವಂಥದದ್ದಗಿದದ್ದರೆ ಅಥವ ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆಂದಲವನು್ನುಂಟುಮಡಿದರೆ, ಅದರ
ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಗುರಿಯ ಹೆನೀಳಿಯ ರಚನೆಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಹಗೆ ಬದಲಯಿಸಿರಿ.

“ಅವಳಿಗಗಿ ಸಿವುಡುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಲ್ಪ ತೆನೆಯನು್ನು ತು್ತುಹರಿ, ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಅವಳು ಕೊಡಿಸಿಕೊಳು್ಳುವುದಕ್ಕುಗಿ

ಬಿಟು್ಟುಬಿಡಿರಿ, ಮತು್ತು ಅವಳನು್ನು ಗದರಿಸನೀಡಿರಿ.” (ರತಳು 2:16 ULT)

“ಸಿವುಡಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗಗಿ ಸ್ವಾಲ್ಪ ತೆನೆಯನು್ನು ತು್ತುಹರಿ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಬಿಟು್ಟುಬಿಡಿರಿ ಇದರಿಂದ

ಅವಳು ಅದನ್ನು ಹಕ್ಕುಲಯದ್ದಕೊಳ್ಳುಹದ, ಮತು್ತು ಅವಳನು್ನು ಗದರಿಸನೀಡಿರಿ.”

… >… ಆ ಕುರುಬರು, “ನವು ಈಗನೀ ನೀತೆ್ಲಾಹೆನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಕತರ್ತಿನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ಮತ್ತು ನಡೆದ ಈ

ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆಕೊೀಡಲ ಹೆನೀಗೆನೀಣ” ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು. (ಲಕ 2:15 ULT)

… ಆ ಕುರುಬರು, “ನವು ಈಗನೀ ನೀತೆ್ಲಾಹೆನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀಗೆನೀಣ, ಇದರಿಂದಗಿ ನಡೆದಿರವ ಈ

ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆಕೊೀಡಹದ ಅದನು್ನು ಕತರ್ತಿನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದದ್ದನೆ” ಎಂದು
ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು.

(2) ಹೆನೀಳಿಗಳ ಕ್ರಮವು ಗುರಿಯ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟು ಪಡಿಸುವಂಥದದ್ದಗಿದದ್ದರೆ ಅಥವ ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆಂದಲವನು್ನುಂಟುಮಡಿದರೆ, ಅದರ
ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿರಿ.

“… ನೀನು ಆ ಜಿೀವ್ಕು ೀರೀಂದಿದದ್ದರೆ ನೀವರಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ವಿನೀಯನಗಿ ನಡೆದು” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಮತ್ತುಯ
19:17 ULT)

1. 
2. 
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“… ಜಿೀವ್ಕು ೀರಲ ನೀನು ಬಯಸಿದರೆ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ನೈಂಡು ನಡೆದುನೀ.” ಅಥವ: “…
ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ನೈಂಡು ನಡೆದುನೀ ಇದರಿಂದ ೀನ ಜಿೀವ್ಕು ೀರಹದ.”

ಆದರೆ ಆ ದ್ರಕ್ಷನೀ ತೆನೀಟಗರರು ಅವನ ಮಗನನು್ನು ಕಂಡು, ʼಇವನೆನೀ ಉತ್ತುರಧಿಕರಿ, ಬ್ನು ಇವನನು್ನು ಂದು ಹನೀಣ, 
ಮತ್ತು ಇವನ ಸ್ವಾತ್ತುನ್ನು ನೀ ಗೆದಕೊಳೊ್ಳುೀಣʼ ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನನು್ನು
ಹಿಡಿದು ದ್ರತೆನೀಟದಿಂದ ಹೆರ್ಕೂ ಬಿ್ಬ ಂದು ಹದರು. (ಮತ್ತುಯ 21:38-39 ULT)

(1) ಮತು್ತು (2)

ಆದರೆ ಆ ದ್ರಕ್ಷನೀ ತೆನೀಟಗರರು ಅವನ ಮಗನನು್ನು ಕಂಡು, ʼಇವನೆನೀ ಉತ್ತುರಧಿಕರಿ, ಬ್ನು ಇವನನು್ನು ಂದು ಹನೀಣ, 
ಮತ್ತು ಇವನ ಸ್ವಾತ್ತುನ್ನು ನೀ ಗೆದಕೊಳೊ್ಳುೀಣʼ ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನನು್ನು
ಹಿಡಿದು ದ್ರತೆನೀಟದಿಂದ ಹೆರ್ಕೂ ಬಿ್ಬ ಂದು ಹದರು. (ಮತ್ತುಯ 21:38-39 ULT)

ಆದರೆ ಆ ದ್ರಕ್ಷನೀ ತೆನೀಟಗರರು ಅವನ ಮಗನನು್ನು ಕಂಡು, ʼಇವನೆನೀ ಉತ್ತುರಧಿಕರಿ, ಬ್ನು ಇವನನು್ನು ಂದು ಹನೀಣ, 
ಅದರಿಂದ ಇವನ ಸ್ವಾತ್ತುನ್ನು ನೀ ಗೆದಕೊಳ್ಳುಹದʼ ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು. ಆದದ್ದರಿಂದ
ಅವನನು್ನು ಹಿಡಿದು ದ್ರತೆನೀಟದಿಂದ ಹೆರ್ಕೂ ಬಿ್ಬ ಂದು ಹದರು ಅದರಿಂದ ಅವರ ಇವನ ಸ್ವಾತ್ತುನ್ನು

ಗೆದಕೊಳ್ಳುಹದ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಕರಣ-ಮತು್ತು-ಪರಿಣಮ
ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು? 

ಸಂಂಥರ್ಬಕವ್ಯಯ - ಕರಣ-ಮತ್ತು-ಪರಿಣಮ ಸಂಂಥರ್ಬಕ

ತರ್ಬಕ ಸಂಂಧಗಳು

ಲವು ಸಂನೀಜಕವ್ಯಯ ಪದಗಳು ಎರಡು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ, ಉಪವಕ್ಯಗಳ,
ವಕ್ಯಗಳ ಅಥವ ಪಠ್ಯದ ಭಗಗಳ ನಡುವೆ ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಏಪರ್ತಿಡಿಸುತ್ತುವೆ.

ಕರಣ–ಮತ್ತು-ಪರಿಣಮ ಸಂಂಥರ್ಬಕಗಳು

ವಿವರಣೆ

ಕರಣ ಮತು್ತು ಪರಿಣಮದ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವು ಒಂದು ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವಗಿ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯು ಕರಣ ಆಗಿ ಅಥವ ಇನೆ್ನುಂದು
ಸಂಗತಿಗೆ ಹೆನೀತುವಗಿ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಗತಿಯು, ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗತಿಯ ಪರಿಣಮ ಆಗಿ.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಕರಣ ಮತು್ತು ಪರಿಣಮದ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವು ಮುಂ ನೆನೀಡುವಂಥದದ್ದಗಿ - "ನನು ಅದು (ಎಕ್) ಆಗನೀಂದು ಬಯಸಿದದ್ದರಿಂದ ನನು ಇದನು್ನು
(ವೆನೈ) ಮಡಿದ್ದನೀನೆ." ಆದರೆ ಸಧರಣವಗಿ ಅದು ಹಿಂ ನೆನೀಡುವದಂಥದದ್ದಗಿ- "ಅದು (ಎಕ್) ನಡೆದಿ, ಮತು್ತು ನನು ಇದನು್ನು (ವೆನೈ) ಮಡಿದ್ದನೀನೆ."
ಅದಲ್ಲಾ, ಪರಿಣಮ್ಕೂಂತ ಮೊದಲು ಅಥವ ನಂತರ ಕರಣವನು್ನು ಹೆನೀಳುವ ಸಧ್ಯತೆಯಿ. ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಗಳು ಕರಣಕ್ಕೂಗಿ ಮತು್ತು ಪರಿಣಮಕ್ಕೂಗಿ
ಕ್ರಮವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತುವೆ, ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ತದಿ್ವಾರುದದ್ಧಿ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆ ಅದು ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆಂದಲವನು್ನುಂಟು ಮಡುತ್ತು.
ಇಂಗಿ್ಲಾಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕರಣ-ಮತು್ತು-ಪರಿಣಮದ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಸಚಿಸಲು “ಏಂದರೆ,” “ಅದರಿಂದಗಿ,” “ಆದದ್ದರಿಂದ,” ಮತು್ತು
“ಆದಕರಣ” ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಈ ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ಗುರಿಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಸಚಿಸಲು ಸಹ ಬಳಸುತ್ತುರೆ,
ಆದದ್ದರಿಂದ ಅನುವದಕರು ಗುರಿಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕದ ಮತು್ತು ಕರಣ-ಮತು್ತು-ಪರಿಣಮದ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕದ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸದ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಅರಿವುಳ್ಳರಗಿರನೀಕು. ಅನುವದಕರು ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಹೆಂದಿವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು
ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಗಿ.

ಕರಣ ಮತು್ತು ಪರಿಣಮಗಳನು್ನು ನೀರೆ ನೀರೆ ವಚನಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿದದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನು್ನು ನೀರೆ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿಸುವ ಸಧ್ಯತೆಯಿ. ನೀವು ವಚನಗಳ
ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿದರೆ, ಪುನಃಸಂನೀಜಿಸಿದ ವಚನಗಳ ಗುಚ್ಛದ ಆರಂದಲಿ್ಲಾ ಳಗಿನಂತೆ ವಚನಗಳ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ಹರಿ: 1-2.
ಇದನು್ನು ವಚನದ ನೀತುವೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು.

ಒಬಿಎಸ್ ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಯೆಹದ್ಯರು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಚತರದರು, ಏಂದರೆ ಸೌಲನು ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನು್ನು ಲ್ಲಾಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಈಗ
ಅವನೆನೀ ಯೆನೀಸುವನು್ನು ನಂಬಿದದ್ದನೆ! (ಕಥೆ 46 ಚೌಕ್ಕೂಟು್ಟು 6 ಒಬಿಎ)

ಕರಣವು ಸೌಲನಲಿ್ಲಾ ಆಗಿರುವ ಬದಲವಣೆಯಗಿ - ಅವನು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ನಂಬಿದ ಜನರನು್ನು ಲ್ಲಾಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುದದ್ದನು, ಮತು್ತು ಈಗ ಅವನೆನೀ
ಯೆನೀಸುವನು್ನು ನಂಬಿದದ್ದನೆ. ಪರಿಣಮ ಏನೆಂದರೆ ಯೆಹದ್ಯರು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಚತರದರು. “ಏಂದರೆ” ಎಂಬುದು ಎರಡು ವಿಚರಗಳಿಗೆ ಸಂಪಕರ್ತಿವನು್ನು
ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಕರಣವು ಅದನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಇದು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಇಗೆನೀ, ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲಾ ಡ್ಡಾ ಬಿರುಗಳಿಯು ಎದಿದ್ದತು್ತು ಅದರಿಂದಗಿ ನೀಣಿಯು ಅಗಳಿಂದ ಮುಚಿಚ್ಚಿಹೆನೀಯಿತು.
(ಮತ್ತುಯ 8:24 ULT)

ಡ್ಡಾ ಬಿರುಗಳಿಯು ಕರಣ ವಗಿ, ಮತು್ತು ಪರಿಣಮ ಏನೆಂದರೆ ನೀಣಿಯು ಅಗಳಿಂದ ಮಚಿಚ್ಚಿಹೆನೀಯಿತು್ತು. ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು
"ಅದರಿಂದಗಿ" ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಂಪಕರ್ತಿವನು್ನು ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು. “ಅದರಿಂದಗಿ” ಎಂಬ ಪದವು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಗುರಿಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿರಿ, ಆದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವು ಕರಣ-ಮತು್ತು-ಪರಿಣಮ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪ್ಟು. ಏಂದರೆ ಸಮುದ್ರವು
ನೀಚಿಸುವುದ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ ಆದದ್ದರಿಂದ ಅದ್ಕೂ ಗುರಿಯಿಲ್ಲಾ.

ನೀವರು ತನ್ನು ಸೃ್ಟು ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಂಡನು ಆದದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿನವನು್ನು
ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದನು ಮತು್ತು ಪರಿಶುದದ್ಧಿಗೆಳಿಸಿದನು. (ಆದಿಕಂಡ 2:3 ULT)
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ಪರಿಣಮ ನೀವರು ಏಳನೆನೀ ದಿನವನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದನು ಮತು್ತು ಪರಿಶುದದ್ಧಿಗೆಳಿಸಿದನು. ಕರಣವು ಏಂದರೆ ಆತನು ತನ್ನು ಲಸದಿಂದ ಏಳನೆನೀ
ದಿನದಲಿ್ಲಾ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಂಡನು.

“ಬಡವರದ ನೀವು ಧನ್ಯರು, ಏಂದರೆ

ನೀವರ ರಜ್ಯವು ಮ್ಮದು. (ಲಕ 6:20 ULT)

ಪರಿಣಮ ಏನೆಂದರೆ ಬಡವರು ಧನ್ಯರಗಿದದ್ದರೆ. ಕರಣ ಏನೆಂದರೆ ನೀವರ ರಜ್ಯವು ಅವರದಗಿ.

ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಗಿ ಯೆಹೆನೀವನು ಯಿಸಿದ ಅವರ ಮಕ್ಕೂಳಿಗೆ ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಸುನ್ನುತಿ ಮಡಿದನು, ಏಂದರೆ

ದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಸುನ್ನುತಿಮಡಿರಲಿಲ್ಲಾ. (ಯೆಹೆನೀಶುವ 5:7 ULT)

ಪರಿಣಮ ಏನೆಂದರೆ, ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಅರಣ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಹು್ಟುದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಮತು್ತು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುನ್ನುತಿ ಮಡಿದನು. ಕರಣ ಏನೆಂದರೆ ಅವರು
ಪ್ರಯಣ ಮಡುವಗ ಅವರಿಗೆ ಸುನ್ನುತಿ ಮಡಿರಲಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕರಣ ಮತು್ತು ಪರಿಣಮದ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕಗಳನು್ನು ನೀಲಿನ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವಂತೆಯೆನೀ ಬಳಸುವುದದರೆ, ಅವುಗಳನು್ನು
ಹಗೆಯೆನೀ ಬಳಸಿರಿ.

ಉಪವಕ್ಯಗಳ ಕ್ರಮವು ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆಂದಲವನು್ನುಂಟುಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅದರ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿರಿ.
ಉಪವಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವು ಅಷು್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂಪಕರ್ತಿವನು್ನು ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.
ಉಪವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಂಪಕರ್ತಿವನು್ನು ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಸಂಪಕರ್ತಿವನು್ನು ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಹಗೆ ಮಡಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀವರು ತನ್ನು ಸೃ್ಟು ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಂಡನು ಆದದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿನವನು್ನು
ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದನು ಮತು್ತು ಪರಿಶುದದ್ಧಿಗೆಳಿಸಿದನು. (ಆದಿಕಂಡ 2:3 ULT)

(1) ನೀವರು ತನ್ನು ಸೃ್ಟುಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಮಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಲಸಗಳಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಂಡನು. ಅದಕ್ಕುಗಿಯೆೀ ಆತನು ಏಳನೆಯ
ದಿನವನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದನು ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಪರಿಶುದದ್ಧಿಗೆಳಿಸಿದನು.

“ಬಡವರದ ನೀವು ಧನ್ಯರು, ಏಂದರೆ

ನೀವರ ರಜ್ಯವು ಮ್ಮದು. (ಲಕ 6:20 ULT)

(1) ನೀವರ ರಜ್ಯವು ಬಡವರದ ಮಗೆ ನೀರಿದದ್ದಗಿ. ಆದದ್ದರಿಂದ, ಬಡವರು ಧನ್ಯರು.

(2) ಬಡವರು ಧನ್ಯರು, ಏಂದರೆ ನೀವರ ರಜ್ಯ ಮ್ಮದದ್ದಗಿ.

(3) ಈ ಕರಣದಿಂದ ಬಡವರು ಧನ್ಯರಗಿದದ್ದರೆ ಏಂದರೆ ನೀವರ ರಜ್ಯ ಮ್ಮದು.

ಇಗೆನೀ, ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲಾ ಡ್ಡಾ ಬಿರುಗಳಿಯು ಎದಿದ್ದತು್ತು ಅದರಿಂದಗಿ ನೀಣಿಯು ಅಗಳಿಂದ ಮುಚಿಚ್ಚಿಹೆನೀಯಿತು.
(ಮತ್ತುಯ 8:24 ULT)

(1) ಇಗೆನೀ, ನೀಣಿಯು ಅಗಳಿಂದ ಮುಚಿಚ್ಚಿಹೆನೀಯಿತು ಏಂದರೆ ಸಮುದ್ರದ ನೀ ಡ್ಡಾ ಬಿರುಗಳಿ ಎದಿದ್ದತು್ತು.

(2) ಇಗೆನೀ, ಸಮುದ್ರದ ನೀ ಡ್ಡಾ ಬಿರುಗಳಿ ಎದಿದ್ದತು್ತು, ಇದರ ಪರಿಣಮವಗಿ ನೀಣಿಯು ಅಗಳಿಂದ ಮುಚಿಚ್ಚಿಹೆನೀಯಿತು.

(3) ಇಗೆನೀ, ಸಮುದ್ರದ ನೀ ಡ್ಡಾ ಬಿರುಗಳಿ ಎದಿದ್ದತು್ತು, ಆದದ್ದರಿಂದ ನೀಣಿಯು ಅಗಳಿಂದ ಮುಚಿಚ್ಚಿಹೆನೀಯಿತು.

ಎಲ್ಲಾ ಗದದ್ದಲದ ಮಿತ್ತುವಗಿ ಸಹಸ್ರಧಿಪತಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೆನೀಳಲಗದ ಕರಣ, ಪೌಲನನು್ನು ನೀಳಗೆ ತೆಗೆದುಂಡು
ಹೆನೀಗಿರೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಟ್ಟುನು. (ಕಯಿಗಳು 21:34 ULT)

(1) ಪೌಲನನು್ನು ನೀಳಗೆ ತೆಗೆದುಂಡು ಹೆನೀಗಿರೆಂದು ಸಹಸ್ರಧಿಪತಿಯು ಅಪ್ಪಣೆಟ್ಟುನು, ಏಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಗದದ್ದಲದ ಮಿತ್ತುವಗಿ ಅವಗೆ
ಏನನ್ನು ಹೆನೀಳಲಗಲಿಲ್ಲಾ.

1. 
2. 
3. 
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(2) ಸಹಸ್ರಧಿಪತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗದದ್ದಲದ ಮಿತ್ತುವಗಿ ಏನನ್ನು ಹೆನೀಳಲಗದ ಕರಣ, ಪೌಲನನು್ನು ನೀಳಗೆ ತೆಗೆದುಂಡು ಹೆನೀಗಿರೆಂದು
ಅಪ್ಪಣೆಟ್ಟುನು.

(3) ಸಹಸ್ರಧಿಪತಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗದದ್ದಲದ ಮಿತ್ತುವಗಿ ಏನನ್ನು ಹೆನೀಳಲಗಲಿಲ್ಲಾ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಪೌಲನನು್ನು ನೀಳಗೆ ತೆಗೆದುಂಡು ಹೆನೀಗಿರೆಂದು
ಅಪ್ಪಣೆಟ್ಟುನು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಭಿನ್ನುತೆಯ
ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಬಹುದು? 

ಸಂಂಥರ್ಬಕವ್ಯಯ - ಭಿನ್ನುಯ ಸಂಂಥರ್ಬಕ

ತರ್ಬಕ ಸಂಂಥರ್ಬಕಗಳು

ಲವು ಸಂನೀಜಕವ್ಯಯ ಪದಗಳು ಎರಡು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ, ಉಪವಕ್ಯಗಳ,
ವಕ್ಯಗಳ ಅಥವ ಪಠ್ಯದ ಭಗಗಳ ನಡುವೆ ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಏಪರ್ತಿಡಿಸುತ್ತುವೆ.

ಭಿನ್ನುಯ ಸಂಂಥರ್ಬಕ

ವ್ಯ್ಯ

ಭಿನ್ನುತೆಯ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವು ಒಂದು ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವಗಿದುದ್ದ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಟನೆಯು ಅಥವ ವಸು್ತುವು ಇನೆ್ನುಂದ್ಕೂ ಭಿನ್ನುವಗಿ ಅಥವ
ವಿರೆನೀಧಭಸವಗಿ ಇರುತ್ತು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಚನಗಳಲಿ್ಲಾ, ಭಗಿಯಗಿರುವ ಜನರು ಉದ್ದನೀಸಿದಂತೆ ಅಥವ ಸಂವಿಸನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಅನೆನೀಕ ಟನೆಗಳು
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಲವೊ್ಮ ಜನರು ರಿನೀಕ್ಷಿಸದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವತಿರ್ತಿಸುತ್ತುರೆ, ಅದು ಒ್ಳಯದಗಿರಬಹುದು ಅಥವ ಟ್ಟುದಗಿರಬಹುದು.
ಸಮನ್ಯವಗಿ ನೀವರು ಟನೆಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು ಮಡುವವನಗಿದದ್ದನೆ. ಅನೆನೀಕವೆನೀ ಈ ಟನೆಗಳು ಪ್ರಮುಖವಗಿವೆ ಮತು್ತು
ಅನುವದಕರು ಈ ಭಿನ್ನುತೆಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಮತು್ತು ಸಂವಹನ ಮಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಗಿರುತ್ತು. “ಆದರೆ,” “ಆದರ,”
“ಹಗಿದದ್ದರ,” “ಹಗದರ,” “ಇನ್ನು,” ಅಥವ “ಆದಗ್ಯ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಇಂಗಿ್ಲಾಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಭೆನೀದಗಳ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕಗಳನು್ನು
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಸಚಿಸಲಗುತ್ತು.

ಒಬಿಎಸ್ ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀವು ನನ್ನುನು್ನು ದಸನನ್ನುಗಿ ಮರಿದಗ ನೀವು ನೀಡನು್ನು ಮಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದಿದ್ದನೀರಿ, ಆದರೆ ನೀವರು ನೀಡನು್ನು
ಒ್ಳಯದಕ್ಕೂಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿದನು! (ಕಥೆ 8 ಚೌಕ್ಕೂಟು್ಟು 12 ಒಬಿಎ)

ನೀನೀಫನನು್ನು ಮರನೀಂಬ ಅವನ ಸಹೆನೀದರರ ಟ್ಟು ನೀಜನೆಯು ಅನೆನೀಕ ಜನರನು್ನು ಕಪಡುವ ನೀವರ ಉತ್ತುಮ ನೀಜನೆಗೆ
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವಗಿ. "ಆದರೆ" ಎಂಬ ಪದವು ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.

ಯವನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನವನು? ಊಟ್ಕೂ ಕತವನೆನೀ ನೀವೆಮಡುವವನೆನೀ? ಊಟ್ಕೂ ಕತವನಲ್ಲಾವೆನೀ. ಆದರೆ ನನು ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ
ನೀವೆ ಮಡುವವನಂತಿದ್ದನೀನೆ. (ಲಕ 22:27 ULT)

ಮನುಷ್ಯ ನಯಕರು ವತಿರ್ತಿಸುವ ಹೆ್ಮಯ ರಿನೀತಿಗೆ ಮತು್ತು ತನು ವತಿರ್ತಿಸುವ ದಿನೀನತೆಯ ರಿನೀತಿಗೆ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು "ಆದರೆ" ಎಂಬ ಪದದ
ಮಲಕ ಯೆನೀಸು ಸಚಿಸುತ್ತುನೆ.

… ಇದಲ್ಲಾ ಅವನನು್ನು ಕವಲಲಿ್ಲಾಟು್ಟು ಸರಪಣಿಗಳಿಂದಲ ನೀಡಿಗಳಿಂದಲ ಬಂಧಿಸಿದದ್ದರು ಆದರಕೊ ಅವನು ಅವುಗಳನು್ನು
ಮುರಿದುಹಕುತಿ್ತುದದ್ದನು; ಮತು್ತು ಆ ವ್ವಾವು ಅವನನು್ನು ಜರ್ತಿನ ಪ್ರನೀಶಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸುತಿ್ತುತು್ತು. (ಲಕ 8:29 ULT)

ಸರಪಣಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯರದರ ಅವುಗಳನು್ನು ಮುರಿದುಹಕಲು ಆಗುವಂಥದುದ್ದ ಅರಿನೀಕ್ಷಿತವದ ಟನೆಯಗಿ. “ಆದರ” ಎಂಬ
ಪದವು ಅರಿನೀಕ್ಷಿತ ಟನೆಯ ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

[ದವಿನೀದನು] ನೀವರ ಸ್ನುಧನದಲಿ್ಲಾ ಕೃ ಹೆಂದಿ ಯನೀಬನ ನೀವರಿಗಗಿ ಆಲಯವನು್ನು ಕ್ಟುಸುವುದ್ಕೂ
ಅಪ್ಪಣೆಯಗನೀಂದು ನೀಳಿಂಡನು. ಆದರಕೊ ನೀವರಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಆಲಯವನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದವನು ಮೊನೀನನು. 
ಆದರಕೊ ಪರತ್ಪರನದ ನೀವರು ಮನುಷ್ಯರ ನೈಯಿಂದ ಕ್ಟುದ ಆಲಯಗಳಲಿ್ಲಾ ವಸಮಡುವವನಲ್ಲಾ. (ಅೂಸ್ತುಲರ
ಕೃತ್ಯಗಳು 7:46-48 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಭಿನ್ನುತೆಗಳಿವೆ, ಎರಡನ್ನು “ಆದರ” ಎಂದು ಪದದಿಂದ ಸಚಿಸಲಗಿ. ನೀವರಿಗಗಿ ಆಲಯವನು್ನು ಕ್ಟುಸುವುದ್ಕೂ
ಅಪ್ಪಣೆಯಗನೀಂದು ದವಿನೀದನು ನೀಳಿಂಡರ, ಅದನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದವನು ಮೊನೀನನು ಇದು ಎಂದು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಅದದ ನಂತರ
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ಮತೆ್ತುಂದು ಭಿನ್ನುತೆಯಿ. ಮೊನೀನನು ನೀವರಿಗಗಿ ಆಲಯವನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದರ, ಜನರು ನೈಯಿಂದ ಕಟು್ಟುವ ಆಲಯಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀವರು
ವಸಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಿನ್ನುತೆಗಳನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕಗಳನು್ನು ನೀಲಿನ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವುದದರೆ, ಅವುಗಳನು್ನು
ಹಗೆಯೆನೀ ಬಳಸಿರಿ.

ಉಪವಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕಗಳು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಹೆಚುಚ್ಚಿ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಅಥವ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.
ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕದ ಇತರ ಉಪವಕ್ಯವನು್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಇತರ
ಉಪವಕ್ಯ್ಕೂ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಚಿಸುವುದದರೆ, ಆ ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಉಪವಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕಗಳು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಹೆಚುಚ್ಚಿ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಅಥವ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ಯವನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನವನು? ಊಟ್ಕೂ ಕತವನೆನೀ ನೀವೆಮಡುವವನೆನೀ? ಊಟ್ಕೂ ಕತವನಲ್ಲಾವೆನೀ. ಆದರೆ ನನು ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ
ನೀವೆ ಮಡುವವನಂತಿದ್ದನೀನೆ. (ಲಕ 22:27 ULT)

ಯವನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನವನು? ಊಟ್ಕೂ ಕತವನೆನೀ ನೀವೆಮಡುವವನೆನೀ? ಊಟ್ಕೂ
ಕತವನಲ್ಲಾವೆನೀ. ಆ ವ್ಯ್ತುಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿ ನನು ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ನೀವೆ ಮಡುವವನಂತಿದ್ದನೀನೆ.

ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕದ ಇತರ ಉಪವಕ್ಯವನು್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಇತರ
ಉಪವಕ್ಯ್ಕೂ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

… ಇದಲ್ಲಾ ಅವನನು್ನು ಕವಲಲಿ್ಲಾಟು್ಟು ಸರಪಣಿಗಳಿಂದಲ ನೀಡಿಗಳಿಂದಲ ಬಂಧಿಸಿದದ್ದರು ಆದರಕೊ ಅವನು ಅವುಗಳನು್ನು
ಮುರಿದುಹಕುತಿ್ತುದದ್ದನು; ಮತು್ತು ಆ ವ್ವಾವು ಅವನನು್ನು ಜರ್ತಿನ ಪ್ರನೀಶಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸುತಿ್ತುತು್ತು. (ಲಕ 8:29 ULT)

… ಇದಲ್ಲಾ ಅವನನು್ನು ಕವಲಲಿ್ಲಾಟು್ಟು ಸರಪಣಿಗಳಿಂದಲ ನೀಡಿಗಳಿಂದಲ ಬಂಧಿಸಿದದ್ದರು 
ಹಗಿದದ್ದರಕೊ ಸಹ ಅವನು ಅವುಗಳನು್ನು ಮುರಿದುಹಕುತಿ್ತುದದ್ದನು; ಮತು್ತು ಆ ವ್ವಾವು ಅವನನು್ನು
ಜರ್ತಿನ ಪ್ರನೀಶಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸುತಿ್ತುತು್ತು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಂಬಂಧಥರ್ತಿಕವನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಚಿಸುವುದದರೆ, ಆ ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

[ದವಿನೀದನು] ನೀವರ ಸ್ನುಧನದಲಿ್ಲಾ ಕೃ ಹೆಂದಿ ಯನೀಬನ ನೀವರಿಗಗಿ ಆಲಯವನು್ನು ಕ್ಟುಸುವುದ್ಕೂ
ಅಪ್ಪಣೆಯಗನೀಂದು ನೀಳಿಂಡನು. ಆದರಕೊ ನೀವರಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಆಲಯವನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದವನು ಮೊನೀನನು. 
ಆದರಕೊ ಪರತ್ಪರನದ ನೀವರು ಮನುಷ್ಯರ ನೈಯಿಂದ ಕ್ಟುದ ಆಲಯಗಳಲಿ್ಲಾ ವಸಮಡುವವನಲ್ಲಾ. (ಅೂಸ್ತುಲರ
ಕೃತ್ಯಗಳು 7:46-48 ULT)

[ದವಿನೀದನು] ನೀವರ ಸ್ನುಧನದಲಿ್ಲಾ ಕೃ ಹೆಂದಿ ಯನೀಬನ ನೀವರಿಗಗಿ ಆಲಯವನು್ನು
ಕ್ಟುಸುವುದ್ಕೂ ಅಪ್ಪಣೆಯಗನೀಂದು ನೀಳಿಂಡನು. ಆದರೆ ನೀವರಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಆಲಯವನು್ನು
ಕ್ಟುಸಿದವನು ಮೊನೀನನು ದವಿೀದನಲ್ಲ. ಕೊಕೊಮೊೀನನ ಆತಗಗಿ

ಆಲಯವನ್ನು ಕಟಿಟ್ಟಿದರಕೊ ಪರತ್ಪರನದ ನೀವರು ಮನುಷ್ಯರ ನೈಯಿಂದ ಕ್ಟುದ ಆಲಯಗಳಲಿ್ಲಾ
ವಸಮಡುವವನಲ್ಲಾ.

1. 

2. 

3. 

1. 

1. 

1. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: How can I translate factual

conditions? 

Connect - Factual Conditions

ಷರತ್ತುದದ್ಧ ಸಂಂಧಗಳು

ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದಗಳು ಎರಡು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಆ
ಷರತು್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಸಂವಿಸಿದಗ ಇನೆ್ನುಂದು ಸಂವಿಸುವುಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇಂಗಿ್ಲಾನಲಿ್ಲಾ, ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ
ಸಮನ್ಯ ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ ಈ ಪದಗಳ ಬಳ "ಒಂದು ವೆನೀ … ನಂತರ." ಆದಗ್ಯ, "ನಂತರ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ವಸ್ತುವಿಕ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳು

ವಿವರಣೆ

ವಸ್ತುವಿಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯು ಕಲ್ಪಕವೆಂದು ತೆನೀರುತ್ತು, ಆದರೆ ಭಷಣಕರನ ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಇದು ಖಚಿತವಗಿರುತ್ತು ಅಥವ ಸತ್ಯವಗಿರುತ್ತು.
ಇಂಗಿ್ಲಾನಲಿ್ಲಾ, ವಸ್ತುವಿಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ವಕ್ಯವು "ಆದರ," "ಅಂದಿಂದ," ಅಥವ "ಇದು ಹಿನೀಗಿರುವುದರಿಂದ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು, ಇದು ವಸ್ತುವಿಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯಗಿ ಮತು್ತು ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದ ಅನವದ ಸಮ್ಯ

ಲವು ಭಷೆಗಳು ಏನನ್ನುದರ ಖಚಿತವಗಿದದ್ದರೆ ಅಥವ ಜವಗಿದದ್ದರೆ ಒಂದು ಷರತಿ್ತುನಂತೆ ಹೆನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ ಭಷೆಗಳ ಅನುವದಕರು ಮಲ
ಭಷೆಗಳನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಸಿ್ಥಾತಿ ಅಚ್ಚಿತವಗಿ ಎಂದು ಭವಿಸಬಹುದು. ಇದು ಅವರ ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ತಪು್ಪುಗಳಿಗೆ
ಕರಣವಗುತ್ತು. ಅನುವದಕರು ಈ ಸಿ್ಥಾತಿ ಚ್ಚಿತ ಅಥವ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರ, ಓದುಗರು ಅದನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಬಹುದು. ಈ
ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಅದನು್ನು ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಹೆನೀಳಿಯಗಿ ಅನುವದಿಸುವ ಬದಲು ವಸ್ತುವದ ಹೆನೀಳಿ ಎಂದು ಅನುವದಿಸುವುದು ಉತ್ತುಮ.

OBS ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

"ಯೆಹೆನೀವನು ದೆೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸಿ!" (Story 19 Frame 6 OBS)

ಎಲಿನೀಯನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಹತಿ್ತುರ ಹೆನೀಗಿ ಅವರಿಗೆ "ನೀವು ಎಷ್ಟುರವರೆಗೆ ಎರಡು ಮನಸುಳ್ಳವರಗಿರುವಿರಿ? ಯೆಹೆಕೊೀವನೆೀ

ದೆೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಆತನನೆ್ನುನೀ ಹಿಂಬಲಿಸಿರಿ. ಆದರೆ ಬಳನು ನೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನನೆ್ನುನೀ ಹಿಂಬಲಿಸಿರಿ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.
ಜನರು ಇದ್ಕೂ ಏನ ಉತ್ತುರಡ ಸುಮ್ಮದದ್ದರು. (1 ಅರಸು 18:21 ULT)

ಈ ವಕ್ಯವು ಕಲ್ಪಕ ಷರತಿ್ತುನಂತೆಯೆನೀ ಮರ್ತಿಣವನು್ನು ಹೆಂದಿ. "ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನೀವರಗಿದದ್ದರೆ" ಎಂಬ ಸಿ್ಥಾತಿ ಇ. ಅದು ಜವಗಿದದ್ದರೆ,
ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಆರಧಿಸನೀಕು. ಆದರೆ ಪ್ರವದಿ ಎಲಿನೀಯನು, ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನೀವರೆನೀ ಅಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಪ್ರ್ನುಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ವಸ್ತುವವಗಿ, ಅವನು ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನೀವರು ಎಂದು ಎಷು್ಟು ಖಚಿತವಗಿದದ್ದನೆಂದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀರು ತಂದು ಯಜ್ಞಮಂಸದ
ನೀಯ ಕ್ಟುಗೆಯ ನೀಯ ಸುರಿಯಲು ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ. ನೀವರು ಜ ಮತು್ತು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಒದ್ದಯದ ಅಪರ್ತಿಣೆಯನು್ನು ಸಹ
ಸುಡುತ್ತುನೆಂದು ಅವನು ವಿಶ್ವಾಸ ಹೆಂದಿದದ್ದನು. ಮತೆ್ತು ಮತೆ್ತು ಪ್ರವದಿಗಳು ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನೀವರು ಎಂದು ಕಲಿಸಿದರು, ಆದದ್ದರಿಂದ ಜನರು ಅವನನು್ನು
ಆರಧಿಸನೀಕು. ಆದರೆ ಯೆಹೆನೀವನು ನೀವರಗಿದದ್ದರ ಸಹ ಜನರು ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಆರಧಿಸಲಿ್ಲಾಲ್ಲಾ. ಹೆನೀಳಿ ಅಥವ ಸಚನೆಯನು್ನು ವಸ್ತುವಿಕ
ಸಿ್ಥಾತಿಯ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಹಕುವ ಮಲಕ ಎಲಿನೀಯನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರಿಗೆ ಅವರು ಏನು ಮಡನೀಂದು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಸಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

“ನನ್ನು ನಮವನು್ನು ಧಿಕ್ಕೂರಿಸುವ ಯಜಕರೆನೀ, ಮಗನು ತಂಗೆ ಮನಸಲಿ್ಲಾಸುತ್ತುನಲ್ಲಾ, ಆಳು ಧಣಿಗೆ ಯ್ತು
ತೆನೀರಿಸುತ್ತುನಷೆ್ಟು; ನನು ತಂದೆಯಗಿರಲ ನನಗೆ ಸಲು್ಲಾವ ಮನವೆಲಿ್ಲಾ? ಧಣಿಯಗಿರಲ ನನಗೆ ತೆನೀರಿಸುವ
ಯ್ತುಯೆಲಿ್ಲಾ?" ಎಂದು ನೀನಧಿನೀಶ್ವಾರ ಯೆಹೆನೀವನು ಮಗೆನೀ ನುಡಿಯುತ್ತುನೆ. ಆದರೆ ನೀವು - ಯವ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ನ್ನು
ನಮವನು್ನು ಧಿಕ್ಕೂರಿಸಿದ್ದನೀವೆ ಅನು್ನುತಿ್ತುನೀರಿ. (ಮಲ 1:6 ULT)

ತನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರಿಗೆ ತಂ ಮತು್ತು ಯಜಮನ ಎಂದು ಯೆಹೆನೀವನು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯಂತೆ ತೆನೀರುತ್ತು ಏಂದರೆ
ಅದು "ಇದದ್ದರೆ" ಎಂದು ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು, ಇದು ಕಲ್ಪಕವಲ್ಲಾ. ಮಗ ತನ್ನು ತಂಯನು್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತುನೆ ಎಂಬ ಗಂದಿಗೆ ಈ ಪದ್ಯ
ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು. ಅದು ಸರಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲಾರಿಗ ತಿಳಿದಿ. ಆದರೆ ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ವಚನದಲಿ್ಲಾರುವ ಇನೆ್ನುಂದು
ಗಯು ಒಬ್ಬ ನೀವಕನು ತನ್ನು ಗುರುವನು್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತುನೆ ಎಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಅದು ಸರಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲಾರಿಗ ತಿಳಿದಿ. ಆದರೆ ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು
ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅವರ ಯಜಮನನಲ್ಲಾ ಎಂದು ತೆನೀರುತ್ತು. ಅದು ಸರಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲಾರಿಗ ತಿಳಿದಿ. ಆದರೆ
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ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅವರ ಯಜಮನನಲ್ಲಾ ಎಂದು ತೆನೀರುತ್ತು. ಆದರೆ ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ
ಯಜಮನ. ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ತಪು್ಪು ಎಂದು ಪ್ರದರ್ತಿಸಲು ಒಂದು ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯ ರಪವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುನೆ. ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಹೆನೀಳಿ ಜವಗಿದದ್ದರ
ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಸಂವಿಸನೀಕದ ಸಿ್ಥಾತಿಯ ಎರಡನೆನೀ ಭಗವು ನಡೆಯುತಿ್ತುಲ್ಲಾ.

ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳು

ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯ ರಪವನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಗೆಂದಲಮಯವಗಿದದ್ದರೆ ಅಥವ ವಕ್ಯದ ಮೊದಲ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಭಷಣಕರನು ಏನು ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ
ಎಂದು ಅನುಮಸುತ್ತುನೆ ಎಂದು ಓದುಗರು ನೀಚಿಸುವಂತೆ ಮಡಿದರೆ, ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ಬಳಸಿ. "ಅಂದಿಂದ" ಅಥವ "ಮಗೆ
ಅದು ತಿಳಿದಿ ..." ನಂತಹ ಪದಗಳು. ಅಥವ "ಅದು ಜ..." ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಲು ಸಹಯಕವಗಬಹುದು.

ಅನ್ವಾಯಿಸಲದ ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು

“ಯೆಹೆನೀವನು ದೆೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸಿ!" (Story 19 Frame 6 OBS)

“ಅದ ಜ ಯೆಹೆನೀವನು ನೀವರು, ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸಿ!"

“ಮಗನು ತಂಗೆ ಮನಸಲಿ್ಲಾಸುತ್ತುನಲ್ಲಾ, ಮತು್ತು ಆಳು ಧಣಿಗೆ ಯ್ತು ತೆನೀರಿಸುತ್ತುನಷೆ್ಟು; ನನು ತಂದೆಯಗಿರಲ

ನನಗೆ ಸಲು್ಲಾವ ಮನವೆಲಿ್ಲಾ? ಧಣಿಯಗಿರಲ ನನಗೆ ತೆನೀರಿಸುವ ಯ್ತುಯೆಲಿ್ಲಾ?" ಎಂದು ನೀನಧಿನೀಶ್ವಾರ ಯೆಹೆನೀವನು
ಮಗೆನೀ ನುಡಿಯುತ್ತುನೆ. (ಮಲ 1:6 ULT)

“ಮಗನು ತಂಗೆ ಮನಸಲಿ್ಲಾಸುತ್ತುನಲ್ಲಾ, ಮತು್ತು ಆಳು ಧಣಿಗೆ ಯ್ತು ತೆನೀರಿಸುತ್ತುನಷೆ್ಟು.
ನನು ತಂದೆಯಗಿರಲ ನನಗೆ ಸಲು್ಲಾವ ಮನವೆಲಿ್ಲಾ? ಧಣಿಯಗಿರಲ ನನಗೆ ತೆನೀರಿಸುವ
ಯ್ತುಯೆಲಿ್ಲಾ?"
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: How can I translate contrary-
to-fact conditions? 

Connect - Contrary to Fact Conditions

ಷರತ್ತುದದ್ಧ ಸಂಂಧಗಳು

ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದಗಳು ಎರಡು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಆ
ಷರತು್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಸಂವಿಸಿದಗ ಇನೆ್ನುಂದು ಸಂವಿಸುವುಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇಂಗಿ್ಲಾನಲಿ್ಲಾ, ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ
ಸಮನ್ಯ ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ ಈ ಪದಗಳ ಬಳ "ಒಂದು ವೆನೀ … ನಂತರ." ಆದಗ್ಯ, "ನಂತರ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ವಸ್ತುವ್ಕು ವಿರದದ್ಧವದ ಷರತ್ತುಗಳು

ವಿವರಣೆ

ವಸ್ತುವ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಸಿ್ಥಾತಿಯು ಕಲ್ಪಕವೆಂದು ತೆನೀರುವ ಷರತ್ತುಗಿ, ಆದರೆ ಅದು ಜವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭಷಣಕರಗೆ ಈಗಗನೀ
ಖಚಿತವಗಿರುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದ ಅನವದ ಸಮ್ಯ

ಸಮನ್ಯವಗಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತು-ವಸ್ತುವ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಯವುನೀ ವಿನೀಷ ಪದಗಳಿಲ್ಲಾ. ಇದು ಜವದ ಸಿ್ಥಾತಿಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿದಿ
ಎಂದು ಬರಹಗರ ಊಹಿಸುತ್ತುನೆ. ಈ ಕರಣಕ್ಕೂಗಿ ಅದು ಜವಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಚಿತ ಮಹಿತಿಯ ನದ ಅಗತ್ಯವಿ. ಈ ರಿನೀತಿಯ

ಸಿ್ಥಾತಿಯು ಅನುವದಕರಿಗೆ ಸಂವಹನ ನಡೆಸಲು ಕಷ್ಟುಕರವಗಿದದ್ದರೆ, ಅವರು ಈ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು Rhetorical Questions or 

Implied Information.

OBS ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಆದರೆ ಬಳನ ದೆೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸಿ! (Story 19 Frame 6 OBS)

ಎಲಿನೀಯನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಹತಿ್ತುರ ಹೆನೀಗಿ ಅವರಿಗೆ "ನೀವು ಎಷ್ಟುರವರೆಗೆ ಎರಡು ಮನಸುಳ್ಳವರಗಿರುವಿರಿ? ಯೆಹೆನೀವನು
ನೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಆತನನೆ್ನುನೀ ಹಿಂಬಲಿಸಿರಿ. ಬಳನ ದೆೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನನೆ್ನುನೀ ಹಿಂಬಲಿಸಿರಿ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಜನರು
ಇದ್ಕೂ ಏನ ಉತ್ತುರಡ ಸುಮ್ಮದದ್ದರು. (1 ಅರಸು 18:21 ULT)

ಬಳನು ನೀವರಲ್ಲಾ. ಬಳನು ನೀವರಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಎಲಿನೀಯನು ಸಚಿಸುತಿ್ತುಲ್ಲಾ, ಮತು್ತು ಜನರು ಬಳನನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದನು್ನು ಅವನು
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಎಲಿನೀಯನು ಅವರು ಮಡುತಿ್ತುರುವುದು ತಪು್ಪು ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಲು ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ಬಳಸಿದನು. ನೀಲಿನ
ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ, ಒಂನೀ ಮರ್ತಿಣವನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ಎರಡು ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳನು್ನು ನವು ನೆನೀಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು, "ಯೆಹೆನೀವನು
ನೀವರಗಿದದ್ದರೆ", ಇದು ವಸ್ತುವಿಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯಗಿ ಏಂದರೆ ಅದು ಜ ಎಂದು ಎಲಿನೀಯಗೆ ಖಚಿತವಗಿ. ಎರಡನೆಯದು, "ಬಳನು ನೀವರಗಿದದ್ದರೆ",
ಇದು ವಸ್ತುವ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಸಿ್ಥಾತಿಯಗಿ ಏಂದರೆ ಅದು ಜವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಎಲಿನೀಯಗೆ ಖಚಿತವಗಿ. ಇವೆರಡನ್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು
ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆಯೆನೀ ಅಥವ ಅವುಗಳನು್ನು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು ಪರಿಗಣಿಸನೀಕಗುತ್ತು.

ಆಯು ಅವಗೆ "ಯೆಹೆಕೊೀವನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲೀಂದಿದದ್ದರೆ, ಆತನು ನಮ್ಮ ನೈಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆನೈವೆನೀದ್ಯವನ್ನು
ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದಲ್ಲಾ; ಈಗ ಇವುಗಳನೆ್ನುಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ತೆನೀರಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದಲ್ಲಾ, ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದಿದ್ದಲ್ಲಾ ಅಂದಳು.” (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 13:23 ULT)

ಮನೆನೀಹನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನು ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಹೆನೀಳಿಯ ಎರಡನೆನೀ ಭಗವು ಜವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭವಿಸುತ್ತು, ಆದದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲ ಭಗವೂ ಜವಲ್ಲಾ.
ನೀವರು ಅವರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆನೈವೆನೀದ್ಯವನ್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿದನು; ಆದದ್ದರಿಂದ, ಅವರನು್ನು ಲ್ಲಾಲು ಅವನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
>

“ನವು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಲಿ್ಲಾದದ್ದಗ ಯೆಹೆನೀವನ ನೈಯಿಂದ ಸತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀ ೀಲಗಿತ್ತು; ಆಗ ಮಂಸಪತೆ್ರಗಳ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ
ಕತು ಹೆ್ಟುನೀತುಂಬ ಊಟಮಡುತಿ್ತುದ್ದವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು.” (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 16b:3 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವ ಜನರು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಸಯಲಿಲ್ಲಾ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು ಆಶಯವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಬಳಸಲಗುವ ವಸ್ತುವ್ಕೂ
ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಸಿ್ಥಾತಿಯಗಿ.

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Sentences :: ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು :: Connect

- Contrary to Fact Conditions
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“ಅ್ಯನೀ ರಜಿನೆನೀ! ಅ್ಯನೀ ನೀತಯಿದವೆನೀ! ಮ್ಮ್ಲ ನಡೆದ ಮಹತ್ಕುಯರ್ಬಗಳು ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನೀನ್
ಪಟ್ಟುಣಗಳಲಿ್ಲಾ ನಡೆದಿದದ್ದರೆ ಅಲಿ್ಲಾಯವರು ಆಗನೀ ಗೆನೀಣಿನೀತಟು್ಟು ಹೆದುದ್ದಂಡು ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಕತುಂಡು ದೆೀವರ ಕಡೆಗೆ

ತಿರಗಿಕೊಳು್ಳುತಿ್ತುದದ್ದರ."(ಮತ್ತುಯ 11:21 ULT)

ಇಂಗಿ್ಲಾಷ್ ಭಷೆಯನು್ನು ಓದುಗಗೆ ಈ ನೆಯ ಎರಡು ಉದಹರಣೆಗಳು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತು-ವಸ್ತುವಂಶದ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು ಏಂದರೆ
ಮೊದಲ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲದ ತಕಲದ ್ರಯಪದಗಳು (ಅವು ಸಂವಿಸಬಹುದದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಾ) ಎಂಬುದಗಿ ಮತು್ತು ನೆಯ
ಉದಹರಣೆಯು ಸಹ ಎರಡನೆನೀ ಭಗವನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು "ತಿರುಗಿಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರು" ಎಂಬುದಗಿ. ಈ ಮತುಗಳು ಸಂವಿಸದ ಸಂಗತಿಯನು್ನು
ಸಂನೀತಿಸುವವು.

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತು-ವಸ್ತುವ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಬಳಸಿ.

(1) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಭಷಣಕರನು ಸುಳ್ಳದ ವಿಷಯ ನಂಬುತ್ತುನೆ ಎಂದು ಓದುಗರು ಭವಿಸಲು ಕರಣವದರೆ, ಆ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಇತರರು
ನಂಬುವ ವಿಷಯವಗಿ ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

(2) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಭಷಣಕರನು ಸಚಿಸುತಿ್ತುರುವ ಮೊದಲ ಭಗವು ಜವೆಂದು ಓದುಗರು ಭವಿಸಲು ಕರಣವದರೆ, ಅದು ಜವಲ್ಲಾ
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿಯಗಿ ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

(3) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಸಂವಿಸದ ಏನನ್ನುದರ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತಿ್ತುರುವುದನು್ನು ಭಷಣಕರನು ಸಂವಿಸನೀಂದು ಬಯಸಿದರೆ, ಅದನು್ನು ಆಯಗಿ
ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

(4) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಸಂವಿಸದ ಏನನ್ನುದರ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ನಕರತ್ಮಕ ಹೆನೀಳಿ ಎಂದು ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

(5) ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ವಸ್ತುವಿಕ ಮತು್ತು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತು-ವಸ್ತುವ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳನು್ನು ನಡವಳಿಯಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಗಿ ತನೀರ್ತಿಕೃತ ವದಗಳನು್ನು ಮಡಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಅನುವದಕರು ಅವುಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸಲು ಉತ್ತುಮ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೆಣಗಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಇದನು್ನು ಅವರ ಭಷ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ
ಮಡಲಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಚಚಿರ್ತಿಸಲು ಸಹಯಕವಗಬಹುದು. ಯರದರ ತಮ್ಮ ನಡವಳಿಯನು್ನು ಬದಲಯಿಸಲು ಜನರನು್ನು
ಮನವೊಲಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅವರು ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡುತ್ತುರೆ? ಈ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಇನೀ ರಿನೀತಿಯ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು
ಅಳವಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗಬಹುದು.

ಅನ್ವಾಯಿಸಲದ ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಭಷಣಕರನು ಸುಳ್ಳದ ವಿಷಯ ನಂಬುತ್ತುನೆ ಎಂದು ಓದುಗರು ಭವಿಸಲು ಕರಣವದರೆ, ಆ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಇತರರು
ನಂಬುವ ವಿಷಯವಗಿ ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

ಆದರೆ ಬಳನ ದೆೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸಿ! (Story 19 Frame 6 OBS)

ಬಳನು ನೀವರೆಂದು ನೀವು ನಂಬಿದರೆ, ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸಿ!

(2) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಭಷಣಕರನು ಸಚಿಸುತಿ್ತುರುವ ಮೊದಲ ಭಗವು ಜವೆಂದು ಓದುಗರು ಭವಿಸಲು ಕರಣವದರೆ, ಅದು ಜವಲ್ಲಾ
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿಯಗಿ ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

ಬಳನು ನೀವರಲ್ಲಾವದರೆ, ನೀವು ಅವನನು್ನುಆರಧಿಸಬರದು!

ಆಯು ಅವಗೆ "ಯೆಹೆಕೊೀವನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲೀಂದಿದದ್ದರೆ, ಆತನು ನಮ್ಮ ನೈಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆನೈವೆನೀದ್ಯವನ್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದಲ್ಲಾ; ಈಗ
ಇವುಗಳನೆ್ನುಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ತೆನೀರಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದಲ್ಲಾ, ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದಿದ್ದಲ್ಲಾ ಅಂದಳು.” (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 13:23 ULT)

“ಯೆಹೆಕೊೀವನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲ ಯಸವುದಿಲ್ಲ, ಅಥವ ನವು ಅವಗೆ ನೀಡಿದ
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆನೈವೆನೀದ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸುತಿ್ತುರಲಿಲ್ಲಾ."

(3) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಸಂವಿಸದ ಏನನ್ನುದರ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತಿ್ತುರುವುದನು್ನು ಭಷಣಕರನು ಸಂವಿಸನೀಂದು ಬಯಸಿದರೆ, ಅದನು್ನು ಆಯಗಿ
ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

“ನವು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಲಿ್ಲಾದದ್ದಗ ಯೆಹೆನೀವನ ನೈಯಿಂದ ಸತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀ ೀಲಗಿತ್ತು; ಆಗ ಮಂಸಪತೆ್ರಗಳ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ
ಕತು ಹೆ್ಟುನೀತುಂಬ ಊಟಮಡುತಿ್ತುದ್ದವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು.” (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 16b:3 ULT)
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“ಯೆಹೆನೀವನ ನೈಯಿಂದ ನವು ಸತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀ ೀಲಗಿತ್ತು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಲಿ್ಲಾದದ್ದಗ..."

(4) ಈ ಷರತು್ತು ಏನಂದರೆ ಸಂವಿಸದ ಏನನ್ನುದರ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ನಕರತ್ಮಕ ಹೆನೀಳಿ ಎಂದು ಮರುತಿಳಿಸಲಿ.

“ಅ್ಯನೀ ರಜಿನೆನೀ! ಅ್ಯನೀ ನೀತಯಿದವೆನೀ! ಮ್ಮ್ಲ ನಡೆದ ಮಹತ್ಕುಯರ್ಬಗಳು ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನೀನ್
ಪಟ್ಟುಣಗಳಲಿ್ಲಾ ನಡೆದಿದದ್ದರೆ ಅಲಿ್ಲಾಯವರು ಆಗನೀ ಗೆನೀಣಿನೀತಟು್ಟು ಹೆದುದ್ದಂಡು ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಕತುಂಡು ದೆೀವರ ಕಡೆಗೆ

ತಿರಗಿಕೊಳು್ಳುತಿ್ತುದದ್ದರ."(ಮತ್ತುಯ 11:21 ULT)

“ಅ್ಯನೀ ರಜಿನೆನೀ! ಅ್ಯನೀ ನೀತಯಿದವೆನೀ! ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳು ತರ್
ಮತು್ತು ಸಿನೀನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣಗಳಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯ್ಲಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅ್ಲ ನಡೆದಿದದ್ದರೆ ಅ್ಲಯವರ ಆಗೀ

ಗೆಕೊೀಣಿೀತಟಟ್ಟಿ ಹೆಕೊದದ್ದಕೊಂಡ ಕೊದಿಯ್ಲ ಕಕೊತಕೊಂಡ ದೆೀವರ ಕಡೆಗೆ

ತಿರಗಿಕೊಳು್ಳುತಿ್ತುದದ್ದರ."

(5) ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ವಸ್ತುವಿಕ ಮತು್ತು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತು-ವಸ್ತುವ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳನು್ನು ನಡವಳಿಯಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಗಿ ತನೀರ್ತಿಕೃತ ವದಗಳನು್ನು ಮಡಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಅನುವದಕರು ಅವುಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸಲು ಉತ್ತುಮ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೆಣಗಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಇದನು್ನು ಅವರ ಭಷ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ
ಮಡಲಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಚಚಿರ್ತಿಸಲು ಸಹಯಕವಗಬಹುದು. ಯರದರ ತಮ್ಮ ನಡವಳಿಯನು್ನು ಬದಲಯಿಸಲು ಜನರನು್ನು
ಮನವೊಲಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅವರು ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡುತ್ತುರೆ? ಈ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಇನೀ ರಿನೀತಿಯ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು
ಅಳವಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗಬಹುದು.

ಆದರೆ ಬಳನ ದೆೀವರಗಿದದ್ದರೆ, ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸಿ! (Story 19 Frame 6 OBS)

ಬಳನು ಜವಗಿಯ ನೀವರ? ನೀವು ಅವನನು್ನು ಆರಧಿಸನೀ?

“ಅ್ಯನೀ ರಜಿನೆನೀ! ಅ್ಯನೀ ನೀತಯಿದವೆನೀ! ಮ್ಮ್ಲ ನಡೆದ ಮಹತ್ಕುಯರ್ಬಗಳು ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನೀನ್
ಪಟ್ಟುಣಗಳಲಿ್ಲಾ ನಡೆದಿದದ್ದರೆ ಅಲಿ್ಲಾಯವರು ಆಗನೀ ಗೆನೀಣಿನೀತಟು್ಟು ಹೆದುದ್ದಂಡು ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಕತುಂಡು ದೆೀವರ ಕಡೆಗೆ

ತಿರಗಿಕೊಳು್ಳುತಿ್ತುದದ್ದರ."(ಮತ್ತುಯ 11:21 ULT)

“ಅ್ಯನೀ ರಜಿನೆನೀ! ಅ್ಯನೀ ನೀತಯಿದವೆನೀ! ನೀವು ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನೀನ್
ಪಟ್ಟುಣದವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತುಮರು ಎಂದು ಭವಿಸುತಿ್ತುನೀರಿ, ಆದರೆ ನೀವಲ್ಲಾ! ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ
ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳು ಅಲಿ್ಲಾ ನಡೆದಿದದ್ದರೆ, ಬಹಳ ಹಿಂಯೆನೀ ಅವರ ದೆೀವರ ಕಡೆಗೆ

ತಿರಗಿಕೊಳು್ಳುತಿ್ತುದದ್ದರ! ೀವು ಅವರಂ ಇರೀಕ!"
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: How can I translate

hypothetical conditions? 

Connect - Hypothetical Conditions

ಷರತ್ತುದದ್ಧ ಸಂಂಧಗಳು

ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಪದಗಳು ಎರಡು ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಆ
ಷರತು್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಸಂವಿಸಿದಗ ಮತ್ರ ಇನೆ್ನುಂದು ಸಂವಿಸುವುಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇಂಗಿ್ಲಾನಲಿ್ಲಾ, ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲು
ಅತ್ಯಂತ ಸಮನ್ಯ ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ ಈ ಪದಗಳ ಬಳ "if … then." ಆದಗ್ಯ, "then" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿ

ವಿವರಣೆ

ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯು ಎರಡನೆನೀ ಟನೆ ("then" ಷರತು್ತು) ನಡೆದರೆ ಅಥವ ಯವುದದರ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪೂರೆನೈಸಿದರೆ ಮತ್ರ ಮೊದಲ ಟನೆ ("if"
ಷರತು್ತು) ನಡೆಯುವ ಒಂದು ಷರತ್ತುಗಿ. ಲವೊ್ಮ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದು ಇತರ ಜನರ ್ರಯೆಗಳ ನೀ ಅವಲಂಬಿತವಗಿರುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದ ಅನವದ ಸಮ್ಯ

ಅನುವದಕರು ಏನನ್ನುದರ ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯೆನೀ ಅಥವ ಅಲ್ಲಾವೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಮುಖ್ಯ, ಇದರಿಂದ ಅವರು ಅದನು್ನು
ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದಿಸುತ್ತುರೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಇಸ್ರಯೆನೀಲಿಗೆ ನೀವರು ನೀಡಿದ ಲವು ವಗದ್ದನಗಳು, ಇಸ್ರಯೆನೀಲು ನೀವರಿಗೆ
ವಿನೀಯವಗಿಯೆನೀ ಅಥವ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಎಂಬುದರ ಆಧರದ ನೀ ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿವಗಿದದ್ದವು. ಆದರೆ, ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯಗೆ ನೀವರು ನೀಡಿದ ಅನೆನೀಕ
ವಗದ್ದನಗಳು ಷರತು್ತುಬದದ್ಧಿವಗಿರಲಿಲ್ಲಾ; ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ಪಲಿಸಲಿ ಬಿಡಲಿ ನೀವರು ಈ ರವಗಳನು್ನು ಉಳಿಸಿಳು್ಳತ್ತುನೆ. ಈ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ
ರವಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ನೀವು (ಅನುವದಕ) ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದನ್ನು ಮ್ಮ ಸ್ವಾಂತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಖರವಗಿ
ಸಂವಹನ ಮಡುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಅಲ್ಲಾ, ಲವೊ್ಮ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಅವು ಸಂವಿಸುವ ಕ್ರಮ್ಕೂಂತ ಭಿನ್ನುವದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಳಲಗುತ್ತು. ಅನುವದಿಸುವ ಭಷೆ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ನೀರೆ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿದರೆ, ಆಗ ನೀವು ಹೆಂದಣಿಯನು್ನು ಮಡನೀಕಗುತ್ತು.

OBS ಮತ್ತು ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀವರು ಜನರನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವುದಗಿ ಮತು್ತು ಅವರನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ರವ ನೀಡಿದರು, ಒಂದ ೀ ಅವರು
ಯಮಗಳನು್ನು ಪಲಿಸಿದರೆ. ಆದರೆ, ಅವರು ಈ ಯಮಗಳಿಗೆ ಒಂದ ೀ ಅವಿನೀಯರದರೆ ಅವರನು್ನು
ಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ಹೆನೀಳಿದರು (Story 13 Frame 7 OBS)

ಈ ಚೌಕ್ಟುನಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಗಳಿವೆ. ಈ ಎರಡ ಷರತು್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ, ಮೊದಲ ಟನೆ ("ಒಂದು ವೆನೀ" ಷರತು್ತು) ಪೂರೆನೈಸಿದ ನಂತರ "ಆಗ" ಷರತು್ತು
ಅನ್ವಾಯವಗುವುದು. ಇದು ಅಸ್ವಾಭವಿಕ ಅಥವ ಗೆಂದಲಮಯವಗಿದದ್ದರೆ, ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಧರಣ
ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯೆಂದರೆ: ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ನೀವರಿಗೆ ವಿನೀಯರದರೆ, ಆಗ ನೀವರು ಅವರನು್ನು
ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುತ್ತುನೆ ಮತು್ತು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ. ಎರಡನೆಯ ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿ: ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ಯರು ನೀವರಿಗೆ ಅವಿನೀಯರದರೆ, ಆಗ ನೀವರು ಅವರನು್ನು
ಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ.

ನೀವು ಸರಿಯದದದ್ದನು್ನು ಮಡಿದರೆ, ಮ್ಮನು್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಲಗುವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ? (Genesis 4:7a ULT)

ಒಂದು ವೆನೀ ಕಯಿನನು ಸರಿಯದದದ್ದನು್ನು ಮಡಿದರೆ ಅವನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತುನೆ. ಕಯಿನನನು್ನು ಒ್ಪಳ್ಳಲು ಇರುವ ಏನೈಕ ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ
ಅವನು ಸರಿಯದದದ್ದನು್ನು ಮಡುವುದು.

… ಒಂದ ೀ ಈ ನೀಜನೆಯು ಅಥವ ಈ ಲಸವು ಮನುಷ್ಯರಿಂದಗಿದದ್ದರೆ, ತನೆನೀ ಡುವದು; ಆದರೆ ಅದು ಒಂದ

ೀ ನೀವರಿಂದಗಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಡಿಸುವದ್ಕೂ ಮಿ್ಮಂದ ಆಗುವದಿಲ್ಲಾ. (Acts 5:38b-39aULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಕಲ್ಪಕ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳಿವೆ: (1) ಈ ಲಸವು ಮನುಷ್ಯರಿಂದಗಿದುದ್ದ ಜವಗಿದದ್ದರೆ, ತನೆನೀ ಡುವದು; (2) ಅದು ನೀವರಿಂದಗಿದುದ್ದ
ಜವಗಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಡಿಸುವದ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲಾ.
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ಅನವದದ ತಂತ್ರಗಳು

(1) ಷರತು್ತುಗಳ ಕ್ರಮವು ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಗೆಂದಲಮಯವಗಿಸಿದರೆ, ಷರತು್ತುಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿ.

(2) ಎರಡನೆಯ ಟನೆ ಎಲಿ್ಲಾ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಆ ಭಗವನು್ನು "then/ಆಗ" ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ.

ಅನ್ವಾಯಿಸಲದ ಅನವದ ತಂತ್ರಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಷರತು್ತುಗಳ ಕ್ರಮವು ಕಲ್ಪಕ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಗೆಂದಲಮಯವಗಿಸಿದರೆ, ಷರತು್ತುಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿ.

ನೀವರು ಜನರನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವುದಗಿ ಮತು್ತು ಅವರನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ರವ ನೀಡಿದನು ಒಂದ ೀ ಅವರು ಈ
ಯಮಗಳನು್ನು ಪಲಿಸಿದರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಒಂದ ೀ ಅವಿನೀಯರಗದಿದದ್ದರೆ ಅವರನು್ನು ಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ಹೆನೀಳಿದನು.
(Story 13 Frame 7 OBS)

ಒಂದು ವೆನೀ ಜನರು ಈ ಯಮಗಳನು್ನು ಪಲಿಸಿದರೆ, ನೀವರು ಅವರನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವುದಗಿ
ಮತು್ತು ರಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ರವ ನೀಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವರು ಒಂದ ೀ ಯಮಗಳಿಗೆ
ಅವಿನೀಯರಗದಿದದ್ದರೆ, ಅವರನು್ನು ಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ಹೆನೀಳಿದನು.

(2) ಎರಡನೆಯ ಟನೆ ಎಲಿ್ಲಾ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಆ ಭಗವನು್ನು "then/ಆಗ" ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ.

ನೀವರು ಜನರನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವುದಗಿ ಮತು್ತು ಅವರನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ರವ ನೀಡಿದನು ಒಂದ ೀ ಅವರು ಈ
ಯಮಗಳನು್ನು ಪಲಿಸಿದರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಒಂದ ೀ ಅವಿನೀಯರಗದಿದದ್ದರೆ, ಆಗ ಅವರನು್ನು ಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ
ಹೆನೀಳಿದನು. (Story 13 Frame 7 OBS)

ಜನರು ಈ ಯಮಗಳನು್ನು ಪಲಿಸಿದರೆ, ಆಗ ನೀವರು ಅವರನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವುದಗಿ ಮತು್ತು
ಅವರನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ರವ ನೀಡಿದನು. ಆದರೆ ಒಂದ ೀ ಅವರು ಯಮಗಳಿಗೆ
ಅವಿನೀಯರಗದಿದದ್ದರೆ, ಆಗ ಅವರನು್ನು ಕ್ಷಿಸುವುದಗಿ ಹೆನೀಳಿದನು.

… ಒಂದ ೀ ಈ ನೀಜನೆಯು ಅಥವ ಈ ಲಸವು ಮನುಷ್ಯರಿಂದಗಿದದ್ದರೆ, ತನೆನೀ ಡುವದು; ಆದರೆ ಅದು
ನೀವರಿಂದಗಿದದ್ದರೆ, ಆಗ ಅದನು್ನು ಡಿಸುವದ್ಕೂ ಮಿ್ಮಂದ ಆಗುವದಿಲ್ಲಾ. (Acts 5:38b-39aULT)

…ಒಂದ ೀ ಈ ನೀಜನೆಯು ಅಥವ ಈ ಲಸವು ಮನುಷ್ಯರಿಂದಗಿದದ್ದರೆ, ಆಗ ತನೆನೀ
ಡುವದು; ಆದರೆ ಅದು ಒಂದ ೀ ನೀವರಿಂದಗಿದದ್ದರೆ, ಆಗ ಅದನು್ನು ಡಿಸುವದ್ಕೂ ಮಿ್ಮಂದ
ಆಗುವದಿಲ್ಲಾ;
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವಿನಯಿತಿ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ನನು
ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದಿಸಬಹುದು? 

ಕೊೀಡಣೆ  – ವಿನಯಿತಿ ಷರತ್ತುಗಳು

ವಿನಯಿತಿ ಸಂಂಧ

ವಿವರಣೆ

ವಿನಯಿತಿ ಸಂಬಂಧ ಕಲಿ್ಪಸುವ ಗುಂಂದ ವಸು್ತು (ಗಳು) ಅಥವ ವ್ಯ್ತು (ಗಳನು್ನು) ಹೆರಗಿಡುತ್ತುರೆ.

ಕರಣ ಇದ ಅನವದದ ಕೊಂದರೆ

ಮೊದಲು ಒಂದು ಗುಂಪನು್ನು (ಭಗ 1) ವಿವರಿಸುವ ಮಲಕ ಮತು್ತು ಆ ಗುಂನಲಿ್ಲಾಲ್ಲಾದದದ್ದನು್ನು “ಹೆರತುಪಡಿಸಿ,” “ಆದರೆ ಅಲ್ಲಾ”, “ಹೆರತುಪಡಿಸಿ,”
“ಹೆರತುಪಡಿಸಿ,” “ಹೆರತು,” “ಆದಗ್ಯ” ಎಂದು ಹೆನೀಳುವ ಮಲಕ ಇಂಗಿ್ಲಾಷ್ ಅಸಧರಣ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. … ಅಲ್ಲಾ, ”ಮತು್ತು“
ಮತ್ರ ”(ಭಗ 2). ಒಂದು ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಸು್ತುಗಳು ಅಥವ ಜನರನು್ನು ಗುಂಂದ ಹೆರಗಿಡಲಗಿ ಎಂದು ಲವು ಭಷೆಗಳು ಈ ರಿನೀತಿ
ಸಚಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಬದಲಗಿ, ಅವರು ಇದನು್ನು ಮಡಲು ಇತರ ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದರೆ. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ಮರ್ತಿಣವು
ಅಥರ್ತಿವಗುವುದಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆ ಭಗ 2 ರಲಿ್ಲಾನ ಅನುವದವು ಭಗ 1 ರಲಿ್ಲಾನ ಹೆನೀಳಿಗೆ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಎಂದು ತೆನೀರುತ್ತು. ಅನುವದಕರು ಗುಂನಲಿ್ಲಾ
ಯರು (ಅಥವ ಏನು) ಮತು್ತು ಯರು (ಅಥವ ಏನು) ಹೆರಗಿಡಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು ಇದನು್ನು ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಖರವಗಿ ಸಂವಹನ ಮಡಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ಒಬಿಎಸ್ ಮತ್ತು ವೈಲ್ಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಆದಮಗೆ ನೀವರು ಹೆನೀಳಿದರು ಕೊೀಟದ್ಲರವ ಯವುದೆೀ ಮರದಿಂದ ಒ್ಳಯದು ಮತು್ತು ಟ್ಟುದದ್ದರ ನದ
ಮರದಿಂದ ಹೆಕೊರತಪಡಿಸಿ ತಿನ್ನುಬಹುಂದು. (ಒಬಿಎ ಕಥೆ 1 ರಚನೆ 11)

ಆದರೆ ನೀವು ಅದನು್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡದಿದದ್ದರೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ, ಏಂದರೆ ಅದನು್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಳ್ಳಲು 
ಯರಕೊ ಇಲ್ಲ ಮ್ಮಲ್ಲದೆ ಮತು್ತು ನನು ಮ್ಮ ನಂತರ ಇದ್ದನೀನೆ. ” (ರತಳು 4: 4ಬಿ ಯು ಎಲ್ )

ದವಿನೀದನು ಸಂಯಿಂದ ಮರುದಿನ ಸಂಯವರೆಗೆ ಅವರ ನೀ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದನು. ಅಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು
ತ್ಪಸಿಂಡಿರಲಿಲ್ಲಾ 400 ಯುವಕರುಹೆಕೊರತಪಡಿಸಿ , ಒಂಗಳ ನೀ ಸವರಿ ಮಡಿ ಓಡಿಹೆನೀದರು. (1 ಸಮುವೆನೀಲ
30:17 ಯು ಎಲ್ )

ಆ ವ್ಯ್ತು, “ನನು ಹೆನೀಗಲಿ, ಏಂದರೆ ಮುಂಜನೆ ಮುಗಿಯುತಿ್ತು” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಯಬನು, “ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು
ಆನೀವರ್ತಿದಿಸದ ಹೆರತು ನನು ನ್ನುನು್ನುಹೆಕೊೀಗಲ ಬಿಡವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು. (ಆದಿಕಂಡ 32:26 ಯು ಎಲ್ )

ಅನವದದ ಕೌಶಲ

ವಿನಯಿತಿ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿರುವ ವಿಧನವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ, ವಿನಯಿತಿ ಷರತು್ತುಗಳನು್ನು ಅನೀ
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಿ.

(1) ಆಗಗೆಗ್ಗೆ, ಭಗ 2 ರಲಿ್ಲಾನ ವಿನಯಿತಿ ಭಗ 1 ರಲಿ್ಲಾ ರಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯವುದನ್ನುದರ ವಿರೆನೀಧಿಸುತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದಕನು
ನಕರತ್ಮಕವನು್ನು ಅಳಿಸಿ ಮತು್ತು “ಮತ್ರ ನಂತಹ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವ ಮಲಕ ವಿರೆನೀಧಭಸವಿಲ್ಲಾ ಅನೀ ಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಹೆನೀಳಬಹುದು. ”
(2) ಷರತು್ತುಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಹಿಮು್ಮಖಗೆಳಿಸಿ ಇದರಿಂದ ವಿನಯಿತಿಯನು್ನು ಮೊದಲು ಹೆನೀಳಲಗುತ್ತು, ಮತು್ತು ನಂತರ ಡ್ಡಾ ಗುಂಪನು್ನು
ಎರಡನೆಯದಗಿ ಹೆಸರಿಸಲಗುತ್ತು.

ಅನವದದ ಕೌಶಲ ಉದಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗತ್ತುದೆ

(1) ಆಗಗೆಗ್ಗೆ, ಭಗ 2 ರಲಿ್ಲಾನ ವಿನಯಿತಿ ಭಗ 1 ರಲಿ್ಲಾ ರಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯವುದನ್ನುದರ ವಿರೆನೀಧಿಸುತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಅನುವದಕನು
negative ಣತ್ಮಕವನು್ನು ಅಳಿಸಿ ಮತು್ತು “ಮತ್ರ ನಂತಹ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವ ಮಲಕ ವಿರೆನೀಧಭಸವಿಲ್ಲಾ ಅನೀ ಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಹೆನೀಳಬಹುದು. ”
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ದವಿನೀದನು ಸಂಯಿಂದ ಮರುದಿನ ಸಂಯವರೆಗೆ ಅವರ ನೀ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದನು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತ್ಪಸಿಂಡಿಲ್ಲಾ,
ಒಂಗಳ ನೀ ಸವರಿ ಮಡಿ ಓಡಿಹೆನೀದ 400 ಯುವಕರನು್ನು ಹೆರತುಪಡಿಸಿ. (1 ಸಮುವೆನೀಲ 30:17 ಯು ಎಲ್ )

ಭಗ 1: (ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತ್ಪಸಿಂಡಿದುದ್ದ ಇಲ್ಲ)
ಭಗ 2: (400 ಯುವಕರನು್ನು ಹೆಕೊರತಪಡಿಸಿ)

ಸಂಯಿಂದ ಮರುದಿನ ಸಂಯವರೆಗೆ ದವಿನೀದನು ಅವರ ನೀ ಹ್ಲಾ ನಡೆಸಿದನು. ೀವಲ

400 ಯುವಕರು ತ್ಪಸಿಂಡರು; ಅವರು ಒಂಗಳ ನೀ ಸವರಿ ಮಡಿ ಓಡಿಹೆನೀದರು.

ಆದರೆ ನೀವು ಅದನು್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡದಿದದ್ದರೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ, ಏಂದರೆ ಅದನು್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಳ್ಳಲು 
ಯರಕೊ ಇಲ್ಲ ಮ್ಮಲ್ಲದೆ ಮತು್ತು ನನು ಮ್ಮ ನಂತರ ಇದ್ದನೀನೆ. ” (ರತ 4: 4 ಯು ಎಲ್ )

ಆದರೆ ನೀವು ಅದನು್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ, ಏಂದರೆ ೀವು

ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದಕೊಳ್ಳುಲ ಮೊದಲ ಸನ್ಲರವಿರಿ [ೀವು ಮತ್ರ ಅದನ್ನು ಪುನಃ

ಪಡೆದಕೊಳ್ಳುಹದ], ಮತು್ತು ನನು ಮ್ಮ ನಂತರ ಇದ್ದನೀನೆ. ”

ಆ ವ್ಯ್ತು, “ನನು ಹೆನೀಗಲಿ, ಏಂದರೆ ಮುಂಜನೆ ಕಯುತಿ್ತು” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಯಕಬನು, “ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು
ಆನೀವರ್ತಿದಿಸದ ಹೆರತು ನನುನನು ಹೆಕೊೀಗಲ ಬಿಡವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು. (ಆದಿಕಂಡ 32:26 ಯು ಎಲ್ )

ಆ ಮನುಷ್ಯನು, “ನನು ಹೆನೀಗಲಿ, ಏಂದರೆ ಮುಂಜನೆ ಕಯುತಿ್ತು” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.
ಯಬನು, “ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದರೆ ಮತ್ರ ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಹೆನೀಗಲು ಬಿಡುತೆ್ತುನೀನೆ”
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು.

(2) ಷರತು್ತುಗಳ ಕ್ರಮವನು್ನು ಹಿಮು್ಮಖಗೆಳಿಸಿ, ಇದರಿಂದಗಿ ವಿನಯಿತಿಯನು್ನು ಮೊದಲು ಹೆನೀಳಲಗುತ್ತು, ಮತು್ತು ನಂತರ ಡ್ಡಾ ಗುಂಪನು್ನು
ಎರಡನೆಯದಗಿ ಹೆಸರಿಸಲಗುತ್ತು.

ಒ್ಳಯದು ಮತು್ತು ಟ್ಟುದದ್ದರ ನದ ಮರದಿಂದ ಹೆಕೊರತಪಡಿಸಿ ತೆನೀಟದಲಿ್ಲಾರುವ ಯವುದೆೀ ಮರದಿಂದ ತಿನ್ನುಬಹುಂದು
ನೀವರು ಆದಮಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು. (ಒಬಿಎ ಕಥೆ 1 ರಚನೆ 11)
ಒ್ಳಯದು ಮತು್ತು ಟ್ಟುದದ್ದರ ನದ ಮರದಿಂದ ತಿನ್ನುಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೀವರು ಆದಮಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು, ಆದರೆ
ಅವನು ತೆನೀಟದಲಿ್ಲಾರುವ ೀರೆ ಯವುದೆೀ ಮರದಿಂದ ತಿನ್ನುಬಹುದು.

• 

• 
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Grammar

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ವ್ಯಕರಣದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ
ಲವು ಮಲತ ಮಹಿತಿಗಳು ಯವುವು ? 

ವ್ಯಕರಣದ ವಿಷಯಗಳು

ವ್ಯಕರಣದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ವಿಭಗಗಳಿವೆ. 1. ಪದಗಳು 2. ರಚನೆ. ರಚನೆಯಲಿ್ಲಾ
ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ನವು ಒಟ್ಟುಗಿ ನೀರಿಸಿ ವಕ್ಯ ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇದರಲಿ್ಲಾ ನುಡಿಗಟು್ಟು,
ಉಪವಕ್ಯ ಮತು್ತು ವಕ್ಯ ಇರುತ್ತು.

ವಿಭ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಒಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ವಿ್ತುಪ್ರತ್ಯಯಯಗಳ ಗುಂಗೆ ನೀರಿದವಗಿರುತ್ತು. (ನೆನೀಡಿ ವಿ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯ)

ವಕ್ಯಗಳು ನವು ಮತನಡುವಗ ನವು ನೀಚಿಸಿದದ್ದನು್ನು ಪದಗಳ ಮಲಕ ವಕ್ಯವನು್ನು ರಚಿಸಿ,ಮತನಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯವೂ
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಯವುದದರ ಸ್ನುವೆನೀಶ, ಟನೆ ಅಥವ ಸಿ್ಥಾತಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ನೆನೀಡಿ /ವಕ್ಯರಚನೆ

ವಕ್ಯಗಳು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂದು ಹೆನೀಳಿ, ಪ್ರ್ನು ನೀಳುವಂತದುದ್ದ, ಆನೀಶ ನೀಡುವುದು, ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುವೆ (see 

Exclamations)
ಲವೊ್ಮ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಚಿಕ್ಕೂ ವಕ್ಯ ಪ್ರಭೆನೀದಗಳಿರಬಹುದು. (ನೆನೀಡಿ / ವಕ್ಯರಚನೆ)
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತರ್ತಿರಿ ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ನೆನೀಡಿ /ಕತರ್ತಿರಿ ಅಥವ ಕಮರ್ತಿಣಿ

ಸಂಂಧವಚಕ ನಮಪದ ಇದು ಎರಡು ನಮಪದಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಚಿಸುವಂತದುದ್ದ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "ಅ" ಪ್ರತ್ಯಯ
"ನೀವರ ್ರನೀತಿ" ಅಥವ ಅೂನೀಸ್ಟ್ರಫಿ "'ಎ" "'s" ಂದ ಉಪನೀಗಿಸುವ ಪದ."ನೀವರ ್ರನೀತಿ –ಅಥವ ಸಂಬಂಧವಚಕ ಸವರ್ತಿನಮ ಬಳಸಿ
"ಆತನ್ರನೀತಿ" (ನೆನೀಡಿ/ಸ್ವಾಮ್ಯ)

ಉ್ಲೀಖನ ವಖ್ಯಗಳು- ಉ್ಲಾನೀಖನ ವಕ್ಯಗಳು ನೀರೆಬ್ಬರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳನು್ನು ವರದಿ ಮಡುವುದು, ಹೆನೀಳುವುದು.

ಉ್ಲಾನೀಖನ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆ. ಯರು ಯರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು ಮತು್ತು ಏನು ಹೆನೀಳಿದರು ಎಂಬುದು ಇದರ ಮಲ ಲಸ (ನೆನೀಡಿ /
ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು ಮತು್ತು ಉ್ಲಾನೀಖನದ ಮಟ್ಟು)
ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಮತು್ತು ಅಪರೆನೀಕ್ಷವಗಿ ಇರುತ್ತುವೆ. (ನೆನೀಡಿ ನೆನೀರ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷ)
ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳ ಒಳಗೆ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳಿರಬಹುದು (see ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳಲಿ್ಲಾ ಉ್ಲಾನೀಖ)
ಈ ಉ್ಲಾನೀಖದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಓದುಗರು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಆಗುವಂತೆ ಯರು ಯರಿಗೆ, ಯವಗ, ಯವ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಮಡುತ್ತುರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸನೀಕು. (see ಉ್ಲಾನೀಖದ ಗುರುತು) ಎಂಬುದು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಂದರೆ
ಏನು? ಅವುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳು

ವಿವರಣೆ

ಮನೆನೀಭವಗಳು, ಗುಣಗಳು, ಸಂಗತಿಗಳು ಅಥವ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವ
ನಮಪದಗನೀ ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳು ಕಣಿ್ಣುಂದ
ನೆನೀಡುವುದಕ್ಕೂಗಲಿನೀ, ಶರಿನೀರಿಕ ಇಂದಿ್ರಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಲಿನೀ
ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾದಂಥ ಸಂತೆನೀಷ, ತಕ, ಒಗಗ್ಗೆಟು್ಟು, ್ನುನೀಹ, ಆರೆನೀಗ್ಯ, ಮತು್ತು ಯು್ತು
ಎಂಬಂಥವುಗಳಗಿವೆ. ಇಂದು ಅನುವದದ ಸಮ್ಯಯಗಿ. ಏಂದರೆ ಲವು
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ದಿರ್ತಿಷಷ್ಠಿ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು, ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸನೀಕಗಬಹುದು.

ನಮಪದಗಳು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು, ಸ್ಥಾಳವನು್ನು, ವಸು್ತುವನು್ನು ಅಥವ ಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವಂಥವುಗಳಗಿವೆ. ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳು
ಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇವು ಮನೆನೀಭವಗಳು, ಗುಣಗಳು, ಸಂಗತಿಗಳು, ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳು ಅಥವ ಈ ವಿಚರಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು
ಆಗಿರಬಹುದು. ಇವು ನೆನೀಡಲು, ಅಥವ ಶರಿನೀರಿಕ ಇಂದಿ್ರಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾದಂಥಗಳದ ಸಂತೆನೀಷ, ಸಮಧನ, ಸೃ್ಟು, ಒ್ಳತನ,
ತೃ್ತು, ನ್ಯಯ, ಸತ್ಯ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ್ವಾನೀಷ, ಮಂದಬುದಿದ್ದ, ಎತ್ತುರ, ಉದದ್ದ, ತಕ ಇತ್ಯದಿ.

ಸತ್ಯವೆನೀದತ್ಮಕ (ಬಿಬಿ್ಲಾಕಲ್) ಗಿ್ರನೀಕ್ ಮತು್ತು ಅಂಗ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಂತಹ ಲವೊಂದು ಭಷೆಗಳು ಬಹಳಷು್ಟು ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುವೆ. ಈ
ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳು ್ರಯೆಗಳಿಗೆ ಅಥವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಹೆಸರನು್ನು ನೀಡುವ ರಿನೀತಿಯಗಿರುವುದದ್ದರಿಂದ ಈ ಭಷೆಗಳನು್ನು ಮತನಡುವ ಜನರು
ಅವುಗಳನು್ನು ವಸು್ತುಗಳೊನೀ ಎಂಬಂತೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ "ನನು ಪಪ
ಕ್ಷಮಪಣೆಯನು್ನು ನಂಬುತೆ್ತುನೀನೆ" ಎಂದು ಜನರು ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಲವೊಂದು ಭಷೆಗಳು ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳನು್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ
ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಈ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ "ಕ್ಷಮಪಣೆ" ಮತು್ತು "ಪಪ," ಎಂಬ ಎರಡು ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವರು ಅನೀ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಅವರು ಆ ವಿಚರಗಳಿಗೆ ನಮಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಬದಲು ್ರಯಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸಿಂಡು, "ಜನರು ಪಪ ಮಡಿದ ನೀ ನೀವರು ಅವರನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಇಚೆ್ಛಯುಳ್ಳವನಗಿರುತ್ತುನೆ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ನೀವು ಯವ ನೈಬಲಿಂದ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವಿರೆನೀ ಅದು ಲವೊಂದು ವಿಚರಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು. ಆ ವಿಚರಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸದಿರಬಹುದು; ಅದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ,
ಆ ವಿಚರಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಅಂತಹ
ಪದಗಳು ಯವುಂದರೆ ಗುಣವಚಕ, ್ರಯಪದಗಳು, ್ರಯವಿನೀಷಣ ಇವುಗಳನು್ನು ಭವವಚಕ ನಮಪದದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು
ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ, “ಅದರ ತಕೊಕ ಎಷು್ಟು?” "ಇದು ಎಷು್ಟು ತಕ ಇರಬಹುಂದು ತಕೊಗಿ ನೆಕೊೀಡ?" ಅಥವ “ಅದು ಎಷು್ಟು ಭರ

ಇರಬಹುದು?”

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಬಲ್ಯದಿಂದಲಕೊ ನಗೆ ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಗಿಯಲ್ಲಾ… (2 ತಿಮೊಥೆ 3:15 ULT)

"ಬಲ್ಯ" ಎಂಬ ಭವಸಚಕ ನಮಪದವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಮಗುವಗಿದದ್ದ ಸಮಯವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಆದರೆ ಸಂತಟ್ಟಿ ಸಹಿತವದ ದೆವೈವಭ್ತು ಡ್ಡಾ ಲಭೀ ಆಗಿ. (1 ತಿಮೊಥೆ 6:6 ULT)

"ನೈವ್ತು" ಮತು್ತು "ಸಂತು್ಟು" ಎಂಬ ಭವಸಚಕ ನಮಪದಗಳು ್ತುಯುಳ್ಳವರು ಮತು್ತು ತೃ್ತುಯುಳ್ಳವರು ಆಗಿರುವುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. "ಲ"
ಎಂಬ ಭವಸಚಕ ನಮಪದವು ಲವರಿಗೆ ಉಂಟಗುವಂಥ ಪ್ರನೀಜನಗಳನು್ನು ಅಥವ ಸಹಯವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಇಂದು ಈ ಮನೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಉಂಟಯಿತು, ಏಂದರೆ ಇವನು ಸಹ ಅಬ್ರಹಮನ ವಂಕನಗಿದದ್ದನೆ (ಲಕ 19:9 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂಬ ಭವಸಚಕ ನಮಪದವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತಿ್ತುರುವನು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಲವರು ತಡ ವಗಿ ಎಂದು ಭವಿಸುವ ಪ್ರಕರ, ಕತರ್ತಿನು ತನ್ನು ವಗದ್ದನಗಳ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ತಡಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ (2 ನೀತ್ರ
3:9 ULT)

ತಡ ಎಂಬ ಭವಸಚಕ ನಮಪದವು ಮುಗಿಸನೀಕದ ಲಸವನು್ನು ಧನವಗಿ ಮಡುವಂಥದದ್ದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.
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ಆತನು ಕತ್ತುಯಲಿ್ಲಾ ಅಡಗಿರುವ ಗುಪ್ತು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಳಗೆ ತರುವನು ಮತು್ತು ಹೃದಯದ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳನ್ನು

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವನು. (1 ರಿಂಥ 4:5 ULT)

ಉದೆದ್ದೀಶಗಳು ಎಂಬ ಭವಸಚಕ ನಮಪದವು ಜನರು ಮಡನೀಂದಿರುವ ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಏ ಮಡನೀಂದಿರುವರು ಎಂಬ ಕರಣಗಳನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭವವಚಕ ನಮಪದದಂತಹ ಪದಗಳು ಇದುದ್ದ, ಅವು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವಂತಗಿದದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಪದಗಳನೆ್ನುನೀ
ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು. ಹಗೆ ಬಳಸಲು ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ನೀರೆಂದು ಆಯೆ್ಕೂಯಿ:

ಭವವಚಕ ನಮಪದದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಂಥ ಪದಗುಚ್ಛಂದಿಗೆ ನೀರೆ ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯವನು್ನು ರಚಿಸಿರಿ. ಭವವಚಕ
ನಮಪದದ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಲವೊ್ಮ ನಮಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಹೆಸ ಪದಗುಚ್ಛವು ್ರಯಪದವನು್ನು, ್ರಯವಿನೀಷಣವನು್ನು
ಮತು್ತು ಗುಣವಚಕವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಭವವಚಕ ನಮಪದದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಂಥ ಪದಗುಚ್ಛಂದಿಗೆ ನೀರೆ ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯವನು್ನು ರಚಿಸಿರಿ. ಭವವಚಕ ನಮಪದದ
ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಲವೊ್ಮ ನಮಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಹೆಸ ಪದಗುಚ್ಛವು ್ರಯಪದವನು್ನು, ್ರಯವಿನೀಷಣವನು್ನು ಮತು್ತು
ಗುಣವಚಕವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

…ಬಲ್ಯದಿಂದಲಕೊ ನಗೆ ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಗಿಯಲ್ಲಾ… (2 ತಿಮೊಥೆ 3:15 ULT)

ೀನ ಚಿಕ್ಕು ಮಗವಗಿದದ್ದಗಿಂದಲಕೊ ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಗೆ ತಿಳಿದುಂಡಿ.

ಆದರೆ ಸಂತಟ್ಟಿ ಸಹಿತವದ ದೆವೈವಭ್ತು ಡ್ಡಾ ಲಭೀ ಆಗಿ. (1 ತಿಮೊಥೆ 6:6 ULT)

ಆದರೆ ಭ್ತುಯಳ್ಳುವರ ಮತು್ತು ಸಂತೃ್ತುಯಳ್ಳುವರ ಆಗಿರುವುದು ತುಂಬ ಲಕರವದುದು
ಆಗಿ.
ಆದರೆ ನವು ಭ್ತುಯಳ್ಳುವರ ಮತು್ತು ಸಂತೃಷಟ್ಟಿರ ಆಗಿರುವಗ ನಮಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಪ್ರನೀಜನವಗುತ್ತು. ಆದರೆ ನವು ದೆೀವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ವಿೀಯರಗವಗ ಮತು್ತು ನವು 
ನಮಗೆ ಇರವುದರ್ಲ ಸಂಕೊೀಷ ಪಡುವಗ ನಮಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಲವಗುತ್ತು.

ಇಂದು ಈ ಮನೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಉಂಟಯಿತು, ಏಂದರೆ ಇವನು ಸಹ ಅಬ್ರಹಮನ ವಂಕನಗಿದದ್ದನೆ (ಲಕ 19:9 ULT)

ಇಂದು ಈ ಮನೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಜನರು ರಕ್ಷಣೆ ಹೆಕೊಂದಿದರ… ಇಂದು ನೀವರು ಈ ಮನೆಯಲಿ್ಲಾರುವ
ಜನರನು್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನ…

ಲವರು ತಡ ವಗಿ ಎಂದು ಭವಿಸುವ ಪ್ರಕರ, ಕತರ್ತಿನು ತನ್ನು ವಗದ್ದನಗಳ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ತಡಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ (2 ನೀತ್ರ
3:9 ULT)

ಲವರು ನ ಮಡತ್ತುನೆ ಎಂದು ಭವಿಸುವ ಪ್ರಕರ, ಕತರ್ತಿನು ತನ್ನು ವಗದ್ದನಗಳ
ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಧನ ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ

ಆತನು ಕತ್ತುಯಲಿ್ಲಾ ಅಡಗಿರುವ ಗುಪ್ತು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಳಗೆ ತರುವನು ಮತು್ತು ಹೃದಯದ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳನ್ನು

ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವನು. (1 ರಿಂಥ 4:5 ULT)

ಕತ್ತುಯಲಿ್ಲಾರುವ ಗುಪ್ತು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಳಗೆ ತರುವನು ಮತು್ತು ಜನರ ಮಡೀಂದಿರವ

ಕಯರ್ಬಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಮಡೀಂದಿರವುದ್ಕು ಕರಣವನ್ನು ಬಹಿರಂಗ
ಪಡಿಸುವನು.

1. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕತರ್ತಿರಿ ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪದಗಳ
ಅಥರ್ತಿವೆನೀನು? ನನು ಕಮರ್ತಿಣಿ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ
ಮಡಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

್ರಯಪದಗಳು

ಕತರ್ಬರಿ ಅಥವ ಕಮರ್ಬಣಿ ಪ್ರೀಗಗಳು

ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕತರ್ತಿರಿ ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಣಿ ವಕ್ಯಗಳು ಇವೆ. ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗದಲಿ್ಲಾ
ಕತೃರ್ತಿ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡುತ್ತುನೆ. ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿ ್ರಯೆಯನು್ನು
ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿಳು್ಳವನಗಿರುತ್ತುನೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ್ಕೂ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಲವು
ಉದಹರಣೆಗಳಿವೆ.

ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗ: ನನ್ನು ತಂದೆ ಮನೆಯನು್ನು 2010 ರಲಿ್ಲಾ ಕ್ಟುಸಿದರು.
ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗ: 2010 ರಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ತಂಯಿಂದ ಮನೆ ಕಟಟ್ಟಿಲ್ಪಟಿಟ್ಟಿತ.

ಭಷಂತರ ಮಡುವವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ
ಮಡನೀಕು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು. ಇತರ ಭಷಂತರಗರರು ಕತರ್ತಿರಿ ವಕ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಣಿ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಎಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು
ಎಂದು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.

ವಿವರಣೆ

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತರ್ತಿರಿ ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗಗಳ ವಕ್ಯಗಳು ಇವೆ.

ಕತರ್ಬರಿ ಪ್ರನೀಗದಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡುತ್ತುನೆ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಯವಗಲ ನಮದಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಕಮರ್ಬಣಿ ಪ್ರನೀಗದಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿವಿಗೆ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡಲಗುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ್ರಯೆ ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಯವಗಲ ನಮದಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕತರ್ತಿರಿ ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಣಿ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿವನು್ನು ಗುರುತಿಸಲಗಿ.

ಕತರ್ಬರಿ: ನನ್ನು ತಂದೆ ಈ ಮನೆಯನು್ನು 2010 ರಲಿ್ಲಾ ಕ್ಟುಸಿದರು.
ಕಮರ್ಬಣಿ: ಈ ಮನೆಯ 2010 ರಲಿ್ಲಾ ನನ್ನು ತಂಯಿಂದ ಕ್ಟುಸಲ್ಪ್ಟುತು.
ಕಮರ್ಬಣಿ: ಈ ಮನೆ 2010 ರಲಿ್ಲಾ ಕಟ್ಟುಲ್ಪ್ಟುತು. (ಇದರಲಿ್ಲಾ ಕಟು್ಟುವ ್ರಯೆ ಯರಿಂದ ಆಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲಾ)

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳು ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುವೆ. ಆದರೆ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯಗಳು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತ್ರ ಇವೆ, ಇನು್ನು
ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಪ್ರನೀಗದಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗವನು್ನು ಲವೊಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಉದ್ದನೀಶಗಳಿಗಗಿ
ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ, ಮತು್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಕಮರ್ಬಣಿ ಪ್ರೀಗದ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳು

ಮತನಡುವವನು ಯರಿಗಗಿ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡಲಯಿತೆ್ತುನೀ ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವನೆನೀ ಹೆರತು,
್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡಿದ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ.
ಮತನಡುವವವನು ಯರು ್ರಯೆ ಮಡಿದನೆಂದು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ.
್ರಯೆ ಮಡಿದ ವ್ಯ್ತು ಯರು ಎಂದು ಮತನಡುವವಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಕಮರ್ಬಣಿ ಪ್ರೀಗದ ಕರಿತದ ಭಷಂತರದ ತತ್ವಾಗಳು

ಭಷಂತರಗರರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗಗಳು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಆ ವಿಷಯವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ನೀರೆಂದು ರಿನೀತಿಯನು್ನು
ಕಂಡುಳ್ಳನೀಕು.
ಭಷಂತರಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗಗಳನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಏ ಉಪನೀಗಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂದು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ಈ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗಗಳನು್ನು ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸಬಹುನೀ ನೀಡವೆನೀ
ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸನೀ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಮತು್ತು ಅವರ ಬಿಲು್ಲಾಗರರು ಗೆನೀಡೆಯ ನೀಲಿಂದ ನ್ನು ನೈಕರ ನೀ ಬಣಗಳನು್ನು ಬಿಟ್ಟುರು, ಅರಸನ ನೀವಕರಲಿ್ಲಾ
ಲವರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟಟ್ಟಿರ, ಮತು್ತು ಹಿತಿ್ತುನೀಯನದ ನ್ನು ನೀವಕ ಊರಿನೀಯನು ಸಹ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟಟ್ಟಿನ. (2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ
11:24 ULT)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಶತು್ರಗಳ ಕಡೆಯ ಬಿಲು್ಲಾಗರರು ಬಣಬಿಟು್ಟು ಅರಸನ ನೀವಕರನು್ನು ಮತು್ತು ಊರಿನೀಯನನು್ನು ಂದರು. ಊರಿನೀಯಗೆ ಮತು್ತು ಅರಸನ
ನೀವಕರಿಗೆ ಏನಯಿತು ಎಂಬುದು ಗಮಸನೀಕದ ವಿಷಯವಗಿಯೆನೀ ಹೆರತು ಯರು ಅವರನು್ನು ಂದರು ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ
ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದ ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನೆಂದರೆ ಅರಸನ ನೀವಕರ ಮತು್ತು ಊರಿನೀಯನ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸುವುದಗಿ.

ಊರಿನ ಜನರು ಳಿಗೆಗ್ಗೆ ಎದದ್ದಗ ಬಳನ ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯು ಡವಲ್ಪಟಿಟ್ಟಿತ್ತು… (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 6:28 ULT)

ಆ ಊರಿನ ಜನರು ಬಳನ ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಗೆ ಏನಗಿತು್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಕಂಡರು. ಆದರೆ ಅದನು್ನು ಯರು ಡವಿದರು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರಲಿಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ
ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದ ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನೆಂದರೆ ಆ ಊರಿನ ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಯದಂತೆ ಟನೆಯನು್ನು ತಿಳಿಸುವುದಗಿ.

ಅವನ ಕುತಿ್ತುಗೆಗೆ ಬಿನೀಸುವ ಕಲ್ಲಾನು್ನು ಕಟಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲಾ ಹಸಿಕೊಳು್ಳುವುದ ಅವಗೆ ಒ್ಳಯದು (ಲಕ 17:2
ULT)

ಇದು ಕುತಿ್ತುಗೆಗೆ ಬಿನೀಸುವ ಕಲು್ಲಾ ಕ್ಟುಸಿಂಡು ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲಾ ಸಯುವ ವ್ಯ್ತುಯ ಸ್ನುವೆನೀಶದ ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗದ
ಉದ್ದನೀಶವೆನೀನೆಂದರೆ ಈ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಏನಯಿತು ಎಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸುವುದಗಿ. ಆ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಇದನು್ನು ಮಡಿದವನು ಯರೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುವ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರಕರವೆನೀ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗವನು್ನು ಬಳಸುವುದದರೆ, ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗವನು್ನು
ಬಳಸಿರಿ. ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗವಿಲ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ನೀವು ಧರ್ತಿರಿಸಿರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳು ಮಗಗಿ
ಡಲ್ಪ್ಟುವೆ.

ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ ಮತು್ತು ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡಿದವರು ಯರು ಅಥವ ಯವುದು ಎಂದು
ಹೆನೀಳನೀಕು. ಈ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯ ಮಡಿದಗ ಯವ ವ್ಯ್ತು ಈ ್ರಯೆಯನು್ನು ಪಡೆಯುತ್ತುನೆನೀ ಅವನ ಕಡೆ ವಿನೀಷ ಗಮನ ನೀಡಕು.
ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ ಮತು್ತು ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡಿದವರು ಯರು ಅಥವ ಯವುದು
ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳಬರದು. ಅದರ ಬದಲು ಸಮನ್ಯ ಪದ ಬಳಯದ "ಅವರು" ಅಥವ  "ಜನರು" ಅಥವ "ಯರೆಬ್ಬರು" ಎಂದು
ಬಳಸಿರಿ.
ನೀರೆ ್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ್ರಯಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ ಮತು್ತು ಯರು ಆ ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡಿದರು ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳಿರಿ.
ನೀವು ಹಿನೀಗೆ ಮಡುವುದದರೆ ್ರಯೆಯನು್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿಳು್ಳವ ವ್ಯ್ತುಯ ನೀ ಮ್ಮ ಗಮನವಿರನೀಕು.

ಪ್ರತಿದಿನವು ಒಂಂದು ರೆ್ಟುಯನು್ನು ರೆ್ಟು ನೀಯಿಸುವ ನೀಯಿಂದ ತಂದು ಅವಗೆ ಕೊಡಲಗತಿ್ತುತ್ತು.

(ಯೆರೆಮಿನೀಯ 37:21 ULT)

ಪ್ರತಿದಿನವು ಯೆರೆಮಿನೀಯಗೆ ಒಂಂದು ರೆ್ಟುಯನು್ನು ರೆ್ಟು ನೀಯಿಸುವವರ ನೀಯಿಂದ 
ಅರಸನ ೀವಕರ ತಂದ ಕೊಡತಿ್ತುದದ್ದರ.

(2) ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ್ರಯಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ, ಮತು್ತು ಆ ್ರಯೆಯನು್ನು ಯರು ಮಡಿದರು ಎಂದು ಹೆನೀಳನೀಡಿರಿ.
ಇದರ ಬದಲು ಸಮನ್ಯ ಪದಗಳದ "ಅವರು" ಅಥವ "ಜನರು" ಅಥವ "ಯರೆಬ್ಬನು" ಎಂಬುದನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಅವನ ಕುತಿ್ತುಗೆಗೆ ಬಿನೀಸುವ ಕಲ್ಲಾನು್ನು ಕಟಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲಾ ಹಸಿಕೊಳು್ಳುವುದ ಅವಗೆ ಒ್ಳಯದು (ಲಕ 17:2
ULT)

ಅವನ ಕುತಿ್ತುಗೆಗೆ ಬಿನೀಸುವ ಕಲ್ಲಾನು್ನು ಅವರ ಕಟಿಟ್ಟಿ ಅವನನು್ನು ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲಾ ಬಿಸಡಿದರೆ

ಒ್ಳಯದು.
ಅವನ ಕುತಿ್ತುಗೆಗೆ ಬಿನೀಸುವ ಕಲ್ಲಾನು್ನು ಯರೆಕೊ್ಬರ ಕಟಿಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರದಲಿ್ಲಾ ಬಿಸಡಿದರೆ ಒ್ಳಯದು.

(3) ಕತರ್ತಿರಿ ಪ್ರನೀಗದ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನೀರೆ ನೀರೆ ್ರಯಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

1. 

2. 

3. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭವವಚಕ ನಮಪದಗಳು

"ಪದಕ್ರಮ"

ಪ್ರತಿದಿನವು ಒಂಂದು ರೆ್ಟುಯನು್ನು ರೆ್ಟು ನೀಯಿಸುವ ನೀಯಿಂದ ತಂದು ಅವಗೆ ಕೊಡಲಗತಿ್ತುತ್ತು.

(ಯೆರೆಮಿನೀಯ 37:21 ULT)

ಪ್ರತಿದಿನ ಅವನು ಒಂದು ರೆ್ಟುಯನು್ನು ರೆ್ಟು ನೀಯಿಸುವವರ ಬಿನೀದಿಯಿಂದ ಪಡೆಯುತಿ್ತುದದ್ದನು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನಮಪದಂದಿಗೆ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು
ಬಳಸುವಗ, ನಮಪದವನು್ನು ಇತರ ಪದಗೆಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ
ತೆನೀರಿಸುವ ನುಡಿಗ್ಟುಗ ನೀವಲ ತಿಳುವಳಿ ನೀಡುವ ಅಥವ ನೆನಪು
ಮಡುವ ನುಡಿಗ್ಟುಗ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಸವೆನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ತಿವ ೀಡವ ಅಥವ ನೆನಪು ಮಡವ ಮತ್ತು ವ್ಯತ್ಯಸಮಡವುದ ಇವುಗಳ ನಡವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸ

ವಿವರಣೆ

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ನಮಪದವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿ ಎರಡು
ಭಿನ್ನುವದ ನಮಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಸಹಕರಿಯಗಿ. ಅವು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ
ವಿಷಯಗಳ ನಮಪದವನು್ನು ವಿಜಿಸಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು ಅಥವ ನಮಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ನೀಡಬಹುದು.

ಈ ಮಹಿತಿ ಓದುಗಗೆ ಹೆಸದಗಿರಬಹುದು ಅಥವ ಈಗಗನೀ ಓದುಗಗೆ
ಗೆತಿ್ತುರುವ ವಿಚರವನು್ನು ನೆನಸುವಂತದದ್ದಗಿರಬಹುದು. ನಮಪದವನು್ನು ಅನೀ
ರಿನೀತಿಯದ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ ತೆನೀರಿಸುವ ಸಲುವಗಿ ಲವು
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆ ತರುವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನ್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ.

ಈ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಜನರು ನಮಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುವ ಬದಲಯಿಸುವ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಪದಗಳನು್ನು ನೀಳಿಸಿಳು್ಳವಗ ಒಂದು
ವಿಷಯವನು್ನು ಅನೀರಿನೀತಿಯ ವಿಷಯವನು್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಉಪನೀಗಿಸುವುನೀ ಅದರ ಕತರ್ತಿವ್ಯ ಎಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಒಂದು ವಿಷಯವು ಇನೆ್ನುಂದರೆಡನೆ ಸೃ್ಟುಸುವ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನುಮತು್ತು ಅನೀ ವಿಷಯ ಡುವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹೆನೀಳುವಗ, ಲವೊ್ಮ
ವಕ್ಯಗಳನಡುವೆ ಅಧರ್ತಿವಿರಮ (comma)ಚಿಹೆ್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಲವೊ್ಮ ಅಧರ್ತಿವಿರಮ (,) ಚಿಹೆ್ನು ಇಲ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ತಿಳಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು
ಈ ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ.

ನೀರಿ ತನ್ನು ಸಹೆನೀದರಿಗೆ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಆಹರ ಪದಥರ್ತಿ ನೀಡಿದದ್ದಕ್ಕೂಗಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಅವಳು ತನ್ನು ಸಹೆನೀದರಿಗೆ ಧನ್ಯವದ ತಿಳಿಸಿದಳು .
ಅವಳ ಸಹೆನೀದರಿ ಸಹಜವಗಿ ಧನ್ಯವದ ಹೆನೀಳುವವಳದರ "ಎಂದಿನಂತೆ ಧನ್ಯವದ" ಎಂಬ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಸಹಜವಗಿ ಧನ್ಯವದ ಹೆನೀಳದ
ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಸಹೆನೀದರಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನುವಗಿದದ್ದ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಅಧರ್ತಿವಿರಮ (,) ಚಿಹೆ್ನು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಮಹಿತಿ ಡುತ್ತು.
ಯವಗಲ ತನ್ನು ಧನ್ಯವದಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವ ಸಹೆನೀದರಿಗೆ ನೀರಿ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಆಹರ ನೀಡಿದಳು .
ಈ ನುಡಿಗಟು್ಟು ನಮಗೆ ನೀರಿಯ ಸಹೆನೀದರಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತು. ನೀರಿ ತನ್ನು ಸಹೆನೀದರಿಗೆ ಆಹರಟ್ಟುಗ "ಅವಳ
ಸಹೆದರಿ ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರತಿ್ರಯಿಸಿದಳು" ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಸಹೆನೀದರಿಯಿಂದ ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಸಹೆನೀದರಿಯನು್ನುವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೆನೀಳಿಲ್ಲಾ.

ಇದ್ಕು ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಅನೆನೀಕ ಮಲಭಷೆಗಳು ನಮಪದದ ಬದಲಗಿ ಬಳಸುವ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನು್ನು ನಮಪದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ನೀಡಲು ಮತು್ತು ಅನೀ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬಳಸಿರುವ ನಮಪದವನು್ನು ವಿಜಿಸಿ ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಭಷಂತರಕರ
ಮಲ ನೀಖಕರ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಎಚಚ್ಚಿರಿ ವಹಿಸನೀಕು.
ನಮಪದವನು್ನು ಅನೀ ರಿನೀತಿಯದ ಪದಗಳಿಂದ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಲು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವ ನಮಪದವನು್ನು ಮತ್ರ

ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ನೀಡಲು ಬಳಸಿದ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಈ ಭಷೆಗಳನು್ನು ಮತನಡುವ ಜನರಿಗಗಿ ನಮಪದಗಳಿಂದ
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ವಿಜಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಜನರು ಇದನು್ನು ಓದುವಗ ಅಥವ ನೀಳುವಗ ಬಳಸಿರುವ ನುಡಿಗಟು್ಟು
ನಮಪದವನು್ನು ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಇತರ ಪದಗಳಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೆನೀಳಲು ಬಯಸುತಿ್ತುರುವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಒಂದ ವಿಷಯದಿಂದ ಇನೆಕೊ್ನುಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೆೀಳಲ ಳಸಿರವ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳ ಉದಹರಣೆ. ಇವುಗಂದ

ಭಷಂತರ ಮಡವಗ ಯವ ಸಮ್ಯಯಕೊ ರವುದಿಲ್ಲ.

…ಆ ತೆರೆಯು ಪವಿತ್ರ ಸ್ನುನವೆಂಬುದನು್ನು ಮಹಪವಿತ್ರ ಸ್ನುನವೆಂಬುದನು್ನು ನೀರೆ ನೀರೆ ಮಡುವುದು . (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ
26:33 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ"ಪವಿತ್ರ" ಮತು್ತು "ಮಹ ಪವಿತ್ರ " ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಸ್ಥಾಳಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒಂದು ಇನೆ್ನುಂದರಿಂದ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ನಹಿನೀನನದ ಮಗನು ತಂಗೆ ರಿರಿ ಹೆತ್ತು ತಯಿಗೆ ಕರಕರೆ . (ನೆನೀ್ತುಗಳು 17:25 ULB)

"ಹೆತ್ತು ತಯಿ" ಎಂಬ ನುಡಿಗಟು್ಟು ತಯಿಗೆ ನೆನೀವನು್ನು ಉಂಟುಮಡುವ ಮಗನನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಅಂದರೆ ಅಂತಹ ಮಗನು ಎಲ್ಲಾ ಸಿ್ತ್ರನೀಯರಿಗೆ
ನೆನೀವಲ್ಲಾ ಅವನನು್ನು ಹಡೆದ ತಯಿಗೆ ಮತ್ರ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳು ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ೀಡಲ ಅಥವ ನೆನಸವ ಪದವಗಿ ಇ್ಲ

ಳಸಲಗಿದೆ.

ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ ಭಷಂತರ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಯ ಇರಬಹುದು.

.. ಗಗಿ ನ್ನು ನೀತಿಯುಕ್ತುವದ ನ್ಯಯತಿನೀಮರ್ತಿನವವು, ವಿಧಿಗಳು ಹಿತಕರವಗಿ. (ದ.ನೀ. 119:39 ULB)

"ನೀತಿಯುಕ್ತು ವಿಧಿ" ಎಂಬ ಪದವು ನೀವರ ತಿನೀಪುರ್ತಿಗಲ್ಲಾವೂ ನೀತಿ ಪರವಗಿರುತ್ತು. ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಆತನ "ನೀತಿಯುಕ್ತು " ಮತು್ತು
ಅನೀತಿಯುಕ್ತು ತಿನೀಪುರ್ತಿಗಳು ಎಂದು ವಿಜಿಸುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲಾ, ಏಂದರೆ ನೀವರ ತಿನೀಪುರ್ತಿಗಲ್ಲಾ ನ್ಯಯಪರವದುನೀ.

90 ವಷರ್ತಿದವಳದ , ಸರಳು ಹೆತ್ತುನೀ, (ಆದಿಕಂಡ 17:17-18 ULB)

"90 ವಷರ್ತಿದವಳದ ಎಂಬ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಸರಳು ಮಗುವನು್ನು ಹೆರಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ ಎಂದು ಅಬ್ರಹಮನು ನೀಚಿಸಿದನು. ಇಲಿ್ಲಾ 90 ವಷರ್ತಿವದ ಸರಳು
ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಸರ ಎಂದು ಹೆಸರಿನವಳು ವಯಸಿನಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಸವಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ. ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ
ಅವನು ವಯಸದ ಹೆಂಗಸರು ಮಗುವನು್ನು ಹೆರಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೀಚಿಸಲಿಲ್ಲಾ.

ನನು ಸೃ್ಟುಸಿದ ಮನುಷ್ಯಜತಿಯನು್ನುಮಿಯ ನೀಲಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು (ಆದಿಕಂಡ 6:7 ULB)

ನನು ಸೃ್ಟುಸಿದ ಎಂಬ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಪದವು ನೀವರ ಮತು್ತು ಮನುಷ್ಯರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ನೀವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಜತಿಯನು್ನು
ಅಳಿಸಿಬಿಡುವ ಹ್ಕೂ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ. ಇಲಿ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯ ಜತಿ ಎಂದರೆ ಒಂನೀ, ನೀರೆಂದು ಮನುಷ್ಯ ಜತಿಯನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಲಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಜನರು ನೀವು ಬಳಸುವ ನಮಪದಂದಿಗಿನ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರೆ ಆ ಪದವನು್ನು ಹಗೆನೀ ಉಳಿಸಿಳಿ್ಳ. ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ನಮಪದಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸುವ ಪದಗಳು ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಒಂದು ಪದದಿಂದ ಇನೆ್ನುಂದು ಪದವನು್ನು ವಿಜಿಸಿ ತೆನೀರಿಸಲು. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು, ಭಷಂತರ ಮಡುವ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಮಹಿತಿ ನೀಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಅಥವ ನೆನಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ನೀಡಲಗಿ.

ಈ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ವಕ್ಯದ ಒಂದು ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆದು, ಇತರ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿ ತೆನೀರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ.
ಇಂದು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ ತೆನೀರಿಸಿರುವ ವಿಷಯ ಎಂಬುದನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಿ. ಇದನು್ನು ಒಂದು ಪದವನು್ನು
ಬದಲಯಿಸುವ ಮಲಕ ಅಥವ ಕತರ್ತಿರಿ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗಗಳ ಮಲಕ ಬದಲಯಿಸಿ ತೆನೀರಿಸಿ. ಲವೊ್ಮ ಈ ಕತರ್ತಿರಿ ಕಮರ್ತಿಣಿ
ಪ್ರನೀಗಗಳನು್ನು ಮಡಿದಗ ನೀಖನ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಅಥವ ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ, ಅಧರ್ತಿವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕಗುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಹೆನೀಳನೀಕದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ವಕ್ಯದ ಒಂದು ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರೆದು, ಅದರ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಪದಗಳ ಮಲಕ ನೀರಿಸಿ.

ದವಿೀದನ ಎಲ್ಲ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸವುದರ ಗೆಗ್ಗೆ ತನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಯತಿಸಿ, ತನ ಏ ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು

ಆರಧಿಸವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ್ಕು ಕರಣವನ್ನು ವಕ್ಯಗಳ ಮಕೊಲಕ ೀಡಿದದ್ದನೆ. ಸುಳು್ಳ ವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನುಅವಲಂಭಿಸಿ ಆರಧಿಸುವವರನು್ನು
ನನು ್ವಾನೀಸುತೆ್ತುನೀನೆ. (ದ.ನೀ.31:6 ULB) -

ಇಲಿ್ಲಾ ಅವನ ಉದ್ದನೀಶ ವಿಗ್ರಹಗಳಲಿ್ಲಾ ಒ್ಳ ವಿಗ್ರಹ ಮತು್ತು ಟ್ಟು ವಿಗ್ರಹಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸವಲ್ಲಾ, ಎಲ್ಲಾ ವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.

ಏಂದರೆವಿಗ್ರಹಗಳು ಮೌಲ್ಯವಿಲ್ಲಾದುದ್ದ, ನನು ಅವುಗಳನು್ನು ಆರಧಿಸುವವರನು್ನು ್ವಾನೀಸುತೆ್ತುನೀನೆ.

ಏಂದರೆ ನ್ನು ೀತಿಪರವದ ನ್ಯಯತಿೀಪುರ್ಬ ಒ್ಳುಯದಗಿದೆ. (ದ.ನೀ. 119:39 ULB)

.. ನ್ನು ನ್ಯಯತಿನೀಪುರ್ತಿ ಒ್ಳಯದಗಿ ಏಂದರೆಅವು ನ್ಯಯಪರವಗಿ.

ಕೊಂತ್ತು ವಷರ್ಬದವಳದಸರಳು ಒ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯಲ್ಲೀ? ? (ಆದಿಕಂಡ 17:17-18 ULB) –ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ
"ತೆಂಬತು್ತು ವಷರ್ತಿದವಳದ" ಎಂಬ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಸರಳಿಗೆ ತೆಂಬತು್ತು ವಷರ್ತಿವಗಿ ಎಂದು ಅವಳ ವಯಸನು್ನು ಕುರಿತು
ಹೆನೀಳಿರುವುದು. ಇದು ಅಬ್ರಹಮನು ಈ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಏ ನೀಳಿದ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಅಷು್ಟು ವಯಸದ ಹೆಂಗಬ್ಬಳು
ಮಗುವನು್ನು ಹಡೆಯಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲಾ

ಸರಳು ಒಬ್ಬ ಮಗನನು್ನು ಹಡೆಯಬಹುನೀ ಅವಳುತೆಂಬತು್ತು ವಷರ್ತಿದವಳದರ ಹಡೆಯಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ?

1. 
2. 

1. 

• 

• 

◦ 

• 

◦ 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು

ನನ ಯೆಹೆಕೊೀವಗೆ, ಮೊರೆಯಿಡ್ತುೀನೆ ಏಂದರೆಆತನ ಸ್ತುತಿಕೊ್ತುೀತ್ರ್ಕು ಅಹರ್ಬನ ಏಂದರೆ ಆತನೆಕೊ್ಬನೆೀ

ಯೆಹೆಕೊೀವನ > (2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲl 22:4 ULB) - ಆತನೆನೀ ಸು್ತುತಿ್ತುನೀತ್ರ್ಕೂ ಅಹರ್ತಿನು ಎಂಬುವುದು ಯೆಹೆನೀವನಲಿ್ಲಾ
ಮೊರೆಯಿಡುವುದ್ಕೂ ಕರಣವೆನೀನು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ನನು ನನ್ನು ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತೆ್ತುನೀನೆ ಏಂದರೆ ಅವನೆಬ್ಬನೆನೀ ಸು್ತುತಿ್ತುನೀತ್ರ್ಕೂ ಅಹರ್ತಿನು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗೆಳಿಸಲು ಬಳಸುವ ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುರುವ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ.

ೀನ ್ರಯನಗಿರವ ನನ್ನು ಮಗನನ್ನುನ್ನು ನನ. ್ರೀತಿಸ್ತುೀನೆ, ಮತ್ತು ನನ ನ್ನುನ್ನು ಚಿಚ್ಚಿದೆದ್ದೀನೆ. ನನು ನ್ನುನು್ನು ಚಿಚ್ಚಿದ್ದನೀನೆ
(ಲಕ 3:22 ULB)

ನೀನು ನನ್ನು ಮಗನು ನನು ನ್ನುನು್ನು ್ರನೀತಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ, . ನನು ನ್ನುನು್ನು ಚಿಚ್ಚಿದ್ದನೀನೆ.

ನನ್ನು ್ರನೀತಿಯನು್ನು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸು ,ನೀನು ನನ್ನು ಮಗ. ನನು ನ್ನುನು್ನು ಚಿಚ್ಚಿದ್ದನೀನೆ

◦ 

• 

1. 

• 

◦ 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು
ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ದಿ್ವಾಗಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು

ಒಂದು ಉಪವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಪದಗಳಿದುದ್ದ ಆ ಎರಡ ಪದಗಳು "ಇಲ್ಲಾ/ನಕರ"
ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಗ ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕವು ಬರುತ್ತು. ದಿ್ವಾಗುಣ
ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿಗಳು ನೀರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಬರುತ್ತುವೆ. ಒಂದು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕ ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳಿದದ್ದರೆ
ಅವುಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ, ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಭಷಂತರಿಸಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ದಿ್ವಾಗುಣ
ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನು ಮತು್ತು ಈ ವಿಚರವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸನೀಕು ಎಂಬುದು ನೀವು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

ವಿವರಣೆ

ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳು "ಇಲ್ಲಾ" ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತುವೆ. ಆಂಗ್ಲಾ ಮತು್ತು ಕನ್ನುಡದಲಿ್ಲಾನ ಉದಹರಣೆಗಳು "ಇಲ್ಲಾ (no)," "ಇಲ್ಲಾ/ಬರದು (not),"
"ಯವುದು ಇಲ್ಲಾ (none)," "ಯರ ಇಲ್ಲಾ (no one)," "ಏನ ಇಲ್ಲಾ (nothing)," "ಎಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ (nowhere)," "ಎಂದಿಗ ಇಲ್ಲಾ (never),"
"ಇದ ಅಲ್ಲಾ (nor)," "ಅದ ಅಲ್ಲಾ (neither)," ಮತು್ತು "ರಹಿತವಗಿ (without)." ಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಪೂವರ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಅಥವ ಉತ್ತುರ
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ, ಅವು "ಇಲ್ಲಾ/ನಕರ" ಎಂಬಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತುವೆ, ಆ ಪದಗಳನು್ನು ಈ ಳಗೆ ಗುರುತಿಸಲಗಿ: "ಸಂತೆನೀಷವಿಲ್ಲದ ಮತು್ತು
"ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲದ," ಮತು್ತು "ಉಪನೀಗವಿಲ್ಲದ." ನೀರೆ ಲವು ಪದಗಳಳೊ ಸಹ ನಕರತ್ಮಕ ಅಥರ್ತಿವುಳ್ಳವುಗಳಗಿವೆ, ಅವುಗಳು ಯವುವೆಂದರೆ,
"ರತೆ" ಅಥವ "ತಿರಸ್ಕೂರಿಸು," ಅಥವ "ಕದಡು" ಅಥವ "ದುಷ್ಟು."

ಒಂದು ಉಪವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಪದಗಳಿದುದ್ದ ಅವೆರಡ ನಕರತ್ಮಕ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಗ ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕವು ಬರುತ್ತು.

ನಮಗೆ ಹಕು್ಕೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅಲ್ಲ... (2 ಥೆಸನೀಕ 3:9 ULT)

ಇಂತಹ ಉತ್ತುಮ ರವಯು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ರಹಿತವದದ್ದದ ಅಲ್ಲ... (ಇಬಿ್ರಯರಿಗೆ 7:20 ULT)

ದುಷ್ಟು ಜನರು ಕ್ಷ ಹೆಕೊಂದದೆೀ ಇರವುದಿಲ್ಲ ಖಂಡಿತ (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:21 ULT)

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು ನೀರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ಅಥರ್ತಿವುಳ್ಳಗಳಗಿರುತ್ತುವೆ.

ಸ್ಪಷ್ ಭಷೆಯಂತಹ ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು ನಕರತ್ಮಕತೆಗೆ ಒತು್ತುಡುತ್ತುವೆ. ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಸ್ಪಷ್ ಭಷೆಯ

ವಕ್ಯವು No ví a nadie ಇದರ ಅಥರ್ತಿ "ನನು ಯರನ್ನು ನೆನೀಡಲಿಲ್ಲಾ (I did not see no one)". ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ 'no' ಇಲ್ಲಾ
್ರಯಪದದ ಅಥರ್ತಿ 'ಯರ ಇಲ್ಲಾ' ಎಂಬ ನಕರ ಪದಗಳು. ಎರಡು "ನಕರ" ಪದ ಇಲಿ್ಲಾ "ನನು ಯರನ್ನು ನೆನೀಡಲಿಲ್ಲಾ" ಎಂಬುದನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ, ಎರಡನೆನೀ "ನಕರ" ಪದವು ಮೊದಲನೆನೀ "ನಕರ" ಪದವನು್ನು ಹೆಡೆದು ಹ ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯವನು್ನು ರಚಿಸುತ್ತು.
"ಅವನು ಬುದಿದ್ಧಿಹಿನೀನನು ಅಲ್ಲಾ" ಎಂದರೆ "ಅವನು ಬುದಿದ್ಧಿವಂತ" ಎಂದಥರ್ತಿ.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ರಚಿಸುತ್ತುವೆ, ಆದರೆ ಇದು ಅಷೆ್ಟುಂದು ದೃಢವದ ವಕ್ಯವಗಿ
ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. "ಅವನು ಬುದಿದ್ಧಿಹಿನೀನನು ಅಲ್ಲಾ" ಎಂದರೆ "ಅವನು ಸ್ವಾಲ್ಪಮ್ಟುಗೆ ಬುದಿದ್ಧಿವಂತ" ಎಂಬಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತು.
ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಉದಹರಣೆಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳು ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ರಚಿಸುತ್ತುವೆ ಮತು್ತು
ಅನೆನೀಕವೆನೀ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತುವೆ. "ಅವನು ಬುದಿದ್ಧಿಹಿನೀನನು ಅಲ್ಲಾ" ಎಂಬುದು "ಅವನು ಬುದಿದ್ಧಿವಂತ" ಅಥವ "ಅವನು ತುಂಬ
ಬುದಿದ್ಧಿವಂತ" ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತು.

ದಿ್ವಾಗುಣ ನಕರತ್ಮಕಗಳುಳ್ಳ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸರಿಯಗಿ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ದಿ್ವಾಗುಣ
ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

...ಷ್ಪ್ರೀಜಕರ ಆಗದೆೀ ಇರುವ ಸಲುವಗಿ, (ತಿನೀತ 3:14 ULT)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ "ಪ್ರನೀಜನವುಳ್ಳವರು ಆಗುವ ಸಲುವಗಿ."

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

್ರಯಪದಗಳು

ಆತನ ಮಲಕವಗಿ ಸಮಸ್ತುವೂ ಉಂಟಯಿತು ಉಂಟಗಿರುವ ವಸು್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಆತಲ್ಲದೆ ಒಂದದರ ಉಂಟಗಲ್ಲ.
(ನೀಹನ 1:3 ULT)

ಎರಡು ನಕರ ಅಥರ್ತಿ ಬರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ನೀವರ ಮಗನು ಸಮಸ್ತುವನ್ನು ಸೃ್ಟುಸಿದ ಎಂದು ನೀಹನನು ಒತಿ್ತು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ದಿ್ವಾಗುಣ
ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳು ನೀವಲ ಸಕರತ್ಮಕವದ ವಕ್ಯವನು್ನು ರಚಿಸುವುದ್ಕೂಂತಲ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ದೃಢವದ ವಕ್ಯವನು್ನು ರಚಿಸುತ್ತುವೆ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ನಕರ ಪದಗಳು ಸಹಜವಗಿ ಬಳಯಗಿ ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ರಚಿಸುವುದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ
ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು:

ಎರಡು ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಬಂದು ಬಲವದ ಸಕರತ್ಮಕ ವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿಸುವುದದರೆ ಮತು್ತು ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಎರಡ ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯ ಮಡನೀಕು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯವನು್ನು ಸತ್ವಾವುಳ್ಳ ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯವನು್ನು ಮಡಲು ಎರಡು ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಮತು್ತು ಇಂತಹ
ಪ್ರನೀಗಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಎರಡ ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳನು್ನು ತೆಗೆದು ಅದ್ಕೂಂತ ಸಮಥರ್ತಿವದ ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ: "ತುಂಬ" ಅಥವ "ಖಂಡಿತವಗಿ" ಅಥವ "ಶಚ್ಚಿಯವಗಿ."

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಎರಡು ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳ ಉದ್ದನೀಶ ಸರಳವದ ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯ ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿರುವುದದರೆ, ಮತು್ತು ಇಂತಹ
ಬಳ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಎರಡ ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳನು್ನು ತೆಗೆದರೆ ಅದು ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯವಗುತ್ತು.

ನಮ್ಮ ಬರ್ತಿಲವ್ಥಾಯಲಿ್ಲಾ ಅನುತಪ ಪಡದ ಮಹ ಯಜಕನು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲ (ಇಬಿ್ರಯರಿಗೆ 4:15 ULT)

"ನಮ್ಮ ಬರ್ತಿಲವ್ಥಾಯಲಿ್ಲಾ ಅನುತಪ ಪಡಬಲ್ಲಾ ಮಹ ಯಜಕನು ನಮಗಿದದ್ದನೆ."

...ಷ್ಪ್ರೀಜಕರ ಆಗದೆೀ ಇರುವ ಸಲುವಗಿ, (ತಿನೀತ 3:14 ULT)

"ಪ್ರನೀಜನವುಳ್ಳವರು ಆಗುವ ಸಲುವಗಿ."

(2) ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯವನು್ನು ಸತ್ವಾವುಳ್ಳ ಸಕರತ್ಮಕ ವಕ್ಯವನು್ನು ಮಡಲು ಎರಡು ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಮತು್ತು ಇಂತಹ
ಪ್ರನೀಗಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಎರಡ ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳನು್ನು ತೆಗೆದು ಅದ್ಕೂಂತ ಸಮಥರ್ತಿವದ ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ: "ತುಂಬ" ಅಥವ "ಖಂಡಿತವಗಿ" ಅಥವ "ಶಚ್ಚಿಯವಗಿ."

ದುಷ್ಟು ಜನರು ಕ್ಷ ಹೆಕೊಂದದೆೀ ಇರವುದಿಲ್ಲ ಖಂಡಿತ (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:21 ULT)

"ದುಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಗಿ ಕ್ಷಯಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ"

ಆತನ ಮಲಕವಗಿ ಸಮಸ್ತುವೂ ಉಂಟಯಿತು ಉಂಟಗಿರುವ ವಸು್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಆತಲ್ಲದೆ ಒಂದದರ ಉಂಟಗಲ್ಲ.
(ನೀಹನ 1:3 ULT)

"ಸಮಸ್ತುವೂ ಆತಂದ ಉಂಟಯಿತು. ಉಂಟಗಿರುವ ವಸು್ತುಗಳನೆ್ನುಲ್ಲಾ ಶಚ್ಚಿಯವಗಿ ಆತನೆನೀ
ಉಂಟುಮಡಿದನು"

1. 

2. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪದನೀಪ ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಪದಕೊೀಪ

ವಿವರಣೆ

ಮತನಡುವವನು ಅಥವ ಬರಹಗರನು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಅಥವ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಹೆನೀಗುತ್ತುನೆ, ಅದು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಪೂಣರ್ತಿ ವಕ್ಯವಗಿರುತ್ತು
ಹಗೆ ಸುವುನೀ ಪದನೀಪವಗಿ. ನೀಳುಗರು ಅಥವ ಓದುಗರು
ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳನು್ನು ನೀಳುವಗ ಅಥವ ಓದುವಗ ಬಿಟು್ಟು ಹೆನೀದ ಪದವನು್ನು
ತಮ್ಮ ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ತುಂಬಿಸಿ ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವರು ಎಂದು
ಮತನಡುವವನು ಅಥವ ಬರಹಗರನು ತಿಳಿದುಂಡು ಅವನು ಹಗೆ ಮಡುತ್ತುನೆ. ಉದಹರಣೆ:

.. ದಷಟ್ಟಿರ ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯಲಕೊ್ಲ, ಪಪತ್ಮರು ನೀತಿವಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಾ ಲು್ಲಾವುದಿಲ್ಲಾ." (ನೀತರ್ತಿನೆ 1:5)

ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪದನೀಪವಗಿ ಏಂದರೆ "ದುಷ್ಟುರು ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯಲ್ಲಾ" ಎಂಬ ವಕ್ಯಭಗವು ಅಪೂಣರ್ತಿವಗಿ. ದುಷ್ಟುರು
ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಏನನ್ನು ಮಡುವುದ್ಕೂ ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ನಂತರದ ಉಪವಕ್ಯದ ಸ್ನುವೆನೀಶದಿಂದ ್ರಯೆಯನು್ನು ತೆಗೆದುಂಡು
ಅದನು್ನು ಅದರಲಿ್ಲಾ ತುಂಬಿಸಿ ್ರನೀತೃ ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮತನಡುವವನು ಭವಿಸುತ್ತುನೆ. ್ರಯೆಯನು್ನು ತುಂಬಿಸಿರುವ
ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ವಕ್ಯವು ಹಿನೀಗಿರುತ್ತು:

…ದುಷ್ಟುರು ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಲ್ಲವುದಿಲ್ಲ.

ಎರಡ ರಿೀತಿಯ ಪದಕೊೀಪಗ.

ಸ್ನುವೆನೀಶದಿಂದ ಬಿಟು್ಟುಬಿಟ್ಟು ಪದ ಅಥವ ಪದಗಳನು್ನು ಓದುಗನು ಪೂರೆನೈಸನೀಕದಗ ಸನೀಕ್ಷ ಪದನೀಪ ಸಂವಿಸುತ್ತು. ಸಮನ್ಯವಗಿ
ನೀಲಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಈ ಪದವು ಹಿಂದಿನ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುತ್ತು.
ಬಿಟು್ಟುಬಿಟ್ಟು ಪದ ಅಥವ ಪದಗಳು ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದಗ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಪದನೀಪ ಸಂವಿಸುತ್ತು, ಆದರೆ ಈ ಸಮನ್ಯ ಬಳಯಿಂದ
ಅಥವ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಯ ಸ್ವಾರಪದಿಂದ ಓದುಗರು ಕಣೆಯದದದ್ದನು್ನು ಪೂರೆನೈಸುವ ರಿನೀಕ್ಷಯಿರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಸಕಷು್ಟು
ಸಮನ್ಯವಗಿ.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಓದುಗರು ಅಪೂಣರ್ತಿವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ನೆನೀಡುವಗ ಬರಹಗರನು ಅವರು ತಿರ್ತಿ ಮಡನೀಂದು ಬಯಸುವ ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀದ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳದಿರಬಹುದು. ಅಥವ ಓದುಗರು ಮಹಿತಿಯು ಕಣೆಯಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು, ಆದರೆ ಮಲ
ಓದುಗರು ತಿಳಿದುಂಡ ಹಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲ ಭಷೆ, ಸಂಸ್ಕೂೃತಿ ಅಥವ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲಾದ ಕರಣ ಯವ ಮಹಿತಿ ಕಣೆಯಗಿ ಎಂದು
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಅವರು ತಪು್ಪು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ತಿರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು. ಅಥವ ಓದುಗರು ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಪದನೀಪವನು್ನು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸದಿದದ್ದರೆ ಪದನೀಪವನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಸೀಕ್ಷ ಪದಕೊೀಪ

ಬನೆನೀನ್ ಅನು್ನು ಕರುವಿನಂತೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆಯ ಮತ್ತು ಸಿೀರ್ಬನ್ ಅನ್ನು ಎತಿ್ತುನ ಮರಿಯಂಯಕೊ ಮಡುತ್ತುನೆ
(ನೀತರ್ತಿನೆ 29:6 ULT)

ಬರಹಗರನು ಕಡಿ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಒ್ಳ ಪದ್ಯ ಬರೆಯಲು ಇಚಿ್ಛಸುತ್ತುನೆ. ಮಹಿತಿಯನು್ನು ತಿರ್ತಿಮಡಿರುವ ಪೂಣರ್ತಿವದ ವಕ್ಯವು ಹಿನೀಗಿರುತ್ತು.

ಆತನು ಬನೆನೀನ್ ಅನು್ನು ಕರುವಿನಂತೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆ ಮಡುತ್ತುನೆ ಮತು್ತು ಆತನ

ಸಿನೀರ್ತಿನ್ ಅನು್ನು ಎತಿ್ತುನ ಮರಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಸವಂ ಮಡತ್ತುನೆ.

ಆದರೆ ನವು ತೆಂದರೆಗಿನೀಡಗಿದದ್ದರೆ ಅದು, ಮ್ಮ ಆದರಣೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಗಿ; ನವು ಆದರಣೆ ಹೆಂದಿದದ್ದರೆ ಅದು, 
ಮ್ಮ ಆದರಣೆಗಗಿ,… (2 ರಿಂಥ 1:6)

ಈ ವಕ್ಯಗಳ ಎರಡನೆನೀ ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಮೊದಲ ಭಗಗಳಿಂದ ತಿರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು:

1. 

2. 
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ಆದರೆ ನವು ತೆಂದರೆಗಿನೀಡಗಿದದ್ದರೆ, ಮ್ಮ ಆದರಣೆ ಮತು್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಗಿ ನವು

ಕೊಂದರೆಗಿೀಡಗಿದೆದ್ದೀ; ನವು ಆದರಣೆ ಹೆಂದಿದದ್ದರೆ, ಮ್ಮ ಆದರಣೆಗಗಿ ನವು ಆದರಣೆ

ಹೆಕೊಂದಿದೆದ್ದೀ,…

ಸಂಪೂಣರ್ಬ ಪದಕೊೀಪ

...ಕುರುಡನದವನು ಹತಿ್ತುರ ಬಂದಗ ಯೆನೀಸು ಅವನನು್ನು, "ನನು ನಗೆ ಏನು ಮಡನೀಂದು ನೀರುತಿ್ತು?" ಎಂದು
ನೀಳಿದನು. ಅದ್ಕೂ ಅವನು "ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ನನಗೆ ಕಣಿ್ಣನ ದೃಟ್ಟಿ ರೀಕ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಲಕ 18:40-41 ULT)

ಆ ಕುರುಡನು ಅಪೂಣರ್ತಿವಕ್ಯಗಳ ಮಲಕ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತುನೆ ಏಂದರೆ ಅವನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಮುಂ ವಿನಯದಿಂದ ಇದುದ್ದ ಸ್ವಾಸ್ಥಾತೆಯನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ
ನೀರಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲಾ. ಯೆನೀಸು ಅವನನು್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿದರೆ ಮತ್ರವೆನೀ ಅವಗೆ ಕಣಿ್ಣುನ ದೃ್ಟು ಸಿಗುವುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಯೆನೀಸು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವನು ಎಂಬುದು ಅವಗೆ ತಿಳಿದಿತು್ತು. ಪೂಣರ್ತಿವದ ವಕ್ಯವು ಹಿನೀಗಿರುತ್ತು:

“ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ನನ್ನು ದೃ್ಟುಯನು್ನು ಪಡೆದುಳು್ಳವಂತೆ ೀನ ನನ್ನುನ್ನು ಗಣಪಡಿಸೀಂದ ನನ

ಯಸ್ತುೀನೆ.”

ತಿನೀತಗೆ… ತಂದೆಯದ ದೆೀವರ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನದ ್ರಸ್ತು ಯೆೀಸವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೃ ಮತ್ತು ಶಂತಿ. (ತಿನೀತ
1:4 ULT)

ಆನೀವರ್ತಿದ ಅಥವ ಹರೆನೈಯ ಬಯಸುವ ಈ ಸಮನ್ಯ ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಓದುಗನು ಅರಿತುಳು್ಳತ್ತುನೆ ಎಂದು ಬರಹಗರನು ಊಹಿಸಿಳು್ಳತ್ತುನೆ,
ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಪೂಣರ್ತಿ ವಕ್ಯವನು್ನು ನೀರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ, ಪೂಣರ್ತಿವದ ವಕ್ಯ ಹಿನೀಗಿರುತ್ತು:

ತಿನೀತಗೆ… ತಂಯದ ನೀವರ ಮತು್ತು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಕನದ ್ರಸ್ತು ಯೆನೀಸುವಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೃ
ಮತು್ತು ಶಂತಿ ದೆಕೊರಕ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಈ ಪದನೀಪಗಳು ಸಹಜವಗಿ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳಗಿ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಯಗುವಂತಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ,
ಇ್ಲಾಂದು ಆಯೆ್ಕೂಯಿ:

ಅಪೂಣರ್ತಿವದ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಅಥವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಅಪೂಣರ್ತಿವದ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಅಥವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು.

...ದಷಟ್ಟಿರ ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯಲಕೊ್ಲ, ಪಪತ್ಮರು ನೀತಿವಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಾ ಲು್ಲಾವುದಿಲ್ಲಾ. (ನೀತರ್ತಿನೆ1:5)

...ದಷಟ್ಟಿರ ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯ್ಲ ಲ್ಲವುದಿಲ್ಲ ಮತು್ತು ಪಪತ್ಮರು ನೀತಿವಂತರ ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ
ಲ್ಲಾಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

...ಕುರುಡನದವನು ಹತಿ್ತುರ ಬಂದಗ ಯೆನೀಸು ಅವನನು್ನು, "ನನು ನಗೆ ಏನು ಮಡನೀಂದು ನೀರುತಿ್ತು?" ಎಂದು
ನೀಳಿದನು. ಅದ್ಕೂ ಅವನು "ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ನನಗೆ ಕಣಿ್ಣನ ದೃಟ್ಟಿ ರೀಕ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಲಕ 18:40-41)

... ಕುರುಡನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಹತಿ್ತುರ ಬಂದಗ ಯೆನೀಸು ಅವನನು್ನು. "ನನು ನಗೆ ಏನು
ಮಡನೀಂದು ನೀರುತಿ್ತು? ಎಂದು ನೀಳಿದನು. ಅದ್ಕೂ ಅವನು,"ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ೀನ ನನ್ನುನ್ನು

ಸ್ವಾಸ್ಥಾಮಡ ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಕಣಿ್ಣುನ ದೃ್ಟು ಬರಬಹುದು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.

ಬನೆನೀನ್ ಅನು್ನು ಕರುವಿನಂತೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆಯ ಮತ್ತು ಸಿೀರ್ಬನ್ ಅನ್ನು ಎತಿ್ತುನ ಮರಿಯಂಯಕೊ ಮಡುತ್ತುನೆ
(ನೀತರ್ತಿನೆ 29:6)

ಆತನು ಬನೆನೀನ್ ಅನು್ನು ಕರುವಿನಂತೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆ ಮಡುತ್ತುನೆ ಮತು್ತು ಆತನ

ಸಿನೀರ್ತಿನ್ ಅನು್ನು ಎತಿ್ತುನ ಮರಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಸವಂ ಮಡತ್ತುನೆ.

1. 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Grammar :: ಪದನೀಪ

209 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: " You" -" ನೀನು " ಎಂಬುದರಲಿ್ಲಾ
ಇರುವ ವಿವಿಧ ರಪಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಏಕವಚನ 'you' ರಪಗಳು.

'You' – ರಪಗಳು – ದಿ್ವಾವಿಧ, ಬಹುವಚನ.

"You" - " ೀನ " – ವಿವಿಧ ರಕೊಪಗಳು.

ಏಕವಚನ, ದಿ್ವಾವಿಧ, (ಉಭಯ, ಹವಚನ)

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "you"/ "ನೀನು" ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸುತ್ತುರೆ, ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಗಲ ಈ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಏಕವಚನ ಪದವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿದರೆ, "ಬಹುವಚನ" ಪದವು
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತುರೆ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾವಿಧ ಪದಗಳು ಇವೆ, ಇವು ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ಮರು ಅಥವ ನಲು್ಕೂ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವಗ
ಬಳಯಗುತ್ತುವೆ. ನೀವು ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಲಿಂಕ್ ಬಳಸಿ ವಿಡಿನೀ ನೆನೀಡಿದರೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗುತ್ತು http://ufw.io/figs_younum.

ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು "ಏಕವಚನದ ಪದವನು್ನು” ಅಂದರೆ "you" "ನೀನು" ಉಪನೀಗಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರ ಅವನುಒಂದು
ಗುಂಪನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುರುತ್ತುನೆ.

ಏಕವಚನದ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಗುಂಪನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ

ಔಪಚರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪಚರಿಕ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ “ನೀವು” ಎಂಬ ಪದ ವಿವಿಧ ರಪಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿದುದ್ದ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತುಗ ಮತು್ತು ಅವನು ಯರೆಂದಿಗೆ
ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆನೀ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಇರುತ್ತು. ಜನರು ತಮಗಿಂತ ವಯಸದವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುವಗ ಔಪಚರಿಕವಗಿ

"you" "ನೀವು" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಹಗೆಯೆನೀ ಅವರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನವರದರ, ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದವರಗಿದದ್ದರ
"ನೀವು" ಪದವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಜನರು ಲವೊ್ಮ ಅನೌಪಚರಿಕ ರಪವನು್ನು ತಮಗಿಂತ ವಯಸಿನಲಿ್ಲಾ ಡ್ಡಾವರಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ, ಅಧಿಕರದಲಿ್ಲಾ
ಹಿರಿತನವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ತಮ್ಮ ಹತಿ್ತುರದ ್ನುನೀಹಿತರನು್ನು ಮತು್ತು ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡುವಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ನೀವು ಈ ವಿನೀಡಿನೀವನು್ನು ನೆನೀಡಿ http://ufw.io/figs_youform.

ನೀವು ಈ ಭಗವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಇದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಠ್ಯ ಓದಿ ತಿಳಿಯಿರಿ

"You" -" ನೀನು " ರಪಗಳು - ಔಪಚರಿಕ ಅಥವ ಅನೌಪಚರಿಕ

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು 'you' ಬಹುವಚನವೊನೀ
ಅಥವ, ದಿ್ವಾವಿಧವೊನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿದುಳು್ಳಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

"You" - " ನೀನು " – ವಿವಿಧ ರಪಗಳು.

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

'You' – ರಕೊಪಗಳು – ದಿ್ವಾವಿಧ, ಹವಚನ.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ ನೀನು, ಪದ ಇ. ಇದು ಯವಗ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು
ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತು ಮತು್ತು ಯವಗ ಹವಚನ ರಪದ "ನೀವು" ಪದವನು್ನು
ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು. ಹವಚನ ರಪದ "ನೀವು"
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವ್ಯ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಹೆನೀಳಲಗುತ್ತು.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "you" ನೀನು / ನೀವು ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಒಂನೀ ಪದ ಇದುದ್ದ ದಿ್ವಾವಿಧ

ದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿಂಡು ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ಈ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಭಷಂತರಗರರು ಇಂತಹ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಯವುದದರ ಒಂದು ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಕ್ತು ಸಮಯ,
ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಯವತರದ "you" ನೀನು / ನೀವು ಪದಬಳಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.

ನೀರೆ ಭಷೆಗಳು ಉದಹರಣೆಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ "you" ರಪದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಅದು ಎಷೆ್ಟುನೀ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಹೆನೀಳುವುದಿದದ್ದರ ಒಂನೀ ಪದಬಳ ಮಡುತ್ತುರೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಮೊದಲು ಹಿಬ್ರ, ಅರಮಿಕ್,ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟುತು. ಈ
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ ರಪದ ಪದ "ನೀನು" ಮತು್ತು "ಬಹುವಚನ" ರಪದ ಪದ ನೀವು "ಬಳಯಲಿ್ಲಾ."

ನವು ಈ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದುವಗ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಮತು್ತು ್ರಯಪದಗಳು ನಮಗೆ ಇವು ಒಬ್ಬವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಕುರಿತು
ಹೆನೀಳುತ್ತುನೀ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತುನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಆದರ ಇಲಿ್ಲಾ ಅದು ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುನೀ ಅಥವ ಇಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುನೀ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರುವ "you"
ಎಂಬ ಪದ ಎಷು್ಟುಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತಿ್ತು ಎಂದು ತೆನೀರಿಸದಿದದ್ದರೆ ನವು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಓದಿ ಅಲಿ್ಲಾ ಎಷು್ಟು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ
(ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವನು) ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ.

ಏಕವಚನ, ಬಹುವಚನ ಮತು್ತು ದಿ್ವಾವಿಧ ರಪದ "you" ಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಆ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷಂತರಗರರು,
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಂಡರೆ ಸಕ್ತುವದ "you" ಪದವನು್ನು
ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು.
ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ್ರಯಪದಗಳು ವ್ಯ್ತು ಏಕವಚನ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದನೆನೀ ಬಹುವಚನ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದನೆನೀ ಎಂಬುದರ
ನೀ ಅವಲಂಬಿತವಗಿರುತ್ತು. "you" ಪದ್ಕೂ ಸವರ್ತಿನಮ ಅಥರ್ತಿ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಈ ಭಷೆಯ ಭಷಂತರಗರರು ಇಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಬಗೆಗ್ಗೆ
ಅಥವ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆಯೆನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡಿ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಇಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲಗಿರುವ
“ನೀನು”. ಎಂಬ ಪದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆನೀ ಅಥವ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ವಾಹಿಸುವುನೀ ಎಂದು ಅದರ ಸಂದರ್ತಿ ನೀ
ಆಧರವಗಿರುತ್ತು.

ಅನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದು ಸವರ್ತಿನಮವಿದದ್ದರೆ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವನು ಎಷು್ಟುಜನರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಯನೀಬ ಮತು್ತು ನೀಹನರು , ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತಗೆ, "ಗುರುವೆನೀ ನವು ಒಂದು ಮತು ನೀಳುತೆ್ತುನೀವೆ,
ನಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ ನಡೆಸಿಡನೀಕು” ಎಂದು ನೀಳಿದರು. ಆತನ [ಯೆನೀಸು] ಅವರನು್ನು ಮಗೆನೀನು ನಡೆಸಿಡನೀಕು?ಎಂದು
ನೀಳಿದನು " (ಮಕ್ರ್ತಿ 10:35-36 ULB)

ಯೆನೀಸು ಆ ಇ್ಬರನ್ನು,ಯನೀಬ ಮತು್ತು ನೀಹನರನು್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ಏನು ಮಡ ನೀಂದು ನೀಳಿದನು. ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾವಿಧ "you,"/ ನೀನು /ನೀವು ಇದದ್ದರೆ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾವಿಧ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ
ಬಹುವಚನರಪವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದು ಸಕ್ತು.

....ಆತನು ತನ್ನು ಷ್ಯರಲಿ್ಲಾ ಇಬ್ಬರನು್ನು ಕರೆದು "್ಮದುರಿಗಿರುವ ಹಳಿ್ಳಗೆ ಹೆನೀಗಿರಿ" ಎಂದನು. ಹಳಿ್ಳಯನು್ನು 
ನೀವುಪ್ರವೆನೀಸುತಿ್ತುರುವಗನೀ ನೀವು ಅಲಿ್ಲಾ ಕ್ಟುರುವ ಒಂದು ಕತೆ್ತು ಮರಿಯನು್ನು ಕಣುವಿರಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಅದರ ನೀ
ಯರ ಹತಿ್ತುಲ್ಲಾ " ಅದನು್ನು ಬಿಚಿಚ್ಚಿಹಿಡಿದುಂಡು ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬ್ನುರಿ (ಮಕ್ರ್ತಿ 11:1-2 ULB)

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಏಕವಚನ 'you' ರಪಗಳು.

ಈ ವಕ್ಯಭಗವು ಇ್ಬರೆಕೊಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ. ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆ ದಿ್ವಾವಿಧ ರಪದ "you"
ಆಗಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಳಿ್ಳ. ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾವಿಧ "you,"/ ನೀನು /ನೀವು ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಅಲಿ್ಲಾ ಬಹುವಚನವನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸ.

ನೀವರಿಗ ಕತರ್ತಿನದ ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತುಗ ನೀವೆ ಮಡುವ ದಸನದ ಯನೀಬನು ಅನ್ಯನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಚದುರಿರುವ
ಹನೆ್ನುರಡು ಕುಲದವರಿಗೆ ಶುವಗಲಿ ನನ್ನು ಸಹೆನೀದರರೆನೀ ಮ್ಮನಂಬಿಗೆ ಆಗುವ ಪರಿನೀಧನೆಯುತ್ಮಯನು್ನು
ಉಂಟುಮಡುತ್ತುಂದು ತಿಳಿದು ನನ ಕಷ್ಟುಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಿದಿದ್ದರುವಗ ಅದನು್ನು ಆನಂದಕರವದುಂದು ಎಣಿಸಿರಿ. (ಯನೀಬ
1:1-3 ULB)

ಯನೀಬನು ಈ ಪತ್ರವನು್ನುಅನೆನೀಕ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಬರೆದನು ಆದುದರಿಂದ "you," ನೀನು /ನೀವು ಪದ ಅನೆನೀಕ ಜನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ.
ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹವಚನ ರಪದ "you,"ಇದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಅತು್ಯತ್ತುಮವಗಿರುತ್ತು.

"you,"ಎಂ ಪದ ಎಷಟ್ಟಿ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸತ್ತುದೆ ಎಂದನ್ನು ಕಂಡಕೊಳ್ಳುಲ ೀಕದ

ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಪ್ಪಣಿಯನು್ನು ನೆಡಿ "you," ಎಂಬ ಪದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತುಯೆನೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ.
UDBಯನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಅದರಲಿ್ಲಾ "you," ಪದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಯೆನೀ ತಿಳಿಯಿರಿ.
ಮ್ಮಲಿ್ಲಾರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ "you," ಮತು್ತು ಬಹುವಚನ "you," ಗಳ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಸ ತಿಳಿಸುತಿ್ತುಯೆನೀ ? ಮತು್ತು ಆ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಯವ ರಿನೀತಿ "you," ರಪದ ಪದ ಬಳಯ ವಕ್ಯಗಳಿವೆ ನೆನೀಡಿ
ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವರು ಯರು ? ಮತು್ತು ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ? ಯವ ಪ್ರತಿ್ರಯೆ ಬಂದಿತು
ಎಂದು ನೆನೀಡಿ.

ನೀವು ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಲಿಂಕ್ ಬಳಸಿ ವಿಡಿನೀ ನೆನೀಡಿ at http://ufw.io/ [[rc://*/ta/man/translate/figs-youdual]].

1. 
2. 
3. 

4. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: 'you' ಎಂಬುದು ಏಕವಚನ
ರಪದಲಿ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

"You" - " ನೀನು " – ವಿವಿಧ ರಪಗಳು.

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ಏಕವಚನ 'you' ರಕೊಪಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ "you" ನೀನು, ಪದ ಇ.ಮತು್ತು ಹವಚನ

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "you" ನೀನು / ನೀವು ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಒಂನೀ ಪದ ಇದುದ್ದ ದಿ್ವಾವಿಧ

ದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿಂಡು ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ಈ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ

ನೀರೆ ಭಷೆಗಳು ಉದಹರಣೆಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ "you"
ರಪದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಅದು ಎಷೆ್ಟುನೀ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವುದಿದದ್ದರ ಒಂನೀ ಪದಬಳ. ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಮೊದಲು ಹಿಬ್ರ,
ಅರಮಿಕ್,ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟುತು. ಈ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ ರಪದ ಪದ "ನೀನು" ಮತು್ತು "ಬಹುವಚನ" ರಪದ ಪದ ನೀವು
"ಬಳಯಲಿ್ಲಾ."

ನವು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಒಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಓದುವಗ ಅದರಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿ "you"/ನೀನು ಪದಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರ ಇಲಿ್ಲಾ ಅದು ಇಬ್ಬರು
ವ್ಯ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುನೀ ಅಥವ ಇಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುನೀ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಸವರ್ತಿನಮಗಳು
ಬಳಸಿರುವ "you" ಎಂಬ ಪದ ಎಷು್ಟುಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತಿ್ತು ಎಂದು ತೆನೀರಿಸದಿದದ್ದರೆ ನವು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಓದಿ ಅಲಿ್ಲಾ ಎಷು್ಟುಜನರೆಂದಿಗೆ
ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ

(ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವನು) ಎಂದು ತಿಳಿದು ಳ್ಳನೀಕು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ.

ಏಕವಚನ, ಬಹುವಚನ ಮತು್ತು ದಿ್ವಾವಿಧ ರಪದ "you" ಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಆ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷಂತರಗರರು,
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಂಡರೆ ಸಕ್ತುವದ "you" ಪದವನು್ನು
ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು.
ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ್ರಯಪದಗಳು ವ್ಯ್ತು ಏಕವಚನ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದನೆನೀ ಬಹುವಚನ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದನೆನೀ ಎಂಬುದರ
ನೀ ಅವಲಂಬಿತವಗಿರುತ್ತು.

"you" ಪದ್ಕೂ ಸವರ್ತಿನಮ ಅಥರ್ತಿ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಈ ಭಷೆಯ ಭಷಂತರಗರರು ಇಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆಯೆನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡಿ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು. ಲವೊ್ಮ ಗಿ್ರನೀಕ್ ಮತು್ತು ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರು ಏಕವಚನ "you"
ರಪದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ಅಥವ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತ್ತುರೆ. ನೆನೀಡಿ "you" – ವಿವಿಧ ರಪಗಳು – ಏಕವಚನ –
ಗುಂಪು

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

" ನನು ಚಿಕ್ಕೂಂದಿಂದಲ ಇವೆಲ್ಲಾಕ್ಕೂ ವಿನೀಯನಗಿ/ ನಡಂಡು ಬಂದಿದ್ದನೀನೆ " ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದ ಅಧಿಕರಿ. ಯೆನೀಸು
ಅದನು್ನು ನೀಳಿ ಅವಗೆ, " ಇನ್ನು ಒಂದು"you"/ ನಗೆ ಕಡಿಯಗಿ "you " ನೀನು ,." ನ್ನುಲಿ್ಲಾರುವುಲ್ಲಾವನು್ನು ಮರಿ
ಬಡವರಿಗೆ ಹಂಚಿಡು."you"/ ನಗೆ ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಸಂಪತಿ್ತುರುವುದು, ನಂತರ ಬಂದು ನನ್ನುನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸು. " (ಲಕ
18:21, 22 ULB)

ಆ ಆಧಿಕರಿ ತನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತ್ತು ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ "ನನು ". ಇದು ಯೆನೀಸು ಮತನಡುವಗ ಬಳಸಿದ "you" ಆ ಆಧಿಕರಿಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿದ
ಮತು. ಯವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ ಮತು್ತು ಬಹುವಚನ ರಪದ "you" ಇರುವುನೀ ಅಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನರಪ ಇರುತ್ತು.

ಆ ನೀವದತನು ್ರನೀತಗೆ ನಡುಕ್ಟುಂಡುನ್ನುರಗಳನು್ನು ್ಟುಂಡು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ್ರನೀತನು ಅದರಂತೆ
ಮಡಿದನು. ಆ ನೀವದತನು " ನ್ನು ನೀಲಂಗಿಯನು್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನು ಹಿಂ ಬ " ಅಂದನು. ಅದರಂತೆ ್ರನೀತನು
ನೀವದತನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸಿ ಹೆರಗೆ ಹೆನೀದನು. (ಆ.ಕೃ.12:8, ULB)

ಈ ವಕ್ಯಭಗವು ನೀವದತನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಮತು್ತು ಆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ನೀವದತನು ಆಸಿದಂತೆ ಮಡಿದನು
ಎಂಬುದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸುತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಯವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ ಮತು್ತು ಬಹುವಚನ ರಪದ "you" ಏಕವಚನ "you" ಅನು್ನು ಮತ್ರ
ಬಳಸಿ. "yourself " ಮತು್ತು "your". ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಏಕವಚನರಪವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇದರೆಂದಿಗೆ ್ರಯಪದಗಳು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಏಕವಚನ

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

'You' – ರಪಗಳು – ದಿ್ವಾವಿಧ, ಬಹುವಚನ.

ಮತು್ತು ಬಹುವಚನ ವಿಷಯಗಳು ಇದದ್ದರೆ ್ರಯಪದಗಳು ಯವುಂದರೆ "ಧರಿಸು " ಮತು್ತು "ಹನೀ " ಎಂಬಪದಗಳು "you" ಏಕವಚನ ರಪ
ನೀಕಗುತ್ತು.

ನ್ಮಲ್ಲಾರಿಗೆ ಹುದುವಗಿರುವ ನಂಬಿಯ ಸಂಬಂಧದಲಿ್ಲಾ ನನ್ನು ಜ ಕುಮರನದ ತಿನೀತಗೆ....ನೀನು ್ರನೀತ್ರ ದಿನೀಪದಲಿ್ಲಾಇನು್ನು 
ಕ್ರಮ್ಕೂ ಬರದಿರುವ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಪಟ್ಟುಣ ಪಟ್ಟುಣಗಳಲ್ಲಾ ಸಭೆಯ ಹಿರಿಯರನು್ನು ನೆನೀಮಿಸನೀಂದು ನನು
ನಗೆ , ಅಪ್ಪಣೆ ಟು್ಟುನ್ನುನು್ನು , ಅ್ಲಾ ಬಿಟು್ಟು ಬಂ (ತಿನೀತ 1:4,5; 2:1 ULB)

ಪೌಲನು ಈ ಪತ್ರವನು್ನು ತಿನೀತಗೆ ಬರೆದನು. ಈ ಪತ್ರದಲಿ್ಲಾನ "you" ಎಂಬ ಪದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ತಿನೀತನನೆ್ನುನೀ ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿದ ಪದ.

ಎಷಟ್ಟಿ ಜನರನ್ನು"you" ಪದದಿಂದ ಉದೆದ್ದೀಶಿಸಿ ಮತನಡಲಗಿದೆ ಎಂದನ್ನು ಕಂಡಹಿಡಿಯಲ

ತಂತ್ರಗಳು.

ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಗಮಸಿದರೆ "you" ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತು.
UDBಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಿ ಅದರಲಿ್ಲಾ "you" ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಅಥವ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಿ ಹೆನೀಳಿಯ
ಎಂದುತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
ಮ್ಮಲಿ್ಲಾರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ "you" ಬಹುವಚನ "you" ಗಳ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಸ ತಿಳಿಸುತಿ್ತುಯೆನೀ ? ಆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
ಯವರಿನೀತಿ "you" ರಪದ ಪದ ಬಳಯ ವಕ್ಯಗಳಿವೆ ನೆನೀಡಿ.
ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವರು ಯರು ? ಮತು್ತು ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ? ಯವ ಪ್ರತಿ್ರಯೆ ಬಂದಿತು
ಎಂದು ನೆನೀಡಿ

ನೀವು ಈ ಲಿಂಕ್ ಬಳಸಿ ವಿನೀಡಿನೀ ನೆನೀಡಿ at http://ufw.io/figs_younum.

1. 
2. 

3. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸವರ್ತಿತಿ್ರಕ ನಮಪದ
ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಎಂದರೆನೀನು ? ಅವುಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಲಿ
? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ಸವರ್ಬತಿ್ರಕ ನಮಪದ ಪದಗಚ್ಛಾಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಸವರ್ತಿತಿ್ರಕ ನಮಪದ ಗುಚ್ಛಗಳು ಜನರನು್ನು ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಸಮನ್ಯ
ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತುಯೆನೀ ಹೆರತು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವೃತಿ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇಂತಹ ಪದಗಳ ಬಳ ಸತ್ಯವೆನೀದದ “ನೆನೀ್ತುಗಳ“ ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾ
ಬರುತ್ತು. ಇದರಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳು ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಜವದ
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸಮ್ಯನೀಕರಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು.

ದಗದಗಿಸುವ ಂಡದ ನೀ ಒ್ಬ ಮನಷ್ಯನ ನಡೆದರೆ ಕಲುಗಳು ಸುಟು್ಟುಹೆನೀಗುವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ?
ಅದರಂತೆಯೆನೀ ನೆರೆಮನೆಯವನ ಹೆಂಡತಿ  ಹೆಕೊೀಗವವಗೆ ಆಗುತ್ತು;
ಅವಳನ್ನು ಮಟಿಟ್ಟಿದವನ ದಂಡನೆ ಹೆಂದ ಇರಲರ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 6:28 ULT)

ನೀ ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರದಲಿ್ಲಾರುವ ನುಡಿಗಟು್ಟು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಸಚಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅಂತಹ ತಪ್ಪದ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಮಡುವಂಥವರನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಏಂದರೆ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಸಮ್ಯ.

ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿ ಸಮ್ಯನೀಕರಿಸಿ ಹೆನೀಳುವ ನಮಪದಗಳು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇವೆ. ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ಇವುಗಳನು್ನು
ತಿಳಿದುಂಡು ಅವರವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಮಡಿಬರುವಂತೆ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಶಿಷಟ್ಟಿನ ಸಂಕಷ್ಟುಗಳಿಂದ ಪರಗುವನು ದಷಟ್ಟಿನ ಷ್ಟುಗೆ ಬದಲಗಿ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಸಿ್ಕೂಳು್ಳವನು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:8
ULT)

ಇಲ್ಲಾ ಸಹ ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ನುಡಿಗಟು್ಟು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಒ್ಳದನು್ನು ಮಡುವಂಥವರನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ನ್ಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಮರದೆ ಕಕೊಡಿಟಟ್ಟಿಕೊಳು್ಳುವ ಆ ಮನಷ್ಯಗೆ ಜನರು ಶಪಹಕುತ್ತುರೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:26
ULT)

ಇದು ನೀವಲ ಒಬ್ಬನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿರುವ ಮತಲ್ಲಾ, ಯಯರ್ತಿರು ಧನ್ಯವನು್ನು ಮರ ಕಡಿಡುತ್ತುರೆನೀ ಅವರೆಲ್ಲಾರಿಗ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು.

ಯೆಹೆನೀವನು ಒ್ಳುಯ ಮನಷ್ಯಗೆ ದಯೆಯನು್ನು ದಯಪಲಿಸುತ್ತುನೆ, ಆದರೆ ಕಯ್ತುಗಳನ್ನು ಕ್ಪಸವವನನ್ನು

ಆತನು ಖಂಡಿಸುತ್ತುನೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು12:2 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ "ಒ್ಳಯ ಮನುಷ್ಯನು" ಒಬ್ಬಗೆ ಮತ್ರ ಸಿನೀಮಿತವಗಿಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಒ್ಳಯವರಿಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು. "ಕುಯು್ತು ಮಡುವವನು" ಎಂಬ
ಪದಗಳು ಒಬ್ಬಗೆ ಮತ್ರ ಸಿನೀಮಿತವಗಿಲ್ಲಾ ಕುಯು್ತು ಮಡುವ ಎಲ್ಲಾರಿಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು

ದಿರ್ತಿಷಷ್ಠಿ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವುದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಜನರನು್ನು ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಸಚಿಸುವಂಥ ಪದಗಳು,
ULTಯ ಪ್ರತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ರಿನೀತಿಯ ಪದಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರೆ, ಆ ಪದಗಳನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ತಂತ್ರಗಳನು್ನು
ತಿಳಿಸಲಗಿ.

(1) "the" "ಆ ಅಥವ ಅಂಥ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ನಮಪದದ ಹಿಂ ಬಳಸಿರಿ.

(2) "a" "ಆ ಅಥವ ಒಬ್ಬ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ನಮಪದದ ಹಿಂ ಬಳಸಿರಿ

(3) "ಯವ", ಎಂಬ ಪದವನು್ನು "ಯರದರ", "ಯವ ವ್ಯ್ತುಯದರು" ಎಂದು ಬಳಸಿರಿ.

(4) "ಜನರು" ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ರಪವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪುಲಿ್ಲಾಂಗ ಪದಗಳು ಮಹಿಯರನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿದ್ದನೀ ಯವ ಪದ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಬಹುದು.

(5) ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿರುವ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

(1) "the" "ಆ ಅಥವ ಅಂಥ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ನಮಪದದ ಹಿಂ ಬಳಸಿರಿ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಒ್ಳುಯ ಮನಷ್ಯಗೆ ದಯೆಯನು್ನು ದಯಪಲಿಸುತ್ತುನೆ, ಆದರೆ ಕಯ್ತುಗಳನ್ನು ಕ್ಪಸವವನನ್ನು

ಆತನು ಖಂಡಿಸುತ್ತುನೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು12:2 ULT)

(2) "a" "ಆ ಅಥವ ಒಬ್ಬ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ನಮಪದದ ಹಿಂ ಬಳಸಿರಿ

ನ್ಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಮರದೆ ಕಕೊಡಿಟಟ್ಟಿಕೊಳು್ಳುವ ಆ ಮನಷ್ಯಗೆ ಜನರು ಶಪಹಕುತ್ತುರೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:26
ULT)

"ಧನ್ಯವನು್ನು ಮರಲು ರಕರಿಸುವ ಒ್ಬ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಜನರು ಶಸುತ್ತುರೆ."

(3) "ಯವ", ಎಂಬ ಪದವನು್ನು "ಯರದರ", "ಯವ ವ್ಯ್ತುಯದರು" ಎಂದು ಬಳಸಿರಿ.

ನ್ಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಮರದೆ ಕಕೊಡಿಟಟ್ಟಿಕೊಳು್ಳುವ ಆ ಮನಷ್ಯಗೆ ಜನರು ಶಪಹಕುತ್ತುರೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:26
ULT)

"ಧನ್ಯವನು್ನು ಮರಲು ರಕರಿಸುವ ಯವ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಜನರು ಶಸುತ್ತುರೆ."

(4) "ಜನರು" ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ರಪವನು್ನು ಬಳಸಿರಿ. (ಅಥವ ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರು/ ಪುರುಷರು)

ನ್ಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಮರದೆ ಕಕೊಡಿಟಟ್ಟಿಕೊಳು್ಳುವ ಆ ಮನಷ್ಯಗೆ ಜನರು ಶಪಹಕುತ್ತುರೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:26
ULT)

"ಧನ್ಯವನು್ನು ಮರಲು ರಕರಿಸುವ ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಜನರು ಶಸುತ್ತುರೆ."

(5) ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿರುವ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

ನ್ಯವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಮರದೆ ಕಕೊಡಿಟಟ್ಟಿಕೊಳು್ಳುವ ಆ ಮನಷ್ಯಗೆ ಜನರು ಶಪಹಕುತ್ತುರೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:26
ULT)

"ಧನ್ಯವನು್ನು ಮರಲು ರಕರಿಸುವ ಯರನ್ನುದರಕೊ ಜನರು ಶಸುತ್ತುರೆ."
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: "ಹೆನೀಗು" ಅಥವ "ಬ / ಬ್ನು"
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬಂದಗ ನನು ಏನು
ಮಡಬಹುದು ? 

"ಹೆಕೊೀಗ" ಅಥವ "ಬ / ್ನು"

ವಿವರಣೆಗಳು.

ನೀರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀರೆ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ "ಬ/ ಬ್ನು" ಅಥವ "ಹೆನೀಗು"
ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು "ತೆಗೆದುನೀ " ಅಥವ " ತೆಗೆದು ಂಡು ಬ " ಎಂಬ
ಪದಗಳನು್ನು ಚಲನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುವಗ ಹಿನೀಗೆ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವವರು "ನನು ಬರುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ " (I'm coming) ಸ್ಪಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "ನನು ಹೆನೀಗುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ " (I'm going.)
ಎಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ನೀವು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ "ಹೆನೀಗು" ಮತು್ತು "ಬ" ಮತು್ತು (ತೆಗೆದುನೀ ಮತು್ತು ತೆಗೆದುಂಡು ಬ) ಎಂಬ ಪದಗಳ
್ರಯೆಗಳು ಯವ ದಿ್ಕೂನಲಿ್ಲಾ ಚಲಿಸುತಿ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಮ್ಮ ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಮಡಿ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಚಲನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಮ್ಮ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ("go") ಹೆನೀಗು ಮತು್ತು "ಬ"
("come") ".ತೆಗೆದುನೀ" ("take") ಮತು್ತು " ತೆಗೆದು ಂಡು ಬ " ("bring") ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವುದ್ಕೂಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿ
ಇರಬಹುದು.

ಈ ಪದಗಳು ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರವಗದಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಚಲನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ, ಯವ
ದಿ್ಕೂನಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಚಲಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಳು್ಳವಲಿ್ಲಾ ಗೆಂದಲ್ಕೂ ಒಳಗಗುತ್ತುರೆ.

ಸತ್ಯೀದದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಯೆಹೆನೀವನು ನೆನೀಹಗೆ " ನೀನು ನ್ನು ಮನೆಯವರು ಈ ನವೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಂದು ನೀರಿರಿ ", (ಆದಿಕಂಡ 7:1 ULB)

ಈ ವಕ್ಯವನು್ನು ಓದಿದಗ ಲವು ಭಷೆಯ ಜನರು ಯೆಹೆನೀವನು ಈ ನವೆಳಗೆ ಇದುದ್ದ ನೆನೀಹನನು್ನು ಕರೆದನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು.

ಆನೀ ನನು ಮಡಿಸಿದ ಪ್ರಮಣದಿಂದ ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆಯಗುವಿ ನೀನು ನನ್ನು ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀದಗ ನಗೆ ಅವರು
ಹೆಣ್ಣುನು್ನು ಡದಿದದ್ದಗ. ನನು ಮಡಿಸಿದ ಪ್ರಮಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಗುವಿ. (ಆದಿಕಂಡ 24:41 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ಅಬ್ರಹಮನು ತನ್ನು ನೀವಕನೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಅಬ್ರಹಮ ಮತು್ತು ಅವನ ನೀವಕ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಸ್ಥಾಳದಿಂದ ಅವಗೆ
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜನರು ಇರುವ ಸ್ಥಾಳವು ತುಂಬ ದರ ಇದಿದ್ದತು.ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ನೀವಕನನು್ನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗು .ಎಂದು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆಯೆನೀ
ಹೆರತು ಅವನ ಕಡೆಗೆ " ಬ " ಎಂದು ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ. ಮ್ಮ ನೀವರದ ಯೆಹೆನೀವನು ಮಗೆ ಡುವ ನೀಶದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಬಂದು ನೀರಿಸ್ವಾಧಿನೀನ
ಮಡಿಂಡು ವಸವಗಿರುವಗ. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶ ಕಂಡ 17:14 ULB)

ಮೊನೀಯು ತನ್ನು ಜನರು ಮರುಮಿಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವಗ ಅವರಿಗೆ ಈ ರಿನೀತಿ ಹೆನೀಳಿದನು. ಅವರು ಇನ್ನು ನೀವರು ಅವರಿಗೆ ವಗದ್ದನ ಮಡಿದ ನೀಶವನು್ನು
ನೀರಿರಲಿಲ್ಲಾ,.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದು ನೀವು ಆ ನೀಶ್ಕೂ "ಹೆನೀದಗಎಂದು ಅಥರ್ತಿಡಬಹುದು... "

ನೀನೀಫ ಮತು್ತು ಮರಿಯಳು ಆ ಮಗುವನು್ನು ಯೆರಸನೀಮಿನ ನೀವಲಯ್ಕೂ ನೀವರಿಗೆ ಸಮರ್ತಿಸಲು ತೆಗೆದುಂಡು
ಹೆನೀದರು . (ಲಕ 2:22 ULB)

ಇನ್ನು ನೀರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳಲು ನೀನೀಫ ಮತು್ತು ಮರಿಯಳು ಯೆನೀಸು ಮಗುವನು್ನು ತೆಗೆದುಂಡುಅಥವ 
ಎತಿ್ತುಂಡುನೀವಲಯ್ಕೂ ಹೆನೀದರು ಎಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಆಗ ಸಭ ಮಂದಿರದ ಅಧಿಕರಿಯದ ಯಯಿರನೆಂಬುವವನು ಬಂದು ಯೆನೀಸುವಿನ ಪದಗಳಿಗೆ ಬಿದದ್ದನು. ಯಯಿರನು
ಯೆನೀಸುವಿನ ಪದಗಳಿಗೆ ಬಿದುದ್ದ ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರನೀಂದುನೀಡಿಂಡನು. (ಲಕ8:41 ULB)

ಆ ಯಯಿರನು ಯೆನೀಸುವಿನೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುವಗ ತನ್ನು ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರಲಿಲ್ಲಾ. ಯೆನೀಸು ತನೆ್ನುಂದಿಗೆ ಆತನ ಮನೆಗೆ ಬರನೀಂದುಬಯಸಿದನು.

ಲವು ಸಮಯವದ ನೀ,ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಎಲಿಜನೀತಳು ಗಬಿರ್ತಿಣಿಯದಳು, ಅವಳು ಐದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮನೆ ಬಿಟು್ಟು
ಹೆರಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೆನೀಗಲಿಲ್ಲಾಮನೆಯ್ಲಾನೀ ಇದದ್ದಳು. (ಲಕ 1:24 UDB)
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ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಎಲಿಜನೀತಳು ಐದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಹೆರಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬರಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಇರಬಹುದು

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು

ULB ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಸಕ್ತುವದ ಮತು್ತು ಸರಿಯದ ಪದ ಬಳಸಿದದ್ದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಲವು ಅಂಶಗಳನು್ನು
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು.

"ಬ / ಬರುವುದು," "ಹೆನೀಗು / ಹೆನೀಗುವುದು," "ತೆಗೆದು ಳು್ಳವುದು / ತೆಗೆದುಂಡು ಬ," ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು
ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ಡುವಂತಹ ಪದ ಬಳಸಿ

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

"ಬ / ಬರುವುದು," "ಹೆನೀಗು / ಹೆನೀಗುವುದು," "ತೆಗೆದು ಳು್ಳವುದು / ತೆಗೆದುಂಡು ಬ," ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು.

ಆೀ ನನ ಮಡಿಸಿದ ಪ್ರಮಣದಿಂದ ೀನ ಬಿಡಗಡೆ ಆಗವಿ, ೀನ ನನ್ನು ಜನರ ಗೆ ಂದಗನಗೆ ಅವರ ಹೆಣ್ಣನ್ನು

ಕೊಡದಿದದ್ದಗ. (ಆದಿಕಂಡ 24:41 ULB)

>ಆನೀ ನನು ಮಡಿಸಿದ ಪ್ರಮಣದಿಂದ ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆಯಗುವಿ ನೀನು ನನ್ನು ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀದಗ ನಗೆ ಅವರು
ಹೆಣ್ಣುನು್ನು ಡದಿದದ್ದಗ.

>ಲವು ಸಮಯವದ ೀ,ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಎಜೀತಳು ಗಬಿರ್ಬಣಿಯದಳು, ಅವಳು ಐದ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮನೆ ಬಿಟಟ್ಟಿ

ಹೆಕೊರಗೆ ಎಲಕೊ್ಲ ಹೆಕೊೀಗಲ್ಲಮನೆಯ್ಲೀ ಇದದ್ದಳು. (ಲಕ 1:24 UDB)

ಲವು ಸಮಯವದ ನೀ, ಎಲಿಜನೀತಳು ಗಭಿರ್ತಿಣಿಯದಳು ಆದರೆ ಅವಳು ಐದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬರಲಿಲ್ಲಾ.

ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ಡುವಂತಹ ಪದ ಬಳಸಿ

ಮ್ಮ ದೆೀವರದ ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮಗೆ ಕೊಡವ ದೆೀಶದ್ಲ ೀವು ಂದಸ್ವಾದಿೀನ ಮಡಿಕೊಂಡ ವಸವಿರವಗ..

(ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶ ಕಂಡ 17:14 ULB)

" ಮ್ಮ ನೀವರದ ಯೆಹೆನೀವನು ಮಗೆ ಟ್ಟು ನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಬಂದುನೀರಿ ಸ್ವಾಧಿನೀನಪಡಿಸಿಂಡು ವಸಿಸಲು ತೆಡಗಿದಗ.. "

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ನೆಕೊೀಹಗೆ " ೀನ ನ್ನು ಮನೆಯವರ ಈ ನಯ್ಲ ಂದ ೀರಿರಿ ," (ಆದಿಕಂಡ 7:1 ULB)

" ಯೆಹೆನೀವನು ನೆನೀಹನನು್ನು ಕುರಿತು " ನೀನು ನ್ನು " ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಾರ ಈ ನೌಳಗೆ ಪ್ರವೆನೀಸಿ, ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು... "

ಲವು ಸಮಯದ ನಂತರ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಎಜೀತಳು ಗಬಿರ್ಬಣಿಯದಳು ಆದರೆ ಅವಳು ಹೆಕೊರಗೆ ಎಲಕೊ್ಲ ಐದ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ 

ಹೆಕೊೀಗಲ್ಲ . (ಲಕ 1:24 UDB)

ಲವು ಸಮಯದ ನಂತರ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗಭಿರ್ತಿಣಿಯದಳು ಆದರೆ ಅವಳು ಐದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಹೆರಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಣಿಸಿಳ್ಳಲಿಲ್ಲಾ 

1. 

2. 

1. 
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• 

◦ 

• 
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• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಗುಣವಚಕಗಳು ನಮಪದಗಳಗಿ
ಬರುವಗ ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ನಮವಚಕ ಗಣವಚಕಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಲು ಲವು ವಗರ್ತಿದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ತಿಳಿಸವ ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಆ ರಿನೀತಿಯದಗ ಅದು
ನಮಪದದಂತೆ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತ ಒಂದು
ಗುಣವಚಕ ಪದ. ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಎರಡು ಉದರಹಣೆಗಳು " ್ರನೀಮಂತ " ಎಂಬ
ಪದ ಗುಣವಚಕ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

.. ಒಬ್ಬ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತಗೆ ತುಂಬ ಕುರಿಗಳು ಮತು್ತು ದನಗಳು ಇದದ್ದವು. (2ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 12:2 ULB)

ಗುಣವಚಕ ಪದ ಮನುಷ್ಯ/ವ್ಯ್ತು ಪದದ ಮೊದಲು ಬರುವುದರಿಂದ ಅದು ಆವ್ಯ್ತುಯ ವಿನೀಷತೆಯನು್ನು ವಣಿರ್ತಿಸುತ್ತು/ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಇಂತವನು ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತನಗುವುದಿಲ್ಲಾ, ಅವನ ಸಿರಿಯು ಲು್ಲಾವುದಿಲ್ಲಾ ; (ನೀಬ 15:29 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ "ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತ" ಎಂಬ ಗುಣವಚಕದ ನಂತರ ಬರುವ ಪದ ಅವನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತು. ಇ್ಲಾಂದು ವಕ್ಯ ಹೆನೀಗೆ " ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತ " ಎಂಬ ಪದ
ನಮಪದವಗಿ ಬಳಯಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.

…ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತರು ಅಧರ್ತಿ ಕಲ್ ಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಡಬರದು.ಮತು್ತು ಬಡವರು ಅಧರ್ತಿ ಕಲ್ ಗಿಂತ ಕಡಿ ಡಬರದು.
(ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 30:15 ULB)

ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 30:15ರಲಿ್ಲಾ ಬರುವ " ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತ " ಎಂಬ ಪದ ನಮಪದವಗಿ. " ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತ "ಎಂಬ ಪದ " ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತ "
ಜನರನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. "ಬಡವರು" ಎಂಬ ಪದ ಸಹ ಇಲಿ್ಲಾ ನಮಪದವಗಿ ಬಡಜನರನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಸಲ ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ನಮಪದಗಳನ್ನುಗಿ ಬಳಸಿ ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಲಗಿ.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ಹಿನೀಗೆ ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಈ ಭಷೆಗಳ ಓದುಗರು ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರ ಅದು ಒಂದು ಗುಂನ / ಸಮಹದ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು
ಹೆನೀಳುತಿ್ತು ಮತು್ತು ಗುಣವಚಕವನು್ನು ವಿವರಿಸುತಿ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವರು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ದುಷ್ಟುರ ದಂಡಧಿಕರವು ನೀತಿವಂತರ ನಡಿನಲಿ್ಲಾ .ಉಳಿಯಬರದು. (ದ.ನೀ. 125:3 ULB)

"ನೀತಿವಂತರು " ಎಂಬುದು ಇಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಯರು ನೀತಿಪರರಗಿದದ್ದರೆನೀ ಅವರು ಯರೆನೀ ಒಬ್ಬ ನೀತಿವಂತನಲ್ಲಾ.

ಶಂತರು ಧನ್ಯರು (ಮತ್ತುಯ 5:5 ULB)

“ ಶಂತರು “ ಎಂಬುದು ಯರು ಶಂತಿಯನು್ನು ಬಯಸುತ್ತುರೆನೀ ಅವರು. ಶಂತಿ ಬಯಸುವ ನೀವಲ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಲ್ಲಾ

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ವಗರ್ತಿದ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ನಮಪದವನ್ನುಗಿ ಬಳಸುವ ಪದದ್ಧಿತಿ ಇದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಇದು ಸರಿಹೆಂದದಿದದ್ದರೆ, ಅಥರ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದದ್ದರೆ ಅಥವ ತಪ್ಪದರೆ ಅದರ ಬದಲು ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ಸಚಿಸಲಗಿ.

ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ಬಹುವಚನ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದರೆ ನಮಪದ ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು.

• 

• 

• 

1. 
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ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ಬಹುವಚನ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದರೆ ನಮಪದ ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು.

ದಷಟ್ಟಿರ ದಂಡಧಿಕರವು ೀತಿವಂತರ ನಡಿನ್ಲ ಉಯಬರದ . (ದ.ನೀ. 125:3 ULB)

ದುಷ್ಟುರ ದಂಡಧಿಕರವು ನೀತಿವಂತರ ನಡಿನಲಿ್ಲಾ ಆಳಿ್ವಾ ನಡೆಸಬರದು.

ಶಂತರ ಧನ್ಯರ.. (ಮತ್ತುಯ 5:5 ULB)

ಶಂತಿ್ರಯರದ ಜನರು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಲ್ಪಡುವವರು / ಧನ್ಯರು ..

1. 

• 
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• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಲವು
ಟನೆಗಳು, ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳು ಏ ಅನುಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ ? ಅವುಗಳನು್ನು
ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡಬ್ಲಾ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.

್ರಯಪದಗಳು

ಘಟನವಗಳ ಅನಕ್ರಮ.

ವಿವರಣೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ ನಡೆದ ಟನೆಗಳನು್ನು ಅನುಕ್ರಮವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬರೆದ ನೀಖಕರು ತವು ತಿಳಿಸುತಿ್ತುರುವ ವಿಷಯ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ
ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಟನೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಗ ಹಿಂದಿನ ಲವು ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು
ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಂದಭೆನೀರ್ತಿಚಿತವಗಿ ಬಳಸಿಂಡು ಚಚಿರ್ತಿಸಬಹುದು ಅಥವ
ಉ್ಲಾನೀಖಿಸ ಬಹುದು. ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆಂದಲ
ಉಂಟುಮಡಬಹುದು

ಇದ್ಕು ಕರಣೀನೆಂದರೆ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ ಭಷಂತರ ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಓದುಗರು ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಯವ ಅನುಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಳಿನೀ ಅನೀ ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಸರಿಯದ ಅನುಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಓದುಗರು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಬರೆಯುವುದು ಅವಶ್ಯಕ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಆದರೆ ಹೆರೆನೀದನು.. ನೀಹನನು್ನು ರೆಯಲಿ್ಲಾ ಹಸಿದನು. ಜನರೆಲ್ಲಾ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿಂಡಗ ಯೆನೀಸು ಸಹ
ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿಂಡನು. (ಲಕ 3:20-21 ULB)

ಈ ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಓದಿದಗ ನೀಹನನು ರೆಗೆ ಹಕಲ್ಪಟ್ಟು ನೀ ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ದಿನೀಸ್ನುನ ಟ್ಟುಂತೆ ಇ. ಆದರೆ ನೀಹನನು ರೆಗೆ
ಹಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂಂತ ಮೊದನೀ ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ದಿನೀಸ್ನುನ ನೀಡಿದದ್ದನು.

ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಆಸಿದಂತೆ ಏಳುಮಂದಿ ಯಜಕರು ಂಬುಗಳನು್ನು ಹಿಡಿದುಂಡು ಊದುತ್ತು ಯೆಹೆನೀವನ
ಮುಂ ನಡೆದರು. ಯುದದ್ಧಿಸನ್ನುದರದವರು ಂಬುಗಳನು್ನು ಊದುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ "ನೀವು ಈಗ
ಆರ್ತಿಸಬರದು" ಅಂದನು ಮ್ಮ ಧ್ವಾಯು ನೀಳಿಸದಿರಲಿ ಮ್ಮ ಬಯಿಂದ ಒಂದು ಮತದರ ಹೆರಡದಿರಲಿ,
ಆರ್ತಿಸಿರೆಂದು ನನು ಹೆನೀಳುವ ದಿನದಂದು. ಮತ್ರ ಆರ್ತಿಸಿರಿ ಎಂದು ಆಸಿದನು." (ಯೆಹೆನೀಶುವ 6:8-10 ULB)

ಈ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಓದಿದಗ ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ ನೈನ್ಯದವರು ಸನ್ನುದದ್ಧಿರಗಿ ನಡೆಯತೆಡಗಿದ ನೀ ಆರ್ತಿಸನೀಡಿ ಎಂದು ಆಸಿದಂತಿ.
ಆದರೆ ಯೆಹೆನೀಶುವನು ನೈನ್ಯದವರು, ಸನ್ನುದದ್ಧಿರಗಿ ನಡೆಯುವ ಮೊದನೀ ಅದನು್ನು ಆಸಿದದ್ದನು.

ಬಲಿಷಷ್ಠಿನದ ನೀವದತನೆಬ್ಬನು " ಈ ಸುರುಳಿಯನು್ನು ಬಿಚುಚ್ಚಿವುದಕ್ಕೂ ಇದರ ಮು್ರಗಳನು್ನು ಒಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಯವನು
ನೀಗ್ಯನು ? ಎಂದು ಮಹಶಬದ್ದದಿಂದ ಸರವುದನು್ನು ಕಂಡೆನು. (ಪ್ರಕಟಣೆ 5:2 ULB)

ಈ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಓದಿದಗ ಮೊದಲು ಸುರುಳಿ ಬಿಚಿಚ್ಚಿದ ನಂತರ ಮು್ರ ಒಡೆಯನೀಕು ಎಂಬಂತಿ. ಆದರೆ ಮೊದಲು ಮು್ರ ಒಡೆದ ನಂತರವೆನೀ ಸುರುಳಿ
ಬಿಚಚ್ಚಿಲು ಸಧ್ಯ ಎಂದು ಎಲ್ಲಾರಿಗ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ನಡೆದಿರುವ ಟನೆಗಳನು್ನು ಸಂದಭೆನೀರ್ತಿಚಿತವಗಿ ಪ್ರಸು್ತುತ ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳುವ
ಪದಗಳು, ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಅವುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ನಡೆದಿರುವ ಟನೆಗಳನು್ನು ಪ್ರಸು್ತುತಪಡಿಸಿ ಹೆನೀಳುವಗ ್ರಯಪದಗಳು ಕಲವನು್ನು ಸಚಿಸುವ (ಕಲಸಚಕ)
ಪದಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು. (್ರಯಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ವಿವರವನು್ನು ನೆನೀಡಿ)
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುಕ್ರಮವಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಟನೆಗಳನು್ನು ಒಂದರನಂತರ ಒಂದರಂತೆ ಕ್ರಮವಗಿ ಬಳಸಬಹುದು. ಇದ್ಕೂ
ಎರಡು ಅಥವ ಮರು ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ನೀರಿಸನೀಕಗಬಹುದು. (5-6ರಂತೆ). (ವಕ್ಯ ಬಂಧ Verse Bridges ನೆನೀಡಿ)

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು, ಕಲಸಚಕ ಪದಗಳು ಒಂದು ಟನೆ ಈಗಗನೀ ನಡೆದಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಸು್ತುತ ಅದನು್ನು
ಬಳಸಿಳ್ಳಲು ಬಳಸಬಹುದದ ಸಕ್ತು ಪದಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು.

20ಆಗ ಹೆರೆಕೊೀದನ ೀಹನನ್ನು ರೆಯ್ಲರಿಸಿದನ 21ಎಲ್ಲ ಜನರ ೀಹನಂದ ದಿೀಕ್ಷಸ್ನುನ ಪಡೆಯವಗ, ಯೆೀಸ ಸಹ

ದಿೀ ಸ್ನುನ ಪಡೆದನ. (ಲಕ 3:20-21 ULB)

1. 

2. 

3. 

1. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಹಿನೆ್ನು ಮಹಿತಿ.

ಪದಗಳು ಮತು್ತು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸಲಗುತಿ್ತು

ಹೆಸ ಟನೆಯ ಪರಿಚಯ.

ವಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ನೀತುವೆ.

20ಹೆರೆಕೊೀದನ ೀಹನನ್ನು ರೆಯ್ಲಹಸಿದನ, 21ೀಹನನನ್ನು ರೆಯ್ಲ ಹಕವ ಮೊದೀ,ಎಲ್ಲ ಜನರ

ೀಹನಂದ ದಿೀಕ್ಷಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡಗ ಯೆೀಸ ಸಹ ದಿೀಸ್ನುನ ಹೆಕೊಂದಿದನ.

ಇದರ ಸರಗಳನ್ನು ಬಿಚಚ್ಚಿವುದಕಕೊ್ಕು, ಇದರ ಮದೆ್ರಗಳನ್ನು ಒಡೆಯವುದಕಕೊ್ಕು ಯವನ ೀಗ್ಯನ ? (ಪ್ರಕಟಣೆ 5:2 ULB)

ಇದರ ಮು್ರಗಳನು್ನು ಒಡೆದ ನಂತರ ಇದರ ಸುರುಳಿಗಳನು್ನುಬಿಚಚ್ಚಿಲು ಯವನುನೀಗ್ಯನು?

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ನಡೆದಿರುವ ಟನೆಗಳನು್ನು ಪ್ರಸು್ತುತಪಡಿಸಿ ಹೆನೀಳುವಗ ್ರಯಪದಗಳು ಕಲವನು್ನು ಸಚಿಸುವ (ಕಲಸಚಕ)
ಪದಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು.

8ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ ಆಸಿದಂತೆ ಏಳುಜನ ಯಜಕರು ಏಳು ಂಬುಗಳನು್ನು ಹಿಡಿದು ಊದುತ್ತು ಯೆಹೆನೀವನ ಮುಂ ನಡೆದರು.

ಮುಂ ಹೆನೀದಂತೆ ಅವರು ಆರ್ತಿಸುತ್ತು ಂಬು ಊದುತ್ತು ನಡೆದರು..10ಆದರೆ ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ " ನೀವು ಈಗ ಆರ್ತಿಸದಿರಿ
ಎಂದು ಆಸಿದನು.

ಮ್ಮ ಧ್ವಾಯು ನೀಳಿಸದಿರಲಿ ನನು ಆರ್ತಿಸಿರೆಂದು ಹೆನೀಳುವ ದಿನಮತ್ರ ಆರ್ತಿಸಿರಿ,.ಮ್ಮ ಬಯಿಂದ ಒಂದು ಮತದರ ಹೆರಡದಿರಲಿ
ನನು ಹೆನೀಳಿದ ದಿನಮತ್ರ ಆರ್ತಿಸಿರಿ " (ಯೆಹೆನೀಶುವ 6:8-10 ULB)

8ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ ಆಸಿದಂತೆ ಏಳುಜನ ಯಜಕರು ಏಳು ಂಬುಗಳನು್ನು ಹಿಡಿದು ಊದುತ್ತು ಯೆಹೆನೀವನ ಮುಂ ನಡೆದರು.

ಮುಂ ಹೆನೀದಂತೆ ಅವರು ಆರ್ತಿಸುತ್ತು ಂಬು ಊದುತ್ತು ನಡೆದರು..10ಆದರೆ ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ " ನೀವು ಈಗ ಆರ್ತಿಸದಿರಿ
ಎಂದು ಆಸಿದನು.

ಮ್ಮ ಧ್ವಾಯು ನೀಳಿಸದಿರಲಿ ನನು ಆರ್ತಿಸಿರೆಂದು ಹೆನೀಳುವ ದಿನಮತ್ರ ಆರ್ತಿಸಿರಿ,.ಮ್ಮ ಬಯಿಂದ ಒಂದು ಮತದರ ಹೆರಡದಿರಲಿ
ನನು ಹೆನೀಳಿದ ದಿನಮತ್ರ ಆರ್ತಿಸಿರಿ

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುಕ್ರಮವಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಟನೆಗಳನು್ನು ಒಂದರನಂತರ ಒಂದರಂತೆ ಕ್ರಮವಗಿ ಬಳಸಬಹುದು.

ಇದ್ಕೂ ಎರಡು ಅಥವ ಮರು ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ನೀರಿಸನೀಕಗಬಹುದು. (5-6ರಂತೆ).

8ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ ಆಸಿದಂತೆ ಏಳುಜನ ಯಜಕರು ಏಳು ಂಬುಗಳನು್ನು ಹಿಡಿದು ಊದುತ್ತು ಯೆಹೆನೀವನ ಮುಂ ನಡೆದರು.

ಮುಂ ಹೆನೀದಂತೆ ಅವರು ಆರ್ತಿಸುತ್ತು ಂಬು ಊದುತ್ತು ನಡೆದರು..10ಆದರೆ ಯೆಹೆನೀಶುವನು ಜನರಿಗೆ " ನೀವು ಈಗ ಆರ್ತಿಸದಿರಿ
ಎಂದು ಆಸಿದನು.

ಮ್ಮ ಧ್ವಾಯು ನೀಳಿಸದಿರಲಿ ನನು ಆರ್ತಿಸಿರೆಂದು ಹೆನೀಳುವ ದಿನಮತ್ರ ಆರ್ತಿಸಿರಿ,.ಮ್ಮ ಬಯಿಂದ ಒಂದು ಮತದರ ಹೆರಡದಿರಲಿ
ನನು ಹೆನೀಳಿದ ದಿನಮತ್ರ ಆರ್ತಿಸಿರಿ." (ಯೆಹೆನೀಶುವ 6:8-10 ULB)

8-10ಯೆಹೆನೀಶುವ ಜನರಿಗೆ, "ಆರ್ತಿಸ ನೀಡಿ " ಎಂದು ಆಸಿದನು. " ನನು ಮಗೆ ಹೆನೀಳುವವರೆಗ ಮ್ಮ ಬಯಿಂದ ಒಂದು
ಮತದರ ಹೆರಡದಿರಲಿ" " ಆಗ ಮತ್ರ ನೀವು ಆರ್ತಿಸನೀಕು ". ಯೆಹೆನೀಶುವನು ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಆಸಿದಂತೆ ಯೆಹೆನೀವನ ಮುಂ
ಏಳುಜನ ಯಜಕರು ಏಳುಂಬುಗಳನು್ನು ಂಡೆಯದ್ದರು.ಅವರು ಮುಂದುವರೆದಂತೆ ಂಬದುತ್ತು ನಡೆದರು.

ಈ ಸರಗಳನ್ನು ಬಿಚಚ್ಚಿವುದಕಕೊ್ಕು ಇದರ ಮದೆ್ರಗಳನ್ನು ಒಡೆಯವುದಕಕೊ್ಕು ಯವನ ೀಗ್ಯನ ? (ಪ್ರಕಟಣೆ 5:2 ULB)

ಇದರ ಮು್ರಗಳನು್ನು ಒಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಇದರ ಸುರುಳಿಗಳನು್ನು ಬಿಚುಚ್ಚಿವುದಕ್ಕೂ ಯವನು ನೀಗ್ಯನು? ನೀವು ಈ ವಿನೀಡಿ ವಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ at http://ufw.io/figs_events.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ನಲಿ್ಲಾರುವ ಲವು ಪಟ್ರ್ತಿ
ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ ಎಂದರೆ ಯವುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವ್ಯಕರಣದ ವಿಷಯಗಳು

ಪಟ್ನ್ಸೊರ್ಬ ಆಫ್ ಸಿ್ಪೀ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ ಎಂದರೆ ನಮಪದ, ್ರಯಪದಗಳ ವಿವಿಧ ರಪಗಳು. ಈ
ಪದಗಳು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಕಯರ್ತಿವನು್ನು
ವರ್ತಿಹಿಸುತ್ತುವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ ಇ, ಒಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ ಗೆ ನೀರಿದವು. ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾಬರುವ
ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ವಿವಿಧ ರಪದಲಿ್ಲಾದುದ್ದ ಒಂದಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ ನಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಯೆನೀ ಇರುತ್ತು. ಬಹುಪಲು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಲತವದ ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ ಗಳು ಸ್ವಾಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸಂದಿಗೆ ಇರುತ್ತುವೆ. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಇದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನದು ಇರಬಹುದು. ಇಲಿ್ಲಾ ಡುವಂತಹ ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ ನ ಪ್ಟು ಇಲಿ್ಲಾಗೆ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಇದು ಮಲತ ವಗಿ
ನೀಕಗಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿ.

್ರಯಪದಗಳು ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ್ರಯೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳು (ಬ, ಹೆನೀಗು,ತಿನು್ನು) ಅಥವ ಇರುವ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು (is, are, was).
ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ. ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿವರವದ ಮಹಿತಿ ್ರಯಪದ ವಿಭಗದಲಿ್ಲಾ ಕಣಬಹುದು.

ನಮಪದ ವ್ಯ್ತು, ಸ್ಥಾಳ, ವಸು್ತು, ವಿಷಯ,ಊರು ಮುಂತದವುಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಿ ಹೆನೀಳುವ ಹೆಸರು ಅಥವ ಪದವನು್ನು ನಮಪದ ಎಂದು
ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. Common nouns – ರಢನಮ ಪದ ರಯಿಂದ ಬಂದ ಸಮನ್ಯವಚಕಗಳು.ಯವುನೀ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವಸು್ತುವನು್ನು, ಮನುಷ್ಯನನು್ನು,
ಸ್ಥಾಳವನು್ನು, ನೀಶವನು್ನು, ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಾ. proper nouns – (ಅಂತ ನಮಪದ)ಇದು ಒಬ್ಬ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯ್ತು, ಸ್ಥಾಳ, ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವ ನಮಪದ
ಉದ : - ನೀಟರ್, ಯೆರುಸನೀಮ್, ಈಜಿಪ್್ಟು, ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸ ಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನೀಡಿ

PRONOUNS - ಸವರ್ತಿನಮಗಳು – ನಮಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಬಳಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಸವರ್ತಿನಮ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವು ಯವುವೆಂದರೆ ಅವನು,

ಅವಳು, ಅದು, ಇದು, ನೀನು, ಅವರು, ನವು ಇತ್ಯದಿ. ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ pronouns ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ನೆನೀಡಿ.

CONJUNCTIONS - ಸಂಬಂಧ ಅವ್ಯಯ – ಎರಡು ಪದಗುಚ್ಛ ಅಥವ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಯುವ ಪದಗಳನು್ನು conjunctions ಎಂದು
ಕರೆಯುತೆ್ತುನೀವೆ. ಉದಹರಣೆಗಳು - ಮತು್ತು, ಅಥವ, ಆದರೆ, ಆದರ, ಇಲ್ಲಾವೆ, ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಲವು conjunctions ಗಳು ನೀಡಿ ಪದಗಳಗಿ
ಬರುತ್ತುವೆ. both/and; either/or; neither/nor; not only/but also. ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ Connecting Words ನೆನೀಡಿ.

PREPOSITIONS - (ವಿ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು) ಇವು ಪದಗಳು ಪ್ರರಂವಗಿ ನಮಪದ ಅಥವ ್ರಯಪದಗಳನು್ನು ಯುವುದರೆಂದಿಗೆ
ನಮಪದ ಮತು್ತು ್ರಯಪದ ಸಂಬಂಧವಚಕ, ಕಯರ್ತಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ – ಆ ಹುಡುಗಿಯು ತನ್ನು ತಂಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು ."
ಇಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ " ಗೆ ", (ಬಳಿಗೆ) ಹುಡುಗಿ ಓಡಿಹೆನೀದ ದಿಕ್ಕೂನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು (್ರಯೆ) ತನ್ನು ತಂಯ ಬಳಿಗೆ ಇನೆ್ನುಂದು ಉದಹರಣೆ
– ಯೆನೀಸುವಿನ ಸುತ್ತು ಇದದ್ದ ಜನರ ಗುಂಪು ಹೆಚುಚ್ಚಿತ್ತು ಬಂದಿತು. ಇಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯಂದಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಸುತ್ತು ಇದದ್ದ ನಮಗೆ ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿ ಇದದ್ದ ಗುಂಪು
ಮತು್ತುಸ್ಥಾಳವನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಮತು್ತು ಸ್ಥಾನವನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ್ರೂನೀಜಿಷನ್ ಗೆ – (ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ) ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು : "ಗೆ", ಇಂದ, ಒಳಗೆ,
ಹೆರಗೆ, ದರ, ತೆಗೆ, ತೆಯಿಲ್ಲಾ, ನೀ, ಳಗೆ, ಮುಂ, ಹಿಂ, ಆನೀ, ಎಲ್ಲಾರೆಂದಿಗೆ, ಮಲಕ, ಎ್ಲಾ ಮಿನೀರಿದ.

ARTICLES ಇದ ಒಂದು ಪದವಗಿ ಒಂದು ನಮಪದವನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು, ಅದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವಂತದುದ್ದ

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದಗಳು ಯವುವೆಂದರೆ : "a", an, the. aಮತು್ತು anಎರಡ ಕಡೆ ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿ ಡುತ್ತು. ಈ "a dog,(ಒಂದು ನಯಿ)ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದರೆ,ನೀಳಿಸಿಳು್ಳವವರಿಗೆ ಯವ ನಯಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆ ಅವನು ಮೊದಲ ಸಲ ನಯಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ

ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರಬಹುದು. thedog, ಇನೀ ನಯಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರೆ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ನಯಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ನೀಳಿಸಿಳು್ಳತಿ್ತುರುವವನು

ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳತ್ತುನೆ. ಲವೊ್ಮ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಮತನಡುವವರು theಪದವನು್ನು ಸಮನ್ಯ ನಮಪದಗಳಿಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ

"Theelephant is a large animal" (ಆನೆಯು ಬಹು ಡ್ಡಾ ಪ್ರಣಿ) ಎನು್ನುವಲಿ್ಲಾ " The " ಎಲ್ಲಾ ಆನೆಗಳಿಗ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತುಯೆನೀ ಹೆರತು

ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಆನೆ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಾ. ಇದ್ಕೂ ನೀಕದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ Generic Noun Phrases ಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಬಹುದು.

ADJECTIVES - ಗಣವಚಕಗಳು - ನಮಪದದ ಗುಣವನು್ನು, ರಿನೀತಿ, ಸ್ವಾಭವ, ತಿಳಿಸುತ್ತು, ಗುಣವಚಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಉದಹರಣೆ, ಅಳತೆ, ಆಕರ,
ಬಣ್ಣು, ವಯಸು, ಇತ್ಯದಿ. ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು - ತುಂಬ, ಡ್ಡಾ, ನೀಲಿ, ವಯಸದ, ಸುಂದರ. ಲವೊ್ಮ ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ಒಂದು
ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಇನೆ್ನುಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಸ ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆ ನನ್ನು ಹಿರಿಯ ವಯಸಿನ ತಂ ಗುಣವಚಕ ಹಿರಿ
ವಯಸು ಸರಳವಗಿ ನನ್ನು ತಂಯ ವಯಸನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಆದರೆ ನನ್ನು ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಕೂ ಈ ಪದ ಡ್ಡಾ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸಹೆನೀದರಿಯರಿಗಿಂತ
ಡ್ಡಾವಳು ಎಂದ ನನಗೆ ಇನು್ನು ಅನೆನೀಕ ಸಹೆನೀದರಿಯರು ಇದದ್ದರೆ ಎಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ವ್ಯತ್ಯಸ ತಿಳಿದು
ವಿಂಗಡಿಸುವುದು / ಮಹಿತಿ ನೀಡುವುದು / ನೆನಸುವುದು.

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Grammar :: ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

223 / 459



ADVERBS (್ರಯ ವಚಕ) ್ರಯ ವಚಕಪದಗಳು ್ರಯೆ ಹೆನೀಗೆ ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದರೆಂದಿಗೆ, ನಮವಚಕ ಪದಗಳದ ಹೆನೀಗೆ,

ಯವಗ, ಎಲಿ್ಲಾ, ಏ ಮತು್ತು ಎಲಿ್ಲಾಯವರೆಗೆ ಇತ್ಯದಿಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಅನೆನೀಕ ್ರಯ ವಚಕಗಳು (adverbs) ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ly.ಇಂದ
ನೆಗೆಳು್ಳತ್ತು.

್ರಯ ವಚಕಗಳಿಗೆ ಉದ : ಧನವಗಿ, ಉದ್ದನೀಶಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ, ತುಂಬ, ಆನೀ ಇತ್ಯದಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ‘ ಸ್ವಾಧಿನೀನ‘ ಪದಗಳು ಎಂದರೆನೀನು?
ನನು ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಸ್ವಾದಿೀನ

ವಿವರಣೆ

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಧಿನೀನವನು್ನು ಅಥವ ಸ್ವಾಮ್ಯ
ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಚಿಸುವುದ್ಕೂ ಬಳಸುವ ವಕ್ಯರಣದ ರಪವನು್ನು ಜನರಿಗ
ವಸು್ತುಗಳಿಗ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥವ ಜನರಿಗ ನೀರೆ ಜನರಿಗ
ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಹ ಸಚಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್

ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಆ ವ್ಯಕರಣ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಚಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ of, apostrophe

(ಷಷ್ಠಿವಿಭ್ತುಯ ಚಿಹೆ್ನು) ಮತ್ತು “s” ಅಕ್ಷರವನ್ನು, ಅಥವ ಸ್ವಾಮ್ಯವಚಕ

ಸವರ್ಬನಮಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ನನ್ನು ಅಜಜ್ಜನ ಒಡೆತನದಲಿ್ಲಾರುವ ಮನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸುವ ನೀರೆ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಗಳ
ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು ಳಗೆ ಡಲಗಿ.

ನನ್ನು ಅಜ್ಜನ ಮನೆ
ನನ್ನು ಅಜ್ಜಗೆ ೀರಿದ ಮನೆ
ಅವನ ಮನೆ.

ಸ್ವಾಮ್ಯಸಚಕ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಇಬಿ್ರಯ, ಗಿ್ರನೀಕ್ ಮತು್ತು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಸಮನ್ಯ
ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಿವೆ.

ಒಡೆತನ – ಲವೊಂದನು್ನು ಲವುಗಳ ನೀ ಒಡೆತನವಿರುತ್ತು.

ನನ್ನು ಬ್ಟುಗಳು – ನನ್ನು ಬಳಿಯಿರುವ ನನ್ನುನೀ ಆದ ಬ್ಟುಗಳು.

ಸಮಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು – ಲವರು ಸಮಜದಲಿ್ಲಾನ ಲವರೆಂದಿಗೆ ಸಮಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುರೆ.

ನನ್ನು ತಯಿ – ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಟ್ಟು ಹೆಣು್ಣು ಅಥವ ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಳಜಿ ವಹಿಸಿದ ಹೆಣು್ಣು/ಹೆಂಗಸು.

ನನ್ನು ಕ್ಷಕ/ – ನನಗೆ ಕಲಿಸಿದವರು.

ವಸು್ತುಗಳು – ಲವು ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವುದು.
ಒಂದು ಚಿನೀಲ ಆಲಗಡೆ್ಡಾ – ಚಿನೀಲದಲಿ್ಲಾರುವ ಆಲಗಡೆ್ಡಾ, ಒಂದು ಚಿನೀಲ ಆಲಗಡೆ್ಡಾಯಿಂದ ತುಂಬಿ.
ಭಗ ಮತು್ತು ಪೂಣರ್ತಿ ಒಂದು ಇನೆ್ನುಂದರ ಭಗ.
ನನ್ನು ತ - ನನ್ನು ತ ನನ್ನು ನೀಹದ ಒಂದುಭಗ.
ಮನೆಯಛವಣಿ – ಛವಣಿ ಮನೆಯ ಒಂದು ಭಗ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ

ಭಷಂತರಗರರು ಎರಡು ನಮಪದಗಳ ನಡುವೆ ಎರಡು ಉದ್ದನೀಶಗಳಿದುದ್ದ ಎರಡನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಒಂದು ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು
ಸ್ವಾಧಿನೀನದಲಿ್ಲಾಟು್ಟುಳು್ಳವುದು
ಲವು ಭಷೆಗಳು ಇಂತಹ ಸ್ವಾಧಿನೀನ ಪಡಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀ ಇರಬಹುದು.ಆದರೆ ಮ್ಮ ಮಲ
ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಒಡೆತನ - ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಗನು ಹಣದ ಒಡೆತನ ಹೆಂದಿದದ್ದನೆ.

.. ರಿಮಗನು ನನ್ನು ಭಗ್ಕೂ ಬಂದ ಹಣವನು್ನು ದುಂದುವೆಚಚ್ಚಿಮಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಹಣವನು್ನು ಕದುಬಿಟ್ಟುನು. (ಲಕ 15:13)

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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ಸಮಜಿಕ ಸಂಂಧ -ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಷ್ಯಂದಿರುನೀಹನಂದ ಕಲಿತುಂಡರು.

ಆನೀ ಹನನ ಷ್ಯರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು … (ಮತ್ತುಯ 9:14 ULB)

ವಸ್ತುವಿಕ - ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ, ರಿನೀಟವನು್ನು ಮಡಲು ಬಳಸಿದ ವಸು್ತು /ಸಧನ ನೀಹ ಬಂಗರ.

ಅವುಗಳ ತಯ ನೀ ಚಿನ್ನುದ ರಿನೀಟಗಳಂತೆ ಏನೆನೀ ಇದದ್ದವು (ಪ್ರಕಟಣೆ 9:7)

ವಸ್ತುಗಳು - ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಟ್ಟುಲಲಿ್ಲಾ ನೀರಿ,.

ನೀವು ್ರಸ್ತುನವರೆಂದು ಮಗೆ ಯವನದರಒಂದು ತಂಬಿಗೆ ನೀರು ಟ್ಟುರೆ ಬರತಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಫಲ ತಪು್ಪುವುನೀ ಇಲ್ಲಾ. (ಮಕರ್ತಿ
9:41 ULB)

ಪೂಣರ್ಬಭಗದ ಒಂದಭಗ - ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಗಿಲು ಎಂಬುದು ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಭಗ.

ಆದರೆ ಉರಿನೀಯನು ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೆನೀಗ ಅರಸನ ನೀವಕರೆಡನೆ ಅರಮನೆಯ ಬಗಿಲ್ಲಾನೀ ಮಲಗಿಂಡನು (2
ಸಮುವೆನೀಲ 11:9 ULB)

ಒಂದ ಗಂನ ಒಂದ ಭಗ - ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ "us" "ನವು" ಎಂಬುದು ಒಂದು ಗುಂಪು ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದು ಎಂಬುದು
ವೆನೈಯ್ತುಕ ಸದಸ್ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿ.

್ರಸ್ತುನು ನಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಒ್ಬಬ್ಬಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕೃಪವರ (ಎನೀಸ 4:7 ULB)

ಸ್ವಾಧಿೀನ ಮತ್ತು ಘಟನೆಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಒಂದು ಅಥವ ಎರಡು ನಮಪದಗಳು ಭವನಮಗಳನು್ನು ಒಂದು ಟನೆ ಅಥವ ್ರಯೆಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ. ಳಗಿನ
ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಭವನಮಗಳು ದೆಕೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರ ಗಳಲಿ್ಲಾ ಮುದಿ್ರಸಿವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳು ಎರಡು ನಮಪದಗಳ
ನಡುವೆ ಬಂದು ಅದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದುಪದ ಒಂದು ಟನೆಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತ್ತು.

ವಿಷಯ - ಕತೃರ್ತಿಪದ ಲವೊ್ಮ "of" "ಯಿಂದ" ಎಂಬ ಪದ ಯರು ್ರಯೆಯನು್ನು ಮಡುವವರು ಮತು್ತು ಮೊದಲ ನಮಪದದಿಂದ
ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತು. ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀಹನನು ಜನರಿಗೆ ದಿನೀಸ್ನುನ ನೀಡಿದ .

ದಿೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸುವ ಅಧಿಕರವು ನೀಹನಗೆ .ಪರನೀಕದಿಂದ ಬಂತೆನೀ? ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಬಂತೆನೀ? ಉತ್ತುರ
ಡಿರಿ ಎಂದನು." (ಮಕರ್ತಿ 11:30)

ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ನಮ್ಮನು್ನು ್ರನೀತಿಸುತ್ತುನೆ .

್ರಸ್ತುನ ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನು್ನು ಅಗಲಿಸುವವರು ಯರು .? (ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತಿ್ರ 3:35)

ವಸ್ತು - (ಕಮರ್ತಿಪದ) ಲವೊ್ಮ "of" ಎಂಬ ಪದದ ನಂತರ ಪದ ಯರು ಅಥವ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಳಗಿನ
ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಹಣವನು್ನು ್ರನೀತಿಸುತ್ತುರೆ .

ಹಣದಯು ಸಕಲವಿಧವದ ಟ್ಟುತನ್ಕೂ ಮಲವಗಿ. (1 ತಿಮೊನೀ 6:10 ULB)

ಸಧನ - ಲವೊ್ಮ "ಇಂದ" ಎಂಬ ಪದದ ನಂತರ ಬರುವಂತದುದ್ದ ಏನದರ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ
ನೀವರು ಜನರನು್ನು ಶತೃಗಳ ಖಡಗ್ಗೆಗಳ ಆಕ್ರಮಣ್ಕೂ ಗುರಿಮಡಿ ಕ್ಷಿಸುವರು .

ಕತಿ್ತುಗೆ ಯಪಡಿರಿ, ಕತಿ್ತುಯ ದಂಡನೆಗಳು ತಿನೀಕ್ಷ್ಣವಗಿ, ಇದರಿಂದ ನ್ಯಯ ಣರ್ತಿಯ ಉಂಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವಿರಿ 
(ನೀಬ 19:29 ULB)

ಪ್ರತಿಧಿತ್ವಾ - ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಪಪ್ಕೂ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ಬಂದ ಜನರಿಗೆ ನೀಹನನು ದಿನೀಸ್ನುನ ನೀಡಿದ. ತಮ್ಮ ಪಪ್ಕೂ
ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಟ್ಟುದದ್ದನು್ನು ಸಬಿನೀತು ಪಡಿಸಲು ದಿನೀಸ್ನುನ ಹೆಂದಿದರು. ಅವರ ದಿನೀಸ್ನುನ ಅವರ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು .

ನೀಹನನು ಬಂದು, ಜನರಿಗೆ ನೀವು ಪಪಪರಿಹರಕ್ಕೂಗಿ ನೀವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಂಡು ದಿೀಸ್ನುನ

ಮಡಿಸಳ್ಳನೀಂದು ಸರಿ ಹೆನೀಳುತ್ತು ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸುತ್ತು ಇದದ್ದನು (ಮಕರ್ತಿ 1:4 ULB)
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ಎರಡ ನಮಪದಗಳ ನಡ ಇರವ ಸಂಂಧವನ್ನು ಕತಕೊಳ್ಳುಲ ಸಹಯ ಮಡವ

ತಂತ್ರಗಳು.

ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ವಕ್ಯಗಳು ಎರಡು ನಮಪದಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯಮಡುತ್ತುವೆ.
UDB.ಯಿಂದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಓದಿ. ಲವೊ್ಮ ಇದು ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ಇಲಿ್ಲಾ ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಏನು ಹೆನೀಳುತ್ತುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನೀಡಿ.

ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಎರಡು ನಮಪದಗಳ ನಡುವಿನ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಹಜರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅದರ ಸ್ವಾಧಿನೀನತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ. ಅನೀನದರ
ವಿಚಿತ್ರವಗಿ ಅಥವ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಪರಿಗಣಿಸಿ.

ಒಂದು ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗುಣವಚಕಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ.
ಎರಡ ಪದಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸಂಬಂಧಪ್ಟುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಒಂದು ್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ತೆನೀರಿಸಿ.
ಎರಡು ನಮಪದದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಟನೆಯನು್ನು ್ರಯಪದವನ್ನುಗಿ ಭಷಂತರಿಸಿ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಒಂದು ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಗುಣವಚಕವನು್ನು ಬಳಸಿ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಗುಣವಚಕ ಪದವನು್ನು ದೆಕೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರ ಗಳಲಿ್ಲಾ
ಮುದಿ್ರಸಿ.

ಅವರ ತಯ ೀ ಚಿನ್ನುದ ರಿೀಟಗಳಂ ಏನೆನೀ ಕಣಿಸುತಿ್ತುತು್ತು (ಪ್ರಕಟಣೆ 9:7)

" ಅವರ ತಯ ನೀ ಚಿನ್ನುದ ರಿನೀಟಗಳು "

ಒಂದು ್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಎರಡ ಒಂದರಡನೆಂದು ಸಂಬಂಧಪ್ಟು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿ. ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಂಡ
್ರಯಪದ ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರದಲಿ್ಲಾ.

.. ೀವು ್ರಸ್ತುನವರೆಂದ ಮಗೆಯವನದರಕೊ ಒಂದ ತಂಬಿಗೆ ೀರನ್ನು ಕಡಿಯವುದ್ಕು ಕೊಟಟ್ಟಿರೆ ಪ್ರತಿಫಲ ತಪು್ಪುವುದಿಲ್ಲ.

(ಮಕರ್ತಿ 9:41 ULB)

.. ಯರದರ ಒಂದು ತಂಬಿಗೆಯಲಿ್ಲಾ ೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಟ್ಟುರೆ ಅವಗೆ ತಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಫಲ ರೆಯುವುದು.

ಧನವು ಕೊೀಪದ ದಿನದ್ಲ ವ್ಯಥರ್ಬ ಧಮರ್ಬವು ಮರಣ ವಿಮೊೀಚಕ (ನೆನೀ್ತುಗಳು 11:4 ULB)

ನೀವರುತನ್ನು ನೀಪವನು್ನು ಕೊೀರಿಸವ ದಿನದಂದ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವು ವ್ಯಥರ್ತಿ.

ನೀವರುತನ್ನು ನೀಪದಿಂದ ತನ್ನು ಜನರನು್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವ ದಿನ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವು ವ್ಯಥರ್ತಿ.

ಒಂದು ನಮಪದ ಒಂದು ಟನೆಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದರೆ ಅದನು್ನು ್ರಯಪದವನ್ನುಗಿ ಭಷಂತರಿಸಿ. ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ
್ರಯಪದ ಡ್ಡಾಅಕ್ಷರಗಳಿ್ಲಾ ಇ.

ಮ್ಮ ದೆೀವರದ ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮವನ್ನು, ಮಹಿಯನ್ನು, ಭಜಲವನ್ನು ಶಿಹಸ್ತುವನ್ನು ಕರಿತ ಏನಕೊ ತಿಯದ ಮ್ಮ

ಮಕ್ಕುಳೊಂದಿಗೆ ನನ ಮತನಡತಿ್ತುಲ್ಲ , ಎಂದನ್ನು ಗಮಸಿ (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡ 11:2 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನದ ನೀವರು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದ ಜನರನು್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದನ್ನು.ತಿಳಿಯದ, ನೆನೀಡದ ಮ್ಮ ಮಕ್ಕೂಳೊಂದಿಗೆ
ಮತನಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ.ಎಂಬುದನು್ನು ಗಮಸಿ

ದಷಟ್ಟಿರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಂಡನೆಯಂಟೆಂದನ್ನು ೀನ ಕಣ್ಣರೆ ಕಂಡ ಅದ್ಕು ಸಕ್ಷಿಯಗಿರವಿ ಯಷೆಟ್ಟಿೀ . (ದ.ನೀ. 91:8 ULB)

ಹೆನೀವನು ದುಷ್ಟುರನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸವನ .ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು ಗಮಸಿ ನೆನೀಡಿ.
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.. ಆಗ ೀವು ಪವಿತ್ರತ್ಮದನವನ್ನು ಹೆಕೊಂದವಿರಿ . (ಆ.ಕೃ. 2:38 ULB)

.. ನೀವು ಪವಿತ್ರತ್ಮದನವನು್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ ನೀವರು ಇಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಡವ ಮಗೆ ವರದನ .

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ್ರಯಪದಗಳು ಎಂದರೆ ಏನು ?
ಅವು ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಸಂಗತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

್ರಯಪದಗಳು

ವಿವರಣೆ

್ರಯಪದಗಂದರೆ ್ರಯೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದ, ಲವೊ್ಮ ಟನೆ ಅಥವ
ಲವು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿವರಿಸುವ ಅಥವ ಗುರುತಿಸುವ ಪದವಗಿ
ಬಳಯಗುತ್ತು.

ಉದಹರಣೆಗಳು ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ್ರಯಪದಗಳನು್ನು
ಗುರುತಿಸಲಗಿ.

ಜನ್ ಓಡಿದನು. (" ಓಡು" ಎಂಬುದು ್ರಯೆ)
ಜನ್ ಬಹಣ್ಣುನು್ನು ತಿಂದನು. (" ತಿನು್ನು " ಎಂಬುದು ್ರಯೆ)
ಜನ್ ಮಕರ್ತಿನನು್ನು ನೆನೀಡಿದನು. ("ನೆನೀಡಿದನು " ಎಂಬುದು – ಒಂದು ಟನೆ)
ಜನ್ ಮರಣಹೆಂದಿದನು. (" ಮರಣಹೆಂದಿದ " ಎಂಬುದು – ಒಂದು ಟನೆ)
ಜನ್ ಎತ್ತುರವಗಿದದ್ದನೆ.

ಇಲಿ್ಲಾ " ಎತ್ತುರವಗಿದದ್ದನೆ " ಎಂಬುದು ಜನ್ ನನು್ನು ವಣಿರ್ತಿಸುತ್ತು
ಇಲಿ್ಲಾ "is" ಎಂಬುದು ್ರಯಪದವಗಿ ಜನ್ ಮತು್ತು ಎತ್ತುರ ಎರಡ ಪದಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು

ಜನ್ ನೆನೀಡಲು.ಸುಂದರವಗಿದದ್ದನೆ.

"is handsome" - ಸುಂದರವಗಿದದ್ದನೆ ಎಂಬುದು ಜನ್ ನನು್ನು ವಣಿರ್ತಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ "ನೆನೀಡಲು" looks" ಎಂಬ ್ರಯಪದ ಜನ್ ಮತು್ತು ಸುಂದರ
ಎಂಬ ಪದಗಳನಡುವೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು.

ಜನ್ ನನ್ನು.ಸಹೆನೀದರ (ಇಲಿ್ಲಾ ಬರುವ "is my brother" ಜನ್ ನನು್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತು.)

ಜನರ ಅಥವ ವಸ್ತುಗಳು ್ರಯಪದದೆಕೊಂದಿಗೆ ಸಂಂಧಪಟಿಟ್ಟಿರವುದ್ಕು ಉದಹರಣೆ.

್ರಯಪದವು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆಯಗಲಿನೀ ಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆಯಗಲಿ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ. ನೀ ್ಟುರುವ
ಉದಹರಣೆಗಳು ಜನ್ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿದಂತಹವು.

"ಜನ್" ಇಲಿ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ subject. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ /್ರಯಪದ್ಕೂ ಮೊದನೀ ಬರುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ ಇನೆ್ನುಬ್ಬ
ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತು ್ರಯಪದಂದಿಗೆ ನೀರಿಳು್ಳತ್ತು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ್ರಯಪದವನು್ನು ಗುರುತಿಸಲಗಿ. ಹಗೆಯೆನೀ
"ಕಮರ್ತಿಪದವನು್ನು" object ಹಗೆಯೆನೀ ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ನಮದಿಸಿ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಪದ ್ರಯಪದದ ನಂತರ ಬರುತ್ತು.

ಅವನು ಊಟ ಮಡಿದನ .

He sang a song. ಅವನ ಒಂದು ಹಡನು್ನು ಹಡಿದನು 
ಅವನ ಒಂದ ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು ಓದಿದನ 
ಅವನು ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ನೆನೀಡಿದನು ಲವು ್ರಯಪದಗಳಿಗೆ ಕಮರ್ತಿಪದ (object.) ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಸಯರ್ತಿನು ಆರುಗಂಗೆ ಹು್ಟುದನು 
ಜನ್ ಚೆನ್ನುಗಿ ದ್ದಮಡಿದನು 
ಜನ್ ನೆ್ನು ಬಿದುದ್ದ ಬಿಟ್ಟುನು 

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಮರ್ತಿಪದವನು್ನು ಬಿಟು್ಟು (ಅದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ) ವಕ್ಯಮಡಬಹುದು.

ಅವನು ರತಿ್ರಹೆತು್ತು ಊಟ ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ 
ಅವನು ಯವಗಲಹಡುತಿ್ತುರುತ್ತುನೆ 
ಅವನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದುತ್ತುನೆ ಅವಂದ ನೆನೀಡಲುಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ್ರಯಪದ್ಕೂ ಕಮರ್ತಿಪದ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಬಳಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತು. ಇಂತಹ ಭಷೆ ಮತನಡುವವರು ನೀಲಿನ
ವಕ್ಯಗಳಂತೆ ಬಳಸಬಹುದು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಅವನು ರತಿ್ರಹೆತು್ತು ಊಟ ಯವಗಲು ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ 
ಅವನು ಯವಗಲ ಹಡಗಳನ್ನು ಹಡುತ್ತುನೆ
ಅವನು ಪದಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಓದುತ್ತುನೆ 

ಅವನು ಯವುದನಕೊ್ನು ನೆನೀಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಕತೃರ್ಬಪದ ಮತ್ತು ಕಮರ್ಬಪದ ್ರಯಪದದೆಕೊಂದಿಗೆ ಗರತಿಸಲ್ಪಡತ್ತುದೆ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸ್ವಾಲ್ಪಮ್ಟುಗೆ ್ರಯಪದಗಳು ಭಿನ್ನುವಗಬಹುದು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಲವೊ್ಮ ್ರಯಪದದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ "s" ಅಕ್ಷರ ನೀರಿಸಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.ಏಂದರೆ ಕತೃರ್ತಿಪದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯಗಿದದ್ದರೆ (್ರಯಪದವನು್ನು ಏಕವಚನ
ರಪದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲು "s" ನೀರಿಸಿ ಬಳಸನೀಕು)

ಇನ್ನು ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ "ನನು", "ನೀನು," ಅಥವ " ಅವನು," " ಅವಳು," ಏಕವಚನ, ಬಹುವಚನ, ಪುರುಷ, ಮಹಿ, ಮನವ,ಪ್ರಣಿ,
ವಸು್ತು ಇವುಗಳನು್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಅವರು – ಪ್ರತಿದಿನ ಬಹಣು್ಣುಗಳನು್ನು - ತಿನು್ನುತ್ತುರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ " ಅವರು," ಜನ್ ಪ್ರತಿದಿನ ಬಹಣು್ಣುಗಳನು್ನು
ತಿನು್ನುತ್ತುನೆ
ಇಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ ಜನ್ ಒಬ್ಬನೆನೀ ವ್ಯ್ತು (ಏಕವಚನ)

ಕಲ ಮತ್ತು ಕಲಸಕೊಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು.

ಯವುದದರ ಒಂದು ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಅದು ಯವಗ ನಡೆಯಿತು, ಈ ಟನೆ ನಡೆಯುತಿ್ತುಯೆನೀ ಅಥವ ಮುಂ
ನಡೆಯುತ್ತುಯೆನೀಎಂದು ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ ಕಲಸಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಲವೊ್ಮ ನವು ಇದನು್ನು ನೆನೆ್ನು, ಈಗ, ನ ಎಂಬ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ
ಟನೆಯನು್ನು ನೀಡಿಸಿ ಹೆನೀಳುತೆ್ತುನೀವೆ. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ್ರಯಪದಗಳು ಸಮಯವನು್ನು ಆಧರಿಸಿ ಸ್ವಾಲ್ಪಮ್ಟುಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳೊಡನೆ ನಡೆಯಬಹುದು.
ಈ ರಿನೀತಿಯ ಸಮಯ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಗಿ ನಡೆದ ಟನೆ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವುನೀ ಕಲಸಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ / ಕಲಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯತೆ್ತುನೀವೆ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ್ರಯಪದದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ "ed" ಎಂಬುದನು್ನು ನೀರಿಸಿ ತಕಲದಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಟನೆ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ.

ಲವೊ್ಮ ನೀರಿ ಮಂಸದ ಅಡುಗೆಯನು್ನು ಮಡುತ್ತು
ನೀರಿ ನೆನೆ್ನು ಮಂಸದ ಅಡುಗೆಯನು್ನುಮಡಿದಳು (ಇಲಿ್ಲಾ ನೀರಿ ತಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮಡಿದ ಲಸವಿದು)

ಲವೊ್ಮ ಲವರು ್ರಯೆ ನಡೆದ ಸಮಯವನು್ನು ನಮದಿಸಬಹುದದ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಲಸ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "will"
ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಿ ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಲಸ/ಕಯರ್ತಿದಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ.

ನೀರಿ ನ ಮಂಸದ ಅಡುಗೆಯನು್ನು ಮಡುತ್ತು

ಅಂಶ

ಒಂದು ಟನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಲವೊ್ಮ ನವು ಆ ಟನೆ ಹೆನೀಗೆ ನಡೆಯಿತು, ಎಷು್ಟು ಸಮಯ ತೆಗೆದುಂಡಿತು ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಂದು
ಟನೆಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಹೆಂದಿ. ಇದನೆ್ನುನೀ ಟನೆಯ ಸ್ವಾರಪ /ದೃ್ಟು ಎಂದು ಕರೆಯುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ
್ರಯಪದಂದಿಗೆ "is" or "has" ಮತು್ತು "s," "ing," or "edನೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿವುದರೆಮದಿಗೆ ಒಂದು ಟನೆಗ ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಂದು ಟನೆಗ
ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಮಯವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ನೀರಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಮಂಸದ ಅಡುಗೆಯನು್ನು ನೀಯಿಸುತ್ತು ಇದು ನೀರಿ ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಮಡುವ ಲಸದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ನೀರಿ ಮಂಸದ ಅಡುಗೆಯನು್ನು ನೀಯಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಇದು ನೀರಿ ಈ ಕ್ಷಣ ಏನು ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ನೀರಿ ಮಂಸದ
ಅಡುಗೆಯನು್ನು ಮಡಿದಳುಮತು್ತು ಜನ್ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು ಇಲಿ್ಲಾ ನೀರಿ ಮತು್ತು ಜನ್ ಮಡಿದ ಲಸದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸರಳವಗಿ ಹೆನೀಳಿ.
ನೀರಿ ಮಂಸದ ಅಡುಗೆ ಮಡುತಿ್ತುರುವಗ ಜನ್ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. (ಇದು ನೀರಿ ಲಸ ಮಡುತಿ್ತುರುವಗ ಜನ್ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು
ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.)
ನೀರಿ ಮಂಸದ ಅಡುಗೆ ಮಡಿದದ್ದ ನವು ಅದನು್ನು ಊಟಮಡನೀಂದು ಬಯಸುತಿ್ತುದದ್ದ. (ಇದು ನೀರಿ ಮಡಿರುವ ಲಸದ
ಸಮಯ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದ್ದ.)
ನೀರಿ ಮಂಸದ ಅಡಿಗೆ ಮಡುವ ಸಮಯಳಗೆ ಮಕರ್ತಿನು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. (ಇಲಿ್ಲಾ ನೀರಿ ತಕಲದಲಿ್ಲಾ ಲಸಮಡಿ ಮುಗಿಸಿದ
ನೀ ಇನೆ್ನುಂದು ಟನೆ ನಡೆದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಕತರ್ತಿರಿ ಅಥವ ಕಮರ್ತಿಣಿ ಪ್ರನೀಗಗಳು

್ರಡಿ್ಟುವ್ ಪ್ಟು

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: "ಸಹೆನೀದರ" ಅಥವ "ಅವನು"
ಎಂಬ ಪದ ಲವೊ್ಮ ಪುರುಷ ಅಥವ ಮಹಿಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಹೆನೀಳಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಲಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ಸವರ್ತಿತಿ್ರಕ ನಮಪದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು.

ಪು್ಲಂಗ ಪದಗಳು ಮಹಿಯರನ್ನು ಒಳಗೆಕೊಂಡಿದೆದ್ದೀ ಯವ ಪದ ಹೆೀಗೆ ಳಸಹದ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಲವು ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ, "ಪುರುಷರು", "ಸಹೆನೀದರರು", "ಪುತ್ರರು "ಎಂಬ
ಪದಗಳು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಗಳಗಿ ಬಳಯಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಲವು
ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಪುರುಷರು ಮತು್ತು ಮಹಿಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಹೆನೀಳುವರು. ಮಲ ನೀಖಕರು ಪುರುಷರು ಮತು್ತು ಮಹಿಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಒಂನೀ
ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಇಬ್ಬರಿಗ ಸಮನಪದ ಬಳಸಿದಗ ಭಷಂತರಗರರು ಅದರಂತೆ
ಬರೆಯನೀ ಹೆರತು "ಪುರುಷ" ಎಂಬ ಪದ ಮತ್ರ ಬಳಸಬರದು.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಪುರುಷ ಎಂಬ ಒಂನೀ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಉದಹರಣೆಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ 'ಸಹೆನೀದರರು ' ಎಂದು ಸಹೆನೀದರರು ಮತು್ತು ಸಹೆನೀದರಿಯರಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದಿ. ಇನ್ನು ಲವು
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "ಪುರುಷ" ಸವರ್ತಿನಮಗಳದ "ಅವನು" "ಅವನ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಸಮನವಗಿ ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಹೆನೀಳುವಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ "ಅವನ" ಎಂಬ ಪದ ನೀವಲ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್ರ ಸಿನೀಮಿತವಗಿಲ್ಲಾ.

ನವಂತ ಮಗು ಅವನ ತಂಗೆ ಸಂತೆನೀಷ ತರುತ್ತುನೆ.
ಅಯದ ಮಗು ಅವನ ತಯಿಗೆ ದುಃಖತರುತ್ತುನೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 10:1 ULB)

ಇದ್ಕು ಕರಣ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ

ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ "ಪುರುಷ", "ಸಹೆನೀದರ" ಮತು್ತು, "ಮಗ " ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಪುರುಷರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ
ಇಂತಹ ಸಮನ ಸಮನ್ಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದಗ ಜನರು ಇದನು್ನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್ರ ಅನ್ವಾಯಿಸಿಂಡು ಮಹಿಯರಿಗೆ
ಅನ್ವಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು.
ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ "ಪುಲಿ್ಲಾಂಗ" ಪುರುಷ ಸವರ್ತಿನಮಗಳದ "ಅವನು" "ಅವನ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್ರ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು.
ಪುರುಷ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್ರ ಮಿನೀಸಲು ಸಮನ ಸಮನ್ಯಪದವಗಿ ಸಿ್ತ್ರನೀಯರಿಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು

ಯವುನೀ ಹೆನೀಳಿ ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಇಬ್ಬರಿಗ ಅನ್ವಾಯಿಸುವಂತದುದ್ದ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಸಹೆನೀದರರೆನೀ, ಕನೀನ್ಯದ ಸಭೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀವರ ಕೃಯು ತೆನೀರಿದ ಬಗೆಯನು್ನು ಮಗೆ ತಿಳಿಸಲು ನನು ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ.
(2 ನೀರಿಂಥ 8:1 ULB)

ಈ ವಕ್ಯವು ನೀರಿಂಥಸಭೆಯ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ, ಇವರಲಿ್ಲಾ ಪುರುಷರು ಮತು್ತು ಮಹಿಯರು ಇಬ್ಬರ ಇದದ್ದರೆ.

ಯೆನೀಸು ತನ್ನು ಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ, " ಯರಿಗದರ ನನ್ನು ಹಿಂ ಬರುವದ್ಕೂ ಮನಸಿದದ್ದರೆ, ಅವನುತನ್ನುನು್ನು ರಕರಿಸಿ 
ತನ್ನು ಲುಯನು್ನು, ಹೆತು್ತುಂಡುನನ್ನು ಹಿಂ ಬರಲಿ ". (ಮತ್ತುಯ 16:24-26 ULB)

ಯೆನೀಸು ಈ ವಕ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಳುವಗ ಪುರುಷನನು್ನುಮತ್ರ ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ ಪುರಷ ಮತ್ತು ಮಹಿ.ಇಬ್ಬರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿರುವ
ಮತು.

ಎಚಚ್ಚಿರಿ: ಲವೊ್ಮ ಲವು ಪುರುಷರ ಕುರಿತದ ಪದಗಳು ಪುರುಷರನು್ನು ಮತ್ರ ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವಂತದದ್ದಗಿರುತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಜನರನು್ನು ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಮಹಿಯರಿಗ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವಂತೆ ಮಡಬರದು. ಳಗಿನ ಪದಗಳು ವಿನೀಷವಗಿ
ಪುರುಷರನೆ್ನುನೀ ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವ ಪದಗಳು.

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮಕ್ಕೂಳಿಲ್ಲಾ ಸತ್ತುರೆ, ಅವನ ತಮ್ಮನುಅಣ್ಣುನ ಹೆಂಡತಿಯನು್ನುಮದುವೆ ಮಡಿಂಡುಅಣ್ಣುಗೆ 
ಸಂತನವನು್ನು .'ಪಡೆಯನೀಂದುಮೊನೀ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. (ಮತ್ತುಯ 22:24 ULB)

• 

• 
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ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಪುರುಷರನು್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪದಗಳದ "ಪುರುಷ", "ಸಹೆನೀದರ", "ಅವನು " ಎಂಬ ಪದಗಳು ವಿನೀಷ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಮಹಿಯರಿಗ
ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಜನರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರೆ ಆಗ ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಅದರ ಬದಲು ಇಲಿ್ಲಾ ಳಗೆ ಲವು ಪದಗಳು
ಮಹಿಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವಂತದದ್ದನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಬಳಸಬಹುದು.

ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿ ಇಬ್ಬರನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಬಳಸಬಹುದದ ಒಂನೀ ನಮಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.
ಪುರುಷನನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವ ಪದ ಮತು್ತು ಮಹಿಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವ ಪದಗಳಿದದ್ದರೆ ಬಳಸಬಹುದು.
ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉಪನೀಗಿಸುವಗ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿ ಇಬ್ಬರನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಬಳಸಬಹುದದ ನಮಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಮಕೊಢನಂ ಯಕೊಸಯವನ. (ಪ್ರಸಂಗಿ 2:16 ULB)

ಮಢವ್ಯ್ತು ಸಯುವಂತೆ ಯ ಸಯುವನು".

"ಗಳದ ಜನರು ಮಢಜನರಂತೆ ಸಯುವರು ".

ಪುರುಷನನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವ ಪದ ಮತು್ತು ಮಹಿಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವ ಪದಗಳಿದದ್ದರೆ ಬಳಸಬಹುದು

ಸಹೆಕೊೀದರರೆೀ, ಅಸ್ಯಸಿೀಯ್ಲ ನಮಗೆ , ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಕಟವನ್ನು ೀವು ತಿದಕೊಳ್ಳುೀಂದ ಅೀಕ್ಷಿಸ್ತುೀನೆ. (2 ರಿಂಥ
1:8) –ಪೌಲನು ರಿಂಥದ ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿಯರಿಬ್ಬರಿಗ ಬರೆದ ಪತ್ರವಿದು.
ಸಹೆಕೊೀದರ ಮತ್ತು ಸಹೆಕೊೀದರಿಯರೆೀ ,ನಮಗೆ, ಅಸ್ಯಸಿೀಯ್ಲ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಕಟವನ್ನುೀವು ತಿದಕೊಳ್ಳುೀಂದ

ಅೀಕ್ಷಿಸ್ತುೀನೆ. (2 ರಿಂಥ 1:8)

ಪುರುಷ ಮತು್ತು ಮಹಿಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉಪನೀಗಿಸುವಗ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

" ಯವಗದರಕೊ ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ರವದ್ಕು ಮನಸಿನ್ಸೊದದ್ದರೆ, ಅವನ ತನ್ನುನ್ನು ರಕರಿಸಿ ತನ್ನು ಶಿಲಯನ್ನು ಹೆಕೊತ್ತುಕಂಡ ನನ್ನು ಹಿಂದೆ

ರ." (ಮತ್ತುಯ 16:24 ULB) ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯವರು, ಇಲಿ್ಲಾ ಪುಲಿ್ಲಾಂಗ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಏಕವಚನದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು.
ಉದಹರಣೆಗೆ "ಅವನು," "ಅವನ," "ಅವನೆಂದಿಗೆ," ಇದರ ಬಹುವಚನರಪದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು "ಅವರು," "ಅವರ,"
"ಅವರೆಂದಿಗೆ,"ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಲಿಂಗಭೆನೀದ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ಇಲಿ್ಲಾ ನೀವಲ ಪುರುಷರು ಮತ್ರವಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು.

" ಮಗೆ ನನ್ನುನನ್ನು ಹಿಂ ಬರಲು * " ಮನಸಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮನು್ನುರಕರಿಸಿ ಮ್ಮ ಲುಯನು್ನು ಹೆತು್ತುಂಡು ನನ್ನು ಹಿಂ ಬ್ನು 
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Word Order

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: "ಪದಕ್ರಮ" ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವ್ಯಕರಣದ ವಿಷಯಗಳು

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

"ಪದಕ್ರಮ"

ವಿವರಣೆಗಳು

ಬಹುಪಲು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಪದಗಳನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿ ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು
ಮಡುತ್ತುರೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಭಷಂತರಗರರು
ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪದಕ್ರಮ ಯವರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.

ವಕ್ಯದ ಮಖ್ಯ ಭಗಗಳು.

ಬಹುಪಲು ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಮರು ಮುಖ್ಯ ಭಗಗಳಿವೆ. ಕತೃರ್ತಿಪದ. (Subject), ಕಮರ್ತಿಪದ (object) ಮತು್ತು ್ರಯಪದ (Predicate verb.)
ಕತೃರ್ತಿಪದ ಮತು್ತು ಕಮರ್ತಿಪದ ಸಮನ್ಯವಗಿ ನಮಪದಗಳಗಿ ಇರುತ್ತುವೆ. (ಉದ : - ವ್ಯ್ತು, ಸ್ಥಾಳ, ವಸು್ತು ಅಥವ ವಿಷಯ) ಅಥವ
ಸವರ್ತಿನಮಗಳಗಿ ಇರುತ್ತು. ್ರಯಪದ ್ರಯೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು ಅಥವ ಏನು ನಡೆಯುತಿ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

(Subject) ಕತರ್ಬಪದ.

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಕತೃಪದವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತು ಎಂಬುದು. ಈ ಕತೃರ್ತಿಪದ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಯವುದದರ ್ರಯೆಯನು್ನು
ಮಡಬಹುದು ಅಥವ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಕತೃರ್ತಿಪದ ಯವಗಲ ್ರಯೆಯ್ಲ ತೆಡಗಿರುತ್ತು. ಹಡುವುದು, ಲಸಮಡುವುದು,
ಓದಿಸುವುದು, ಓಡುವುದು ಇತ್ಯದಿ.

ನೀಟರ್ ತುಂಬ ಚೆನ್ನುಗಿ ಹಡುತ್ತುನೆ. ಕತೃರ್ತಿಪದ ಏನದರ ಮಡುತ್ತು.
, ನೀಟರ್ ಗೆಒ್ಳಯ ಆಹರ ನೀಡಲಯಿತು ಕತೃರ್ತಿಪದವನು್ನು ಯವುದದರ ಭವನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತು್ತು ವ್ಯ್ತುಯ ಲಕ್ಷಣದ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ವಿವರಿಸಬಹುದು.ಉದಹರಣೆ – ಸಂತೆನೀಷದಿಂದ, ದುಃಖದಿಂದ ನೀಪಗೆಂಡಿದದ್ದನೆ ಇತ್ಯದಿ.
ಅವನು ಎತ್ತುರವಗಿದದ್ದನೆ.
ಆ ಹುಡುಗ ಸಂತೆನೀಷವಗಿದದ್ದನೆ.

(Object) ಕಮರ್ಬಪದ

ಕಮರ್ತಿಪದ(Object) ಕತೃರ್ತಿಪದವನು್ನು ಮಡುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸಲು ಪೂರಕವಗುತ್ತು.

ನೀಟರನು ಚೆಂಡನು್ನು ಹೆಡೆದನು .
ನೀಟರ್ ಒಂದು ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಓದಿದನು .
ನೀಟರ್ ತುಂಬ ಚೆನ್ನುಗಿ ಹಡುಹಡಿದನು .
ನೀಟರ್ ತುಂಬ ಒ್ಳಯ ಊಟಮಡಿದ.

್ರಯಪದ(Verb, Predicate)

್ರಯಪದ ್ರಯೆಯನು್ನು ಹೆನೀಳುತ್ತು ಮತು್ತು ವ್ಯ್ತುಯ ಮನಸಿನ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಹೆನೀಳುತ್ತು.

ನೀಟರ್ ತುಂಬ ಚೆನ್ನುಗಿ . ಹಡುತ್ತುನೆ.
ನೀಟರ್ ಹಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ .
ನೀಟರ್ ಎತ್ತುರವಗಿದದ್ದನೆ. .
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ರಿೀಕ್ಷಿತ ಪದಕ್ರಮ.

ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ರಿನೀಕ್ಷಿತ ಪದಕ್ರಮ ಇ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಕತೃರ್ತಿಪದ, ಕಮರ್ತಿಪದ, ್ರಯಪದ ಕ್ರಮವಗಿ
್ರಯಪದವನು್ನು ಪಲಿಸಿ. " ನೀಟರನು ಚೆಂಡನು್ನು ಒದನು ". ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಉದಹರಣೆಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ - ಕಮರ್ತಿಪದ –
್ರಯಪದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು.

ನೀಟರ್ ಒದನು ಚೆಂಡನು್ನು - Peter hit the ball. ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿಪದ - ಕಮರ್ತಿಪದ – ್ರಯಪದ.
Peter the ball hit.- " ನೀಟರ್ ಚೆಂಡನು್ನು ಒದನು ".(ಕನ್ನುಡ) ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ – ್ರಯಪದ - ಕತೃಪದ - ಕಮರ್ತಿಪದ.
Hit Peter the ball. ಒದನು ನೀಟರ್ ಚೆಂಡನು್ನು.

ಪದಕ್ರಮದ್ಲನ ದಲವಣೆಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಪದಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಳು. ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಆಗುತ್ತು, ಅಂತಹ ವಕ್ಯಗಳು ಈ ಳಗಿನ ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಆಗುತ್ತು.

ಅದು ಪ್ರ್ನು ಅಥವ ಆನೀಶವಗಿದದ್ದರೆ.
ವ್ಯ್ತುಯ ಲಕ್ಷಣ, ಮನಸಿನ ಸಿ್ಥಾತಿ ಆಗಿದದ್ದರೆ (ಅವನು ಸಂತೆನೀಷವಗಿದದ್ದನೆ) ಅವನು ಎತ್ತುರವಗಿದದ್ದನೆ.
ಇನು್ನು ಲವೊ್ಮ ವಸು್ತುಸಿ್ಥಾತಿಯ ಪದಗಳಿಂದ.
ಒಂದು ಸ್ಥಾಳ ಅಥವ
ಸಮಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ.
ಪದ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪದಕ್ರಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಒದಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿ.
ವಕ್ಯಭಗದ ನೀ ಯವುದದರ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಇದದ್ದರೆ.
ಕತೃರ್ತಿಪದವನು್ನು ಹೆರತುಪಡಿಸಿ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಜವಗಲ ಏನದರ ವಿಷಯವಿದದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ಸಕ್ತುವದ ಯವ ಪದಕ್ರಮ ಹೆಂದಿಳು್ಳತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ರಿನೀಕ್ಷಿತ ಪದಕ್ರಮವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀಕದ ಬದಲವಣೆಗಳು ಅವಶ್ಯವಿದದ್ದರೆ ಮತ್ರ ಮಡಬಹುದು.
ಆದುದರಿಂದ ವಕ್ಯದ ಅಥರ್ತಿ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮಡಿಬರುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಹಜವಗಿ ಇರುತ್ತು.

ನೀವು ಈ ಲಿಂಕ್ ನಲಿ್ಲಾ ವಿಡಿನೀವನು್ನು ನೆನೀಡಿ at http://ufw.io/ [[rc://*/ta/man/translate/figs-order]].
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Quotes

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳ ಅಂಚು ಎಂದರೆ
ಏನು ? ಪುಟದ ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯನೀಕದ,್ಲಾನೀಖಿಸುವ ಪದಗಳು
ಇವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಎಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಬಹುದು? 

ಉದದ್ಧರಣ ಮತ್ತು Quote Margins/ ಉ್ಲೀಖ ವಕ್ಯಗಳ ಅಂಚ.

ವಿವರಣೆ

ನವು ನೀರೆಬ್ಬರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವಗ, ಯರು ಈ ಮತುಗಳನು್ನು
ಹೆನೀಳಿದರು,ಯರಬಳಿ ಈ ಮತನು್ನು ಹೆನೀಳಿದರು ಮತು್ತು ಅವರು ಏನು ಹೆನೀಳಿದರು?

ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ. ಯರು ಮತಡಿದರು, ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡಿದರು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮತುಗಳು quote margin. ಉದದ್ಧಿರಣ
ವಕ್ಯಗಳು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳನು್ನು ಉ್ಲೀಖನ. (ಉ್ಲಾನೀಖಿತ) ಎಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ (ಇದನು್ನು quote. ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯ ಎಂದು
ಕರೆಯುತೆ್ತುನೀವೆ)

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಅಥವ ಪದ ಮೊದಲು, ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರಬಹುದು. ಈ
ತರದ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳ ಅಂಚು ಳಗೆ ್ಟುರುವಂತೆ ಇ.

ಅವಳು ಹೆನೀಳಿದಳು , " ಊಟ ಸಿದದ್ಧಿವಗಿ. ಬಂದು ಊಟ ಮಡಿ."
" ಊಟ ಸಿದದ್ಧಿವಿ." ಬಂದು ಊಟ ಮಡಿ" ಎಂದು ಅವಳು ಹೆನೀಳಿದಳು .
“ಊಟ ಸಿದದ್ಧಿವಗಿ." ಎಂದು ಅವಳು ಹೆನೀಳಿದಳು . " ಬಂದು ಊಟ ಮಡಿ" ಇನು್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀಟ್ ಮಜಿರ್ತಿನ್ ಗಳು
“ಹೆನೀಳಿದರು /ಹೆನೀಳಿದ” ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ್ರಯಪದಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು ಎಂದು. >ಆದರೆ ಆ ಮಗುವಿನ ತಯಿ 
ಅದು -ನೀಡ ನೀಹನನೆಂದು ಹೆಸರಿಡನೀಕು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದಳು." (ಲಕ 1:60 ULB)

ಇಂತಹ ಬರಹಗಳನು್ನು ಬರೆಯುವಗ ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳನು್ನು ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳಿಂದ (" "). ಗುರುತಿಸಲಗುವುದು. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ (« »), ಇಂತಹ
ಗುರುತುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಭಷಂತರಗರರು ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಸಹಜವಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅವರವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು.
ಭಷಂತರಗರರು ಎಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು ಒಂದು ಅಥವ ಎರಡು ್ರಯಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ, ಎಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಕು
ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.
ಭಷಂತರಗರರು ಇಂತಹ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಯವ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಳಸನೀಕು ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

Quote margin before the quote/ ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯದ ಮೊದಲ ಉದದ್ಧರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನ್ನು

ಳಸೀಕ.

ಜಕರಿನೀಯನು ಆ ದತಗೆ , " ಇದು ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನುನನು ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲಿ? ನನು ಮುದುಕನು : ನನ್ನು
ಹೆಂಡತಿಯ ದಿನ ಹೆನೀದವಳು." ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು." (ಲಕ 1:18 ULB)

ಗ ಲವು ಸುಂಕದವರು ಸಹ ದಿನೀ ಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಬಂದು "ಗುರುವೆನೀ, ನವೆನೀನು ಮಡನೀಕು ಎಂದು ನೀಳಿನೀದಗ
, (ಲಕ 3:12 ULB)

ಅವನು ಅವರಿಗೆ,"ನೆನೀಮಿಸಿದ ಹಸಲಿಗಿಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಏನ ಎಳಳ್ಳನೀಡಿರಿ, ಹೆಚುಚ್ಚಿ ದುಡು್ಡಾ ಕಸಳ್ಳನೀಡಿರಿ." ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದನು (ಲಕ 3:13 ULB)

Quote margin after the quote ಉದದ್ಧರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ನಂತರ ಂದ ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯಗಳು.

ಯೆಹೆನೀವನು ಮನಮರುಗಿ ಈ ದಶರ್ತಿನವು. "ನೆರವೆನೀರದು," ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಆಮೊನೀಸ 7:3 ULB)

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನೆನೀರವದ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು

” ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯದ ಎರಡ ಭಗದ ಮಧ್ಯಭಗದ್ಲ ರವ ಕೊೀಟ್ ಮಜಿರ್ಬನ್

ಆತನು ಅವರ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಹಿನೀಗೆ ಅಂದುಂಡನು " ನನು ಅವರಿಗೆ ವಿಮುಖನಗಿ, " ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಪ್ತುವಗುವ ಗತಿಯನು್ನು
ನೆನೀಡುವೆನು, ಅವರು ಸತ್ಯವನು್ನು ತಿಳಿದ ಮಡದವರ ್ರನೀಹಿಗಳದ ಮಕ್ಕೂಳಳೊ ಆಗಿದದ್ದರೆ,ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು
(ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶ ಕಂಡ 32:20 ULB)

"ಆದುದರಿಂದ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖರು ನನೆ್ನುಂದಿಗೆ ಬರಲಿ,"ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನಲಿ್ಲಾ ಅನುಚಿತವದುನೀನದರ
ಇದದ್ದರೆ, ಅವನ ನೀ ತಪು್ಪು ಹೆರಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು." (ಆ.ಕೃ.25:5 ULB)

"—ಇಗೆನೀ ನನು ನನ್ನು ಜನರದ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರನು್ನು ಯೆಹದ್ಯರನು್ನು ಅವರ ದುರವ್ಥಾಯಿಂದ "ತ್ಪಸುವ ದಿನಗಳು ಬರುವವು " —" ನನು ಅವರನು್ನು
ಅವರ ತೃಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ನೀಶ್ಕೂ ಪುನಃ ಬರಮಡುವೆನು " (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 30:3 ULB)

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಎಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಹಕನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸಿ.
"ಹೆನೀಳಿದ." "ಹೆನೀಳಿದರು." ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಒಂದು ಅಥವ ಎರಡು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಎಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನುಹಕನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸಿ.

" ಆದುದರಿಂದ," ಮ್ಮ ಪ್ರಮುಖರು ನನೆ್ನುಂದಿಗೆ ಬರಲಿ," ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.

ಆ ಮನುಷ್ಯನಲಿ್ಲಾ ಅನುಚಿತವದುನೀನದರ ಇದದ್ದರೆ, ಅವನ ನೀ ತಪು್ಪು ಹೆರಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು." (ಆ.ಕೃ.25:5
ULB)

ಆದುದರಿಂದ ನಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಬರಲು ತಕ್ಕೂವರು ಬರಲಿ,,ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.

ಆ ಮನುಷ್ಯನಲಿ್ಲಾ ಅನುಚಿತವದುನೀನದರ ಇದದ್ದರೆ, ಅವನ ನೀ ತಪು್ಪು ಹೆರಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು." (ಆ.ಕೃ.25:5
ULB)

ಆದುದರಿಂದ ಅಲಿ್ಲಾಗೆ ಯರು ಹೆನೀಗನೀಕಗಿನೀ ಅವರು ನಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಬರಲಿ. ಆ ಮನುಷ್ಯನಲಿ್ಲಾ ಅನುಚಿತವೆನೀನದರು ಇದದ್ದರೆ ಅವನ
ನೀ ತಪು್ಪು ಹೆರಿಸಲಿ," ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು .
" ಆದುದರಿಂದ ನಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಯರು ಬರಲು ಸಿದದ್ಧಿರಿದದ್ದರೆನೀ ಅವರು ಬರಲಿ," ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನಲಿ್ಲಾ ನೀಷವೆನೀನದರು
ಇದದ್ದರೆ ಅವನ ನೀ ತಪು್ಪು ಹೆರಿಸಲಿ,"

"ಹೆನೀಳಿದ." "ಹೆನೀಳಿದರು." ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಒಂದು ಅಥವ ಎರಡು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.

ಆದರೆ ಅವನ ತಯಿ ಅದ ೀಡ , ಅದರ ದಲ ೀಹನ ಎಂದ ಹೆಸರಿಡೀಕ ಎಂದ ಹೆೀದಳು." (ಲಕ1:60 ULB)

ಆದರೆ ಅವನ ತಯಿಅದು ನೀಡ ಅದರ ಬದಲು ನೀಹನ ಎಂದು ಕರೆಯನೀಕು ಎಂದು ಉತ್ತುರಿಸಿದಳು , ಅವನ ತಯಿ
ಅವನನು್ನು ನೀಹನನೆಂದು ಕರೆಯನೀಂದಳು , ಅವನ ತಯಿ ಈ ರಿನೀತಿ ಉತ್ತುರಿಸಿದಳು , ನೀಡ, ಅದರ ಬದಲು ನೀಹನನೆಂದು
ಕರೆಯನೀಂದಳು ,.

1. 
2. 

1. 

• 

• 

• 

• 

1. 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನೆನೀರವದ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ
ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

್ರಯಪದಗಳು

ಉದದ್ಧಿರಣ ಮತು್ತು Quote Margins/ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳ ಅಂಚು.

ನೆೀರವದ ಮತ್ತು ಪರೆಕೊೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲೀಖನಗಳು

ವಿವರಣೆ

ಉ್ಲಾನೀಖನೆಗಳ ಎರಡು ವಿಧಗಳು: ನೆನೀರವದ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು

ಹೆನೀಳಿ ನೀಡಿದವನ ದೃ್ಟುನೀನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಮತೆ್ತುಬ್ಬಗೆ ನೀಡುವ ನೆನೀರವದ
ವರದಿಯನು್ನು ನೆೀರವದ ಉ್ಲೀಖನಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಈ ರಿನೀತಿಯದ
ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು ಹೆನೀಳಿ ನೀಡಿದ ಮಲ ವ್ಯ್ತುಯದಗಿರುವುದು ಎಂದು ಜನರು
ತಿಳಿದಿರುತ್ತುರೆ. ನೀಹನನು ತನ್ನುನು್ನು ಕುರಿತು “ನನು” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿರುತ್ತುನೆ. ಅವನ
ಮತುಗಳನು್ನು ಮತೆ್ತುಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ “ನನು” ಎಂದು
ನುಡಿಯುವಗ ಅದು ನೀಹನನ್ನುನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು ಎಂದು ನೆನಡನೀಕು. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು ನೀಹನನ ಮತುಗಳು ಎಂದು
ತೆನೀರಿಸಲು ಅದನು್ನು “ “ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ನೀಹನನು ಹೆನೀಳಿದನು,” "ನನು, ನನುಯವ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವೆನೆನೀ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು

ಹೆನೀಳಿ ನೀಡಿದವನ ದೃ್ಟುನೀನದಿಂದಲ್ಲಾ ತನ್ನು ದೃ್ಟುನೀನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಮತೆ್ತುಬ್ಬಗೆ ನೀಡುವ ವರದಿಯನು್ನು ಪರೆಕೊೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲೀಖನಗಳು

ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಸವರ್ತಿ ನಮಗಳಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಸಮಯ ಪದಗಳ ಆಯೆ್ಕೂಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬದಲವಣೆಯನು್ನು ಗಮಸಬಹುದು. ಳಗೆ ಕಣುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ರಪಕನು ನೀಹನನನು್ನು “ಅವನು” ಎಂದು ಉ್ಲಾನೀಸುತ್ತುನೆ ಮತು್ತು
“ಆಗುತ್ತು” ಎಂಬ ಪದದ ಬದಲಿಗೆ “ಆಗಬಹುದು” ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುನೆ.

ನೀಹನನು ಹೆನೀಳಿದನು,” "ನನು, ನನುಯವ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವೆನೆನೀ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು

ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಏ ಈ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳಿವೆ?

ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವರದಿಯದ ಮತುಗಳನು್ನು ನೆನೀರವದ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇನು್ನು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಒಂದರ ಬದಲು ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು. ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವಗ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಧಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ
ಅಥರ್ತಿವಿರುವುದು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಅನುವದಕರು ನೆನೀರವದ ಅಥವ ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳ ಮಲಕ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಸರಿಹೆಂದಬಹುದು ಎಂಡ್
ನೀಚಿಸನೀಕು

ಸತ್ಯೀದದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಈ ವಕ್ಯಗಗಳಲಿ್ಲಾ ನೆನೀರವದ ಅಥವ ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳನು್ನು ಕಣಬಹುದು. ಈ ವಿವರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನವು

ನೀನು ಯರಿಗ ಹೆನೀಳಬರದು ಎಂದು ಅವಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವಗೆ, “ಆದರೆ ಹೆನೀಗಿ ಯಜಕಗೆ ನ್ನು ನೈ ತೆನೀರಿಸಿ ಮೊನೀ
ನೆನೀಮಕ ಮಡಿರುವುದನು್ನು ಅರ್ತಿಸಿ ನ್ನು ಶುದದ್ಧಿಚರವನು್ನು ನೆರವೆನೀರಿಸು. ಅದು ಜನರಿಗೆ ಸಕ್ಷಿಯಗಿರಲಿ” ಎಂದನು. (ಲಕ
5:14 ULT)

ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖ. ನೀನು ಯರಿಗೆ ಹೆನೀಳನೀಡ, ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು, ನೆನೀರವದ ಉ್ಲಾನೀಖ, "ಆದರೆ ಹೆನೀಗಿ ಯಜಕಗೆ ನ್ನು ನೈ
ತೆನೀರಿಸಿ "

ನೀವರ ರಜ್ಯ ಯವಗ ಬರುವುದು ಎಂದು ಪರಿಸಯರು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಪ್ರ್ನುಸಿದರು. ಅದ್ಕೂ ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ, “ನೀವರ
ರಜ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಗಿ ಬರುವಂತದದ್ದಲ್ಲಾ, ‘ಇಗೆನೀ ಇಲಿ್ಲಾ’ ಅಥವ ‘ಅಗೆನೀ ಅಲಿ್ಲಾ’ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದಕ್ಕೂಗದು. ನೀವರ
ರಜ್ಯ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಅನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ." (ಲಕನು 17:20-21 ULT)

ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳು, ಪರಿಸಯರಿಂದ ಪ್ರ್ನುಸಲ್ಪಟ್ಟುಗ, ನೀವರ ರಜ್ಯ ಯವಗ ಬರುವುದು,
ನೆನೀರವದ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳು ”ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ, “ನೀವರ ರಜ್ಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಗಿ ಬರುವಂತದದ್ದಲ್ಲಾ, ‘ಇಗೆನೀ ಇಲಿ್ಲಾ’ ಅಥವ
‘ಅಗೆನೀ ಅಲಿ್ಲಾ’ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದಕ್ಕೂಗದು. ನೀವರ ರಜ್ಯ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಅನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ."
ನೆನೀರವದ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳು, '‘ಇಗೆನೀ ಇಲಿ್ಲಾ’ ' ಅಥವ ‘ಅಗೆನೀ ಅಲಿ್ಲಾ '’ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದಕ್ಕೂಗದು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳು.

ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಮಲ ಪ್ರತಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಉ್ಲಾನೀಖಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿದದ್ದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ. ಹಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಈ
ಮುಂದಿನ ವಿಧನಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.

ನೆನೀರವದ ಉ್ಲಾನೀಖವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ
ಉ್ಲಾನೀಖವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.
ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ನೆನೀರವದ
ಉ್ಲಾನೀಖವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಉಪೀಗಿಸಲದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ನೆನೀರವದ ಉ್ಲಾನೀಖವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ
ಉ್ಲಾನೀಖವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.

ಯರಿಗಕೊ ಹೆೀಳಬರದ ಎಂದ ಸಕೊಚಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಅವಗೆ, "ಆದರೆ ಹೆಕೊೀಗಿ ಯಜಕಗೆ ನ್ನು ವೈ ಕೊೀರಿಸಿ ಮೊೀ ನೆೀಮಕ

ಮಡಿರವುದನ್ನು ಅರ್ಬಸಿ ನ್ನು ಶದದ್ಧಚರವನ್ನು ನೆರೀರಿಸ. ಅದ ಜನರಿಗೆ ಸಕ್ಷಿಯಗಿರ” ಎಂದ ಹೆೀದನ. (ಲಕ 5:14
ULT) ಯರಿಗ ಹೆನೀಳಬರದು ಎಂದು ಸಚಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಆತನು ಅವಗೆ, "ಆದರೆ ಹೆನೀಗಿ ಯಜಕಗೆ ನ್ನು ನೈ ತೆನೀರಿಸಿ ಮೊನೀ
ನೆನೀಮಕ ಮಡಿರುವುದನು್ನು ಅರ್ತಿಸಿ ನ್ನು ಶುದದ್ಧಿಚರವನು್ನು ನೆರವೆನೀರಿಸು. ಅದು ಜನರಿಗೆ ಸಕ್ಷಿಯಗಿರಲಿ .” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.

ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ನೆನೀರವದ
ಉ್ಲಾನೀಖವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ

ಯರಿಗಕೊ ಹೆೀಳಬರದ ಎಂದ ಸಕೊಚಿಸಿದನ, ಆದರೆ ಆತನ ಅವಗೆ, "ಆದರೆ ಹೆಕೊೀಗಿ ಯಜಕಗೆ ನ್ನು ವೈ ಕೊೀರಿಸಿ ಮೊೀ

ನೆೀಮಕ ಮಡಿರವುದನ್ನು ಅರ್ಬಸಿ ನ್ನು ಶದದ್ಧಚರವನ್ನು ನೆರೀರಿಸ. ಅದ ಜನರಿಗೆ ಸಕ್ಷಿಯಗಿರ ಎಂದ ಹೆೀದನ” (ಲಕ
5:14 ULT) "ಯರಿಗ ಹೆನೀಳಬರದುಎಂದು * ಅವನು ಸಚಿಸಿದನು. ಹೆನೀಗಿ ಯಜಕಗೆ ನ್ನು ನೈ ತೆನೀರಿಸಿ ಮೊನೀ ನೆನೀಮಕ
ಮಡಿರುವುದನು್ನು ಅರ್ತಿಸಿ ನ್ನು ಶುದದ್ಧಿಚರವನು್ನು ನೆರವೆನೀರಿಸು. ಅದು ಜನರಿಗೆ ಸಕ್ಷಿಯಗಿರಲಿ”

ನೀವು ಉ್ಲಾನೀಖಗಳ ವಿಡಿನೀವನು್ನು http://ufw.io/figs_quotations. ರಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಬಹುದು

1. 

2. 

1. 

• 

1. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಗುರುತಿಸಬಹುದು ? ವಿನೀಷವಗಿ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳ್ಲಾನೀ ಉ್ಲಾನೀಖ
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ನೆನೀರವದ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು

ಉ್ಲೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು (ಇನೆ್ನುಬ್ಬರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳನು್ನು
ಯವುನೀ ಬದಲವಣೆ ಇಲ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವುದು), ಬಳಸುವಗ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ
ನೆನೀರವದ ಮತುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಯನು್ನು
" " ವಕ್ಯದ ಮೊದಲು ಮತು್ತು ನಂತರ ಬಳಸಲಗುವುದು ಮೊದಲು ಳಮುಖವದ
ಅಲ್ಪವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು, ಆನಂತರ ನೀಲು್ಮಖವದ ಎರಡು ಅಲ್ಪವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು.

ಜನ್ ಹೆನೀಳಿದನು, "ನನು ಯವಗ ಬರುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ." ಇನೆ್ನುಬ್ಬರು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳನು್ನು ನಮ್ಮ ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಳುವಗ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ನನು ಯವಗ ಬರುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ ಎಂದು ಜನ್ ಹೆನೀಳಿದನು. ಒಂದುವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳು ಇದದ್ದರೆ
ಓದುಗರಿಗೆ ಯರು ಯವ ವಕ್ಯ ಹೆನೀಳಿದರು ಎಂಬುದು ಗೆತ್ತುಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಪಯರ್ತಿಯ ರಿನೀತಿಯ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಬಹು ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ
ಓದುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಬಂಧವನು್ನು ತೆಡಗಿಸುತ್ತು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಹೆರಗೆ ನೀಡಿ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಮತು್ತು
ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಮುಂದಿನ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯದ ಒಳಗೆ ಬಂದರೆ ಏಕ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಒಳಗೆಂಡು ಬರುತ್ತುವೆ. ಮುಂದಿನ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು
ಒಳಗೆ ಬಂದರೆ ನೀಡಿ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತು.
"ಜನ್ 'ನನು ಯವಗ ಬರುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ.'" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದ ಎಂದು ನೀರಿ ಹೆನೀಳಿದಳು. "ನನು ಯವಗ ಬರುತೆ್ತುನೀನೆ
ಎಂದು ನನಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ." ಎಂದು ಜನ್ ಹೆನೀಳಿದ ಎಂದು ನೀರಿ ತಿಳಿಸಿದಳು‘ ಎಂದು ಬಬ್ ಹೆನೀಳಿದನು. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇತರ ರಿನೀತಿಯ
ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳಿವೆ. : ‚ ' „ " ‹ › « » ⁊ —.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ULB. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.

ಒಂದ ಉ್ಲೀಖವಕ್ಯದ್ಲ ಒಂದೆೀ ಒಂದ ಸಲ / ಪದರ ಇರತ್ತುದೆ.

ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯದ ಮೊದಲಿನಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತುವೆ.

ಅದ್ಕೂ ಅರಸನು "ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತಿ್ಬನೀಯನದ ಎಲಿಯನೆನೀ ಆಗಿರನೀಕು" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (2 ನೆನೀ ಅರಸು 1:8 ULB)

ಎರಡ ಸಲಗಳುಳ್ಳು ಉ್ಲೀಖ ವಕ್ಯಗಳು.

ಎರಡು ಸಲುಗಳುಳ್ಳ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಏಕ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಅಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ (ಮತು್ತು ಚಿಹೆ್ನುಗಳು)
ಸುಲವಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

"ನ್ನು ಹಸಿಗೆಯನು್ನು ಹೆತು್ತುಂಡು ನಡೆ ' ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದವನು ಯರು ?" ಎಂದು ಅವರು ನೀಳಿದರು (ನೀಹನ 5:12
ULB)
… ಆತನು ತನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಷ್ಯರನು್ನು ಕರೆದು " ್ಮದುರಿಗೆ ಇರುವ ಹಳಿ್ಳಗೆ ಹೆನೀಗಿರಿ " ಎಂದು ಹೆನೀಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅಲಿ್ಲಾ
ನೀವು ಹೆನೀಗುತಿ್ತುರುವಗನೀ " ಅಲಿ್ಲಾ ಕ್ಟುರುವ ಕತೆ್ತು ಮರಿಯನು್ನು ಕಣುವಿರಿ., ಇದುವರೆಗ ಅದರ ನೀ ಯರ ಸವರಿ
ಮಡಿಲ್ಲಾ ". " ಅದನು್ನು ಬಿಚಿಚ್ಚಿ ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ತ್ನು ".ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. " ಮ್ಮನು್ನು ಕುರಿತು ಯರದರಯ ಬಿಚುಚ್ಚಿತಿ್ತುನೀರಿ
?'ಎಂದು ನೀಳಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ನೀಕಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿರಿ. '"ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಲಕ 19:29-31
ULB)

ಮಕೊರ ಸಲಗಳುಳ್ಳು ಉ್ಲೀಖ ವಕ್ಯ.

ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಮರು ಸಲುಗಳು ನೀಡಿ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಷವಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳಿರುವುದು ಮಗೆ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ತಿಳಿಸಿ.

ಅಬ್ರಹಮನು - " ಈ ಸ್ಥಾಳದವರು ನೀವರ ಯವಿಲ್ಲಾದವರಗಿ,ನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಿತ್ತು ನನ್ನುನು್ನು ಂದರೆಂದು
ಭವಿಸಿದನು, ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು,' "ಅದಲ್ಲಾ ಆ ಜವಗಿ ನನ್ನು ತಂಗಿ, ನನ್ನು ತಂಯ ಮಗನೀ." ಆದರೆ ನನ್ನು ತಯಿಯ

• 

• 

• 
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ಮಗಳಲ್ಲಾವದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯದಳು." "ನನು ನೈವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ತಂಯ ಮನೆಯನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ನೀಶಂತರ
ಹೆನೀಗುವುದ್ಕೂ ಹೆರಟಗ ನನು ಆಗೆ " ನವು ಹೆನೀಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾಯ ನನಗೆ ್ನುಂದ ಒಂದು
ಉಪಕರವಗನೀಕು" ಎಂದನು. "ಅನೀನೆಂದರೆ ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು ಅಣ್ಣುನೆಂಬುದಗಿ."' "ಹೆನೀಳನೀಂದು ಹೆನೀಳಿದನು
(ಆದಿಕಂಡ 20:10-13 ULB)

ನಲ್ಕು ಸಲಗಳುಳ್ಳು ಉ್ಲೀಖ ವಕ್ಯಗಳು.

ನಲು್ಕೂ ಸಲುಗಳುಳ್ಳ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಏಕ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳಿರುವ ಸಲುಗಳಿರುತ್ತುವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಅವುಗಳನು್ನುವಿನೀಷವಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ಮಗೆ
ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಿ.

ದತರು ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಗ 'ನೀವು ಹಿಂತಿರುಗಿದುದ್ದ ಏ?' ಎಂದು ನೀಳಿದನು ಅದ್ಕೂ ಅವರು " ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು
ನಮ್ಮನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡು ನಮಗೆ, 'ಮ್ಮನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ? ' "ಯೆಹೆನೀವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಅವಗೆ - 
ನೀನು ಉ್ರನೀನ ನೀವರದ ಬಜ್ಜಬಬನನು್ನು ವಿಚರಿಸುವುದ್ಕೂಏ ಕಳುಹಿಸಿ ? " ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಲಿ್ಲಾ ನೀವರಿಲ್ಲಾವೊನೀ "?
ಎಂದನು. " ನೀನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ಹತಿ್ತುದ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿಯ ಸಯನೀನೀಕು "'" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿ ಆಸಿದನು'" (2
ನೆನೀ ಅರಸು 1:5-6 ULB)

ಉ್ಲೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ತಂತ್ರಗಳು.

ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು ಓದಗರು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಎಲಿ್ಲಾ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳು ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು ಮತು್ತು ಎಲಿ್ಲಾ
ಮುಗಿಯುತ್ತುವೆ, ಯರು ಯವಗ ಹೆನೀಳಿದರು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ನೆನೀರವದ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ತೆನೀರಿಸಲು ಎರಡು ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಉ್ಲಾನೀಖಗಳ ಗುರುತುಗಳು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನ ಪಯರ್ತಿಯ ನೀಡಿ
ಉ್ಲಾನೀಖಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಮತು್ತು ಏಕ ಉ್ಲಾನೀಖಚಿಹೆ್ನುಗಳು
ಲವು ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು / ಇನೆ್ನುಬ್ಬರು ಮತನಡಿದ ಮತನು್ನು ನೀವು ಮ್ಮ ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವಗ ಲವು ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಮತ್ರ
ಬಳಸಿ, ಉ್ಲಾನೀಖಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ನೆನೀರ ಮತುಗಳಿಗೆ ಮತ್ರ, ಮತು್ತು ಳಗೆ ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮತ್ರ ಬಳಸಿ.
ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳು ತುಂಬ ಡ್ಡಾದಗಿದುದ್ದ, ಸಂನೀಣರ್ತಿ ವಕ್ಯಗಳ ಅನೆನೀಕ ಚಿಕ್ಕೂ ಸಲುಗಳಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನು್ನುಮತ್ರ ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿಂಡು ವಕ್ಯಳಗಿರುವ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ.

ಉ್ಲೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ULB ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಪಯರ್ತಿಯವಗಿ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಈ
ಳಗೆ ತಿಳಿಸಿ.

ಅವರು ಅವನನು್ನು ಕುರಿತು "ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಮ್ಮನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡು ನಮಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ :ಮ್ಮನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ
ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ, ಯೆಹೆನೀವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಅವಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ: ‘ನೀನು ಎ್ರನೀನ ನೀವರದ ಬಜ್ಜಬಬನ
ಬಳಿ ವಿಚರಿಸುವುದ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಏ ? ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಲಿ್ಲಾ ನೀವರಿಲ್ಲಾವೊನೀ ? "'"ನೀನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ಹತಿ್ತುದ
ಮಂಚದಿಂದ ಇಳಿಯ ಸಯನೀ ನೀಕು, ಎಂದು ಹೆನೀಳಿರಿ ಎಂದು ಆಸಿದನು"'" (2 ನೆನೀ ಅರಸು 1:6 ULB)

ಲವು ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ( ಇನೆ್ನುಬ್ಬರು ಮತನಡಿದ ಮತನು್ನು ನೀವು ಮ್ಮ ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವಗ) ಲವು ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಮತ್ರ
ಬಳಸಿ, ಉ್ಲಾನೀಖಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ನೆನೀರ ಮತುಗಳಿಗೆ ಮತ್ರ, ಳಗೆ ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮತ್ರ ಬಳಸಿ.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "that" ಎಂಬ ಪದ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯವನು್ನು (indirect speech) ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ
ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ (indirect quote) ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ "that" ಎಂಬ ಪದ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಯಗಿ ಮತು್ತು ನೀವದತರು ಅರಸಗೆ ಏನು
ಹೆನೀಳಿದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತು. indirect quote ಗಳಲಿ್ಲಾ direct quotes ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು" and " ಎಂಬ ಪದದ ಮಲಕ ಹೆನೀಗೆ
ಬಳಸಲಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ.

ಅವರು ಅವನನು್ನು ಕುರಿತು " ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಮ್ಮನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡು ನಮಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ :ಮ್ಮನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ
ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ, ಯೆಹೆನೀವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಅವಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ: ‘ ನೀನು ಎ್ರನೀನ ನೀವರದ ಬಜ್ಜಬಬನ
ಬಳಿ ವಿಚರಿಸುವುದ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಏ ? ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಲಿ್ಲಾ ನೀವರಿಲ್ಲಾವೊನೀ ? " ' "ನೀನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ಹತಿ್ತುದ
ಮಂಚದಿಂದ ಇಳಿಯ ಸಯನೀ ನೀಕು, ಎಂದು ಹೆನೀಳಿರಿ ಎಂದು ಆಸಿದನು " ' " (2 ನೆನೀ ಅರಸು 1:6 ULB)

ಅವರು ಅವನನು್ನು ಕುರಿತು ಅಂದರೆಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅವರನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡು ನಮಗೆ ಮ್ಮನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ
ಯೆಹೆನೀವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು : " ಏಂದರೆ ಅವರು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಲಿ್ಲಾ ನೀವರಿಲ್ಲಾವೆನೀನೆನೀ ಬಳಿ
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳು.

ಎಂಬಂತೆ ಎ್ರನೀನ ನೀವರದ ಬಜ್ಜಬಬನ ವಿಚರಿಸುವುದ್ಕೂ ಹೆನೀದರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹತಿ್ತುದ ಮಂಚ ಇಳಿಯ ಸಯುವಿ
ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಆಸಿದನು.

ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳು ತುಂಬ ಡ್ಡಾದಗಿದುದ್ದ, ಸಂನೀಣರ್ತಿ ವಕ್ಯಗಳ ಅನೆನೀಕ ಚಿಕ್ಕೂ ಸಲುಗಳಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನು್ನುಮತ್ರ ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿಂಡು ವಕ್ಯಳಗಿರುವ ಉ್ಲಾನೀಖ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ

ಅವರು ಅವನನು್ನು ಕುರಿತು " ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಮ್ಮನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡು ನಮಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ ಮ್ಮನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ
ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ, ಯೆಹೆನೀವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಅವಗೆ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿರಿ. ‘ ನೀನು ಎ್ರನೀನ ನೀವರದ ಬಜ್ಜಬಬನ
ಹತಿ್ತುರ ವಿಚರಿಸುವುದ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಏ ? ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಲಿ್ಲಾ ನೀವರಿಲ್ಲಾವೊನೀ ? " ' "ನೀನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ಹತಿ್ತುದ
ಮಂಚದಿಂದ ಇಳಿಯ ಸಯನೀ ನೀಕು, ಎಂದು ಹೆನೀಳಿರಿ ಎಂದು ಆಸಿದನು " ' " (2 ನೆನೀ ಅರಸು 1:6 ULB)

ಅವರು ಅವಗೆ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು,

ಅವರು ಅವನನು್ನು ಕುರಿತು " ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಮ್ಮನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡು ನಮಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ :ಮ್ಮನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ
ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ, ಯೆಹೆನೀವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಅವಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ: ‘ ನೀನು ಎ್ರನೀನ ನೀವರದ ಬಜ್ಜಬಬನ
ಬಳಿ ವಿಚರಿಸುವುದ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಏ ? ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಲಿ್ಲಾ ನೀವರಿಲ್ಲಾವೊನೀ ? " ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹತಿ್ತುದ ಮಂಚ
ಇಳಿಯ ಸಯುವಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಆಸಿದನು.

1. 

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Quotes :: ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಒಂದು ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯದ ಒಳಗೆ
ಮತೆ್ತುಂದು ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯ ಇರುವುದು ಎಂದರೆನೀನು ? ಯರು
ಯರಿಗೆ ಏನು ಹೆನೀಳಿದರು ಎಂಬುದನು್ನು ಓದುಗರು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು
ನನು ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯ ಮಡಲಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ನೆನೀರವದ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉ್ಲಾನೀಖನಗಳು

ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಒಂದು ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದು ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯ ಇರಬಹುದು,
ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯ ಉದದ್ಧಿರಣ ಸಲುಗಳ ಮಲಕ ನವು ಇವುಗಳನು್ನು
ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ದ ಸಲುಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಅವುಗಳನು್ನು
ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಸಲುಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ
ಉದದ್ಧಿರಣಸಲುಗಳಿದದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಯರು ಯರಿಗೆ ಯವ ವಕ್ಯವನು್ನು
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ನೆನೀರ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು ಸುಲವಗಿರುತ್ತು.

ಇದ್ಕು ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ

ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯವಿದದ್ದರೆ ಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಓದುಗರು ತಿಳಿದುಳು್ಳವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇ.
ಉದಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ "ನನು," ಎಂಬ ಪದವಿದದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ "ನನು" ಎಂಬ ಪದ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಳಗೆ
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆನೀ, ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಹೆರಗಿನ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದನೀ ಎಂದು ಗುರುತಿಸನೀಕು.
ಇತರ ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳು ಬಂದರೆ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ
ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸುತ್ತುರೆ. ಅವರು ಲವು ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೆನೀರ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಒಂದೆೀ ಸಲಳ್ಳು ಉದದ್ಧರಣವಕ್ಯ.

ಅದ್ಕೂ ಪೌಲನು,." ನನದರೆನೀ ರೆನೀಮಪುರದ ಪ್ರಯಗಿ ಹು್ಟುದವನು." ಅಂದನು (ಆ.ಕೃ 22:28 ULB)

ಎರಡ ಸಲಳ್ಳು ಉದದ್ಧರಣವಕ್ಯಗಳು.

ಯೆನೀಸು ಉತ್ತುರವಗಿ ಅವಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ, “ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಇರಿ, ಯರದರ ಮ್ಮನು್ನು ಮೊನೀಸಗೆಳಿಸರು,
ಏಂದರೆ ಅನೆನೀಕರು ಬಂದು ನನ್ನು ಹೆಸರನು್ನು ಹೆನೀಳಿ ವಂಚಿಸಬಹುದು. ''ನನು ್ರಸ್ತುನು,ನನು ್ರಸ್ತುನು,' ಎಂದು ಹೆನೀಳಿ ಎಷೆ್ಟುನೀ
ಜನರನು್ನು ಮೊನೀಸಗೆಳಿಸುವರು. ಮತ್ತುಯ 24:4-5 ULB

ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ಹೆರಗಿನ ಸಲುಗಳು ಯೆನೀಸು ತನ್ನು ಷ್ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿದ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಎರಡನೆನೀ ಸಲುಗಳು ಇತರ
ಜನರು ಹೆನೀಳುವ ಮತುಗಳು.

ಯೆನೀಸು ಅವಗೆ, " ನನ್ನುನು್ನು ಅರಸನೆಂದು ನೀನೆನೀ ಹೆನೀಳಿದಿದ್ದ." (ಹನ18:37 ULB)

ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಮತು ಯೆನೀಸು ಲತಗೆ ಹೆನೀಳಿದ ಮತು. ಎರಡನೆನೀ ಸಲು ಲತನು ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು.

ಒಂದ ಉದದ್ಧರಣ ವಕ್ಯದ್ಲ ಮಕೊರ ಸಲಗ.

ಅಬ್ರಹಮನು ಹೆನೀಳಿದನು ".. ನನು ಅವಳಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ, "ನವು ಹೆನೀಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾಯ ನನಗೆ ್ನುಂದ
ಒಂದು ಉಪಕರವಗನೀಕಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನು ಮತಿಗೆ ಷೆಷ್ಠಿಯುಳ್ಳ ಹೆಂಡತಿಯಗಿರನೀಂದು." ನವು ಹೆನೀಗುವ ಎಲ್ಲಾ
ಸ್ಥಾಳಗಳಲ್ಲಾ, ನನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀನು ಹೆನೀಳನೀಕದುದು "ನನ್ನುನು್ನು ನ್ನು ಅಣ್ಣುನೆಂದು ಹೆನೀಳನೀಕು "'ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದ್ದ " (ಆದಿಕಂಡ
20:10-13 ULB)

ಹೆರಭಗವು ಅಬ್ರಹಮನು ಅಭಿಯನೀಕನ ಬಳಿ ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು. ಎರಡನೆನೀ ಸಲು ಅಬ್ರಹಮನು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದ ಮತು. ಮರನೆನೀ
ಸಲು ಅಬ್ರಹಮನು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಏನು ಹೆನೀಳನೀಂದು ಹೆನೀಳಿದ ಮತು. ಮರನೆನೀ ವಕ್ಯವನು್ನು ವಿನೀಷ ಚಿಹೆ್ನುಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿದ್ದನೀವೆ.

1. 

2. 

3. 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Quotes :: ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳು.
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ನಲ್ಕು ಸಲಳ್ಳು ಉದದ್ಧರಣವಕ್ಯಗಳು

ಅದ್ಕೂ ಅವರು "ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಬಂದು ನಮಗೆ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ – ‘ನೀವು ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ
ಯೆಹೆನೀವನು ಹಿನೀಗೆನುತ್ತುನೆ - " ನೀನು ಎ್ರನೀವನ ನೀವರದ ಬಜ್ಜಬಬನನನು್ನು ವಿಚರಿಸುವುದ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಲು
ಕರಣವೆನೀನು ? ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ನೀವರಿಲ್ಲಾವೆನೀ ? " ಎಂದು ನೀಳಿ ಎಂದನು ' ನೀನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ " ಹತಿ್ತುದ ಮಂಚದಿಂದ
ಇಳಿಯ ಅ್ಲಾನೀ ಸಯನೀಕು ಎಂಬುದಗಿ ಹೆನೀಳಿರಿ '" ' " (2 ನೆನೀ ಅರಸು 1:6 ULB)

ಉದದ್ಧಿರಣ ಚಿಹೆ್ನುಯ ಹೆರಗಿನ ಮತುಗಳು ನೀವದತರು ರಜಗೆ ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು. ಎರಡನೆನೀ ಸಲು ನೀವದತರನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡ
ಮನುಷ್ಯನು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು. ಮರನೆನೀ ಸಲು ನೀವದತರು ರಜಗೆ ಏನು ಹೆನೀಳನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದ ವ್ಯ್ತುಯ ಮತುಗಳು. ನಲ್ಕೂನೆನೀ ಸಲು
ನೀವರದ ಯೆಹೆನೀವನು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು. (ಇಲಿ್ಲಾ ನಲ್ಕೂನೆನೀ ವಕ್ಯವನು್ನು ಚಿಹೆ್ನುಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಗಿ.)

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀರವದ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇತರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನೆನೀರವದ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯ ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷವದ ಉದದ್ಧಿರಣ
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಒಟ್ಟುಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇದು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಧ್ವಾಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣಡನೆ ಅನೆನೀಕ ಸಲುಗಳು
ಬರುವುದರಿಂದ ಗೆಂದಲ ಉಂಟಗುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು.

ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೆನೀರ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ಭಷಂತರಿಸ ನೀಕು.

ಒಂದು ಅಥವ ಲವು ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ಭಷಂತರಿಸಿ. (ನೆನೀಡಿ see Direct and Indirect

Quotations)

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೆನೀರ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ಭಷಂತರಿಸ ನೀಕು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣ
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ULB ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಷ ಚಿಹೆ್ನುಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಗಿ.ಇಂತಹ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನವು ನೆನೀರ ಉದದ್ಧಿರಣ
ವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀಡಿ.

ಅವರ ಅನೆೀಕ ದಿನಗಳು ಅ್ಲ ಉದಕೊಂಡಿದದ್ದರ ೀಸ್ತುನ ಪೌಲನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಜಗೆ ಆಗ ತಿಸಿ ಹೆೀದೆದ್ದೀನೆಂದರೆ ---

ಫಿಕನ್ಸೊನ ಬಿಟಟ್ಟಿಹೆಕೊೀದ ಒ್ಬ ರೆಯವನ ಇದದ್ದನೆ. ನನ ಯೆರಕೊಸೀಮಿನ್ಲದದ್ದಗ ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಮಹ ಯಜಕನ ಸಭೆಯ

ಹಿರಿಯರ ಅವನ ವಿಷಯವಗಿ ನನಗೆ ಫಿಯರ್ಬದ ಹೆೀ ಅವನ ವಿರದದ್ಧವಗಿ ತಿೀಪುರ್ಬ ಆಗೀಂದ ೀಡಿಕೊಂಡರ ಪೌಲನನ್ನು

ಹೆೀಗೆ ವಿಚರ ಮಡೀಂದ ತಿಯದೆ ಅವಗೆ “ ೀನ ಯೆರಕೊಸೀಮಿಗೆ ಹೆಕೊೀಗಿ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದ್ಲ ವಿಚರಣೆ

ಹೆಕೊಂದವುದ್ಕು ಮನಸನ್ಸೊಂಟೆಕೊೀ ಎಂದ ೀದೆನ . ಆದರೆ ಪುನಃ ಪೌಲನನ್ನು ಕರೆದ ಚಕ್ರವತಿರ್ಬಯದ ಸಿೀಸರನ ಮಂದೆ

ವಿಚರಣೆ ಆಗವವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕವನ್ಲ ಇಡಲ ಹೆೀದ ." (ಆ.ಕೃ. 25:14-21 ULB)

ಆಗ ನೀಸ್ತುನು ಪೌಲನ ಸಂಗತಿಯನು್ನು ರಜಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ " ಕನು ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀದ ಒಬ್ಬ ರೆಯ ನೈದಿ ಇದದ್ದನೆ
------ ಅವನು ಪೌಲನು, ಅವನನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ವಿಚರಣೆ ಮಡನೀಂದು ತಿಳಿಯ ಅವನನು್ನು ಕುರಿತು, " ನೀನು ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ
ಹೆನೀಗಿ ಅಲಿ್ಲಾ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ವಿಚರಣೆ ಹೆಂದುವುದ್ಕೂ ಮನಸುಂನೀ ? " ಎಂದು ನೀಳಿದನು 'ಅದ್ಕೂ ಪೌಲನು ತನು
ಚಕ್ರವತಿರ್ತಿಯ ಮುಂ ವಿಚರಣೆ ಆಗುವವರೆಗೆ ತನ್ನುನು್ನು ಕವಲಿನಲಿ್ಲಾ ಇಡನೀಂದು ನೀಳಿಂಡನು '" ಅದ್ಕೂ ನನು 
ಚಕ್ರವತಿರ್ತಿಯದ ಸಿನೀಸರನ ಮುಂ ವಿಚರಣೆಗೆ ಹೆನೀಗುವವರೆಗೆ ಕವಲಿನಲಿ್ಲಾ ಇಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ ್ಟುನು '".

ಒಂದು ಅಥವ ಲವು ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯಗಳನ್ನುಗಿ ಭಷಂತರಿಸಿ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣವಕ್ಯದ
ಮೊದಲು "that" ಎಂಬ ಪದ ಬರುತ್ತು. ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಷವಗಿ ಗುರುತಿಸಿ. ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ
ಬದಲಯಿಸಲಗಿ ಏಂದರೆ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ.

ಯಹೆಕೊೀವನ ಮೊೀಡನೆ ಮತನಡಿದೆದ್ದೀನೆಂದರೆ, " ಇಸ್ರಯೆೀಲರ ಗಣಗಟಟ್ಟಿವಿ ನನಗೆ ೀಸಿತ. ". ೀನ ಅವಗೆ

ಸಯಂಕಲದ್ಲ ಮಂಸವನ್ನು ಒತ್ತುರೆಯ್ಲ ೀಕದಷಟ್ಟಿ ರೆಕೊಟಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನನ ಮ್ಮ ದೆೀವರದ

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಎಂದ ಮಗೆ ಗೆಕೊತ್ತುಗವುದೆಂದ ಹೆೀಳೀಕ. "(ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 16:11-12 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ಮೊನೀಡನೆ ಮತನಡಿ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ, " ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಗುಣಗು್ಟುದುದ್ದ ನನಗೆ ನೀಳಿಸಿತು. ". ನೀನು ಅವರಿಗೆ 
ಅಂದರೆಸಯಂಕಲದಲಿ್ಲಾ ಅವರುಮಂಸವನು್ನು ಮತು್ತು ಒತ್ತುರೆಯಲಿ್ಲಾ ಅವರು ರೆ್ಟುಯನು್ನು ತಿನು್ನುವರು. ಆಗ ಅವರು ನನು 
ಅವರನೀವರದ ಯೆಹೆನೀವನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವರು."

1. 
2. 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಉ್ಲಾನೀಖ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು.

ಅವರ ಅರಸನನ್ನು ಕರಿತ, " ಒ್ಬ ಮನಷ್ಯನ ನಮ್ಮನ್ನು ಎದರಗೆಕೊಂಡ ನನಗೆ – ಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಅರಸನ ಗೆ ಹೆಕೊೀಗಿ

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಹೆಸರಿನ್ಲ ಅವಗೆ ಹೆೀದೆದ್ದೀನೆಂದರೆ ":.. " ಇಸ್ರಯೆೀಲರ್ಲ ದೆೀವರಿಲ್ಲ ಎಂಂ ಎಕೊ್ರೀನದೆೀವರದ

ಬ್ಜಕೊನನ  ವಿಚರಿಸವುದ್ಕು ಏ ಕಳುಹಿಸಿದೆ.? ಆದದರಿಂದ ೀನ ಹತಿ್ತುದ ಮಂಚದಿಂದ ಳಗೆ ಇಯದೆ ಅ್ಲೀ ಸತ್ತು

ಹೆಕೊೀಗವಿ.' " ' " (2 ನೆನೀ ಅರಸು 1:6 ULB)

ಅವರು ಅವಗೆ ಏನೆಂದರೆಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅವರನು್ನು ಎದುರುಗೆಳ್ಳಲು ಬಂದು ಅವರನು್ನು ಕುರಿತು ಮ್ಮನು್ನು, ಕಳುಹಿಸಿದ "
ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಯೆಹೆನೀವನ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಹಿನೀಗೆಹೆನೀಳಿರಿ, ' ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ನೀವರನು್ನು ಗೌರವಿಸ ಇ್ರನೀನ " ನೀವರದ
ಬಜ್ಜಬಬನ ಬಳಿ ಏ ಕಳುಹಿಸಿ ? ಇದರಿಂದ ನೀನು ಹತಿ್ತುದ ಮಂಚದಿಂದ ಇಳಿಯ ಅ್ಲಾ ಮರಣ ಹೆಂದುವುದು ಖಚಿತ.

• 

◦ 
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Pronouns

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸವರ್ತಿನಮಗಂದರೆನೀನು ? ಲವು
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಇವೆ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ಸವರ್ಬನಮಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಸವರ್ತಿನಮಗಂದರೆ ನಮಪದದ ಬದಲು ಉಪನೀಗಿಸುವಂತದುದ್ದ
ಒಬ್ಬವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಅಥವಒಂದು ವಸು್ತುವನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ. ಲವು
ಉದಹರಣೆಗಳು ನನು, ನೀನು,ಅವನು,ಅದು, ಇದು,ಅವನ, ಯರೆಬ್ಬರು.
ಸಮನ್ಯವಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮ್ಟುನ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ವೆನೈಯ್ತುಕವಗಿರುತ್ತುವೆ.

ವ್ಯ್ತುಗತ ಸವರ್ಬನಮ.

Personal Pronouns ವ್ಯ್ತುಗತ ಸವರ್ತಿನಮ., ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ತನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ, ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವ ಪದಗಳು. ಳಗಿನ
ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ತುಗತ ಸವರ್ತಿನಮಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತು. ಇತರ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಇಲಿ್ಲಾ ಳಗಿರುವ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ವ್ಯ್ತು (ಪುರಷ)

First Person – (ಉತ್ತುಮ ಪುರುಷ) – ಮತನಡುವವ ಮತು್ತು ಇತರರು… (ನನು, ನವು)

ನೀರಿಸದ ಮತು್ತು ನೀರಿಸಿದ " ನವು"

ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ – ಯವ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆನೀ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನಮ್ಟುಗೆ ಇತರರು (ನೀನು).

"ನೀನು " ನೀನುವಿನ ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿ

ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ - ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವ ಮತು್ತು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಇತರರ ಬಗೆಗ್ಗೆ (Third Person) ಅವನು, ಅವಳು,ಅವು, ಅವರು.

ವಚನಗಳು (ಸಂಖ್ಯವಚಕ)

Singular – ಏಕವಚನ - ಒಂದು, ಒಬ್ಬರು ನನು, ನೀನು,ಅವನು,ಅದು, ಅವಳು.
Plural – ಬಹುವಚನ – ಹೆಚುಚ್ಚಿ, ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ - "We" ನವು, ನೀವು,ಅವರು.

ಗುಂಪುಗಳನು್ನು ಉ್ಲಾನೀಖಿಸುವ ಏಕವಚನ ಉಚಚ್ಚಿರಗಳು ಲವೊ್ಮ ಏಕವಚನದಲಿ್ಲಾನ ಸವರ್ತಿನಮ ಒಂದು ಗುಂಪನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸಬಹುದು.

(Dual) ದಿ್ವಾತ್ವಾ – ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಅಥವ ಎರಡುವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಕುರಿತು
ಹೆನೀಳುತ್ತು.

ಂಗಗಳು

ಪುಲಿ್ಲಾಂಗ - ಅವನು
ಸಿ್ತ್ರನೀ ಲಿಂಗ - ಅವಳು
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ – ಅದು.

• 

◦ 

• 

◦ 

• 

• 

• 

◦ 

• 

• 

• 

• 
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ವಕ್ಯದ್ಲರವ ಪದಗಳೊಂದಿಗಿನ ಸಂಂಧ.

್ರಯಪದದ ವಿಷಯ: ನನು, ನೀನು, ಅವನು, ಅವಳು,ಅದು, ನವು, ಅವರು.
್ರಯಪದದ ಅಥವ ()್ರೂನೀಸಿಷನ್ (ಪುರವ ಪ್ರತ್ಯಯ) ಪದಗಳು ನನಗೆ, ನೀನು,ಅವನ ಅವಳ, ಅದರ, ನಮ್ಮ ನಮಗೆ, ಅವರ.
ನಮಪದಂದಿಗೆ ಇರುವ ಪದಗಳು ನನ್ನು, ನ್ನು ಅವನ, ಅವಳ, ಅದರ,ನಮ್ಮ, ಅವರ.
ನಮಪದ ಇಲ್ಲಾನೀ ಇರುವ ಪದಗಳು ನನ್ನು, ಮ್ಮ, ಅವನ, ಅವಳ, ಅದರ, ಅವರ.

ಸವರ್ಬನಮದ ಇತರ ವಿಧಗಳು

ಅನವತರ್ಬಕ ಸವರ್ಬನಮ - ಅನುವತರ್ತಿಕ ಸವರ್ತಿನಮ - ಅನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದು ನಮಪದ ಅಥವ ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಉದ್ದನೀನೀಸಿ
ಹೆನೀಳುವುದು ನನು,ನನ್ನು, ಮ್ಮ, ಅವನ, ಅವಳ, ಅದರ, ಅವರ.ನವೆಲ್ಲಾರ, ನೀವೆಲ್ಲಾರ ಅವರೆಲ್ಲಾರ.

ಜನ್ ಅವನನ್ನು ಕನ್ನುಡಿಯ್ಲ ನೆಕೊೀಡಿದನ ಇಲಿ್ಲಾ "ಅವನನು್ನು " ಎಂಬುದು ಜನ್ ನನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿ.

ಪ್ರಶ್ನುಹರ್ಬ ಸವರ್ಬನಮ ಒಂದು ಪ್ರ್ನುಗೆ ನೀವಲ ಹೌದು ಅಥವ ಇಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಉತ್ತುರ್ಕೂಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನದನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ನೀಳುವ ಪ್ರ್ನುಯ ಪದವನು್ನು
ಪ್ರಶ್ನುಥರ್ತಿಕ ಸವರ್ತಿನಮ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ.ಉದ: ಯರು, ಯರಿಂದ, ಯವ, - ಏ, ಎಲಿ್ಲಾ, ಯವಗ, ಏ, ಹೆನೀಗೆ.

ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಯರ ಕಟಿಟ್ಟಿಸಿದರ ?

ಸಂಂತ್ಮಕ ಸವರ್ಬನಮ - ಸಂಬಂಧತ್ಮಕ ಸವರ್ತಿನಮ – ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಮಪದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸು್ತು, ಕಯರ್ತಿ ಇರುತ್ತು. ವಕ್ಯದ
ಮುಖ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ನಮಪದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ :

ಜನ್ ಕಟಿಟ್ಟಿಸಿದ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನನ ನೆಕೊೀಡಿದೆ " ಜನ್ ಕ್ಟುಸಿದ " ಎಂಬ ಪದ ನನು ಯವ ಮನೆ ನೆನೀಡಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟಿಟ್ಟಿಸಿದ ಮನಷ್ಯನನ್ನುನನ ನೆಕೊೀಡಿದೆದ್ದೀನೆ .ಯರು "ಮನೆಯನು್ನು ಕ್ಟುದರು" ಎಂಬ ವಕ್ಯ ನನು ಯವ
ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

Demonstrative Pronouns ಪ್ರದಶರ್ತಿತ್ಮಕ ಸವರ್ತಿನಮ ತನೆ್ನುಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವರ ಗಮನವನು್ನು ದು ಎಷು್ಟು ದರದಲಿ್ಲಾ ಎಂದು
ಬಳಸುವ ಪದಗಳು.ಉದಹರಣೆ : ಇದು, ಇವುಗಳು, ಅದು,ಅವುಗಳು.

ೀನ ಇದನ್ನು ಇ್ಲನೆಕೊೀಡಿದೆಯ?

ಅ್ಲರವವರ ಯರ ? ?

ಅಶಿಚ್ಚಿತ ಸವರ್ಬನಮಗಳು ಅಚ್ಚಿತ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಒಂದು ದರ್ತಿಷ್ಟು ನಮಪದವನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳ ಇರುವುದು, - ಯರು, ಯರೆನೀ,
ಯರನೀ, ಲವರು, ಯವುದದರ, ಲವು. ಲವೊ್ಮ. ಲವೊ್ಮ ವ್ಯ್ತುಗತ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಸಮನ್ಯ ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗುವುದು :
ನೀನು, ಅವರು, ಅವನು, ಅಥವ, ಅದು.

ಅವಗೆ ಯರೆಕೊಂದಿಗಕೊ ಮತನಡವುದ ೀಲ್ಲ .

ಯರೆಕೊೀಅದನ್ನು ಅ್ಲ ಅಳವಡಿಸಿದದ್ದರೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಅವರ ಯರಕೊ ಎಂದ ಗೆಕೊತಿ್ತುಲ್ಲ

ಅವರಹೆೀಳುವುದೆೀನೆಂದರೆ ೀವುಮಲಗಿರವ ನಯಿಯನ್ನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಬರದ.

ನೆಯ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ "ಅವರು" ಮತು್ತು "ನೀನು" ಸಹಜವಗಿ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿರುವಂತದುದ್ದ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ,
ಉತ್ತುಮ ಪುರುಷ ಎಂದರೆನೀನು? ಉತ್ತುಮ ಪುರುಷ ರಪವು ಉತ್ತುಮ
ಪುರುಷನನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳದಿದದ್ದರೆ ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು
? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ಉತ್ತುಮ ಪುರಷ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಪುರಷ.

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ "ನನು " "ನನ್ನು " ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸುತ್ತುನೆ. ಅವನು ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತ್ತುನೆನೀ ಅವರನು್ನು"ನೀನು."
"ನ್ನು."ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಮತನಡುತ್ತುನೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ ಆ ವ್ಯ್ತುಯು ತನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತಡುವಗ ಅಥವ ಇನೆ್ನುಬ್ಬ
ವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ಮತನಡುವಗ. "ನನು" ಅಥವ "ನೀನು." ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಿಟು್ಟು ನೀರೆ ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ.

ವಿವರಣೆ.

ಉತ್ತುಮ ಪುರಷ - ವ್ಯ್ತುಬ್ಬ ತನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಬಳಸುವ ಪದಗಳು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
"ನನು " ಮತು್ತು "ನವು." (ಇದರೆಂದಿಗೆ : ನನಗೆ, ನನ್ನು, ನನ್ನುದು; ನವು, ನಮ್ಮ,ನಮ್ಮದು) ಎಂಬ ಪದಗಳು ಬಳಯಲಿ್ಲಾವೆ.
ಮಧ್ಯಮ ಪುರಷ - ಇದರಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ತುಬ್ಬ ತನು ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುವ / ಸಂನೀಧಿಸುವ ಪದವನು್ನು 
ಮಧ್ಯಮ ಪುರಷ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಗಿ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ "ಸವರ್ತಿನಮ"ವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ "ನೀನು." (ನ್ನು,ಮ್ಮ, ಎಂದು)
ಬಳಸುತ್ತುರೆ "
ಪ್ರಥಮ ಪುರಷ -ನೀರೆಯವರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ಇದನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಈ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.,
"ಅವನು," "ಅವಳು" "ಅದು" ಮತು್ತು "ಅವರು," "ಅವಳು" "ಅದು" ಮತು್ತು "ಅವರು," (ಇದರೆಂದಿಗೆ ಅವನ, ಅವಳ,ಅದರ, ಅವರ
ಅವನದು,ಅವಳದು, ಅವರದು,ಅದರದು, ಅವರಿಗೆ, ಇವರ, ಇದರ, ಇವರದು) ಎಂಬ ನಮ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಲವು ನೀಡುನುಡಿ ಆ
ಮನುಷ್ಯ, ಆ ಹೆಂಗಸು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನೆಂದು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

ಇದ್ಕು ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರದ ಪ್ರಕರಣ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು "ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ " ಬಳಸಿ ಅವನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ಅವನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ, ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ತಿಳಿಸಲಗಿ. ಓದುಗರು ಇಂತಹ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಯರನೆ್ನುಲ್ಲಾ ಕುರಿತು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವರು.
ಅವನು ತನ್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ಮ್ಮ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಗ ಅವರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲರರು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಲವೊ್ಮ ಲವರು ಉತ್ತುಮ ಪುರುಷ ಪದಗಳದ "ನನು" ಅಥವ "ನನಗೆ"ಎಂದು ಬಳಸುವ ಬದಲು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪದಗಳನು್ನು ತಮ್ಮ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳುವಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಆದರೆ ದವಿನೀದನು ಸೌಲನನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡುವಗ "< u >ನ್ನು ನೀವಕ ನದ ನನು ನನ್ನು ತಂಯ ಕುರಿಗಳನು್ನು
ಕಯುವಗ." (1 ಸಮುವೆನೀಲ 17:34 ULB)

ದವಿನೀದನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನಂತೆ ಗುರುತಿಸಿ "ನ್ನು ನೀವಕ" ಮತು್ತು "ಅವನ." ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ. ಅವನು ತನ್ನುನು್ನು ಸೌಲನ ನೀವಕನೆಂದು
ಹೆನೀಳಿ ಪೌಲನ ಮುಂ ತನ್ನುನು್ನು ತಗಿಗ್ಗೆಸಿ ವಿನಯವನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತುನೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಬಿರುಗಳಿಳಗಿಂದ ನೀಬಗೆ ಪ್ರತು್ಯತ್ತುರ ನೀಡಿದನು
"… ನ್ನು ನೈಯಿ ನೀವರ ನೈಯಂತೆ ಇನೀ ನ್ನು ನೈಯ್ಯ ನೀವರ ನೈಯ್ಯ ಸಮವೊನೀ ? ನೀವರ ಧ್ವಾಯಂತೆ
ಗುಡುಗಬ್ಲಾಯ? ಅತನ ಧ್ವಾನೀ ನ್ನು ಧ್ವಾನೀ ಸಮವೆನೀ ? (ನೀಬ 40:6, 9 ULB)

ನೀವರು ತನ್ನುನು್ನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನಂತೆ ಗುರುತಿಸಿ " ನೀವರ " ಮತು್ತು "ಆತನ." ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮಲಕ ಮತನಡಿದದ್ದನೆ. ಇದನು್ನು ಆತನೆನೀ ನೀವರು,
ಅತನೆನೀ ಸವರ್ತಿಶಕ್ತುನು ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ತಿಳಿಸಿದದ್ದನೆ. ಲವೊ್ಮ ಲವರು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವ ಬದಲು "ನೀನು" ಅಥವ "ನ್ನು"
ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಅಥವ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುವಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಅಬ್ರಹಮನು ನೀವರಿಗೆ ಈ ರಿನೀತಿ ಉತ್ತುರಿಸಿ ಮತು್ತು ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ, ಇಗೆನೀ, ಮಣು್ಣು, ಬದಿಯ ಆಗಿರುವ ನನು <
u>ಸ್ವಾಮಿಯ,ಸಂಗಡ ವದಿಸುವುದ್ಕೂ ನೈಯರ್ತಿಗೆಂಡಿದ್ದನೀನೆ. (ಆದಿಕಂಡ 18:27 ULB)

ಅಬ್ರಹಮನು ನೀವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ,ನೀವರನು್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನು ಒಡೆಯನೆನೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುನೆಯೆನೀ ಹೆರತು "ನೀನು."
ಎಂದು ಸಂನೀಧಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅವನು ತನ್ನು ನಮ್ರತೆಯನು್ನು ನೀವರ ಮುಂ ತೆನೀರಿಸಲು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು.

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

"You" - " ನೀನು " – ವಿವಿಧ ರಪಗಳು.

ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಬ್ಬನ ತನ್ನು ಸಹೆನೀದರಗೆ ಮನಃ ಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ಕ್ಷಮಿಸನೀ ಹೆನೀದರೆ ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ನನ್ನು
ತಂಯ .ಮಗೆ ಹಗೆಯೆನೀ ಮಡುವನು ಎಂದು ಅಂದನು. (ಮತ್ತುಯ 18:35 ULB)

"ಪ್ರತಿಬ್ಬನ," ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದ ನೀ ಯೆನೀಸು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ "ಅವನ” ಬದಲು "ಮ್ಮ." ಎಂಬ ಪದ ಬಳಿಸಿದದ್ದನೆ.

ಅನವದ /ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು

ನೀವು "ಪ್ರಥಮಪುರುಷ" ನಂತೆ "ನನು " ಅಥವ "ನೀನು" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವಗ ಸಹಜವಗಿ, ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿ ಬಳಸನೀಕು. ಹಗೆ ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಅವಕಶಗಳಿವೆ.

"ನನು" ಅಥವ "ನೀನು."ಎಂಬ ಸವರ್ತಿನಮಂದಿಗೆ "ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ" ನುಡಿಗುಚ್ಛ ಬಳಸನೀಕು.
ಉತ್ತುಮ ಪುರುಷ ಪದ "ನನು" ಅಥವ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ "ನೀನು." ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನಂತೆ ಬಳಸಬಹುದು.

ಅನವದ / ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸವ ಉದಹರಣೆಗಳು

"ನನು" ಅಥವ "ನೀನು." ಎಂಬ ಸವರ್ತಿನಮಗಳೊಂದಿಗೆ "ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ" ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ದವಿೀದನ ಸೌಲನನ್ನು ಕರಿತ "ನ್ನು ೀವಕಅವನ ತಂದೆಯ ಕರಿಗಳನ್ನು ಕಯ್ತುೀನೆ.ಎಂದ ಹೆೀದ " (1 ಸಮುವೆಲ 17:34)

ಆದರೆ ದವಿನೀದನು ಸೌಲಗೆ "ನ್ನು ನೀವಕನದ ನನು ನನ್ನು ತಂಯ,ಕುರಿಗಳನು್ನು ಕಯುತೆ್ತುನೀನೆ 

ಸರಳವಗಿ ಉತ್ತುಮ ಪುರುಷ ("ನನು") ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಅಥವ "ನೀನು." ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪದಗಳ ಬದಲು
ಬಳಸಬಹುದು.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಬಿರಗಳಗಿಂದ ೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯತ್ತುರವಗಿ "… ನ್ನು ವೈ ಮತ್ತು ದೆೀವರ ವೈ ಸಮೂೀ? "ಎಂದ ೀಳುತ್ತುನೆ.

ಆತನ ಧ್ವಾಯಂ ೀನ ಗಡಗ ್ಲಯ ? (ನೀಬ 40:6, 9 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ನೀಬನನು್ನು ಕುರಿತು ರುದ್ರವದ ಬಿರುಗಳಿಳಗಿಂದ "… ನನ್ನು ನೈಯ್ಯಂತೆ ನ್ನು ನೈ್ಯನೀ ಇನೀ ? ಎಂದು
ನೀಳಿದ. ನನ್ನು ಧ್ವಾಯಂತೆ ನೀನು ಗುಡುಗ ಬ್ಲಾಯ?" ಎಂದು ನೀಳಿದನು.

ಅದರಂ ಪರಕೊೀಕದ ನನ್ನು ತಂದೆಯ ಮಗೆ ಮಡ ೀವು ಪ್ರತಿ್ಬರಕೊ ಅವರ ಸಹೆಕೊೀದರರನ್ನು ಮನಃಪೂವರ್ಬಕವಗಿ

ಕ್ಷಮಿಸದಿದದ್ದರೆ . (ಮತ್ತುಯ 18:35 ULB)

ಅದರಂತೆ ಪರನೀಕದ ನನ್ನು ತಂಯು ಮಗೆ ಮಡಲಿಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಮ್ಮ ಸಹೆದರನನು್ನು ಮನಃಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ಕ್ಷಮಿಸದಿದದ್ದರೆ.

1. 
2. 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮತು್ತು ನೀರಿಸಲ್ಲಾಟ್ಟು
"ನವು"ಎಂದರೆ ಏನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ಪ್ರ್ಯೀಸಲ್ಪಟಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ೀರಿಸಲ್ಪಟಟ್ಟಿ "ನವು".

ವಿವರಣೆ

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ "ನವು:" ಎಂಬ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ.
ಅಂದರೆ "ನನು ಮತು್ತು ನೀನು " ಅಥವ "ನವು "ಮತು್ತು "ನೀವು ":ಎರಡ ನೀರಿ
"ನವು:" ಆಗುತ್ತು. ಇದನು್ನು ೀರಿಸಲ್ಪಟಟ್ಟಿ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಎಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು. 
ಪ್ರ್ಯೀಸಲ್ಪಟಟ್ಟಿ ಸವರ್ತಿನಮಗಳಲಿ್ಲಾ ಲಿ್ಲಾ "ನನು" ಮತು್ತು "ಇತರರು " ನೀರಿ ನವು
ಆಗುತ್ತು ಇಲಿ್ಲಾ ನೀನು" ಅಥವ "ನೀವು" ನೀರುವುದಿಲ್ಲಾ."

" ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಲ್ಪಟ್ಟು" ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತೆ್ತುನೀವೊನೀ ಅವರನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಹೆನೀಳಲಗುವುದು. " ನೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು" ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಯರೆಂದಿಗೆ
ಮತನಡುತೆ್ತುನೀವೊನೀ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ನೀರಿಸಿಂಡು ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ.

ಇದು "ನವು ", "ನಮ್ಮ", "ನಮ್ಮದು” ಮತು್ತು "ನವೆಲ್ಲಾರ," ಎಂಬುದಗಿರುತ್ತು. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಎರಡ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಿದ ಮತು್ತು ನೀರಿಸಿದ
ರಿನೀತಿಗಳನು್ನು ಬಳ ಮಡುವುದು ಸಹಜವಗಿರುತ್ತು. ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ಈ ಎರಡ ನಮನೆಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು
ಸಂದಭೆನೀರ್ತಿಚಿತವಗಿ ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಯವ ರಿನೀತಿಯ "ನವು" ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಂದು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.

ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಚಿತ್ರಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ
ಬಲಗಡೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಭಷಣಮಡುತಿ್ತುರುವವನು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಹಳದಿ ಬಣ್ಣುದ ಪ್ರಮುಖ ಳಕು ಯರು ನೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು "ನವು,"
ಮತು್ತು ಯರು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಲ್ಪಟ್ಟು "ನವು," ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.

ಏಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ.

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಮೊದಲು ಹಿಬ್ರ, ಅರೆಮಿಕ್ ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಯಿತು.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆ ಈ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಿದ ಮತು್ತು ನೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು "ನವು " ಎಂಬ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಇಲ್ಲಾ.
ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ಈ ಎರಡ ನಮನೆಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಸಂದಭೆನೀರ್ತಿಚಿತವಗಿ ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಯವ ರಿನೀತಿಯ "ನವು "
ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಂದು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

“ನಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಐದು ರೆ್ಟು,ಎರಡು ಮಿನೀನು ಹೆರತು ಹೆಚೆಚ್ಚಿನೀನು ಇಲ್ಲಾ ನವುಹೆನೀಗಿ ಇವರಿಗೆ ಆಹರ ಂಡು ತರನೀನೀ.”
(ಲಕ 9:13 ULB).

ಅವರು ಹೆನೀಳಿದರು. ಇಲಿ್ಲಾ ಈ ವಕ್ಯದ ಮೊದಲ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಎಷು್ಟು ಆಹರ ಇ ಎಂದು ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ.ಇಲಿ್ಲಾರುವ "ನವು "
ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಿದ ಅಥವ ನೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಂಬ ಎರಡ ಅಥರ್ತಿ ಡುತ್ತು. ಎರಡನೆನೀ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಷ್ಯರು ಹೆನೀಗಿ ಆ ಜನರಿಗಗಿ ಆಹರ ಂಡುಂಡು
ಬರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತ್ತುರೆ. ಇವು "ನವು " ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಿ, ಏಂದರೆ ಅವರೆಂದಿಗೆ ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಗುತಿ್ತುಲ್ಲಾ.ಅವರಲಿ್ಲಾ ಲವರು ಮತ್ರ
ಹೆನೀಗುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ.

ತಂಯ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾದುದ್ದನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವದಂತಹ ತ್ಯ ಜಿನೀವವನು್ನು ನವು ಕಂಡು ಅದನು್ನು ಕುರಿತು ಸಕ್ಷಿ ಹೆನೀಳಿ ಅದನು್ನು
ಮಗೆ ಪ್ರಸಿದಿದ್ಧಿಪಡಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ(1 ಹನ 1:2 ULB)

ನೀಹನನು ತನು ಮತು್ತು ಇತರ ಅೂನೀಸ್ತುಲರು ಏನು ನೆನೀಡಿದರೆಂದು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ನೆನೀಡ ಇರುವ ಜನರಿಗೆ ಈ ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.
ಯವಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಿದ "ನವು " ಮತು್ತು "ನಮ್ಮ " ಪದಗಳ ಬಳಯನು್ನು ಮಡನೀಕು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪುಲಿ್ಲಾಂಗ ಪದಗಳು ಮಹಿಯರನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿದ್ದನೀ ಯವ ಪದ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಬಹುದು.

… ಆ ಕುರುಬರು ನವು ಈಗನೀ ತೆ್ಲಾಹೆನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಕತರ್ತಿನು ನಮಗೆ " ತಿಳಿಸಿದ ಈ ಸಂಗತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡೆನೀಣ ನಡೆಯಿರಿ
ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ /u>.ಮತಡಿಂಡು ಹೆರಟರು " (ಲಕ 2:15 ULB)

ಆ ಕುರುಬರು ತಮೊ್ಮಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆಬ್ಬರು ಮತಡಿಂಡರು. ಅವರು ಹಿನೀಗೆ ಮತನಡುವಗ ತಮ್ಮ್ಲಾನೀಇದದ್ದ ಒಬ್ಬರೆಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಮತನಡುತ್ತು
"ನವು," ಈಗನೀ ಹೆನೀಗೆನೀಣ ಎನು್ನುವಗ ಎಲ್ಲಾರ ಒಂನೀ ಎಂದಯಿತು. >ಒಂದನೆಂದು ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಆತನು ತನ್ನು ಷ್ಯರ ಸಂಗಡ ಒಂದು
ನೀಣಿಯನು್ನು ಹತಿ್ತು ನವು ಸರೆನೀವರದ ಆಚೆ ದಡ್ಕೂ "ಹೆನೀಗೆನೀಣ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. ಅವರು ನೀಣಿ ಹತಿ್ತು ಹೆರಟರು (ಲಕ 8:22 ULB)

ಯೆನೀಸು "ನವು," ಎಂದಗ ಆತನು ತನು ಮತು್ತು ತನ್ನು ಷ್ಯರು "ನವು" ಒಟ್ಟುಗಿ ಹೆನೀಗೆನೀಣ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಗ ಇದು "ನೀರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನವು,”
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಔಪಚರಿಕ ಮತು್ತು ಅನೌಪಚರಿಕ
"you" “ನೀನು”) ಅಂದರೆ ಏನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

"You" - " ನೀನು " – ವಿವಿಧ ರಪಗಳು.

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ಔಪಚರಿಕ ಮತ್ತು ಅನೌಪಚರಿಕವದ “ೀನ” ಎಂ ರಕೊಪಗಳು.

(ನೀವು ವಿನೀಡಿನೀವನು್ನು ಈ ಲಿಂಕ್ ನಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಬಹುದು at [[rc://*/ta/man/
translate/figs-youformal]].)

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಔಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಮತು್ತು ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ನಡುವೆ
ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತುರೆ. ಈ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ವಿಷಯ ಯವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆನೀ ಅವರಿಗೆ ಉಪನೀಗವಗುತ್ತು

ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಔಪಚರಿಕ "ನೀನು/ ನೀವು” ಪದವನು್ನು ಹಿರಿಯರನು್ನು ಮತು್ತು ಅಧಿಕರದಲಿ್ಲಾ ಹಿರಿಯರದ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಮತನಡುವಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಹಗೆಯೆನೀ ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಅವರು ಸಮನ ವಯಸ್ಕೂರನು್ನು ಅಥವ ಅವರಿಗಿಂತ
ಚಿಕ್ಕೂವರನು್ನು, ತನ್ನು ನೈ ಳಗೆ ಕಯರ್ತಿವರ್ತಿಹಿಸುವವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡಲು ಬಳಸುತ್ತುರೆ

ಇನ್ನು ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಔಪಚರಿಕ " ನೀವು” ಪದವನು್ನು ಅಪರಿಚಿತರ ಬಳಿ ಮತನಡುವಗ ಮತು್ತು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಬಳ ಇಲ್ಲಾದ ಇತರರೆಂದಿಗೆ
ಮತನಡುವಗಲ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಹಗೆಯೆನೀ ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಪದವನು್ನು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ, ್ನುನೀಹಿತರೆಂದಿಗೆ
ಮತನಡಲು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ.

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಹಿಬ್ರ,ಅರಮಿಕ್ ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿ. ಈ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಔಪಚರಿಕ / ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು”
ಬಳಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ.
ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಮತು್ತು ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕ ಮಲಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಔಪಚರಿಕ ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಬಳಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ.
ಭಷಂತರಗರರು ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಔಪಚರಿಕ ಮತು್ತು ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಬಳ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಅವರ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಉಪನೀಗಿಸನೀಂದು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.

ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ಯಮಗಳಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ ಇರಬಹುದು. ಅವರವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಬ್ಬರು
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವಗ ಅವರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಯವರಿನೀತಿಯ "ನೀನು” / "ನೀವು” ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಂಬುದನು್ನು
ಭಷಂತರಗರರು ತಿಳಿದಿರನೀಕು

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ, ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತುಂದಿಗೆ ಯವ ಸಂಬಂಧಹೆಂದಿದದ್ದನೆ ?, ಸ್ಥಾನಮನವೆನೀನು
ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಮತು್ತು ಅವನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವವನ ಮನೆನೀನೀರಣೆ ಏನು ಎಂದು
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದ್ಕೂ ಸಕ್ತುವದ ಪದವನು್ನು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಸಂಬಂಧ ಮತು್ತು ಮನೆನೀನೀರಣೆಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿಳ್ಳನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಯೆಹೆನೀವ ನೀವರು ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಕುರಿತು "ನೀನು ಎಲಿ್ಲಾದಿದ್ದನೀ " ಎಂದು ಕಗಿ ನೀಳಿದನು ? (ಆದಿಕಂಡ 3:9 ULB)

ನೀವರು ಸವರ್ತಿಶಕ್ತುನ, ಪರಮಧಿಕರವನು್ನು ಹೆಂದಿರುವವನು ಔಪಚರಿಕ ಮತು್ತು ಅನೌಪಚರಿಕ ರಿನೀತಿಯ "ನೀನು” ಬಳ ಇರುವ ಭಷೆಗಳಿ್ಲಾ ಇಂತಹ
ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಬಳ ಮಡನೀಕಗುತ್ತು.

ನೀಫಿಲನೆನೀ ನನು ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಪ್ರರಂದಿಂದಲ ವಿಚರಿಸಿ ದೃಢಪಡಿಸಿಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನು್ನು ನಗೆ
ಕ್ರಮವಗಿ ಬರೆದು ತೆನೀರಿಸುವುದು ಒ್ಳಯಂದು ನನಗೆ ತೆನೀರುತಿ್ತು. ನಗೆಉಪನೀಸುವ ವಿಷಯಗಳು ಖರವದವು
ಯತಥರ್ತಿವದವು ನೀನು ತಿದಿದ್ದಂಡು ಗೆತು್ತುಮಡಿಳ್ಳನೀಕು.ಎಂಬುದು ತನ್ನು ಇಚೆ್ಛ. (ಲಕ 1:3-4 ULB)

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

'You' – ರಪಗಳು – ದಿ್ವಾವಿಧ, ಬಹುವಚನ.

ಏಕವಚನ 'you' ರಪಗಳು.

ಲಕನು ನೀಫಿಲನನು್ನು "ಸನ್ಮನ್ಯನೆಂದು." ಸಂನೀಧಿಸಿದದ್ದನೆ. ಬಹುಶಃ ನೀಫಿಲನು ಉನ್ನುತ ಸ್ಥಾನದಲಿ್ಲಾದದ್ದ
ಅಧಿಕರಿಯಗಿದಿದ್ದರಬಹುದು.ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದವನು್ನು ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಲಕನು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ. ಔಪಚರಿಕವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸುವ "ನೀನು”
"ನೀವು” ಬಳಯನು್ನು ಈ ಭಷೆ ಮತನಡುವವರು ಮಡಬಹುದು.

ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ನಮ್ಮ ತಂಯೆನೀನ್ನು ನಮವು ಪರಿಶುದದ್ಧಿವೆಣಿಸಲ್ಪಡಲಿ. (ಮತ್ತುಯ 6:9 ULB)

ಯೆನೀಸು ತನ್ನು ಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರಥರ್ತಿನೆ ಮಡನೀಂದು ಹೆನೀಳಿಟ್ಟು ವಕ್ಯಭಗ. ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಔಪಚರಿಕವಗಿ "ನೀವು” ಎಂಬ ಪದವನು್ನು
ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು ಏಂದರೆ ನೀವರು ಸವರ್ತಿಶಕ್ತುನ ಮಹಮಹಿಮನು ಎಂದು. ಇನು್ನು ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಎಂದು
ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಏಂದರೆ ನೀವರು ನಮ್ಮ ತಂಯೆಂದು ಭವಿಸುತ್ತುರೆ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಭಷಂತರಗರರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಔಪಚರಿಕ "ನೀವು” ಮತು್ತು ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು” ಪದಗಳು ಬಳಯಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ
ಸಂಭಷಣೆ, ಅವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಸಕ್ತುವದ ಔಪಚರಿಕ "ನೀವು" ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು" ಪದಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸನೀನೀ ನೀಡವೆನೀ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.

ಔಪಚರಿಕ "ೀವು”, ಅನೌಪಚರಿಕ "ೀನ” ಪದಗಳನ್ನು ಉಪೀಗಿಸದ ೀೀ ೀಡೀ ಎಂದ

ಧರ್ಬರಿಸವುದ.

ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ಕಡೆ ಗಮನ ನೀಡನೀಕು.

ಮತನಡುವವ ಇನೆ್ನುಬ್ಬನ ನೀ ಅಧಿಕರ ಹೆಂದಿರುವನೆನೀ ?
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಇನೆ್ನುಬ್ಬಗಿಂತ ವಯಸಿನಲಿ್ಲಾ ಹಿರಿಯವನೆನೀ
ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವರು ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರೆನೀ, ಸಂಬಂಧಿಕರೆನೀ, ್ನುನೀಹಿತರೆನೀ, ಅಪರಿಚಿತರೆನೀ, ಶತು್ರಗನೀ ?

ಮ್ಮ ಬಳಿ ಔಪಚರಿಕ "ನೀವು" ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು" ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರುವ ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದವಿದದ್ದರೆ ಯವರಿನೀತಿಯ"ನೀವು"
"ನೀನು" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ ಎಂದು ಓದಿನೆನೀಡಿ. ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಯಮಗಳಿಗಿಂತ ಇತರ ಭಷೆಯ ಯಮಗಳು ಭಿನ್ನುವಗಿ
ಎಂಬುದನು್ನು ಮರೆಯನೀಡಿ.

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಔಪಚರಿಕ "ನೀವು" ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು" ಬಳ ಇಲ್ಲಾ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ನಲಿ್ಲಾ "ನೀವು" ಅನೌಪಚರಿಕ "ನೀನು"
ಉಪನೀಗಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ದಯವಿಟು್ಟು ನೀಲಿನ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಚಚೆರ್ತಿಯನು್ನು ಗಮಸಿ.

1. 

• 

• 

• 

1. 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Pronouns :: ಔಪಚರಿಕ ಮತು್ತು ಅನೌಪಚರಿಕವದ “ನೀನು” ಎಂಬ ರಪಗಳು.

252 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಗುಂನಲಿ್ಲಾ ಇರುವವರನು್ನು
ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ಏಕವಚನ ಸವರ್ತಿನಮವು ವಗಿ ಬಳಸಿ
ಭಷಂತರಿಸುವುದು ಹೆನೀಗೆ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

"You" - " ನೀನು " – ವಿವಿಧ ರಪಗಳು.

ಏಕವಚನ 'you' ರಪಗಳು.

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ಗಂಪುಗಳನ್ನು ಉದೆದ್ದೀಶಿಸಿ ಹೆೀಳುವ ಏಕವಚನ ಸವರ್ಬನಮ.

ವಿವರಣೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಹಿಬು್ರ ಅರಮಿಕ್ ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿ. ಈ
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ ರಪದ "you" "ನೀನು" ಎಂಬಪದವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು
ಕುರಿತದುದ್ದ, ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು "ನೀವು" ಎಂಬ ಹವಚನ ರಪದ
ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿರುತ್ತುರೆ.

ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತುಗಳು ೀನ ಪದದ ಏಕವಚನ

ರಪವನು್ನು ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇಂತಹ ಬಳ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್
ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದಗ ಅದುಅಷು್ಟು ಭಿನ್ನುವಗಿ ಕಣುವುದಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆ
"you" ಎಂಬ ಸವರ್ತಿನಮಪದ ಏಕವಚನ ಮತು್ತು ಬಹುವಚನದಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ಆಗಿರುತ್ತು. ಆದರೆ "ನೀನು" ಮತು್ತು "ನೀವು" ಎಂಬ ಪದಗಳ ವ್ಯತ್ಯಸ
ಇತರ ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದಿದಗ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತು. ಎಷೆ್ಟುನೀ ಸಲ ಹನೀ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರಹಗರರ ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನಂಗವನು್ನು
ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವಗ ಏಕವಚನ ರಪದ " ಆತ/ ಅವನು," ಎಂಬ ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆಯೆನೀ ಹೆರತು ಬಹುವಚನ ರಪದ " ಅವರು."
ಎಂದು ಉಪನೀಗಿಸಲಿ್ಲಾಲ್ಲಾ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರದ ವಿಷಯ.

ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಗರನು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದುವಗ "you" ಎಂಬ ಪದವು ಸಮನ್ಯ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು
ನೀಖಕ ಅಥವ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆನೀ ಇಲ್ಲಾವೆ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ ರಪದ ಸವರ್ತಿನಮ ಬಳಸಿದರ ಅದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿರುವುನೀ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ
ಒಬ್ಬಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿರುವುನೀ ಎಂದು ಗೆಂದಲವಗುವುದಿ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

1ಜನರು ನೆಡಲಿ ಎಂದು ಧಮರ್ತಿಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಅವರ ಮುಂ ನೀವು ಮಡಬರದು, ಹಗೆ ಮಡಿದರೆ

ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಮ್ಮತಂಯ ಹತಿ್ತುರ ಮಗೆಫಲ ರೆಯದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 2ನೀವು ದನಡುವಗ ನ್ನು
ಮುಂ ಂಬದಿಸನೀಡ, ಜನರಿಂದ ಹೆಗಳಿಸಿಳ್ಳನೀಂದು ಕಪಗಳು ಸಭಮಂದಿರಗಳಲಿ್ಲಾಯ, ಬಿನೀದಿಗಳಲಿ್ಲಾಯ
ಹಗೆ ಮಡುತ್ತುರೆ. ಅವರು ತಮಗೆ ಬರತಕ್ಕೂ ಫಲವನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದಯಿತೆಂದು ಮಗೆಸತ್ಯವಗಿ ಹೆನೀಳುತೆ್ತುನೀನೆ. (ಮತ್ತುಯ
6:1,2 ULB)

ಯೆನೀಸು ಈ ಮತುಗಳನು್ನು ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿದನು. ಆತನು "ನೀನು" ಎಂಬ ಬಹುವಚನವನು್ನು 1,ನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಏಕವಚನ "ನೀನು"
ಪದವನು್ನು 2. ನೆನೀ ವಕ್ಯದ ಮೊದಲ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ಆನೀ ಆತನು ನೆಯ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ "ನೀನು" ಸವರ್ತಿನಮಪದವನು್ನು ಬಹುವಚನ
ರಪದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದದ್ದನೆ.

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮತುಗಳು ನೀವರು ಮತನಡಿದ ಮತುಗಳು. "ನೀನುದಸತ್ವಾದಲಿ್ಲಾದದ್ದ ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಿಂದ ನ್ನುನು್ನುಬಿಡುಗಡೆ
ಮಡಿದ ಯೆಹೆನೀವನೆಂಬ ನ್ನುನೀವರು ನನೆನೀ, ನನಲ್ಲಾ ನಗೆ ನೀರೆ ಯವ ನೀವರುಗಳು ಇರಬರದು." (ವಿಮೊನೀಚನ
ಕಂಡ 20:1-3 ULB)

ನೀವರು ಇಸ್ರಯೆನೀಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳಿವು. ಇಲಿ್ಲಾ ಯೆಹೆನೀವನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರನು್ನು ಐಗುಪ್ತುರ ದಸತ್ವಾದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದದ್ದನೆ.
ಅವರು ತನಗೆ ವಿನೀಯರಗಿರನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇಲಿ್ಲಾ ಆತನು ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುವಗ ಏಕವಚನ ರಪದ "you"ಬಳಸಿದದ್ದನೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ
"ಎನೀಮ ಮರು ಪಪಗಳನು್ನು ಮಡಿದ,
ಹೌದು ನಲು್ಕೂ ಪಪಗಳನು್ನು ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ,
ಅದ್ಕೂ ನೀಡುವ ದಂಡನೆಯನು್ನು ನೀಡ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಏಂದರೆ ಅವನುಕತಿ್ತುಹಿಡಿದು ಅವನಸಹೆದರನನು್ನು ಹಿಂದ್ಟುದದ್ದನೆ.
ಮತು್ತು ಕರುಣೆಯನು್ನು ತೆರೆದು.
ಅವನುಸಿ್ಟುಂದ ಸದ ಸಿಗಿದುಬಿಡುತ್ತು,
ಅವನನೀಪವನು್ನು ಶಶ್ವಾತವಗಿರುವಂತೆ ಮಡಿಂಡಿದದ್ದನೆ. ಯೆಹೆನೀವನು ಈ ಮತುಗಳನು್ನು ಎನೀಮ್ ನೀಶದ
ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು.ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳಲ್ಲಾ.

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

'You' – ರಪಗಳು – ದಿ್ವಾವಿಧ, ಬಹುವಚನ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಒಂದು ಗುಂಪನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡುವಗ ಏಕವಚನ ರಪದ "you" ಸವರ್ತಿನಮಪದ ಸಹಜವಗಿ ಹೆಂದಿಳು್ಳವುದದರೆ ಅದನು್ನು
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು.

ಇಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಯವ ವಿಷಯ ಕುರಿತು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತು.
ಇದು ಬಹುಶಃ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಯವ ವಿಷಯ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಆಧರಿಸಿ.

ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವಗ ಏಕವಚನ ರಪದ "you" ಅಸಹಜವಗಿ ಕಂಡರೆ ಮತು್ತು ಓದಗರು ಗೆಂದಲ್ಕೂ
ಒಳಗಗಬಹುದು, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಬಹುವಚನ ರಪದ "you" ಬಳಸನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸವ ಗೆಗ್ಗೆ

ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವಗ ಏಕವಚನ ರಪದ "you" ಅಸಹಜವಗಿ ಕಂಡರೆ ಮತು್ತು ಓದಗರು ಗೆಂದಲ್ಕೂ
ಒಳಗಗಬಹುದು, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಬಹುವಚನ ರಪದ "you" ಬಳಸನೀಕು

ಯೆಹೆನೀವನು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ
"ಎನೀಮ ಮರು ಪಪಗಳನು್ನು ಮಡಿದ,
ಹೌದು ನಲು್ಕೂ ಪಪಗಳನು್ನು ಮಡಿದದ್ದರು,
ಅದ್ಕೂ ನೀಡುವ ದಂಡನೆಯನು್ನು ನೀಡ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಏಂದರೆ ಅವನುಕತಿ್ತುಹಿಡಿದು ಅವನಸಹೆದರನನು್ನು ಹಿಂದ್ಟುದದ್ದನೆ.
ಮತು್ತು ಕರುಣೆಯನು್ನು ತೆರೆದು.
ಅವನುಸಿ್ಟುಂದ ಸದ ಸಿಗಿದುಬಿಡುತ್ತು,
ಅವನನೀಪವನು್ನು ಶಶ್ವಾತವಗಿರುವಂತೆ ಮಡಿಂಡಿದದ್ದನೆ.
ಯೆಹೆನೀವನು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ
"ಎನೀಮ ಮರು ಪಪಗಳನು್ನು ಮಡಿದ,
ಹೌದು ನಲು್ಕೂ ಪಪಗಳನು್ನು ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ,
ಅದ್ಕೂ ನೀಡುವ ದಂಡನೆಯನು್ನು ನೀಡ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಏಂದರೆ ಅವರು, ಅವರ ಸಹೆದರರನು್ನು ಹಿಂದ್ಟುದದ್ದರೆ. ಮತು್ತು ಕರುಣೆಯನು್ನು ತೆರೆದು ಅವರುಸಿ್ಟುಂದ ಸದ ಸಿಗಿದು ಬಿಡುತ್ತು, ಮತು್ತು 
ಅವರನೀಪವನು್ನು ಶಶ್ವಾತವಗಿರುವಂತೆ ಮಡಿಂಡಿದದ್ದರೆ."

• 

• 

1. 

1. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮ ಎಂದರೆ
ಏನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಕತೃರ್ಬವಚ್ಯ ಸವರ್ಬನಮಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಒಂನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಪತ್ರಗಳನು್ನು
ವಹಿಸುವುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಇಂಗಿನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು ಕತೃರ್ಬವಚ್ಯ

ಸವರ್ಬನಮ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನ ಸ್ವಾಂತ್ಕೂ
ಅನ್ವಾಯಿಸಬಹುದದ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಸವರ್ತಿನಮವೆನೀ ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮ.

ಇಂಗಿನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು : (ನನ್ನು, ನ್ನು, ಅವನ,
ಅವಳ, ಅದರ, ನಮ್ಮನಮೊ್ಮಳಗೆ, ಮ್ಮಗಳ ಮತು್ತು ಅವರುಗಳ) ಎಂಬ ಪದಗಳಗಿವೆ. ಇತರ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಇತರ ರಿನೀತಿಯ ಪದಗಳಿರಬಹುದು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಇತರ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು, ಒಂದು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಬಹುದು ಅಂತಹ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಭಷಂತರಗರರು ಇಂಗಿನೀಷ್ ನ reflexive pronouns. ಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
ಇಂಗಿನೀಷ್ ಭಷೆಯ ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳಿಗೆ ಇತರ ಕಯರ್ತಿಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ.

/ ಕತೃರ್ಬವಚ್ಯ ಸವರ್ಬನಮಗಳ ಉಪೀಗಗಳು.

ಒಂನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಪತ್ರಗಳನು್ನು ಒಬ್ಬನೆನೀ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಂದು ವಸು್ತು ವರ್ತಿಹಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲು ಬಳಸುವುದು.
ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿಗೆ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಧನ್ಯತೆ ನೀಡುವುದು.
ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಲಸವನು್ನು ಮತ್ರ ಮಡಿದರು ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಲು.
ಒಂದು ವಸು್ತು ಅಥವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಮತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಂದು ವಸು್ತು ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಪತ್ರಗಳನು್ನು ಒಂದು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ವರ್ತಿಹಿಸುತ್ತುವೆ.

ನನು , ನನ್ನು ವಿಷಯವಗಿ ನನೆನೀ ಸಕ್ಷಿಹೆನೀಳಿಂಡರೆ ನನ್ನು ಸಕ್ಷಿ ಜವಗದು (ನೀಹನ 5:31 ULB) 

ಆಗ ನೀಹನ ಪಸ್ಕೂಹಬ್ಬ ಹತಿ್ತುರವಗಿರಲಗಿ ಬಹು ಜನರು ತಮ್ಮನು್ನು ಶುದಿದ್ಧಿಮಡಿ ಳು್ಳವುದಕ್ಕೂಗಿ .ಹಬ್ಬ್ಕೂಂತ ಮೊದಲು
ಹಳಿ್ಳಗಳಿಂದ ಯೆರೆನೀನೀಮಿಗೆ ಬಂದರು (ನೀಹನ 11:55 ULB)

ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ರಧನ್ಯತೆ ನೀಡಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

ಆದರ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸುತಿ್ತುದದ್ದವನು ಯೆನೀಸುವಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಆತನ ಷ್ಯರು ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರು.(ಹನ 4:2
ULB) 

ಅವರು ಆ ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಆತನನು್ನು ಅನೀ ನೀಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಹಗೆಯೆನೀ ಕರೆದುಂಡು ಹೆನೀದರು. ನೀರೆ ನೀಣಿಗಳು
ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದದ್ದವು. ತರುವಯ ಡ್ಡಾ ಬಿರುಗಳಿ ಎದುದ್ದ ತೆರೆಗಳು ಆ ನೀಣಿಗೆ ಬಡಿದು ಒಳಗೆ ನೀರು ನುಗಿಗ್ಗೆದದ್ದರಿಂದ ಆ
ನೀಣಿ ಆಗನೀ ತುಂಬುವುದ್ಕೂ ತೆಡಗಿತು. ಆದರೆ ಯೆನೀಸು ತನು ನೀಣಿ ಹಿಂಬಗದಲಿ್ಲಾ ತದಿಂಬನು್ನು ಒರಗಿ ದ್ದ
ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದನು. (ಮಕರ್ತಿ 4:36-38 ULB)

ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಒಬ್ಬರು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನು್ನು ಮತ್ರ ಮಡಿದರು ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಆಗ ಯೆನೀಸು - ಅವರು ಬಂದು ತನ್ನುನು್ನು ಹಿಡಿದುಂಡು ಹೆನೀಗಿ ಅರಸನನ್ನುಗಿ ಮಡನೀಂಬ ನೀಚನೆಯಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆಂದು
ತಿಳಿದುಂಡು ತಿರುಗಿ ತನೆಬ್ಬನೆ .ಒಂಯಗಿ ಟ್ಟು್ಕೂ ಹೆನೀಗಿಬಿಟ್ಟುನು (ನೀಹನ 6:15 ULB)

ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಒಬ್ಬವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಂದು ವಸು್ತು ಒಂಯಗಿದದ್ದನೆ /  ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸಿ.

ಸಿನೀಮೊನೀನ ನೀತ್ರನು ತಯ ನೀಲಿದದ್ದ ನೈ ಪವುಡವು ಆ ನರು ಬ್ಟುಗಳ ತೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರ .ಸುತಿ್ತು ಒಂದು ಕಡೆ
.ಇ್ಟುರುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಿದನು (ನೀಹನ 20:6-7 ULB)

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಇನೀ ಕಯರ್ತಿ ಮಡುವುದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಪರಿಗಣಿಸಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು
ಪರಿಗಣಿಸಿ.

ವಿಷಯ ಮತು್ತು ್ರನೀಯಪದದಲಿ್ಲಾ ಕಣುವ ವಸು್ತು ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಯವ ವ್ಯತ್ಯಸವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಲು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು
್ರಯಪದಂದಿಗೆ ನೀರೆಂದು ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನೆಂದಿಗೆ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ವಿಷ್ಟುಸ್ಥಾನ ಒದಗಿಸಿ ಬಳಸುವುದು ಇ.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನೆಂದಿಗೆ ಯವ ಪದವನ್ನುದರ ನೀರಿಸಿ ಬಳಸುವುದ ಇ.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ " ಒಬ್ಬನೆನೀ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ನೀವಲ ಒಬ್ಬರು "ಮತ್ರ " ಇದನು್ನು ಮಡಿದರು ಎಂದು ತೆನೀರಿಸುತ್ತುರೆ.
ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು " ಯವುನೀ ಒಂದು ಮತ್ರ " ಎಂಬ ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಬಳಸಿ ಅದು ಎಲಿ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನುತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ್ರಯಪದಂದಿಗೆ ಕಮರ್ತಿಪದವನು್ನು ಕತೃರ್ತಿಪದಂದಿಗೆ ್ರಯಪದವನು್ನು ಲವೊ್ಮ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ನನ್ನು ವಿಷಯವಗಿ ನನೆೀ ಸಕ್ಷಿ ಹೆೀಕೊಂಡರೆ ನನ್ನು ಸಕ್ಷಿ ಜವಗದ. (ನೀಹನ 5:31)

" ನನ್ನು ವಿಷಯವಗಿ ನನು ಸ್ವಾತಃ ಸಕ್ಷಿ ಹೆನೀಳಿದರೆ ಮತ್ರ ನನ್ನು ಸಕ್ಷಿ ಜವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು."

ಆಗ ಯೆಹಕೊದ್ಯರ ಪಸ್ಕುಹ್ಬ ಹತಿ್ತುರವಿರಲಗಿ ಹಜನರ ತಮ್ಮನ್ನು ಶದಿದ್ಧೀಕರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುಲ .ಹ್ಬ್ಕುಂತ ಮೊದಲ ತಮ್ಮ

ಊರಗಂದ ಯೆರಕೊಸೀಮಿಗೆ ಂದರ (ನೀಹನ 11:55)

" ಆಗ ಯೆಹೆನೀದ್ಯರ ಪಸ್ಕೂಹಬ್ಬ ಹತಿ್ತುರವಗುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ ಜನರೆಲ್ಲಾರ ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಂದ ಹಬ್ಬದ ಮೊದನೀ ಹೆರಟು
ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ತಮ್ಮನು್ನು ಶುದಿದ್ಧಿನೀಕರಿಸಿಳ್ಳಲು ."ಬಂದರು

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನೆಂದಿಗೆ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ವಿಷ್ಟುಸ್ಥಾನ ಒದಗಿಸಿ ಬಳಸುವುದು ಇ.

ಆತನ ತನೆೀ ನಮ್ಮ ೀನೆಗಳನ್ನು ತನೆೀ ಗೆದಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ರೆಕೊೀಗಗಳನ್ನು ಹೆಕೊತ್ತುಕೊಂಡನ. (ಮತ್ತುಯ 8:17 ULB)

" ನಮ್ಮ ನೀನೆಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ನಮ್ಮ ರೆನೀಗಗಳನು್ನು ಆತನೆನೀ ಹೆತು್ತುಂಡನು ."

ಯೆೀಸ ತನೆೀ ದಿೀಸ್ನುನ ಕೊಡತಿ್ತುರಲ್ಲ ಆದರೆ ಆತನ ಶಿಷ್ಯರ ಕೊಡತಿ್ತುದದ್ದರ . (ಹನ 4:2)

"ಅಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ದಿನೀಸ್ನುನ ಡುತಿ್ತುರಲಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಆತನ ಷ್ಯರು ಡುತಿ್ತುದದ್ದರು."

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನೆಂದಿಗೆ ಯವ ಪದವನ್ನುದರ ನೀರಿಸಿ ಬಳಸುವುದ ಇ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
reflexive pronoun ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿ ಬಳಸುತ್ತು.

ತನ ಮಡೀಕದದ ತನಗೆ ತಿದಿದದ್ದರಕೊ ಫಿಪ್ಪನನ್ನು ಪರಿೀಕ್ಷಿಸವುದ್ಕು ಈ ಮತನ್ನು ಹೆೀದನ. (ನೀಹನ 6:6)

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಒಬ್ಬರೆನೀ " ಒಬ್ಬನೆನೀ." ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಒಬ್ಬರು "ಇದನು್ನು ಮತ್ರ " ಮಡಿದರು ಎಂದು ಬಳಸಬಹುದು.

ಆಗ ಯೆೀಸ – ಅವರ ಂದ ತನ್ನುನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡಹೆಕೊೀಗಿ ಅರಸನನ್ನುಗಿ ಮಡೀಂ ಆಕೊೀಚನೆಯ್ಲದದ್ದರೆಂದ

ತಿದಕೊಂಡ ತಿರಗಿ ತನೆಕೊ್ಬನೆೀ ಒಂಟಿಯಗಿ .ಟಟ್ಟಿ್ಕು ಹೆಕೊೀಗಿಬಿಟಟ್ಟಿನ (ನೀಹನ 6:15)

"ಅವರೆಲ್ಲಾರ ಬಂದು ಆತನನು್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲವಂತವಗಿ ಅರಸನನ್ನುಗಿ ಮಡಲು ಆನೀಚಿಸುತಿ್ತು ದದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಂದ
ದರ ಒ್ಬಂಗನಗಿಟ್ಟು್ಕೂ ಹೆನೀದನು."
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ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಯವುನೀ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಏಕಂತವಗಿನೀ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಲು ಒಂದು ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಬಳಸಿ ಅದು
ಎಲಿ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನುತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ.

ಅಲಿ್ಲಾ ಅವನು ಆತನು ಧರಿಸಿದದ್ದ ನರುಬ್ಟುಯನು್ನು ತಗೆ ಸುತಿ್ತುದದ್ದ ನೈಪವುಡಗಳು ನೆಲದ ನೀ ಇದುದ್ದದನು್ನು ನೆನೀಡಿದನು.

ಅದು ನರುಬ್ಟುಂದಿಗೆ ನೆಲದ ನೀ ಬಿದಿದ್ದರಲಿಲ್ಲಾ, ಬದಲಗಿ ಅದನು್ನು ಸುತಿ್ತು ಒಂಡೆ .ಇಡಲಗಿತು್ತು (ನೀಹನ 20:6-7 ULB)

" ಅವನು ನರುಬ್ಟುಗಳು ಅಲಿ್ಲಾ ನೆಲದ ನೀ ಬಿದಿದ್ದರುವುದನು್ನು ಮತು್ತು ತಗೆ ಸುತಿ್ತುದದ್ದ ನೈಪವುಡವನು್ನು ನೆನೀಡಿದನು. ಅದು
ನರುಬ್ಟುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲಿ್ಲಾ ಬಿದಿದ್ದರಲಿಲ್ಲಾ ಬದಲಗಿ ಆ ನೈಪವುಡವನು್ನು ಸುತಿ್ತು ಒಂಡೆ ಅದರ ಜಗದಲಿ್ಲಾಇಡಲಗಿತು್ತು ."

1. 

• 

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Pronouns :: ಕತೃರ್ತಿವಚ್ಯ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

257 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀ
ಅಥವ ಬಳಸಬರನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸವರ್ತಿನಮಗಳು.

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಸವರ್ಬನಮಗಳು- ಅದನ್ನು ಯವಗ ಉಪೀಗಿಸೀಕ.

ವಿವರಣೆ

ನವು ಮತನಡುವಗ ಅಥವ ಬರೆಯುವಗ ಜನರನು್ನು ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಅವರ / ಅವುಗಳ ಹೆಸರನು್ನು ಪನೀಪನೀ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಬದಲು ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು
ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ನವು ಮೊದಲ ಬರಿ ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ / ಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಹೆನೀಳುತೆ್ತುನೀವೊನೀ ಆಗ ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸಲು ನುಡಿಗುಚ್ಛವನು್ನು ಅಥವ ಹೆಸರನು್ನು
ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಮುಂದಿನಸಲ ನವು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಅವನ ಹೆಸರು
ಅಥವ ಸರಳ ನಮಪದ ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಆ ನಂತರ ನವು ಅವನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉದ್ದನೀಸಿ
ಮತನಡುವಗ ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ನಮ್ಮ ಓದುಗರು ನವು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ
ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಮಥರ್ತಿರಗಿರುವವರೆಗೆ. ಇವುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ.

ಪರಿಸಯರಲಿ್ಲಾ ಯೆಹದ್ಯರ ಹಿರಿಯವನದ ನೀನೀಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯದದ್ದನು ಅವನುರತಿ್ರಯಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುವಿನ
ಬಳಿ ಬಂದನು.
ಯೆನೀಸು ಅವಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದನು (ನೀಹನ 3:1-3 ULB)

ನೀಹನ 3,ರಲಿ್ಲಾ ನೀನೀಮನನು್ನು ಮೊದಲು ನಮಪದ ಹಗ ಅವನ ಹೆಸರಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಗಿ. ಆನೀ ಅವನನು್ನು ನಮಪದ ಗುಚ್ಛ "ಈ
ಮನುಷ್ಯ." ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳಿ. ಆನೀ ಅವನನು್ನು "ಅವಗೆ." ಎಂಬ ಸವರ್ತಿನಮದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳಿ. ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಈ
ರಿನೀತಿಯ ಯಮಗಳು, ಬಳಗಳು ವ್ಯ್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ವಸು್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲಸಲ ಒಂದು ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ನಮಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆಯೆನೀ
ಹೆರತು ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಅದರಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರಮಖ ಪತ್ರ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅವನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಈ ಕತೆ ಯುತ್ತು. ಇನು್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕತೆ ಪ್ರರಂವದ ನೀ ಮುಖ್ಯ
ಪತ್ರದ ಪರಿಚಯವಗುತ್ತು ನಂತರ ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗಲ್ಲಾ ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಷವದ
ಸವರ್ತಿನಮವಿದುದ್ದ ಅದನು್ನು ಕತೆಯ ಮುಖ್ಯಪತ್ರ್ಕೂ ಮತ್ರ ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ್ರಯಪದವನು್ನು ಗುರುತಿಸಿದರೆ ಓದುಗರು ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಯರಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ/ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಲ್ಲಾರು (- ್ರಯಪದ) ಇದನು್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಓದುಗರು ಇಂತಹ ಗುರುತುಗಳ ಮಲಕ " ಯರ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿ " ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವವರಿದದ್ದರೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ನೀಖಕರು ಸವರ್ತಿನಮ, ನಮಪದ ಅಥವ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಕತೃರ್ತಿ
ಯರೆಂದು ಸಚಿಸಲು.

ಕರಣ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯ.

ಭಷಂತರಗರರು ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಅನಗತ್ಯ ಸ್ನುವೆನೀಶ ಅಥವ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಖಕ ಯರಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ
ಅಥವ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ಗೆಂದಲ್ಕೂನೀಡಗುವರು.
ಭಷಂತರಗರರು ತಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಪನೀಪನೀ ಮುಖ್ಯ ಪತ್ರವನು್ನು ಹೆಸರಿಂದ ಬಳಸಿದರೆ ಓದುಗರ ಮುಖ್ಯ ಪತ್ರವನು್ನು
ಗುರುತಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗ ಇರಬಹುದು. ಅಥವ ಇನೀ ಹೆಸರಿನ ಇನೆ್ನುಂದು ಪತ್ರವು ಇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವ ಸಧ್ಯತೆಯ ಇರುತ್ತು.
ಭಷಂತರಗರರು ಸವರ್ತಿನಮಗಳನು್ನು ನಮಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಅನಗತ್ಯ ಸ್ನುವೆನೀಶ, ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದರೆ ಓದುಗರು
ಆ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನ ನೀ ವಿನೀಷ ಒತು್ತು ನೀಡಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳು ಅಧ್ಯಯದ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತಹವು. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸವರ್ತಿನಮಗಳು ಯರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿವೆ
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗ ಇರಬಹುದು.

ಯೆನೀಸು ಸಭಮಂದಿರ್ಕೂ ಹೆನೀದಗ ಅಲಿ್ಲಾ ನೈಬತಿ್ತುಹೆನೀದವನೆಬ್ಬದದ್ದನು ಅವರು ಆತನ ನೀ ತಪು್ಪು ಹೆರಿಸನೀಂದು 
ಆತನನು್ನು ಹೆಂಚಿನೆನೀಡುತ್ತು ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಅವನನು್ನು ಸ್ವಾಸ್ಥಾಮಡುವನೆನೀ ಏನೆನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡುತಿ್ತುದದ್ದರು. (ಮಕರ್ತಿ
3:1-2 ULB)

ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲ ವಕ್ಯದ್ಲಾನೀ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿ. ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ " ಅವನು" ಎಂದು ಬಳಸಿರುವುದು ಯರನು್ನು
ಕುರಿತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಅಗಿ್ರಪ್ಪ ರಜನುರ್ತಿ ರಣಿಯು ಸ್ತುನ ದಶರ್ತಿನ .ಮಡುವುದ್ಕೂ ನೈಸರಿಯ್ಕೂ ಬಂದರು. ಅವರು
ಅನೆನೀಕ ದಿನಗಳು ಅಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರು.ಸ್ತುನು ಪೌಲನ ಸಂಗತಿಯನು್ನು ರಜಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು.....(ಆ.ಕೃ. 25:13-14 ULB)

ಯೆನೀಸು ಮತ್ತುಯನ ಸುವತರ್ತಿ ಪುಸ್ತುಕದ ಮುಖ್ಯಪತ್ರದರಿ, ಆದರೆ ಳಗೆ ಉದಹರಿಸಿದ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುವಿನ ಹೆಸರು ನಲು್ಕೂಸಲ ಹೆನೀಳಲಗಿ.
ಇದರಿಂದ ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಓದುಗರು ಯೆನೀಸು ಮುಖ್ಯಪತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು. ಅಥವ ಯೆನೀಸು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅನೆನೀಕ
ವ್ಯ್ತುಗಳು ಈ ಕತೆಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಥವ ಯೆನೀಸುವಿನ ಪತ್ರದ ನೀ ವಿನೀಷ ಒತು್ತು ನೀಡಲಗಿ ಎಂದು
ತಿಳಿಯಬಹುದು.ಇಲಿ್ಲಾ ಈ ಪತ್ರದ ನೀ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಈ ರಿನೀತಿ ನೀಚಿಸಬಹುದು.

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದು ನೈರಿನ ಹೆಲದ ಮಲಕ ಹದುಹೆನೀಗುತಿ್ತುರುವಗ ಆತನಷ್ಯರು
ಹಸಿದಿದದ್ದರಿಂದ ಹಸಿರು ತೆನೆಗಳನು್ನು ಮುರಿದು ತಿನ್ನುತೆಡಗಿದರು ಪರಿಸಯರು ಇದನು್ನು ಕಂಡು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಕುರಿತು ಯೆನೀಸು ,
"ನೆನೀಡು ನ್ನು ಷ್ಯರು ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಧಮರ್ತಿ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಮಡಬರದ ಲಸವನು್ನು ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ".
ಆದರೆ ಯೆನೀಸುಅವರನು್ನು ಕುರಿತು " ದವಿನೀದನ ತನು ತನ್ನು ಸಂಗಡ ಇದದ್ದವರು ಹಸಿದಗ ಏನು ಮಡನೀಂಬುದನು್ನು
ಓದಲಿಲ್ಲಾವೊನೀ ? "... ಎಂದು ನೀಳಿದನು.
ಆಗ J ಯೆನೀಸು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟು ಸಭ ಮಂದಿರಳಗೆ ಹೆನೀದನು (ಮತ್ತುಯ 12:1-9 ULB)

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಇನು್ನು ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳುವ ನಮಪದ ಅಥವ ಹೆಸರು ಇವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು
ನೀಚಿಸನೀ.
ಪುನರವತಿರ್ತಿತವಗುವ ನಮಪದ ಅಥವ ಹೆಸರು ಜನರನು್ನು ಮುಖ್ಯಪತ್ರವನು್ನು ಮುಖ್ಯಪತ್ರವಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೀಚಿಸುವಂತೆ
ಮಡುತ್ತು.ಅಥವ ನೀಖಕ ಒಬ್ಬಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರ ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಥವ ಲವರ ನೀ
ಒತು್ತು ನೀಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಒತು್ತು ನೀಡಬಹುದು. ಅದರ ಬದಲು ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳ ಅಳವಡಿ.

ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಸವರ್ತಿನಮವು ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಯವದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಿ. ಎಂಬುದು ಇನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗದಿದದ್ದರೆ ನಮಪದ ಅಥವ
ಹೆಸರು ಉಪನೀಗಿಸಿ.

ಆತನ ಪುನಃ ಸಭಮಂದಿರದೆಕೊಳಗೆ ಹೆಕೊೀದಗ ಅ್ಲ ವೈತಿ್ತುದವನೆಕೊ್ಬದದ್ದನ ಅವರಆತನ ೀ ತಪು್ಪು ಹೆಕೊರಿಸೀಂದ 

ಆಕೊೀಚಿಸಿ ಸ್ಬತ್ ದಿನದ್ಲ ಸ್ವಾಸ್ಥಾ ಮಡವನೆಕೊೀ ಏನೆಕೊೀ ಎಂದ ಆತನನ್ನು ಹೆಕೊಂಚಿನೆಕೊೀಡತ್ತು ಇದದ್ದರ. (ಮಕರ್ತಿ 3:1-2 ULB)

ಪುನಃ ಯೆನೀಸು ಸಭಮಂದಿರಳಗೆ ಹೆನೀದನು, ಅಲಿ್ಲಾ ನೈಬತಿ್ತುದವನೆಬ್ಬದದ್ದನು ಲವು ಪರಿಸಯರು Jಯೆನೀಸು ಆ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು 
ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದು ಸ್ವಾಸ್ಥಾ ಮಡುವನೆನೀ ಎಂದು ಹೆಂಚಿನೆನೀಡುತ್ತು ಇದದ್ದರು (Mark 3:1-2 UDB)

ಪುನರವತಿರ್ತಿತವಗುವ ನಮಪದ ಅಥವ ಹೆಸರು ಜನರನು್ನು ಮುಖ್ಯಪತ್ರವನು್ನು ಮುಖ್ಯಪತ್ರವಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೀಚಿಸುವಂತೆ
ಮಡುತ್ತು.ಅಥವ ನೀಖಕ ಒಬ್ಬಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಜನರ ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಥವ ಲವರ ನೀ
ಒತು್ತು ನೀಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಒತು್ತು ನೀಡಬಹುದು. ಅದರ ಬದಲು ಸವರ್ತಿನಮವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದು ನೈರಿನ ಹೆಲದ ಮಲಕ ಹದುಹೆನೀಗುತಿ್ತುರುವಗ ಆತನಷ್ಯರು
ಹಸಿದಿದದ್ದರಿಂದ ಹಸಿರು ತೆನೆಗಳನು್ನು ಮುರಿದು ತಿನ್ನುತೆಡಗಿದರು ಪರಿಸಯರು ಇದನು್ನು ಕಂಡು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಕುರಿತು ಯೆನೀಸು ,
"ನೆನೀಡು ನ್ನು ಷ್ಯರು ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಧಮರ್ತಿ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಮಡಬರದ ಲಸವನು್ನು ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ".
ಆದರೆ ಯೆನೀಸುಅವರನು್ನು ಕುರಿತು " ದವಿನೀದನ ತನು ತನ್ನು ಸಂಗಡ ಇದದ್ದವರು ಹಸಿದಗ ಏನು ಮಡನೀಂಬುದನು್ನು
ಓದಲಿಲ್ಲಾವೊನೀ ? "... ಎಂದು ನೀಳಿದನು.
ಆಗ J ಯೆನೀಸು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟು ಸಭ ಮಂದಿರಳಗೆ ಹೆನೀದನು (ಮತ್ತುಯ 12:1-9 ULB)

ಇವುಗಳನು್ನು ಈ ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು.

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದು ನೈರಿನ ಹೆಲದ ಮಲಕ ಹದುಹೆನೀಗುತಿ್ತುರುವಗ ಆತನಷ್ಯರು
ಹಸಿದಿದದ್ದರಿಂದ ಹಸಿರು ತೆನೆಗಳನು್ನು ಮುರಿದು ತಿನ್ನುತೆಡಗಿದರು ಆಗ ಪರಿಸಯರು ಇದನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಆತಗೆ , " ನೆನೀಡು ನ್ನು
ಷ್ಯರು ಸಬ್ಬತ್ ದಿನದಂದು ಧಮರ್ತಿಯಮ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಲಸವನು್ನು ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು.
ಆದರೆ ಆತನುಅವರಿಗೆ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು" ದವಿನೀದನ ತನು ತನ್ನು ಷ್ಯರು ಹಸಿದಿದದ್ದಗ ಎನು ಮಡಿದರು ಎಂಬುದನು್ನು
ನೀವು ಓದಲಿಲ್ಲಾವೆ? " ---
ಆಗ ಅವನುಅಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟು ಸಭ ಮಂದಿರದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀದನು.

1. 

2. 

1. 

• 

◦ 

1. 
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Unknowns

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದಿಸಬಹುದು / ಭಷಂತರಿಸ ಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಕ್ಯದ ರಚನೆ.

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನವದಿಸವುದ / ಭಷಂತರಿಸವುದ.

ಸಿಂಹ, ಅಂಜಕೊರದ ಮರ, ಟಟ್ಟಿ,

ಯಜಕ/ ಪದಿ್ರ, ದೆೀವಲಯ ಎಂ

ಪದಗಳನ್ನು ನನ್ನು ಸಂಸ್ಕುೃತಿಯ ಜನರಿಗೆ

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ

ಭಷೆಯ್ಲ ಅದ್ಕು ಸಮನದ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲದಿದದ್ದರೆ ನನ

ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಅನವದ/ ಭಷಂತರ ಮಡಹದ?

ವಿವರಣೆ.

ಮಲ ಪ್ರತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಲವು ಪದಗಳಿದುದ್ದ ಅವು ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಅಪರಿಚಿತ ಪದಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ.
ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ‘ಅನುವದದ ಪದಗಳ ಪುಟಗಳು’ ಮತು್ತು ‘ಅನುವದದ ಪ್ಪಣಿಗಳು’ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು. ಅದನು್ನು ನೀವು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡ ನಂತರ ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಓದುವ ಜನರಿಗೆ ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು ತಿಳಿಯನೀಕು.

ಇಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ನೀವಲ ಐದು ರೆ್ಟುಮತು್ತು ಎರಡು ಮಿನೀನುಗಳಿವೆ (ಮತ್ತುಯ 14:17 ULT)

ಧನ್ಯಗಳನು್ನು ಸಣ್ಣುಗೆ ಪುಡಿಮಡಿ ಅದನು್ನು ಎಣೆ್ಣುಯಲಿ್ಲಾ ಮಿಶ್ರಮಡಿ ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ಆಹರವೆನೀ ರೆ್ಟು. (ಇಲಿ್ಲಾ ಧನ್ಯ ಎಂದರೆ ಹುಲಿ್ಲಾನ ಬಿನೀಜಗಳು).
ಲವರು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯದ ರೆ್ಟುಯನು್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯ ಇರಬಹುದು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಸಮ್ಯ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಲವರು ವಸು್ತುಗಳು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಇರಬಹುದು ಇದ್ಕೂ ಕರಣ ಜನರು ಆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುವರಲ್ಲಾ.

ಪಠೄದಲಿ್ಲಾರುವ ಲವರು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದದ್ದರೆ ಅವರು ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳನೆ್ನುನೀ ಉಪನೀಗಿಸಲು ಆದಷು್ಟು ಪ್ರಯತ್ನುಪಡಿರಿ.
ಸಧ್ಯವದರೆ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಳು ಸಣ್ಣುದಗಿರಲಿ.
ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಐತಿಹಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಪ್ರಕಸಿರಿ.

ಸತ್ಯೀದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನನು ಯೆರಸನೀಮನು್ನು ಹಳುದಿಬ್ಬಗಳನ್ನುಗಿಯ ನರಿಗಳ ಹ್ಕೂಯನ್ನುಗಿಯ ಮಡುವೆನು (ಯೆರೆಮಿನೀಯ 9:11 ULT)

ನರಿಗಳು ವಿಶ್ವಾದ ಲವು ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡು ಬರುವ ನಯಿಯಂತಹ ಕಡು ಪ್ರಣಿ. ಲವು ಪ್ರನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾ ಇರಬಹುದು.

ಸುಳು್ಳ ಪ್ರವದಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ್ರ, ಅವರು ಕುರಿ ವೆನೀಷ ಹಂಡು ಮ್ಮ ಬಳಿ ಬರುತ್ತುರೆ ಆದರೆ ಒಳಗೆ
ನೆನೀಡಿದರೆ ಅವರು ಹಿಡಿದುಂಡು ಹೆನೀಗುವ ತೆನೀಳಗನೀ. (ಮತ್ತುಯ 7:15 ULT)

• 

◦ 

◦ 

• 

• 

• 
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ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಓದುವ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ತೆನೀಳ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಅಲಿ್ಲಾಯ ಜನರು ಇದು ನಯಿಯ ಹಗೆ ಇರುವ ಒಂದು ಉಗ್ರ ಕಡು ಪ್ರಣಿ, ಅವು
ಕುರಿಗಳನು್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಅಲಿ್ಲಾ ಆತಗೆ ರಕ್ತುನೀಳರೆಸಿದ ದ್ರರಸವನು್ನು ಕುಡಿಯುವುದ್ಕೂ ಟ್ಟುರು. ಆದರೆ ಆತನು ಅದನು್ನು ಕುಡಿಯಲಿ್ಲಾಲ್ಲಾ.
(ಮಕರ್ತಿ 15:23 ULT)

ರಕ್ತುನೀಳ ಎಂದರೆನೀನು ಅದನು್ನು ಔಷಧ್ಕೂ ಬಳಸಲಗುವುದು ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಇರಬಹುದು

ಆತನು ಮಹ್ಯನೀತಿಮರ್ತಿಂಡಲಗಳನು್ನುಸೃ್ಟುಸಿದದ್ದನೆ (ನೀತರ್ತಿನೆ 136:7 ULT)

ಳಕು ಡುವ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಳಕು, ಸಯರ್ತಿ ಮತು್ತು ಂ ಪದಗಳಿದುದ್ದ ಅದ್ಕೂ ಆದ ಸಮನ್ಯವದ ಒಂದು ಪದವಿಲ್ಲಾ.

ಮ್ಮ ಪಪಗಳು.. ಹಿಮದ ಹಗೆ ಬಿಳುಪಗುವುದು (ಯೆಶಯ. 1:18 ULT)

ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೆನೀಕ ಬಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ಹಿಮವನು್ನು ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅದನು್ನು ನೀವಲ ಚಿತ್ರಗಳಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಿರುತ್ತುರೆ

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ಅಪರಿಚಿತವದ ಪದಗಳನು್ನು ಈ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಅನುವದ ಮಡಬಹುದು.

ಅಪರಿಚಿತ ವಸು್ತುವನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು ಒಂದು ನುಡಿಗುಚಚ್ಚಿವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ ಅಥವ ಆ ವಕ್ಯವನು್ನು ಅನುವದ ಮಡುವಲಿ್ಲಾ ಆ
ಅಪರಿಚಿತ ವಸು್ತುವಿನ ಎಷು್ಟು ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ಮತೆ್ತುಂದು ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ, ಹಗೆ ಮಡಿದರೆ ಅದು ಐತಿಹಸಿಕ ವಸ್ತುವವನು್ನು
ತಪ್ಪಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ನೀರೆ ಭಷೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ತೆಗೆದುಳಿ್ಳರಿ. ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಅದ್ಕೂ ಒಂದು ಸಮನ್ಯ ಪದವನು್ನು ಅಥವ ವಿವರಣತ್ಮಕ
ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ವಿವರಿಸಿರಿ.
ಸರಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.
ಧಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ

ಅನವದದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಅಪರಿಚಿತ ವಸು್ತುವನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು ಒಂದು ನುಡಿಗುಚಚ್ಚಿವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ ಅಥವ ಆ ವಕ್ಯವನು್ನು ಅನುವದ ಮಡುವಲಿ್ಲಾ ಆ
ಅಪರಿಚಿತ ವಸು್ತುವಿನ ಎಷು್ಟು ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ.

ಸಳು್ಳು ಪ್ರವದಿಗಳ ವಿಷಯದ್ಲ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ್ರ, ಅವರ ಕರಿ ೀಷ ಹಕೊಂಡ ಮ್ಮ  ರತ್ತುರೆ ಆದರೆ ಒಳಗೆ ನೆಕೊೀಡಿದರೆ

ಅವರ ಹಿಡಿದಕೊಂಡ ಹೆಕೊೀಗವ ಕೊೀಳಗೀ. (ಮತ್ತುಯ 7:15 ULT)

ಕುರಿ ವೆನೀಷವನು್ನು ಹಂಡರ ಹಸಿದಿರುವ ಅಪಯಕರಿ ಪ್ರಣಿಗಳಹಗೆ ಬರುವ ಸುಳು್ಳ ಪ್ರವದಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ್ರ
ಇಲಿ್ಲಾ ನವು ಕಣುವ “ಕ್ರರವದ ತೆನೀಳಗಳು” ರಪಕದ ಒಂದು ಭಗವಗಿ. ಈ ತೆನೀಳಗಳು ಕುರಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪಯಕರಿಯದ ಪ್ರಣಿಗಳು
ಎಂದು ನೀತೃಗಳು ತಿಳಿದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಮತ್ರ ಈ ರಪಕವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯ. (ಕುರಿಯು ಷ ಜನರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಗಿದದ್ದ ಪಕ್ಷದಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು
ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಲು ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ಕುರಿ ಎಂಬ ಪದದ ಪದವನು್ನು ಅನುವದ ಮಡಿರಿ ಅಥವ ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯವನು್ನು

ಉಪನೀಗಿಸಿರಪಕವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಿರಿ. ವಿವರಗಳಿಗಗಿ ನೆನೀಡಿರಿ Translating Metaphors.)

ಇ್ಲ ನಮ್ಮ  ೀವಲ ಐದ ರೆಕೊಟಿಟ್ಟಿಯ ತಂಡಗಳುಮತ್ತು ಎರಡ ಮಿೀನಗ (ಮತ್ತುಯ 14:17 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ನೀವಲ ಐದು ಧನ್ಯಗಳಿಂದ ಮಡಿರುವರೆ್ಟುಯ ತುಂಡುಗಳುಮತು್ತು ಎರಡು ಮಿನೀನುಗಳಿವೆ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ಮತೆ್ತುಂದು ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ, ಹಗೆ ಮಡಿದರೆ ಅದು ಐತಿಹಸಿಕ ವಸ್ತುವವನು್ನು
ತಪ್ಪಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಮ್ಮ ಪಪಗಳು.. ಹಿಮದಹಗೆ ಬಿಳುಪಗವುದ (ಯೆಶಯ. 1:18 ULT). ಈ ವಕ್ಯ ಹಿಮದ ಕುರಿತಗಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಜನರು ಅದು
ಎಷ್ಟುರ ಮ್ಟುಗೆ ಳ್ಳಗಿ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಲು ಅಲಂಕರದ ಮಲಕ ಹಿಮದ ಚಿತ್ರವನು್ನು ನೀಡಲಗಿ.

ಮ್ಮ ಪಪಗಳು.. ಹಲಿನಹಗೆ ಬಿಳುಪಗಿರುವುದು
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನಕಲು ಮಡು ಅಥವ ಪದಗಳನು್ನು ಪಡೆದುನೀ.

ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸುವುದು

ಮ್ಮ ಪಪಗಳು.. ಚಂದ್ರನಹಗೆ ಬಿಳುಪಗಿರುವುದು

ನೀರೆ ಭಷೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ತೆಗೆದುಳಿ್ಳರಿ. ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಅದ್ಕೂ ಒಂದು ಸಮನ್ಯ ಪದವನು್ನು ಅಥವ ವಿವರಣತ್ಮಕ
ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ವಿವರಿಸಿರಿ.

ಅ್ಲ ಆತಗೆ ರಕ್ತುಕೊೀಳರೆಸಿದ ದ್ರರಸವನ್ನು ಕಡಿಯವುದ್ಕು ಕೊಟಟ್ಟಿರ. ಆದರೆ ಆತನ ಅದನ್ನು ಕಡಿಯ್ಲಲ್ಲ (ಮಕರ್ತಿ
15:23 ULT). ರಕ್ತುನೀಳವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಸಲು ಅದನು್ನು ಔಷಧಿ ಎಂಬ ಸಮನ್ಯ ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.

ಅಲಿ್ಲಾ ಆತಗೆ ರಕ್ತುನೀಳ ಎಂಬ ಔಷಧಿಯನು್ನುರೆಸಿದ ದ್ರರಸವನು್ನು ಕುಡಿಯುವುದ್ಕೂ ಟ್ಟುರು. ಆದರೆ ಆತನು ಅದನು್ನು
ಕುಡಿಯಲಿ್ಲಾಲ್ಲಾ

ಇ್ಲ ನಮ್ಮ  ೀವಲ ಐದ ರೆಕೊಟಿಟ್ಟಿಯ ತಂಡಗಳುಮತ್ತು ಎರಡ ಮಿೀನಗ (ಮತ್ತುಯ 14:17 ULT). ಇದನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದರೆ ಇದನು್ನು ಧನ್ಯದಿಂದ ಮಡಿದ ರೆ್ಟು ಎಂದು ತಿಳಿಸನೀಕು.

ಇಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ನೀವಲ ಐದು ರೆ್ಟುಯ ತುಂಡುಗಳುಮತು್ತು ಎರಡು ಮಿನೀನುಗಳಿವೆ*

ಸರಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ.

ನನ ಯೆರಕೊಸೀಮನ್ನು ಹಳುದಿ್ಬಗಳನ್ನುಗಿಯಕೊ ನರಿಗಳ ಹ್ಕುಯನ್ನುಗಿಯಕೊ ಮಡನ (ಯೆರೆಮಿನೀಯ 9:11 ULT)
ನನ ಯೆರಕೊಸೀಮನ್ನು ಹಳುದಿ್ಬಗಳನ್ನುಗಿಯಕೊ ನರಿಗಳ ಹ್ಕುಯನ್ನುಗಿಯಕೊ ಮಡನ

ಇ್ಲ ನಮ್ಮ  ೀವಲ ಐದ ರೆಕೊಟಿಟ್ಟಿಯ ತಂಡಗಳುಮತ್ತು ಎರಡ ಮಿೀನಗ (ಮತ್ತುಯ 14:17 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಳಿ ನೀವಲ ಐದು ರೆ್ಟುಯ ತುಂಡುಗಳುಮತು್ತು ಎರಡು ಮಿನೀನುಗಳಿವೆ.

ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಮತು್ತು ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ

ಆತನ ಮಹಕೊ್ಯೀತಿಮರ್ಬಂಡಲಗಳನ್ನುಸೃಟ್ಟಿಸಿದದ್ದನೆ (ನೀತರ್ತಿನೆ 136:7 ULT)

ಆತನು ಸಯರ್ತಿ ಮತು್ತು ಚಂದ್ರನನು್ನುಸೃ್ಟುಸಿದದ್ದನೆ
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪದಗಳನು್ನು ನೀರೆ ಭಷೆಯಿಂದ
ಪಡೆದುಳು್ಳವುಂದರೆನೀನು? ನನು ಹೆನೀಗೆ ಇದನು್ನು ಮಡಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು /

ಭಷಂತರಿಸುವುದು.

ನಕಲ ಮಡ ಅಥವ ಪದಗಳನ್ನು ಪಡೆದಕೊೀ.

ವಿವರಣೆ

ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಪದಗಳು ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರುವ
ಪದಗಳಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದ್ಕೂ ಸಕ್ತು ಪದಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಲವರು ಜನರ ಹೆಸರು ಮತು್ತು ಸ್ಥಾಳದ ಹೆಸರು ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿರಬಹುದು.

ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ನೆನೀರವಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದಿಂದ ಪದಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ
ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರ ಪದಗಳನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ನಕಲು ಮಡಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಯಥಸಿ್ಥಾತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪಡೆದುಳು್ಳವುದು. ಈ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ
ಪದಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ " ಪಡೆಯಬಹುದು / ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದು " ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಇನೆ್ನುಂದು
ವಿಧದಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು. ಎಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತು. ಅಪರಿಚಿತ ಪದಗಳ ಭಷಂತರ ನೆನೀಡಿ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಆತನು ರ್ತುಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಂಜರದಮರವನು್ನು ನೆನೀಡಿದನು (ಮತ್ತುಯ 21:19 ULB)

ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ, ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಂಜರ ಮರದ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಸಕ್ತು ಪದ ರೆಯ ಇರಬಹುದು.

ಆತನ ಸುತ್ತು ರಫಿಯರು ; ಇದದ್ದರು ಪ್ರತಿಬ್ಬರು ಆರರು ರೆ್ಕೂ ಉಳ್ಳವನಗಿದದ್ದನು ಎರಡರಿಂದ ಮುಖವನು್ನು ಎರಡರಿಂದ
ಕಲುಗಳನು್ನು ಮುಚಿಚ್ಚಿಂಡು ಉಳಿದ ಎರಡು ರೆ್ಕೂ ಬಡಿಯುತ್ತು ನೆಲನೀಕ ಂತಿದದ್ದನು. (ಯೆಶಯ 6:2 ULB)

"ರಫಿಯರು" ಎಂಬ ಸೃ್ಟುಗೆ ಸಮನವದ ಪದ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿರಬಹುದು

ಯೆಹೆನೀವನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರನು್ನು ಕುರಿತು ಮಲಯ. ಮಲಕ ನುಡಿದ ನೈವೊನೀ್ತು (ಮಲ 1:1 ULB)

ಮಲ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಹುಶಃ ಮ್ಮ ಜನರು ಮತನಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಯಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿರಬಹುದು

ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ನೀರೆ ಭಷೆಯಿಂದ ಪದಗಳನು್ನು ಪಡೆಯುವಗ ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಇರಲು ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕ ವಿಚರಗಳು ಇವೆ.

ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳು ವಿವಿಧ ಲಿಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು ಉದಹರಣೆಗೆ ಹಿಬ್ರ, ಗಿ್ರನೀಕ್, ಲ್ಯನ್, ರಿಲಿಕ್, ನೀವನಗರಿ, ಮತು್ತು ರಿಯನ್.
ಈ ಲಿಗಳು ವಿಭಿನ್ನು ಆಕರಗಳಲಿ್ಲಾ ಇದುದ್ದ ಅದರನೀ ಆದ ವಣರ್ತಿಮಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ.
ಲವು ಭಷೆಗಳು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ಲಿಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಜಮರ್ತಿನ್ ಭಷೆ
ಮತನಡುವ ಜನರು "j" ಅಕ್ಷರವನು್ನು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಮತನಡುವಗ "y" ಎಂಬಂತೆ ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದು.
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು, ಅಕ್ಷರಗಳು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಅಥವ ಸಂನೀಜಿತ ಉಚ್ಛರಣೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ
ಉದಹರಣೆಗೆ ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "th" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಸೌಮ್ಯವಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯ "think," ಎಂಬ ಪದವನು್ನು
ಉಚ್ಛರಿಸಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "st" ಯಿಂದ ಪ್ರರಂವಗುವ ಪದ "stop." ಎಂದು ಉಚ್ಛರಿಸುವಗ ಒ್ಟುಗೆ ನೀರಿ
ಉಚ್ಛರಿಸನೀಕಗುತ್ತು.

ಒಂದು ಪದವನು್ನು ನೀರೆನೀ ಭಷೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಅನೆನೀಕ ಮಗರ್ತಿಗಳಿವೆ.

ನೀವು ಯವ ಭಷೆಯಿಂದ ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರೆನೀ ಆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಕ್ಯಭಗಗಳಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ
ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸಮನವದ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಸಮನವಗಿ ಪೂರೆನೈಸಬಹುದು.
ನೀರೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿದುದ್ದ ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಹೆನೀಗೆ ಉಚ್ಛರಿಸುತಿ್ತುರೆನೀ ಹಗೆನೀ
ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದು.
ನೀರೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾಹೆನೀಗೆ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಹಗೆನೀ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದು. ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ತಕ್ಕೂ ಉಚ್ಛರಣೆಗೆ ಅಕ್ಷರ
ನೀಡಣೆ ಮಡಬಹುದು.

• 

• 

• 

1. 

2. 

3. 
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ಭಷಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ.

ನೀವು ಯವ ಭಷೆಯಿಂದ ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರೆನೀ ಆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಕ್ಯಭಗಗಳಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾನ
ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸಮನವದ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಸಮನವಗಿ ಪೂರೆನೈಸಬಹುದು.

צְפַנְיָ   .ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು צְפַנְיָ֤ה

"ಚೆಫನ್ಯ" ರೆನೀಮನ್ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ನೀಲಿನ ಹೆಸರು.

ನೀರೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿದುದ್ದ ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಹೆನೀಗೆ ಉಚ್ಛರಿಸುತಿ್ತುರೆನೀ ಹಗೆನೀ
ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದು

ಚೆಫನ್ಯ - ಇದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರು.

" ಚೆಫನ್ಯ ah" – ಈ ಹೆಸರು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ನುಲಿ್ಲಾರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು, ಆದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಯಮದಂತೆ ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದು
(ಕನ್ನುಡದಲಿ್ಲಾ " ಚೆಫನ್ಯ ")

ನೀರೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾಹೆನೀಗೆ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಹಗೆನೀ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದು. ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಭಷೆಗೆ ತಕ್ಕೂ ಉಚ್ಛರಣೆಗೆ ಅಕ್ಷರ
ನೀಡಣೆ ಮಡಬಹುದು.

ಚೆಫನ್ಯ - ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "z", ಂದ ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಪದ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ "s". ಅಕ್ಷರ ಬಳಸಿ ಪದ ಬಳಸಬಹುದು ಮ್ಮ ಲಿಯಲಿ್ಲಾ "ph

ಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪದ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ "f". ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸುವಂತೆ ಬಳಸಬಹುದು. "i" ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಪದವನು್ನು
"i" ಅಥವ "ai" ಅಥವ "ay".ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

"Sefania" * "ಯ"

"Sefanaia"* "ನಯ"

"Sefanaya"* "ನಯ"

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

◦ 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಹೆಸದಗಿರುವ
ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು /

ಭಷಂತರಿಸುವುದು.

ಹೆಸರಗಳನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸವುದ

ವಿವರಣೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಜನರ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ, ಅನೆನೀಕ ಜನಂಗಗಳ ಮತು್ತು ಸ್ಥಾಳಗಳ
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಲವು ಹೆಸರುಗಳು ವಿಚಿತ್ರವೆ್ನುಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಹೆನೀಳಲು
ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಲವೊ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳು ಏನನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತುವೆ ಎಂದು
ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ಹೆಸರುಗಳ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನೆಂಬುದನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕಗುತೆ್ತು. ಈ ಪುಟವು ಅಂತಹ ಲವು ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಜನರು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹಯಕವಗಿರುತ್ತು.

ಹೆಸರಗಳ ಅಥರ್ಬ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಬಹುತೆನೀಕ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಿ. ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ, ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಜನರನು್ನು ಮತು್ತು ಸ್ಥಾಳಗಳನು್ನು
ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸಿರುವಂಥವುಗಳಗಿವೆ. ಆದರೆ ಲವೊ್ಮ ಹೆಸರುಗಳ ಅಥರ್ತಿಗಳು ವಿನೀಷ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ.

ಈ ್ಕುದೆೀಕನ ಸನೀಮಿನ ಅರಸನ ಮಹೆನೀನ್ನುತನದ ನೀವರ ಯಜಕನ ಆಗಿದದ್ದನು. ಈತನು ರಜರನು್ನು
ಸಂಹರ ಮಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತಿ್ತುದದ್ದ ಅಬ್ರಹಮನನು್ನು ಎದುರುಗೆಂಡು ಅವನನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಿದನು. (ಇಬಿ್ರಯ 7:1
ULT)

ಇಲಿ್ಲಾನ ನೀಖಕನು "ಲಿ್ಕೂನೀನೀಕ" ಎಂಬ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ. ಮೊದಲನೆಯದಗಿ ಇದು ಈ ಹೆಸರನು್ನು ಹೆಂದಿದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬುದನು್ನು
ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. "ಸನೀಮಿನ ಅರಸ" ಎಂಬ ಪದ ಅವನು ಸನೀಮ್ ಎಂಬ ಪಟ್ಟುಣವನು್ನು ಆಳುತಿ್ತುದದ್ದನು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಆತನ ಹೆಸರು "ಲಿ್ಕೂನೀಕ" ಇದರ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನಂದರೆ "ನೀತಿಯ ರಜ" ಎಂದ ಮತು್ತು "ಸನೀಮಿನ ರಜ" ಎಂದರೆ
"ಸಮಧನದ ರಜ." (ಇಬಿ್ರಯ 7:2 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ನೀಖಕನು ಲಿ್ಕೂನೀನೀಕನ ಬಿರುದು ಮತು್ತು ಹೆಸರಿನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವಿವರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ, ಏಂದರೆ ಆ ವಿಷಯಗಳು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ. ಲವೊ್ಮ ನೀಖಕನು ಹೆಸರಿನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವಿವರಿಸ ಹೆನೀಗಬಹುದು ಏಂದರೆ ಓದುಗರು ಈಗಗನೀ ಅದರ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದುಂಡಿರುತ್ತುರೆ ಎಂದು ಭವಿಸಿರುತ್ತುನೆ. ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಹೆಸರಿನ ಅಥರ್ತಿ ಹೆನೀಳುವುದು ಮುಖ್ಯವದರೆ
ಅದನು್ನು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಬಹುದು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಓದುಗರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಲವು ಹೆಸರುಗಳು ಗೆತಿ್ತುರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಲವೊ್ಮ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಇಲ್ಲಾವೆ ಸ್ಥಾಳವನು್ನು ಅಥವ
ನೀರೆ ಏನನ್ನುದರ ಸಚಿಸುತ್ತುವೆನೀನೀ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ
ಓದುಗರು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳನೀಂದರೆ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಹೆಸರುಗಳ ಅಥರ್ತಿ ತಿಳಿದುಳು್ಳವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇ.
ಲವು ಹೆಸರುಗಳ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಯ ಸಂನೀಜನೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನುತೆ ಇರಬಹುದು. ಇವುಗಳನು್ನು
ಲವೊ್ಮ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಸಹಜವಗಿ, ಅ್ರಯವಗಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ಈ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಳ್ಳನೀಕು
ಎಂಬುದ್ಕೂ ಅಳವಡಿಸಿಳ್ಳಬಹುದದ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳಿಗಗಿ ನೆನೀಡಿರಿ ಪದಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳಿ್ಳರಿ.
ಲವು ವ್ಯ್ತುಗಳಿಗೆ ಮತು್ತು ಸ್ಥಾಳಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ. ಲವೊ್ಮ ಓದುಗರು ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಒಬ್ಬನೆನೀ ವ್ಯ್ತು
ಅಥವ ಒಂನೀ ಸ್ಥಾಳವನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲರರು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀವು ೀದರ್ಬನನನ್ನು ದ ಯೆರಿಕೊೀವಿಗೆ ಹೆನೀಗಿದಿದ್ದನೀರಿ. ಆಗ ಯೆರಿನೀವಿನ ನಯಕರು ಅಮೊೀರಿಯರ ತೆ
ನೀರಿ ಮ್ಮ ವಿರುದದ್ಧಿ ಯುದದ್ಧಿ ಮಡಿದರು. (ಯೆಹೆನೀಶುವ 24:11 ULT)

ಓದುಗರಿಗೆ "ನೀದರ್ತಿನ್ " ಎಂಬುದು ಒಂದು ನದಿಯ ಹೆಸರು, "ಯೆರಿನೀ" ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪಟ್ಟುಣದ ಹೆಸರು, "ಅಮೊನೀರಿಯರು" ಎಂಬುದು
ಒಂದು ಜನಂಗದ ಹೆಸರು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.

• 

• 

• 

• 
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..."ಆತನು ನನ್ನುನು್ನು ನೆನೀಡಿದ ನಂತರವೂ ನನು ಜವಗಿಯ ರಂತರವಗಿ ನೆನೀಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನಲ್ಲಾ?" ಎಂದು ಅವಳು
ಹೆನೀಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬವಿಯನು್ನು ಬಿೀರ್ಲಹೆವೈರೆಕೊೀಯಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ; (ಆದಿಕಂಡ 16:13-14 ULT)

ಓದುಗರು "ಬಿನೀರ್ಲಹೆನೈರೆನೀಯಿ" ಎಂದರೆ "ನನ್ನುನು್ನು ನೆನೀಡುವ ಜಿನೀವಸ್ವಾರಪನದ ಬವಿ" ಎಂದು ಅಥರ್ತಿವೆಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

"ನನು ಅವನನು್ನು ನೀರಿಂದ ದುಂಡಿದದ್ದರಿಂದ" ಅವಗೆ ಮೊೀ ಎಂದು ಹೆಸರಿ್ಟುನು ಎಂದಳು. (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ
2:11 ULT)

ಓದುಗರಿಗೆ ಹಿಬು್ರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮೊನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ "ಹೆರಗೆ ಎ" ಎಂದು ಅಥರ್ತಿವುಂಟು ಎಂದು ತಿಳಿಯದಿದದ್ದರೆ ಅವಳು ಏ ಇದನು್ನು ಹೆನೀಳಿದಳು
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಸೌಲನ ಅವನ ಮರಣ್ಕೂ ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡುವವನಗಿದದ್ದನು (ಅೂನೀಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 8:1 ULT)

ಇನೀನ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪೌಲನ ಮತು್ತು ಬನರ್ತಿಬನು ಯೆಹದ್ಯರ ಸಭಮಂದಿರಳಗೆ ಪ್ರವೆನೀಸಿದರು (ಅೂನೀಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು
14:1 ULT)

ಓದುಗರಿಗೆ ಸೌಲ ಮತು್ತು ಪೌಲ ಎರಡ ಒಬ್ಬನೆನೀ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರು ಎಂದು ತಿಳಿಯನೀ ಇರಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಓದುಗರಿಗೆ ಸಂದರ್ತಿದಿಂದ ಹೆಸರು ಏನನು್ನು ಸಚಿಸುತಿ್ತುದ್ದ ಎಂದು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು
ಸ್ಪಷ್ಟುಗೆಳಿಸಲು ನೀವು ಅದ್ಕೂ ಪದವನು್ನು ನೀರಿಸಬಹುದು.
ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಏನನು್ನು ಹೆನೀಳಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಓದುಗರು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದರೆ,
ಹೆಸರನು್ನು ನಕಲಿಮಡಿ ಮತು್ತು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು.
ಅಥವ ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಏನನು್ನು ಹೆನೀಳಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಓದುಗರು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದರೆ
ಮತು್ತು ಆ ಹೆಸರು ಒಂನೀ ಒಂದು ಸರಿ ಉಪನೀಗಿಸಲಗಿದದ್ದರೆ, ಹೆಸರನು್ನು ಪ್ರತಿ ಮಡುವ ಬದಲು ಹೆಸರಿನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಭಷಂತರ
ಮಡನೀಕು.
ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಅಥವ ಒಂದು ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಹೆಸರು ಇದದ್ದರೆ ಒಂದು ಹೆಸರನು್ನು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರಿ, ಮತು್ತು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಹೆಸರಿರುವ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಸ್ಥಾಳದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಕ್ಯಭಗವು ತಿಳಿಸುವಗ ಅಥವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಅಥವ ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಈ ಹೆಸರನು್ನು ಏ ನೀಡಲಯಿತು
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಗ ಮತ್ರ ಇನೆ್ನುಂದು ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಈ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಅಷೆ್ಟುನೀನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಲ ಬಳಸದಿದದ್ದರೆ
ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನಮದಿಸಿರಿ.
ಅಥವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಂದು ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಹೆಸರುಗಳಿದದ್ದರೆ ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳರಿ ಮತು್ತು
ಇನೆ್ನುಂದು ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ ಬರೆದಿಡಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಓದುಗರಿಗೆ ಸಂದರ್ತಿದಿಂದ ಹೆಸರು ಏನನು್ನು ಸಚಿಸುತಿ್ತುದ್ದ ಎಂದು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಗೆಳಿಸಲು
ನೀವು ಅದ್ಕೂ ಪದವನು್ನು ನೀರಿಸಬಹುದು.

ನೀವು ೀದರ್ಬನನನ್ನು ದ ಯೆರಿಕೊೀವಿಗೆ ಹೆನೀಗಿದಿದ್ದನೀರಿ. ಆಗ ಯೆರಿನೀವಿನ ನಯಕರು ಅಮೊೀರಿಯರ ತೆ
ನೀರಿ ಮ್ಮ ವಿರುದದ್ಧಿ ಯುದದ್ಧಿ ಮಡಿದರು. (ಯೆಹೆನೀಶುವ 24:11 ULT)

ನೀವು ೀದರ್ಬನ್ ನದಿಯನ್ನು ದ ಯೆರಿಕೊೀ ಪಟಟ್ಟಿಣ್ಕು ಹೆನೀಗಿದಿದ್ದನೀರಿ. ಆಗ
ಯೆರಿನೀವಿನ ನಯಕರು ಅಮೊೀರಿಯರೆಂ ಎಂ ಕಲದವರ ತೆ ನೀರಿ ಮ್ಮ ವಿರುದದ್ಧಿ
ಯುದದ್ಧಿ ಮಡಿದರು.

ಸ್ವಾಲ್ಪ ಹೆತಿ್ತುನ ನಂತರ ಲವು ಮಂದಿ ಫರಿಸಯರು ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ಆತಗೆ, "ನೀನು ಇಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟು ಹೆನೀಗು
ಏಂದರೆ ಹೆರೆಕೊೀದನ ನ್ನುನು್ನು ಲ್ಲಾನೀಂದಿದದ್ದನೆ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು. (ಲಕ 13:31 ULT)

ಸ್ವಾಲ್ಪ ಹೆತಿ್ತುನ ನಂತರ ಲವು ಮಂದಿ ಫರಿಸಯರು ಯೆಸುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ಆತಗೆ, "ನೀನು
ಇಲಿ್ಲಾಂದ ಹೆರಟು ಹೆನೀಗು ಏಂದರೆ ರಜನದ ಹೆರೆಕೊೀದನ ನ್ನುನು್ನು ಲ್ಲಾ ನೀಂದಿದದ್ದನೆ"
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು.

(2) ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಏನನು್ನು ಹೆನೀಳಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಓದುಗರು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದರೆ, ಹೆಸರನು್ನು
ನಕಲಿಮಡಿ ಮತು್ತು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Unknowns :: ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸುವುದು

266 / 459



"ನನು ಅವನನು್ನು ನೀರಿಂದ ದುಂಡಿದದ್ದರಿಂದ" ಅವಗೆ ಮೊೀ ಎಂದು ಹೆಸರಿ್ಟುನು ಎಂದಳು. (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ
2:11 ULT)

ನನು ಅವನನು್ನು ನೀರಿಂದ ದುಂಡಿದದ್ದರಿಂದ" ಅವಗೆ ಮೊೀ (ಇದರ ಅಥರ್ಬ ʼಹೆಕೊರ

ಎದʼ) ಎಂದು ಹೆಸರಿ್ಟುನು ಎಂದಳು.

(3) ಅಥವ ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಏನನು್ನು ಹೆನೀಳಲಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಓದುಗರು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದರೆ
ಮತು್ತು ಆ ಹೆಸರು ಒಂನೀ ಒಂದು ಸರಿ ಉಪನೀಗಿಸಲಗಿದದ್ದರೆ, ಹೆಸರನು್ನು ಪ್ರತಿ ಮಡುವ ಬದಲು ಹೆಸರಿನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.

…"ಆತನು ನನ್ನುನು್ನು ನೆನೀಡಿದ ನಂತರವೂ ನನು ಜವಗಿಯ ರಂತರವಗಿ ನೆನೀಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನಲ್ಲಾ?" ಎಂದು ಅವಳು
ಹೆನೀಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬವಿಯನು್ನು ಬಿೀರ್ಲಹೆವೈರೆಕೊೀಯಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ; (ಆದಿಕಂಡ 16:13-14 ULT)

…"ಆತನು ನನ್ನುನು್ನು ನೆನೀಡಿದ ನಂತರವೂ ನನು ಜವಗಿಯ ರಂತರವಗಿ
ನೆನೀಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನಲ್ಲಾ?" ಎಂದು ಅವಳು ಹೆನೀಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬವಿಯನು್ನು ನನ್ನುನ್ನು

ನೆಕೊೀಡವ ಜಿೀವಸ್ವಾರಕೊಪನ ಬವಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ.

(4) ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಅಥವ ಒಂದು ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಹೆಸರು ಇದದ್ದರೆ ಒಂದು ಹೆಸರನು್ನು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರಿ, ಮತು್ತು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಹೆಸರಿರುವ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಸ್ಥಾಳದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಕ್ಯಭಗವು ತಿಳಿಸುವಗ ಅಥವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಅಥವ ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಈ ಹೆಸರನು್ನು ಏ ನೀಡಲಯಿತು ಎಂದು
ತಿಳಿಸುವಗ ಮತ್ರ ಇನೆ್ನುಂದು ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಈ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಅಷೆ್ಟುನೀನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಲ ಬಳಸದಿದದ್ದರೆ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ
ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನಮದಿಸಿರಿ. ಉದಹರಣೆಗೆ ಪೌಲನನು್ನು "ಸೌಲ" ಎಂದು ಆ.ಕೃ. 13ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದವರೆಗೆ ಕರೆದು 13ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದ ನಂತರ ಪೌಲ ಎಂದು
ಕರೆಯಲಗಿ. ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಅವನ ಹೆಸರನು್ನು ಪೌಲನೆಂನೀ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು ಆದರೆ ಆ.ಕೃ 13:9 ರಲಿ್ಲಾ ಅವಗೆ
ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಗ ಮತ್ರ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

…ಸೌಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಯೌವನಸ್ಥಾನು (ಅೂಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 7:58 ULT)

…ಪೌಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಯೌವನಸ್ಥಾನು

ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು:

[1] ಇಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಸೌಲ ಎಂದು ಇ. ಆದರೆ ಅನೆನೀಕ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
ಅವನನು್ನು ಪೌಲನೆಂದು ಕರೆಯಲಗಿ.

ಆದರೆ ಪೌಲ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸೌಲನ ಪವಿತ್ರತ್ಮರಿತನದನು, (ಅೂಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 13:9)

ಆದರೆ ಪೌಲ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸೌಲನ ಪವಿತ್ರತ್ಮರಿತನದನು,

(5) ಅಥವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ಒಂದು ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಹೆಸರುಗಳಿದದ್ದರೆ ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳರಿ ಮತು್ತು
ಇನೆ್ನುಂದು ಹೆಸರಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ ಬರೆದಿಡಿ.

…ಸೌಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಯೌವನಸ್ಥಾನು (ಅೂಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 7:58 ULT)

…ಪೌಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಯೌವನಸ್ಥಾನು

ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು:

[1] ಇನೀ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಅೂನೀಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳ 13 ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯ ಪ್ರರಂದಿಂದ ಪೌಲನೆಂದು
ಕರೆಯಲಗಿ.

ಅನಂತರದ ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀವು ರಿನೀತಿ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು:

ಆದರೆ ಪೌಲ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸೌಲನ ಪವಿತ್ರತ್ಮರಿತನದನು, (ಅೂಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು 13:9)

ಆದರೆ ಪೌಲ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಸೌಲನ ಪವಿತ್ರತ್ಮರಿತನದನು,

ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಸರು ಬದಲವಣೆ ಮಡಿರುವಂಥದದ್ದನು್ನು ವಿವರಿಸಿದ ನಂತರ, ನೀವು ಈ ರಿನೀತಿ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.

ಇನೀನ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪೌಲನ ಮತು್ತು ಬನರ್ತಿಬನು ಯೆಹದ್ಯರ ಸಭಮಂದಿರಳಗೆ ಪ್ರವೆನೀಸಿದರು (ಅೂನೀಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳು
14:1 ULT)
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನಕಲು ಮಡು ಅಥವ ಪದಗಳನು್ನು ಪಡೆದುನೀ.

ಇನೀನ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪೌಲನ 1 ಮತು್ತು ಬನರ್ತಿಬನು ಯೆಹದ್ಯರ ಸಭಮಂದಿರಳಗೆ
ಪ್ರವೆನೀಸಿದರು

ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯು ಈ ರಿನೀತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತು:

[1] ಈ ಮನುಷ್ಯನನೆ್ನುನೀ ಅೂಸ್ತುಲರ ಕೃತ್ಯಗಳ 13 ನೆನೀ ಅಧ್ಯಯ್ಕೂಂತ ಮೊದಲು ಸೌಲನೆಂದು
ಕರೆಯಲಗಿತು್ತು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಮಡಿರುವ ಭಷಂತರ
ಕಲಿ್ಪತ ನ ಮತು್ತು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಂದಿಗೆ ಮಲ ಸಂನೀಶದ
ಸ್ಪಷ್ಟುವದ  ಮಹಿತಿಯನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ದೃಢಪಡಿಸಿಳ್ಳಲಿ? 

ಕ್ಪತ ನ ಮತ್ತು ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ

ಮತನಡುವವನು ತನು ಮತನಡುವ ಮತು್ತು ಅವರಿಗೆ ಲವೊಂದು
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುವ ಮೊದನೀ ತನ್ನು ಕೊ್ರೀತೃಗಗೆ ಅದ ತಿದಿದೆ

ಎಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಳು್ಳುವಂಥ ಎಲ್ಲಾವು ಕ್ಪತ ನ ಆಗಿ.
ಮತನಡುವವನು ಈ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಡುವುದಿಲ್ಲಾ
ಏಂದರೆ ಅದು ಈಗಗನೀ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿ ಎಂದು ಅವನು ಭವಿಸುತ್ತುನೆ.
ಮತನಡವವನ ಕೊ್ರೀತೃಗಗೆ ಮಹಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡವಗ ಅವನು ಎರಡು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತುನೆ:
ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ ಮಹಿತಿ ಎಂದರೆ ಮತನಡುವವನು ನೆನೀರವಗಿ ವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ.
ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ ಎಂದರೆ ಮತನಡುವವನು ವಿಷಯವನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳ ತನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ತನ್ನು ್ರನೀತೃಗಳು
ಕಲಿತುಳ್ಳನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ.

ವಿವರಣೆ

ಒಬ್ಬನು ಬರೆಯುವಗ ಅಥವ ಮತನಡುವಗ ಯವುದದರ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವಿಷಯವನು್ನು ಜನರು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು, ಮಡನೀಕು ಅಥವ ಅದರ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸನೀಕು ಎಂದು ಬಯಸುತ್ತುನೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಅವನು ಇದನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ. ಇದು ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ ಮಹಿತಿ ಆಗಿ.

ಇಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನು ್ರನೀತೃಗಳು ತನು ಹೆನೀಳನೀಕಗಿರುವ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಈಗಗನೀ ತಿಳಿದಿರುತ್ತುರೆ ಮತು್ತು ತನು ಹೆನೀಳುವ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳ ಬಲ್ಲಾರು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತುನೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಅವನು ನೆನೀರವಗಿ ಈ ವಿಚರವನು್ನು ತನ್ನು ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ
ಹೆನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆ ಈಗಗನೀ ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರುತ್ತು. ಇದನು್ನು ಕ್ಪತ ನ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ.

ಮತನಡುವವನು ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಯವಗಲ ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾ ಅವನು ಹೆನೀಳುವ ವಿಷಯದ ಒಳಥರ್ತಿವನು್ನು ಅವರು ತಿಳಿಯನೀಕು ಎಂದು
ಭವಿಸುತ್ತುನೆ. ಅವನು ನೆನೀರವಗಿ ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಳದಿದದ್ದರ ತನು ಹೆನೀಳಿರುವ ವಿಚರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕದ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಅವರು
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ, ಇನೀ ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ ಆಗಿ.

ಸಮನ್ಯವಗಿ ್ರನೀತೃಗಳು ಈ ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯನ್ನು ಅವರು ಈಗಗನೀ ತಿಳಿದುಂಡಿರುವ ಮತು್ತು ಮತನಡುವವನು ನೆನೀರವಗಿ
ಹೆನೀಳಿರುವಂಥ (ಕ್ಪತ ನ) ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ ಮಹಿತಿ ತೆಗೆ ನೀರಿಸಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮರು ಮಹಿತಿಗಳು ಮತನಡುವವನ ಸಂನೀಶಗಳ ಭಗವಗಿ. ಈ ಮರರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ತ್ಪದರ ್ರನೀತೃಗಳು ಮತನಡುವವನ
ಸಂನೀಶದ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಏಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯು
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಉದಿದ್ದನೀಷ್ಟು ಭಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಸದರಿ ್ರನೀತೃಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕಲ್ಕೂಂತ ವಿಭಿನ್ನುವದ ಸಮಯ ಮತು್ತು ನೀರೆ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ
ವಸಿಸುತಿ್ತುರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ ಅನೆನೀಕಸಲ ಕ್ಪತ ನ ಅಥವ ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ ಸಂನೀಶದಿಂದ ಮರೆಯಗುವ ಸಧ್ಯತೆ
ಇರುತ್ತು. ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕಲದ ಮಲ ನೀಖಕರು, ್ರನೀತೃಗಳು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಆಧುಕ ಕಲದ ಓದುಗರಿಗೆ, ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಸಂನೀಶವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಈ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ನೀವು ವಕ್ಯಗಳ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಅಡಿಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಆಗ ಒಬ್ಬ ಶಸಿ್ತ್ರಯು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಗುರುವೆನೀ, ನೀನು ಎಲಿ್ಲಾಗೆ ಹೆನೀದರ ನನು ನ್ನು ಹಿಂಬಲಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ" ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದನು. ಯೆನೀಸು ಅವಗೆ "ನರಿಗಳಿಗೆ ಗದದ್ದಗ, ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ ಹ್ಕೂಗಳಿವೆ ಗಕೊಡಗ, ಆದರೆ
ಮನುಷ್ಯಕುಮರಗೆ ತ ಇಡುವಷು್ಟು ಸ್ಥಾಳವೂ ಇಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಮತ್ತುಯ 8:20 ULT)

ಯೆನೀಸು ನರಿಗಳು ಮತು್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗುದುದ್ದಗಳನು್ನು, ಗಡುಗಳನು್ನು ಏ ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ, ಏಂದರೆ ನರಿಗಳು ಗವಿ
ಗುದುದ್ದಗಳಲಿ್ಲಾ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಡುಗಳಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಆ ಶಸಿ್ತ್ರಗೆ ತಿಳಿದಿ ಎಂದು ಆತನು ಕಲಿ್ಪಸಿಂಡನು. ಇದು ಕ್ಪತ ನ ಅಗಿ.

ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ "ನನೆನೀ ಮನುಷ್ಯಕುಮರನು" ಎಂದು ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಆ ಶಸಿ್ತ್ರಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯನೀ ಇದದ್ದರೆ, ಆಗ ಈ ವಿಷಯವು ಯೆನೀಸು
ತನ್ನು ಕುರಿತಗಿ ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ ಸಚಿಸಿದನು ಎಂದು ಅವನು ಕಲಿತುಳ್ಳಬಹುದದ ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ ಆಗುವುದು. ಇದಲ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಯಣ
ಮಡಿದ ಕಡೆಗಳ್ಲಾಲ್ಲಾ ರತಿ್ರಯಲಿ್ಲಾ ಮಲಗಲು ತನಗಗಿ ಮನೆ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ. ಇದು ತ ಇಡುವಷು್ಟು ಸ್ಥಾಳವೂ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ಯೆನೀಸು
ಹೆನೀಳಿದಗ ಆ ಶಸಿ್ತ್ರನೀಯು ಕಲಿತುಳ್ಳಬಹುದದಂಥ ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ ಆಗಿ.

ಅ್ಯನೀ ರಜಿನೆನೀ! ಅ್ಯನೀ ನೀತಯಿದವೆನೀ! ನ್ನುಲಿ್ಲಾ ನಡೆದ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳು ತಕೊರ್ ಮತ್ತು ಸಿದೆಕೊೀನ್

ಪಟ್ಟುಣಗಳಲಿ್ಲಾ ನಡೆದಿದದ್ದರೆ ಅಲಿ್ಲಾಯವರು ಆಗ ಗೆನೀಣಿತಟು್ಟು ಹೆದುದ್ದಂಡು ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಕುಳಿತುಂಡು ನೀವರ ಕಡೆಗೆ

• 

• 

• 

• 
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ತಿರುಗಿಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರು. ಆದರೆ ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ ದಿನದ್ಲ ಮ್ಮ ಗತಿಗಿಂತಲ ತರ್, ಸಿನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣಗಳ ಗತಿಯು
ನೀಲಗಿರುವುದು ಎಂದು ಮಗೆ ಹೆನೀಳುತೆ್ತುನೀನೆ. (ಮತ್ತುಯ 11:21, 22 ULT)

ತನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಜನರಿಗೆ ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣಗಳು ತುಂಬ ದುಷ್ಟು ಪಟ್ಟುಣಗಳಗಿದದ್ದವು ಮತು್ತು ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯ ದಿನ
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ನ್ಯಯತಿನೀಪುರ್ತಿ ಮಡುವ ಸಮಯ ಎಂದು ಆ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದಿ ಎಂದು ಯೆನೀಸು ಭವಿಸಿದದ್ದನು. ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ತನು
ಯರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆನೀ ಆ ಜನರು ಒ್ಳಯವರು ಮತು್ತು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ನಂಬುವವರಗಿದದ್ದರು ಎಂದು
ತಿಳಿದಿತು್ತು. ಯೆನೀಸು ಈ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೆನೀಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿ್ಲಾಲ್ಲಾ. ಇಲ್ಲಾವೂ ಕ್ಪತ ನ ಆಗಿ.

ಈ ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ ಯ ಬಹು ಮುಖ್ಯವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಆತನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ಜನರು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡದಿದದ್ದರೆ ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ
ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣದ ಜನರಿಗಿಂತ ಬಹು ಳೊನೀರವದ ನ್ಯಯ ತಿನೀಪುರ್ತಿ ಆಗುತ್ತು ಎಂಬುದು.

ನ್ನು ಷ್ಯರು ಹಿರಿಯರ ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು ಏ ಉಲ್ಲಾಂಘಿಸುತ್ತುರೆ? ಅವರ ಊಟ ಮಡವಗ ಅವರ ತಮ್ಮ ವೈ

ಕೊದಕೊಳು್ಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತುಯ 15:2 ULT)

ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಯಗಳ ನೈ ಒಂದು ಜನರು ತವು ಧಮಿರ್ತಿಕ ಸಂಸ್ಕೂರದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಚ್ಛವಗಿರುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಊಟಮಡುವ
ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ನೈಗಳನು್ನು ತೆದುಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರು. ನೀತಿವಂತರಗಿರುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಹಿರಿಯರ ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು ಪಲಿಸನೀಕು ಎಂದು ಜನರು
ಅಂದುಂಡಿದದ್ದರು. ಇದು ಕ್ಪತ ನ ಆಗಿ, ಯೆನೀಸುವಿನೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದ ಫರಿಸಯರು ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಆತನು
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಂದು ಬಯಸಿದರು. ಇದನು್ನು ಹೆನೀಳುವ ಮಲಕ ಆತನ ಷ್ಯರು ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು ಪಲಿಸುತಿ್ತುಲ್ಲಾ ಆದದ್ದರಿಂದ ನೀತಿವಂತರಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು
ಅವರು ಆರೆನೀಸುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಇದು ಅವರು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವುದನು್ನು ಆತನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಂದು ಬಯಸಿದದ್ದಂಥ ಸಕೊಚ್ಯ ಮಹಿತಿ ಅಗಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಓದುಗರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಂದಿಗೆ ಬರುವಂಥ ಮುಖ್ಯ ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯ ಮಲಕ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಷು್ಟು ಕಲಿ್ಪತ ನ
ಇರುವುದದರೆ, ಆಗ ನವನು್ನು ವಿವರಿಸ ಹಗೆಯೆನೀ ಉಳಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು ಮತು್ತು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿಯೆನೀ ಉಳಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು.
ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಇಲ್ಲಾದಿರುವುದದ್ದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಈ ಳಗಿರುವ
ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರಿ:

ಓದುಗರಿಗೆ ಕಲಿ್ಪತ ನವಿಲ್ಲಾದ ಕರಣ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು
ಒದಗಿಸಿಡಬಹುದು.
ಓದುಗರಿಗೆ ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯಿಲ್ಲಾದ ಕರಣ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿ ನೀಡಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಮಡನೀಕು. ಆದರೆ ಮಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ಮಹಿತಿಯು ಹೆಸದಗಿತು್ತು ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡದಂತೆ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಓದುಗರಿಗೆ ಕಲಿ್ಪತ ನವಿಲ್ಲಾದ ಕರಣ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು
ಒದಗಿಸಿಡಬಹುದು.

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ, "ನರಿಗಳಿಗೆ ಗದದ್ದಗ, ಮತು್ತು ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ ಹ್ಕೂಗಳಿಗೆ ಗಕೊಡಗ, ಆದರೆ
ಮನುಷ್ಯಕುಮರಗೆ ತ ಇಡುವಷು್ಟು ಸ್ಥಾಳವೂ ಇಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಮತ್ತುಯ 8:20 ULT) ನರಿಗಳು ಗುದುದ್ದಗಳಲಿ್ಲಾ
ಮಲಗುತ್ತುವೆ, ಮತು್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗಡುಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಲಗುತ್ತುವೆ ಎಂಬುದು ಕಲಿ್ಪತ ನವಗಿ.

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ, "ನರಿಗಳಿಗೆ ವಸಿಸವುದ್ಕು ಗದದ್ದಗ, ಮತು್ತು ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವಸಿಸವುದ್ಕು ಗಕೊಡಗ, ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಕುಮರಗೆ ತ ಇಟು್ಟು ದಿ್ರಸಲು
ಸ್ಥಾಳವಿಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.

ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಗತಿಗಿಂತಲ ತಕೊರ್, ಸಿದೆಕೊೀನ್ ಪಟ್ಟುಣಗಳ ಗತಿಯು ನೀಲಗಿರುವುದು
(ಮತ್ತುಯ 11:22 ULT) - ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನ್ ಜನರು ತುಂಬ ತುಂಬ ದುಷ್ಟುರಗಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುದು ಕಲಿ್ಪತ
ನವಗಿ. ಇದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು.

… ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಗತಿಗಿಂತಲ ತಂಬ ದಷಟ್ಟಿರಗಿದದ್ದ ತಕೊರ್ ಮತ್ತು

ಸಿದೆಕೊೀನ್ ಪಟಟ್ಟಿಣಗಳ ಜನರ, ಗತಿಯು ನೀಲಗಿರುವುದು.
ಅಥವ:
…ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಗತಿಗಿಂತಲ ದಷಟ್ಟಿ ಪಟಟ್ಟಿಣಗಳದ ತಕೊರ್ ಮತ್ತು

ಸಿದೆಕೊೀನ್, ಗತಿಯು ನೀಲಗಿರುವುದು.

ನ್ನು ಷ್ಯರು ಹಿರಿಯರ ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು ಏ ಉಲ್ಲಾಂಘಿಸುತ್ತುರೆ? ಏಂದರೆ ಅವರ ಊಟ ಮಡವಗ ಅವರ

ತಮ್ಮ ವೈ ಕೊದಕೊಳು್ಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತುಯ 15:2 ULT) – ಇದರಲಿ್ಲಾ ಕಲಿ್ಪತ ನವೆಂದರೆ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬಂದ

1. 

2. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಸಂಪ್ರದಯಗಳ ನೈ ಒಂದು ಜನರು ತವು ಧಮಿರ್ತಿಕ ಸಂಸ್ಕೂರದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಚ್ಛವಗಿರುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಊಟಮಡುವ
ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ನೈಗಳನು್ನು ತೆದುಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರು. ನೀತಿವಂತರಗಿರುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಹಿರಿಯರ ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು
ಮಡನೀಕಗಿತು್ತು. ಆಧುಕ ಕಲದ ಓದುಗರು ತಿಳಿದಂತೆ ಊಟಮಡುವ ಮೊದಲು ನೈ ತೆಯುವುದರಿಂದ ನೈಗಳಲಿ್ಲಾರುವ
್ರಮಿ, ಬ್ಯ್ಟುನೀರಿಯಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತುವಗುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಅಲ್ಲಾ.

ನ್ನು ಷ್ಯರು ಹಿರಿಯರ ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು ಏ ಉಲ್ಲಾಂಘಿಸುತ್ತುರೆ? ಏಂದರೆ ಅವರು
ಊಟಮಡುವಗ ಅವರ ೀತಿಯ ಕಮರ್ಬಚರಣೆಯ ಪ್ರಕರ ವಿಧ್ಯಕ್ತುವದ ರಿೀತಿಯ್ಲ

ಅನಸರಿಸವುದಿಲ್ಲ.

(2) ಓದುಗರಿಗೆ ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯಿಲ್ಲಾದ ಕರಣ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿ ನೀಡಿ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಮಡನೀಕು. ಆದರೆ ಮಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ಮಹಿತಿಯು ಹೆಸದಗಿತು್ತು ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡದಂತೆ ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಕು.

ಆಗ ಒಬ್ಬ ಶಸಿ್ತ್ರಯು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, "ಗುರುವೆನೀ, ನೀನು ಎಲಿ್ಲಾಗೆ ಹೆನೀದರ ನನು ನ್ನು ಹಿಂಬಲಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ" ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದನು. ಯೆನೀಸು ಅವಗೆ "ನರಿಗಳಿಗೆ ಗದದ್ದಗ, ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ ಹ್ಕೂಗಳಿವೆ ಗಕೊಡಗ, ಆದರೆ
ಮನುಷ್ಯಕುಮರಗೆ ತ ಇಡುವಷು್ಟು ಸ್ಥಾಳವೂ ಇಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಮತ್ತುಯ 8:20 ULT) – ಇಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು
ಮನುಷ್ಯಕುಮರನಗಿದದ್ದನೆ ಎಂಬುದು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯಗಿ. ಆ ಶಸಿ್ತ್ರಯು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಹಿಂಬಲಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ
ಅವನು ಯೆನೀಸುವಿನಂತೆ ಮನೆ ಇಲ್ಲಾ ಜಿನೀವಿಸನೀಕು ಎಂಬುದು ಇನೆ್ನುಂದು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯಗಿ.

ಯೆನೀಸು ಅವಗೆ, "ನರಿಗಳಿಗೆ ಗುದುದ್ದಗಳಿವೆ ಮತು್ತು ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ
ಗಡುಗಳಿವೆ ಮತು್ತು ಮನಷ್ಯಕಮರನದ ನನಗೆ, ವಿಶ್ರಂತಿ ಪಡೆಯಲ ಮನೆ ಇಲ್ಲ. ೀನ

ನನ್ನುನ್ನು ಹಿಂಬಸಿ ಯಸವುದದರೆ ನನ್ನುಂಯೆೀ ೀನ ಜಿೀವಿಸೀಕ" ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದನು.

ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಗತಿಗಿಂತಲ ತರ್, ಸಿನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣಗಳ ಗತಿಯು ನೀಲಗಿರುವುದು (ಮತ್ತುಯ
11:22 ULT) – ನೀವರು ಜನರಿಗೆ ನ್ಯಯತಿನೀಪುರ್ತಿ ಮಡುವುದು ಮತ್ರವಲ್ಲಾ ಆತನು ಅವರನು್ನು ಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ ಎಂಬುದು
ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿ. ಇದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ ದಿನದಂದು ನೀವರು ತುಂಬ ದುಷ್ಟುರಗಿರುವ ತಕೊರ್ ಮತ್ತು ಸಿದೆಕೊೀನ್

ಪಟಟ್ಟಿಣದ ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವನ, ಆದರೆ ಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದ್ಕುಂತ ಅತಿ ಕಡಿಯಗಿ

ಶಿಕ್ಷಿಸವನ.
ಅಥವ:
ನ್ಯಯ ವಿಚರಣೆಯ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ದುಷ್ಟುರದ ತರ್ ಮತು್ತು ಸಿನೀನ್ ಪಟ್ಟುಣದ ಜನರಿಗಿಂತ 
ಮ್ಮನ್ನು ದೆೀವರ ಹ ಳೊೀರವಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸವನ.

ಆಧುಕ ಕಲದ ಜನರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕಲದ ಜನರಿಗೆ ಮತು್ತು ಮೊದಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿಯ ಇರಬಹುದು. ಇದು
ಮತನಡುವವನು ಅಥವ ಬರಹಗರನು ಹೆನೀಳುವಂಥದದ್ದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು
ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಭಷಂತರಗರರು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಮಲ ನೀಖಕನು ಅಥವ ಮತನಡುವವನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಇ್ಟುರುವ ಲವು
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸನೀಕು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳನೀಕಗಿರುವ
ಮಹಿತಿಗಳು ಲವೊ್ಮ ಗೆಂದಲಮಯವಗಿ, ಅಸಹಜವಗಿ,
ಅನವಶ್ಯಕವಗಿ ನಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬಂದರೆ ನನು ಏನು
ಮಡಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಕಲಿ್ಪತ ನ ಮತು್ತು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿ

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ ಮಹಿತಿಯನ್ನು ಸಕೊಚ್ಯವಗಿ ಹೆೀಳುವುದ.

ವಿವರಣೆ

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ಇರುವಂತೆಯೆನೀ ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ.
ಆದರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರಿಸಿದಗ ಅದು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ನೀಡಬಹುದು. ಇದ್ಕೂ ಕರಣ ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ತಿಳಿಸಬಹುದು ಇನ್ನು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇನೀ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ
ಧ್ವಾಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು.

ಇದ್ಕು ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಸಮ್ಯ.

ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ (ವಚ್ಯವಗಿ)
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಸಹಜವಗಿ, ಅಪ್ರಬುದದ್ಧಿವಗಿ ಅಥರ್ತಿಡಬಹುದು. ಇದು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರವದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರವಗಿ ಮಹಿತಿ
ನೀಡದಿದದ್ದರೆ ಆಗುವ ಪ್ರಮದ. ಅದರ ಬದಲು ಭಷಂತರವಗುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಚ್ಯವಗಿ ಧ್ವಾಸುವಂತಹ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹಗೆಯೆ
ಉಳಿಸಿಳು್ಳವುದು ಉತ್ತುಮ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಮತ್ತು ಅಭಿಮನೀಕನು ಅಲಿ್ಲಾಗೆ ಯುದದ್ಧಿಮಡುತ್ತು ಬಂದು ಬುರುಜಿನ ಬಗಿಲಿಗೆ ಂಹೆತಿ್ತುಸನೀಂದು ಅದರ ಸಮಿನೀಪ್ಕೂ 
ಹೆಕೊೀದಗ. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 9:52 ESV)

ಹಿನೀಬ್ರ ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯದ ಪ್ರರಂದಲಿ್ಲಾ “ಮತು್ತು” ಎಂಬ ಸಂಯುಕ್ತು ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಪ್ರರಂಭಿಸುವುದು ಸಹಜವಗಿರುತ್ತು. ಹಿನೀಗೆ
ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ವಕ್ಯಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಯುತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಬಳ ವ್ಯಕರಣ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲಾ, ಓದುಗರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಶ್ರಮವೆಸಬಹುದು ಮತು್ತು ನೀಖಕರು ಅಷೆ್ಟುನೀನು ವಿದ್ಯವಂತರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಯ ಮಡಿಸಬಹುದು.

ಆದುದರಿಂದ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಯಲು ಪ್ರರಂದ್ಲಾನೀ ಬಳಸುವ ಸಂಯುಕ್ತು ಪದದ ಬಳಯನು್ನು ಬಿಡುವುದ ಒ್ಳಯದು.
ಹಿಬ್ರ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪ್ರಕರ ಂಂದಿಗೆ ಉರಿದು ಹೆನೀಯಿತು ಎಂಬುದು ಸಹಜವಗಿ ಹೆನೀಳುವ ಮತು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಂಯೆಂಬ ಪದ
್ರಯೆಂದಿಗೆ ನೀರಿಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನ್ನುಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ ಇಲಿ್ಲಾ ಉರಿದು ಹೆನೀಯಿತು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರೆ ಸಕು. ಂ
ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಟ್ಟುರೆ ಸಕು.

ಆ ಶತಧಿಪತಿಯು ಉತ್ತುರಿಸಿ ಮತ್ತು ಹೆೀದೆದ್ದೀನಂದರೆ ಕತರ್ತಿನೆನೀ, ನೀನು ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವಷು್ಟು ನೀಗ್ಯತೆ ನನಗಿಲ್ಲಾ…”
(ಮತ್ತುಯ 8:8 ULT)

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಪರೆನೀಕ್ಷ ಉದದ್ಧಿರಣ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಎರಡು ್ರಯಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಳಸುವುದು ಸಹಜ. ಒಂದು ್ರಯಪದ ಉದ್ದನೀಸಿ
ಮತನಡುವುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇನೆ್ನುಂದು ್ರಯಪದ ಮತನಡುವವನ ಪದಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಮತನಡುವವರು ಈ ರಿನೀತಿಯ
ಎರಡ ್ರಯಪದಗಳ ಬಳ ಮಡುವುದನು್ನು ಅಸಹಜ ಮತು್ತು ಗೆಂದಲಮಯ ಎಂದು ಭವಿಸುತ್ತುರೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಮತನಡುವವರಿಗೆ
ಮತನಡುವುದು ಮತು್ತು ಉತ್ತುರಿಸುವುದು ಎರಡನ್ನು ಒಟ್ಟುಗಿ ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು ಸುಲ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ್ರಯಪದಗಳನು್ನು ಒಂದು
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದರೆ ಒಂದು ಅಥರ್ತಿಡುವ ಬದಲು ಎರಡು ಭಿನ್ನು ್ರಯೆ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿದಂತೆ ಧ್ವಾಸುತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ್ರಯಪದ
ಬಳಸುವುದು ಉತ್ತುಮ.

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು

(1) ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳುವಂತದರೆ ಭಷಂತರಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತಿದದ್ದರೆ ಆಗ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಉಳಿಸಿಂಡು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.

(2) ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳುವ ಮಹಿತಿಯು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡಲು, ಸಹಜತೆಯನು್ನು ಕಪಡಿಳ್ಳಲು
ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅನವಶ್ಯಕ ಎಸಿದರೆ ಅಥವ ಗೆಂದಲವಗಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಉಳಿಸನೀಕು. ಪ್ರಸು್ತುತ ಇರುವ ವಿಷಯ್ಕೂ ಸರಿಯಗಿ
ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತಿದದ್ದರೆ ಓದುಗರು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವದರೆ ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡುವುದು ಒ್ಳಯದು. ನೀವು ಓದುಗರನು್ನು ಓದಿರುವ
ಲವು ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಪ್ರ್ನುನೀಳುವುದರ ಮಲಕ ದೃಢಪಡಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಯವಗ ಸಚ್ಯವಗಿ ಇಡನೀಕು ?

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

(1) ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳುವಂತದರೆ ಭಷಂತರಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವಗಿ ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತಿದದ್ದರೆ ಆಗ
ಪ್ರಕಟವಗಿರುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹಗೆಯೆನೀ ಉಳಿಸಿಂಡು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು

ಈ ತಂತ್ರವನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಯವ ಬದಲವಣೆಗಳು ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ ಯವ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುಲ್ಲಾ.

(2) ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಕಟವಗಿ ಹೆನೀಳುವ ಮಹಿತಿಯು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡಲು, ಸಹಜತೆಯನು್ನು ಕಪಡಿಳ್ಳಲು
ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅನವಶ್ಯಕ ಎಸಿದರೆ ಅಥವ ಗೆಂದಲವಗಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಉಳಿಸನೀಕು. ಪ್ರಸು್ತುತ ಇರುವ ವಿಷಯ್ಕೂ ಸರಿಯಗಿ
ಹೆಂದಿಳು್ಳವಂತಿದದ್ದರೆ ಓದುಗರು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವದರೆ ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡುವುದು ಒ್ಳಯದು. ನೀವು ಓದುಗರನು್ನು ಓದಿರುವ
ಲವು ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ಪ್ರ್ನುನೀಳುವುದರ ಮಲಕ ದೃಢಪಡಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು

ಮತ್ತು ಅಭಿಮನೀಕನು ಬುರುಜಿನ ಬಗಿಲಿನವರೆಗೆ ಬಂದು ಯುದದ್ಧಿಮಡಿ ಅದರ ಬಗಿಲಿನ ಹತಿ್ತುರ ಬಂದು ಂಯಿಂದ
ಸುಡಲು ನೆನೀಡಿದ (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 9:52 ESV)

ಅಭಿಮನೀಕನು ಬುರುಜಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ಅವರೆಂದಿಗೆ ಯುದದ್ಧಿಮಡಿದನು, ಬುರುಜಿನ ಬಗಿಲನು್ನು
ಸಟಟ್ಟಿ ಹದನ ಅಥವ …ಅದ್ಕು ಂ ಹಚಚ್ಚಿಲ.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ವಕ್ಯದ ಅಥರ್ತಿ್ರಯೆ ಹಿಂದಿನ ವಕ್ಯದ ಅಥರ್ತಿ, ್ರಯೆಯನು್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತು. ಇದನು್ನು “ಮತು್ತು” ಎಂಬ ಸಂಯುಕ್ತು ಪದದಿಂದ
ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ. ಅದನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ವಕ್ಯಮಡಬಹುದು. ಇದರೆಂದಿಗೆ ಇಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ “ಂ.” ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಸಹ ಬಿಟು್ಟು ವಕ್ಯ
ಮಡಬಹುದು. ಏಂದರೆ “ಹೆತಿ್ತುಸಲು.” “ಸುಡಲು.” ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಿಸಿದರೆ ಸಕು. ಅದು ಂಯಿಂದನೀ ಎಂಬುದು
ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು.ಆದುದರಿಂದ ಂ ಇಲಿ್ಲಾ ಗೌಣ, ಅಪ್ರಕಟ. “ಸುಡುವುದು ” ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಪಯರ್ತಿಯವಗಿ “ಂ ಹೆತಿ್ತುಸುವುದು.” ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ
“ಸುಡುವುದು “ ಮತು್ತು “ಂ“ ಎಂಬ ಎರಡ ಪದಗಳನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ಬಳಸುವಂತಿಲ್ಲಾ ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದನು್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಓದುಗರನು್ನು
ಸಚ್ಯವಗಿರುವ ಪದದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ ಎಂದು ಅವರನು್ನು “ಬಗಿಲು ಹೆನೀಗೆ ಸುಟು್ಟುಹೆನೀಯಿತು” ಎಂದು ಪ್ರ್ನುಸಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು.
ಅವರು ಂಯಿಂದ ಸು್ಟುತು ಎಂದು ಉತ್ತುರಿಸಿದರೆ ಸಚ್ಯವಗಿರುವ ಪದ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿದದ್ದರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು. ನೀವು ಎರಡನೆನೀ ಆಯೆ್ಕೂ,
ಂ ಬಿದದ್ದ ಬಗಿಲಿಗೆ ಏನಗುತ್ತು ? ಎಂದು ಪ್ರ್ನುಸಬಹುದು. ಓದುಗರು “ಸುಟು್ಟುಹೆನೀಗುತ್ತು” ಎಂದು ಉತ್ತುರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಚ್ಯವಗಿ ತಿಳಿಸಿದ
ಪದ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು.

ಶತಧಿಪತಿಯ ಯೆೀಸವನ್ನು ಕರಿತ” ಪ್ರಭೀ ೀನ ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ರವಷಟ್ಟಿ ೀಗ್ಯ ನನಗಿಲ್ಲ ಎಂದ

ಹೆೀದ” (ಮತ್ತುಯ 8:8 ULB)

"ಕತರ್ತಿನೆನೀ ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ನೀನು ಬರುವಷು್ಟು ನೀಗ್ಯತೆ ನನಗಿಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಶತಧಿಪತಿ ಉತ್ತುರಿಸಿದನ

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಶತಧಿಪತಿ ಯೆನೀಸುವಿನೆಂದಿಗೆ ಮತನಡಿದ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ಉತ್ತುರಿಸಿದ ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ” ಹೆನೀಳಿದ ” ಪದ
ಬಿಡಲಗಿ. ಶತಧಿಪತಿ ಹೆನೀಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿದ ? ಎಂದು ಪ್ರ್ನುಸಿ ಯೆನೀಸುವಿನೆಂದಿಗೆ ಶತಧಿಪತಿ ಮತನಡಿದ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿರುವುದನು್ನು
ತಿಳಿದುಳಿ್ಳ. ಅವನು ಯೆನೀಸುವಿನೆಂದಿಗೆ ಮತಡಿದ ಎಂದು ತಿಳಿದುಂಡರೆ ಅನೀ ಅಪ್ರಕಟ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಲ್ಲಾರು
ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು.

ಆತನ ತನ್ನು ಬಯಿ ರೆದ ಮತು್ತು ಅವರಿಗೆ ನೀಧಿಸಿ ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನಂದರೆ, (ಮತ್ತುಯ 5:2 ULT)

ಆತನ ಅವರಿಗೆ ಕೊೀಧಿಸಲ ಪ್ರರಂಭಿಸಿ, ಹೆನೀಳಿದ್ದನೀನಂದರೆ (ಅಥವ) ಆತನು ಅವರಿಗೆ
ನೀಧಿಸುತ್ತು, ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು,

ಇಂಗಿ್ಲಾನಲಿ್ಲಾ, ಯೆನೀಸು ಮತನಡುವಗ ಬಯಿ ತೆರೆದು ಮತನಡಿದನು ಎಂಬ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು ತುಂಬ ವಿಚಿತ್ರವಗಿರುತ್ತು.
"ನೀಧಿಸಿದನು" ಮತು್ತು "ಹೆನೀಳಿದನು" ಎಂಬ ್ರಯಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಆ ಮಹಿತಿಯು ಅಡಕವಗಿ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಆ ಮತುಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಹ ಆ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳ ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯಗಿ ಬಿಟು್ಟುಬಿಡನೀಕು. "ಆತನು ತನ್ನು ಬಯಿಯನು್ನು ತೆರೆದನು" ಎಂಬುದು ಮತನಡುವುದ್ಕೂ
ಪ್ರರಂಭಿಸಿದನು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಮತಗಿ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಅದರಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಬಹುದು ಅಥವ ಅದನು್ನು ಸಚ್ಯ ಅಥರ್ತಿಡುವ
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಹಗೆಯೆನೀ ಬಿಟು್ಟು ಬಿಡಬಹುದು.

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Unknowns :: ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಯವಗ ಸಚ್ಯವಗಿ
ತಿಳಿಸನೀಕದ ವಿಷಯವನು್ನು ಪ್ರಕಟವಗಿ ಹೆನೀಳಬರದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಕಲಿ್ಪತ ನ ಮತು್ತು ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿ

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಮಹಿತಿಯನ್ನು ಯವಗ ಸಕೊಚ್ಯವಗಿ ಇಡೀಕ ?

ಲವೊ್ಮಗಳಿಸಿದ ನವನು್ನು ಮತು್ತು ಅಪ್ರಕಟ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಪ್ರಕಟವಗಿ ತಿಳಿಸ
ಇರುವುದು ಉತ್ತುಮ.

ವಿವರಣೆ

ಲವೊ್ಮಗಳಿಸಿದ ನವನು್ನು ಮತು್ತು ಸಚಕ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಪ್ರಕಟವಗಿ ತಿಳಿಸಿನೀ
ಇರುವುದು ಉತ್ತುಮ. ಈ ಪುಟದಲಿ್ಲಾರುವ ನೀರ್ತಿಶನಗಳು ಯವಗ ಏನು
ಮಡಬರದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ನೀಖಕರು ಉದ್ದನೀಶಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ಲವು ವಿಚರಗಳನು್ನು ನೈಬಿ್ಟುದದ್ದರೆ, ಅಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಬಿ್ಟುದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸದಿರಿ.
ಮಲ ಓದುಗರು ಇದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲರರು ಎಂದು ನೀಖಕರು ಭವಿಸಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಅದನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದು ವಿಸ್ಮಯವಗಿ ತೆನೀರಬಹುದು ಮತು್ತು ಮಲ ಓದುಗರು ಏ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಆಗಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದು
ನೀಚಿಸಬಹುದು.
ಇಂತಹ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರಕಟವಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸನೀಡಿ, ಇದರಿಂದ ಅವರು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವ ಸಧ್ಯತೆ
ಇರುತ್ತು.
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ಹೆರತಗಿ ಉಳಿಯುವ ಯವುನೀ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಪ್ರಕಟವಗಿ ಹೆನೀಳಬರದು ಮತು್ತು ಓದುಗರ ಗಮನವನು್ನು ಮುಖ್ಯ
ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ದರ ಇಡುವುದು.
ಗಳಿಸಿದ ನ ಮತು್ತು ಅಪ್ರಕತ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಈಗಗನೀ ಮ್ಮ ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಪ್ರಕತ ಮಹಿತಿಯಗಿ
ನೀಡಬರದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ತಿಂದು ಬಿಡುವಂತದರಿಂದ ತಿನ್ನುತಕ್ಕೂದುದ್ದ ರತು ;
ಕ್ರರವದುದರಿಂದ ಮಧುರವದುದು ಸಿ್ಕೂತು. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 14:14 ULB)

ಇಂದು ಒಗನಂತಿ. ಸಂನೀನನು ಉದ್ದನೀಶಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ಈ ಒಗಟನು್ನು ತನ್ನು ಶತು್ರಗಳು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳ ಬಿಡಿಸಲರರು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ
ಹೆನೀಳಿದನು. ತಿಂದು ಬಿಡುವಂತದುದ್ದ ಸಿಂಹ ಹಗ ಮಧುರವದುದು ನೀನು ಎಂಬುದನು್ನು ನೀವು ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬರದು.

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ, "ಪರಿಸಯರ, ಸದುದ್ದಕಯರ ಹುಳಿಹಿ್ಟುನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಜಗರಕರಗಿರಿ ಎಂದು ಎಚಚ್ಚಿರಿ ಹೆನೀಳಿದನು.
ಅದ್ಕೂ ಷ್ಯರು." ನವು ರೆ್ಟು ಬುತಿ್ತು ಕ್ಟುಳ್ಳ ಬಂವಲ್ಲಾ " ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮೊ್ಮಳಗೆ ಮತನಡಿಂಡರು …
(ಮತ್ತುಯ 16:6,7 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಸಚ್ಯವಗಿರುವ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನೆಂದರೆ ಷ್ಯರು ಪರಿಸಯರ ಮತು್ತು ಸದುದ್ದಕಯರ ಸುಳು್ಳನೀಧನೆಗಳಿಗೆ ಮರುಳಗ
ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರನೀಂದು ಅಥರ್ತಿ. ಆದರೆ ಯೆನೀಸುವಿನ ಷ್ಯರಿಗೆ ಇದು ಅಥರ್ತಿವಗಲಿಲ್ಲಾ. ಅವರು ಯೆನೀಸು ಜವದ ಹುಳಿರೆ್ಟುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದುಂಡರು. ಆದುದರಿಂದ "ಹುಳಿ ರೆ್ಟು " ಎಂಬುದು ಸುಳು್ಳನೀಧನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಪ್ರಕಟವಗಿ ತಿಳಿಸನೀಂಬುದು ಅಷು್ಟು
ಸಕ್ತುವಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಯೆನೀಸು ಮತ್ತುಯ 16:11 ರಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವಂತೆ ನೀಳಿ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ ಯೆನೀಸು ಏನು ಹೆನೀಳಿದ ಎಂಬುದನು್ನು ಆತನ
ಷ್ಯರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲಿಲ್ಲಾ.

"ನನು ರೆ್ಟುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು ಮಗೆ ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೆನೀಯಿತು? ಎಚಚ್ಚಿರಿ ಪರಿಸಯರ ಮತು್ತು
ಸದುದ್ದಕಯರ ಹುಳಿಹಿ್ಟುನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಜಗರಕರಗಿರಿ" ಎಂದು ಅಂದನು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಯೆನೀಸು ಜವದ ಹುಳಿಹಿ್ಟುನ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಪರಿಸಯರ ಮತು್ತು ಸದುದ್ದಕಯರ ನೀಧನೆಗಳಿಂದ ದರವಗಿದುದ್ದ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ ಎಂದು
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಂಡರು. (ಮತ್ತುಯ 16:11,12 ULB)

ಯೆನೀಸು ತನು ಜವದ ಹುಳಿರೆ್ಟುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ, ಪರಿಸಯರ ಮತು್ತು ಸದುದ್ದಕಯರ ನೀಧನೆಬಗೆಗ್ಗೆ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಲು ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದ
ನೀ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರು. ಆದುದರಿಂದ ಸಚ್ಯವಗಿರುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಪ್ರಕಟವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು ಮತ್ತುಯ 16:6.ರಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿರುವುದು
ಸರಿಯಲ್ಲಾ.

• 

• 

• 

• 

• 
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ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಈ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳ ಅಳವಡಿಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಈ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳ ಅಳವಡಿಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು ಇಲ್ಲಾ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ “ಉದದ್ದ”
ಮತು್ತು ಅಂತರವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

[[rc://kn/ta/man/translate/translate-decimal]]

ಭಿನ್ನುರ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲ ರವ ಅಂತರಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪದಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿರುವ ಉದದ್ದ ಮತು್ತು ಅಂತರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಬಳಸಿರುವ ಬಹುಪಲು ಸಮನ್ಯ ಪದಗಳಗಿವೆ. ಹಗ ಮಲ ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಪದಗಳಗಿವೆ. ಇವು ಬಹುಪಲು ನೈ ಮತು್ತು ಮುಂಗೆನೈಗಳ ಅಳತೆಯನು್ನು ಆಧರಿಸಿ.

ವೈಯಳ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಅಂಗೆನೈ ಅಗಲದ ಅಳತೆಯಗಿ.
ಗೆೀಣ ಅಥವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಅಂಗೆನೈ ಅಗಲಿಸಿ ನೈ ರಳುಗಳನು್ನು ಚಚಿ
ಅಯುವಂತದುದ್ದ.
ಮೊಳ (ಅಧರ್ತಿ ಗಜ 18 ಇಂಚು) ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಮುಂಗೆನೈಯಿಂದ ಮಧ್ಯದ ರಳಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನೈ ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ ಅಳತೆ ಮಡುವಂತದುದ್ದ
(ಒಂದು ಮೊಳ)

ಉದದ್ದನೆಯ ಮೊಳ ಈ ಅಳತೆ ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ 40-48.ರಲಿ್ಲಾ ಮತ್ರ ಬಳಯಗಿ. ಇದು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂದು ಕು್ಯಬಿಟ್ ಮತು್ತು ಒಂದು ಗೆನೀಣು ಇದರ
ಅಳತೆ.

stadium ಸ್ತುದಿಯ (ಬಹುವಚನ stadia ಸ್ತುದಿಯ – ಒಂದು ನೈಲು)ಎಂಬುದು 185 ಮಿನೀಟರ್ ಉದದ್ದದ ಒಂದು ಓಟವನು್ನು ಕುರಿತು
ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ. ಲವೊಂದು, ಹಯ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷಂತರಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದವನು್ನು "furlong", ಎಂಬುದು ಅಗೆದು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸಿರುವ ಓಡುವ ಟ್ರಕ್
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿರುವ ಮತು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ್ರಕ್ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ಟು ಸಮಿನೀಪದ ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ಸಿಯೆನೀ ಹೆರತು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗೆ
ಖರವದ ಮೌಲ್ಯ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳು ಬಹುಶಃ ಖರವದ ಉದದ್ದ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆ ಇವು
ಕಲಕಲ್ಕೂ ಮತು್ತು ಪ್ರನೀಶದಿಂದ ಪ್ರನೀಶ್ಕೂ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಸಮನ ಅಳತೆಗಳು ಸರಸರಿ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ನೀಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ.

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಜನರು ಆಧುಕ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳದ ಮಿನೀಟರ್, ಲಿನೀಟರ್ ಮತು್ತು ಗ್ರಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲಾ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಿರುವ ಮಲ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಬಹು ಹಿಂ ಬರೆಯಲಗಿ ಆಗಿನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಜನರು
ಯವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತು.
ಆಧುಕ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿ -ಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಯಗಿರುತ್ತು.
ಯವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರ ಒ್ಳಯ, ಆದರೆ ಹಯ ಅಳತೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಗ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ವಿವರಡುವುದು ಅಗತ್ಯ.
ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸದಿದದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಿ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ
ಅಳತೆಗಳು ಖರವದುದು ಎಂದು ಹೆನೀಳಬರದು. ಉದಹರಣೆಗೆ ನೀವು ಒಂದು " ಒಂದು ಕು್ಯಬಿಟ್ ಗೆ " ".46 ಮಿನೀಟರ್" ಅಥವ "46
ಂಮಿನೀಟರ್ ಗಳು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರ ಅವರು ಇ ಸರಿಯದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ "ಅಧರ್ತಿ
ಮಿನೀಟರ್," "45 ಂಮಿನೀಟರ್ ಗಳು," ಅಥವ "50 ಂಮಿನೀಟರ್ ಗಳು." ಎಂದು ಬರೆಯುವುದು ಉತ್ತುಮ.
ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ "ಸುಮರು " ಎಂಬ ಪದಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಹಗ ಖರವದುದಲ್ಲಾ ಎಂದು
ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಲಕ 24:13 ರಲಿ್ಲಾ " ಎಮ್ಮಹು " ಎಂಬ ಸ್ಥಾಳ ಯೆರುಸನೀಮಿಂದ ಅರವತು್ತು ಸ್ತುದಿಯ (ಆರುವರೆ ನೈಲು)
ದರದಲಿ್ಲಾತು್ತು. ಇದನು್ನು ಯೆರುಸನೀಮಿಂದ " ಸುಮರು ಹತು್ತು ನೀಮಿನೀಟರ್ " ದರದಲಿ್ಲಾತು್ತು ಎಂದು ಭಷಂತರಿಸ ಬಹುದು.
ನೀವರು ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ದರ, ಅಂತರದಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿದಗ ಮತು್ತು ಜನರು ಅದರಂತೆ ಲಸಮಡಿ ಪೂರೆನೈಸಿದ ಅಂತರವನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸುವಗ "ಸುಮರು " ಎಂಬ ಪದಬಳಸ ಬರದು. ಏಂದರೆ ನೀವರು ದರ, ಅಂತರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಹಗ
ಖರತೆ ಹೆಂದಿರಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಯ ಮಡುತ್ತು.

• 

• 

• 

ಮಕೊಲ ಅಳಗಳು ಟಿ್ರಕ್ ಅಳಗಳು

ಅಂಗೆನೈ ಅಗಲ (handbreadth) 8 ಂಮಿನೀಟರ್ ಗಳು

ಗೆನೀಣು span 23 ಂಮಿನೀಟರ್ ಗಳು

cubit (ಮೊಳ) 46 ಂಮಿನೀಟರ್ ಗಳು

"long" ಉದದ್ದcubit (ಮೊಳ) 54 ಂಮಿನೀಟರ್ ಗಳು

stadia ಸ್ತುದಿಯ – ಒಂದು ನೈಲು 185 meters

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 

6. 
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ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ULB ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇದರಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳು ಮಲನೀಖಕರು ಬಳಸಿದ ಅಳತೆ
ಪ್ರಮಣಗಳಂತೆಯೆನೀ ಬಳಸಿದದ್ದರೆ. ಅಂತಹ ಪದಗಳ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆ ಮತು್ತು ಅಕ್ಷರ ನೀಡಣೆ ULB ಗೆ ಸಮನವಗಿ ಪದಗಳನು್ನು

ಬಳಸನೀಕು. (ನೆನೀಡಿ Copy or Borrow Words)
UDB ಯಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ್ರಕ್ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ. UDB ಭಷಂತರಗರರು ಇವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು
್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರತಿಧಿಸ ನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ಅವರು ಮೊದ ಮಡಿದದ್ದರೆ.
ಇಲ್ಲಾವೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಬಳಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ. ಹಿನೀಗೆ ಮಡುವುದದರೆ ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಲು
ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಗೆ ಎಷು್ಟು ಹತಿ್ತುರವಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆಗ ಎಷು್ಟು ಮೌಲ್ಯವಿ
ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.
ULB ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಮಡಿ.
ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ULB ಯ ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳ ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ.

ಎಲ್ಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 25:10 ರ ವಕ್ಯ್ಕೂಅಳವಡಿಸಲಗಿ.

ಅವರ ಜಮರದಿಂದ ಒಂದ ಮಂಜಕೊಷವನ್ನು ಮಡೀತ್ತು. ಅದ ಎರಡಕೊವರೆ ಮೊಳ ಉದದ್ದವೂ, ಒಂದಕೊವರೆ ಮೊಳ

ಅಗಲವೂ, ಒಂದಕೊವರೆ ಮೊಳ ಎತ್ತುರವೂ ಆಗಿರೀಕ. (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 25:10 ULB)

ULB ಯಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇವು ಮಲ ನೀಖಕರು ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆಗಳನೆ್ನುನೀ ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ. ಅಂತಹ ಪದಗಳ

ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆ ಮತು್ತು ಅಕ್ಷರ ನೀಡಣೆ ULB ಗೆ ಸಮನವಗಿ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು. (ನೆನೀಡಿ Copy or Borrow Words)

“ಅವರು ಜಲಿಮರದಿಂದ ಒಂದು ಮಂಜಷ ಮಡನೀತು್ತು. ಎರಡವರೆ ಮೊಳ ; ಉದದ್ದ, ಅದರ ಅಗಲ ಒಂದವರೆ ಮೊಳ
ಅಗಲ; ಅದರ ಎತ್ತುರ ಒಂದವರೆ ಮೊಳ;

UDB ಯಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ್ರಕ್ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ. UDB ಭಷಂತರಗರರು ಇವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಮಡನೀಕು ್ರಕ್
ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರತಿಧಿಸ ನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ಅವರು ಮೊದ ಮಡಿದದ್ದರೆ.

" ಅವರು ಜಲಿಮರದಿಂದ ಒಂದು ಮಂಜಷ ಮಡನೀತು್ತು. ಅದರ ಉದದ್ದ ಒಂದು ಮಿನೀಟರ್ ;ಅದರ ಅಗಲ ಒಂದು ಮಿನೀಟರ್ ನ
ಮರನೆ ಎರಡು ಭಗ 2/3, ಮತು್ತು ಅದರ ಎತ್ತುರ ಮರನೆ ಎರಡು ಭಗ 2/3, ;

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆಯನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು. ಹಿನೀಗೆ ಮಡುವುದದರೆ ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಲು
ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಗೆ ಎಷು್ಟು ಹತಿ್ತುರವಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆಗ ಎಷು್ಟು ಮೌಲ್ಯವಿ
ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು. ಉದಹರಣೆಗೆ; ನೀವು ಒಂದು ಅಡಿಯ ಮಲದ ಉದದ್ದವನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಳಗಿನಂತೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.

”ಅವರು ಜಲಿಮರದಿಂದ ಒಂದು ಮಂಜಷ ಮಡನೀತು್ತು. ಉದದ್ದ 3 3/4 ಅಡಿ ; ಅದರ ಅಗಲ 2 1/4 ಅಡಿ; ಅದರ ಎತ್ತುರ 2
1/4 feet."

ULB ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಮಡಿ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಯನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು,

ಅವರು ಜಲಿಮರದಿಂದ ಒಂದು ಮಂಜಷ ಮಡನೀತು್ತು. ಇರನೀಕದ ಉದದ್ದ ಎರಡುವರೆ ಕು್ಯಬಿಟ್ (ಮೊಳ) (ಒಂದು ಮಿನೀಟರ್);
ಅದರ ಅಗಲ ಒಂದುವರೆ ಕು್ಯಬಿಟ್ (ಮೊಳ) (ಒಂದು ಮಿನೀಟರ್ ನ ಮರನೆನೀ ಎರಡು ಭಗ ಮರನೆನೀ ಎರಡು ಮಿನೀಟರ್)" ಮತು್ತು
ಅದರ ಎತ್ತುರ ಒಂದುವರೆ ಕು್ಯಬಿಟ್ (ಮೊಳ) (ಒಂದು ಮಿನೀಟರ್ ನ ಮರನೆನೀ ಎರಡು ಭಗ ಮಿನೀಟರ್)." ಆಗಿರನೀಕು.

ULB ಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಮಡಿ. ಈ ಳಗಿನ ಅಳತೆಗಳು ULB ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾನ ಅಳತೆಗಳು.

“ಅವರು ಜಲಿಮರದಿಂದ ಒಂದು ಮಂಜಷ ಮಡನೀತು್ತು ಅದರ ಉದದ್ದವು ಒಂದು ಮಿನೀಟರ್ 1; ಅದರ ಅಗಲ ಮರನೆನೀ ಎರಡು

ಭಗ 2/3 ಮಿನೀಟರ್ 2; ಮತು್ತು ಅದರ ಎತ್ತುರ ಒಂದು ಮಿನೀಟರ್ ನ ಮರನೆನೀ ಎರಡು ಭಗ 2/3 ಮಿನೀಟರ್ ." ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಈ
ಳಗಿನಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತುವೆ.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

• 

1. 

• 

2. 

• 

3. 

• 

4. 

• 

5. 

• 
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[1]ಎರಡವರೆ ಕು್ಯಬಿಟ್ (ಎರಡು ವರೆ ಮೊಳ)
[2]ಒಂದವರೆ ಕು್ಯಬಿಟ್ ಒಂದವರೆ ಮೊಳ.

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ನ
ಪರಿಣಮ ಅಥವ ದ್ರವ ಪರಿಣಮಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

[[rc://kn/ta/man/translate/translate-decimal]]

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಪರಿಮಣಗಳು (ಘನ / ದ್ರವ)

ವಿವರಣೆಗಳು

ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪರಿಮಣಗಳು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುವಂತದುದ್ದ ಮತು್ತು
ಇದು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಪತೆ್ರ ಅಥವ ಡಬಿ್ಬ ಎಷು್ಟು ಅಳತೆಯನು್ನು ಹಿಡಿದಿಡ ಬಲ್ಲಾದು
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಈ ಪತೆ್ರಗಳು ಅಥವ ಡಬಿ್ಬ ಮತು್ತು ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳು
ದ್ರವರಪ (ಉದ: ದ್ರರಸ) ಮತು್ತು ಒಣ ವಸು್ತುಗಳು (ಉದ : ಕಳು ಮತು್ತು
ದವಸಧನ್ಯಗಳು) ್ರಕ್ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಅಳತೆಗಳಿಗೆ
ಖರವಗಿ ಸಮವಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ

ಕಲ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಗಿ, ಸ್ಥಾಳದಿಂದ ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಳತೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮೌಲ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತುವೆ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಅಳತೆ
ಪರಿಮಣಗಳು ಸಮನವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರಸರಸರಿ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣ ಗಳಗಿರುತ್ತುವೆ.

ವಿಧ

ಒಣ | ಓಮರ್ | 2 ಲಿನೀಟರ್ |
ಒಣ | ಏಫ | 22 ಲಿನೀಟರ್ |
ಒಣ | ಹೆರ್ | 220 ಲಿನೀಟರ್ |
ಒಣ | ನೀರ್ | 220 ಲಿನೀಟರ್ |
ಒಣ | ನೀರ್ | 220 ಲಿನೀಟರ್ |
ಒಣ | ತೆಕ್ | 114.8 ಲಿನೀಟರ್ |
ದ್ರವ | ಮಿನೀಟರ್ | 40 ಲಿನೀಟರ್ |
ದ್ರವ | ಬತ್ | 22 ಲಿನೀಟರ್ |
ದ್ರವ | ಹಿನ್ | 3.7 ಲಿನೀಟರ್ |
ದ್ರವ | ಕಬ್ | 1.23 ಲಿನೀಟರ್ |
ದ್ರವ | ಲಗ್ | 0.31 ಲಿನೀಟರ್ |

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಜನರು ಅಧುಕ ಅಳತೆಗಳದ ಲಿನೀಟರ್, ಮಿನೀಟರ್ ಮತು್ತು ನೀಗ್ರಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲಾ ಮಲ ಕೃತಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ
ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಅಳತೆಗಳು, ಸತ್ಯವೆನೀದ ತುಂಬ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆದದುದ್ದ.ಮತು್ತು
ಅಂದಿನ ಜನರು ಈ ಅಳತೆಗಳನೆ್ನುನೀ ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದರು.ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳತ್ತುರೆ.
ಇದರೆಂದಿಗೆ ಆಧುಕ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣ ತಿಳಿಸಿದರೆ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.
ನೀವು ಯವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರ ಒ್ಳಯದು.ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಸಧ್ಯವದರೆ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರವಗಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು
ಇಲ್ಲಾವೆ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಬಹುದು.
ನೀವು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸದಿದದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀವು ತಿಳಿಸಿರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಖರವದುದು ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು ಸಮಪರ್ತಿಕವಗಿರುವು ದಿಲ್ಲಾ. ಉದಹರಣೆಗೆ ನೀವು ಒಂದು ಹಿನ್ ಎಂಬುದನು್ನು "3.7 ಲಿನೀಟರ್
ಗಳು," ಎಂದು ಭಷಂತರಿಸಿದರೆ ಓದುಗರು ಒಂದು " ಹಿನ್ " ಎಂದರೆ ಖರವಗಿ "3.7 ಲಿನೀಟರ್ ಗಳುಹೆರತು "3.6 ಅಥವ 3.8. ಲಿನೀಟರ್
ಗಳು," ಅಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು. ಅದರ ಬದಲು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಕಡಿ ಅಳತೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ " ಮರು ಮತು್ತು ಅಧರ್ತಿ ಲಿನೀಟರ್
ಗಳು " ಅಥವ " ನಲು್ಕೂ ಲಿನೀಟರ್ ಗಳು " ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದು ಉತ್ತುಮ.
ನೀವರು ಜನರಿಗೆ ಎಷು್ಟು ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸನೀಕು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿರುತ್ತುನೆನೀ ಹಗೆನೀ ಜನರು ವಿನೀಯರಗಿ ಅಷೆ್ಟುನೀ
ಅಳತೆಯನು್ನು ಖರವಗಿ ಬಳಸಿಳು್ಳವರು.ಆದರೆ ಇದನು್ನು "ಸುಮರು" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡಬರದು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ
ಇದು ನೀವರು ಖರವದ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗಮನವಹಿಸಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಯ ಬರುವಂತೆ ಮಡಬಹುದು.

• 

• 

• 

• 

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Unknowns :: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪರಿಮಣಗಳು (ನ / ದ್ರವ)

279 / 459



ಒಂದ ಅಳಯ ಪರಿಮಣವನ್ನು ಕರಿತ ಹೆೀದಗ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ULB ಯಿಂದ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇದರಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲ ನೀಖಕರು ಬರೆಯಲು

ಬಳಸಿದಂತವು. ಈ ಪದಗಳನು್ನು ULBಯಲಿ್ಲಾರುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣ ಪದಗಳಂತೆ ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಬಳಸನೀಕು ನೆನೀಡಿ. (see Copy or Borrow

Words)
UDB ಯಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು. UDBಯ ಭಷಂತರಗರರು ಈಗಗನೀ ್ರಕ್
ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಎಷು್ಟು ಮೌಲ್ಯ ಆಗಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವಂತೆ ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿದದ್ದರೆ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಉಪನೀಗಿಸುತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು. ಹಗೆ ಮಡನೀಕದರೆ ್ರಕ್
ಪದದ್ಧಿತಿಗೆ ಮ್ಮ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳು ಎಷ್ಟುರಮ್ಟುಗೆ ಸರಿಹೆಂದುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆ
ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸನೀಕು.
ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ, ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ULBಯಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ
ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.
ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ULB ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾದದ್ದಂತೆ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ.

ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನು್ನು ಯೆಶಯ 5:10ರಂತೆ ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಳವಡಿಸಿ.

ನಲ್ಕು ಹೆಟ್ಟಿೀರ್ ಭಕೊಮಿಯ ನಲ್ಕು ಕೊಳಗದಷೆಟ್ಟಿೀ ದ್ರರಸವನ್ನು ಕೊಡವುದ., ಒಂದ ಹೆಕೊೀಮರ್ ಬಿೀಜದಿಂದ ಒಂದ

ಎಫದಷೆಟ್ಟಿೀ ದವಸವು ಸಿ್ಕುತ (ಯೆಶಯ 5:10 ULB)

ULB ಯಿಂದ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇದರಲಿ್ಲಾರುವಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳು ಮಲ ನೀಖಕರು ಬಳಸಿದಂತವು. ಈ ಪದಗಳನು್ನು

ULBಯಲಿ್ಲಾರುವ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣ ಪದಗಳಂತೆ ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಬಳಸನೀಕು ನೆನೀಡಿ. (see Copy or Borrow Words)

" ನಲು್ಕೂ ಹೆ್ಟುನೀರ್ ದ್ರಕ್ಷ ತೆನೀಟವು ಒಂನೀ ಒಂದು ಬತ್,ಮತು್ತು ಹೆನೀಮರ್ಬಿನೀಜವು ಒಂನೀ ಒಂದು ಎಫ. ದವಸವನು್ನು ನೀಡಿತು."

ULBಯಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಇದರಲಿ್ಲಾ ್ರಕ್ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗಿ.
UDB ಭಷಂತರಗರರು ಈಗಗನೀ ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಎಷು್ಟು ಮೌಲ್ಯವಗಬಹುದು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಇದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರತಿಧಿಸನೀಕು
ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿದದ್ದರೆ.

" ನಲು್ಕೂ ಹೆ್ಟುನೀರ್ ದ್ರಕ್ಷತೆನೀಟವು ಇಪ್ಪತೆ್ತುರಡು ಲಿನೀಟರ್ ಗಳು ಮತ್ರ, ದ್ರರಸ ಡುತ್ತುಮತು್ತು ಹತು್ತು ಪು್ಟುಬಿನೀಜವು ಒಂನೀ
ಒಂದು ಪು್ಟುಧನ್ಯ ನೀಡಿ."
" ನಲು್ಕೂ ಹೆ್ಟುನೀರ್ ದ್ರಕ್ಷ ತೆನೀಟವು ಇಪ್ಪತೆ್ತುರಡು ಲಿನೀಟರ್ ಗಳಷು್ಟು , ದ್ರರಸ ನೀಡಿ. ಮತು್ತು 220 ಲಿನೀಟರ್ ಗಳಷು್ಟು ಬಿನೀಜ 
ಇಪ್ಪತೆ್ತುರಡು ಲಿನೀಟರ್ ಗಳಷು್ಟು ಮತ್ರ ಧನ್ಯ ನೀಡಿ."

ಈಗಗನೀ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ. ಇದನು್ನು ಮಡಲು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯ ಅಳತೆಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಮಗೆ
ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಸರಿ ಹೆಂದಿ ಸಲು ತಿಳಿದಿರನೀಕು ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳು ಮಗೆ ಗುರುತಿಸಲು ತಿಳಿದಿರನೀಕು.

" ನಲು್ಕೂ ಹೆ್ಟುನೀರ್ ದ್ರಕ್ಷ ತೆನೀಟ ಆರು ಗ್ಯಲನ್ ದ್ರರಸ ನೀಡಿದರೆ ಮತು್ತು ಆರು ಮತು್ತು ಅಧರ್ತಿ/ ಆರವರೆ ಬುಲ್ ಗಳಷು್ಟು ಬಿನೀಜ
ಇಪ್ಪತು್ತು ಕ್ವಾಟ್ರ್ತಿ ನಷು್ಟು ಮತ್ರ ಧನ್ಯ ನೀಡುತ್ತು."

ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ, ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ULBಯಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ
ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳು ಎರಡ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳು ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.

"ನಲು್ಕೂ ಹೆ್ಟುನೀರ್ ದ್ರಕ್ಷ ತೆನೀಟ ಒಂನೀ ಒಂದು" ಬತ್ " (ಆರು ಗ್ಯಲನ್ ಗಳು) ನಷು್ಟು ಮತ್ರ ದ್ರರಸ ನೀಡುತ್ತು., ಒಂನೀಒಂದು
ಹೆಮರ್ ಆರು ಬುಲ್ ಗಳಷು್ಟು ಬಿನೀಜವು ಒಂನೀ ಒಂದು ಎಫ (ಇಪ್ಪತು್ತು ಕ್ವಾಟ್ರ್ತಿ) ದಷು್ಟು ಮತ್ರ ಧನ್ಯ ನೀಡುತ್ತು."
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಿನ್ನುರ.

ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ULB ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾದದ್ದಂತೆ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಳಗಿನವುಗಳು ULB

ಅಳತೆ ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ತೆನೀರಿಸಲಗಿ.

" ನಲು್ಕೂ ಹೆ್ಟುನೀರ್ ನಷು್ಟು ದ್ರಕ್ಷ ತೆನೀಟ ಇಪ್ಪತೆ್ತುರಡು ಲಿನೀಟರ್ ಗಳಷು್ಟು ಮತ್ರ ದ್ರರಸ ನೀಡುತ್ತು., 1,ಮತು್ತು 220 ಲಿನೀಟರ್ ಗಳು 
2ಬಿನೀಜ ಇಪ್ಪತೆ್ತುರಡು ಲಿನೀಟರ್ ನಷು್ಟುಮತ್ರ ಧನ್ಯ ನೀಡುತ್ತು 3." ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಹಿನೀಗಿರುತ್ತುವೆ
[1]ಒಂದು ಬತ್
[2]ಒಂದು ಹೆನೀಮರ್
[3]ಒಂದು ಎಫ

ಒಂದ ಅಳಯ ಪರಮಣವನ್ನು ಳಸಲ ತಿದಿದದ್ದರೆ.

ಲವೊ್ಮಹಿಬ್ರಭಷೆ ಒಂದು ಅಳತೆಯ ಪರಿಮಣವನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಳದಿದದ್ದರ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಮತ್ರ ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತು. ಇಂತಹ
ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಪ್ರತಿಗಳು ULB ಮತು್ತು UDB, ಪ್ರತಿಗಳು ಪದಗಳ ಮಲಕ ಅಳತೆ "ಪರಿಮಣ"ಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತುವೆ.

ಆ ಕಲದ್ಲಲ್ಲ ಒ್ಬನ ಇಪ್ಪತ್ತು ೀರ ದೆಗೆ ಂದಗ ಹತ್ತು ೀರ ,ನ್ಯ ಮತ್ರ ಸಿಕ್ಕುತಿ್ತುತ್ತುಲ್ಲೀ? ಐವತ್ತು ೀರ

,ದ್ರರಸವನ್ನು ಮೊಗೆಯೀಂದ ಕೊಟಿಟ್ಟಿಗೆ ಂದಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ೀರ . ಮತ್ರ ರೆಯುತ್ತು (ಹಗಗ್ಗೆಯ 2:16 ULB)

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಅಳತೆ/ ಪರಿಮಣ ಬಳಸ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಿಸಿ.
" ಅಳತೆ " ಪರಿಮಣ, ಮೌಲ್ಯ ಎಂಬ ಸಮನ್ಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ.
ದವಸಧನ್ಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಪು್ಟು, ಳಗ ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು, ದ್ರವರಪದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ "ಜಡಿ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.
ಈಗಗನೀ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಳತೆ, ಪರಿಮಣಗಳಿಗೆ ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಪದಗಳನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ.

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ.

ಆ ಕಲದ್ಲಲ್ಲ ಒ್ಬನ ಇಪ್ಪತ್ತು ೀರಆ ಕಲದ್ಲಲ್ಲ ಒ್ಬನ ಇಪ್ಪತ್ತು ೀರ ದೆಗೆ ಂದಗ ಹತ್ತು ೀರ ,ನ್ಯ ಮತ್ರ

ಸಿಕ್ಕುತಿ್ತುತ್ತುಲ್ಲೀ? ಐವತ್ತು ೀರ ,ದ್ರರಸವನ್ನು ಮೊಗೆಯೀಂದ ಕೊಟಿಟ್ಟಿಗೆ ಂದಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ೀರ . ಮತ್ರ ರೆಯುತ್ತು
(ಹಗಗ್ಗೆಯi 2:16 ULB)

ಅಳತೆ/ ಪರಿಮಣ ಬಳಸ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಷಂತರಿಸಿ.

ಯರದರ ಒಬ್ಬನು ಇಪ್ಪತು್ತು ನೀರುಗೆ ಬಂದಗ ಅಲಿ್ಲಾ ಹತು್ತು ನೀರು ,ಧನ್ಯ ಮತ್ರ ಇತು್ತು ಐವತು್ತು ನೀರು,ಮೌಲ್ಯದ
ದ್ರರಸವನು್ನು ಮೊಗೆಯಲು ಬಂದಗ ಇಪ್ಪತು್ತು ನೀರು .ದ್ರರಸ ಮತ್ರ ರೆಯಿತು.

" ಅಳತೆ " ಪರಿಮಣ, ಮೌಲ್ಯ ಎಂಬ ಸಮನ್ಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಯರದರ ಒಬ್ಬನು ಇಪ್ಪತು್ತು ನೀರುಗೆ ಬಂದಗ ಅಲಿ್ಲಾ ಹತು್ತು ನೀರು ,ಧನ್ಯ ಮತ್ರ ಇತು್ತು ಐವತು್ತು ನೀರು,ಮೌಲ್ಯದ
ದ್ರರಸವನು್ನು ಮೊಗೆಯಲು ಬಂದಗ ಇಪ್ಪತು್ತು ನೀರು .ದ್ರರಸ ಮತ್ರ ರೆಯಿತು.

ದವಸಧನ್ಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಪು್ಟು, ಳಗ ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು, ದ್ರವರಪದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ "ಜಡಿ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಆ ಕಲದ್ಲಾಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನು ಇಪ್ಪತು್ತು ಪು್ಟುಧನ್ಯವನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಗೆ ಬಂದಗ ಹತು್ತು ಪು್ಟು ,ಧನ್ಯವನು್ನು ಪಡೆದನು ಹಗೆಯೆನೀ 
ಐವತು್ತು ಜಡಿ ದ್ರರಸ ಪಡೆಯಲು ಬಂದಗ ಇಪ್ಪತು್ತು ಜಡಿ.ಮತ್ರ ರೆಯಿತು.

ಈಗಗನೀ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.

ಯರದರ ಗೆ ಬಂದು ಇಪ್ಪತು್ತು ಲಿನೀಟರ್ ಗಳಷು್ಟು ಧನ್ಯ ಪಡೆಯಲು ಬಂದರೆ ಹತು್ತು ಲಿನೀಟರ್ ಗಳಷು್ಟು ಮತ್ರ ಮತು್ತು
ಯರದರ ದ್ರಕ್ಷ ತೆನೀಟ್ಕೂ, ಐವತು್ತು ಲಿನೀಟರ್ ಗಳಷು್ಟು ದ್ರರಸ ಪಡೆಯಲು ಬಂದರೆ ಇಪ್ಪತು್ತು ಲಿನೀಟರ್ ಮತ್ರ ರೆಯಿತು
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ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸಚ್ಯವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ತಕದ
ಅಳತೆ, ಪರಿಮಣಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು ? 

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ತಕೊಕಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಈ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಪದಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸಮನ್ಯ ತಕದ ಅಂಶಗಳು.
"ಕಲ್" ಎಂದರೆ "ತಕ," (11.5 ಗ್ರಂ ತಕದ ಳಿ್ಳ) ಇದರಲಿ್ಲಾ ತಕವನು್ನು ವಿವರಿಸಿ. ಲವು ತಕಗಳನು್ನು ಹಣದ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗಿ.
ಳಗೆ್ಟುರುವ ್ರಕ್ ಮೌಲ್ಯಗಳನು್ನು ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಆಧರಿತ ತಕ್ಕೂ ಅಷೆ್ಟುನೀನು ಸಮನವಗಿಲ್ಲಾ. ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಳತೆಗಳು ಮೌಲ್ಯ
/ ಹಣದ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಕಲಕಲ್ಕೂ, ಒಂದು ಸ್ಥಾಳದಿಂದ ಇನೆ್ನುಂದು ಸ್ಥಾಳ್ಕೂ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ ಸಮನ ಅಳತೆಯ ಪ್ರಯತ್ನು ಸರಸರಿ
ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣವಗಿ.

ಮಲ ಅಳತೆ

ಕಲ್ | ಲ್|11ಗ್ರಂ | - |
ಕ್ | 1/2 ಲ್ | 5.7 ಗ್ರಂ | - |
ಮ್| 2/3 ಲ್ l | 7.6 ಗ್ರಂ | - |
ಗೆನೀರ 1/20 ಲ್ | 0.57 ಗ್ರಂ | - |
ಮಿನ | 50 ಲ್ | 550 ಗ್ರಂ | 1/2 ನೀ ಗ್ರಂ |
ತಲಂತು | 3,000 ಲ್ | - | 34 ನೀ ಗ್ರಂ |

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಜನರು ಆಧುಕ ಅಳತೆಗಳದ ಮಿನೀಟರ್ ಗಳು, ಲಿನೀಟರ್ ಗಳು ಮತು್ತು ನೀಗ್ರಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರಲಿಲ್ಲಾ. ಮಲ
ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದರಿಂದ ಓದುಗರು ಸತ್ಯವೆನೀದವು ಜವಗಲ ತುಂಬ ಹಿಂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದುದ್ದ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲಾ
ಅಂದಿನ ಜನರು ಇಂದಿನ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತುರೆ.
ಆಧುಕ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳ ಮಲಕ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂದಿನ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲಕ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು
ಅನುಕಲವಗುತ್ತು.
ಯವ ಅಳತೆಯನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿದರ ಅದು ಒ್ಳಯನೀ ಸಧ್ಯವದರೆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿವಗುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಳನೀಕು ಅಥವ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸನೀಕು.
ನೀವು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ ಅದ್ಕೂ ಸಮನ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಡುವ ಪ್ರಯತ್ನು ಮಡನೀಡಿ. ಉದಹರಣೆಗೆ
ಒಂದು".ಗೆನೀರ ". ಎಂಬುದನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವಗ ".57 ಗ್ರಂ"ಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಓದುಗರು ಇದು ಖರವದ ಮೌಲ್ಯವುಳ್ಳ
ಅಳತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅದರ ಬದಲು "ಅಧರ್ತಿ ಗ್ರಂ." ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದು ಸರಿಯಗಿರಬಹುದು.
ಲವೊ್ಮ " ಸುಮರು " ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಉಪನೀಗಿಸುವ ಅಳತೆ ಪದದ ಅಥರ್ತಿ ಸಮನವಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ
2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 21:16ರಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿರುವಂತೆ ಗೆಲಿಯತನ ಜಿರ್ತಿಯ ತಕವು 300 ಕಲ್ ತಕದದ್ದಗಿತು್ತು ಇದನು್ನು "3300 ಗ್ರಂ ಗಳು"
ಅಥವ "3.3 ನೀಗ್ರಂಗಳು,ಎಂದು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಬದಲು ಅದನು್ನು" ಸುಮರು ಮರು ಮತು್ತು ಅಧರ್ತಿ ನೀಗ್ರಂಗಳು "
ಎಂದು ಭಷಂತರಿಸನೀಕು."
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಜನರಿಗೆ ಎಷು್ಟು ತಕವನು್ನು ಅಳತೆಮಡನೀಕು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದಗ ಜನರು ಅದರಂತೆ ತಕವನು್ನು ಅಳತೆ ಮಡಿದಗ
ಅದನು್ನು " ಸುಮರು " ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ತಕದ ಅಳತೆಯನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಬರದು. ಹಿನೀಗೆ ಮಡದಿದದ್ದರೆ ನೀವರು ಖರವದ
ಅಳತೆ, ತಕದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗಮನ ವಹಿಸ ತಕಮಡಿದಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಯ ಮಡುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ULBಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ. ಇದರಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆ, ಪ್ರಮಣಗಳು ಮಲ ನೀಖಕರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದವುಗಳು. ULB

ಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮತು್ತು ಅವುಗಳ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಗಿರನೀಂದು ಗಮನವಹಿಸನೀಕು.(ಪ್ರತಿಮಡಿ ಅಥವ
ನೀರೆನೀ ಪದಗಳನು್ನು ತಂದುಳ್ಳಬಹುದು) ಈ ಆಧ್ಯಯವನು್ನು ನೆನೀಡಿ
UDBಯಲಿ್ಲಾ ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ. UDBಯಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ಈಗಗನೀ ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಅಳತೆ
ಮತು್ತು ಮೌಲ್ಯಗಳನು್ನು ಗಧಿಪಡಿಸಿದದ್ದರೆ.
ಈಗಗನೀ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡುವುದದರೆ ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಅವು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳಿಗೆ ಸಮನವಗಿಯೆನೀ ಎಂದು ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆಗಳನು್ನು
ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡನೀಕು.
ULBಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಜನರು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

[[rc://kn/ta/man/translate/translate-decimal]]

ಭಿನ್ನುರ.

ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ULB ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ
ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ.

ಎಲ್ಲಾ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಳಗೆ ್ಟುರುವಂತೆ (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ38:29 ULB)ರಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿ.

ಜನರ ಕಣಿಯಗಿ ಕೊಟಟ್ಟಿ ತಮ್ರದ ಕ್ಕು ಎಪ್ಪತ್ತು ತಲಂತ ಮತ್ತು 2,400 ಕಲ್ ಗಳು s. (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 38:29 ULB)

ULBಯಿಂದ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇದರಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳು ಮಲನೀಖಕರು ಬರೆಯಲು ಬಳಸಿದಂತವು.
ULBಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮತು್ತು ಅವುಗಳ ಧ್ವಾ ಉಚ್ಛರಣೆಗಳು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಗಿರನೀಂದು ಗಮನ ವಹಿಸನೀಕು.(ಪ್ರತಿಮಡಿ
ಅಥವ ನೀರೆನೀ ಪದಗಳನು್ನು ತಂದುಳ್ಳಬಹುದುಈ ಆಧ್ಯಯವನು್ನು ನೆನೀಡಿ)

ಜನರ ಕಣಿಯಗಿ ಕೊಟಟ್ಟಿ ತಮ್ರದ ಕ್ಕು ಎಪ್ಪತ್ತು ತಲಂತ ಮತ್ತು 2,400 ಕಲ್ ಗಳು s. (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 38:29 ULB)

UDB.ಯಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ್ರಕ್ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. UDBಯಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ಈಗಗನೀ ್ರಕ್
ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಅಳತೆ ಮತು್ತು ಮೌಲ್ಯಗಳನು್ನು ಗಧಿಪಡಿಸಿದದ್ದರೆ

" ಕಣಿ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಬಂದ ತಮ್ರ 2,400 ನೀಗ್ರಂಗಳಷು್ಟು ತಕವಿತು್ತು ."

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈಗಗನೀ ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡುವುದದರೆ ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ಅವು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳಿಗೆ ಸಮನವಗಿಯೆನೀ ಎಂದು ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆಗಳನು್ನು
ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡನೀಕು.

ಕಣಿ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಬಂದ ತಮ್ರದ ತಕವು 5,300 ಪೌಂಡ್ ಗಳ್ಟುತು್ತು ."

ULBಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿರಿ. ಮ್ಮ ಜನರು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಮತು್ತು.ಅಡಿ
ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಎರಡ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

"ಕಣಿಯಗಿ ಬಂದ ತಮ್ರ ಎಪ್ಪತು್ತು ತಲಂತುಗಳು (2,380 ನೀಗ್ರಂಗಳು)ಮತು್ತು 2,400 ಕಲ್ ಗಳು (26.4
ನೀಗ್ರಂಗಳು)."

ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ULB ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ
ಬಳಸಿಳಿ್ಳ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಿಂದಗನೀಕು. ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ULB ಅಳತೆ ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.

" ಕಣಿಯಗಿ ಬಂದ ತಮ್ರ ಎಪ್ಪತು್ತು ತಲಂತುಗಳು ಮತು್ತು 2,400ಕಲ್ ಗಳಷು್ಟು ತಕವಿತು್ತು.1"

ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿ ಈ ರಿನೀತಿ ತೆನೀರುತ್ತು. [1]ಇದರ ಒಟು್ಟು ಮೊತ್ತು 2,400 ನೀಗ್ರಂಗಳು
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಹಣದ
ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಲಿ ? 

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯ.

ವಿವರಣೆ.

ಹ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಜನರು ನೀಹಗಳನು್ನು ತಕ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರು.
ಉದಹರಣೆಗೆ ಳಿ್ಳ, ಬಂಗರ ಮುಂತದವುಗಳನು್ನು ತಕಮಡಿಟು್ಟು ಅದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅಷೆ್ಟುನೀ ತಕದ ನೀಕದ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಪಡೆಯುತಿ್ತುದದ್ದರು.
ಲವುಕಲದ ನಂತರ ನೀಹಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ನಣ್ಯಗಳನು್ನು ಮಡಲು ತೆಡಗಿದರು. ಪ್ರತಿಂದು ನಣ್ಯಕ್ಕೂ ಅದರನೀ ಆದ ಮೌಲ್ಯವನು್ನು
ಗಧಿಪಡಿಸಿದದ್ದರು.

ಡರಿಕ್ ಅಂತಹ ಒಂದು ನಣ್ಯ. ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಳಿ್ಳ ಮತು್ತು ತಮ್ರದ ನಣ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಳಗೆ ್ಟುರುವ
ಎರಡು ಪ್ಟುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಹಣ ಮತು್ತು ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.
ಹ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕಲದ ಹಣಗಳಿಗೆ ಯವ ನೀಹವನು್ನು ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದರು, ಅವು ಎಷು್ಟು ತಕ ಉಳ್ಳದುದ್ದ ಮತು್ತು ಎಷು್ಟು ಮೌಲ್ಯ ಉಳ್ಳದುದ್ದ ಎಂದು
ತಿಳಿಸಿ. ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಕಲದ ಹಣಗಳಿಗೆ ಎಷು್ಟು ಮೌಲ್ಯ ಉಳ್ಳದುದ್ದ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ. ಇದರೆಂದಿಗೆ ಒಂದು ದಿನದ ಸಂಬಳ್ಕೂ ಎಷು್ಟು ಹಣ
ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಹ ಒಡಂಬಡಿ ಕಲದ ಅಳತೆ ನೀಹ |ತಕ |

ಡೆರಿಕ್ | ಬಂಗರದ ನಣ್ಯ | 8.4 ಗ್ರಂ |
ಲ್ | ವಿವಿಧ ನೀಹಗಳು | 11 ಗ್ರಂ |
ತಲಂತು | ವಿವಿಧ ನೀಹಗಳು | 33 ನೀ.ಜಿ

ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಅಳತೆ | ನೀಹ | ದಿನಗಲಿ

----------“ -----------

ದಿನರಿಗಳು/ದಿನರಿ | ಳಿ್ಳ ನಣ್ಯ | 1 ದಿನ 1 |
ಡ್ರಕ್ ಮ | ಳಿ್ಳ ನಣ್ಯ | 1 ದಿನ 1 |
ನೈಟ್ | ತಮ್ರದ ನಣ್ಯ | 1/64 ದಿನ |
ಲ್ | ಳಿ್ಳ ನಣ್ಯ | 4 ದಿನಗಳು |
ತಲಂತು| ಳಿ್ಳ | 6,000 ದಿವಸಗಳು |

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ಆಧುಕ ಯುಗದ ಹಣ ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸನೀಡಿ. ಏಂದರೆ ಈ ಮೌಲ್ಯಗಳು ವಷರ್ತಿದಿಂದ ವಷರ್ತಿ್ಕೂ ಬದಲಗುತ್ತು. ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡಿದರೆ
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷಂತರ ತಪ್ಪಗಬಹುದು ಮತು್ತು ಹಯ ಮೌಲ್ಯ್ಕೂ ಹೆಸ ಮೌಲ್ಯ ಹೆಂದ ಹೆನೀಗಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಏಂದರೆ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಹ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಅದರ ತಕದ ನೀ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತು. ಹ ಒಡಂಬಡಿಯ ಈ ತಕಗಳನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸುವಗ [ಸತ್ಯವೆನೀದದ ತಕಗಳನು್ನು]ನೆನೀಡಿ. ಳಗಿನ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಲಿ್ಲಾನ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅದರ ಪ್ರತಿಂದು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅದರ ಉಚ್ಛರಣೆಗೆ ಸಮನ ವಗಿರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು.
ಈ ನಣ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಹಗ ಯವ ನೀಹದಿಂದ ಮಡಿದುದ್ದ, ಎಷು್ಟು ರಿನೀತಿಯ ನಣ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರು ಎಂಬುದನು್ನು ವಿವರಿಸನೀಕು.
ಈ ನಣ್ಯಗಳ ವಿವರವನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಬರೆದ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಿದರು ಮತು್ತು ಒಂದುದಿನದ ಗಳಿಯ ಮೌಲ್ಯವೆನೀನು ಎಂಬುದನು್ನು
ವಿವರಿಸನೀಕು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಪದವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ, ಸಮನ ಮೌಲ್ಯದ ಹಣವನು್ನು ಭಷಂತರದ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪದವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ.

1. 
2. 
3. 

4. 
5. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನಕಲು ಮಡು ಅಥವ ಪದಗಳನು್ನು ಪಡೆದುನೀ.

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು / ಭಷಂತರಿಸುವುದು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನು್ನು ಲಕ7:41್ಕೂ ಳಗಿನಂತೆ ಅಳವಡಿಸನೀಕು.

ಒ್ಬನ ಐನಕೊರ ದಿನರಿ (ಹಣ) ಇನೆಕೊ್ನು್ಬ ಐವತ್ತು ದಿನರಿ (ಹಣ) ಕೊಡೀತ್ತು. (ಲಕ 7:41 ULB)

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅದರ ಪ್ರತಿಂದು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅದರ ಉಚ್ಛರಣೆಗೆ ಸಮನ ವಗಿರುವಂತೆ ನೆನೀಡಿಳ್ಳನೀಕು.

(ನೆನೀಡಿ Copy or Borrow Words)

"ಒಬ್ಬನು ಐನರು ದಿನರಿ (ಹಣ) , ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಐವತು್ತು ದಿನರಿ (ಹಣ) ." ಡನೀತು್ತು.(ಲಕ 7:41 ULB)

ಈ ನಣ್ಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಹಗ ಯವ ನೀಹದಿಂದ ಮಡಿದುದ್ದ, ಎಷು್ಟು ರಿನೀತಿಯ ನಣ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದರು ಎಂಬುದನು್ನು ವಿವರಿಸನೀಕು.

ಒಬ್ಬನು ಐನರು ಳಿ್ಳ ನಣ್ಯಗಳನು್ನು , ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಐವತು್ತು ಳಿ್ಳ ನಣ್ಯಗಳನು್ನು." ಡನೀತು್ತು. (ಲಕ 7:41 ULB)

ಈ ನಣ್ಯಗಳ ವಿವರವನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಬರೆದ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಿದರು ಮತು್ತು ಒಂದುದಿನದ ಗಳಿಯ ಮೌಲ್ಯವೆನೀನು ಎಂಬುದನು್ನು
ವಿವರಿಸನೀಕು.

" ಒಬ್ಬನು ಐನರು ದಿನಗಳ ಸಂಬಳ , ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಐವತು್ತು ದಿನಗಳ ಸಂಬಳ ಬ ಡನೀತು್ತು ."

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಪದವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ, ಸಮನ ಮೌಲ್ಯದ ಹಣವನು್ನು ಭಷಂತರದ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ.

" ಒಬ್ಬನುಐನರು ದಿನರಿ 1, ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಐವತು್ತು ದಿನರಿ . 2"ಡನೀತು್ತು (ಲಕ 7:41 ULB) :ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಗಳು ಳಗೆ
್ಟುರುವಂತೆ ಇ.
[1]ಐನರು ದಿನಗಳ ಸಂಬಳ.
[2]ಐವತು್ತು ದಿನಗಳ ಸಂಬಳ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪದವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ.

" ಒಬ್ಬ ಐನರು ದಿನರಿ 1, ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಐವತು್ತು ದಿನರಿ ." (ಲಕ 7:41 ULB)
[1]ಒಂದು ದಿನರಿ ಳಿ್ಳನಣ್ಯಗಳನು್ನು ಒಂದು ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಮಡಿದ ಲಸ್ಕೂ ಗಳಿಸಿದ ಹಣವಗಿರುತ್ತು.

• 

1. 

• 

2. 

• 

3. 

• 

4. 

• 

• 

• 

5. 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಹಿಬ್ರ ತಿಂಗಳಗಳು ಯವುವು ? 

ಹಿಕೊ್ರ ತಿಂಗಳುಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಿರುವ ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರ್ ನಲಿ್ಲಾ ಹನೆ್ನುರಡು ತಿಂಗಳುಗಳು ಇವೆ. ಪಚ್ಚಿಮತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ಹೆರತುಪಡಿಸಿ ಈ ಕ್ಯಂಡರ್
ಗಳಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುರಧರ್ತಿ ಗೆನೀಳಧರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲ ತಿಂಗಳು ಪ್ರರಂವಗುವುದು ವಸಂತಕಲದಿಂದ. ಲವೊ್ಮ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅದರ ಹೆಸರಿಂದ
(ಅಬಿನೀಬ್, ಜಿವ್, ಸಿವನ್) (Abib, Ziv, Sivan), ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟುರೆ, ಲವೊ್ಮ ವರ್ತಿಕ ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರ್ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತು.
(ಮೊದಲ ತಿಂಗಳು, ಎರಡನೆನೀ ತಿಂಗಳು, ಮರನೆನೀ ತಿಂಗಳು) ಎಂಬ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಸಮ್ಯ.

ಓದುಗರಿಗೆ ಅವರು ಇದುವರೆಗ ನೀಳಿರದ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಓದಲು, ನೀಳಲು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ ಪಡಬಹುದು ಮತು್ತು ಅವರಲಿ್ಲಾ
ಬಳಯಲಿ್ಲಾರುವ ತಿಂಗಳುಗಳನು್ನು ಈ ತಿಂಗಳುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡಿಸಿ, ನೀಡಿಸಿ ನೀಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ ಎಂದು ರಗಿಂದ
ನೆನೀಡಬಹುದು.
" ಮೊದಲ ತಿಂಗಳು ಅಥವ ಎರಡನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಎಂಬ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಳನು್ನು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಮೊದಲ ಮತು್ತು ಎರಡನೆನೀ
ತಿಂಗಳುಗಳೊಂದಿಗೆ ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಲಗುತಿ್ತು ಎಂದು ಓದುಗರು ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು
ಲವೊ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಮೊದಲ ತಿಂಗಳು ಯವಗ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಇರಬಹುದು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಯವುದದರ ಒಂದು ಟನೆ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ತಿಂಗಳಿನಲಿ್ಲಾ ನಡೆದಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಓದುಗರಿಗೆ
ಯವ ಋತು ಯವ ಕಲವಗಿತು್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವದರೆ ಈ ಟನೆಯನು್ನು ಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು
ಸಧ್ಯವಗುವದಿಲ್ಲಾ

ಹಿಕೊ್ರ ತಿಂಗಳುಗಳ ಪಟಿಟ್ಟಿ.

ಈ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಹಿಬ್ರ ತಿಂಗಳುಗಳು ಮತು್ತು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿವರ ನೀಡುವ ಮಹಿತಿ ಇ. ಹಗ ಇದು ಭಷಂತರ ಮಡಲು ಅನುಕಲಕರವಗಿ.

Abib -(ಅಬಿನೀಬ್) ಬ್ಯಬಿನೀನ್ ರವರ ಗಡಿಪರದ ನೀ ಈ ತಿಂಗಳನು್ನು ಸನ್ ತಿಂಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ
ಮೊದಲ ತಿಂಗಳು. ಇದು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ಜನರನು್ನು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡಿ ಕರೆತಂದ ತಿಂಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ. ಇದು
ವಸಂತಕಲದ ಪ್ರರಂ ಹಗ ಮಗಲ ಬರುವ ಮೊದಲು ತವು ದ ಯನು್ನು ಪಡೆಯುವ ಸುಗಿಗ್ಗೆ ಕಲವಗಿರುತ್ತು. ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ
ಮರ್ತಿ ತಿಂಗಳ ಉತ್ತುರಧರ್ತಿ ಮತು್ತು ಏ್ರಲ್ ತಿಂಗಳ ಪ್ರರಂವಗಿರುತ್ತು. ಫಸ್ಕೂ ಹಬ್ಬದ ಆಚರಣೆ ಅಬಿನೀಬ್ ಹತ್ತುನೆನೀ ದಿನದಂದು ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು.
ಹುಳಿ ಇಲ್ಲಾದ ರೆ್ಟುಯ ಹಬ್ಬ ಇದದ ನೀ ಇರುತ್ತು. ಸುಗಿಗ್ಗೆ ಹಬ್ಬ ಈ ಹಬ್ಬಗಳು ಆದ ಲ ವರಗಳ ನಂತರ ಪ್ರರಂವಗುತ್ತು.

Ziv - ಜಿವ್ ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಎರಡನೆನೀ ತಿಂಗಳು. ಇದು ಸುಗಿಗ್ಗೆಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ದಿನಗಳು ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಏ್ರಲ್ ತಿಂಗಳ
ನೆಯ ಭಗ ಮತು್ತು ನೀ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲ ಭಗದ ದಿನಗಳು.

Sivan - ಸಿನೀವನ್ ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಮರನೆನೀ ತಿಂಗಳು. ಇದು ಸುಗಿಗ್ಗೆಕಲದ ನೆಯ ದಿನಗಳು ಮತು್ತು ನೀಸಿಗೆ ಕಲದ ಪ್ರರಂ. ಇದು
ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ನೀ ತಿಂಗಳನೆಯ ದಿನಗಳು.ಮತು್ತು ಜನ್ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲ ದಿನಗಳು. ವರಗಳ ಹಬ್ಬ ಸಿೀವನ್ - ತಿಂಗಳ 6ನೆನೀ
ದಿನದಂದು ಆಚರಿಸಲಗುವುದು.

Tammuz - ತಮಕೊಜ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ನಲ್ಕೂನೆನೀ ತಿಂಗಳು. ಇದು ನೀಸಿಗೆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಜನ್
ತಿಂಗಳ ನೆಯ ಭಗ ಮತು್ತು ಜುನೈ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು.

Ab - ಅಬ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಐದನೆನೀ ತಿಂಗಳು. ಇದು ಸಹ ನೀಸಿಗೆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಜುನೈ ತಿಂಗಳ
ನೆಯ ಭಗ ಮತು್ತು ಆಗ್ಟು ತಿಂಗಳ ಮೊದಲ ಭಗ.

Elul - ಎಲಕೊಲ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಆರನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಇದು ನೀಸಿಗೆ ಕಲದ ನೆಯ ಭಗ ಹಗ ಮಗಲದ ಪ್ರರಂದ ದಿನಗಳು.
ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಆಗ್ಟು ತಿಂಗಳ ನೆಯ ದಿನಗಳು ಮತು್ತು ್ಟುಂಬರ್ ತಿಂಗಳ ಪ್ರರಂದ ದಿನಗಳು.

Ethanim - ಎತಮ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಏಳನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಇದು ಮಗಲವಗಿದುದ್ದ ಮಿಯ ಮಣ್ಣುನು್ನು ಮೃದುವಗಿಸಿ ಬಿನೀಜಬಿತ್ತುಲು
ಮಿಯನು್ನು ಹದವಗಿಸುತ್ತು. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ್ಟುಂಬರ್ ತಿಂಗಳ ನೆಯ ಭಗ ಮತು್ತು ಅ್ಟುನೀಬರ್ ತಿಂಗಳ ಪ್ರರಂದ
ದಿನಗಳು. ಈ ತಿಂಗಳನು್ನು “ತಿನೀಸಿ್ರ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಇದು ಒಟು್ಟುಗಡಿಸುವ ಮತು್ತು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪದಿಂದ ನೀವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಚರಿಸುವ ಹಬ್ಬದ
ದಿನಗಳು.
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Bul - ಲ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಎಂಟನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಇದು ಮಗಲದ ದಿನಗಳು ಮತು್ತು ಈ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಮಿಯನು್ನು ಉತು್ತು, ಬಿನೀಜ
ಬಿತು್ತುವ ಕಲ. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಅ್ಟುನೀಬರ್ ತಿಂಗಳ ನೆಯ ಭಗ ಮತು್ತು ನವೆಂಬರ್ ತಿಂಗಳ ಪ್ರರಂದ ದಿನಗಳಗಿರುತ್ತು.

Kislev - ್ಲೀವ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಒಂಬತ್ತುನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಇದು ಬಿತು್ತುವ ಕಲದ ನೆಯ ದಿನಗಳು ಮತು್ತು ಚಳಿಗಲದ ಪ್ರರಂದ
ದಿನಗಳು. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ನವೆಂಬರ್ ತಿಂಗಳ ನೆಯ ದಿನಗಳು ಮತು್ತು ಡಿಂಬರ್ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲ ದಿನಗಳು.

Tebeth -ಟಿೀತ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಹತ್ತುನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಇದು ಚಳಿಗಲದ ದಿನಗಳು. ಲವೊ್ಮ ತುಂತುರು ಮ ಮತು್ತು ಹಿಮ ಬಿನೀಳುವ
ಕಲ. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಡಿಂಬರ್ ತಿಂಗಳ ನೆಯ ದಿನಗಳು. ಮತು್ತು ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ ಪ್ರರಂದ ದಿನಗಳು.

Shebat - ಬಟ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಹನೆ್ನುಂದನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಈ ತಿಂಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಚಳಿ ಇರುವ ಕಲ, ಮತು್ತು ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಮಯಗುವ ಕಲ. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ ನೆಯ ದಿನಗಳು ಮತು್ತು ಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳ ಪ್ರರಂದ ದಿನಗಳು.

Adar - ಆರ್ - ಇದು ಹಿಬ್ರ ಕ್ಯಂಡರಿನ ಹನೆ್ನುರಡನೆನೀ ತಿಂಗಳು ಇದು ಚಳಿಗಲ. ಇದು ಪಶಚ್ಚಿತ್ಯ ಕ್ಯಂಡರ್ ನ ಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳ ನೆಯ
ದಿನಗಳು ಮತು್ತು ಮರ್ತಿ ತಿಂಗಳ ಪ್ರರಂದ ದಿನಗಳು. ಈ ತಿಂಗಳಿನಲಿ್ಲಾ “ ನೀರಿನೀಮ್ ” ಹಬ್ಬವನು್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತುರೆ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀವು **ಅಬಿನೀಬ್** (ಚೆನೈತ್ರ ಮಸದ) ಈ ದಿನದ್ಲಾನೀ ನೀವು ಐಗುಪ್ತು ನೀಶದಿಂದ ಹೆರಡುವವರಗಿದಿದ್ದನೀರಿ .
(ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 13:4 ULB) 

ಮೊದಲನೆನೀ ತಿಂಗಳಿನ ಹದಿನಲ್ಕೂನೆಯ ದಿವಸದ, ಸಯಂಕಲ
ಮೊದಲುಗೆಂಡು ಅನೀ ತಿಂಗಳಿನ ಇಪ್ಪತೆ್ತುಂದನೆಯ ದಿನದ
ಸಯಂಕಲದವರೆಗ ಹುಳಿ ಇಲ್ಲಾದ ರೆ್ಟುಗಳನೆ್ನುನೀ ತಿನ್ನುನೀಕು. ,
(ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 12:18 ULB)

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ತಿಂಗಳುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ನೀವು ವಿವರವಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿ (ಗಳಿಸಿದ ನ ಮತು್ತು
ಗೌಣವದ ಮಹಿತಿಗಳು) ಇವುಗಳನು್ನು ಗಮಸಿ.

ಹಿಬ್ರ ತಿಂಗಳುಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆನೀಳಿ.
ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹೆಸರನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ.
ಯವ ತಿಂಗಳಿನಲಿ್ಲಾ ಯವ ಕಲ / ಋತು ಬರುತ್ತು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಿ
ಕಲ್ಕೂ / ಋತುವಿಗೆ ಸಮಯ, ಕಲವನು್ನು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ತಿಳಿಸನೀಕು.

(ಸಧ್ಯವದರೆ ಹಿಬ್ರ ತಿಂಗಳು ಮತು್ತು ದಿನದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರ ನೀಡಿ).

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ

ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಳಗಿನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗಿ.

ಈ ಸಮಯದ್ಲ ೀವು “ ಅಬಿೀಬ್ ” / ಚೆವೈತ್ರಮಸದ , ನನ್ನು ಸ್ನುಧಿಯ್ಲ

ಕಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುೀಕ.. ಈ ಮಸದ್ಲಾನೀ ನೀವು ಐಗುಪ್ತು ನೀಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೆಂದಿ
ಬಂದಿರಿ (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 23:15 ULB)
ಇದ ಮಗೆ ಶಶ್ವಾತವದ ಯಮ, ಸ್ವಾದೆೀಶಸ್ಥಾರದ ೀವು ಮ್ಮ್ಲರವ ಅನ್ಯ

ದೆೀಶದವರ ಎಲ್ಲರಕೊ ಏಳನೆಯ ತಿಂಗನ ಹತ್ತುನೆಯ ದಿನದ್ಲ,ಸಕಲವಿಧವದ
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು.

ಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಟಟ್ಟಿ ಉಪವಸಮಡಿ ಮ್ಮನ್ನು ತಗಿಗ್ಗೆಸಿಕೊಂಡ ನನ್ನು 

ರೀಕ. (ಯಜಕ ಕಂಡ 16:29 ULB)

ಹಿಬ್ರ ತಿಂಗಳುಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆನೀಳಿ.

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ನನ್ನು ಸ್ನುಧಿಯಲಿ್ಲಾ ವಷರ್ತಿದ ಮೊದಲ ತಿಂಗಳು , ಈ
ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. ನೀವು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಿಂದ ಇನೀ ತಿಂಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೆಂದಿ ಬಂದಿರಿ

ಜನರಿಗೆ ಗೆತಿ್ತುರುವ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹೆಸರನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ.

ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಈ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ ಗಧಿಪಡಿಸಿದ ತಿಂಗಳದ ಮರ್ತಿ
ತಿಂಗಳಲಿ್ಲಾ , ನನ್ನು ಸ್ನುಧಿಗೆ ಬ್ನು. ನೀವು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಿಂದ ಇನೀ ತಿಂಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೆಂದಿ ಬಂದಿರಿ
ಇದು ಮಗೆ ಶಶ್ವಾತವದ ಯಮ ್ಟುಂಬರ್ ತಿಂಗಳ ದಿನವನು್ನು ನನು
ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿ , ಯವ ಲಸವನು್ನು ಮಡ ಮ್ಮನು್ನು ನನ್ನು ಸ್ನುಧಿಯಲಿ್ಲಾ
ತಗಿಗ್ಗೆಸಿಳಿ್ಳ.

ಯವ ತಿಂಗಳಿನಲಿ್ಲಾ ಯವ ಕಲ / ಋತು ಬರುತ್ತು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಿ

ಇದು ಮಗೆ ಶಶ್ವಾತವದ ಯಮ ಶರತ್ಕೂಲದ, ಏಳನೆನೀ ತಿಂಗಳ ಹತ್ತುನೆನೀ
ದಿನದಂದು. , ನೀವು ಯವ ಲಸವನು್ನು ಮಡ ನನ್ನು ಸ್ನುಧಿಯಲಿ್ಲಾ
ತಗಿಗ್ಗೆಸಿಳಿ್ಳ

ಕಲ್ಕೂ / ಋತುವಿಗೆ ಸಮಯ, ಕಲವನು್ನು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ತಿಳಿಸನೀಕು.

ಇದು ಮಗೆ ಶಶ್ವಾತವದ ಯಮ ಪೂವರ್ತಿಧರ್ತಿ ಶರತ್ಕೂಲದ, ಒಂದು

ದಿನವನು್ನು ನನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿದ್ದನೀನೆ ಆ ದಿನ , 1ಯವ ಲಸವನು್ನು ಮಡ
ನನ್ನು ಸ್ನುಧಿಯಲಿ್ಲಾ ತಗಿಗ್ಗೆಸಿಳಿ್ಳ. ಅಡಿ ಪ್ಪಣಿ ಈ ರಿನೀತಿ ಇರುತ್ತು:
[1]"ಏಳನೆನೀ ತಿಂಗಳ ಹತ್ತುನೆಯ ದಿನದಂದು” ಎಂದು ಇಬಿ್ರಯರು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಲಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು /

ಭಷಂತರಿಸುವುದು.

ಸಂ್ಯಗಳು.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಸಂ್ಯಗಳು ಇವೆ. ಅವುಗಳನು್ನು ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಬಹುದು.
ಉದಃ- "ಐದು" ಅಥವ "5." ಎಂದ ಬರೆಯಬಹುದು. ಲವು ಸಂ್ಯಗಳು ತುಂಬ
ಡ್ಡಾದಗಿದುದ್ದ ಉದದ್ದ್ಕೂ ಬರೆಯುತ್ತು ಹೆನೀಗನೀಕಗುತ್ತು. ಉದಃ "ಇನ್ನುರು"
(200), " ಇಪ್ಪತೆ್ತುರಡು ಸವಿರ " (22,000), "ಒಂದು ನರು ಮಿಲಿಯನ್ "
(100,000,000.)

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನುಅಕ್ಷರದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲು ಅವಕಶ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಭಷಂತರಗರರು ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು. ಭಷಂತರಿಸಲು
ಧರ್ತಿರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿ, ಸಂ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯನೀನೀ ? ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯನೀನೀ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು ಲವು ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಖರವಗಿ ಮತು್ತು
ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಸಂ್ಯಯಗಿ ಬರೆಯನೀಕು.

ಹಗರಳು ಇಷ್ಮಯೆನೀಲಗೆ ಜನ್ಮನೀಡಿದಗ ಅಬ್ರಹಮಗೆ ಎಂಬತ್ತುರು ವಷರ್ತಿದವನಗಿ ಇದದ್ದನು. (ಆದಿಕಂಡ16:16
ULB)
ಎಂಬತ್ತುರು (86) ಖರವದ ಸಂ್ಯ.

ಆ ದಿನ ಸುಮರು ಮರುಸವಿರಮಂದಿ ಆ ಜನರೆಳಗೆ ಲ್ಲಾಲ್ಪಟ್ಟುರು. (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 32:28 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾರುವ 3000/ಮರುಸವಿರ ಎಂಬುದು ಸಂಪೂಣರ್ತಿಸಂ್ಯ. ಇದು ಇರುವುದ್ಕೂಂತ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಇಲ್ಲಾವೆ ಸ್ವಾಲ್ಪಕಡಿಯ ಇರಬಹುದು "ಸುಮರು"
ಎಂಬ ಪದ ಇದು ಖರವದ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ಸಂ್ಯಯಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಕರಣೀನೆಂದರೆ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಲವು ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಪದಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ

ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು

ಖರವದ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಹತಿ್ತುರವಗಿ ಮತು್ತು ವಿನೀಷವಗಿ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು.
ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡುತ್ತುರೆ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಎರೆನೀದನು 162ವಷರ್ತಿದವನದಗ ಹನೆನೀಕನನು್ನು ಮಗನಗಿ ಪಡೆದನು. ಹನೆನೀಕನು ಹು್ಟುದ ನೀ ಅವನ ತಂಯದ
ಎರೆನೀದನು ಎಂಟುನರುವಷರ್ತಿಗಳವರೆಗೆ ಬದುದದ್ದನು. ನಂತರ ಅವನು ಅನೆನೀಕ ಗಂಡು ಮತು್ತು ಹೆಣು್ಣು ಮಕ್ಕೂಳನು್ನು ಪಡೆದನು.
ಯೆರೆನೀದನು ಒಟು್ಟು 962ವರಷಗಳು ಬದು ಮರಣಹೆಂದಿದನು. (ಆದಿಕಂಡ 5:18-20 ULB)

162, ಎಂಟುನರು ಮತು್ತು 962 ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಸಂ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಇವುಗಳನು್ನು ಈ ಸಂ್ಯಗಳಂತೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.

ಸಹೆನೀದರಿ,ನೀನುಲಂತರ ಮಕ್ಕೂಳಿಗೆ ತಯಿಯಗುವಿ(ಆದಿಕಂಡ 24:60 ULB)

ಇಂದು ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಸಂ್ಯ. ಇದು ಅವಳು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಇಷೆ್ಟುನೀ ಸಂ್ಯಯ ಮಕ್ಕೂಳನು್ನು ಪಡೆಯನೀಕು ಎಂದು ಹೆನೀಳ ಒಂದು ಡ್ಡಾ ಸಂ್ಯಯನು್ನು
ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು

ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಬರೆಯಿರಿ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ. ಅಥವ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನುಆ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ.
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ ಮತು್ತು ಅಂಗಳನು್ನು ಆವರಣದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಿರಿ.
ಡ್ಡಾ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಪದಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ.
ಡ್ಡಾ ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮನ್ಯವದ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಮತು್ತು ಅಂಗಳನು್ನು ಆವರಣದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಿರಿ.

• 

• 

1. 
2. 
3. 
4. 
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ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ನವು ಳಗೆ ್ಟುರುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಬಳಸಿಳು್ಳತೆ್ತುನೀವೆ.

ಇಗೆನೀ ನೆನೀಡು, ನನು ಬಹು ಪ್ರಯಸಪಟು್ಟು, ಯೆಹೆನೀವನ ಆಲಯಕ್ಕೂಗಿ 100,000ತಲಂತು ಬಂಗರವನು್ನು, ಒಂದು
ಮಿಲಿಯನ್ (ಹತು್ತು ಲಕ್ಷ)ತಲಂತು ಳಿ್ಳಯನು್ನು ಮತು್ತು ಕ್ಕೂವಿಲ್ಲಾದಷು್ಟು ತಮ್ರ ಮತು್ತು ಕಬಿ್ಬಣ ಇವುಗಳನು್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದನೀನೆ. (1
ನೆನೀ ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 22:14 ULB)

ಅಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ.

ನನು ಯೆಹೆನೀವನ ಆಲಯಕ್ಕೂಗಿ ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿರುವುದು 100,000ತಲಂತು ಬಂಗರ 1,000,000ತಲಂತು ಳಿ್ಳ ಮತು್ತು
ಯೆಥೆನೀಚಚ್ಚಿವದ ತಮ್ರ ಮತು್ತು ಕಬಿ್ಬಣ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ. ಅಥವ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಆ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ.

ನನು ಯೆಹೆನೀವನ ಆಲಯಕ್ಕೂಗಿಒಂದು ನರು ಸವಿರ ತಲಂತು ಬಂಗರ ಒಂದು ಮಿಲಿಯನ್ (ಹತು್ತುಲಕ್ಷ) ತಲಂತು ಳಿ್ಳ ಮತು್ತು
ಯೆಥೆನೀಚ್ಛವದ ತಮ್ರ ಮತು್ತು ಕಬಿ್ಬಣ. ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿದ್ದನೀನೆ.

ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ ಮತು್ತು ಅಂಗಳನು್ನು ಆವರಣದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಿರಿ.

ನನು ಯೆಹೆನೀವನ ಆಲಯಕ್ಕೂಗಿ ಒಂದುನರು ಸವಿರ (100,000)ತಲಂತು ಬಂಗರ, ಒಂದು ಮಿಲಿಯನ್ (ಹತು್ತುಲಕ್ಷ)
(1,000,000)ತಲಂತು ಳಿ್ಳ ಯೆಥೆನೀಚ್ಛವದ ತಮ್ರ ಮತು್ತು ಕಬಿ್ಬಣ. ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿದ್ದನೀನೆ.

ಡ್ಡಾ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಪದಂದಿಗೆ ನೀರಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ.

ನನು ಯೆಹೆನೀವನ ಆಲಯಕ್ಕೂಗಿಒಂದು ನರು ಸವಿರ ತಲಂತು ಬಂಗರ ಒಂದು ಸವಿರ ತಲಂತು ಳಿ್ಳ ಮತು್ತು ಹೆಚಚ್ಚಿದ ತಮ್ರ
ಮತು್ತು ಕಬಿ್ಬಣ. ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿದ್ದನೀನೆ./ಕಡಿಸಿದ್ದನೀನೆ.

ಡ್ಡಾ ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮನ್ಯವದ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಮತು್ತು ಅಂಗಳನು್ನು ಆವರಣದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಿರಿ.

ನನು ಯೆಹೆನೀವನ ಆಲಯಕ್ಕೂಗಿಯೆಥೆನೀಚ್ಛವದ ಬಂಗರ (100,000 ತಲಂತುಗಳು), ಮತು್ತು ಹತು್ತು ಪಟು್ಟು ಳಿ್ಳ (1,000,000
ತಲಂತುಗಳು), ಯೆಥೆನೀಚ್ಛವದ ತಮ್ರ ಮತು್ತು ಕಬಿ್ಬಣ. ಕಡಿಸಿದ್ದನೀನೆ.

ಏಕರಕೊಪೀತಿ.

ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಏಕರಪವನು್ನು ಉಳಿಸಿಳಿ್ಳ. ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಮತು್ತು ಅಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು.

ಏಕರಪವನು್ನು ಉಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಅನೆನೀಕ ಮಗರ್ತಿಗಳಿವೆ.
ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವಂತೆ ಅಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. (ಲವೊ್ಮ ತುಂಬ ಉದದ್ದವದ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸನೀಕಗಬಹುದು)
ಅಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವಂತೆ ಬರೆಯಿರಿ
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅಂಗಳಿಗೆ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಬರೆದು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾಯ ಪದಗಳನು್ನು
ಬರೆಯಿರಿ.
ಚಿಕ್ಕೂ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಪದಗಳನು್ನು ಡ್ಡಾ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಂಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ.
ಲವೆನೀ ಅಕ್ಷರಗಳು ಬಳಸಿ ಬರೆಯುವುದದರೆ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ ಡ್ಡಾ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಅಂಗಳಿಂದ ಬರೆಯಿರಿ
ಸಂ್ಯಗಳನು್ನುಪ್ರತಿಧಿಸಲು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಮತು್ತು ಅಂಗಳನು್ನು ಆವರಣದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಿರಿ.

ULB ಮತ್ತು UDBಯ್ಲರವ ಏಕರಕೊಪ.

The Unlocked Literal Bible (ULB) and the Unlocked Dynamic Bible (UDB) ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಂ್ಯಗಳಿಗೆ ಪದಗಳನು್ನು ಒಂದು ಅಥವ
ಎರಡು ಇದದ್ದರೆ ಬಳಸಬಹುದು - ಒಂಬತು್ತು, ಹದಿನರು, ಮುನ್ನುರು). ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಂ್ಯಗಳಿದದ್ದರೆ ಪದಗಳ ಬದಲು ಅಂಗಳನೆ್ನುನೀ
ಬಳಸುತ್ತುರೆ (ಅಂಗಳು "130" ಎಂಬುದನು್ನು " ಒಂದುನರ ಮವತು್ತು " ಎಂಬುದನು್ನು ನರಮವತು್ತು ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತುರೆ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು.

ಭಿನ್ನುರ.

ಆದಮ 130ವಷರ್ತಿದವನಗಿದದ್ದಗ ರಪದಲಿ್ಲಾ ತನ್ನು ಹೆನೀಲಿಗೆ ಸರಿಯದ ಮಗನನು್ನು ಪಡೆದು ನೀತ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುನು
ನೀತಗೆ ತಂಯದ ನೀ ಅವನು ಎಂಟುನರುವಷರ್ತಿ ಬದುದದ್ದನು. ಅವನು ಅನೆನೀಕ ಗಂಡು,ಹೆಣು್ಣು ಮಕ್ಕೂಳನು್ನು
ಪಡೆದನು ಆದಮನು 930ವಷರ್ತಿ ಬದು ನಂತರ ಮರಣಹೆಂದಿದನು. (ಆದಿಕಂಡ5:3-5 ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು
ಎಂದರೆನೀನು ? ಅದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಂ್ಯಗಳು.

ಕ್ರಮಸಕೊಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವಗಿ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಮಡುವಗ
ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ವಸು್ತುಗಳು / ವಿಷಯದ ಸ್ಥಾನದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ನೀವರು ತನ್ನು ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯದಗಿ ಅೂನೀಸ್ತುಲರನು್ನು 
ಎರಡನೆಯದಗಿ ಪ್ರವದಿಗಳನು್ನು ಮರನೆಯದಗಿ ಉಪನೀಶಕರನು್ನು
ಇ್ಟುದದ್ದನೆ ; ಆನೀ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿ ಮಡುವ ಶ್ತುಯನು್ನು ಇ್ಟುದದ್ದನೆ (1 ರಿಂಥ 12:28 ULB)

ಇದು ನೀವರು ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಲಸ ವರ್ತಿಹಿಸುವ ಲಸಗರರನು್ನು ನೆನೀಮಿಸಿದ ಕ್ರಮಸಚಕ ಪ್ಟು.

ಇಂಗಿ್ಲೀಷ್ ಭಷೆಯ ಕ್ರಮಸಕೊಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯ ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು "-th" ಂದ ನೆಗೆಳು್ಳತ್ತುವೆ.

ಲವು ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ಈ ವಿನ್ಯಸವನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯ

ಲವು ಭಷೆಯ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಕ್ರಮವನು್ನು ಸಚಿಸುವ ವಿನೀಷ ಸಂ್ಯಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಭಯಿಸಲು ಅನೆನೀಕ ದರಿಗಳಿವೆ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಮೊದಲನೆಯ ಚಿನೀಟುಯೆಹೆನೀಯರಿನೀಬಗೆ ಬಿದಿದ್ದತು ಎರಡನೆಯದುಯೆದಯಗೆ, ಮರನೆಯದುಹರಿನೀಮಗೆ 
ನಲ್ಕೂನೆಯದು ನೀರಿನೀಮಗೆ ಇಪ್ಪತ್ಮರನೆಯದು ಲಯಗೆ ಮತು್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಲ್ಕೂನೆಯದು ಮಜ್ಯಗೆ ಬಿದಿದ್ದತು. (1
ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 24:7-18 ULB)

ಜನರು ಈ ರಿನೀತಿ ಚಿನೀಟುಹ ಪ್ರತಿಬ್ಬರನ್ನು ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರು.

ಅಂ ಸಂ್ಯ ಕ್ರಮಸಕೊಚಕ ಸಂ್ಯ

4 ನಲು್ಕೂ ನಲ್ಕೂನೆ

10 ಹತು್ತು ಹತ್ತುನೆ

100 ಒಂದು ನರು ಒಂದು ನರನೆ

1,000 ಒಂದು ಸವಿರ ಒಂದು ಸವಿರದ

ಅಂ ಸಂ್ಯ ಕ್ರಮಸಕೊಚಕ ಸಂ್ಯ

1 ಒಂದು ಮೊದಲ

2 ಎರಡು ಎರಡನೆ

3 ಮರು ಮರನೆ

5 ಐದು ಐದನೆ

12 ಹನೆ್ನುರಡು ಹನೆ್ನುರಡನೆ

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Unknowns :: ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು.

292 / 459



ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅದರ ಮುಂಭಗದಲಿ್ಲಾ ನಲು್ಕೂ ಸಲುಗಳಲಿ್ಲಾ ರತ್ನುಗಳನು್ನು ನೀರಿಸನೀಕು. ಮೊದಲ ಸಲಿನಲಿ್ಲಾ ಮಣಿಕ್ಯ, ಪುಷ್ಯರಗ,
ಸ್ಫೂಕಗಳನು್ನು ಎರಡನೆಯಸಲಿನಲಿ್ಲಾ ಂಪುಹರಳು, ನೀಲಪಚೆಚ್ಚಿಗಳನು್ನು, ವಜ್ರವನು್ನು ಮರನೆಯಸಲಿನಲಿ್ಲಾ ಸುವಣರ್ತಿರತ್ನು,
ಗೆನೀನೀದಿಕ, ಧಮ್ರಮಣಿಗಳನು್ನು ನಲ್ಕೂನೆಯ ಸಲಿನಲಿ್ಲಾ ನೀತರತ್ನು, ನೀರುಲ್ಲಾ, ವೆನೈಢಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಚಿನ್ನುದ ಜವೆಯ
ಕಲಿ್ಲಾನಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಬಹುದು. (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 28:17-20 ULB)

ಇದು ಅಮಲ್ಯ ಕಲು್ಲಾಗಳ ಸಲುಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು. ಮೊದಲ ಸಲು ಬಹುಷಃ ನೀಲಿನ ಸ್ಥಾನದಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ನಲ್ಕೂನೆ ಸ್ಥಾನದಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದು ಬಹುಷಃ
ಳಗಿನ ಸಲಿನಲಿ್ಲಾ ಇವೆ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಇಂತಹ ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳಿದುದ್ದ, ಅವುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತಿ್ತುದುದ್ದ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಲು
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಹಗೆ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಲವು ವಿಧನಗಳನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು.

"ಒಂದು " ಎಂಬುದನು್ನು ಮೊದಲ ವಿಷಯ್ಕೂ ಮತು್ತು " ಇನೆ್ನುಂದು" ಅಥವ "ಮುಂದಿನದು " ಉಳಿದವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಳಸಬಹುದು
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಾ ವಸು್ತುಗಳ ಒಟು್ಟು ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆನೀಳನೀಕು ಆನೀ ಆ ವಸು್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳನು್ನು ಪ್ಟುಮಡನೀಕು.

ಭಷಂತರ ವಿನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಮೊದಲು ವಿಷಯ / ವಸು್ತುಗಳ ಒಟು್ಟು ಸಂ್ಯಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳನೀಕು ಆನೀ "ಒಂದು " ಎಂಬುದನು್ನು ಮೊದಲವಸು್ತು ಮತು್ತು " ಇನೆ್ನುಂದು"
ಅಥವ "ಮುಂದಿನದು" ಎಂಬುದನು್ನು ಉಳಿದ ವಸು್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಳಸಬಹುದು.

ಮೊದಲನೆಯ ಚಿೀಟ ಯೆಹೆಕೊೀಯರಿೀಗೆ, ಎರಡನೆಯದ ಯೆದಯಗೆ, ಮಕೊರನೆಯದ ಹರಿೀಮಗೆ, ನಲ್ಕುನೆಯದ

ಯೆೀರಿೀಮಗೆ, ಇಪ್ಪತಕೊ್ಮರನೆಯದ ದೆಲಯಗೆ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಲ್ಕುನೆಯದ ಮಜ್ಯಗೆ ಬಿದಿದ್ದತ. (1 ಪೂವರ್ತಿಕಲವೃತ್ತುಂತ
24:7-18 ULB)

ಅಲಿ್ಲಾ ಒಟು್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಲು್ಕೂ ಚಿನೀಟುಗಳಿದದ್ದವು. ಒಂದು ಚಿನೀಟುಯೆಹೆನೀಯರಿನೀಬಗೆ ಇನೆ್ನುಂದು ಯೆದಯಗೆ,  ಮುಂದಿನದು  
ಹರಿನೀಮಗೆ, … ಅನಂತರದುದ್ದಲಯಗೆ, ಮತು್ತು ನೆಯದು ಮಜ್ಯಗೆ ಬಿದಿದ್ದತು.

ಅಲಿ್ಲಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಲು್ಕೂ ಚಿನೀಟುಗಳಿದದ್ದವು. ಒಂದು ಚಿನೀಟು ಯೆಹೆನೀಯರಿನೀಬ ಗೆ. ನಂತರದುದ್ದ ಯೆದಯಗೆ, ನಂತರದುದ್ದ  
ಹರಿನೀಮಗೆ, … ಮುಂದಿನದು ಲಯಗೆ, ಮತು್ತು ನೆಯದು ಮಜ್ಯಗೆ ಬಿದಿದ್ದತು.

ಏದೆೀನ್ ಕೊೀಟದ್ಲ ಒಂದ ನದಿ ಹಟಿಟ್ಟಿ ಹರಿದ ಆ ಕೊೀಟವನೆ್ನುಲ್ಲ ೀರಿಂದ ಕೊೀಯಿಸತಿ್ತುತ್ತು. ನದಿ ನಂತರ 

ನಲ್ಕುಕವಲಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟಟ್ಟಿ ಹರಿಯಿತ. ಮೊದಲ ನದಿಯ ಕವನ ಹೆಸರ ೀಕೊೀನ್. ಇದ ಂಗರ ದೆಕೊರೆಯವ “

ಹವಿೀಲ “ ದೆೀಶವನೆ್ನುಲ್ಲ ಸತ್ತುವರೆದ ಹರಿಯವುದ. ಈ ದೆೀಶದ ಂಗರವು ್ರೀಷಷ್ಠಿವದದದ್ದ. ಅ್ಲ ದೆಕೊೀಲಕ ಧಕೊಪವು

ಗೆಕೊೀೀದಿಕ ರತ್ನುವೂ ದೆಕೊರೆಯತ್ತುದೆ. ಎರಡನೆಯನದಿಯ ಹೆಸರ ಗೆಹೆಕೊೀನ್. ಈ ನದಿಯ ಕಕೊಷ್ ದೆೀಶವನೆ್ನುಲ್ಲ ಸತ್ತುವರೆದ

ಹರಿಯವುದ. ಮಕೊರನೆ ನದಿಯ ಹೆಸರ ಟೆವೈಗಿ್ರಸ್ ಇದ ಅಶಕೊರ್ ದೆೀಶದ ಪೂವರ್ಬ್ಕು ಹರಿಯತ್ತುದೆ. ನಲ್ಕುನೆಯದ ಯ್ರಟಿಸ್.

(ಆದಿಕಂಡ 2:10-14 ULB)

ಒಂದು ನದಿ ಏನ್ ತೆನೀಟದಿಂದ ಹರಿದು ತೆನೀಟವನೆ್ನುಲ್ಲಾ ನೀರಿಂದ ತೆನೀಯಿಸುತಿ್ತುತು್ತು. ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಮುಂ ಅದು ನಲು್ಕೂ 
ಕವಲುಗಳಗಿ ವಿಭಗವಯಿತು. ಒಂದರ ಹೆಸರು ನೀನೀನ್. ಈ ನದಿಯೆನೀ ಬಂಗರ ರಕುವ ಹವಿಲ ನೀಶದ ಮಲಕ
ಹರಿಯುತ್ತು. ಈ ನೀಶದಲಿ್ಲಾರುವ ಬಂಗರವು ಅತ್ಯಮಲ್ಯವದುದು. ಅಲಿ್ಲಾ ಬನೀಲಕ ಧಪವು ಗೆನೀನೀದಿಕ ರತ್ನುವೂ ಸಿಗುತ್ತು. 
ನಂತರ ನದಿಯ ಹೆಸರು ಗೆಹೆನೀನ್. ಈ ನದಿಯು ಕಷ್ ನೀಶದ್ಲಾಲ್ಲಾ ಹರಿಯುತ್ತು. ಮುಂದಿನ ನದಿಯ ಹೆಸರು ನೈಗಿ್ರ ಇದು
ಅಶರ್ ನೀಶದ ಪೂವರ್ತಿ್ಕೂ ಹರಿಯುತ್ತು ನೆಯ ನದಿಯ ಹೆಸರು ಯ್ರ

ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು ಒಟ್ಟುಗಿ ಹೆನೀಳಿ ಮತು್ತು ನಂತರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳನು್ನು ಪ್ಟುಮಡಿ.

ಮೊದಲನೆಯ ಚಿೀಟ ಯೆಹೆಕೊೀಯರಿೀಗೆ, ಎರಡನೆಯದ ಯೆದಯಗೆ, ಮಕೊರನೆಯದಹರಿೀಮಗೆ, ನಲ್ಕುನೆಯದ

ಯೆೀರಿೀಮಗೆ, ಇಪ್ಪತಕೊ್ಮರನೆಯದ ದೆಲಯಗೆ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಲ್ಕುನೆಯದ ಮಜ್ಯಗೆ ಬಿದಿದ್ದತ. (1 ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ
24:7-18 ULB)

ಅವರು ಒಟು್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತುನಲು್ಕೂ ಚಿನೀಟು ಹದರು. ಆ ಚಿನೀಟು ಗಳು ಯೆಹೆನೀಯರಿನೀಬ, ಯೆದಯ, ಹರಿನೀಮ, ಯೆನೀರಿನೀಮ,
ಲಯಗೆ ಮತು್ತು ಮಜ್ಯಗೆ ಬಿದದ್ದವು.

1. 
2. 

1. 

• 

◦ 

◦ 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 
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ಭಿನ್ನುರ.

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಭಿನ್ನುರಗಂದರೆ ಏನು ?
ಅವುಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಂ್ಯಗಳು.

ಭಿನ್ನುರಶಿ.

ವಿವರಣೆ

ಭಿನ್ನುರ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸಂಖ್ಯಯಲಿ್ಲಾನ ಸಮನ ಭಗಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವಂತದುದ್ದ,
ಲವೊ್ಮ ಡ್ಡಾ ಗುಂನಲಿ್ಲಾರುವ ಸಮನ ಗುಂಪುಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಅಥವ ಲವು
ವಸು್ತುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಒಂದು ವಿಷಯ ಅಥವ ಒಂದು ಗುಂಪನು್ನು
ಎರಡು ಭಗಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟು್ಟು ಅಥವ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಭಗಗಳಗಿ, ಗುಂಪಗಿ
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮತು್ತು ಭಿನ್ನುರ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಭಗ ಅಥವ ಗುಂಪನು್ನು ಸಚಿಸಲು
ಹೆನೀಳುವುದು.

ಪನದ್ರವ್ಯವಗಿ ಅರ್ತಿಸಲು ನೀನು ಒಂದು ಹಿನ್ (ಎರಡು ನೀರು) ಮರನೆನೀ ಒಂದು ಭಗ ಡನೀಕು. (ಅರಣ್ಯಕಂಡ
15:7 ULB)

ಹಿನ್ ಎಂದರೆ ದ್ರರಸ ಅಥವ ದ್ರವರಪದವುಗಳನು್ನು ಅಳತೆ ಮಡಲು ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಒಂದು ಅಳತೆ ಪತೆ್ರ. ಒಂದು ಹಿನ್ ಅಳತೆಯನು್ನು ಮರು
ಭಗಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಒಂದು ಭಗವನು್ನು ಮತ್ರ ಇನೆ್ನುಂದು ಪತೆ್ರಯಲಿ್ಲಾ ತುಂಬಿಸುವುದು.

ಮರನೆನೀ ಒಂದು ಭಗದ ಹಡಗುಗಳನು್ನು ನಶಪಡಿಸಿದರು. (ಪ್ರಕಟಣೆ 8:9 ULB)

ಅಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಹಡುಗುಗಳು ಇದದ್ದವು. ಒಂದು ವೆನೀ ಎಲ್ಲಾ ಹಡಗುಗಳನು್ನು ಮರು ಸಮನ ಭಗಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದದ್ದರೆ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂನ
ಹಡಗುಗಳು ನಶವಗುತಿ್ತುದದ್ದವು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಹುಪಲು ಭಿನ್ನುರ ಪದಗಳು "-th" ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ನೆಗೆಳು್ಳತ್ತುವೆ.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ಭಿನ್ನುರಗಳು ಈ ಮದರಿಯನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಿನ್ನುರಯ ಬಳ ಇಲ್ಲಾ. ಅವರು ಸರಳವಗಿ ಗುಂಪುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ವಿಭಗಗಳ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡಬಹುದು ಆದರೆ ಆ ವಿಭಗಗಳು ಎಷು್ಟು ಡ್ಡಾದು ಅಥವ ಎಷು್ಟು ವಿಭಗಗಳು ಆ ಗುಂನಲಿ್ಲಾವೆ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಭಿನ್ನುರ
ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಸತ್ಯೀದದ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು

ಮನ ಕುಲದ ಅಧರ್ತಿ ಜನರಿಗೆಮೊನೀಯು ಬಷನಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯವನು್ನು ್ಟುದದ್ದನು ಉಳಿದ ಅಧರ್ತಿ ಜನರಿಗೆಯೆಹೆನೀಶುವನು
ನೀದರ್ತಿನ ಚ್ಚಿಮದಲಿ್ಲಾ ನೀರೆ ಕುಲದವರೆಂದಿಗೆ ಪಲು ಟ್ಟುನು. (ಯೆಹೆನೀಶುವ 22:7 ULB)

ಮನಯ ಕುಲವನು್ನು ಎರಡು ಗುಂಪಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಯಿತು. ಮನ ಕುಲದ " ಅಧರ್ತಿ ಭಗ ಎಂಬ ಪದ ಆ ಗುಂನ ಭಗ ಎಂದು ಸಚಿಸುತ್ತು.
“ಇನೆ್ನುಂದು ಅಧರ್ತಿ” ಎಂಬ ಪದ ಇನೆ್ನುಂದು ಗುಂಪನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಇಡಿೀ ಸಂ್ಯಯನ್ನು ಗಂಪನ್ನು ಸಮನಭಗಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸವುದನ್ನು [ಭಿನ್ನುರಶಿ] ಎಂದ ಕರೆಯಲಗವುದ

ನಲು್ಕೂ ನಲ್ಕೂನೆಯ

ಹತು್ತು ಹತ್ತುನೆಯ

ಒಂದು ನರು ಒಂದು ನರನೆಯ

ಒಂದು ಸವಿರ ಒಂದು ಸವಿರದ

ಇಡಿೀ ಭಗವನ್ನು ಅನೆೀಕ ಭಗಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರವುದ ಭಿನ್ನುರಶಿ

ಎರಡು ಅಧರ್ತಿ

ಮರು ಮರನೆನೀ

ಐದು ಐದನೆನೀ
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ಆಗ ಮನುಷ್ಯರೆಳಗೆ ಮರರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಭಗದ ಜನರನು್ನು ಸಂಹರಮಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಅನೀ ವರುಷ ಅನೀ ತಿಂಗಳು ದಿನ
ತಸಿಗೆ ಸಿದದ್ಧಿವಗಿದದ್ದ ನಲು್ಕೂ ಮಂದಿ ನೀವದತರನು್ನು ಬಿಚಿಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟುನು (ಪ್ರಕಟಣೆ 9:15 ULB)

ಆ ಎಲ್ಲಾ ಜನರನು್ನು ಮರು ಗುಂಪುಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರನು್ನು ಸಂಹರ ಮಡಿದರು.

ಪನದ್ರವ್ಯವಗಿ ಸಮರ್ತಿಸಲು ಒಂದು ಹಿನ್ ದ್ರರಸದ ನಲ್ಕೂನೆನೀ ಭಗವನು್ನು (ಒಂದು ವರೆ ನೀರು ದ್ರರಸ) ತರನೀಕು.
(ಅರಣ್ಯಕಂಡ 15:5 ULB)

ಅವರು ಒಂದು ಹಿನ್ ದ್ರರಸವನು್ನು ನಲು್ಕೂ ಸಮನ ಭಗಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಭಗವನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸಿದರು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಿನ್ನುರಗೆ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದವಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಳಗೆ್ಟುರುವ ವಿಧನಗಳನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು.

ವಿಭಗಿಸನೀಕದ ಗುಂಪುಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆನೀಳಿ ಮತು್ತು ವಿಭಗಿಸಿದ ಭಗಗಳು ಅಥವ ಗುಂಪುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿ.
ಅಳತೆ (ಉದದ್ದ) ತಕ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ ಅಥವ UDBಯಲಿ್ಲಾರುವ ಭಗದಂತೆ
ಬಳಸಬಹುದು.
ಅಳತೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಜನರು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಬಳಸಿಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆಯನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳಲು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು
ಅವಶ್ಯ.

ಈ ಉದಹರಣೆಗಳನ್ನು ಭಷಂತರ ವಿನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ.

ವಿಭಗಿಸನೀಕದ ಗುಂಪುಗಳ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆನೀಳಿ ಮತು್ತು ವಿಭಗಿಸಿದ ಭಗಗಳು ಅಥವ ಗುಂಪುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿ.

ಆಗ ಮಕೊರರ್ಲ ಒಂದ ಭಗಸಮದ್ರ ರಕ್ತುಮಯವಯಿತ (ಪ್ರಕಟಣೆ 8:8 ULB)

ಇದು ಅವರು ಮರು ಭಗವಗಿಸಮುದ್ರವನು್ನುವಿಂಗಡಿಸಿದರು , ಅದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದುಭಗ ರಕ್ತುಮಯವಯಿತು

ೀವು ತರವಂತದದ್ದ ಹೆಕೊೀರಿಯದ ಪಕ್ಷದ್ಲ ಅದರೆಕೊಂದಿಗೆ ನ್ಯ ನೆವೈೀದ್ಯಕ್ಕುಗಿ ಮಕೊರ ೀರ ಎಣೆ್ಣ ರೆಸಿದ ಒಂತ್ತು ೀರ

ಗೆಕೊೀಧಿಹಿಟಟ್ಟಿನ್ನು ಪನದ್ರವ್ಯಕ್ಕುಗಿ ಮಕೊರೀರ ದ್ರರಸವನ್ನು ತಂದ ಸಮರ್ಬಸೀಕ . (ಅರಣ್ಯಕಂಢ 15:9 ULB)

.. ಆನೀ ನೀವು ಒಂದು ಎಫ ಒ್ಳ ಹಿಟ್ಟುನು್ನು ಹತು್ತು ಭಗಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮತು್ತು ಒಂದು ಹಿನ್ ಎಣೆ್ಣುಯನು್ನು ಎರಡು
ಭಗಗಳಗಿ.ವಿಂಗಡಿಸನೀಕು ಆನೀ ಆ ಹಿ್ಟುನಲಿ್ಲಾ ಮರು ಭಗಗಳು ಎಣೆ್ಣುಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಭಗ ನೀರಿಸನೀಕು ಇವುಗಳನು್ನು ನೀವು
ಆ ಹೆನೀರಿಂದಿಗೆ ಸಮರ್ತಿಸನೀಕು.

ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವಗ UDB ಯಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಅಳತೆಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀಕು. ಈಗಗನೀ UDB ಭಷಂತರಗರರು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ
ಹೆನೀಳುವ ಅಳತೆ, ಪ್ರಮಣಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿದದ್ದರೆ.

ಲ್ ನ ಮಕೊರನೆೀ ಎರಡ ಭಗ (1 ಸಮುವೆನೀಲ 13:21 ULB)

ಳಿ್ಳ ಎಂಟು ಗ್ರಂಗಳು (1 ಸಮುವೆನೀಲ 13:21 UDB)

ಒಂದ ಎಫದ ಹತ್ತುನೆೀ ಮಕೊರ ಭಗ ದಷಟ್ಟಿ ಹಿಟಟ್ಟಿ ಅಧರ್ಬ ಹಿನ್ ಎಣೆ್ಣಂದಿಗೆ ರೆಸೀಕ. (ಅರಣ್ಯಕಂಡ 15:9 ULB)

ಆರು ಮತು್ತು ಒಂದುವರೆ ಲಿನೀಟರ್ ಚೆನ್ನುಗಿ ಬಿನೀಸಿದ ಹಿ್ಟುನೆಂದಿಗೆ ಎರಡು ಲಿನೀಟರ್ ಆಲಿವ್ ಎಣೆ್ಣು. (ಅರಣ್ಯಕಂಡ 15:9 UDB)
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಕ್ರಮಸಚಕ ಸಂ್ಯಗಳು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯ.

ಅಳತೆಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಪದಗಳನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಳತೆಗಳು ್ರಕ್ ಪದದ್ಧಿತಿಯಂತೆ ಬಳಸಿಳ್ಳಲು
ಪ್ರತಿಂದು ಅಳತೆಯನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳಲು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದು ಅವಶ್ಯ.

ಒಂದ ಎಫದ ಹತ್ತುನೆೀ ಮಕೊರ ಭಗ ಒ್ಳು ಹಿಟಟ್ಟಿನ್ನು ಅಧರ್ಬ ಹಿನ್ ಎಣೆ್ಣಂದಿಗೆ ರೆಸೀಕ. (ಅರಣ್ಯಕಂಡ 15:9, ULB)

ಆರು ಕ್ವಾಟ್ರ್ತಿ ತಕದ ಒ್ಳಯ ಹಿಟ್ಟುನು್ನು ಎರಡು ಕ್ವಾಟ್ರ್ತಿ ಎಣೆ್ಣುಂದಿಗೆ ರೆಸನೀಕು.

1. 

• 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಂನೀತಿಕ ್ರಯೆ ಎಂದರೆ ಏನು ?
ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಿಸುವುದು /

ಭಷಂತರಿಸುವುದು.

ಸಂೀತಿಕ ್ರಯೆ

ವಿವರಣೆಗಳು

ಸಂನೀತಿಕ ಅಭಿನಯವು ಲವರು ತವು ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಲಸವನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿ
ಮಡಲು, ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸಲು ಬಳಸುವ ಉದ್ದನೀಶ. ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ತಮ್ಮ
ತಯನು್ನು ನೀಲಿಂದ ಳಗೆ ತಹದರೆ / ತಗಿದರೆ "ಹೌದು" ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ
ಹಗೆಯೆನೀ ತಯನು್ನು ಎಡಬಲ್ಕೂ ತಗಿದರೆ "ಇಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ. ಇಂತಹ
ಸಂನೀತಿಕ ಅಭಿನಯಗಳು /್ರಯೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಗಿ
ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಲವೊ್ಮ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಜನರು ಸಂನೀತಿಕ ಅಭಿನಯವನು್ನು
ಮಡುತ್ತುರೆ ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ಅವರು ಸಂನೀತಿಕ ಅಭಿನಯವನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಸಂೀತಿಕ ್ರಯೆಯ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು ತವು ಇನೆ್ನುಬ್ಬರ ್ನುನೀಹವನು್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವುದನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ನೈಕುಲುಕುತ್ತುರೆ. ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು
ಲವರನು್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸುವಗ ತಬಗಿ ವಂದಿಸಿ ಗೌರವ ಸಚಿಸುತ್ತುರೆ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಒಂದು ಅಭಿನಯ್ಕೂ/ ನಟನೆಗೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಅಥರ್ತಿವಿದದ್ದರೆ ಇನೆ್ನುಂದು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀರೆ ಅಥರ್ತಿ ಇರಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆ ಅಥರ್ತಿವಿಲ್ಲಾ
ಇರಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಲವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹುಬು್ಬಗಳನು್ನು ಹರಿಸಿದರೆ " ನನು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಚತನಗಿದ್ದನೀನೆ " ಎಂದು ಅಥವ " ನೀವು ಏನು
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರಿ " ? ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ.
ನೀರೆ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇದರ ಅಥರ್ತಿ " ಹೌದು " ಎಂದು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಜನರು ಮಡಿರುವ ಲಸಗಳು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ದಿರ್ತಿಷ್ಟು
ಅಥರ್ತಿಗಳಿರುವುದನು್ನು ಗುರುತಿಸನೀಕು. ನವು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದುವಗ ಅಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಲವು ಸಂನೀತಿಕ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅಭಿನಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಪ್ರತಿ್ರಯಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಆದರೆ ಭಷಂತರಗರರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ವ್ಯ್ತುಗಳು ಯವ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ,
ಅಥರ್ತಿದಿಂದ ಈ ಸಂನೀತಿಕ ್ರನೀಯೆ ಮಡಿದರು ಎಂಬುದನು್ನುಅಥರ್ತಿಮಡಿ ಳ್ಳನೀಕು. ಅವರು ಬಳಸುವ ಚಟುವ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅವರು
ಉದ್ದನೀಸಿದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡಲು ಅಸಮಥರ್ತಿವದರೆ ಆ ್ರಯೆಯು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಯಯಿನೀರನೆಂಬುವವನು ಬಂದು ಯೆನೀಸುವಿನ ಪದಗಳ ನೀ ಬಿದದ್ದನು. (ಲಕ 8:41 ULB)

ಸಂನೀತಿಕ ್ರಯೆ ಇದರ ಅಥರ್ತಿ: ಅವನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದುದ್ದ ಅವಗೆ ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗೌರವವನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲು.

ಇಗೆನೀ, ಬಗಿಲಿನಲಿ್ಲಾ ಂತುಂಡು ತಟು್ಟುತ್ತು. ಇದ್ದನೀನೆ. ಯರದರ ನನ್ನು ಶಬದ್ದವನು್ನು ನೀಳಿ ಬಗಿಲನು್ನು ತೆರೆದರೆ ನನು
ಒಳಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ ಊಟಮಡುವೆನು., ಅವನು ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಊಟಮಡುವನು. (ಪ್ರಕಟಣೆ3:20 ULB)

ಸಂನೀತಿಕ ್ರಯೆ ಅಥರ್ತಿ ಯರನ್ನುದರ ನಮ್ಮ ಮನೆಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾಸುವುದದರೆ ಅವರು ಬಗಿಲ್ಲಾನೀ ಂತು ಮನೆಗೆ ಬರುವವರು
ಬಗಿಲು ತಟು್ಟುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ ತೆರೆಯನೀಕು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಓದುಗರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಜನರು ಯವ ಉದ್ಧಿನೀಶದಿಂದ ಈ ಸಂನೀತಿಕ ್ರಯೆ ಮಡಿದರೆ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರೆನೀಅದು
ಸರಿಯಗಿದದ್ದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಹಗೆ ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿಳಿ್ಳ.

ಇಲಿ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯ್ತು ಏನು ಮಡಿದ ಮತು್ತು ಏ ಮಡಿದ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಹೆನೀಳಿ.
ಆ ವ್ಯ್ತು ಏನು ಮಡಿದ ಎಂದು ಹೆನೀಳನೀಡಿ. ಆದರೆ ಅವನು ಯವ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಮಡಿದ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.
ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿನೀಡುವ ್ರಯೆ ಪದವಿದದ್ದರೆ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.

ಇಂತಹ ಪ್ರನೀಗಗಳನು್ನು ಪದ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ, ಸಮ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ನೈವಸಂನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಬಹುದು. ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ
ವ್ಯ್ತುಗಳ ್ರಯೆ ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ, ಜವಗಲು ನೆನೀರವಗಿ ನಡೆಯುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಈ ತಂತ್ರ ಪ್ರನೀಗಿಸನೀಡಿ.

1. 
2. 
3. 
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ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಆ ವ್ಯ್ತು ಏನು ಮಡಿದ ಮತು್ತು ಏ ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.

ಯಯಿೀರ ಯೆೀಸವಿನ ಪದಗಳ ೀ ಬಿದದ್ದನ (ಲಕ 8:41 ULB)

ಯಯಿನೀರನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಪದಗಳ ನೀ ಬಿದುದ್ದ ತನಗೆ ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಗೌರವವನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿದ.

ಇಗೆಕೊೀ, ನನ ಬಗಿಲ  ಂತ ತಟಟ್ಟಿತಿ್ತುದೆದ್ದೀನೆ (ಪ್ರಕಟಣೆ 3:20 ULB)

ಇಗೆನೀ ನೆನೀಡಿ, ನನು ಬಗಿಲ ಬಳಿ ಂತುಂಡಿದ್ದನೀನೆ ಮತು್ತು ಬಗಿಲು ತಟು್ಟುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ ನನ್ನುನು್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆಯಿರಿ ಎಂದು
ನೀಳುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ.

ಆ ವ್ಯ್ತು ಏನು ಮಡಿದ ಎಂದು ಹೆನೀಳನೀಡಿ. ಆದರೆ ಅವನು ಯವ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಮಡಿದ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.

ಯಯಿೀರನ ಯೆೀಸವಿನ ಪದಗಳ ೀ ಬಿದದ್ದನ (ಲಕ 8:41 ULB)

ಯಯಿನೀರನು ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇದದ್ದ ಗೌರವವನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿದನು.

ಇಗೆಕೊೀ ನನ ಬಗಿಲ  ಂತ ತಟಟ್ಟಿತಿ್ತುದೆದ್ದೀನೆ (ಪ್ರಕಟಣೆ 3:20 ULB)

ನೆನೀಡಿ ನನು ಬಗಿಲ ಬಳಿ ಂತು ನನ್ನುನು್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆಯಿರಿ ಎಂದು ನೀಳುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವ ್ರಯೆಯ / ಅಭಿನಯದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಯಯಿೀರನ ಯೆೀಸವಿನ ಪದಗಳ ೀ ಬಿದದ್ದನ (ಲಕ 8:41 ULB) ಯಯಿನೀರನು ಹಿನೀಗೆ ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಪೂರಕ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ.
ಇಗೆಕೊೀ, ನನ ಬಗಿಲ ಯ್ಲ ಂತ ತಟಟ್ಟಿತಿ್ತುದೆದ್ದೀನೆ (ಪ್ರಕಟಣೆ 3:20 ULB) ಇಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಜವಗಲ ಬಗಿಲ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ
ಂತುಂಡಿಲ್ಲಾ. ಆತನು ತನ್ನು ಜನರೆಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನು್ನು ಸಲು ಅವರೆಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಅನೆನೀಕ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಜನರು
ವಿನಯದಿಂದ ಯರನ್ನುದರ ಮನೆಳಗೆ ನೀರಿಸಿಳ್ಳಲು ಗಂಟಲು ಸರಿಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು.

ಇಗೆನೀ ನನು ಬಗಿಲ ಬಳಿ ಂತು ನನ್ನು ಗಂಟಲು ಸರಿಮಡಿಳು್ಳತೆ್ತುನೀನೆ.

1. 
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Figures of Speech

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಲಂಕರಗಳು ಎಂದರೆ ಏನು ? 

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಅಲಂಕರಗಳಿಗೆ ವಿನೀಷ ಅಥರ್ತಿವಿರುತ್ತು. ಪ್ರತಿಂದು ಪದಗಳಿಗೆ ಇರುವಂತೆ
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಥರ್ತಿ ಹೆನೀಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ. (ಮನುಷ್ಯರು ಅಲಂಕರ ಸಧನಗಳಿಂದ
ತಮ್ಮನು್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಳು್ಳವಂತೆ ಸಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾ ಲವು ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯ
ಸೌಂದಯರ್ತಿವನು್ನು, ಕವ್ಯ ಸೌಂದಯರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸುತ್ತುವೆ).ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಅಲಂಕರಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತೆ್ತುನೀವೆ.

ಅಲಂಕರಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ವಿಧಗಳಿವೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಈ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಪ್ಟುಮಡಲಗಿ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಅಲಂಕರಗಳು ಕವ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ವಿವರಗಳನು್ನು ಪದಗಳ ಮಲಕ ಹೆನೀಳುವದರೆಂದಿಗೆ ಸಹಿತಿ್ಯಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ
ಅಲಂಕರಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿಗಳು ಪದಶಃ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು.

ವಕ್ಯಭಗಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಲು ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸನೀಕು ಮತು್ತು ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಲಂಕರಗಳ ಅಥರ್ತಿ, ಬಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು. ಆಗ ನೀವು ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿ ಬರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಬಹುದು.

ವಿಧಗಳು

ಈ ಳಗೆ ವಿವಿಧರಿನೀತಿಯ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಪ್ಟುಮಡಿ ಹೆನೀಳಿ. ಮಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿ ನೀಂದರೆ ಬಣ್ಣುದ ಪದವನು್ನು ಒತಿ್ತು. ಅದು
ವ್ಯಖ್ಯನ,ಉದಹರಣೆ ಮತು್ತು ವಿನೀಡಿನೀಗಳನು್ನು ಪುಟ್ಕೂ ಮ್ಮನು್ನು ಕರೆಯು್ಯತ್ತು.

ಅೂೀಸಷ್ಟ್ರಫಿ -ತನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲಾದವರನು್ನು / ಇಲ್ಲಾದುದನು್ನು ಕಲಿ್ಪಸಿಂಡು ಮತನಡುವುದು, ಲವೊ್ಮ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಮತನಡುವುದು ಇದು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾರುವ ಅಲಂಕರ.

Doublet -ದಿ್ವಾರು್ತು ದಿ್ವಾರು್ತು ಗಳು ನೀಡಿಪದಗಳು ಅಥವ ಚಿಕ್ಕೂ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಎರಡು ಪದಗಳನು್ನು ಪದಗುಚ್ಛವಗಿ
ಬಳಸಲಗುವುದು, ಎರಡೆರಡು ಸರಿ ಬಳಸಲಗುವುದು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಈ ದಿ್ವಾರು್ತುಪದಗಳನು್ನು ಪದ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ, ಪ್ರವದನೆಗಳಲಿ್ಲಾ,
ನೈವಸಂನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಒತು್ತು ಡಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಸೌಮೊ್ಯೀ್ತುಗಳು - ಅ್ರಯವದ ಅಥವ ಅಹಿತಕರವದ ವಿಚರಗಳನು್ನು ನಯವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸುವ ಪದಗನೀ
ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಗಳು. ಇದರ ಉದ್ದನೀಶ ಇದನು್ನು ಓದುವ / ನೀಳುವ ಜನರಿಗೆ ಒರಟದ ಪದಗಳಗಿರ, ಅವರ ಭವನೆಗಳಿಗೆ ಧ್ಕೂತರದಂತೆ
ಸೌಮ್ಯವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವ ಪದಗಳು.

Hendiadys -ಸಂಬಂಧವ್ಯಯಗಳು ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ವಿಚರವನು್ನು ಎರಡ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುವಗ "ಅಂಡ್ / ಮತು್ತು "ಎಂಬ
ಸಂಬಂಧವಚಕ ಪದವನು್ನು ಬಳಸುವುದು, ಒಂದು ಪದ ಇನೆ್ನುಂದು ಪದವನು್ನು ಮಪರ್ತಿಡಿಸಿ ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

Hyperbole - "ಅತಿಶನೀ್ತು" ಅಲಂಕರ. ಇದು ಯವುದದರ ಒಂದು ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ಅಥವ ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಕುರಿತು
ಅತಿಯಗಿ ಭವಿಸಿ ಗೆತಿ್ತುದದ್ದ ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷಮಡಿ ಹೆನೀಳುವುದು.
ನಡಿಗಟಟ್ಟಿ - ನುಡಿಗಟು್ಟು. ಇದು ಒಂದು ಪದಗಳ ಬಂಧ. ಇದುಗುಂಪಗಿ ವಿಷ್ಟುವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತು.

Irony -ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತು ಇಂದು ಅಲಂಕರ. ಇದರಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ತುಬ್ಬ ತನು ತಿಳಿಸನೀಕದ ವಿಚರವನು್ನು ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳ ಅದರ
ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಅಥರ್ತಿಬರುವಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು.
ವ್ಯಂಗ್ಯಥರ್ಬಸಕೊಚಕಪದ -ಯವುದದರ ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಳುವ ಬದಲು ನಕರತ್ಮಕ, ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಅಥರ್ತಿಬರುವ ಪದ
ಬಳಸುವುದು.
ರಿಸಂ -ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಲಂಕರ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ತನು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವಿಷಯದ / ವಸು್ತುವಿನ ವಿವಿಧ ಭಗಗಳನು್ನು
ಪ್ಟುಮಡಿಡುವುದು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವದ ಎರಡು ಭಗಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವುದು.
ರಕೊಪಕ -ರಪಕ ಅಲಂಕರ ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅಥವ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿಗ ವ್ಯ್ತುಗ ಇನೆ್ನುಂದು ವಿಷಯ, ವಸು್ತು, ವ್ಯ್ತುಗ, ಯವ
ವ್ಯತ್ಯಸವಿಲ್ಲಾ, ಎರಡ ಒಂನೀ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದು.
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ಇದು ಓದುಗರನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ನೀರೆ ನೀರೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸಮನ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲಗುತ್ತು. ಎಂದು ನೀಚಿಸುವಂತೆ ಮಡುತ್ತು.
ರಪಕ ಅಲಂಕರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲಾದ ಎರಡು ವಿಷಯ ವಸು್ತುಗಳ ನಡುವೆ ಹೆನೀಲಿ ಮಡಿ ಒಂನೀ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದು.

ಮಿಟೆಕೊೀನಮಿ -ಮಿನೀನಮಿ ಇಂದು ಅಲಂಕರ ಪದ. ಈ ಪದ ಒಂದು ವಸು್ತು ಅಥವ ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಹೆನೀಳುವಗ ಅದರ
ಮಲ ಹೆಸರನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಅದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹತಿ್ತುರದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು.ಹೆನೀಳನೀಕದ ವಿಷಯ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅದರ ಲಕ್ಷಣ
ಹೆನೀಳುವ ಪದ ಬಳಸುವುದು.

ಮಿನೀನಮಿ ಒಂದು ಪದ / ಪದಗುಚ್ಛವಗಿ ಇನೆ್ನುಂದು ಪದದ ಮಲಕ ಗುರುತಿಸಿ ಳು್ಳವುದು.

ಸದೃಶ್ಯ - ಸದೃಶ್ಯತೆ ಎರಡ ವ್ಯ್ತು, ವಸು್ತು, ವಿಷಯಗಳು ಸಮನಂತರ ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಂತದುದ್ದ. ಇಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಪದಗಳು ಅಥವ ಎರಡು
ವಕ್ಯಗಳು ರಚನೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಕಲ್ಪನೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಲುತ್ತುವೆ,.

ಇಂತಹ ಪದ / ವಕ್ಯ ಪ್ರನೀಗಗಳು ಹಿಬ್ರ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿವೆ.ಕವ್ಯಪ್ರಧನವದ ದವಿನೀದ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ನೆನೀ್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ
ಯಥೆನೀಚ್ಛವಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತು.

ವ್ಯ್ತುೀಕರಣ - “ಪರ್ ಸಫಿನೀಶನ್ “ ಇಂದು ಅಲಂಕರ, ಜಿನೀರ್ತಿವ ವಸು್ತುಗಳು,ವಿಷಯಗಳು ಇವುಗಳನು್ನು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಲಿ್ಪಸಿ
ಹೆನೀಳುವುದು. ಇವು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಯರ್ತಿ ವರ್ತಿಹಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಾದ ವಸು್ತುವಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಇರುವ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಟು್ಟು
ಹೆನೀಳುವುದು.

Predictive Past -ಇಂದು ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯವನು್ನು ಮೊದನೀ ಮತನಡಿ ನಡೆದಂತೆ ಹೆನೀಳುವುದು. ಇಂತಹ
ಪ್ರನೀಗಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ.ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮುಂ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಮೊದನೀ ಮುಂ ನಡನೀ
ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ಖಂಡಿತವಗಿ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಪ್ರವದನೆಗಳು ಇದ್ಕೂ ಉತ್ತುಮ ಉದಹರಣೆಗಳು ಇವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುವವರು ಇದು ಖಂಡಿತವಗಿ ನಡನೀ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ಖಡಖಂಡಿತವಗಿ
ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ.

ವಕಚ್ಚಿತಕೊಯರ್ಬದ ಪ್ರ್ನುಗಳು (ರಿನೀರಿಕ್ ಪ್ರ್ನು) ರಿನೀರಿಕ್ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಭವೊನೀತೆ್ತುನೀಜಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು. ಇವು ಮಹಿತಿ ಪಡೆಯುವ ಬದಲು
ನೀರೆನೀ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ನೀಳುವ ಪ್ರ್ನುಗಳು.

ಇದನು್ನು ಪ್ರ್ನು ನೀಳುವವನ ಮನೆನೀಭವ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ್ರನೀತೃವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.
ಇಂತಹ ಮತುಗಳು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಖಂಡಿಸಲು ಅಥವ ನೈಯಲು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ. ಆದರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇತರ ಉದ್ದನೀಶಗಳಿಗೆ
ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಉಪ -ಉಪಮ ಅಲಂಕರ. ಇದು ಎರಡು ವಸು್ತುಗಳ, ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ಮತು್ತು ವಿಷಯಗಳ ನಡುವಿನ ಹೆನೀಲಿಗಳು
ಸಮನವಗಿರುವಂತೆ ಸಮನ ಸಂಬಂಧವಚಕಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು.

ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಮನತೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಸಮನವಚಕ ಪದಗಳು "ಅಂತೆ," "ಹಗೆ," ಮುಂತದವು ಹೆನೀಲಿಯನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರಕಟವಗಿ
ತಿಳಿಸುತ್ತು.

Synecdoche -(ಸಿನೆಕ್ ಡೆನೀ) ಇಂದು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಸಹಿತ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಅಲಂಕರ ಇದರಲಿ್ಲಾ 1) ಒಂದು ವಿಷಯದ ವಿವರವನು್ನು
ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸಬಹುದು 2) ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಭಗವನ್ನುಗಿ ನೀವಲ ಒಂನೀ ಭಗವನು್ನು ಸಚಿಸಲು ಬಳಸಬಹುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಷಷ್ಠಿ ವಿ್ತು
(ಅಪಸ್ಟ್ರಫಿ) ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಏ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಅಪಸಷ್ಟ್ರಫಿ - ಚಹೆ್ನು

ವ್ಯಖ್ಯನಗಳು

ಅಪಸ್ಟ್ರಫಿ ಷ್ಟುವಿ್ತುಯು ಒಂದು ಅಲಂಕರವಗಿನೀ., ತನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಗಮನ ಹರಿಸುತಿ್ತುರುವುದನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಓದುಗರ ಗಮನವನು್ನು
ಮತನಡುವವನು ನೀರೆಡೆ ಯುತ್ತುನೆ.

ವಿವರಣೆ

ಅವನು ಇದನು್ನು ಮಡಲು ಕರಣವೆನೀನೆಂದರೆ ಆತನ ್ರನೀತೃಗಳು ಅವನ ಸಂನೀಶಗಳನು್ನು ಅಥವ ಭವನೆಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸುವುದರೆಂದಿಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ
ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥವ ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತುನೆ.

ಇದ್ಕು ಭಷಂತರ ಸಮಸಯೆೀ ಕರಣ.

ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ (ಅೂನೀಸ್ಟುಫಿ) ಷ್ಟು ವಿ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯವನು್ನು ಪ್ರನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.ಇದರಿಂದ ಓದುಗರು ಗೆಂದಲ್ಕೂನೀಡಗಬಹುದು.
ಓದುಗರು ತಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ಯರು? ಇಂಥಹ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಮತನಡುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಉಪನೀಗವೆನೀನು ? ಅಥವ
ತಮ್ಮ ಮತುಗಳನು್ನು ನೀಳಿಸಿಂಡಿದದ್ದರೆಯೆನೀ? ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಆನೀಚಿಸಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಗಿ್ಬನೀವ ಟ್ಟುಗನೀ, ಮ್ಮ ನೀ ಮಯಗಲಿ ಮಂಜಗಲಿ ಬಿನೀಳದಿರಲಿ (2 ಸಮುವೆನೀಲ 1:21 ULB)

ರಜನದ ಸೌಲನು ಗಿ್ಬನೀವ ಟ್ಟುದ ನೀ ಲ್ಲಾಲ್ಪಟ್ಟುಗ ದವಿನೀದನು ಒಂದು ನೀಕಗಿನೀತೆಯನು್ನು ಹಡಿದನು. ಈ ರಿನೀತಿ ಆ ಟ್ಟುಗುಡ್ಡಾಗಳನು್ನು
ಕುರಿತು ಅವುಗಳ ನೀ ಮಂಜು ಅಥವ ಮ ಬಿನೀಳಬರಂದು ಬಯಸುವುದರ ಮಲಕ ಅವಗೆ ಎಷು್ಟು ದುಃಖವಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದದ್ದನೆ.

ಯೆರುನೀಲನೀ, ಯೆರುನೀಲನೀ ನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿಟ್ಟು ಪ್ರವದಿಗಳನು್ನು ಕ್ಲಾಸದು ಲು್ಲಾವವರು ಯರು. (ಲಕ
13:34 ULB)

ಯೆನೀಸು ತನ್ನು ಅಸಿಗಳನು್ನು, ಭವನೆಗಳನು್ನು ಯೆರುಸನೀಮಿನ ಜನರ ಮುಂ, ಷ್ಯರ ಮತು್ತು ಪರಿಸಯರ ಮುಂ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು, ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ತನು ಎಷು್ಟು ಕಳಜಿವಹಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ. ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ ಯೆರಸನೀಮನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತ್ತುನೆ. ಯೆರುಸಮಿನ ಜನರು
ಆತನ ಮತನು್ನು ನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಎಂದು ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತನು ಎಷು್ಟು ಕಳಜಿವಹಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ.

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಯೆಹೆನೀವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ನೀರೆಗೆ ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯನು್ನು ಕುರಿತು "ವೆನೀದಿಯೆನೀ , ವೆನೀದಿಯೆನೀ ! ಎಂದು ಕಗಿದನು.
ಇದನೆ್ನುನೀ ಯೆಹೆನೀವನು ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ, ಮನುಷ್ಯರ ಎಲುಬುಗಳು ನ್ನು ನೀ ಸುಡಲ್ಪಡುವವು (1 ಅರಸುಗಳು 13:2 ULB)

ಯೆಹೆನೀವ ನೀವರು ಈ ಮತುಗಳನು್ನು ಆ ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡಿದರ, ಜವಗಲ ಆತನು ಅಲಿ್ಲಾ ಂತಿದದ್ದ ರಜನು ಅವನ
ಮತುಗಳನು್ನು ನೀಳಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದ ಮತುಗಳು.

ಅನವದ /ಭಷಂತರ ತತ್ವಾಗಳು.

ಅೂನೀಸ್ಟುಫಿ /ಷಷ್ಠಿ ವಿ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವದ, ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡುವುದದರೆ ಅವುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದರಲಿ್ಲಾ ಅಡಿ್ಡಾ ಇಲ್ಲಾ.
ಇದು ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಇನೆ್ನುಂದು ಅವಕಶ ಇಲಿ್ಲಾ.

ಈ ರಿನೀತಿ ಮತನಡುವುದು ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆಂದಲ ಉಂಟುಮಡುವುದದರೆ ಈ ರಿನೀತಿ ಮತನಡುವವರು ಇದನು್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲಿ.
ಮತನಡುವವರು ತನ್ನು ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನು ಸಂನೀಶವನು್ನು ಅಥವ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತನಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು ಅಥವ ತನ್ನು ಮತನು್ನು
ನೀಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಆಗ ಇರುವ ವಸು್ತುಗಳಿಗ ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ.

1. 
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ಅನವದ /ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಈ ರಿನೀತಿ ಮತನಡುವುದು ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಗೆಂದಲ ಉಂಟಗುವುದದರೆ ಮತನಡುವವನು ಜನರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುವುದನು್ನು
ಮುಂದುವರೆಸಲಿ, ಆತನ ಮತನು್ನು ಆಲಿಸುವವರನು್ನು ಆತನ ಸಂನೀಶ / ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು ನೀಳಿಸಿಳ್ಳಲು ಆಗನೀ ಇರುವ ವಸು್ತುಗಳಿಗ
ತಿಳಿಸುವನು.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂ ಯಜ್ಞೀದಿಯ ವಿರದದ್ಧವಗಿ : "ೀದಿಯೆೀ, ೀದಿಯೆೀ r! ಇದನೆ್ನುೀ ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಹೆೀದದ್ದ.. ನ್ನು ೀ

ಮನವರ ಎಲಗಳನ್ನು ಸಡವರ " (1 ಅರಸು 13:2 ULB)

ಆತನು ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯನು್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮತನು್ನು ಹೆನೀಳಿದನು. "ಇದನೆ್ನುನೀ ಯೆಹೆನೀವನು ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯನು್ನು ಕುರಿತು
ಹೆನೀಳಿದುದ್ದ.ಮನುಷ್ಯರ ಎಲುಬುಗಳನು್ನು ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯ ನೀ ಸುಡುವರು ."

ಗಿಕೊ್ಬೀವ ಟಟ್ಟಿಗಳ ೀ , ಮಯಗೀ ಮಂಜಗೀ ಬಿೀಳದಿರ (2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 1:21 ULB)

ಗಿ್ಬನೀವ ಟ್ಟುಗುಡ್ಡಾಗಳ ನೀ , ಮಯಗಲಿನೀ ಮಂಜಗಲಿನೀ ಬಿನೀಳದಿರಲಿ 

1. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳು ಎಂದರೆನೀನು?
ಅವುಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ದಿ್ವಾರ್ತುಗಳು

ವಿವರಣೆ

ಒ್ಟುಗೆ ಬಳಸುವ ಮತು್ತು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಅಥವ ಒಂನೀ ವಿಷಯ್ಕೂ
ಹತಿ್ತುರವದ ಅಥರ್ತಿವಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು
ಸಚಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ದಿ್ವಾರು್ತುಯನು್ನು ನವು ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಲವೊ್ಮ ಈ ಪದಗಳನು್ನು
"ಮತು್ತು" ಎಂಬ ಪದದ ಸಹಿತ ಒಂದು ಪದವಗಿ ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಇದು 
ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರಗಳ ಹಗಲ್ಲಾ, ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪದವು ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು
ಮಪರ್ತಿಡಿಸುತ್ತು, ದಿ್ವಾರು್ತುಯಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಪದಗಳು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಸಮನವಗಿರುತ್ತುವೆ ಮತು್ತು ಎರಡು ಪದಗಳು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳ
ಮಲಕ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದ ವಿಚರವನು್ನು ಒತಿ್ತುಹೆನೀಳಲು ಅಥವ ತಿನೀವ್ರಗೆಳಿಸಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಜನರು ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಅಥವ ಅವರು ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳನು್ನು ಲವು ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತ್ರ ಬಳಸಬಹುದು,
ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವೊಂದು ವಚನಗಳಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾರು್ತುಯು ಅಥರ್ತಿಹಿನೀನವಗಿರುತ್ತು. ಈ ವಚನವು ಒಂನೀ ವಿಚರವನು್ನು ಅಥವ
್ರಯೆಯನು್ನು ವಿವರಿಸುತಿ್ತುರುವಗಲ, ಜನರು ಇದುಎರಡು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಅಥವ ್ರಯೆಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುತಿ್ತುದ್ದ ಎಂದು ಭವಿಸಬಹುದು. ಈ
ಸಂಗತಿಯಲಿ್ಲಾ, ಭಷಂತರ ಮಡುವವರು ದಿ್ವಾರು್ತುಯು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿರುವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ ನೀರೆ ಯವುದದರ ಮಗರ್ತಿವಿನೀ
ಎಂದು ಕಂಡುಳ್ಳನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಅರಸನದ ದವಿನೀದನು ದಿನತಂಬಿದ ಮದಕನಗಿದದ್ದನು. (1 ಅರಸುಗಳು 1:1 ULT)

ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಪದಗಳು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದಿವೆ. ಎರಡ ಪದಗಳು ಅವನು ತುಂಬ ವಯಸದವನು ಎಂಬುದನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು.

…ಅವನು ತನಗಿಂತ ಉತ್ತುಮರಕೊ ಮತು್ತು ೀತಿವಂತರ ಆದ ಇಬ್ಬರನು್ನು ಂದನು (1 ಅರಸುಗಳು 2:32 ULT)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಅವರು ಅವಗಿಂತ "ಹೆಚುಚ್ಚಿ ನೀತಿವಂತರಗಿದದ್ದರು."

ನೀವು ಸಳು್ಳು ಮತು್ತು ಮೊೀಸದ ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿ ಸಿದದ್ದವಗಿದಿದ್ದನೀರಿ (ದಯೆನೀಲ 2:9 ULT)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನಂದರೆ ಅವರು ಸುಳು್ಳ ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂ ಧರ್ತಿರಿಸಿಂಡಿದದ್ದರು, ಇದು ಅವರು ಜನರನು್ನು ಮೊನೀಸಗೆಳಿಸಲು ಬಯಸಿದದ್ದರು ಎಂದು
ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂರುವ ಮತೆ್ತುಂದು ರಿನೀತಿಯಗಿ.

… ಪೂಣರ್ಬಂಗವದ ಮತು್ತು ಷ್ಕುಳಂಕವದ ಕುರಿಯಗಿರುವ. (1 ನೀತ್ರ 1:19 ULT)

ಆತನು ಯವುನೀ ಕುಂದುರತೆ ಇಲ್ಲಾದ ಕುರಿಯಂತೆ ಇದದ್ದನೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಥರ್ತಿವಗಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಸಹಜವಗಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಅವು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿಡುವುದದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಈ
ಳಗೆ ಸಚಿಸಿರುವ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಎರಡರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಿರಿ.
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿನೀವ್ರಗೆಳಿಸಲು ದಿ್ವಾರು್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ಎರಡರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಿರಿ ಮತು್ತು
ಅದ್ಕೂ ತಿನೀವ್ರಗೆಳಿಸುವ ಪದಗಳದ "ತುಂಬ", "ಅಧಿಕ" ಅಥವ "ಬಹಳ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿರಿ.
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿನೀವ್ರಗೆಳಿಸಲು ಅಥವ ಒತಿ್ತುಹೆನೀಳಲು ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೂನುಗುಣವಗಿರುವ ಉತ್ತುಮ
ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡಿರಿ.

1. 
2. 

3. 
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ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿದೆ

(1) ಎರಡರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ಭಷಂತರಿಸಿರಿ.

ನೀವು ಸಳು್ಳು ಮತು್ತು ಮೊೀಸದ ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿ ಸಿದದ್ದವಗಿದಿದ್ದನೀರಿ (ದಯೆನೀಲ 2:9 ULT)

"ನೀವು ಸಳು್ಳು ವಿಚರಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿದಿದ್ದನೀರಿನೀ."

(2) ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿನೀವ್ರಗೆಳಿಸಲು ದಿ್ವಾರು್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ಎರಡರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪದವನು್ನು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡಿರಿ ಮತು್ತು
ಅದ್ಕೂ ತಿನೀವ್ರಗೆಳಿಸುವ ಪದಗಳದ "ತುಂಬ", "ಅಧಿಕ" ಅಥವ "ಬಹಳ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿರಿ.

ಅರಸನದ ದವಿನೀದನು ದಿನತಂಬಿದ ಮದಕನಗಿದದ್ದನು. (1 ಅರಸುಗಳು 1:1 ULT)

"ಅರಸನದ ದವಿನೀದನು ತಂಬ ವಯಸನ್ಸೊದವನಗಿದದ್ದನ."

(3) ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿನೀವ್ರಗೆಳಿಸಲು ಅಥವ ಒತಿ್ತುಹೆನೀಳಲು ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೂನುಗುಣವಗಿರುವ ಉತ್ತುಮ ರಿನೀತಿಯನು್ನು
ಬಳಸಿ ಭಷಂತರ ಮಡಿರಿ.

… ಪೂಣರ್ಬಂಗವದ ಮತು್ತು ಷ್ಕುಳಂಕವದ ಕುರಿ. (1 ನೀತ್ರ 1:19 ULT) – ಆಂಗ್ಲಾ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇವುಗಳನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಒತು್ತು
ಟು್ಟು ಹೆನೀಳಲು "ಯವುನೀ" ಮತು್ತು "ಇಲ್ಲಾದ" ಎಂದು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ.

"…ಯವುದೆೀ ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಕುರಿಮರಿ…"
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತು ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಸೌಮೊ್ಯೀ್ತುಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಸಹಿತ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಲವೊ್ಮ ಅಹಿತಕರ ಟನೆಗಳು, ಗಲಿಬಿಲಿಗೆಳಿಸುವ ಮತುಗಳು
ಸಂನೀಚ್ಕೂ ಗುರಿಮಡುವ ಸಂಗತಿಗಳು, ಸಮಜಿಕವಗಿ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲಾದ,
ಎಲ್ಲಾರೆದುರಿಗೆ ಹೆನೀಳಲರದಂಥ ಮತುಗಳಿದದ್ದರೆ ಅವುಗಳನು್ನು ನಯವದ ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ
ತಿಳಿಸುವುದನು್ನು ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಗಂದು ಕರೆಯುತೆ್ತುನೀವೆ. ಉದಹರನೆಗೆ ಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಬಹಿರಂಗವಗಿ ಹೆನೀಳ ಅಥವ ಲಸಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದದ ನಯ ನುಡಿಗಳು.

... ಅವರು ಸೌಲನು ಮತು್ತು ಅವನ ಮವರು ಗಂಡುಮಕ್ಕೂಳು ಗಿ್ಟುನೀವ ಟ್ಟುದ ನೀ ಬಿದಿದ್ದರವುದನ್ನು ಕಂಡರು. (1 ನೆನೀ
ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 10:8 ULT)

ಸೌಲ ಮತು್ತು ಅವನ ಗಂಡುಮಕ್ಕೂಳು "ಸತು್ತುಹೆನೀಗಿದದ್ದರು" ಎಂಬುದು ಇದರ ಅಥರ್ತಿ. ಇಂದು ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತು, ಏಂದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೆಂದರೆ
ಸೌಲ ಮತು್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕೂಳ ಮರಣಹೆಂದಿರುವುದನು್ನು ಆದರೆ ಅಲಿ್ಲಾ ಅವರು ಬಿದಿದ್ದದದ್ದರು ಎಂದು ಹೆನೀಳಲಗಿ. ಲವೊ್ಮ ಜನರು ಸವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ನೆನೀರವಗಿ ಮತನಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತುರೆ. ಏಂದರೆ ಅಂದು ಅಹಿತಕರವದ ಅನುವ.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಸಮ್ಯ

ನೀರೆ ನೀರೆ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀರೆನೀರೆ ರಿನೀತಿಯ ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಗಳಂತೆ ಭಷಂತರಿಸುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಓದುಗರಿಗೆ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ತಿಳಿಯ ಹೆನೀಗಬಹುದು. ಬರಹಗರರು ಬರೆದ ನೀವಲ
ಪದಶಃ ಅಥರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತುಯೆನೀ ಹೆರತು ಅದರ ಒಳಥರ್ತಿ ತಿಳಿಯ ಹೆನೀಗಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

... ಅಲಿ್ಲಾದದ್ದ ಗುಹೆಯಿತು್ತು. ಸೌಲನು ತನ್ನು ಪದಗಳನ್ನು ಮಚಚ್ಚಿವುದಕ್ಕುಗಿ ಗುಹೆಳಗೆ ಹೆನೀದನು. (1 ಸಮುವೆನೀಲ 24:3
ULT)

ಮಲ ಓದುಗರು ಸೌಲನು ಆ ಗುಹೆಳಗೆ ತನ್ನು ಶೌಚಕಯರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಹೆನೀದನು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿದದ್ದರು. ಆದರೆ ಇದನು್ನು ಬರೆದ ನೀಖಕನು
ಓದುಗರಿಗೆ ಮುಜುಗರವನು್ನು ಉಂಟುಮಡುವುದನ್ನುಗಲಿ ಅಥವ ಗಮನವನು್ನು ಹಳಮಡುವುದನ್ನುಗಲಿ ತ್ಪಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ, ಸೌಲನು ಗುಹೆಳಗೆ
ಏನು ಮಡಿದನು ಅಥವ ಅವನು ಅಲಿ್ಲಾ ಏನು ಬಿಟು್ಟು ಬಂದನು ಎಂದು ಅವನ ಅದನ್ನು ದಿರ್ಬಷಟ್ಟಿವಗಿ ಹೆೀಳಲ್ಲ.

ಆದರೆ ಮರಿಯಳು ನೀವದತಗೆ, “ಇದು ಹೆನೀಗೆ ಸಧ್ಯ ನನು ಪುರಷನನ್ನು ಅರಿತವಳಲ್ಲವಲ್ಲ?” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದಳು.
ಲಕ 1:34 ULT

ನಯವಗಿ ಹೆೀಳಲ, ಮರಿಯಳು ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿ, ಆ ಇದುವರೆಗ ಯವ ಪುರುಷನ ನೈಹಿಕ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಮಡಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದಳು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಹಜವದ ಮತು್ತು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವುದದರೆ ಅವುಗಳನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ
ಲವು ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗಮಸಿರಿ:

(1) ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

(2) ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯು ಅವಮನಕರವಗಿ ಎಂದು ಅ್ನುಸುವುದದರೆ, ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸ ಸರಳವಗಿ
ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಿಯಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿರಿ.

… ಅಲಿ್ಲಾ ಗುಹೆಯಿತು್ತು. ಸೌಲನು ತನ್ನು ಪದಗಳನ್ನು ಮಚಚ್ಚಿವುದಕ್ಕುಗಿ ಗುಹೆಳಗೆ ಹೆನೀದನು. (1 ಸಮುವೆನೀಲ 24:3
ULT) — ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಹಿನೀಗೆ ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನು ಬಳಬಹುದು:
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“…ಅಲಿ್ಲಾ ಗುಹೆಯಿತು್ತು. ಸೌಲನು ಗುಹೆಳಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಅ್ಲ ಒಂದ ಗಂಡಿಯನ್ನು ಕೊೀಡಿದನ"

“…ಅಲಿ್ಲಾ ಗುಹೆಯಿತು್ತು. ಸೌಲನು ಗುಹೆಳಗೆ ಹೆನೀದನು ಅ್ಲ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸಮಯ

ಏಕಂತವಗಿದದ್ದನ"

ಆದರೆ ಮರಿಯಳು ನೀವದತಗೆ, “ಇದು ಹೆನೀಗೆ ಸಧ್ಯ ನನು ಪುರಷನನ್ನು ಅರಿತವಳಲ್ಲವಲ್ಲ?” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದಳು.
ಲಕ 1:34 ULT

ಆದರೆ ಮರಿಯಳು ನೀವದತಗೆ, “ ಇದು ಹೆನೀಗೆ ನಡೆಯಲು ಸಧ್ಯ?, ನನ ಪುರಷನೆಕೊಂದಿಗೆ

ಮಲಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ?" ಅಂದಳು.

(2) ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯು ಅವಮನಕರವಗಿ ಎಂದು ಅ್ನುಸುವುದದರೆ, ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸೌಮೊ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸ ಸರಳವಗಿ
ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಅವರು ಸೌಲನು ಮತು್ತು ಅವನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕೂಳು ಗಿ್ಟುನೀವ ಟ್ಟುದ ನೀ ಬಿದಿದ್ದರವುದನ್ನು ಕಂಡರು. (1 ನೆನೀ
ಪೂವರ್ತಿಕಲವೃತ್ತುಂತ 10:8 ULB)

”ಅವರು ಸೌಲನು ಮತು್ತು ಅವನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕೂಳು ಗಿ್ಟುನೀವ ಟ್ಟುದ ನೀ ಸತ್ತು

ಬಿದಿದ್ದರವುದನ್ನು ಕಂಡರು."
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರ ಎಂದರೆನೀನು?
ಮತು್ತು ಇದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಪಟ್ರ್ತಿ ಆಫ್ ಸಿ್ಪನೀ.

ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರ

ವಿವರಣೆ

ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಸಲುವಗಿ ಎರಡು ಪದಗಳನು್ನು "ಮತು್ತು" ಎಂಬ
ಪದಂದಿಗೆ ಕಡಿಸಿ ಉಪನೀಗಿಸುವುದನೆ್ನುನೀ "ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರ" ಎಂದು
ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ಪದಗಳು ಒ್ಟುಗೆ ನೀರಿ
ಕಯರ್ತಿಮಡುತ್ತುವೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂದು ಪದ ಪ್ರಥಮಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯಗಿರುತ್ತು
ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಂದು ಪದ ಮುಂದುವರಿದು ಪಥಮಿಕ ಪದವನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು.

ಆತನ ಸ್ವಾಂತ ರಜ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹಿ. (1 ಥೆಸನೀಕ 2:12 ULT)

"ರಜ್ಯ" ಮತು್ತು "ಮಹಿ" ಎಂಬವುಗಳು ನಮಪದಗಳು ಆಗಿದದ್ದರ, "ಮಹಿ" ಎಂಬುದು ಯವ ರಿನೀತಿಯ ರಜ್ಯ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು, 
ಮಹಿಯ ರಜ್ಯ. ಅಥವ "ಮಹಿಮ್ವಾತ ರಜ್ಯ"

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು, ವಸು್ತು ಅಥವ ಟನೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುವಗ “ಮತು್ತು” ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಂನೀಜಿಸಿರುವ ಎರಡು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಸಹ ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರ
ಆಗಿರಬಹುದು.

ಭಗ್ಯಕರವದ ರಿೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಹೆಕೊೀನ್ನುತನದ ದೆೀವರ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕನದ ಯೆೀಸ ್ರಸ್ತುನ

ಮಹಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯನ್ನು ಪಡೆದುಳ್ಳಲು ನವು ಎದುರುನೆನೀಡುವವರಗಿರುವಲಿ್ಲಾ. (ತಿನೀತ 2:13 ULT)

ತಿನೀತ 2:13 ರಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರಗಳು ಇವೆ. “ಭಗ್ಯಕರವದ ರಿನೀಕ್ಷ” ಮತು್ತು “ಮಹಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೆ” ಎಂಬವುಗಳು ಒಂನೀ ವಿಷಯವನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತುವೆ ಮತು್ತು ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ ಪುನರಗಮನವು ಬಹಳ ರಿನೀಕ್ಷಿತವದದುದ್ದ ಮತು್ತು ಅದು್ಭುತಕರವದದುದ್ದ ಆಗಿ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು
ಸಹಯ ಮಡುತ್ತುವೆ. ಇದಲ್ಲಾ, “ನಮ್ಮ ಮಹೆನೀನ್ನುತನದ ನೀವರ" ಮತು್ತು "ರಕ್ಷಕನದ ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತು” ಎಂಬುದು ಇಬ್ಬರನ್ನುಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರವು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಭವಸಚಕ ನಮಪದವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು. ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ಅಥರ್ತಿವಿರುವ
ನಮಪದಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಇದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪದವು ಮೊದಲನೆಯ ಪದವನು್ನು ವಿವರಿಸುತಿ್ತು ಎಂದು
ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಇದರಿಂದ ಎರಡು ವ್ಯ್ತುಗಳನ್ನುಲ್ಲಾ ಅಥವ ವಸು್ತುಗಳನ್ನುಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು
ಅಥವ ವಸು್ತುವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದು ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

.. ನನೆನೀ ಮಗೆ ಮತಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನವನ್ನು ಡುತೆ್ತುನೀನೆ.. (ಲಕ 21:15 ULT)

"ಮತುಗಳು" ಮತು್ತು "ನ" ಎಂಬ ಪದಗಳು ನಮಪದಗಳಗಿವೆ, ಆದರೆ ಈ ಅಲಂಕರಿಕ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "ನ" "ಮತುಗಳನು್ನು" ವಿವರಿಸುತ್ತು.

.. ನೀವು ಒ್ಪ ವಿನೀಯರದರೆ... (ಯೆಶಯ 1:19 ULT)

"ಒಪು್ಪುವಿ" ಮತು್ತು "ವಿನೀಯತೆ" ಎರಡ ಗುಣವಚಕಗಳಗಿವೆ ಆದರ "ಒಪು್ಪುವಿ" "ವಿನೀಯತೆಯನು್ನು" ವಿವರಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿ್ವಾಪದಲಂಕರ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಹಜವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲು ಸಧ್ಯವದರೆ ಬಳಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು
ಆಯೆ್ಕೂಗಳಿವೆ:

ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ನಮಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಗುಣವಚಕ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ನಮಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಗುಣವಚಕ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ್ರಯವಿನೀಷಣವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

• 

• 

• 

1. 
2. 
3. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಇತರ ಅಲಂಕರ ಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಒಂದು ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟು
ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿಡಿರಿ.
ನೀವಲ ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಮತ್ರವೆನೀ ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸುವಂಥ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಬದಲಯಿಸಿ
ಬಳಸಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ನಮಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಗುಣವಚಕ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ನನು ಮಗೆ ಮತಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನವನ್ನು ಡುತೆ್ತುನೀನೆ (ಲಕ 21:15 ULT)

ನನು ಮಗೆ ನವುಳ್ಳು ಮತಗಳನ್ನು ಡುತೆ್ತುನೀನೆ

ತನ್ನು ರಜ್ಯ್ಕು ಮತ್ತು ಮಹಿಗೆ ಕರೆಯುವ ನೀವರಿಗೆ ನೀವು ನೀಗ್ಯರದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯನೀಕು. (1 ಥೆಸನೀಕ
2:12 ULT)

ತನ್ನು ಮಹಿಮ್ವಾತ ರಜ್ಯ್ಕು ಕರೆಯುವ ನೀವರಿಗೆ ನೀವು ನೀಗ್ಯರದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ನಡೆಯನೀಕು.

(2) ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ನಮಪದ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ನನು ಮಗೆ ಮತಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನವನ್ನು ಡುತೆ್ತುನೀನೆ (ಲಕ 21:15 ULT)

ನನು ಮಗೆ ನದ ಮತಗಳನ್ನು ಡುತೆ್ತುನೀನೆ.

ತನ್ನು ರಜ್ಯ್ಕು ಮತ್ತು ಮಹಿಗೆ ಕರೆಯುವ ನೀವರಿಗೆ ನೀವು ನೀಗ್ಯರದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯನೀಕು. (1 ಥೆಸನೀಕ
2:12 ULT)

ತನ್ನು ಮಹಿಯ ರಜ್ಯ್ಕು ಕರೆಯುವ ನೀವರಿಗೆ ನೀವು ನೀಗ್ಯರದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯನೀಕು.

(3) ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಗುಣವಚಕ್ಕೂ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ್ರಯವಿನೀಷಣವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ನೀವು ಒ್ಪ ಮತು್ತು ವಿೀಯರದರೆ... (ಯೆಶಯ 1:19 ULT)

ನೀವು ಮನಃಪೂವರ್ಬಕವಗಿ ಒ್ಪ ವಿೀಯರದರೆ.

ಇತರ ಅಲಂಕರ ಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಗಿ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಒಂದು ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟು
ಇನೆ್ನುಂದನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿಡಿರಿ.

ನೀವು ಒ್ಪ ಮತು್ತು ವಿೀಯರದರೆ... (ಯೆಶಯ 1:19 ULT)

ವಿನೀಯತೆ ಎಂಬ ಗುಣವಚಕ್ಕೂ ಬದಲಗಿ "ವಿನೀಯರಗಿ" ಎಂಬ ್ರಯಪದವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು

ನೀವು ಮನಃಪೂವರ್ಬಕವಗಿ ವಿೀಯರದರೆ

(4) ಮತು್ತು (5) ನೀವಲ ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಮತ್ರವೆನೀ ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಅದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸುವಂಥ ನುಡಿಗಟು್ಟು
ಬದಲಯಿಸಿ ಬಳಸಿರಿ.

ಭಗ್ಯಕರವದ ರಿೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಹೆಕೊೀನ್ನುತನದ ದೆೀವರ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕನದ ಯೆೀಸ ್ರಸ್ತುನ

ಮಹಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯನ್ನು ಪಡೆದುಳ್ಳಲು ನವು ಎದುರುನೆನೀಡುವವರಗಿರುವಲಿ್ಲಾ. (ತಿನೀತ 2:13 ULT)

ಯೆನೀಸುವಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೆಯನೆ್ನುನೀ ನವು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುವವರಗಿದ್ದನೀವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ “ಮಹಿ” ಎಂಬ ನಮಪದವನು್ನು “ಮಹಿಮ್ವಾತ”
ಎಂಬ ಗುಣವಚವಗಿ ಬದಲಯಿಸಬಹುದು. ಇದಲ್ಲಾ, “ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತು” ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಪದಗುಚ್ಛದ ಮುಂಭಗ್ಕೂ ಸರಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು
“ಮಹೆನೀನ್ನುತನದ ನೀವರು ಮತು್ತು ರಕ್ಷಕ” ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತುನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸನೀಕ್ಷ ಉಪವಕ್ಯ್ಕೂ
ನೀರಿಸಬಹುದು.

ನವು ಹಕೊರೆಯತಿ್ತುರವ, ನಮ್ಮ ಮಹೆಕೊೀನ್ನುತನದ ದೆೀವರ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕನ ಆದ

ಯೆೀಸ ್ರಸ್ತುನ ಭಗ್ಯಕರವದ ಮತ್ತು ಮಹಿಮ್ವಾತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಯನ್ನು ಪಡೆದುಳ್ಳಲು
ನವು ಎದುರುನೆನೀಡುವವರಗಿರುವಲಿ್ಲಾ.

4. 

5. 
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ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳು

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅತಿಶನೀ್ತುಗಳು ಎಂದರೆನೀನು?
ಸಮ್ಯನೀಕರಣ ಎಂದರೆನೀನು? ನನು ಅವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಅತಿಶೀ್ತು

ವಿವರಣೆ

ಮತನಡುವವನು ಅಥವ ಬರಹಗರನು ತನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಜವದ,
ಅಥವ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಜವದ ಅಥವ ಅತಿಶನೀ್ತುಯಗಿರುವ ಎಂದು
ಉದ್ದನೀಸುವಂಥದದ್ದನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದನೀ ಇದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ನೀಕದ ಪದವನು್ನು
ಧರ್ತಿರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಳಗಿರುವ ವಕ್ಯವನು್ನು ಮರು
ರಿನೀತಿಯ ಅಥರ್ತಿ ಡಬಹುದು.

ಇಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ರತಿ್ರ ಮ ಬರುತ್ತು.

ಮತನಡುವವನು ಇಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ರತಿ್ರ ಮ ಬರುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಉದ್ದನೀಸುವಗ ಅದು ಅಕ್ಷರಶಃವಗಿ ಜವಗಿ ಎಂಬುದು ಅವನು
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವುದರ ಅಥರ್ತಿವಗಿ.
ಮತನಡುವವನು ಇಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ರತಿ್ರ ಮ ಬರುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಉದ್ದನೀಸುವಗ ಅದು ಸಮ್ಯೀಕರಣ ಆಗಿ ಎಂಬುದು ಅವನು
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವುದರ ಅಥರ್ತಿವಗಿ.
ಮಯ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಣದ ಕಡೆಗೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಬಲವದ ಭವನೆಗಳದ ರಿರಿಯನು್ನು ಅಥವ ಅತಿಯದ ಸಂತೆನೀಷವನು್ನು
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಸಹಜವಗಿ ಬರುವ ಮಗಿಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಮ ಬರುತಿ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಮತನಡುವವನು ಅತಿಶೀ್ತು ಆಗಿ
ಅದನು್ನು ಹೆನೀಳಿರಬಹುದು.

ಅತಿಶೀ್ತು: ಇದು ಉ್ಪ್ರೀಕ್ಷೆ ಯನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸುವ ಅಲಂಕರವಗಿ. ಲವೊ್ಮ ಮತನಡುವವನು ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ತನ್ನು
ಕಡುವದ ಭವನೆ ಅಥವ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲು ಉದ್ದನೀಶಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಜವಲ್ಲಾದ ವಿಷಯವನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತುನೆ.
ಅವನು ಹೆನೀಳುವ ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷಿತ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಜನರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ.

ಅವರು ಕ್ಲನ ೀ ಕಲ್ಲ ಇರವುದ್ಕು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲಾ (ಲಕ 19:44 ULT)

ಇಂದು ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಶತು್ರಗಳು ಯೆರಸನೀಮನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ನಶಮಡುವರು.

ಮೊನೀಯು ಐಗಪ್ತುದವರ ಸವರ್ಬ ವಿದೆ್ಯಗಳ್ಲ ಕ್ಷಿತನದನು (ಅೂ.ಕೃತ್ಯ. 7:22 ULT)

ಈ ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥರ್ತಿವೆನೀನಂದರೆ ಅವನು ಐಗುಪ್ತುದವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮತು್ತು ಅವರು ಕಲಿಸುವ ಬಹುತೆನೀಕ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಕಲಿತುಂಡನು,
ಆದದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಐಗುಪ್ತುದವನಂತೆಯೆನೀ ಕ್ಷಿತನದನು.

ಸಮ್ಯೀಕರಣ: ಈ ಹೆನೀಳಿಯು ಅನ್ವಾಯವಗುವಂಥ ಬಹುತೆನೀಕ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಬಹುತೆನೀಕ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಜವಗಿರುತ್ತು.

ಕ್ಷಯನು್ನು ಲರ್ತಿಕ್ಷಿಸುವವಗೆ ಡತನ ಮತ್ತು ಅವಮನ ಆಗತ್ತುದೆ, ಆದರೆ ತಿದುದ್ದವಿಯಿಂದ ಕಲಿತುಳು್ಳವವಗೆ 
ಮನವು ರತ್ತುದೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 13:18)

ಕ್ಷಯನು್ನು ಲರ್ತಿಕ್ಷಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಏನಗುತ್ತು ಮತು್ತು ತಿದುದ್ದವಿಯಿಂದ ಕಲಿತುಳು್ಳವ ಜನರಿಗೆ ಏನಗುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಈ
ಸಮ್ಯನೀಕರಣದ ಹೆನೀಳಿಗಳು ಹೆನೀಳುತ್ತುವೆ. ಈ ಹೆನೀಳಿಗಳಿಗೆ ಲವು ಆಕ್ಷನೀಪಣೆಗಳು ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಅವು ಜವಗಿವೆ.

ಆದರೆ ನೀವು ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಮಡುವಗ ಅನ್ಯಜನಗಳ ಹಗೆ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ್ನುನೀ ಸುಮ್ಮನೆ ಮತೆ್ತು ಮತೆ್ತು ಹೆನೀಳನೀಡಿ; ಅವರ ಹಳ

ಮತಗಳನ್ನುಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಥರ್ಬನೆಯನ್ನು ದೆೀವರ ೀಳುತ್ತುನೆಂದ ಭವಿಸತ್ತುರೆ. (ಮತ್ತುಯ 6:7)

ಸಮ್ಯನೀಕರಣ ಹೆನೀಳಿಯು ಅನ್ಯಜನರು ಯವುದ್ಕೂ ಹೆಸರುವಸಿಯಗಿದದ್ದರು ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಅನೆನೀಕ ಅನ್ಯಜನರು ಇದನು್ನು
ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಜನರು ಅದನು್ನು ಮಡ ಹೆನೀದರ ಅದು ಪ್ರಮುಖ್ಯವೆನೀನು ಅಲ್ಲಾ. ್ರನೀತೃಗಳು ಹೆಸರುವಸಿಯಗಿರುವ ಈ
ಆಚರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಪಲುಗರರಗಬರದು ಎಂಬುದು ಇದರಲಿ್ಲಾನ ವಿಷಯವಗಿ.

"ಎಲ್ಲಾ," "ಯವಗಲ," "ಯವುದ ಇಲ್ಲಾ," ಅಥವ "ಎಂದಿಗ ಇಲ್ಲಾ" ಎಂಬ ಬಲಪ್ರನೀಗ ಇರುವ ಪದಗಳು ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ
ಸಮ್ಯನೀಕರಣ ಹೆನೀಳಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದರ, ಇದು ದಿರ್ಬಷಟ್ಟಿವಗಿ "ಎಲ್ಲಾ," "ಯವಗಲ," "ಯವುದ ಇಲ್ಲಾ," ಅಥವ "ಎಂದಿಗ ಇಲ್ಲಾ" ಎಂಬ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತುವೆ ಎಂದಥರ್ತಿವಲ್ಲಾ. ಇದು ಸರಳವಗಿ "ಬಹುತೆನೀಕ," "ಬಹುತೆನೀಕ ಸಮಯ," "ಕಷ್ಟು ಯವುದದರ" ಅಥವ "ವಿರಳವಗಿ"
ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತು.

• 

1. 

2. 

3. 

• 

• 

• 

• 
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ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಓದುಗರು ಹೆನೀಳಿಯು ಅಕ್ಷರಶಃವಗಿ ಜವೊನೀ, ಅಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಶಕ್ತುರಗಿರನೀಕು.
ಓದುಗರು ಹೆನೀಳಿಯು ಅಕ್ಷರಶಃವಗಿ ಜವಲ್ಲಾ ಎಂದು ತಿಳಿದುಂಡರೆ ಈ ಹೆನೀಳಿಯು ಅತಿಶನೀ್ತುಯೆನೀ, ಸಮ್ಯನೀಕರಣ ವಕ್ಯವೆನೀ
ಅಥವ ಅಸತ್ಯವೆನೀ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಶಕ್ತುರಗಿರನೀಕು. (ಸತ್ಯವೆನೀದವು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಜವೆನೀ ಆಗಿದದ್ದರ, ಸತ್ಯವೆನೀದವು
ಯವಗಲ ಸತ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಳದ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು.)

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಅತಿಶೀ್ತುಯ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಇದಲ್ಲಾ ನ್ನು ನೈ ಪಪ ಮಡಲು ನಗೆ ಕರಣವದರೆ, ಅದನ್ನು ಕತ್ತುರಿಸಿಬಿಡ. ಅಂಗಹಿನೀನನಗಿ ತ್ಯಜಿನೀವದಲಿ್ಲಾ
ನೀರುವುದು ನಗೆ ಉತ್ತುಮ… (ಮಕರ್ತಿ 9:43 ULT)

ಯೆನೀಸು ನೈಯನು್ನು ಕತ್ತುರಿಸಿಬಿಡು ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಗ ಆತನು ಉದ್ದನೀಸಿದ್ದನೀನಂದರೆ ನವು ಪಪ ಮಡನೀ ಇರುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಏನೆಲ್ಲ ತಿೀವ್ರವದ

ಕಯರ್ಬವನ್ನು ಮಡೀಕೊೀ ಅದನು್ನು ಮಡಿರಿ. ಪಪ ಮಡುವುದನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವುದು ಎಷು್ಟು ಪ್ರಮುಖ್ಯ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಆತನು ಅತಿಶನೀ್ತುಯನು್ನು ಬಳಸಿದನು.

ಆಗ ಫಿಲಿ್ಟುಯರು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಿಗೆ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಯುದದ್ಧಿಮಡುವುದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಕಡಿಬಂದರು: ಮವತು್ತು ಸವಿರ
ರಥಗಳನು್ನು, ರಥಗಳನು್ನು ಓಡಿಸಲು ಆರು ಸವಿರ ಜನರನು್ನು ಮತು್ತು ಸಮದ್ರ ತಿೀರದ ಮರನಷಟ್ಟಿ ಅಸಂಖ್ಯತ

ಕಲ್ಬಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಂಡು ಬಂದರು. (1 ಸಮುವೆನೀಲ 13:5 ULT)

ಗುರುತು ಮಡಿರುವ ನುಡಿಗಟು್ಟು, ಫಿಲಿ್ಪಯರ ನೈನ್ಯವು ಸಂ್ಯಯಲಿ್ಲಾ ಅಸಂಖ್ಯತವಗಿ ಎಂಬ ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ
ಬಳಸಿರುವ ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷಯಗಿ. ಫಿಲಿ್ಪಯರ ನೈನ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅನೆೀಕನೆೀಕ ನೈಕರು ಇದದ್ದರು ಎಂಬುದು ಇದರಥರ್ತಿವಗಿ.

ಆದರೆ ಆತನ ಅಭಿಷೆನೀಕವು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮಗೆ ನೀಧಿಸಿದಂತೆಯೆನೀ ಅದು ಜವಗಿ, ಅದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲಾ, ಮತು್ತು
ಅದು ಮಗೆ ನೀಧಿಸಿದ ಪ್ರಕರವೆನೀ ಆತನಲಿ್ಲಾ ನೆಗೆಳಿ್ಳರಿ. (1 ನೀಹನ 2:27 ULT)

ಇದು ಅತಿಶನೀ್ತುಯಗಿ. ನವು ತಿದಕೊಳ್ಳುೀಕದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವರ ಆತ್ಮನು ನಮಗೆ ನೀಧಿಸುತ್ತುನೆ ಎಂಬ ರವಯನು್ನು
ಇದು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತು. ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲಾದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವರ ಆತ್ಮನು ನಮಗೆ ನೀಧಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಅವರು ಆತನನು್ನು ಕಂಡುಂಡು ಅತಗೆ, “ಎಲ್ಲರಕೊ ನ್ನುನು್ನು ಹುಡುಕುತಿ್ತುದದ್ದರೆ” ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು. (ಮಕರ್ತಿ 1:37 ULT)

ಪಟ್ಟುಣದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಹುಡುಕುತಿ್ತುದದ್ದರೆಂಬದು ಬಹುಶಃ ಷ್ಯರ ಮತಿನ ಅಥರ್ತಿವಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಅನೆೀಕ ಜನರ ಆತನನು್ನು
ಹುಡುಕುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅಥವ ಅಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ಅಪ್ತುರಗಿದದ್ದ ್ನುನೀಹಿತರೆಲ್ಲಾರ ಆತನನು್ನು ಹುಡುಕುತಿ್ತುದದ್ದರೆಂಬ ಅಥರ್ತಿವಗಿರಬಹುದು. ಇದು ಅವರು ಮತು್ತು
ಇತರರು ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿತರಗಿದದ್ದರೆ ಎಂಬ ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ಬಳಸಿರುವ ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷಯಗಿ.

ಸಮ್ಯೀಕರಣದ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನಜರೆೀತಿಂದ ಒ್ಳುಯದೆೀನದರಕೊ ರಲ ಸಧ್ಯೂೀ? (ನೀಹನ 1:46 ULT)

ಈ ಭವೊನೀತೆ್ತುನೀಜಕ ಪ್ರ್ನುಯು ನಜರೆನೀತಿನಲಿ್ಲಾ ಒ್ಳಯದು ಯವುದ ಇಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಮ್ಯನೀಕರಣವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಉದ್ದನೀಶವುಳ್ಳದದ್ದಗಿ. ಅಲಿ್ಲಾನ
ಜನರು ಅಕ್ಷಿತರು ಮತು್ತು ಕಟು್ಟುಟ್ಟುಗಿ ಧಮರ್ತಿವನು್ನು ಪಲಿಸುವವರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅಪಖ್ಯತಿ ಉಳ್ಳವರಗಿದದ್ದರು. ಖಂಡಿತವಗಿ, ಇದ್ಕೂ ಆಕ್ಷನೀಪಣೆಗಳು
ಇದದ್ದವು.

“್ರೀತದವರ ಯವಗಲಕೊ ಸಳು್ಳುಗರರಕೊ, ದಷಟ್ಟಿ ಮೃಗಗಳಳೊ, ಕೊೀಮರಿಗಳದ ಹೆಕೊಟೆಟ್ಟಿಬಕರಕೊ”
ಆಗಿದದ್ದರೆಂದು ಅವರಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬನದ ಅವರ ಸ್ವಾಂತ ಪ್ರವದಿಯೆನೀ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. (ತಿನೀತ 1:12 ULT)

ಇದು ಸಮ್ಯನೀಕರಣವಗಿ, ಇದರಥರ್ತಿ ್ರನೀತದವರಿಗೆ ಈ ರಿನೀತಿಯದ ಅಪಖ್ಯತಿ ಇತು್ತು, ಏಂದರೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ ್ರನೀತದವರು ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ
ವತಿರ್ತಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೂ ಆಕ್ಷನೀಪಣೆಗಳು ಇರುವ ಸಧ್ಯತೆಯಿ.

ಕೊೀಮರಿತನದ ವೈ ಡತನವನ್ನು ಉಂಟಮಡತ್ತುದೆ, ಆದರೆ ಚರಕಗೆವೈ ಅವನನ್ನು ಶಿ್ರೀಮಂತನನ್ನುಗಿ

ಮಡತ್ತುದೆ. (ನೆನೀ್ತು 10:4 ULT)

1. 
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ಇದು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಜವದ ಸಂಗತಿ, ಮತು್ತು ಬಹುತೆನೀಕ ಜನರ ಅನುವವನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಲವು ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಆಕ್ಷನೀಪಣೆಗಳಿರುವ
ಸಧ್ಯತೆಯಿ.

ಎಚಚ್ಚಿರಿ

ಅಸಧ್ಯವೆಂದು ತೆನೀರುವ ಕರಣ ಒಂದು ವಿಷಯವು ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷಯಗಿ ಎಂದು ಊಹಿಸಿಳ್ಳನೀಕಗಿಲ್ಲಾ. ನೀವರು ಅದು್ಭುತಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು
ಮಡುತ್ತುನೆ.

…ಯೆನೀಸು ಸಮದ್ರದ ೀ ನಡೆಯತ್ತು ನೀಣಿಯ ಸಮಿನೀಪ್ಕೂ ಬರುವುದನು್ನು ಅವರು ನೆನೀಡಿದರು… (ಹನ 6:19
ULT)

ಇದು ಅತಿಶನೀ್ತುಯಲ್ಲಾ. ಯೆನೀಸು ಜವಗಲ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನ ನೀ ನಡೆದು ಬಂದನು. ಇದು ಅಕ್ಷರಶಃ ಜವದ ಹೆನೀಳಿ.

"ಎಲ್ಲಾ" ಎಂಬ ಪದ ಯವಗಲ ಸಮ್ಯನೀಕರಣದ ಪದವಗಿದುದ್ದ "ಬಹುತೆನೀಕ" ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿಡುತ್ತು ಎಂದು ಊಹಿಸಿಳ್ಳನೀಡಿರಿ.

ಯೆಹೆನೀವನ ತನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮಗರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀತಿಯುಳ್ಳವನು; ಆತನು ಮಡುವ ಎಲ್ಲ ಕಯರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಕೃಯುಳ್ಳವನು.
(ನೀತರ್ತಿನೆ. 145:17 ULT)

ಯೆಹೆನೀವನು ಯವಗಲ ನೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಇದು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಜವದ ಹೆನೀಳಿಯಗಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಸಮ್ಯನೀಕರಣದ ಹೆನೀಳಿಗಳು ಸಹಜವಗಿದುದ್ದ, ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗಲು ಸುಲವಗಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಅದು ಸುಳು್ಳ ಎಂದು ಜನರು
ಅಂದುಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಲು ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಆಯೆ್ಕೂಗಳಿವೆ ಗಮಸಿ.

ಯವುನೀ ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷ ಇಲ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿರಿ.
ಸಮ್ಯನೀಕರಣದ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ, "ಸಮನ್ಯವಗಿ" ಅಥವ "ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲಿ್ಲಾ" ಎಂಬಂಥ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಮ್ಯನೀಕರಣವನು್ನು
ತೆನೀರಿಸಿಡಿರಿ.
ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಸಮ್ಯನೀಕರಣ ಅಷೆ್ಟುಂದು ಖಚಿತವಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲು "ಅನೆನೀಕ" ಅಥವ "ಬಹುತೆನೀಕ"
ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಸಮ್ಯನೀಕರಣ್ಕೂ ನೀರಿಸಿರಿ.
ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಸಮ್ಯನೀಕರಣದಲಿ್ಲಾರುವ "ಎಲ್ಲಾ", "ಯವಗಲ," "ಯವುದ ಇಲ್ಲಾ," ಅಥವ "ಎಂದಿಗ ಇಲ್ಲಾ," ಎಂಬ
ಪದಗಳು ತೆಗೆದುಹಕಲು ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಯವುನೀ ಉತೆ್ಪ್ರನೀಕ್ಷ ಇಲ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿರಿ.

ಆಗ ಫಿಲಿ್ಟುಯರು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಿಗೆ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಯುದದ್ಧಿಮಡುವುದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಕಡಿಬಂದರು: ಮವತು್ತು ಸವಿರ
ರಥಗಳನು್ನು, ರಥಗಳನು್ನು ಓಡಿಸಲು ಆರು ಸವಿರ ಜನರನು್ನು ಮತು್ತು ಸಮದ್ರ ತಿೀರದ ಮರನಷಟ್ಟಿ ಅಸಂಖ್ಯತ

ಕಲ್ಬಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಂಡು ಬಂದರು. (1 ಸಮುವೆನೀಲ 13:5 ULT)

ಆಗ ಫಿಲಿ್ಟುಯರು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಿಗೆ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಯುದದ್ಧಿಮಡುವುದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಕಡಿಬಂದರು:
ಮವತು್ತು ಸವಿರ ರಥಗಳನು್ನು, ರಥಗಳನು್ನು ಓಡಿಸಲು ಆರು ಸವಿರ ಜನರನು್ನು ಮತು್ತು ಹ

ಸಂ್ಯಯ್ಲ ಕಲ್ಬಲವನಕೊ್ನು ತೆಗೆದುಂಡು ಬಂದರು.

(2) ಸಮ್ಯನೀಕರಣದ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ, "ಸಮನ್ಯವಗಿ" ಅಥವ "ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲಿ್ಲಾ" ಎಂಬಂಥ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಸಮ್ಯನೀಕರಣವನು್ನು
ತೆನೀರಿಸಿಡಿರಿ.

ಕ್ಷಯನು್ನು ಲರ್ತಿಕ್ಷಿಸುವವಗೆ ಬಡತನ ಮತು್ತು ಅವಮನ ಆಗುತ್ತು… (ನೆನೀ್ತುಗಳು 13:18 ULT)

ಸಮನ್ಯವಗಿ, ಕ್ಷಯನು್ನು ಲರ್ತಿಕ್ಷಿಸುವವಗೆ ಬಡತನ ಮತು್ತು ಅವಮನ ಆಗುತ್ತು.

ಆದರೆ ನೀವು ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಮಡುವಗ ಅನ್ಯಜನಗಳ ಹಗೆ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ್ನುನೀ ಸುಮ್ಮನೆ ಮತೆ್ತು ಮತೆ್ತು ಹೆನೀಳನೀಡಿ; ಅವರು ಬಹಳ
ಮತುಗಳನ್ನುಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಯನು್ನು ನೀವರು ನೀಳುತ್ತುನೆಂದು ಭವಿಸುತ್ತುರೆ. (ಮತ್ತುಯ 6:7)
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ಆದರೆ ನೀವು ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಮಡುವಗ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಅನ್ಯಜನಗಳು ಹೆನೀಳುವ ಹಗೆ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ್ನುನೀ
ಸುಮ್ಮನೆ ಮತೆ್ತು ಮತೆ್ತು ಹೆನೀಳನೀಡಿ; ಅವರು ಬಹಳ ಮತುಗಳನ್ನುಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಯನು್ನು
ನೀವರು ನೀಳುತ್ತುನೆಂದು ಭವಿಸುತ್ತುರೆ.

(3) ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಸಮ್ಯನೀಕರಣ ಅಷೆ್ಟುಂದು ಖಚಿತವಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲು "ಅನೆನೀಕ" ಅಥವ "ಬಹುತೆನೀಕ" ಎಂಬ
ಪದಗಳನು್ನು ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಸಮ್ಯನೀಕರಣ್ಕೂ ನೀರಿಸಿರಿ.

ಆಗ ಇಡಿೀ ಯದಯ ಸಿನೀಯು ಮತು್ತು ಯೆರಸನೀಮಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀದರು. (ಮಕರ್ತಿ 1:5 ULT)

ಹೀಕ ಎಲ್ಲ ಯದಯ ಸಿನೀಯು ಮತು್ತು ಯೆರಸನೀಮಿನ ಹೀಕ ಎಲ್ಲ ಜನರು
ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀದರು."
ಅಥವ:
ಯದಯ ಸಿನೀಯ ಅನೆೀಕರ ಮತು್ತು ಯೆರಸನೀಮಿನ ಅನೆೀಕ ಜನರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ
ಹೆನೀದರು."

(4) ಅತಿಶನೀ್ತು ಅಥವ ಸಮ್ಯನೀಕರಣದಲಿ್ಲಾರುವ "ಎಲ್ಲಾ", "ಯವಗಲ," "ಯವುದ ಇಲ್ಲಾ," ಅಥವ "ಎಂದಿಗ ಇಲ್ಲಾ," ಎಂಬ ಪದಗಳು
ತೆಗೆದುಹಕಲು ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ.

ಆಗ ಇಡಿೀ ಯದಯ ಸಿನೀಯು ಮತು್ತು ಯೆರಸನೀಮಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀದರು. (ಮಕರ್ತಿ 1:5 ULT)

ಯದಯ ಸಿನೀಯವರು ಮತು್ತು ಯೆರಸನೀಮಿನ ಜನರು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀದರು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಎಂದರೆನೀನು ? ಮತು್ತು
ನನು ಅವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ನಡಿಗಟಟ್ಟಿಗಳು.

"ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು" ಇವು ಸಹಅಲಂಕರವಗಿದುದ್ದ ಪದಗಳು ಗುಂಪಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತುವೆ.
ಒಂದು ಪದ್ಕೂ ಅಥರ್ತಿವಿರುವಂತೆ ಈ ಪದದ ಗುಂಗೆ ಲವೊ್ಮ ವಿಭಿನ್ನುವದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಟು್ಟು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು.

ನೀರೆ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾನ ಜನರಿಗೆ ಇಂತಹ ನುಡಿಗಟು್ಟು, (ಲವೊ್ಮ ನಣು್ನುಡಿ)
ಅಥರ್ತಿವಗನೀ ಇರಬಹುದು. ನುಡಿಗಟು್ಟು ಯವಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನೀ ಆ ಭಷೆಯ/
ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಇದು ಸುಲವಗಿ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ
ಭಷೆಯಲ್ಲಾ ಇಂತಹ ನುಡಿಗಟು್ಟು/ ನಣು್ನುಡಿಗಳ ಬಳಯಿ. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು.

"ನೀನು ನನ್ನು ಕಲು ಏಯುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀಯ", ಇದರ ಅಥರ್ತಿ(ನೀನು ನನಗೆ ಸುಳು್ಳ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವಿ)
ಈ ಲನೀಯನು್ನು (envelope) ನಕನೀಡ (ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ವಿಷಯವನು್ನು ಅತಿರೆನೀಕ್ಕೂ ತೆಗೆದುಡು ಹೆನೀಗನೀಡ)
ಈ ಮನೆ ನೀರಿನಲಿ್ಲಾ ಮುಳುಗಿ (ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಈ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಂಡಿರುವ ಸಲದ ಮೊತ್ತು ಮನೆಯ ಜವದ ಮೌಲ್ಯ್ಕೂಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ).
ನವು ನಗರವನು್ನು ಂಪುಬಣ್ಣುದಿಂದ ಬಯುತೆ್ತುನೀವೆ, ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಈ ರತಿ್ರ ನವು ನಗರದ ಸುತ್ತು ಸಂ್ರಮಚರಣೆಗಳಿಂದ
ಸಂತೆನೀಸುತೆ್ತುನೀವೆ, ಎಂದು.

ವಿವರಣೆಗಳು.

ಒಂದು ಭಷೆಯ/ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಜನರಿಗೆ ವಿನೀಷ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ನುಡಿಗಟು್ಟು/ ನಣು್ನುಡಿ ಬಳಸಲು ಅವಕಶ ಮಡಿಡುವುದು. ಈ ಪದಗಳ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಒಂದು ಪದವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು.

ಆತನು ಯೆರಸನೀಮಿಗೆ ಹೆನೀಗಲು ಮನಸನು್ನು ದೃಢಮಡಿಂಡನು (ಮಲದಲಿ್ಲಾ ಮನಸು ಬದಲು ಮುಖ ಎಂದಿ)
(ಲಕ 9:51 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ " ಮನಸನು್ನು ದೃಢಮಡಿಂಡನು " ಎಂಬುದು ಧರ್ತಿರಿಸಿದನು ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿ ಡುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ ಜನರು ನೀರೆ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಆಧರದ
ನೀ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಆಗ ಇದು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಮಡಬಹುದು.

ನೀನು ನನ್ನು ಛವಣಿಗೆ ಬರತಕ್ಕೂಷು್ಟು ನೀಗ್ಯತೆ ನನಗಿಲ್ಲಾ . (ಲಕ 7:6 ULB)

" ನನ್ನು ಛವಣಿಗೆ ಬರಲು” ಎಂದರೆ “ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು” ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ

ಮತುಗಳು ಮ್ಮ ವಿಯಲಿ್ಲಾ ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಆಳವಗಿ ಪ್ರವೆನೀಸಲಿ . (ಲಕ 9:44 ULB)

ಈ ನುಡಿಗ್ಟುನ ಅಥರ್ತಿ ನನ್ನು ಮತುಗಳನು್ನು " ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಆಲಿಸಿ ಮತು್ತು ನೆನನಲಿ್ಲಾಡಿ ಎಂದು "

ಉದೆದ್ದೀಶ:

ಈ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಆಯ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಹುಶಃ ಜನರು ತವು ಹೆನೀಳುವ ವಿಷಯಗಳು ಇತರರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟುಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಲು ಇಂತಹ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರಬಹುದು. ಅಥವ ಲವೊ್ಮ ಆಕಸಿ್ಮಕವಗಿಯ ಬಳಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯವಗ ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಪರಿಣಮಕರಿಯದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವದರೆ ಮತ್ರ ಜನರು ಅದನು್ನು ಬಳಸಲು ಪ್ರರಂಭಿಸುತ್ತುರೆ. ಕ್ರನೀಣ ಇಂತಹ
ಪದಗಳನು್ನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರು ಸಹಜವಗಿ ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರದ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಜನರು ಲವೊ್ಮ ಸುಲವಗಿ ಅಪಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು.(ಅವರಿಗೆ
ಅಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ) ಮತು್ತು ಆ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಗಬಹುದು.
ಮಲಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡದಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಅಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಪರಿಚಯ
ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಓದುವ ಜನರು ಇದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅಸಮಥರ್ತಿರಗುತ್ತುರೆ.
ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರಿಗೆ ಈ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು (ಪ್ರತಿಂದು ಪದದ ಅಥರ್ತಿ) ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವುದು
ವ್ಯಥರ್ತಿ
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ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಅನಂತರ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರೆಲ್ಲಾರ ಹೆ್ರನೀನಲಿ್ಲಾದದ್ದ ದವಿನೀದನ ಬಳಿ ಬಂದು ನೆನೀಡು ನವು ನ್ನು ನೀಹದ ರಕ್ತು ಮಂಸ ಮತು್ತು
ಮಗಳಗಿದ್ದನೀವೆ (ರಕ್ತುಸಂಬಂಧಿಗಳು) ಆಗಿದ್ದನೀವೆ ಎಂದರು . " (1 ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 11:1 ULB)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ " ನವು ನ್ನು ಕುಲವನು್ನು ನೀರಿದವರು, ನ್ನು ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರು ಆಗಿದ್ದನೀವೆ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ."

ಇಸ್ರಯೆನೀಲಿನ ಮಕ್ಕೂಲ್ಲಾರ ನೀಲುಗೆನೈ ಆಗಿ ಅಟ್ಟುಹಸದಿಂದ ಹೆರಗೆ ಹೆರಟರು . (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ14:8 ASV)

ಇಸ್ರಯೆನೀಲರೆಲ್ಲಾರ " ಪ್ರತಿಸಿ ಅಟ್ಟುಹಸದಿಂದ, ಹೆರಟರು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ."

ನನ್ನು ತಯನು್ನು ನೀಲ್ಕೂ ಎತು್ತುವಂತೆ ಮಡುವವನು ಆಗಿದಿದ್ದನೀ (ದ.ನೀ.3:3 ULB)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ನನ್ನು ಗೌರವ್ಕೂ ಕರಣನ, " ನನಗೆ ಸಹಯ ಮಡುವವನು " ಎಂದು

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಪರಿಗಣಿಸಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಲವು ಅವಕಶವಿರುವ
ಅಂಶಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿ.

ನುಡಿಗಟು್ಟು ಬಳಸ ಸರಳವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವಂತೆ ಭಷಂತರಿಸಿ.
ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಿಸಿಳಿ್ಳ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ನುಡಿಗಟು್ಟು ಬಳಸ ಸರಳವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವಂತೆ ಭಷಂತರಿಸಿ.

ಅನಂತರ ಇಸ್ರಯೆೀಲರೆಲ್ಲರಕೊ ಹೆಕೊ್ರೀನ್ಲದದ್ದ ದವಿದನ  ಂದ ನೆಕೊೀಡ ನವು ನ್ನು ದೆೀಹದ ರಕ್ತು ಮಂಸ ಮತ್ತು

ಮಕೊಗಳಗಿದೆದ್ದೀ (ರಕ್ತುಸಂಂಧಿಗಳು) ಆಗಿದೆದ್ದೀ ಎಂದರ ." " (1 ಪೂವರ್ತಿಕಲದ ವೃತ್ತುಂತ 11:1 ULB)

..ನೆನೀಡು ನವೆಲ್ಲಾರ ಒಂನೀ ರಷ್ಟ್ರ್ಕೂ ನೀರಿದವರು .

ಆತನ ಯೆರೆಕೊೀಸಲಮಿಗೆ ಹೆಕೊೀಗಲ ತನ್ನು ಮಖವನ್ನು /ಮನಸನ್ಸೊನ್ನು ತಿರಗಿ ಧರ್ಬರಿಸಿದನ . (ಲಕ 9:51 ULB)

ಆತನು ಯೆರೆನೀಸಲಮಿನ ಕಡೆ ಪ್ರಯಣಿಸಲು ನೀಚಿಸಿ ಅದನು್ನು ತಲುಪಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿದನು .

ೀನ ನನ್ನು ಛವಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೀಶಿಸಲ ೀಗ್ಯನಲ್ಲ. (ಲಕ 7:6 ULB)

ನೀನು ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬರುವಷು್ಟು .ನೀಗ್ಯತೆ ನನಗಿಲ್ಲಾ.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅವಕಶವನು್ನು ಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ
ಡಿ.

ಈ ಮತಗಳು ಮ್ಮ ವಿಳಗೆ ಆಳವಗಿ ಹೆಕೊೀಗ (ಲಕ 9:44 ULB)

ಮ್ಮ ವಿಗಳಿಗ ನನು ಹೆನೀಳುವ ಮತುಗಳು ನೀಳಿಸಲಿ.

ದಃಖದಿಂದ ನನ್ನು ಕಣ್ಣಗಳು ಮಬ್ಬಯಿತ (ದ.ನೀ. 6:7 ULB)

ನನು ಅಳುತಿ್ತುರುವುದರಿಂದ ನನ್ನು ಕಣು್ಣುಗಳು ಕಣಿ್ಣುನೀರಿಂದ ತುಂಬಿವೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಅಥರ್ತಿವದರೆನೀನು ?
ಅದನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ವ್ಯಂಗ್ಯ -

ವಿವರಣೆ

ವ್ಯಂಗ್ಯ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಲಂಕರ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ವ್ಯ್ತುಯು
ಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಷಃ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಳುವ ಬದಲು ಅದರ ವಿರುದದ್ಧಿ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ
ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ. ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸುವಗ ಇತರರು ಬಳಸಿದ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರುತ್ತುರೆ. ಇನೆ್ನುಂದು ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ತವು ತಿಳಿಸಿದ ಪದಗಳ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒ್ಪತ ಅಭಿಪ್ರಯವಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಜನರು ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಇರನೀಕದ
ಪದಗಳಿಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನು ಅಥರ್ತಿ ಡುವ ಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒತು್ತು ನೀಡಲು ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಅಥವ ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಯ ತಪು್ಪು ಅಥವ ಮಖರ್ತಿತನ ಎಂದು
ಸಚಿಸಲು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಲವೊ್ಮ ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಹಸ್ಯಮಯವಗಿರುತ್ತು.

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ -,"ಕ್ಷನೀಮದಿಂದ ಇರುವವರಿಗೆ ವೆನೈದ್ಯರು ನೀಕಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು ಕ್ಷನೀಮವಿಲ್ಲಾ ಆದವರಿಗೆ ವೆನೈದ್ಯರು ನೀಕು
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು." "ನೀವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಳಿ್ಳರಿ ಎಂದು ನೀತಿವಂತರನು್ನು ಕರೆಯುವುದ್ಕೂ ನನು ಬಂದವನಲ್ಲಾ,
ಪಗಳನು್ನು ಕರೆಯುವುದ್ಕೂ ಬಂದವನು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಟ್ಟುನು." (ಲಕ5:31-32 ULB)

"ನೀತಿವಂತರ" ಬಗೆಗ್ಗೆ ಯೆನೀಸು ಮತನಡುವಗ ಯೆನೀಸು ಜವದ ನೀತಿವಂತರನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ನೀತಿವಂತರಂತೆ ನಸುವ
ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಹಿನೀಗೆ ಯೆನೀಸು ತವು ನೀತಿವಂತರೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮನು್ನು ಇತರರಿಗಿಂತ ಉತ್ತುಮರೆಂದು ಭವಿಸಿ ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ ಪಡುವ
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೀಚಿಸುವ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಲು ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯಥರ್ತಿ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಲವರು ತಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತು ಬಳಸಿ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲರ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು
ಜವದುದನೆ್ನುನೀ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು. ವಕ್ಯಭಗದ ಜವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಯ ವಿರುದದ್ಧಿವದ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀವು ಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂಗಿ ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಯನು್ನು ತಿರಸ್ಕೂರಿಸಿ ನಡೆಯುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರಿ. (ಮಕರ್ತಿ
7:9 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ಫರಿಸಯರು ಮಡಿದ ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು ತೆನೀರಿಸಲು ಅವರನು್ನು ಹೆಗಳಿಯ ಮತುಗಳಿಂದ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತು ಮಲಕ ಹೆಗಳಿಯ
ವಿರುದದ್ಧಿ ಪದವನು್ನು ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಸಂಪ್ರದಯಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಅಸಮಥರ್ತಿರಗಿದಿದ್ದನೀರಿ
ಎಂದು ಪರಿಸಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಳಿದನು. ಈ ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತುಗಳು ಪರಿಸಯರ ಪಪಗಳು ಎದುದ್ದ ಕಣುತ್ತುವೆ ಮತು್ತು ಹೆದರಿಯನು್ನು
ಹು್ಟುಸುವಂತದುದ್ದ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

" ಯನೀಬ್ಯರ ಅರಸನದ ಯೆಹೆನೀವನು ಹಿನೀಗೆನು್ನುತ್ತುನೆ " ಮ್ಮ ವ್ಯಜ್ಯವು ಈಚೆಗೆ ಬರಲಿ, ಮ್ಮ ಬಲವದ
ನ್ಯಯಗಳನು್ನು ತೆನೀಪರ್ತಿಡಿಸಿರಿ. ಮ್ಮ ನ್ಯಯಗಳನು್ನು ಮುಂದ್ಕೂ ತ್ನುರಿ ; " ನಮಗೆ ಅರಿವು ಉಂಟಗುವಂತೆ
ಮುಂದಗತಕ್ಕೂವುಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ವಿಷ್ಯತ್ತುನು್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿನೀಷವನು್ನು ಸಚಿಸಿರಿ. ನವು
ಅವುಗಳನು್ನು ಮನಸಿಗೆ ತಂದು ಅವುಗಳ ಪರಿಣಮವನು್ನು ಗ್ರಹಿಸುವೆವು.." (ಯೆಶಯ 41:21-22 ULB) ತಂದು ಅವುಗಳ

ಜನರು ಮತಿರ್ತಿ ಪೂ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರು, ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನವೂ, ಶ್ತುಯ ಇರುತ್ತು ಎಂದು ನಂಬಿದದ್ದರೆ ಆದರೆ ಯೆಹೆನೀವನು ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಮತು್ತು ಅವರ ಕಯರ್ತಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಉಗ್ರನಗಿದದ್ದನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ಅವರನು್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಏನಗುತ್ತು ಎಂದು ಅವರ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಹೆನೀಳಲಿ
ಎಂದು ಪಂಥಹ್ವಾನ ನೀಡುತ್ತುನೆ. ಆ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಇದನು್ನು ಮಡಲರವೆಂದು ಆತಗೆ ತಿಳಿದಿತು್ತು, ಆದರೆ ಅವುಗಳು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ
ಅವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹಸ್ಯ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಅವರ ಅಸಮಥರ್ತಿತೆಯನು್ನು ಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಡಿದದ್ದನೆ ಮತು್ತು ಜನರು ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಕಯರ್ತಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ,
ಅವುಗಳನು್ನು ಪೂಜಿಸುತಿ್ತುರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಿ ಗದರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ಳನ ವಸ್ಕೂ ಹೆನೀಗುವ ದರಿ ಎಲಿ್ಲಾ ?
ನೀನು ಆ ಒಂಂದನು್ನು ಅದರದರ ಪ್ರಂತ್ಯ್ಕೂ ಕರಂಡುಹೆನೀಗಿ ಅವುಗಳ ಮನೆಯ ಹದಿಗಳನು್ನು ಕಂಡುಳ್ಳಬ್ಲಾಯ
?
ನಗೆ ಇದು ಗೆತಿ್ತುರನೀ ನೀಕು ಆಗನೀ ಹು್ಟುಯಲ್ಲಾವೆನೀ ?;
ನ್ನು ದಿನಗಳ ಸಂ್ಯ ಬಹಳ ಡ್ಡಾದು !;" (ನೀಬ 38:20, 21 ULB)

• 
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ನೀಬನು ತನು ಬುದಿದ್ಧಿವಂತತನೆಂದು ತಿಳಿದಿದದ್ದನು. ಯೆಹೆನೀವನು ನೀಬನು ಬುದಿದ್ಧಿವಂತನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ. ನೀ
ಅಡ್ಡಾಗೆರೆ ಹ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳು ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತುಗಳಗಿವೆ. ಅವು ಹೆನೀಳಿರುವ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದಿವೆ ಏಂದರೆ
ಅವು ಶಚ್ಚಿಯವಗಿ ತಪು್ಪು ಹೆನೀಳಿಗಳು. ಳನ ಸೃ್ಟುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವರು ನೀಳಿದ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ನೀಬಂದ ಉತ್ತುರಿಸಲು ಆಗಲಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು ಒತಿ್ತು
ಹೆನೀಳಿದರು. ಏಂದರೆ ನೀಬನು ಸೃ್ಟು ಆದ ಅನೆನೀಕ ವಷರ್ತಿಗಳ ನಂತರ ಹು್ಟುದವನು.

ಈಗಗನೀ ಮಗೆ ನೀಕದುಲ್ಲಾ ರೆತು ತೃಪ್ತುರಗಿದಿದ್ದನೀರಿ! ಈಗಗನೀ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವಂತರ ಆಗಿದಿದ್ದನೀರಿ. ನಮ್ಮ
ಸಹಯವಿಲ್ಲಾ ಅರಸರದಿರಿ! (1 ರಿಂಥ 4:8 ULB)

ರಿಂಥದವರು ತಮ್ಮನು್ನು ತವೆನೀ ಬುದಿದ್ಧಿವಂತರೆಂದ, ಸ್ವಾಪರಿಪೂಣರ್ತಿರೆಂದ ಪರಿಗಣಿಸಿಂಡಿದದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅೂನೀಸ್ತುಲನದ ಪೌಲನ ಯವ
ಸಲಹೆಗಳು, ಸಚನೆಗಳು ತಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲಾವೆಂದು ತಿಳಿದಿದದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದನೀ ಪೌಲನು ಈ ನೀಲಿನ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತುಯನ್ನುಗಿ ಬಳಸಿ
ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಎಷು್ಟು ಗವರ್ತಿದಿಂದ ಇದದ್ದರೆ, ನೆನೈಜತೆಯಿಂದ ಎಷು್ಟುದರ ಇದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಅವರ ಬುದಿದ್ಧಿವಂತಿ ಅವರನು್ನು ಯವ ಸಿ್ಥಾತಿಯಲಿ್ಲಾ ಇಳಿಸಿ
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತುಯಗಳು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತಿದದ್ದರೆ ಅದು ಹೆನೀಗಿನೀ ಹಗೆ ಭಷಂತರಿಸಿ. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ
ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.

ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಏನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ತಿಳಿದು ನಂಬುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು
ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನುಇದದ್ದಂತೆಯೆನೀ, ಉದ್ದನೀತ ಅಥರ್ತಿಂದಿಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.

ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತುಯ ಜವದ ಅಥರ್ತಿವು ಮತನಡುತಿ್ತುರುವವನ ಅಕ್ಷರಷಃ ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವು ದಿಲ್ಲಾ . ಆದರೆ ಜವದ ಅಥರ್ತಿ ಅಕ್ಷರಷಃ
ಅಥರ್ತಿಡುವ ಪದಗಳ ವಿರುದದ್ಧಿ ಅಥರ್ತಿ ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಏನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ತಿಳಿದು ನಂಬುವಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ೀವು ಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ನಡೆಸವುದಕ್ಕುಗಿ ದೆೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕುರಿಸವುದ ಸರಿಯೆೀ ! (ಮಕರ್ತಿ 7:9 ULB)

ನೀವು ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ತಿರಸ್ಕೂರಿಸುವುದು ಒ್ಳಯದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದಿದ್ದನೀರಿ ಇದರಿಂದ ನೀವು ಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಯಗಳ ಆಚರಣೆ
ಮುಂದುವರೆಸುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರಿ.

ನೀವು ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ತಿರಸ್ಕೂರಿಸುವುದು ಒ್ಳಯದು ಎನು್ನುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವತಿರ್ತಿಸುತಿ್ತುನೀರಿ.ಇದರಿಂದ ನೀವು ಮ್ಮ
ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು ಮುಂದುವರೆಸಬಹುಂದು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು.

ದೆೀವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಗಿಕೊ್ಳುರಿ ಎಂದ ೀತಿವಂತರನ್ನು ಕರೆಯಲ ರಲ್ಲ ಆದರೆ ಪಗಳನ್ನು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ್ಕು ಕರೆಯಲ ಂದವನ.

(ಲಕ5:32 ULB)

ಜನರು ತಮ್ಮನು್ನು ನೀತಿವಂತರೆಂದು ತಿಳಿದುಂಡಿರುವವರನು್ನು ಕರೆಯಲು ನನು ಬಂದಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಪಗಳು ಪಶಚ್ಚಿತ್ತುಪ್ಕೂ
ತಿರುಗಿಳ್ಳಲು ಕರೆಯಲು ಬಂದವನು.

ವ್ಯಂಗೆ್ಯನೀ್ತುಯನು್ನುಇದದ್ದಂತೆಯೆನೀ, ಉದ್ದನೀತ ಅಥರ್ತಿಂದಿಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು.

ೀವು ದೆೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕುರಿಸಿ ಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಯವನ್ನು ಅನಸರಿಸಲ ಆಕೊೀಚಿಸವಿರಿ ! (ಮಕರ್ತಿ 7:9 ULB)

ನೀವು ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನು್ನು ತಿರಸ್ಕೂರಿಸುವ ಮಲಕ ಟ್ಟು ಸಂಗತಿಯನು್ನು ಮಡಿದಿದ್ದನೀರಿ. ಇದರಿಂದ ಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಯವನು್ನು
ಮುಂದುವರೆಸಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದಿದ್ದನೀರಿ.

" ಯಕೊೀ್ಯರ ಅರಸನದ ಯಹೆಕೊೀವನ ಹಿೀಗೆನ್ನುತ್ತುನೆ,"ಮ್ಮ ವ್ಯಜ್ಯವು ಹೆಕೊರಗೆರ, ಮ್ಮ ಲವದ ನ್ಯಯಗಳನ್ನು

ಕೊೀರಿಸಿರಿ, ತಮ್ಮ ನ್ಯಯಲಯಗಳನ್ನು ಮಂದ್ಕು ತರ , ಭವಿಷ್ಯತ್ತುನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಸ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿೀಷಯನ್ನು

ಸಕೊಚಿಸಿರಿ, ನವು ಅವುಗಳನ್ನು ಮನಸಿನ್ಸೊಗೆ ತಂದ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸವು ಅಥವ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಸಿರಿ ."

(ಯೆಶಯ 41:21-22 ULB)

1. 
2. 

1. 

• 

◦ 
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• 

◦ 
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• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಲಿನೀಟ್.

'ಮ್ಮ ವ್ಯಜ್ಯವನು್ನುನನ್ನು ಮುಂ ಇಡಿರಿ, ಮ್ಮ ಬಲವದ ಸ್ನುಯುಗಳನು್ನು ತೆನೀಪರ್ತಿಡಿಸಿರಿ ಮ್ಮ ಮತಿರ್ತಿಗಳ ಪರವಗಿ
ವ್ಯಜ್ಯಮಡಿ ಎಂದು ಯನೀಬ್ಯರ ಅರಸನದ ಯಹೆನೀವನು ಹೆನೀಳಿದನು. ಮ್ಮ ವಿಗ್ರಹ, ಮತಿರ್ತಿಗಳು ಅವುಗಳ ನ್ಯಯವನು್ನು,
ವ್ಯಜ್ಯವನು್ನು ತರಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯಗಳು
ಮಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಅವುಗಳು ಮತನಡುವುದನು್ನು ನವು ನೀಳಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಏಂದರೆಅವು ಮತನಡಲರವು 
ಅವು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ವಿಚರಗಳನು್ನು, ವಿಷ್ಯವನು್ನು ಕುರಿತು ಏನ ಹೆನೀಳಲರವು ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಮತನಡುವುದಗಲಿನೀ, ಅವುಗಳ ವಿಚರಗಳು ನೆರೆವೆನೀರುತ್ತು ಎಂಬುದಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಕತ್ತುನ ಸ್ವಾಸ್ಥಾಳವನ್ನು ಮಿೀರಿ ಳನ ವಸ್ಕು ಹೆಕೊೀಗವ ದರಿ ಎ್ಲ ಎಂದ ಕಂಡಕೊಂಡ ೀನ ಮನ್ನುಡೆಸೀ ?

ೀನ ಒಂದಂದನ್ನು ಅದರದರ ಪ್ರಂತ್ಯ್ಕು ಕರೆದಕೊಂಡಹೆಕೊೀಗಿ ಅವುಗಳ ಮನೆಯ ಹದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಕೊಳ್ಳು್ಲಯ ?

ೀನ ಆಗ ಹಟಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂದ ಖಚಿತವದದ ;

ನ್ನು ದಿನಗಳ ಸಂ್ಯ ಹಳ ದೆಕೊಡ್ಡದ !" (ನೀಬ 38:20, 21 ULB)

ಅವರನು್ನು ಲಸಮಡುವ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಕತ್ತುಲು ಳಕುಗರಡನು್ನು ಮಿನೀರಿನಡೆಸಬ್ಲಾಯ? ಅವುಗಳ ಮನೆಯ ಹದಿಯನು್ನು
ಕಂಡುಳ್ಳಬ್ಲಾಯ ? ನಗೆ ಳಕು ಮತು್ತು ಕತ್ತುಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸೃ್ಟುಯಯಿತು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದಂತೆ ನಸುತಿ್ತುರುವೆ. ನೀನು ಸೃ್ಟುಗಿಂತ
ಮೊದನೀ ಹು್ಟುದಂತೆ ವತಿರ್ತಿಸುತಿ್ತುರುವೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹಗಲ್ಲಾ !

◦ 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಲಿನೀಟ್ ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಟೆಕೊೀಟ್ನ್ಸೊ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಲಿನೀಟ್ ಇಂದು ಅಲಂಕರ. ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ತನು ತಿಳಿಸನೀಕದ ಒಂದು
ಸಕರತ್ಮಕ ವಿಷಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಎರಡು ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ
ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ ಅಂದರೆ ಅವನು ತಿಳಿಸನೀಕದ ವಿಷಯದವನು್ನು ಎರಡು ವಿರುದದ್ದಥರ್ತಿ
ನೀಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು. ನಕರತ್ಮಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಲವು
ಉದಹರಣೆಗಳು "ಇಲ್ಲಾ" "ಅದಲ್ಲಾ" "ಯರ/ಯವುದ ಅಲ್ಲಾ," ಮತು್ತು "ಯವಗಲ ಇಲ್ಲಾ.".

"ಒ್ಳಯ" ಎಂಬುದ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿ ಪದ "ಟ್ಟುದುದ್ದ". ಲವರು ಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಯದರ ಹೆನೀಳುವಗ ಲವೊ್ಮ "ಅದು ಟ್ಟುನೀನಲ್ಲಾ" ಎಂಬ ಪದ
ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಅದು "ಒ್ಳಯನೀ" ಧ್ವಾಸುತ್ತು.

ಏಂದರೆ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಲಿನೀಟ್ ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇಂತಹ ಭಷೆ ಮತನಡುವವರಿಗೆ ಲಿನೀಟ್ ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುವ ಮತುಗಳು ಸಕರತ್ಮಕ
ಅಥರ್ತಿಸಚಿಸುತಿ್ತುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲರರು. ಇದರ ಬದಲು ಅವರು ಈ ವಕ್ಯದ ಅಥರ್ತಿ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿ ಕದು ಹೆನೀದಂತೆ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ
ಸಕರತ್ಮಕ ಅಥರ್ತಿವು ಅಥರ್ತಿಹಿನೀನವದಂತೆ ಭವಿಸಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಸಹೆದರರೆನೀ ನವು ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯಥರ್ತಿವಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲಾ . (1 ಥೆಸನೀಕ 2:1 ULB)

ಪೌಲನು ಇಲಿ್ಲಾ ಲಿನೀಟ್ ಬಳಸಿ ಅವನು ಅವರನು್ನು ಭೆನೀಮಡಲು ಬಂದದುದ್ದ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತುವದುದು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.

ಳಗದ ನೀ ನೀತ್ರನು ಏನದನೆಂದು ಸಿಪಯಿಗಳಲಿ್ಲಾಕಳವಳ ಉಂಟಯಿತು. (ಆ.ಕೃ. 12:18 ULB)

ಲಕನು ಇಲಿ್ಲಾ ಲಿನೀಟ್ ಬಳಸುವ ಮಲಕ ಅಲಿ್ಲಾ ಸಿಪಯಿಗಳು ನೀತ್ರನು ಏನದನೆಂಬ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅತಿಯದ ಕಳವಳ ಉಂಟದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ.
ನೀತ್ರನನು್ನು ರೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಡಲಗಿತು್ತು, ಅಲಿ್ಲಾ ಸಿಪಯಿಗಳು ಅವನನು್ನು ಕವಲು ಕಯುತಿ್ತುದದ್ದರ ನೀವದತನು ಬಂದು ನೀತ್ರನನು್ನು ಅಲಿ್ಲಾಂದ ಬಿಡುಗಡೆ
ಮಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ತುಂಬ ಹೆದರಿಯಿಂದ ಕಳವಳಗೆಂಡರು.

ಯೆಹದ ಸಿನೀಯ ತೆ್ಲಾಹೆನೀಮ್.
ಯೆಹದದ ನಯಕರಲಿ್ಲಾ ನೀನು ಎಷು್ಟುಮತ್ರವೂ ಸಣ್ಣುದಲ್ಲಾ.
ಒಬ್ಬ ಅಧಿಪತಿಯು ್ನುಂದನೀ ಹೆರಡುವನು.
ಆತನು ನನ್ನು ಪ್ರಯದ ಇಸ್ರಯೆನೀಲನನು್ನು ಆಳತಕ್ಕೂವನು. (ಮತ್ತುಯ 2:6 ULB)

ಲಿನೀಟ್ ಅನು್ನು ಬಳಸಿ ಪ್ರವದಿಯು ಮುಂ ತೆ್ಲಾಹೆನೀಮ್ ಬಹು ಪ್ರಮುಖವದ ಪಟ್ಟುಣವಗುತ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ .

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಲಿನೀಟ್ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವುದದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿ.

ನಕರತ್ಮಕ ಅಥರ್ತಿವು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ ಸಕರತ್ಮಕ ಪದವನೆ್ನುನೀ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ನಕರತ್ಮಕ ಅಥರ್ತಿವು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ ಸಕರತ್ಮಕ ಪದವನೆ್ನುನೀ ಪರಿಣಮಕರಿಯಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ.

ಸಹೆದರರೆನೀ ನವು ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯಥರ್ತಿವಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲಾ , (1 ಥೆಸನೀಕ 2:1 ULB)

" ಸಹೆದರರೆನೀ,ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಭೆನೀ ಮಡಲು ಬಂದದುದ್ದ ತುಂಬ ಒ್ಳಯದಯಿತು ಎಂದು ಮಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ ಗೆತಿ್ತು ."

1. 

1. 

• 

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Figures of Speech :: ಲಿನೀಟ್.

318 / 459



ಳಗದ ೀ ೀತ್ರನ ಏನದನೆಂದ ಸಿಪಯಿಗಳ್ಲಕಳವಳ ಉಂಟಯಿತ. (ಆ.ಕೃ.12:18 ULB)

" ಈಗ ಳಗದ ನೀ ಸಿಪಯಿಗಳಿಗೆ ನೀತ್ರನು ಏನದನೆಂಬ 
" ಳಗದಗ ನೀತ್ರನು ಅಲಿ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾದಿರುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಿದ ಸಿಪಯಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ಏನದನೆಂದು ಕಳವಳ ಉಂಟಯಿತು. "

• 

◦ 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ರಿಸಮ್ ಎಂದರೆ ಏನು ? ಇದರ
ಪದಗಳನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಮಡಲಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ರಿಸಮ್.

ವಿವರಣೆಗಳು

ರಿಸಮ್ ಎಂದರೆ ಇದು ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ನಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಒಂದು ಅಲಂಕರ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು
ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಅಥವ ಎರಡ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳುವಂತಹ
ವಿಷಯ. ಹಿನೀಗೆ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಪದಭಗಗಳನು್ನು ಒಂದುಮಡಿ ಹೆನೀಳುವಗ ಎರಡ
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ.

" ನನೆನೀ ಆಲ್ಫೂ ಮತು್ತು ಒನೀಗ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು ನನೆನೀ ವತರ್ತಿಮನದಲಿ್ಲಾರುವವನು, ತಕಲದಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದವನು ಮತು್ತು
ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬರುವವನು, ಸವರ್ತಿಶಕ್ತುನ ಆಗಿದ್ದನೀನೆಂದು ನೀವರು ಹೆನೀಳಿದನು. " (ಪ್ರಕಟಣೆ1:8, ULB) ನೀವರು
ನನೆನೀ ಆಲ್ಫೂ ಮತು್ತು ಒನೀಗ (ಆದಿಯ,ಅಂತ್ಯವೂ), ಮೊದಲನೆಯವನು ಮತು್ತು ನೆಯವನು , ಪ್ರರಂವೂ
ಸಮ್ತುಯ ಆಗಿದ್ದನೀನೆ. (ಪ್ರಕಟಣೆ 22:13, ULB)

ಆಲ್ಫೂ ಮತು್ತು ಒನೀಗ ಎಂಬುದು, ಗಿ್ರನೀಕ್ ಅಕ್ಷರ ಮಯ ಪ್ರರಂ ಮತು್ತು ನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು. ಈ ರಿನೀತಿ ಪ್ರರಂದಿಂದ ನೆಯವರೆಗೆ ನೀರಿಸಿ
ಒಟ್ಟುಗಿ ಹೆನೀಳುವ ಪದವನು್ನು ರಿಸಮ್ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಅನಂತವದುದು ಎಂದು.

“ ತಂಯೆನೀ, ಪರನೀಕ ನೀಕಗಳ ಒಡೆಯನೆನೀನನು ನ್ನುನು್ನು ಸು್ತುತಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ.., (ಮತ್ತುಯ 11:25 ULB)

 ಪರನೀಕಗಳು ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ಪರನೀಕ ಮತು್ತು ನೀಕ ಎರಡ.., ಅಸಿ್ಥಾತ್ವಾದಲಿ್ಲಾರುವುದನು್ನು ಹೆನೀಳುವಂತದ್ದನೀ ರಿಸಮ್.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕಗಳು ಪ್ರಕರಣ.

ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ರಿಸಮ್ ಅನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅಂತಹ ಭಷೆಯ ಓದುಗರು ಇಂತಹ ಪದಬಂಧಗಳು ಆಯಪದಗಳಿಗೆ ಮತ್ರ
ಸಿನೀಮಿತವದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಅವರಿಗೆ ಆ ಎರಡು ಪದಗಳು ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ನೀರೆಯದರ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವುದನು್ನು ಯುತ್ತು,
ತನೆ್ನುಳಗೆ ನೀರಿಸಿಂಡು ಒಂದು ಪದಬಂಧವಗಿ ಎಂದು ಲವೊ್ಮ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಯೆಹೆನೀವನ ನಮವು ಮಡಣದಿಂದ ಪಡುವಣದವರೆಗೆ,ಸು್ತುತಿಹೆಂದಲಿ. (ದ.ನೀ. 113:3 ULB)

ಇಂದು ರಿಸಮ್ ಏಂದರೆ ಮಡಣ (ಪೂವರ್ತಿ) ದಿ್ಕೂಂದ ಪಡುವಣ(ಪಚ್ಚಿಮ) ದಿ್ಕೂನವರೆಗೆ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರೆ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ
ಇರುವುಲ್ಲಾವೂ ನೀರಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ " ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ " ಎಂದು.

ಯರು ಅವನನು್ನು ಮಹಿ ಪಡಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಅವರನು್ನು"ಸಣ್ಣುವರು ಮೊದಲುಗೆಂಡು ಡ್ಡಾವರವರೆಗ. ಎಲ್ಲಾರನು್ನು
ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವವನು" (ದ.ನೀ. 115:12)

ಇಲಿ್ಲಾ ಇಂದು ರಿಸಮ್ ಗೆ ಉದಹರಣೆ, ಏಂದರೆ ಸಣ್ಣುವರನು್ನು ಮೊದಲುಗೆಂಡು ಡ್ಡಾವರವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಇತರ ಎಲ್ಲಾರ
ಎಂದಥರ್ತಿ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಎಲ್ಲಾರ ಎಲ್ಲಾವೂ ಎಂದು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿಸಮ್ ಬಳ ಸಹಜವಗಿ ಇದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಅದಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಅವಕಶ ಇವೆ.

"ರಿಸಮ್" ಸಚಿಸಿರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಅದರ ಉದ್ದನೀಶ ಎಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಗುರುತಿಸನೀಕು
"ರಿಸಮ್" ಯವುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತು. ಯವುದನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನೀಡಿ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

"ರಿಸಮ್" ಸಚಿಸಿರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಅದರ ಉದ್ದನೀಶ ಎಲಿ್ಲಾ ಬರುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಗುರುತಿಸನೀಕು

ತಂದೆಯೆೀ ಪರಕೊೀಕ ಭಕೊಕೊೀಕಗಳ , ಒಡೆಯನೆೀ ನ್ನುನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ್ತುೀನೆ.. (ಮತ್ತುಯ 11:25 ULB)
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ತಂಯೆನೀ, ಸವರ್ತಿಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನೆನೀ , ನ್ನುನು್ನು ಸು್ತುತಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ..

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ನಮವು ಮಕೊಡಣದಿಂದ ಪಡವಣದವರೆಗಕೊ ಸ್ತುತಿಹೆಕೊಂದ. (ದ.ನೀ. 113:3 ULB)

ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾಯ , ಜನರು ಯೆಹೆನೀವನ ನಮವನು್ನು ಸು್ತುತಿಸಿ ಮಹಿಪಡಿಸಲಿ.

ರಿಸಮ್ ಯವುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುವೆ. ಯವುದನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ ಎಂಬುದನು್ನು ನೆನೀಡಿ.

ಪರಕೊೀಕ ಭಕೊಕೊೀಕಗಳ ಒಡೆಯನದ ತಂದೆಯೆೀ ನನ ನ್ನುನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ್ತುೀನೆ . (ಮತ್ತುಯ 11:25 ULB)

ತಂಯದ ನೀವರೆನೀ, ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾವನ್ನು, ನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿದ ಒಡೆಯನೆನೀ ನ್ನುನು್ನು
ಸು್ತುತಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ.

ಸಣ್ಣವರ ಮೊದಲಗೆಕೊಂಡ ದೆಕೊಡ್ಡವರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರನಕೊ್ನು ಆತನನಕೊ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಮಹಿ ಪಡಿಸವವರನ್ನು ಆಶಿೀವರ್ಬದಿಸವನ .

(ದ.ನೀ.115:13 ULB)

ಆತನು ತನ್ನುನು್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಮಹಿ ಪಡಿಸುವ ಎಲ್ಲಾರನ್ನು ಸಣ್ಣುವರ ಡ್ಡಾವರ ಎಂಬ ಯವ ಭೆನೀದವನು್ನು ಮಡ
ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವನು. .
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ರಪಕ ಅಲಂಕರ ಎಂದರೆನೀನು?
ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಉಪಮಲಂಕರ.

ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರ

ವಿವರಣೆ

ರಕೊಪಕ ಎಂಬುದು ಅಲಂಕರವಗಿ, ಈ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ವಸು್ತುವಿನ
ಕುರಿತು ಮತನಡುವಗ ಅದನು್ನು ವಿಭಿನ್ನು ವಸು್ತುವೊನೀ ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತ್ತುನೆ
ಏಂದರೆ ಜನರು ಆ ಎರಡು ವಸು್ತುಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸಮನವಗಿವೆ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ನೀಚಿಸನೀಂದು ಅವನು ಬಯಸುತ್ತುನೆ.

ಉದಹರಣೆಗೆ, ಒಬ್ಬನು ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು:

ನನು ್ರನೀತಿಸುವ ಹುಡುಗಿ ಂಪದ ಗುಲಬಿ.

ಹುಡುಗಿ ಮತು್ತು ಗುಲಬಿ ಎಂಬ ವಸು್ತುಗಳು ತುಂಬ ವಿಭಿನ್ನುವದ ವಸು್ತುಗಳಗಿವೆ, ಆದರೆ ಮತನಡುವವನು ಅವುಗಳು ಯವುನೀ ಒಂದು
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಮನವಗಿವೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತುನೆ. ಅವುಗಳು ಯವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಮನವಗಿವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದದುದ್ದ
ನೀಳುಗರ ಕತರ್ತಿವ್ಯವಗಿ.

ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರದ ಭಗಗಳು

ನೀಲಿನ ಉದಹರಣೆಯು ಒಂದು ರಪಕಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಮರು ಭಗಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ಈ ರಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ,
ಮತನಡುವವನು “ತನು ್ರನೀತಿಸುವ ಹುಡುಗಿಯ” ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಇದು ಉಪೀಯ. ಮತನಡುವವನು ಅವಳಿಗ ಮತು್ತು
"ಂಪದ ಗುಲಬಿಗ" ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಮ್ಯತೆ ಏನು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಳುಗನು ನೀಚಿಸನೀಂದು ಬಯಸುತ್ತುನೆ. ಂಪದ ಗುಲಬಿಯು
ಅವನು ಹುಡುಗಿಯನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸುತಿ್ತುರುವುದರ ಉಪಮನ ಆಗಿ. ಬಹುಶಃ, ನೀಳುಗನು ಅವೆರಡ ಸಂದರವಗಿ ಎಂದು ನೀಚಿಸನೀಂದು
ಅವನು ಬಯಸುತ್ತುನೆ. ಇದು ಹುಡುಗಿ ಮತು್ತು ಗುಲಬಿ ಇವೆರಡರಲಿ್ಲಾರುವ ಗಣ ಆಗಿ, ಆದದ್ದರಿಂದ ನವು ಇದನು್ನು ಹೆಕೊೀಯ ಅಂಶ ಎಂದ
ಕರೆಯಬಹುದು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಮರು ಭಗಗಳಿವೆ:

ಉಪೀಯ, ಎಂಬುದು ಬರಹಗರನು/ಮತನಡುವವನು ಕಡನೀ ಚಚಿರ್ತಿಸುವಂಥ ವಿಷಯವಗಿ.
ಉಪಮನ - ಉಪನೀಯನು್ನು ವಿವರಿಸಲು ಮತನಡುವವನು ಬಳಸುವ ಭೌತಿಕ ವಿಷಯವಗಿ (ವಸು್ತು, ಟನೆ, ಕಯರ್ತಿ, ಇತ್ಯದಿ).
ಉಪಮನ ಮತು್ತು ಉಪೀಯ ಹೆನೀಗೆ ಸಮ್ಯತೆ ಉಳ್ಳವುಗಳಗಿವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ನೀಚಿಸುವಗ ಭೌತಿಕ ಉಪಮನವು ನೀಳುಗರ
ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಉಂಟುಮಡುವ ಭವವಚಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಅಥವ ಲಕ್ಷಣವೆನೀ ಗಣ ಆಗಿ. ಅನೆನೀಕಸರಿ, ರಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾರುವ 
ಗಣವನ್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಬರೆಯಲಗಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಸಂದರ್ತಿವೆನೀ ಇದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಸಮನ್ಯವಗಿ ನೀಳುಗರು ಅಥವ
ಓದುಗರು ತವೆನೀ ಗಣದ ಕುರಿತು ನೀಚಿಸನೀಕಗುತ್ತು.

ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರ ಎಂಬುದು ಭೌತಿಕ ಉಪಮನವನ್ನು ಬಳಸಿಂಡು ಮತನಡುವವನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ಉಪೀಯ್ಕು ಭವವಚಕ 
ಗಣವನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸುವ ಅಲಂಕರವಗಿ ಎಂದು ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿಂಡು ನವು ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಸಮನ್ಯವಗಿ, ಉಪೀಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಏನನ್ನುದರ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಬರಹಗರನು ಅಥವ ಮತನಡುವವನು ಉಪೀಯ ಮತು್ತು 
ಉಪಮನದ ನಡುವೆಯಿರುವ ಕಷಷ್ಠಿ ಒಂದು ಹೆಕೊೀಯ ಅಂಶದ (ಗಣ) ಒ್ಟುಗೆ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುನೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ
ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳಲಿ್ಲಾ, ಉಪೀಯವನ್ನು ಮತು್ತು ಉಪಮನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಗಣವನ್ನು ಮತ್ರ ಸಚಿಸುತ್ತುರೆ. 
ಉಪೀಯ ಮತು್ತು ಉಪಮನದ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಮ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸುವುದ್ಕೂ ಮತು್ತು ತಿಳಿಸಲ್ಪ್ಟುರುವ ಗಣವನ್ನು ತವೆನೀ
ಗ್ರಹಿಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಓದುಗರನು್ನು/ನೀಳುಗರನು್ನು ಆಹ್ವಾಸಲು ಬರಹಗರನು/ಮತನಡುವವನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುನೆ.

ಮತನಡುವವರು ತಮ್ಮ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಬಲಗೆಳಿಸಲು, ತಮ್ಮ ಭಷೆಯನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುಗೆಳಿಸಲು, ತಮ್ಮ ಭವನೆಗಳನು್ನು ಉತ್ತುಮವಗಿ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು, ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಲು ಕಷ್ಟುಕರವದದದ್ದನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ಅಥವ ಜನರು ತಮ್ಮ ಸಂನೀಶವನು್ನು ನೆನಟು್ಟುಳ್ಳಲು ಸಹಯ ಮಡಲು
ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಲವೊ್ಮ ಮತನಡುವವರು ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಹಳ ಸಮನ್ಯವಗಿರುವ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಆದಗ್ಯ, ಲವೊ್ಮ
ಮತನಡುವವರು ಅಸಮನ್ಯವದ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು, ವಿಷ್ಟುವಗಿರುವ ಇನ್ನು ಲವು ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಸಹ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.
ಒಂದು ರಪಕ ಅಲಂಕರವು ಒಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಹಳ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಬಿಟ್ಟುಗ, ಅದು “ಷ್ಕ್ರಿಯ” ರಪಕ ಅಲಂಕರವಗುತ್ತು,
ಅಸಮನ್ಯವದ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವಗಿ, ಇದನು್ನು ನವು “ಸ್ರಯ” ರಪಕ ಅಲಂಕರ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ಪ್ರತಿಂದು
ಷ್ಕ್ರಿಯ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು ಮತು್ತು ಸ್ರಯ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯನು್ನು ತಂಡು್ಡಾತ್ತುವೆ, ಅದನು್ನು
ನವು ಮುಂ ಚಚಿರ್ತಿಸಲಿದ್ದನೀವೆ.
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ಷ್ಕ್ರಿಯ ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು

ಈ ಷ್ಕ್ರಿಯ ರಪಕ ಅಲಂಕರವು ಒಂದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುವ ಅಲಂಕರವಗಿ, ಆ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರು ಅದನು್ನು
ಒಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬದಲಗಿ ಇನೆ್ನುಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಭಷಶಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಇವುಗಳನು್ನು
"ಮೃತ ರಪಕಗಳು" ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ. ಷ್ಕ್ರಿಯ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು ಸವೆನೀರ್ತಿ ಸಧರಣವಗಿವೆ. ಇದ್ಕೂ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ
ಉದಹರಣೆಗಂದರೆ “ನೀಜಿನ ಕಲ“ "ವಂಶ ವೃಕ್ಷ" "ಪುಸ್ತುಕದ ಎ" (ಅಂದರೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತುಕದ ಹ), ಅಥವ "್ರನೀನ್" (ಭರವದ
ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನೆ್ನುಂದು ಕಡೆಗೆ ಸಗಿಸುವ ಯಂತ್ರ). ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಮತನಡುವವರು ಇಂತಹ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಥರ್ತಿ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಅಥರ್ತಿವಿ ಎಂದು ನೀಚಿಸುವರು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಹಿಬ್ರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ "ನೈ" ಎನು್ನುವುದು "ಬಲವನು್ನು" ಸಚಿಸುತ್ತು, "ಮುಖ"
ಎನು್ನುವುದು "ಪ್ರಸನ್ನುತೆಯನು್ನು" ಸಚಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಭವನೆಗಳನು್ನು ಅಥವ ನೆನೈತಿಕ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವಗ "ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸುವುದು"
ಎಂಬಂತೆ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ವಿನ್ಯಸಿತ ಕೊೀಡಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರದಂ ಕಯರ್ಬವರ್ಬಹಿಸತ್ತು

ರಪಕವಗಿ ಮತನಡುವ ರಿನೀತಿಗಳು ನೀಡಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತು, ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಒಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಇನೆ್ನುಂದು
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಾನೀನಲಿ್ಲಾ ನೀ/ಏರು (ಆಪ್) ಎಂಬ ದಿಕು್ಕೂ ಸಚಿ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಥವ ಉತ್ತುಮ (ಕಲ್ಪನೆ) ಎಂಬ
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಏಂದರೆ ಈ ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ನೀಡಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮಲಕ ನವು ಈ ಳಗಿನಂತಹ ವಕ್ಯಗಳ ರಚನೆಗಳನು್ನು
ಮಡಬಹುದು: "ಇಂಧನದ  ಏರಿ ಆಗುತಿ್ತು," "ಒಬ್ಬ ಅತಿ ಬುದಿದ್ಧಿವಂತನದ ಮನುಷ್ಯ" ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತುವದ ವಿಚರಗಳನು್ನು
ಮಡಬಹುದು: "ತಪಮನ ಕುಸಿಯುತಿ್ತು" ಮತು್ತು "ನನು ತುಂಬ ಕುಗಿಗ್ಗೆದವನಂತೆ ಭವಿಸುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ."

ಜಗತಿಕವಗಿ ಬಳಸುವ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿನ್ಯಸಿತ ನೀಡಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ರಪಕವದ ಉದ್ದನೀಶಗಳಿಗಗಿ ರಂತರವಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ, ಯಂದರೆ
ಆನೀಚನೆಯನು್ನು ಕ್ರಮವಗಿಡಲು ಇವು ಅನುಕಲವಗಿವೆ. ಸಮನ್ಯವಗಿ ಜನರು ಭವವಚಕ ಗುಣಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡುವಗ (ಬಲ ,
ಅಸಿ್ಥಾತ್ವಾ , ಭವನೆಗಳು, ನೆನೈತಿಕಗುಣಗಳು) ಇವುಗಳನು್ನು ನೀಹದ ಅಂಗಂಗಗಳೊನೀ, ಅಥವ ಕಣಿ್ಣುಗೆ ಕಣುತಿ್ತುರುವ ಅಥವ ಮುಟ್ಟುಬಹುದದಂಥ
ವಸು್ತುಗಳೊನೀ, ಅಥವ ನೆನೀಡಬಹುದದಂಥ ನಡೆಯುತಿ್ತುರುವ ಟನೆಗಳೊನೀ ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತ್ತುರೆ.

ಈ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಸಮನ್ಯ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವಗ ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಅಥವ ್ರನೀತೃಗಳು ಇವುಗಳನು್ನು ಅಲಂಕರಿಕ ಭಷೆಯೆಂದು
ಎಣಿಸುವರು. ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು ಪರಿಗಣೆನೆಗೆ ಬರ ಉಳಿದಿರುವ ಅಂತಹವು:

"ಶಖವನು್ನು ಏರಿಸು. ಏರಿಸು ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸು ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತ್ತುರೆ.
"ನವು ನಮ್ಮ ವದವನು್ನು ಮುಂದುವರೆನೀಣ". ನೀಜಿಸಿದಂತೆ ಮಡುವುದನು್ನು ಮುನ್ನುಡೆನೀಣ ಅಥವ ಮುಂದುವರೆನೀಣ ಎಂಬಂತೆ
ಮತನಡುತ್ತುರೆ.
"ನೀವು ಮ್ಮ ವದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಸಮರ್ತಿಸಿಂಡಿರಿ". ಲವೊ್ಮ ವದವಿವದವನು್ನು ಯುದದ್ಧಿವು ಎಂಬಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಮತನಡುವರು.
"ಪದಗಳ ಹರಿವು" ಎಂಬುದರಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳನು್ನು ದ್ರವ್ಯವೊನೀ ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತ್ತುರೆ.

ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ಭಷೆ ಮತನಡುವವರು ಇವುಗಳನು್ನು ರಪಕವದ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಳಗಿ ಅಥವ ಅಲಂಕರಿಕ ಭಷೆಯಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಹಗಗಿ
ಇವುಗಳನು್ನು ಜನರು ಅಲಂಕರಿಕ ಭಷೆಯ ಎಂದು ವಿನೀಷ ಗಮನ ನೀಡುವಂತೆ ಇತರ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಗಿರುತ್ತು. ಇಂತಹ
ಪ್ರಮುಖ ವಿನ್ಯಸವುಳ್ಳ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಲಗಿ, ಅವುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಇದು ಮ್ಮನು್ನು ಕರೆಯು್ಯವ
ಪುಟಗಳನು್ನು ದಯವಿಟು್ಟು ನೆನೀಡಿರಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಅಲಂಕರಗಳು – ಸಮನ್ಯ ವಿನ್ಯಸಗಳು.

ಷ್ಕ್ರಿಯ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಇನೆ್ನುಂದು ಭಷೆಗೆ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಅದನು್ನು ರಪಕ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬರದು. ಅದರ ಬದಲು ಉದಿದ್ದಷ್ಟು
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಆ ವಿಷಯ್ಕೂ ಅಥವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಯವ ಅತು್ಯತ್ತುಮ ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಸ್ರಯ ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು

ಇಂತಹ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು ಒಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಬದಲಗಿ ಇನೆ್ನುಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಅಥವ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿಗೆ ಬದಲಗಿ ಇನೆ್ನುಂದು
ವಸು್ತುವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಜನರು ತಿಳಿದುಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಇವುಗಳು ಒಂದು ವಸು್ತು ಇನೆ್ನುಂದರಂತೆ ಇರಲು ಹೆನೀಗೆ ಸಧ್ಯ ಎಂದು ಜನರು
ನೀಚಿಸುವಂತೆ ಮಡುತ್ತು, ಏಂದರೆ ಅನೆನೀಕ ಸಲ ಈ ಎರಡ ವಸು್ತುಗಳು ಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ಈ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳು ಸಂನೀಶ್ಕೂ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಬಲ
ನೀಡುತ್ತು ಮತು್ತು ಸಂನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಅಸಧರಣ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ನೀಡುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಜನರು ಸುಲವಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತುರೆ. ಈ ಕರಣದಿಂದನೀ ಜನರು
ಈ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳ ಕಡೆ ಗಮನಹರಿಸುತ್ತುರೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ,

ನನ್ನು ನಮದಲಿ್ಲಾ ಯ್ತು ಇ್ಟುರುವ ಮಗೆನೀ ಧಮರ್ತಿವೆಂಬ ನೀತಿಸಯರ್ತಿನು ತನ್ನು ರಣಗಳುಳ್ಳ ರೆ್ಕೂಯಿಂದ
ಸ್ವಾಸ್ಥಾತೆಯನು್ನು ಉಂಟುಮಡುವನು. (ಮಲ 4:2 ULT)
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ಇಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಆತನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಸಯರ್ತಿನು ತನ್ನು ರಣಗಳನು್ನು ಆತನು ್ರನೀತಿಸುವ ಜನರ ನೀ ಹೆಯುವಂತೆ ಮಡಲು
ಉದಯಿಸುತ್ತುನೆನೀ ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತ್ತುನೆ. ಆತನು ಸಯರ್ತಿನ ರಣಗಳನು್ನು ರೆ್ಕೂಗಳೊನೀ ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ, ಈ ರೆ್ಕೂಗಳು ಆತನ
ಜನರನು್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ಔಷಧಿಯನು್ನು ತರುತಿ್ತುವೆನೀ ಎಂಬಂತೆ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದು ಉದಹರಣೆ ಇ:

"ಹೆನೀಗಿ ಆ ನರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿರಿ" ಎಂದು ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಲಕ 13:32 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ, "ಆ ನರಿ" ಎಂಬುದು ಹೆನೀರೆನೀದನನು್ನು ಸಚಿಸುತಿ್ತು. ಯೆನೀಸುವಿನ ಮತನು್ನು ಆಲಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಜನರು ಖಂಡಿತವಗಿಯ ಹೆನೀರೆನೀದನಲಿ್ಲಾ ನರಿಯಂತಹ
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಂದು ಬಯಸಿದನು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರು. ಇದನು್ನು ನೀಳಿದ ಜನರು ಹೆನೀರೆನೀದನು
ನಶಮಡುವವನು, ಗಡುಕನು ಅಥವ ಅವಗೆ ನೀರದ ವಸು್ತುಗಳನು್ನು, ಆಸಿ್ತುಯನು್ನು ಮೊನೀಸದಿಂದ ಕಬಳಿಸುವವನು ಅಥವ ಈ ಎಲ್ಲಾ
ಗುಣಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ದುಷ್ಟುನದ ವ್ಯ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು ಯೆನೀಸು ಉದ್ದನೀಸಿದನು ಎಂದು ಅವರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರು.

ಸ್ರಯ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಬಹು ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಸರಿಯಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡನೀಕು. ಹಗೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ನವು ರಪಕ ಅಲಂಕರದ
ಭಗಗಳನು್ನು, ಅವು ಹೆನೀಗೆ ಒಟ್ಟುಗಿ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಕಯರ್ತಿಮಡುತ್ತುವೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

"ನನೆನೀ ಜಿನೀವ ಡುವ ರೆ್ಟು, ನನ್ನು ಬಳಿ ಬರುವವರಿಗೆ ಎಂದಿಗ ಹಸಿವೆಯಗುವುದಿಲ್ಲಾ, ನನ್ನುನು್ನು ನಂಬುವವಗೆ ಎಂದಿಗ
ನೀರಡಿಯಗುವುದಿಲ್ಲಾ" ಎಂದು ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದನು. (ನೀಹನ 6:35 ULT)

ಈ ರಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ತನ್ನುನು್ನು ಜಿನೀವ ಡುವ ರೆ್ಟು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ಇಲಿ್ಲಾ "ನನು" ಎಂಬುದು ಉಪೀಯ ಮತು್ತು "ರೆ್ಟು"
ಎಂಬುದು ಉಪಮನ. ರೆ್ಟು ಎಂಬುದು ಆಗಿನ ಕಲದ ಮತು್ತು ಆ ಸ್ಥಾಳದ ಜನರ ಪ್ರಮುಖ ಆಹರವಗಿತು್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ರೆ್ಟು ಮತು್ತು ಯೆನೀಸುವಿನ ನಡುವೆ
ಇರುವ ಸಮ್ಯತೆ ಏನೆಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಬದುಕಲು ಇವೆರಡು ಅವಶ್ಯವಗಿವೆ ಎಂಬುನೀ. ಶರಿನೀರಿಕವದ ಜಿನೀವನವನು್ನು ಹೆಂದಲು ಹೆನೀಗೆ ರೆ್ಟುಯನು್ನು
ಜನರು ತಿನು್ನುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿನೀ ಹಗೆಯೆನೀ ತ್ಯ ಜಿನೀವವನು್ನು ಹೆಂದಲು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ನಂಬನೀಕು. ಈ ರಪಕ ಆಲಂಕರದ ಗಣವು

"ಜಿನೀವ" ಆಗಿ. ಈ ಸಂಗತಿಯಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ರಪಕ ಆಲಂಕರದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವನು್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಅನೆನೀಕಸರಿ ಗುಣವನು್ನು ಸಚಿಸಲಗುತ್ತು.

ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರಗಳ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳು

ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವನು್ನು (ಉಪೀಯ), ಈಗಗನೀ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯದ ಮಲಕ (ಉಪಮನ) ನೀಧಿಸುವುದು
ರಪಕ ಅಲಂಕರದ ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವಗಿ.
ಒಂದು ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ (ಉಪೀಯ) ವಿನೀಷವದ ಗುಣಲಕ್ಷಣ (ಗಣ) ಎತಿ್ತು ತೆನೀರಿಸುವುದು ಅಥವ ಅದರಲಿ್ಲಾ ತಿನೀವ್ರವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸುವುದು ಇನೆ್ನುಂದು ಉದ್ದನೀಶವಗಿ.
ಜನರು ಉಪಮನದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಭವಿಸುತ್ತುರೆನೀ ಹಗೆಯೆನೀ *ಉಪನೀಯ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಭವಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಜನರನು್ನು ಮುನ್ನುಡೆಸುವುದು
ಇನೆ್ನುಂದು ಉದ್ದನೀಶವಗಿ.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಲವೊ್ಮ ಜನರು ರಪಕ ಅಲಂಕರವೆಂಬುದನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಮಥರ್ತಿರಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅವರು ರಪಕ ಅಲಂಕರದ ವಕ್ಯವನು್ನು
ವಚ್ಯಥರ್ತಿದ ವಕ್ಯದಂತೆ ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದರಿಂದ ಜವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅಪಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವರು.
ಜನರಿಗೆ ಉಪಮನವಗಿ ಬಳಸಿರುವ ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾದಿರುವುದರಿಂದ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಉಪನೀಯವನು್ನು ತಿಳಿಸದಿದದ್ದರೆ ಉಪನೀಯ ಏನೆಂಬುದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಮತನಡುವವನು ಜನರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಂದು ಬಯಸುವ ಹೆನೀಲಿಯ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಜನರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿರಬಹುದು.
ಅವರು ಹೆನೀಲಿಯ ಅಂಶಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸದಿದದ್ದರೆ ಅವರು ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲರರು.
ಜನರು ತವು ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬ್ಲಾವು ಎಂದು ಭವಿಸುತ್ತುರೆ ಆದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿವಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇಂತಹ ಸ್ನುವೆನೀಶ ಅವರು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಹಿನ್ನುಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಲಿಗಳನು್ನು ಬಳಸ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ
ಹಿನ್ನುಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದಗ ಉಂಟಗಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ತತ್ವಾಗಳು

ಮಲ ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದದ್ದರೆನೀ ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ರಪಕ
ಅಲಂಕರಗಳ ಅಥರ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.
ರಪಕ ಅಲಂಕರದ ಅಥರ್ತಿವು ಮಲ ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸನೀನೀ ಹೆರತು ತಿನೀರ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಬರದು.
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ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಭಷನ ಆಕಳುಗಳದ ೀವು, ಈ ಮತಿಗೆ ವಿಗೆಡಿರಿ (ಅಮೊನೀಸ 4:1 ULT)

ಈ ರಪಕ ಅಲಂಕರದ ಮಲಕ ಆಮೊನೀಸನು ಸಮಯರ್ತಿದ ಉನ್ನುತ ವಗರ್ತಿದ ಮಹಿಯರನು್ನು ಕುರಿತು ಮತನಡುವಗ ("ನೀವು" ಎಂಬುದು
ಉಪನೀಯ) ಅವರು ಆಕಳು ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತ್ತುನೆ (ಉಪಮನ). ಆಮೊನೀಸನು ಇಲಿ್ಲಾ ಮಹಿಯರು ಮತು್ತು ಆಕಳುಗಳ ನಡುವೆ ಯವ
ಸಮ್ಯತೆ ಇ ಎಂಬುದನು್ನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಲ್ಲಾ. ್ರನೀತೃಗಳು ತವೆನೀ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು ಮತು್ತು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಹಿನೆ್ನುಯ ನದಿಂದ
ಸುಲವಗಿ ತಿಳಿದು ಳು್ಳವರು ಎಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ. ಈ ವಿಷಯ ಸಂದರ್ತಿದ ಮಲಕ ಆಮೊನೀಸನು ಆಕಳು ಮತು್ತು ಮಹಿಯರು ಇಬ್ಬರ
ಒಂನೀ ಗುಣವುಳ್ಳವರು, ಇಬ್ಬರ ದಪ್ಪ ಇದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ತಿನ್ನುಲು ಆಸ್ತು ಉಳ್ಳವರು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ಇದರಲಿ್ಲಾ ನವು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ
ಹೆನೀಲಿಯ ಅಂಶಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿದರೆ ಹಸುಗಳನು್ನು ಪವಿತ್ರವದುವು ಎಂದು ಪೂಜಿಸುವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಆಮೊನೀಸನ ಹೆನೀಲಿ
ತಪ್ಪಗಬಹುದು.

ಗಮಸಿರಿ: ಆಮೊನೀಸನು ಜವಗಿಯ ಮಹಿಯರನು್ನು ಆಕಳುಗಳು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿಲ್ಲಾ. ಅವನು ಅವರನು್ನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಗುರುತಿಸಿ
ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ಈಗಲದರೆನೀ ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂಯಗಿದಿದ್ದನೀ ನವು ೀಡಿಮಣ್ಣ, ೀನ ನಮ್ಮ ಕಂಬರನ,
ನವೆಲ್ಲಾರ ನ್ನು ನೈಲಸವೆನೀ. (ಯೆಶಯ 64:8 ULT)

ನೀಲಿನ ಉದಹರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಿತ ಎರಡು ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳಿವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ "ನವು" ಮತು್ತು "ನೀನು" ಎಂಬುದು ಉಪನೀಯಗಳು ಮತು್ತು
"ನೀಡಿಮಣು್ಣು" ಹಗ "ಕುಂಬರ" ಎಂಬುದು ಉಪಮನಗಳು ಆಗಿವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಕುಂಬರಗ ಮತು್ತು ನೀವರಿಗ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಮ್ಯತೆ ಎಂದರೆ
ಇಬ್ಬರ ತಮ್ಮ ಸಮಗಿ್ರಗಳಿಂದ ತವು ಉದ್ದನೀಸಿದದ್ದನು್ನು ಉಂಟುಮಡುತ್ತುರೆ. ಕುಂಬರನು ನೀಡಿಮಣಿ್ಣುಂದ ತನು ಬಯಸಿದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಮಡುತ್ತುನೆ, ನೀವರು ತನ್ನು ಜನರಿಂದ ತನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಮಡುತ್ತುನೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಕುಂಬರನ ನೀಡಿಮಣು್ಣು ಮತು್ತು ನವು ಎಂಬುದರ ನಡುವಿನ
ಹೆನೀಲಿಯ ಅಂಶಗಳನು್ನು ನೀಡಿಮಣ್ಣುಗಲಿನೀ ಅಥವ ನವು ಯವ ರಿನೀತಿ ಸೃ್ಟುಯದರ ಅದನು್ನು ಪ್ರ್ನುಸುವ ಅಧಿಕರವಗಲಿನೀ ಅಥವ ಹಕ್ಕೂಗಲಿನೀ
ನಮಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ವಿಚರವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲಗಿ.

ಯೆನೀಸು ಅವರಿಗೆ "ಫರಿಸಯರ ಮತ್ತು ಸದದ್ದಕಯರ ಹಹಿಟಿಟ್ಟಿನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಜಗರಕರಗಿರಿ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.
ಅದ್ಕೂ ಷ್ಯರು, "ನವು ರೆ್ಟುಬುತಿ್ತುಗಳನು್ನು ಕ್ಟುಳ್ಳನೀ ಬಂವಲ್ಲಾ" ಅದ್ಕೂ ಎಂದು ತಮ್ಮತಮೊ್ಮಳಗೆ
ಮತನಡಿಂಡರು. (ಮತ್ತುಯ 16:6-7 ULT)

ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸಿದನು, ಆದರೆ ಆತನ ಷ್ಯರು ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲಿಲ್ಲಾ. ಇಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು "ಹುಳಿಹಿಟು್ಟು" ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದಗ ಆತನು ರೆ್ಟುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದು ಅವರು ಭವಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಈ ರಪಕ ಆಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ "ಹುಳಿಹಿಟು್ಟು" ಎಂಬುದು
ಉಪಮನವಗಿತು್ತು, ಫರಿಸಯರ ಮತು್ತು ಸದುದ್ದಕಯರ ನೀಧನೆಯು ಉಪನೀಯವಗಿತು್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಆತನ ಷ್ಯರು (ಮಲ ್ರನೀತೃಗಳು) ಯೆನೀಸು
ಯವ ಉದ್ದನೀಶದಿಂದ ಇದನು್ನು ಹೆನೀಳಿದ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗನೀ ಹೆನೀದುದರಿಂದ ಇಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ತಿನೀರ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ಹೆನೀಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮಲ ಓದುಗರು ರಪ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡ ಪ್ರಕರವೆನೀ ಜನರು ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದದರೆ ಅದನು್ನು
ಹಗೆಯೆನೀ ಬಳ ಮಡಿರಿ. ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡಿದ ನೀ ಮ್ಮ ಜನರು ಅದನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗುತಿ್ತುಯೆನೀ
ಎಂಬುದನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ.

ಹಗೆ ಓದುಗರು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯ
ಮಡಬಹುದು.

ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ರಪಕ ಅಲಂಕರವು ಸಮನ್ಯರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುವದರೆ ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿನ್ಯಸಿತ ನೀಡಿ
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದರೆ (ಷ್ಕ್ರಿಯ ರಪಕ ಅಲಂಕರ), ಆಗ ಗಣವನ್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಳವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹುದು.
ರಪಕ ಅಲಂಕರವು ಸ್ರಯ ರಪಕವಗಿದದ್ದರೆ, ಸತ್ಯೀದದ್ಲರವ ಅದೆೀ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಕೊಡವ ರಿೀತಿಯ್ಲ ಉದಿದ್ದಷಟ್ಟಿ ಭಷೆಯಲಕೊ್ಲ

ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರವನ್ನು ಳಸಲಗಿದೆ ಎಂದ ೀವು ಭವಿಸವುದದರೆ ನೀವು ಅದನು್ನು ಯಥವತ್ತುಗಿ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.
ನೀವು ಈ ರಿನೀತಿ ಮಡಿದರೆ ಮ್ಮ ಭಷ ಸಮುದಯದವರು ಇದನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿ ಳು್ಳತ್ತುರೆಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ
ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ.
ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃವು ಅದು ರಪಕ ಅಲಂಕರವಗಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಅದನು್ನು ಉಪಮ ಅಲಂಕರವನ್ನುಗಿ
ಬದಲಯಿಸಿ. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ "ಅಂತೆ" ಅಥವ "ಹಗೆ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಮಡುತ್ತುರೆ. ನೆನೀಡಿರಿ 
ಉಪಮಲಂಕರ.

1. 

2. 

3. 
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ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪಮನದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯದಿದದ್ದರೆ ಆ ಗುಣವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ತಿಳಿಯಲು. ಇದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾದುದರ ಭಷಂತರ
ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳು ಆ ಅಥರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಆ ಉಪಮನವನ್ನು ಬಳಸದಿರುವುದದರೆ ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ
ಉಪಮನವನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳರಿ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಉಪಮನವು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬಳಯದ ವಿಷಯಗಳಗಿದದ್ದವು ಎಂಬುದನು್ನು
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳರಿ.
ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪೀಯದ ಬಗೆ ತಿಳಿಯ ಇದದ್ದರೆ ನೀವು ಉಪನೀಯವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. (ಆದರೆ ಮಲ
ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪನೀಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯ ಇದದ್ದರೆ ಹಿನೀಗೆ ಮಡನೀಡಿ)
ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪನೀಯ ಮತು್ತು ಉಪಮನದ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಮ್ಯತೆಯು (ಗಣ) ತಿಳಿಯದಿರುವುದದರೆ ಆಗ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಗಿರುತ್ತು.
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳು ತೃ್ತುಕರವಗದಿದದ್ದರೆ ಗಣವನ್ನು ರಪಕಗಳನು್ನು ಬಳಸ ಸರಳವಗಿ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿರಿ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

(1) ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ರಪಕ ಅಲಂಕರವು ಸಮನ್ಯರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತುವದರೆ ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿನ್ಯಸಿತ ನೀಡಿ
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದರೆ (ಷ್ಕ್ರಿಯ ರಪಕ ಅಲಂಕರ), ಆಗ ಗಣವನ್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸರಳವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಬಹುದು.

ಆಗ ಸಭಮಂದಿರದ ಅಧಿಕರಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬನದ ಯಯಿನೀರನೆಂಬುವವನು ಬಂದು ಆತನನು್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಪದಗಗೆ

ಬಿದದ್ದ. (ಮಕರ್ತಿ 5:22 ULT)

ಆಗ ಸಭಮಂದಿರದ ಅಧಿಕರಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬನದ ಯಯಿನೀರನೆಂಬುವವನು ಬಂದು ಆತನನು್ನು
ಕಂಡಗ, ಆತನ ಮಂದೆ ತಬಗಿ ನಮಸ್ಕುರಿಸಿದನ.

(2) ರಪಕ ಅಲಂಕರವು ಸ್ರಯ ರಪಕವಗಿದದ್ದರೆ, ಸತ್ಯೀದದ್ಲರವ ಅದೆೀ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಕೊಡವ ರಿೀತಿಯ್ಲ ಉದಿದ್ದಷಟ್ಟಿ ಭಷೆಯಲಕೊ್ಲ

ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರವನ್ನು ಳಸಲಗಿದೆ ಎಂದ ೀವು ಭವಿಸವುದದರೆ ನೀವು ಅದನು್ನು ಯಥವತ್ತುಗಿ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಈ ರಿನೀತಿ
ಮಡಿದರೆ ಮ್ಮ ಭಷ ಸಮುದಯದವರು ಇದನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿ ಳು್ಳತ್ತುರೆಯೆನೀ ಎಂಬುದನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ.

ಮ್ಮ ಕಠಿಣ ಹೃದಯಗಳ ಮಿತ್ತು ಅವನು ಮಗೆ ಇಂತಹ ಆಜ್ಞೆ ಬರೆದನು (ಮಕರ್ತಿ 10:5 ULT)

ಮ್ಮ ಕಠಿಣ ಹೃದಯಗಳ ಮಿತ್ತು ಅವನು ಮಗೆ ಇಂತಹ ಆಜ್ಞೆ ಬರೆದನು.

ಇದರಲಿ್ಲಾ ಯವ ಬದಲವಣೆಯನು್ನು ಮಡಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳು ಈ ರಪಕವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವರು ಎಂದು
ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು.

(3) ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃವು ಅದು ರಪಕ ಅಲಂಕರವಗಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಆಗ ಅದನು್ನು ಉಪಮ ಅಲಂಕರವನ್ನುಗಿ
ಬದಲಯಿಸಿ. ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ವಕ್ಯಗಳಿಗೆ "ಅಂತೆ" ಅಥವ "ಹಗೆ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಮಡುತ್ತುರೆ.

ಈಗಲದರೆನೀ ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ, ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂಯಗಿದಿದ್ದ, ನವು ೀಡಿಮಣ್ಣ ನೀನು ನಮ್ಮ* *ಕುಂಬರನು; ಮತು್ತು
ನವು ನ್ನು ನೈ ಲಸವೆ (ಯೆಶಯ 64:8 ULT)

ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ, ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂ; ನವು ನೀಡಿಮಣಿ್ಣುನ ಹಗೆ ಇದ್ದನೀವೆ. ನೀನು ಕುಂಬರ ಹಗೆ

ಇದಿದ್ದ; ನವೆಲ್ಲಾರ ನ್ನು ನೈ ಲಸವೆ.

(4) ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪಮನದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯದಿದದ್ದರೆ ಆ ಗುಣವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ತಿಳಿಯಲು
ಇದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾದುದರ ಭಷಂತರ

ಸೌಲನೆನೀ, ಸೌಲನೆನೀ, ನನ್ನುನು್ನು ಏ ಹಿಂಸಿಸುತಿ್ತುನೀ? ಮಳು್ಳುಗೆಕೊೀಲನ್ನು ಒದೆಯವುದ ನಗೆ ಕಷ್ಟುವಗುತ್ತು. (ಅ.ಕೃ. 26:14
ULT)

ಸೌಲನೆನೀ, ಸೌಲನೆನೀ, ನನ್ನುನು್ನು ಏ ಹಿಂಪಡಿಸುತಿ್ತುನೀ? ಮೊನಚದ ಕೊೀಲನ್ನು ಒದೆಯವುದ

ನಗೆ ತುಂಬ ಕಷ್ಟುವಗುತ್ತು.

(5) ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳು ಆ ಅಥರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ಆ ಉಪಮನವನ್ನು ಬಳಸದಿರುವುದದರೆ ಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಉಪಮನವನು್ನು
ಬಳಸಿಳಿ್ಳರಿ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಉಪಮನವು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಬಳಯದ ವಿಷಯಗಳಗಿದದ್ದವು ಎಂಬುದನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳರಿ.

ಈಗಲದರೆನೀ ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ , ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂಯಗಿದಿದ್ದ ನವು ೀಡಿಮಣ್ಣ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಂಬರನ; ಮತು್ತು
ನವು ನ್ನು ನೈ ಲಸವೆ (ಯೆಶಯ 64:8 ULT)

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
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"ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ, ನೀನೆನೀ ನಮ್ಮ ತಂ, ನವು ಮರ. ನೀನೆನೀ ನಮ್ಮ ತ್ತುನೆಗರ ನವು ನ್ನು
ನೈಲಸ."
"ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ, ನೀನೆನೀ ನಮ್ಮ ತಂ, ನವು ದರದ ಎ. ನೀನೆನೀ ನಮ್ಮ ನೆೀಕರ; ನವೆಲ್ಲಾರ
ನ್ನು ನೈಲಸ.

(6) ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪೀಯದ ಬಗೆ ತಿಳಿಯ ಇದದ್ದರೆ ನೀವು ಉಪನೀಯವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. (ಆದರೆ ಮಲ ಭಷೆಯ
್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪನೀಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯ ಇದದ್ದರೆ ಹಿನೀಗೆ ಮಡನೀಡಿ)

ಯೆಹೆನೀವನು ಜಿನೀವಸ್ವಾರಪನು; ನನ್ನು ಂಡೆಯೆೀ ನಗೆ ್ತುನೀತ್ರವಗಲಿ. ನನ್ನುನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನೀವರಿಗೆ ಂಡಟವಗಲಿ.
(ನೀತರ್ತಿನೆ. 18:46 ULT)

ಯೆಹೆನೀವನು ಜಿನೀವಸ್ವಾರಪನು; ಆತನ ನನ್ನು ಂಡೆಯ. ಆತಗೆ ್ತುನೀತ್ರವಗಲಿ. ನನ್ನುನು್ನು
ರಕ್ಷಿಸುವ ನೀವರಿಗೆ ಂಡಟವಗಲಿ.

(7) ಉದಿದ್ದಷ್ಟು ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಉಪನೀಯ ಮತು್ತು ಉಪಮನದ ನಡುವೆಯಿರುವ ಸಮ್ಯತೆಯು ತಿಳಿಯದಿರುವುದದರೆ ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ತಿಳಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಗಿರುತ್ತು.

ಯೆಹೆನೀವನು ಜಿನೀವಸ್ವಾರಪನು; ನನ್ನು ಂಡೆಯೆೀ ನಗೆ ್ತುನೀತ್ರವಗಲಿ. ನನ್ನುನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನೀವರಿಗೆ ಂಡಟವಗಲಿ.
(ನೀತರ್ತಿನೆ. 18:46 ULT)

ಯೆಹೆನೀವನು ಜಿನೀವಸ್ವಾರಪನು; ಆತನು ನನ ನನ್ನು ಶತ್ರಗಂದ ಮರೆಯಗಿರವಂ

ಅಡಗಿಕೊಳು್ಳುವ ಬಂಡೆಯಗಿರುವುದದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಸು್ತುತಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ನನ್ನುನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ನೀವರಿಗೆ,
ಂಡಟವಗಲಿ.

ಸೌಲನೆನೀ, ಸೌಲನೆನೀ, ನನ್ನುನು್ನು ಏ ಹಿಂಸಿಸುತಿ್ತುನೀ? ಮಳು್ಳುಗೆಕೊೀಲನ್ನು ಒದೆಯವುದ ನಗೆ ಕಷ್ಟುವಗುತ್ತು. (ಅ.ಕೃ. 26:14
ULT)

ಸೌಲನೆನೀ , ಸೌಲನೆನೀ , ನನ್ನುನು್ನು ಏ ಹಿಂಸಿಸುತಿ್ತುನೀ? ನೀನು ಎತ್ತು ಹೆೀಗೆ ಮೀಕನ ಮೊನಚದ

ಕೊೀಗೆ ಒದ ಗಯಮಡಿಕೊಳು್ಳುತ್ತುದೆಕೊೀ ಹಗೆ ೀನ ನನ್ನು ವಿರದದ್ಧ ಹೆಕೊೀರಡಿ

ಗಯಗೆಕೊಳು್ಳುವಿ.

(8) ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳು ತೃ್ತುಕರವಗದಿದದ್ದರೆ ಗಣವನ್ನು ರಪಕಗಳನು್ನು ಬಳಸ ಸರಳವಗಿ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿರಿ.

ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಮನಷ್ಯರನ್ನು ಹಿಡಿಯವ ಸ್ತುರನ್ನುಗಿ ಮಡುವೆನು (ಮಕರ್ತಿ 1:17 ULT)

ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಜನರನ್ನು ಒಂದಗಕೊಡಿಸವ ಜನರನ್ನುಗಿ ಮಡುತೆ್ತುನೀನೆ.
ಈಗ ನೀವು ಮಿನೀನುಗಳನು್ನು ಹಿಡಿದು ಒಟು್ಟುಗಡಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದರಿ. ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಜನರನ್ನು

ಒಟಟ್ಟಿಗಕೊಡಿಸವವರನ್ನುಗಿ ಮಡುವೆನು.

ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವದ ರಪಕ ಅಲಂಕರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅಲಂಕರದ – ಸಮನ್ಯ ರಚನೆಗಳು ಇದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ವಿವರಣೆ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ ಎಂಬುದು ಅಲಂಕರವಗಿ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ವಸು್ತು ಅಥವ
ವಿಷಯವನು್ನು ಅದರ ಹೆಸರಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳ ಅದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ,
ಹತಿ್ತುರವದ ಪದದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳುವುದು. ಅದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯವುದದರು
ಒಂದು ಪದದ ಬದಲಗಿ ಉಪನೀಗಿಸುವ ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗುಚ್ಛವೆ 
ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ.

ಮತು್ತು ಆತನ ಮಗನದ ಯೆನೀಸು ್ರಸ್ತುನ ರಕ್ತುವು ಸಕಲ ಪಪದಿಂದ ನಮ್ಮನು್ನು ಶುದಿದ್ಧಿಮಡುತ್ತು. (1 ಹನ 1:7 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ರಕ್ತು ಎಂಬ ಪದವು ಯೆನೀಸುವಿನ ಮರಣವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಊಟವದ ನೀ ಆತನು ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಗಿ ಪ್ರಯನ್ನು ತೆಗೆದುಂಡು ಈ ಪ್ರಯ ಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುವ
ನನ್ನು ರಕ್ತುದಿಂದ ಸ್ಥಾತವಗುವ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಲಕ 22:20 ULT)

ಪತೆ್ರ ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ದ್ರರಸವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನ್ನು ಳಗೆ ಕೊಟಿಟ್ಟಿರವ ರಿೀತಿಯ್ಲ ಉಪೀಗಿಸಹದ.

ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಸಂಕ್ಷನೀಪವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಚಿಸಲು
ಭವವಚಕ ಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಸಚಿಸಲು ಅದ್ಕೂ ಹತಿ್ತುರವಿರುವ ಭೌತಿಕ ವಸು್ತುವಿನ ಹೆಸರನು್ನು ಬಳಸುವುದು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಪನೀಪನೀ ಬಳಸಲಗಿ. ಲವು ಭಷೆಯ ಜನರು ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಅವರು
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಓದುವಗ ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅವರು ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅಸಮಥರ್ತಿರಗಿ, ತಪ್ಪಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಸಧ್ಯತೆ
ಇರುತ್ತು. ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದಗ್ಲಾಲ್ಲಾ ಜನರು ಅದು ಏನನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಸಮಥರ್ತಿರಗಿರನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಕತರ್ತಿನದ ನೀವರು ಆತನ ಮಲ ತನದ ದವಿನೀದನ ಸಿಂಹಸನವನ್ನು ಆತಗೆ ಡುವನು. (ಲಕ 1:32 ULT)

ಸಿಂಹಸನ ಎಂಬುದು ರಜನ ಆಧಿಕರವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. "ಸಿಂಹಸನ" ಎಂಬುದು "ರಜನ ಆಧಿಕರ," "ರಜತ್ವಾ" ಅಥವ "ಆಳಿ್ವಾ" ಎಂಬ
ಪದಗಳಿಗಗಿ ಬಳಸಿದ ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವಗಿ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ದವಿನೀದನು ರಜನಗಿದದ್ದಂತೆ ಈತನನು್ನು ರಜನನ್ನುಗಿ ಮಡುತ್ತುನೆ ಎಂದಗಿ.

ತಕ್ಷಣವೆನೀ ಅವನ ಬಯಿ ತೆರೆಯಿತು (ಲಕ 1:64 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ “ಬಯಿ“ ಎಂಬುದು ಮತನಡುವ ಶ್ತುಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಮತನಡಲು ಪುನಃ ಅವಗೆ ಸಧ್ಯವಯಿತು.

.. ಮುಂ ಕಣಬರುವ ಕೊೀಪದಿಂದ ತ್ಪಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಮಗೆ ಉಪನೀಶ ಮಡಿದವರು ಯರು? (ಲಕ 3:7 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ "ನೀಪ" ಅಥವ "ಸಿಟು್ಟು" ಎಂಬ ಪದವು "ಕ್ಷ" ಎಂಬ ಪದ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವಗಿ. ನೀವರು ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತುಂಬ ನೀಪಗೆಂಡಿದದ್ದನು ಅದರ
ಪರಿಣಮವಗಿ ಆತನು ಅವರನು್ನು ಕ್ಷಿಸುವನು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಜನರು ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಆಯೆ್ಕೂಗಳಿವೆ.

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸುವಗ ಅದು ಯವ ವಸು್ತುವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತಿ್ತುನೀ ಅದರ ಹೆಸರಿನೆಂದಿಗೆ ಬಳಸಬಹುದು.

• 

• 

1. 
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ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ವಸು್ತುವಿನ ಹೆಸರನು್ನು ಮತ್ರ ಬಳಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಾಯಿಸಲಗಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸುವಗ ಅದು ಯವ ವಸು್ತುವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತಿ್ತುನೀ ಅದರ ಹೆಸರಿನೆಂದಿಗೆ ಬಳಸಬಹುದು.

ಊಟವದ ನೀ ಆತನು ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಗಿ ಪತೆ್ರಯನು್ನು ತೆಗೆದುಂಡು ಈ ಪ್ರಯ ಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುವ
ನನ್ನು ರಕ್ತುದಿಂದ ಸ್ಥಾತವಗುವ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (ಲಕ 22:20 ULT)

"ಊಟವದ ನೀ ಆತನು ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಗಿ ಪತೆ್ರಯನು್ನು ತೆಗೆದುಂಡು ಈ
ಪ್ರಯ್ಲರವ ದ್ರರಸವು ಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುವ ನನ್ನು ರಕ್ತುದಿಂದ ಸ್ಥಾತವಗುವ
ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು."

(2) ಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ವಸು್ತುವಿನ ಹೆಸರನು್ನು ಮತ್ರ ಬಳಸಬಹುದು.

ಕತರ್ತಿನದ ನೀವರು ಆತನ ಮಲ ತನದ ದವಿನೀದನ ಸಿಂಹಸನವನ್ನು ಆತಗೆ ಡುವನು. (ಲಕ 1:32 ULT)

"ಕತರ್ತಿನದ ನೀವರು ಆತಗೆ ಅವನ ತಂಯದ ದವಿನೀದನ ರಜತ್ವಾ ಆಧಿಕರವನ್ನು

ಡುವನು." ಅಥವ: "ಕತರ್ತಿನದ ನೀವರು ಆತನ ಪೂವಿರ್ತಿಕನದ ದವಿನೀದನಂತೆ ಆತನನು್ನು 
ರಜನನ್ನುಗಿ ಮಡುವನು.

ಮುಂ ಕಣಬರುವ ಕೊೀಪದಿಂದ ತ್ಪಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಮಗೆ ಎಚಚ್ಚಿರಿ ಟ್ಟುವರು ಯರು?
(ಲಕ 3:7 ULT)

ಬರಲಿರುವ ನೀವರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ತ್ಪಸಿಳ್ಳಲು ಎಚಚ್ಚಿರಿ ಟ್ಟುವರು ಯರು?"

ಲವು ಸಮನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಲಂಕರಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಲಿಯಲು, ಇದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ Biblical Imagery-Common Metonymies.

2. 

1. 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸದೃಶ್ಯತೆ ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಸದೃಶ್ಯ.

ವಿವರಣೆಗಳು

ಸದೃಶ್ಯ ಎರಡು ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ರಚನೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ
ಆಗಿರುತ್ತುವೆ ಹಗ ಒಂನೀ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ
ಸದೃಶ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಲವನು್ನು ಳಗೆ ನೀಡಿ.

ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯಭಗವು ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಮೊದಲ ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಇನೀ ಆಗಿರುತ್ತು. ಇದನು್ನು ಪಯರ್ತಿಯ ಪದದ
ಸದೃಶ್ಯತೆ ಅಥವ ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯತೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತುರೆ.
ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯಭಗ ಮೊದಲ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತು.
ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯಭಗ ಮೊದಲ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸುತ್ತು.
ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯ ಮೊದಲ ಪದ್ಕೂ ವಿಭಿನ್ನುವದುದುದನು್ನು ಲವೊ್ಮ ಹೆನೀಳಿದರ ಒಂನೀ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳುತ್ತು.

ಇಂತಹ ಸದೃಶ್ಯ ವಕ್ಯಗಳು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಹಯ ಒಡಂಬಡಿಯ ಪದ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು
ಮತು್ತು ನೆನೀ್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ. ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯ ಹೆಸ ಒಡಂಬಡಿಯ ಭಗದಲ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತು. ಅಂದರೆ ನಲು್ಕೂ ಸುವತೆರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಹಗ ಅೂನೀಸ್ತುಲರ
ಪತ್ರಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತು. ಪಯರ್ತಿಯ ಪದದ ಸದೃಶ್ಯತೆ ಅಥವ ಏಕಥರ್ತಿ ಪದದ ಸದೃಶ್ಯತೆ (ಎರಡು ಪದಗಳು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವಂತದುದ್ದ)
ಪದಗಳು ಮಲಭಷೆಯ ಪದ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಪ್ರಭವವನು್ನು ಬಿನೀರುತ್ತು.

ಇದು ಲವು ವಿಷಯ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವದುದು ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಲು ಒಂದುಸಲ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿಸಲ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗುತ್ತು.
ಇದರಿಂದ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ ವಿವಿಧರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವ ವಿಚರಗಳು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪರಿಣಮಕರಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತು.
ಇಂತಹ ಬಳಯಿಂದ ಸಮನ್ಯವದ ಮತುಗಳಿಗಿಂತ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಭಷೆಯ ಸೌಂದಯರ್ತಿವನು್ನು ಕವ್ಯ ಸೌಂದಯರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ವಿಷಯ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಪಯರ್ತಿಯ ಪದದ ಸದೃಶ್ಯತೆ /ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯತೆ ಯನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಏಂದರೆ ಎರಡೆರಡುಸಲ ಬಳಸಿದ ಪದಗಳು
ವಕ್ಯಗಳು ಅವರಿಗೆ ಅಸಹಜವಗಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಎರಡು ಪದಗಳು ಅಥವ ವಕ್ಯಗಳು ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರಬಹದು.ಎಂದು
ಭವಿಸಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಭಷೆಯ ಸೌಂದಯರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿದುಳು್ಳವ ಬದಲು ಗೆಂದಲ ಉಂಟಗಬಹುದು.

ಗಮಸಿ : ನವು ಈ ಪಯರ್ತಿಯಸದೃಶ್ಯ ಪದಗಳನು್ನು /ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯ ಪದಗಳನು್ನು ದಿನೀರ್ತಿವದ ಪದಗುಚ್ಛ ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ
ಅಥರ್ತಿವಿರುವಂತೆ ಉಪನೀಗಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ. ನವು ಲವೊ್ಮ ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳನು್ನು ಪದಗಳಿಗಗಿ ಮತು್ತು ಚಿಕ್ಕೂಪದಗಳನು್ನು ಮಲತವಗಿ ಒಂನೀ
ಅಥರ್ತಿಡುವಂತೆ ಒಟ್ಟುಗಿ ಬಳಸುತೆ್ತುನೀವೆ.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಎರಡನೆೀ ವಕ್ಯಭಗ ಅಥವ ಪದಗಚ್ಛಾಗಳು ಮೊದಲ ವಕ್ಯಭಗದಂ ಒಂದೆೀ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಕೊಡತ್ತುದೆ.

ನ್ನು ವಕ್ಯ ನನ್ನು ಕಲಿಗೆ ದಿನೀಪವು.
ನನ್ನು ಮಗರ್ತಿ್ಕೂ ಳಕು (Psalm 119:105 ULB)

ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ರಪಕ ಪದವು ನೀವರ ವಕ್ಯವು ಜನರಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಜಿನೀವನ ನಡೆಸನೀಂದು ನೀಧಿಸುತ್ತುವೆ.

ನೀನು ಸೃ್ಟುಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ವಸು್ತುಗಳ ನೀ ಪ್ರುತ್ವಾವನು್ನು ಅವಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ.
ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಅವಗೆ ಅಧಿನೀನ ಮಡಿ ಅವನ ಪದದಡಿಗೆ ನೀರಿಸಿರಿ (ದ.ನೀ. 8:6 ULB)

ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳು ನೀವರು ಮನುಷ್ಯಗೆ ಎಲ್ಲಾದರ ನೀಲಿನ ಒಡೆತನವನು್ನು ನೀಡಿದದ್ದನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ.

ಎರಡನೆೀ ವಕ್ಯ ಮೊದಲನೆೀ ವಕ್ಯದ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿ ಲಪಡಿಸತ್ತುದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನ ದೃ್ಟುಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ ವ್ಯಸುವುದು.
ಆತನು ಟ್ಟುವರನು್ನು, ಒ್ಳಯವರನು್ನು ನೆನೀಡುತ್ತುನೀ ಇರುವನು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 15:3 ULB)

ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯ ಯೆಹೆನೀವನು ವಿನೀಷವಗಿ ಏನನು್ನು ನೆನೀಡುತ್ತುನೆ / ಗುರುತಿಸುತ್ತುನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಎರಡನೆೀ ವಕ್ಯ ಮೊದಲ ವಕ್ಯದ್ಲ ಹೆೀರವುದನ್ನು ಸಂಪೂಣರ್ಬಗೆಕೊಸತ್ತುದೆ.

1. 

2. 
3. 
4. 

• 

• 
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ನನು ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಮೊರೆ ಇಡುವಗ.
ಆತನು ತನ್ನು ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ಪವರ್ತಿತದಿಂದ ಸದುತ್ತುರವನು್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತುನೆ. (ದ.ನೀ. 3:4 ULB)

ಮೊದಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನು ಮಡಿದ ್ರಯೆಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಯೆಹೆನೀವನು ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರತಿ್ರಯೆ ನೀಡುತ್ತುನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯ ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಎರಡನೆೀ ವಕ್ಯ ಮೊದಲ ವಕ್ಯದೆಕೊಂದಿಗೆ ಭಿನ್ನುವಗಿ ಕೊೀರಿದರಕೊ ಒಂದೆೀ ಉದೆದ್ದೀಶವಿರವುದನ್ನು ಕೊೀರಿಸತ್ತುದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ನೀತಿವಂತ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವನು.
ದುಷ್ಟುರ ಮಗರ್ತಿವು ನಶವಗುವುದು. (ದ.ನೀ 1:6 ULB)

ಎರಡು ಭಿನ್ನು ವಕ್ಯಗಳಿದದ್ದರ ಒಂನೀ ಉದ್ದನೀಶ ಹೆಂದಿ.ಅಂದರೆ ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಆಗುವ ನೀಲು, ದುಷ್ಟುರಿಗೆ ಆಗುವ ದುಃಸಿ್ಥಾತಿ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.
(ನೀತಿವಂತರಿಗ, ದುಷ್ಟುರಿಗ ಆಗುವ ಪರಿಣಮದ ಬಗೆಗ್ಗೆ).

ಮೃದುವದ ಪ್ರತು್ಯತ್ತುರವು ಸಿಟ್ಟುನು್ನು ತಣಿಸುತ್ತು.
ಬಿರುನುಡಿಗಳು ಸಿಟ್ಟುನು್ನು ರಳಿಸುತ್ತು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 15:1 ULB)

ಈ ವಕ್ಯಗಳು ಮೃದುವಗಿ ಮತನಡುವುದರಿಂದ ಮತು್ತು ಬಿರುಸಗಿ ನುಡಿಯುವ ಮತುಗಳಿಂದ ಯವ ಪರಿಣಮ ಬಿನೀರುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಸುತ್ತು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯತೆ ಇರುವ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವುದು ಒ್ಳಯದು. ಪಯರ್ತಿಯ ಪದದ ಸದೃಶ್ಯತೆ/
ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯತೆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಮ್ಮ ಜನರು ಸರಿಯಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಎರಡೆರಡುಸಲ ಬಳಸಿದಗ ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಒಂನೀ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಮನದಟು್ಟು ಮಡಲು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ
ಬಲಪಡಿಸಲು ಹೆನೀಳಲಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯ ಪದಗಳ ಬಳ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಳಗೆ ನೀಡಿರುವ
ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳಲಿ್ಲಾ ಯವುದದರ ಒಂದನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು.

ಎರಡ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಒಟು್ಟುಗಡಿಸಿ ಒಂನೀವಕ್ಯಮಡಿ.
ಇಲಿ್ಲಾರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ತೆಯಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿಂಡಗ ಅದು ಜವದುದು ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದನು್ನು ಪ್ರತಿಪದಿಸುವಂತೆ
"ಜವಗಿ," "ಖಂಡಿತವಗಿ," ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.
ಅನೀರಿನೀತಿ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ತೆಯಗಿ ಬಳಸಿದ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಬಲಪಡಿಸಲು, ದೃಢಪಡಿಸಲು, "ತುಂಬ," "ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ," ಅಥವ
"ಎಲ್ಲಾ," ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಳಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಎರಡ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಒಂದುಗಡಿಸನೀಕು

ಇದವರೆಗಕೊ ೀನ ನನ್ನುನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಿ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಳು್ಳು ಹೆೀದಿ. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 16:13, ULB) – ಲಿಲಳು ಒಂನೀ
ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಎರಡು ಸಲ ಹೆನೀಳುವ ಉದ್ದನೀಶವೆಂದರೆ ತನು ಇದರಿಂದ ತುಂಬ ನೀಸರಗೆಂಡಿದ್ದನೀನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿಸಲು.

" ಇದುವರೆಗ ನೀನು ಸುಳು್ಳ ಹೆನೀಳುವ ಮಲಕ ನನ್ನುನು್ನು ವಂಚಿಸಿರುವೆ. "

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮನಷ್ಯನ ಮಡವ ಎಲ್ಲವನಕೊ್ನು ನೆಕೊೀಡತ್ತುನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ನಡೆಯವ ಎಲ್ಲ ಮಗರ್ಬಗಳನ್ನು ಗಮಸತ್ತುನೆ.

(ನೆನೀ್ತುಗಳು 5:21 ULB) – ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಪದ " ಅವನು ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಗರ್ತಿಗಳು " ಎಂಬುದು ಅವನು ಮಡುವ ಎಲ್ಲಾ
ಲಸಗಳು ಎಂಬುದ್ಕೂ ರಪಕವಗಿ ಬರುತ್ತು.

"ಮನುಷ್ಯನು ಮಡುವ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಯೆಹೆನೀವನು ಗಮಸುತ್ತುನೆ. "

ಯೆಹೆಕೊೀವಗೆ ಆತನ ಪ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಜ್ಯವಿದೆ ಮತ್ತು ಆತನ ಇಸ್ರಯೆೀನೆಕೊಂದಿಗೆ ವದಿಸತ್ತುನೆ. (ಮಿನೀಕ 6:2 ULB) - ಈ
ಸದೃಶ್ಯತೆ ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅಸಮಧನವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇದು ಅಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು
ನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು.

" ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಆತನ ಜನರೆಂದಿಗೆ, ಇಸ್ರಯೆನೀಲರೆಂದಿಗೆ ವ್ಯಜ್ಯವಿ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ

ಇಲಿ್ಲಾರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ತೆಯಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿಂಡಗ ಅದು ಜವದುದು ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದನು್ನು ಪ್ರತಿಪದಿಸುವಂತೆ
"ಜವಗಿ," "ಖಂಡಿತವಗಿ," ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮನಷ್ಯನ ಮಡವ ಎಲ್ಲವನಕೊ್ನು ನೆಕೊೀಡತ್ತುನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ನಡೆಯವ ಮಗರ್ಬವನ್ನು ಗಮಸತ್ತುನೆ.

(ನೆನೀ್ತುಗಳು 5:21 ULB)

" ಯೆಹೆನೀವನು ಮನುಷ್ಯನು ಮಡುವ ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಖಂಡಿತವಗಿ ನೆನೀಡುತ್ತುನೆ. "

ಅನೀರಿನೀತಿ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ತೆಯಗಿ ಬಳಸಿದ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಬಲಪಡಿಸಲು, ದೃಢಪಡಿಸಲು, " ತುಂಬ," " ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ," ಅಥವ
"ಎಲ್ಲಾ," ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ೀನ ನನ್ನುನ್ನು ವಂಚಿಸಿರ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಳು್ಳುಹೆೀರ. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 16:13 ULB)

" ನೀನು ಮಡಿದ್ದನೀನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸುಳು್ಳಹೆನೀಳಿರುವುದು."

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮನಷ್ಯನ ಮಡವ ಎಲ್ಲವನಕೊ್ನು ನೆಕೊೀಡತ್ತುನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ನಡೆಯವ ಮಗರ್ಬವನ್ನು ಗಮಸತ್ತುನೆ.

(ನೆನೀ್ತುಗಳು 5:21 ULB)

" ಯೆಹೆನೀವನು ಖಂಡಿತವಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಡುವ ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ನೆನೀಡುತ್ತುನೆ. "
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಸದೃಶ್ಯ
ಪದಗಳು ಎಂದರೆ ಏನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಸದೃಶ್ಯತೆ.

ಒಂದೆೀ ಅಥರ್ಬ ೀಡವ ಸದೃಶ್ಯ ಪದಗಳು.

ವಿವರಣೆ.

ಒಂದೆೀ ಅಥರ್ಬದೆಕೊಂದಿಗಿನ ಸದೃಶ್ಯ ಎಂಬುದು ಪದ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ
ಕಂಡುಬರುತ್ತು. ಅಲಿ್ಲಾ ಸಂನೀಣರ್ತಿ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಎರಡು ಅಥವ ಅನೆನೀಕ ವಿವಿಧ
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಎರಡು ಪದ ಅಥವ ಪದಗುಚ್ಛದಲಿ್ಲಾ
ಬರುವ ಉದ್ದನೀಶಗಳು ಒಂನೀ ಎಂದು ಒತಿ್ತು ಹೆನೀಳಲು ನೀಖಕರು ಅಥವ
ಮತನಡತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು " ಸದೃಶ್ಯ "ಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ

ಇದನು್ನು “ಪಯರ್ತಿಯ ಪದದ ಸದೃಶ್ಯತೆ” ಎಂದ ಕರೆಯಬಹುದು. ಗಮಸಿ : ನವು ಈ " ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯ "ಪದಗಳನು್ನು / ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವ
ಉದುದ್ದದದ್ದ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ನವು ದಿ್ವಾರು್ತುಗಳನು್ನು ಇಂತಹ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಥವ ಚಿಕ್ಕೂ ಪದಗಳು ಒಂನೀ
ಅಥರ್ತಿಡುವಂತೆ ಮತು್ತು ಲವೊ್ಮ ಒ್ಟುಗೆ ಉಪನೀಗಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಮನುಷ್ಯನು ನಡೆಯುವ ಮಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ನೆನೀಡುತ್ತುನೀ ಇದದ್ದನೆ ಮತು್ತು .ಆತನು ಅವನ ನಡತೆಯೆಲ್ಲಾವನು್ನು
ಗಮಸುತ್ತುನೀ ಇದದ್ದನೆ (ನೆನೀ್ತುಗಳು 5:21 ULB)

ಮೊದಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಎರಡನೆನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿರುವ ಪದಗಳು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತ್ತುವೆ. ಈ ಎರಡು ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಮರು
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದನೀಶಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತುವೆ, "ನೆನೀಡುತ್ತುನೀ " ಎಂಬ ಪದ "ಗಮಸುತ್ತುನೀ,"ಎಂಬ ಪದಂದಿಗೆ ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತು.
"ನಡೆಯುವ ಮಗರ್ತಿಗಳು ಮತು್ತು " ನಡತೆಯನು್ನು " ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮತು್ತು " ಮನುಷ್ಯನು ". " ಅವನ." ಎಂಬ ಪದಗಳು ಒಂದರೆಡನೆಂದು ಸಮನ
ಸಂಪಕರ್ತಿ ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತು. " ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯ " ಪದಗಳು ಪದ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯ ಪರಿಣಮಗಳನು್ನು ತರುತ್ತು.

ಒಂನೀ ಪದವನು್ನು ಏಕಥರ್ತಿ ನೀಡುವ ಪದಗಳನು್ನು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿಸಲ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಮತು್ತು ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವುದರಿಂದ ಇವು
ಪ್ರಮುಖವದ ವಿಷಯ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತು.
ವಿವಿಧ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳುವುದರಿಂದ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು, ಮಹತ್ವಾವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು
ಸಹಯಮಡುತ್ತು.
ಸಮನ್ಯ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಬದಲು ವಿನೀಷ ಅಥರ್ತಿವುಳ್ಳ ವಕ್ಯಗಳಗಿ ಭಷೆಯ ಸೌಂದಯರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸುತ್ತು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ವಿಷಯವನು್ನು ಎರಡುಸಲ ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ಬರೆಯುವುದನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ಲವೊ್ಮ ವಿವಿಧರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಏಂದರೆ ಅವರು ಈ ರಿನೀತಿ ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯವಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳು, ಪದಗುಚ್ಛಗಳು, ವಕ್ಯಗಳು, ವಿಭಿನ್ನು
ಅಥರ್ತಿಡುತ್ತುವೆ ಎಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತುರೆ. ಆದರೆ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಪುನರುಚ್ಛರ ಮಡುವುದು ಅವುಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಒತಿ್ತು ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸಲಗಿ
ಎಂಬುದನು್ನು ಅವರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದಿಲ್ಲಾ.

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ನ್ನು ವಕ್ಯವು ನನ್ನು ಕಲಿಗೆ ದಿನೀಪವು, ನನ್ನು ಮಗರ್ತಿ್ಕೂ ಳಕು ಆಗಿ (ದ.ನೀ. 119:105 ULB)

ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ರಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗಿ. ಅಂದರೆ ನೀವರ ವಕ್ಯಗಳು ಜನರು ಹೆನೀಗೆ ಜಿನೀವನ ನಡೆಸನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು
ನೀಧಿಸುತ್ತುವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳು "ದಿನೀಪ" ಮತು್ತು " ಳಕು "ಸಮನ ಅಥರ್ತಿ ಡುವ ಪದಗಳು - " ಳಕನು್ನು" ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ಮತು,
"ನನ್ನು ಪದಗಳಿಗೆ " ಮತು್ತು "ನನ್ನು ಮಗರ್ತಿ್ಕೂ " ಎಂಬ ಪದಗಳು ಮನುಷ್ಯನ " ನಡತೆಯನು್ನು " ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿರುವ ಮತುಗಳು.

" ಸವರ್ತಿ ಜನಂಗಗನೀ ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ನೀತಿರ್ತಿಸಿರಿ, , ಸಮಸ್ತು ಪ್ರಗನೀ ಆತನನು್ನು; ಂಡಡಿರಿ (ದ.ನೀ. 117:1 ULB)

ಈ ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಎ್ಲಾಡೆಯ ಸು್ತುತಿಸಿರಿ ಎಂಬ ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತು. ' ನೀತಿರ್ತಿಸಿರಿ ' ಮತು್ತು 'ಂಡಡಿರಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳು
ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ' ಯೆಹೆನೀವ ' 'ಆತನನು್ನು ' ಎಂಬುದು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿನೀಡುತ್ತು. " ಸವರ್ತಿ ಜನಂಗಗನೀ" ಮತು್ತು " ಸಮಸ್ತು ಪ್ರಗನೀ"
ಎಂಬುದು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತು.

ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಆತನ ಪ್ರಯ ನೀ ವ್ಯಜ್ಯವಿ , ಮತು್ತು ಆತನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲಿನ ವಿರುದದ್ಧಿ ನ್ಯಯಲಯದಲಿ್ಲಾ
ವಿವದಿಸುತ್ತುನೆ (ಮಿನೀಕ 6:2 ULB)

ಈ ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಆತನ ಜನರದ ಇಸ್ರಯೆನೀಲಿನವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಸಮಧನವಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತು. ಇವು ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು
ಅಸಮಧನ ಅಥವ ಎರಡು ಗುಂನ ಜನರಂತೆ ಕಣುತ್ತು.

• 

• 

• 
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ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಸದೃಶ್ಯಪದಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಪದಗಳಂತೆ ಸಮನ ಅಥರ್ತಿಡುವುದದರೆ, ಒಂನೀ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು
ಹೆನೀಳುವುದದರೆ ಮ್ಮ ಭಷಂತರದಲಿ್ಲಾ ಇವುಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಸಕ್ತುವಗಿರುತ್ತು. ಆದರೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ " ಏಕಥರ್ತಿ ಸದೃಶ್ಯ " ಪದಗಳ
ಬಳ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಳಗೆ ್ಟುರುವ ತಂತ್ರಗಳಲಿ್ಲಾ ಯವುದದರ ಒಂದನು್ನು ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು

ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಒಂದುಗಡಿಸಿ ಉಪಗಿಸಿ.
ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಒಟ್ಟುಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪಟು್ಟು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿದರೆ ನೀವು "ಜವಗಿ ""ಚ್ಚಿತವಗಿ "
"ಖಚಿತವಗಿ " ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಮಡಬಹುದು
.ಈ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಉದ್ದನೀಶಗಳು ಒಟ್ಟುಗಿ ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಕುರಿತು ದೃಢವಗಿ ಹೆನೀಳಿದರೆ ನೀವು "ತುಂಬ" "ಎಲ್ಲಾ " "
ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ " ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು

ಎರಡ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿ ಒಂನೀ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿ.

ದೆೀಲಳು ಸಂಕೊೀನಗೆ ೀನ ಇದವರೆಗಕೊ ನನ್ನುನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಿದ್ದೀ ಸಳ್ಳುಡಿದಿದ್ದೀ . (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 16:13, ULB) - ಲಿಲಳು
ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿಡುವ ಎರಡು ಪದಗಳನು್ನು ತನಗೆ ನೀಸರವಗಿ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸಲು ಬಳಸಿದದ್ದ.

ಇದುವರೆಗ ನೀನು ನ್ನು ಸುಳು್ಳಗಳಿಂದ ನನ್ನುನು್ನು ವಂಚಿಸಿದಿದ್ದನೀ .

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮನಷ್ಯನ ಮಡವ ಎಲ್ಲವನಕೊ್ನು ಗಮಸತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಮಗರ್ಬಗಳನ್ನು ನೆಕೊೀಡತಿ್ತುದದ್ದನೆ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು
5:21 ULB) – ಇಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು" ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಮಗರ್ತಿಗಳು ಎಂಬುದು " " ಅವನು ಮಡುವ ಕಯರ್ತಿಗಳಿಗೆ " ರಪಕವಗಿ
ಬಂದಿ.

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಯರ್ತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಯೆಹೆನೀವನು ತನ್ನು ಗಮನವನು್ನು ನೀಡುತ್ತುನೆ 

ಯೆಹೆಕೊೀವಗೆ ಆತನ ಪ್ರಯ ೀ ವ್ಯಜ್ಯವಿದೆ , ಆತನ ಇಸ್ರಯೆೀನೆಕೊಂದಿಗೆ ವಿವದಿಸತ್ತುನೆ. (ಮಿನೀಕ 6:2 ULB) – ಇಲಿ್ಲಾನ
ಸದೃಶ್ಯತೆ ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರೆಂದಿಗೆ ಅಸಮಧನ ಇರುವುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. ವಕ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗದಿದದ್ದರೆ ಈ
ಪದಗುಚ್ಛಗಳನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ನೀರಿಸಬಹುದು

ಯೆಹೆನೀವನು ಆತನ ಪ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ , ಇಸ್ರಯೆನೀಲಿನೆಂದಿಗೆ ವ್ಯಜ್ಯಮಡುತ್ತುನೆ.

ನೀವು ಬಳಸಿರುವ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಒಟ್ಟುಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪಟು್ಟು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿದರೆ ನೀವು "ಜವಗಿ " ಅಥವ
"ಚ್ಚಿತವಗಿ " ಅಥವ "ಖಚಿತವಗಿ " ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಮಡಬಹುದು

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮನಷ್ಯನ ಮಡವ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೆಕೊೀಡತ್ತುನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ನಡೆಯವ ಎಲ್ಲ ಮಗರ್ಬಗಳನಕೊ್ನು ಗಮಸತ್ತುನೆ.

(ನೆನೀ್ತುಗಳು s 5:21 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ಮನುಷ್ಯನು ಮಡುವ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಖಂಡಿತವಗಿ ನೆನೀಡುತ್ತುನೆ .

ಈ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಉದ್ದನೀಶಗಳು ಒಟ್ಟುಗಿ ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಕುರಿತು ದೃಢವಗಿ ಹೆನೀಳಿದರೆ ನೀವು "ತುಂಬ" "ಎಲ್ಲಾ"
"ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ " ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು.

.. ೀನ ನನ್ನುನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಿದ್ದ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಳು್ಳು ಹೆೀದಿದ್ದೀ. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 16:13 ULB)

ನೀನು ಮಡಿದ ಎಲ್ಲಾವೂನನಗೆ ಸುಳಿ್ಳನಂತಿ.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಮನಷ್ಯನ ಮಡವ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೆಕೊೀಡತ್ತುನೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಕೊೀಗವ ಎಲ್ಲ ಮಗರ್ಬಗಳನಕೊ್ನು ಗಮಸತ್ತುನೆ.

(ನೆನೀ್ತುಗಳು 5:21 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ಮನುಷ್ಯನು ಮಡುವ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ನೆನೀಡುತ್ತುನೆ
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ವ್ಯ್ತುೀಕರಣ

ವಿವರಣೆಗಳು

ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಲಂಕರವಗಿ, ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬನು
ಯವುದದರೆಂದು ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಅದು ಪ್ರಣಿಗಳು ಅಥವ
ಜನರು ಮಡುವಂಥ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಮಡುತ್ತುನೀ ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುತ್ತುನೆ.
ನವು ನೆನೀಡಲಗದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವುದನು್ನು ಇದು
ಸುಲಗೆಳಿಸುತ್ತು ಆದದ್ದರಿಂದ ಜನರು ಇದನು್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಉದಹರಣೆಗೆ ನ:

ನವೆಂಬ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ? (ನೆನೀ್ತುಗಳು 8:1 ULT)

ಅಥವ ಪಪ:

ಪಪವು ನ್ನುನು್ನು ಹಿಡಿಯನೀಂದು ಬಗಿಲಲಿ್ಲಾ ಹೆಂಚಿಂಡಿರುವುದು (ಆದಿಕಂಡ 4:7 ULT)

ಸಂಪತಿ್ತುನಂತಹ ಮನವ ಜತಿಗೆ ನೀರದ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗಿರುವ ಜನರ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಅವುಗಳಿಗ ಜನರಿಗ
ಸಂಬಂಧವುಂನೀ ಎಂಬಂತೆ ಮತನಡುವುದನು್ನು ಇದು ಲವೊ್ಮ ಸುಲವಗಿಸುತ್ತು ಆದದ್ದರಿಂದ ಜನರು ಇದನು್ನು ಮಡುತ್ತುರೆ

ನೀವು ನೀವರನು್ನು ಮತು್ತು ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ನೀವಿಸಲರಿರಿ. (ಮತ್ತುಯ 6:24 ULT)

ಪ್ರತಿಂದು ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಾ, ಮನವ ಜತಿಗೆ ನೀರದ ವಸು್ತುವಿನ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ಲಕ್ಷಣವನು್ನು ಎತಿ್ತು ತೆನೀರಿಸುವುದು ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣದ ಉದ್ದನೀಶವಗಿ.
ರಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾರುವಂತೆಯೆನೀ, ವಸು್ತುವು ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ತುಯಂತೆ ಇ ಎಂದು ಓದುಗನು ನೀಚಿಸನೀಕು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಎಂಬ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಎಂಬ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಲವು ಸ್ನುವೆನೀಶಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತ್ರ ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀವು ನೀವರನು್ನು ಮತು್ತು ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿವನು್ನು ಒ್ಟುಗೆ ನೀವಿಸಲರಿರಿ. (ಮತ್ತುಯ 6:24 ULT)

ಯೆನೀಸು ಇಲಿ್ಲಾ ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿದ ಕುರಿತು ಜನರು ನೀವಿಸನೀಕದ ಯಜಮನನೆನೀ ಎಂಬಂತೆ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ಹಣವನು್ನು ್ರನೀತಿಸುವವನು ಮತು್ತು ಅದ್ಕೂ
ಅನುಗುಣವಗಿ ತಿನೀಮರ್ತಿನ ತೆಗೆದುಳು್ಳವವನು ಅದು ತನ್ನು ಯಜಮನನೆನೀ ಎಂಬಂತೆ ನೀವಿಸುವವಗೆ ಸಮನ.

ನವೆಂಬ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ? ವಿವೆನೀಕವೆಂಬ ಧ್ವಾಗೆನೈಯು್ಯವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ? (ನೆನೀ್ತುಗಳು 8:1 ULT)

ಇಲಿ್ಲಾ ನೀಖಕನು ನದ ಮತು್ತು ವಿವೆನೀಕದ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಹೆನೀಳುವಗ ಸಿ್ತ್ರನೀಯು ಜನರಿಗೆ ನೀಧಿಸಲು ಅವರನು್ನು ಕರೆಯುತಿ್ತುದದ್ದನೀ ಎಂಬಂತೆ
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಗಡಥರ್ತಿಗಳಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಜನರು ಇವುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗಮನಡನೀ ನೀಕದ ಅಂಶಗಳು

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಅಲಂಕರ ಬಳ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತದದ್ದದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಲು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಅದು ಅಥರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ ಭಷಂತರ
ಮಡುವಗ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಲವರು ಸಚನೆಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ನೀಡಲಗಿ.

ಮನುಷ್ಯ (ಅಥವ ಪ್ರಣಿಗಳ) ಗುಣಲಕ್ಷಣವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸುವಂಥ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿರಿ.
(1) ರ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರ್ಕೂ ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿಯಗಿ "ಅದರಂತೆ" ಅಥವ "ಹಗೆ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ವ್ಯಚಥರ್ತಿವಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬರದು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿರಿ.
ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಅಲಂಕರ ಇಲ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಕಂಡುಳಿ್ಳರಿ.

• 

• 

1. 
2. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಪಸ್ಟ್ರಫಿ - ಚಹೆ್ನು

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ಭಷಂತರದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

(1) ಮನುಷ್ಯ (ಅಥವ ಪ್ರಣಿಗಳ) ಗುಣಲಕ್ಷಣವನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸುವಂಥ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿರಿ.

…ಪಪವು ನ್ನುನು್ನು ಹಿಡಿಯನೀಂದು ಬಗಿಲಲಿ್ಲಾ ಹೆಕೊಂಚಿಕೊಂಡಿರವುದ (ಆದಿಕಂಡ 4:7 ULT) - ಕಡುಮೃಗವು
ದಳಿಮಡಲು ಹೆಂಚುಹಕುವಂತೆ ಪಪವೂ ಸಹ ನಮ್ಮನು್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಕಯುತಿ್ತು ಎಂಬಂತೆ ನೀವರು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.
ಇದರಿಂದ ಪಪ ಎಷು್ಟು ಅಪಯಕರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತು. ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ನೀರಿಸುವ ಮಲಕ
ಇನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಬಹುದು.

…ಪಪವು ಮ್ಮ ಬಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಿ ಮ್ಮ ೀ ದ ಮಡಲ ಕಯತಿ್ತುದೆ

(1) ರ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರ್ಕೂ ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿಯಗಿ "ಅದರಂತೆ" ಅಥವ "ಹಗೆ" ಎಂಬ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ವ್ಯಚಥರ್ತಿವಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬರದು ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿರಿ.

...ಪಪವು ಬಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಹೆಂಚುಹಕುತಿ್ತು (ಆದಿಕಂಡ 4:7 ULT) – ಇದನು್ನು "ಅಂತೆ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ನೀರಿಸಿ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.

...ಪಪವು ಬಗಿಲಿನ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ ಕಡಮೃಗದಂ ಮ್ಮ ೀ ಆಕ್ರಮಣ ಮಡಲ

ಕಯತಿ್ತುದೆ.

(3) ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ ಅಲಂಕರ ಇಲ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸುವ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಕಂಡುಳಿ್ಳರಿ.

...ಗಯ ಸಮದ್ರವೂ ಸಹ ಆತನ ಹೆೀದಂ ೀಳುತ್ತುದೆ (ಮತ್ತುಯ 8:27 ULT) – ಜನರ ಹಗೆಯೆನೀ, "ಗಳಿ
ಮತು್ತು ಸಮುದ್ರಗಳು" ಯೆನೀಸುವಿನ ಮತು ನೀಳಿ ಅದ್ಕೂ ವಿನೀಯವಗುವ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವುಳ್ಳಗಳಗಿವೆನೀ ಎಂಬಂತೆ
ಮತನಡಿದರು. ಇಲಿ್ಲಾ ವಿನೀಯತೆ ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ಯೆನೀಸು ಹೆನೀಗೆ ಗಳಿ ಮತು್ತು ಸಮುದ್ರವನು್ನು ಯಂತಿ್ರಸಿದನು
ಎಂದು ಹೆನೀಳಬಹುದು.

ಆತನು ಗ ಮತ್ತು ಸಮದ್ರವನ್ನು ಸಹ ಯಂತಿ್ರಸಲ್ಲನ.

ಗಮಸಿ: ನವು ಇಲಿ್ಲಾ "ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ" ಅಲಂಕರದ ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ವಿಸ್ತುರಿಸಿ ಅದ್ಕೂ “ಮೃಗಲಂಕರ ಚಿತ್ರಣವನು್ನು” (ಯವುದದರ ಒಂದು
ವಿಷಯವನು್ನು ಪ್ರಣಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ನೀಡಿ ಮತನಡುವುದು), “ಮನುಷ್ಯತ್ವಾರೆನೀಪಣೆಯನು್ನು” (ಜಿನೀರ್ತಿವ ವಸು್ತುಗಳಿಗೆ ಮನವ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು
ನೀಡಿ ಮತನಡುವುದು) ನೀರಿಸಿದ್ದನೀವೆ ಏಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗ ಸಹ ಇನೀ ರಿನೀತಿಯದ ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ತಿತಂತ್ರಗಳಿವೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ್ರಡಿ್ಟುವ್ ಪ್ಟು (ವಿಷ್ಯದ
ತಕಲ) ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

್ರಯಪದಗಳು

್ರಡಿಟ್ಟಿವ್ ಪಸ್ಟ್ಟಿ

ವಿವರಣೆಗಳು

"್ರಡಿ್ಟುನೀವ್ ಪ್ಟು" ಇಂದು ಅಲಂಕರ.ಇದರಲಿ್ಲಾ (ಮೊದನೀ) ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ
ನಡೆಯುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು ತಕಲದ್ಲಾನೀ ಹೆನೀಳಲಗುವುದು. ಇದು ಬಹುಪಲು
ಪ್ರವದನೆಗಳಗಿದುದ್ದ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಖಂಡಿತವಗಿ ನಡೆನೀ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳಲು
ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇದನು್ನು ಚ್ಚಿತ ಪ್ರವದನೆ ಎಂದ ಕರೆಯಬಹುದು.

ನನ್ನು ಜನರು ನಹಿನೀನರಗಿ ರೆಗೆ ಹೆನೀಗುವುದು ಖಂಡಿತ.
ನಯಕರು ಹಸಿದು ದಣಿಯುವರು, ಜನರು ಬಯರಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಡುವರು. (ಯೆಶಯ 5:13 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ಜನರು ಇನು್ನು ರೆಗೆ ಸಿ್ಕೂಲ್ಲಾ, ದರೆ ನೀವರು ಅವರ ಅವಿನೀಯತನವನು್ನು ಸಹಿಸ ಮುಂ
ಅವರಿಗೆ ಯವ ಕ್ಷಯನು್ನು ಡುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಮೊದನೀ ಧರ್ತಿರಿಸಿ ಹೆನೀಳಿರುವುದನು್ನು ಕಣುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ. ಇದು ಮುಂ ಖಂಡಿತವಗಿ ನಡೆಯಿತು/
ನೆರವೆನೀರಿತು.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ

ಲವು ಓದುಗರಿಗೆ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಪ್ರವದನೆಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ತಕಲಪದವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ ಎಂಬುದು ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ
ಗೆಂದಲವಗಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಈಗ ಯೆರಿನೀ ನಗರದವರು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟುಣದ ಬಗಿಲುಗಳನು್ನು ದ್ರವಗಿ ಮುಚಿಚ್ಚಿಂಡರು.
ಯರ ಹೆರಗೆ ಹೆನೀಗಲಿಲ್ಲಾ ಯರ ಒಳಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲಾ. ಯೆಹೆನೀವನು ಯೆಹೆನೀಶುವಗೆ" ನೆನೀಡು, ನನು
ಯೆರಿನೀವನ್ನು, ಅದರ ಅರಸನನ್ನು, ತರನೀತದ ಯುದದ್ಧಿ ವಿನೀರರನು್ನು ನ್ನು ನೈಗೆ ಒ್ಪಸಿದ್ದನೀನೆ." (ಯೆಹೆನೀಶುವ 6:1-2
ULB)

ನಮಗಗಿ ಒಂದು ಮಗು ಹು್ಟುಯಷೆ್ಟು, ವರದ ಮಗನು ನಮಗೆ ರೆತನು.
ಆಡಳಿತವು ಆತನ ಬಹುಗಳ ನೀಲಿರುವುದು ; (ಯೆಶಯ 9:6 ULB)

ಈ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಟನೆಗಳು ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯನೀಕದ ಟನೆಗಳದರ ಈಗ ನಡೆದ ಟನೆಯ ಹಗೆ ನೀವರು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ಇಂತಹವರ ವಿಷಯದ್ಲಾನೀ ಆದಮಗೆ ಏಳನೆನೀ ತಯವನದ ಹನೆನೀಕನು,”ಇಗೆನೀ ಕತರ್ತಿನು ಲಂತರ ಪರಿಶುದದ್ಧಿ
ದತರನು್ನು ಕಡಿಂಡು ಬಂದನು”, ಎಂದು ಮುಂಚಿತವಗಿ ಹೆನೀಳಿದನು (ಯದ 1:14 ULB)

ಹನೆನೀಕನು ವಿಷ್ಯತ್ ನಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಟನೆಯಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನು. ಆದರೆ ನೀವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವಗ "ಕತರ್ತಿನದ ನೀವರು ಬಂದಿದದ್ದನು.”
ಎಂಬ ತಕಲ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಕಲ ಪದವು ಸಹಜವಗಿ, ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಧ್ವಾಸುವುದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿಳ್ಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಲವು
ಅವಕಶಗಳಿವೆ ನೆನೀಡಿ.

ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಟನೆಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ.
ಲವೊ್ಮ ಲವು ಟನೆಗಳು ಲವೆನೀ ಕ್ಷಣಗಳಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವಂತದದ್ದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವತರ್ತಿಮನಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವಗ ಲವು ಟನೆಗಳು ಅತಿ ನೀ್ರವಗಿ ಸುತ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ.

1. 
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ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ಟನೆಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಯತ್ ಕಲದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ

ನಮಗಗಿ ಒಂದ ಮಗ ಹಟಿಟ್ಟಿದೆಯಷೆಟ್ಟಿ , ವರದ ಮಗನನಮಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟಿಟ್ಟಿದೆ ; (ಯೆಶಯ9:6a ULB)

"ನಮಗಗಿ ಒಂದು ಮಗು ಹುಟು್ಟುವುದು, ವರದ ಮಗನನು್ನು ನಮಗೆ ಡಲ್ಪಡುವುದು;

ಇದು ಆದಷು್ಟು ನೀಗ ಏನೆನೀ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿ.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಯೆಹೆಕೊೀಶವನನ್ನು ಕರಿತ "ನೆಕೊೀಡ ನನ ಯೆರಿಕೊೀ ನಗರವನ್ನು ಅದರ ಅರಸನನ್ನುಅದರ ತರೀತದ

ಯದದ್ಧವಿೀರರನ್ನು ನ್ನು ವೈಗೆ ಒ್ಪಸಿದೆದ್ದೀನೆ." (ಯೆಹೆನೀಶುವ 6:2 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ಯೆಹೆನೀಶುವಗೆ "ನೆನೀಡು, ನನುಯೆರಿನೀ ನಗರವನು್ನುಅದರ ಅರಸನನು್ನು, ತರನೀತದ ಯುದದ್ಧಿವಿನೀರರನು್ನು ನ್ನು
ನೈಗೆ ಒ್ಪಸುವವದ್ದನೀನೆ." ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದನು.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವತರ್ತಿಮನಕಲದಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುವಗ ಲವು ಟನೆಗಳು ಅತಿ ನೀ್ರವಗಿ ನಡೆಯುತ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ಯೆಹೆಕೊೀಶವನನ್ನು ಕರಿತ ನೆಕೊೀಡ ನನ ಯೆರಿಕೊೀ ನಗರವನ್ನು ಅದರ ಅರಸನನ್ನುಅದರ ತರೀತದ

ಯದದ್ಧವಿೀರರನ್ನು ನ್ನು ವೈಗೆ ಒ್ಪಸಿದೆದ್ದೀನೆ." (ಯೆಹೆನೀಶುವ 6:2 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ಯೆಹೆನೀಶುವಗೆ "ನೆನೀಡು ನನು ಯೆರಿನೀ ನಗರವನು್ನು ಅದರ ರಸನನು್ನುಅದರ ತರನೀತದ ಯುದದ್ಧಿವಿನೀರರನು್ನು 
ನ್ನು ನೈಗೆ ಒ್ಪಸುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ."

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಎಂದರೆನೀನು
? ಮತು್ತು ನವು ಇವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು > 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಧಗಳು.

ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು.

ಅಲಂಕರಿಕರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ತೆನೀರಿಸುವ. ವ್ಯ್ತು ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮಹಿತಿ
ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಆಸ್ತುಯನು್ನು ತನ್ನು ಮನೆನೀನೀರಣೆಯನು್ನು
ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸುವ ಕಡೆಗೆ ವಹಿಸುತ್ತುನೆ. ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನು ಆಳವದ
ಭವನೆಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಅಲಂಕರಿಕ ಶಸ್ತ್ರ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುನೆ ಅಥವ ್ರನೀತೃಗಳನು್ನು ಆಳವಗಿ ಆನೀಚಿಸಲು
ಉತೆ್ತುನೀಜಿಸುತ್ತುನೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಇವೆ.
ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿವನು್ನು, ತಿದುದ್ದಪಡಿಗೆ, ಗದರಿಸಲು ಅಥವ ್ರನೀತೃಗಳನು್ನುಖಂಡಿಸಲು,
ನೀಧಿಸಲು ಇಂತಹ ಪದಗಳನು್ನು, ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಲವು ಭಷೆಯ
ಮತುಗರರು ಇತರ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿಯ ಇಂತಹ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುರೆ.

ವಿವರಣೆ.

ಇಂತಹ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಮತನಡುವವರು ಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆನೀನೀರಣೆ ಯನು್ನು ಆಳವಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ನೀಳುತ್ತುರೆ.
ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತು ಮಹಿತಿ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ, ನೀಳಿದರೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಅದು ಮಹಿತಿಯಗಿ ಉಳಿಯ, ಪ್ರ್ನುನೀಳಲು ದರಿಯಗುತ್ತು.
ಮಹಿತಿಯನು್ನುಪಡೆಯುವುದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಇಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುತಿ್ತುರುವ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನು ಮನೆನೀನೀರಣೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುದರ್ಲಾನೀ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಆಸ್ತು
ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತು

ಅವನ ಹತಿ್ತುರ ಂತಿದದ್ದವರು ಪೌಲನನು್ನು ಕುರಿತು"ನೀವರು ನೆನೀಮಿಸಿದ ಮಹಯಜಕನನು್ನು ನೀನು ಂದಿಸುತಿ್ತುನೀಯ ?" ಎಂದು
ನೀಳಿದರು (ಆ.ಕೃ. 23:4 ULB)

ಪೌಲನನು್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರ್ನುಸಿ ಜನರು ಅವನು ಮಹಯಜಕನನು್ನು ಂದಿಸಿದ ರಿನೀತಿಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ರ್ನುಸಲಿಲ್ಲಾ. ಪೌಲನು ಮಹಯಜಕನನು್ನು ಂದಿಸಿದದ್ದಕ್ಕೂಗಿ
ಆ ಜನರು ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳಿದರು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಇವೆ. ಇಂತಹ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಭವನೆಗಳ
ಮನೆನೀನೀರಣೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು, ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಮತನಡಲು ಉದ್ದನೀಸಿರುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು
ಪರಿಚಯಿಸಲು ಬಳಸುವ ಉದ್ದನೀಶ ಇವುಗಳಿಗಿ.

ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಕೊಡಕ.

ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲಾ; ಆದರೆ ಇದರಲಿ್ಲಾ ಯವಗಲ ಮಹಿತಿ ಪಡೆಯಲು ನೀಡಿ ಇರುತ್ತು.
ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು. ಆದರೆ ಇದರ ಉದ್ದನೀಶ ಅತಿ ಕಡಿ, ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ
ಇರುತ್ತು.
ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ವಿಭಿನ್ನುತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಲವು ಓದುಗರು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ತಿಳಿದುಳು್ಳವ
ಸಂವವಿರುತ್ತು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನೀನು ಇನು್ನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಅರಸನಲ್ಲಾವೆನೀ? (1 ಅರಸು 21:7 ULB)

ರಜನದ ಆಹಬನ ಹೆಂಡತಿ ಈಲಳು ರಜಗೆ ಈಗಗನೀ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ನೆನಪು ಮಡಲು ಈ ಮತನು್ನು ಹೆನೀಳಿದಳು, ಏಂದರೆ
ಅವನು ಇನು್ನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ರಜನಗಿದದ್ದನು. ಅವಳ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನು ಅವಳ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ವಿನೀಷ ಒತು್ತು ನೀಡಿ ಅವಳು ಹೆನೀಳನೀಕದ
ವಿಷಯವನು್ನು ರಜನದ ಆಹಬನು ಗಣನೀಯವಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವಂತೆ ಮಡಿತು. ಬಡವನದ ನನೀತನ ದ್ರಕ್ಷತೆನೀಟವನು್ನು ಪಡೆಯಲು
ಮನಸಿಲ್ಲಾದದ್ದರಿಂದ ಅವನನು್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಒ್ಪಸಲು ಈ ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಿದಳು. ಅವನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲಿನ ರಜನದುದರಿಂದ ಅವಗೆ ಆ ಆಸಿ್ತುಯನು್ನು
ಪಡೆಯಲು ಎಲ್ಲಾ ರಿನೀತಿಯ ಅಧಿಕರವಿ.ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅವಳು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುದದ್ದಳು.

ಯುವತಿಯುತನ್ನು ಆರಣಗಳನು್ನು, ವಧುವು ತನ್ನು ಮುಸುಕನು್ನು ಮರೆಯಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ ? ಆದರೆ ನನ್ನು ಜನರು ಕ್ಕೂವಿಲ್ಲಾದಷು್ಟು
ದಿನ ನನ್ನುನು್ನು ಮರೆತಿದದ್ದರೆ! (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 2:32 ULB)

ನೀವರು ತನ್ನು ಜನರು ಈಗಗನೀ ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿದದ್ದರ ಮರೆತಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿ ನೆನಸಲು ಈ ಪ್ರ್ನು ನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. ಯುವತಿಯುತನ್ನು
ಆರಣಗಳನು್ನು, ವಧುವು ತನ್ನು ಮುಸುಕನು್ನು ಮರೆಯಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ ? ಎಂದು. ಇವೆಲ್ಲಾ್ಕೂಂತಲ ಹೆಚಚ್ಚಿದ ತನ್ನುನು್ನು ಮರೆತ ತನ್ನು ಜನರನು್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಈ
ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.

ನನು ಗರ್ತಿದಿಂದ ಹು್ಟುಹೆರಬರುವಗನೀ ಏ ಸಯಲಿಲ್ಲಾ? (ನೀಬ 3:11 ULB)

• 

• 

• 
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ನೀಬನು ತನ್ನು ಆಳವದ ದುಃಖವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಈ ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ತನು ಹುಟು್ಟುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ ಏ ಸಯಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಈ ಅಲಂಕರಿಕ
ಪ್ರ್ನುಯ ಮಲಕ ಅವನು ಎಷು್ಟು ದುಃಖಿತನಗಿದದ್ದನೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಸಚಿಸಿದದ್ದನೆ. ತನು ಬದುಕನೀ ಬರದಿತು್ತು ಎಂಬುದು ಅವನ ಬಯ.

ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ತಯಿಯು ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷು್ಟು ಭಗ್ಯ ನನಗೆ ಎಲಿ್ಲಾಂದಯಿತು? (ಲಕ 1:43 ULB)

ಯೆನೀಸುವಿನ ತಯಿ ಮರಿಯಳು ತನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಗ ಎಲಿಜಿನೀತಳು ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿದಿಂದಲ ಸಂತೆನೀಷದಿಂದ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ನೀಳುತ್ತು.

ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಯರದರ ರೆ್ಟು ನೀಳುವ ಮಗಗೆ ಕಲ್ಲಾನು್ನು ಡುವರೆನೀ ? (ಮತ್ತುಯ 7:9 ULB)

ಜನರು ಈಗಗನೀ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವನೆ್ನುನೀ ಬಳಸಿ ಯೆನೀಸು ಅವರನು್ನು ಪ್ರ್ನುಸುತ್ತುನೆ.ಒಬ್ಬ ಒ್ಳಯ ತಂ ತನ್ನು ಮಗಗೆ ಒ್ಳಯದನೆ್ನುನೀ ತಿನ್ನುಲು
ಡುವನೆನೀ ಹೆರತು ಟ್ಟುದದ್ದನ್ನುಲ್ಲಾ. ಈ ವಕ್ಯವನು್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಮಲಕ ಯೆನೀಸು ತನ್ನು ಜನರಿಗೆ ನೀವರು ಏನೆನೀನು ಮಡಬಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು
ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ.ಹಗೆಯೆನೀ ಮುಂ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಮಲಕವೂ ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ.

ಹಗದರೆ ಟ್ಟುವರದ ನೀವು ಮಕ್ಕೂಳಿಗೆ ಒ್ಳಯ ಪದಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಡಬಲ್ಲಾವರದರೆ ಪರನೀಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಮ್ಮ
ತಂಯು ತನ್ನುನು್ನು ನೀಡಿಳು್ಳವವರಿಗೆ ಎಷೆ್ಟುನೀ ಹೆಚಚ್ಚಿದ ವರಗಳನು್ನು ಡುವನಲ್ಲಾವೆನೀ ? (ಮತ್ತುಯ 7:11 ULB)

ಯೆನೀಸು ಈ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಕರಣವೆಂದರೆ ತನ್ನು ಜನರು ತನ್ನು ನೀಧನೆಗಳನು್ನು ಒತಿ್ತು ಹೆನೀಳಲು ಹಗ ತನ್ನು ಬಳಿ ನೀಡಿನೀಳುವ ಜನರಿಗೆ
ಒ್ಳಯದನೆ್ನುನೀ ನೀಡುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ಬಳಸಿದದ್ದನೆ.

ನೀವರ ರಜ್ಯವು ಯವುದ್ಕೂ ಹೆನೀಲಿಯಗಿ ? ಅದನು್ನು ನನು ಯವುದ್ಕೂ ಹೆನೀಲಿಸಲಿ ? ಅದು ಸಸಿವೆ ಕಳಿಗೆ
ಹೆನೀಲಿಯಗಿ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅದನು್ನು ತನ್ನು ಹೆಲದಲಿ್ಲಾ ಹದನು... (ಲಕ 13:18-19 ULB)

ಯೆನೀಸು ಈ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ತನು ಹೆನೀಳಲು ಉದ್ದನೀಸಿರುವ ವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದದ್ದನೆ. ಆತನು ನೀವರ ರಜ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸಲು ಇದನು್ನು
ಬಳಸಿದದ್ದನೆ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ನೀವು ಈ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಭಷಂತರಿಸುವ ಮೊದಲು ಈ ಪ್ರ್ನು ಜವಗಲ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನು ಎಂಬುದನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ ಏಂದರೆ
ಲವೊ್ಮ ಇವು ಮಹಿತಿ ನೀಳುವ ಪ್ರ್ನುಗಳಗಿರುವ ಸಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತು. ಪ್ರ್ನು ನೀಳುವ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಈಗಗನೀ ಉತ್ತುರ ತಿಳಿದಿಯೆನೀ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಮ್ಮನು್ನು ನೀವೆನೀ ಪ್ರ್ನುಸಿಳ್ಳನೀಕು.

ಹಗದರೆ ಇದು ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಯೆನೀ ? ಇದ್ಕೂ ಯರ ಉತ್ತುರಿಸದಿದದ್ದರೆ ಯರು ಪ್ರ್ನು ನೀಳಿದರೆನೀ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತುರ ತಿಳಿದಿಯೆನೀ
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳನೀಕು. ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಂದು ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನು. ಮಗೆ ಪ್ರ್ನು ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನು ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅದರ ಉದ್ದನೀಶ ಏನು
ಎಂಬುದನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳನೀಕು.

ಈ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಉತೆ್ತುನೀಜಿಸಲು ಬಳಸಿಯೆನೀ ?ಅಥವ ಖಂಡಿಸಲು ಬಳಸಿಯೆನೀ ? ಅಥವ ನೀಳಿಸಿಳು್ಳವ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಅಪಮನಗೆಳಿಸಲು
ಬಳಸಿಯೆನೀ ? ತಿಳಿಯನೀಕು. ಇದು ಹೆಸ ವಿಷಯವನು್ನು ತರಲು ಬಳಸಿರುವಂತದ್ದನೀ ? ಅಥವ ನೀರೆ ಏನದರ ಮಡಲು ಬಳಸಿರುವಂತದ್ದನೀ ?

ಇಂತಹ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ನೀವು ತಿಳಿದುಂಡಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಎಷು್ಟು ಸಧ್ಯವೊನೀ ಅಷು್ಟು ಸಹಜವಗಿ ಭಷಂತರ ಮಡುವ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ. ಇದು ಒಂದು ಗಳಿಯಗಿರಬಹುದು, ಪ್ರ್ನುಯಗಿರಬಹುದು ಅಥವ ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಸಚಕ
ಭವನಮವಗಿರಬಹುದು. ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇಂತಹ ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ಮತು್ತು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿನೀಡುವಂತೆ ಬಳಸಲು
ಸಧ್ಯವದರೆ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಹಗಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ಆಯೆ್ಕೂಗಳನು್ನು ನೀಡಿ.

ಪ್ರ್ನುಯ ನಂತರ ಉತ್ತುರವನು್ನು ನೀರಿಸಿ.
ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಒಂದು ಸರಳವಕ್ಯವಗಿ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಭವಸಚಕ ವಕ್ಯವಗಿ ಬದಲಯಿಸಿ ಬಳಸಬಹುದು.
ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಒಂದು ಸರಳವಕ್ಯವಗಿ ಬದಲಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು.
ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತುವಗಿನೀ ಹಗೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವಂತೆ ಪ್ರ್ನುಯ ರಪವನು್ನು
ಬದಲಯಿಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಪ್ರ್ನುಯ ನಂತರ ಉತ್ತುರವನು್ನು ನೀರಿಸಿ.

ಕನೆ್ಯಯದ ಯವತಿಯ ತನ್ನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ವಧವು ತನ್ನು ಮಸಕನ್ನು ಮರೆಯವುದಂಟೆೀ?ಆದರೆ ನನ್ನು ಜನರ ಕ್ಕುವಿಲ್ಲದಷಟ್ಟಿ

ದಿನ ನನ್ನುನ್ನು ಮರೆತಿದದ್ದರೆ ! (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 2:32 ULB)
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ಕನೆ್ಯಯದವಳು ತನ್ನು ಆರಣಗಳನು್ನು ವಧುವು ತನ್ನು ಮುಸುಕನು್ನು ಮರೆಯಲು ಸಧ್ಯವೆನೀ ? ಖಂಡಿತ ಇಲ್ಲಾ !ಆದರೆ ನನ್ನು ಜನರು
ಕ್ಕೂವಿಲ್ಲಾದಷು್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನನ್ನುನು್ನು ಮರೆತಿದದ್ದರೆ !

ಹಗದರೆ ಮ್ಮ್ಲ ಯರದರಕೊ ರೆಕೊಟಿಟ್ಟಿ ೀಳುವ ಮಗಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡವನೆೀ ? (ಮತ್ತುಯ7:9 ULB)

ಅಥವ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಯರದರ ರೆ್ಟು ನೀಳುವ ಮಗಗೆ ಕಲು್ಲಾ ಡುವನೆನೀ ? ಯರ ಹಗೆ ಮಡಲರಿರಿ !

ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸರಳವಕ್ಯವನ್ನುಗಿ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಭವಸಚಕ ವಕ್ಯವನ್ನುಗಿ ಪರಿವತಿರ್ತಿಸಿ.

ದೆೀವರ ರಜ್ಯವು ಯವುದ್ಕು ಹೆಕೊೀಯಗಿದೆ ?ನನ ಅದನ್ನು ಯವುದ್ಕು ಹೆಕೊೀಸ ?ಅದ ಸಸಿ ಕಗೆ

ಹೆಕೊೀಯಗಿದೆ !.. (ಲಕ 13:18-19 ULB)

ಹೌದು ನೀವರ ರಜ್ಯವುಅದರಂತೆ ಇ !ಅದು ಸಸಿವೆ ಕಳಿನಂತಿ.."

ಅವನ ಹತಿ್ತುರ ಂತಿದದ್ದವರು ಪೌಲನನು್ನು ಕುರಿತು"ನೀವರು ನೆನೀಮಿಸಿದ ಮಹಯಜಕನನು್ನು ನೀನು ಂದಿಸುತಿ್ತುನೀಯ ?" ಎಂದು
ನೀಳಿದರು (ಆ.ಕೃ. 23:4 ULB)

ನೀವು ನೀವರು ನೆನೀಮಿಸಿದ ಮಹ ಯಜಕನನು್ನು ಂದಿಸಬರದು !
>ನನ ಗಭರ್ಬದಿಂದ ಹಟಿಟ್ಟಿಹೆಕೊರರವಗೀ ಏ ಸಯಲ್ಲ? (ನೀಬ3:11 ULB)

ನನು ನನ್ನು ತಯಿಯ ಗರ್ತಿದಿಂದ ಹು್ಟುಬರುವಗನೀ ಸತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಚೆನ್ನುಗಿತು್ತು ಎಂದು ಬಯಸುತೆ್ತುನೀನೆ !

>ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ತಯಿಯ ನನ್ನು ಗೆ ರವಷಟ್ಟಿ ಭಗ್ಯ ನನಗೆ ಎ್ಲಂದಯಿತ? ? (ಲಕ 1:43 ULB)

ಇನೀನಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿ ನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯ ತಯಿ ನನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದದ್ದ !

ಅಲಂಕರಿಕ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಒಂದು ಸರಳ ವಕ್ಯವಗಿ ಬದಲಯಿಸಿ ಅನಂತರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಪ್ರ್ನುಯ ಮಲಕ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು

ೀನ ಇನ್ನು ಇಸ್ರಯೆೀಲ್ ರಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತಿ್ತುಲ್ಲೀ ? (1 ಅರಸರ 21:7 ULB)

ನೀನು ಇನು್ನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ರಜ್ಯವನು್ನು ಆಳುತಿ್ತುರುವೆ, ಹೌನೀ ಅಲ್ಲಾವೊನೀ ?

ಮಲಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತುವಗಿನೀ ಹಗೆ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವಂತೆ ಪ್ರ್ನುಯ ರಪವನು್ನು
ಬದಲಯಿಸಬಹುದು.

ಮ್ಮ್ಲ ಯರದರಕೊ ರೆಕೊಟಿಟ್ಟಿ ೀಳುವ , ಮಗಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡವರೆೀ ? (ಮತ್ತುಯ 7:9 ULB)

ಮ್ಮ ಮಗನು ಮಿ್ಮಂದ ರೆ್ಟು ಬಯಸಿದರೆ ನೀವು ಅವಗೆ ಕಲು್ಲಾ ಡುವಿರೆನೀ ? 

ಕನೆ್ಯಯದವಳು ತನ್ನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು, ವಧವು ತನ್ನು ಮಸಕನ್ನು ಮರೆಯವೀ? ಆದರೆ ನನ್ನು ಜನರ ನನ್ನುನ್ನು ಅನೆೀಕ

ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮರೆತಬಿಟಿಟ್ಟಿದದ್ದರೆ ! (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 2:32 ULB)

ಕನೆ್ಯಯದವಳು ತನ್ನು ಆರಣಗಳನು್ನುಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ ಹಗೆಯೆನೀ ವಧುವು ತನ್ನು ಮುಸುಕನು್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲಾ ? ಆದರೆ ನನ್ನು
ಜನರು ಕ್ಕೂವಿಲ್ಲಾದಷು್ಟು ದಿನ ನನ್ನುನು್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟುರು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಉಪಮಲಂಕರ ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಉಪಮಲಂಕರ.

ಉಪಮಲಂಕರ ಎಂದರೆ ಎರಡು ವಸು್ತುಗಳ, ನಡುವೆ ಇರುವ ಹೆನೀಲಿಯನು್ನು
ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವುದು, ಆದರೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂನೀ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ

ಒಂದು ವಸು್ತು ಅಥವ ವ್ಯ್ತು ಇನೆ್ನುಂದರಂತೆ ಇ, ಇನೆ್ನುಬ್ಬರಂತೆ ಇದದ್ದರೆ ಎಂದು
ಹೆನೀಳಲು ಬಳಸುವಂತದುದ್ದ. ಎರಡು ವಸು್ತುಗಳ ನಡುವೆ, ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ನಡುವೆ
ಹೆನೀಲಿ ಇರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು/ ಅಂಶಗಳು ಇದದ್ದರೆ ಅವುಗಳನು್ನು "ಅಂತೆ," "ಹಗೆ" ಎಂಬ
ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುವುದು.

ವಿವರಣೆ

ಉಪಮಲಂಕರ ಎಂದರೆ ಎರಡು ವಸು್ತು, ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಹೆನೀಲಿಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವುದು, ಆದರೆ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂನೀ
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲಾ

ಇದು ಎರಡು ವಸು್ತುಗಳು ಅಥವ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳು ಸಮನ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು "ಅಂತೆ," "ಹಗೆ " ಎಂಬ
ಪದಗಳನು್ನುಹೆಂದಿರುವಂತೆ ಗಮನವಹಿಸಲಗುತ್ತು.

ಜನರ ಗುಂಪುಗಳನು್ನು ನೆಡಿ ಅವರು ಕುರುಬಲ್ಲಾದ ಕುರಿಗಳ ಹಗೆ ತೆಳಲಿ ಬಳಲಿ ಹೆನೀಗಿದದ್ದರಲ್ಲಾ .ಎಂದು ಅವರ ನೀ
ಕಕರಪಟ್ಟುನು. (ಮತ್ತುಯ 9:36)

ಯೆನೀಸುವು ಜನರ ಗುಂಪನು್ನು ಕುರುಬಲ್ಲಾದ ಕುರಿಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಲಿ ಮಡಿದದ್ದನೆ. ತಮ್ಮನು್ನು ಮುನ್ನುಡೆಸುವ ಕುರುಬಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಕುರಿಗಳು ಯದಿಂದ
ಇರುತ್ತುವೆ. ಜನರ ಗುಂಪು ಸಹ ಕುರಿಗಳಂತೆ ದಿ್ಕೂಲ್ಲಾದವರಗುತ್ತುರೆ.ಏಂದರೆ ಅವರನು್ನು ಮುನ್ನುಡೆಸಲು ಉತ್ತುಮ ಧಮಿರ್ತಿಕ ನಯಕರು ಇಲ್ಲಾ
ಕಂಗೆಡುತ್ತುರೆ.

ನೆನೀಡಿರಿ,ತೆನೀಳಗಳ ನಡುವೆ ಕುರಿಗಳನು್ನು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಕಳಿಸಿಡುತೆ್ತುನೀನೆ.ಆದುದರಿಂದ ಸಪರ್ತಿಗಳಂತೆ
ಜಣರು . ಪರಿವಳಗಳಂತೆಷ್ಕೂಪಗಳು ಆಗಿರಿ , (ಮತ್ತುಯ10:16 ULB)

ಯೆನೀಸು ಆತನ ಷ್ಯರನು್ನು ಕುರಿಗಳಿಗೆ, ಅವರ ಶತೃಗಳನು್ನು ತೆನೀಳಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿದದ್ದನೆ. ತೆನೀಳಗಳು ಕುರಿಗಳ ನೀ ದಳಿ ಮಡುತ್ತುವೆ. ಯೆನೀಸುವಿನ
ಂದಕರು ಆತನ ಷ್ಯರನು್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತುರೆ.

ನೀವರ ವಕ್ಯವು ಸಜಿನೀವವದದುದ್ದ, ಕಯರ್ತಿಸಧಕವದದುದ್ದ ಯವ ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಗಿಂತಲ ಹದವದದುದ್ದ . (ಇಬಿ್ರಯ 4:12
ULB)

ನೀವರ ವಕ್ಯವನು್ನು ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿ. ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಯು ಮನುಷ್ಯನ ಮಂಸವನು್ನು ಭೆನೀದಿಸಿ ತರಿಹೆನೀಗುವಂತಹ ಆಯುಧ. ನೀವರ
ವಕ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ವಕ್ಯ, ಪ್ರತಿಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೃದಯವನು್ನು ಮತು್ತು ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸುವಂತದುದ್ದ.

ಉಪಮಲಂಕರದ ಉದೆದ್ದೀಶ.

ಉಪಮಲಂಕರದ ವಿನೀಷತೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಗೆತಿ್ತುಲ್ಲಾ ಇರುವ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಗೆತಿ್ತುರುವ ವಿಚರಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಸಮನ
ಅಂಶಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೆನೀಳುವ ಮಲಕ ಉಪಮಲಂಕರ ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ಉಪಮಲಂಕರ ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ವಿಚರದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ವಿನೀಷ ಒತು್ತು ನೀಡಿ ಹೆನೀಳುತ್ತು. ಲವೊ್ಮ ಜನರ ಗಮನವನು್ನು ತನೆ್ನುಡೆ ದುಳು್ಳವ
ಉದ್ದನೀಶವಿ.
ಉಪಮಲಂಕರ ಓದುಗರ ಮತು್ತು ಅವರ ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಮಡುವ ಚಿತ್ರಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅವರು ಓದುವಗ ಅನುವ್ಕೂ ಬರುವ
ವಿಚರಗಳನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಹಯಮಡುತ್ತು.

ಏಂದರೆ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರದ ಕೊಡಕ.

ಓದುವವರಿಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿಚರಗಳು ಸಮನವಗಿವೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯ ಇರಬಹುದು.
ಲವೊ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ಹೆನೀಲಿಯ ವಿಚರಗಳು ಅಪರಿಚಿತವಗಿರಬಹುದು.
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ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು

್ರಸ್ತು ಯೆನೀಸುವಿನ ಒ್ಳನೈಕನಂತೆ ನನೆ್ನುಂದಿಗೆ ಶ್ರಯನು್ನು ಅನುವಿಸು . (2 ತಿಮೊನೀ2:3 ULB)

ಈ ಉಪಮಲಂಕರದ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪೌಲನು ನೈಕರು ಹೆನೀಗೆ ಶ್ರಯನು್ನು ಸಹಿಸಿಳು್ಳತ್ತುರೆನೀ ಹಗೆ ತಿಮೊನೀಯ ಇರನೀಂದು ಉದಹರಣೆ
ಹೆನೀಳಿ ತಿಳಿಸುತ್ತುನೆ.

ಮನುಷ್ಯಕುಮರನು ಮಿಂಚು ಮಿಂಚುತ್ತು ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೆ್ತುಂದು ಕಡೆಯವರೆಗ ಹೆನೀಗೆ
ಹೆಯುವುನೀ .ಹಗೆಯೆನೀ ತನ್ನು ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಕಣಿಸಿಳು್ಳವನು. (ಲಕ17:24 ULB)

ಈ ವಕ್ಯದ ಮಲಕ ನೀವರ ಮಗನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಎಂದು ನೆನೀರವಗಿ ಹೆನೀಳಿಲ್ಲಾ

ಆದರೆ ವಕ್ಯ ಹೆನೀಳಿರುವ ಸಂದರ್ತಿದಿಂದ ಮಿಂಚು ಹೆನೀಗೆ ಇದದ್ದ್ಕೂದದ್ದಂತೆ ಆಕಸದಲಿ್ಲಾ ಮಡಿ ಬರುತ್ತುನೀ ಹಗೆನೀ ಮನುಷ್ಯಕುಮರನ ಸಹ ನಮ್ಮ ಮ್ಯ
ಕಣಿಸಿಳು್ಳವನು ಮತು್ತು ಆತನನು್ನು ಎಲ್ಲಾರ ನೆನೀಡುವರು. ಯರಿಗ ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

ಓದುಗರು ಉಪಮಲಂಕರದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದದರೆ ಅದನೆ್ನುನೀ ಪರಿಗಣಿಸಿ. ಅವರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು
ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಳಗೆ ನಮದಿಸಿರುವ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು :

ಎರಡು ವಸು್ತು ಅಥವ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳು ಸಮನವಗಿದದ್ದರೆ ಎಂದು ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಅವು ಹೆನೀಗೆ ಸಮನವಗಿ ಎಂದು
ವಿವರಿಸನೀಕು. ಮಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗದಿದದ್ದರೆ ಇದನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬರದು.
ಓದುಗರಿಗೆ ನೀವು ಹೆನೀಲಿಗೆ ಬಳಸಿರುವ ವಕ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅಪರಿಚಿತವಗಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ
ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಉದಹರಣೆ ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಆದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಬಳಸಿರುವ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು ಮಿನೀರಿ
ನೀರೆಯ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು, ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಬರದು.
ಇಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದರೆಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸ ಸರಳವಗಿ ವಿವರಿಸಿ.

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರವ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ಓದುಗರಿಗೆ ಎರಡು ವಸು್ತುಗಳು, ಇಬ್ಬರು ವ್ಯ್ತುಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಸಮನವಗಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಆಗದಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಅವರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ. ಮಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗದಿದದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮನ ಗುಣವನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ

ನೆಕೊೀಡಿರಿ, ನನ ಮ್ಮನ್ನು ಕೊೀಳಗಳ ನಡ ಕರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸವಂ , ಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸನ.! (ಮತ್ತುಯ 10:16 ULB) –
ಈ ವಕ್ಯದ ಮಲಕ ಕುರಿಗಳನು್ನು ತೆನೀಳಗಳ ನಡುವೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಪಯ್ಕೂ ಗುರಿಮಡಿದಂತೆ ತನ್ನು ಷ್ಯರನು್ನು ಶತು್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಳುಹಿಸಿ
ಅಪಯ್ಕೂ ಗುರಿಯಗುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿ ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.

ನೆನೀಡಿ ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಕಪಗಳ, ದುಷ್ಟುರ ನಡುವೆ ಕಳುಹಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ ಇದರಿಂದ ನೀವು ಅಪಯ್ಕೂ ಗುರಿಯಗುವಿರಿ ಹೆನೀಗೆಂದರೆ
ತೆನೀಳಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕುರಿಗಳಂತೆ ಆಗುವಿರಿ ಎಂದನು. .

ದೆೀವರ ವಕ್ಯವು ಸಜಿೀವವದದದ್ದ, ಕಯರ್ಬಸಧಕವದದದ್ದ ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಗಿಂತಲಕೊ ಹರಿತವಗಿಯಕೊ ಹದವದದದ್ದ , ! (ಇಬಿ್ರಯ
4:12 ULB)

ನೀವರ ವಕ್ಯವು ಸಜಿನೀವವಗಿಯ, ಕಯರ್ತಿತತ್ಪರವಗಿಯ ಇರುವುದು ಮತು್ತು ಇಬ್ಬಯಿ ಕತಿ್ತುಗಿಂತ ಹರಿತವಗಿಯ
ಹದವಗಿಯ ಇರುವಂತದುದ್ದ .

ಓದುಗರಿಗೆ ನೀವು ಹೆನೀಲಿಗೆ ಬಳಸಿರುವ ವಕ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗದಿದದ್ದರೆ, ಅಪರಿಚಿತವಗಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ
ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಉದಹರಣೆಯನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳ. ಆದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ಬಳಸಿರುವ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು
ಮಿನೀರಿ ನೀರೆಯ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು, ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಬರದು.

ಮ್ಮ ಓದಗರಿಗೆ ಕೊೀಳಗಳು ಕರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ತಿನ್ನುತ್ತು ಎಂದ ತಿದಕೊಳ್ಳುಲ ಅಸಮಥರ್ಬರದರೆ ಯವ ಪ್ರಣಿ

ಇನೆಕೊ್ನುಂದ ಪ್ರಣಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲತ್ತುದೆೀ ಅದರ ಉದಹರಣೆ ಕೊಡಹದ. ನೆಕೊೀಡಿರಿ, ನನ ಮ್ಮನ್ನು ೀಟೆನಯಿಗಳ

ಮಧ್ಯದ್ಲ ಕೊೀಮರಿಗಳನ್ನು ಕಸಿದಂ ಕಳುಹಿಸನ. , ! (ಮತ್ತುಯ 10:16 ULB)
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ಕೊೀ ತನ್ನು ಮರಿಗಳನ್ನು ರೆ್ಕುಗಳ ಳಗೆ ಕಕೊಡಿಸಿಕೊಳು್ಳುವಂ ನ್ನು ಮಕ್ಕುಳನ್ನು ಕಕೊಡಿಸಿಕೊಳು್ಳುವುದ್ಕು , ನನಗೆ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀಸಲ

ಮನಸಿನ್ಸೊತ್ತು, ಆದರೆ ಮಗೆ ಮನಸಿನ್ಸೊಲ್ಲದೆ ಹೆಕೊೀಯಿತ!. (ಮತ್ತುಯ 23:37 ULB)

ತಯಿ ತನ್ನು ಮಕ್ಕೂಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತುಳೊನೀ ಹಗೆ ನನು ಮ್ಮನು್ನು ರಕ್ಷಿಸನೀಂದು ಕಯುತಿ್ತುದ್ದ ಆದರೆ ನೀವು ಅದನು್ನು
ರಕರಿಸಿದಿರಿ.

ಮಗೆ ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿ ಹೆೀಳು್ತುೀನೆ ಸಸಿ ಕಳಷಟ್ಟಿ ನಂಬಿ ಮಗೆ ಇರವುವದದರೆ , ! (ಮತ್ತುಯ 17:20ULB)

ಮಗೆ ಸಣ್ಣು ಕಳಿನಷ್ಟುದರ ನಂಬಿ ಇದದ್ದರೆ .

ಯವುನೀ ಹೆನೀಲಿಗಳಿಲ್ಲಾ ಇದನು್ನು ಸರಳವಗಿ ವಿವರಿಸಿ.

ನೆಕೊೀಡಿರಿ ನನ ಮ್ಮನ್ನು ಕೊೀಳಗಳ ನಡಕರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸವಂ ಕಳುಹಿಸ್ತುೀನೆ , ! (ಮತ್ತುಯ 10:16 ULB)

ನೆನೀಡಿ ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಮಗೆ ಟ್ಟುದದ್ದನು್ನು ಮಡುವ ಜನರ ಮ್ಯ ಕಳುಹಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ .

ಕೊೀ ತನ್ನು ಮರಿಗಳನ್ನು ರೆ್ಕುಗಳ ಳಗೆ ಕಕೊಡಿಸಿಕೊಳು್ಳುವಂ ನ್ನು ಮಕ್ಕುಳನ್ನು ಕಕೊಡಿಸಿಕೊಳು್ಳುವುದ್ಕು , ನನಗೆ ಎಷೆಕೊಟ್ಟಿೀ ಸಲ

ಮನಸಿನ್ಸೊತ್ತು, ಆದರೆ ಮಗೆ ಮನಸಿನ್ಸೊಲ್ಲದೆ ಹೆಕೊೀಯಿತ!. (ಮತ್ತುಯ 23:37 ULB)

ನನು ಎಷು್ಟು ಸಲ ಮ್ಮನು್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು , ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದರ ನೀವು ರಕರಿಸಿದಿರಿ.

• 

◦ 

• 

◦ 

1. 

• 

◦ 

• 

◦ 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರ ಇದರ
ಅಥರ್ತಿವೆನೀನು ಮತು್ತು ನನು ಅಂತಹ ವಿಷಯವನು್ನು ನನ್ನು ಭಷೆಗೆ ಹೆನೀಗೆ
ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ವಿವರಣೆ

ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರ ಎಂಬುದು ಅಲಂಕರವಗಿ, ಮತನಡುವವನು ಈ
ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಪೂಣರ್ತಿ ವಸು್ತುವಿಗೆ ಬದಲು ಭಗವನು್ನು ಅಥವ ಭಗ್ಕೂ ಬದಲು
ಪೂಣರ್ತಿ ವಸ್ತುವನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತುನೆ.

ನನ್ನು ಆತ್ಮವು ಕತರ್ತಿನನು್ನು ಂಡಡುತ್ತು. (ಲಕ 1:46 ULT)

ಮರಿಯಳು ಕತರ್ತಿನು ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಕಯರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ತುಂಬ ಸಂತೆನೀಷರಿತಳಗಿದದ್ದಳು, ಆದದ್ದರಿಂದ "ನನ್ನು ಆತ್ಮವು/ ಪ್ರಣವು" ಎಂದರೆ ಅವಳ
ಭವನತ್ಮಕ ಅಂಗವದ ಅಂತರಂಗವು, ಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಅವಳನೆ್ನುನೀ ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಫರಿಸಯರ ಆತಗೆ, "ನೆನೀಡು ಇವರು ಧಮರ್ತಿಸಮ್ಮತವಲ್ಲಾದ ಲಸವನು್ನು ಏ ಮಡುತ್ತುರೆ..?" ಎಂದು ನೀಳಿದರು.
(ಮಕರ್ತಿ 2:24 ULT)

ಅಲಿ್ಲಾ ಂತಿದದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಫರಿಸಯರು ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಅನೀ ಮತುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ. ಅದರ ಬದಲು, ಆ ಗುಂಂದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಧಿಸಿ ಈ
ಮತುಗಳನು್ನು ಆಡಿದನು.

ಕರಣೀನಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯಯಗಿದೆ

ಲವು ಓದುಗರು ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರವನು್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಆದದ್ದರಿಂದ ಇದನು್ನು ವಚ್ಯಥರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಕ್ಯವೆಂದು ತಪ್ಪಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.
ಲವು ಓದುಗರು ತವು ಪದಗಳನು್ನು ವಚ್ಯಥರ್ತಿವಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬರದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವರು, ಆದರ ಇದರ
ಅಥರ್ತಿವೆನೀನೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದುಳ್ಳದಿರಬಹುದು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಉದಹರಣೆಗಳು

ನನ್ನು ವೈಗಳು ಮಡಿ ಮುಗಿಸಿದಂಥ ಎಲ್ಲಾ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ನನು ನೆನೀಡಿನು (ಪ್ರಸಂಗಿ 2:11 ULT)

"ನನ್ನು ನೈಗಳು" ಎಂಬುದು ಇಡಿನೀ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರವಗಿ. ಏಂದರೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯು ಮಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಕಯರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ
ಅವನ ತೆನೀಳುಗಳು ಮತು್ತು ನೀಹದ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಂಗಗಳು, ಮನಸು ಎಲ್ಲಾವೂ ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತುವೆ. ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಲು ನೈಗಳನು್ನು
ಆರಿಸಿಳ್ಳಲಗಿ ಏಂದರೆ ಅವುಗಳು ಲಸದಲಿ್ಲಾ ನೆನೀರವಗಿ ಭಗಿಯಗಿರುವ ನೀಹದ ಭಗಗಳಗಿವೆ.

ಭಷಂತರದ ಕಯರ್ಬತಂತ್ರಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರ ಪ್ರನೀಗವು ಸಹಜವಗಿರುವುದದರೆ ಮತು್ತು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿ ಡುವುದದರೆ ಅದನು್ನು ಬಳಸಿಳಿ್ಳರಿ.
ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ಇನೆ್ನುಂದು ಆಯೆ್ಕೂಯಿ:

ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರವು ಯವುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತುನೀ ಅದನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಗೆಗ್ಗೆ ಉದಹರಣೆಗಳು.

(1) ಉಪಲಕ್ಷಣಲಂಕರವು ಯವುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತುನೀ ಅದನು್ನು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.

"ನನ್ನು ಆತ್ಮವು ಕತರ್ತಿನನು್ನು ಂಡಡುತ್ತು." (ಲಕ 1:46 ULT)

"ನನ ಕತರ್ತಿನನು್ನು ಂಡಡುತೆ್ತುನೀನೆ.

...ಫರಿಸಯರ ಆತಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು (ಮಕರ್ತಿ 2:24 ULT)

...ಫರಿಸಯರ ಒ್ಬ ಪ್ರತಿಧಿಯ ಆತಗೆ ಹೆನೀಳಿದರು...

• 

• 

1. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಸಮನ್ಯ ಮಿನೀಮಿಗಳು.

....ನನ್ನು ವೈಗಳು ಮಡಿ ಮುಗಿಸಿದಂಥ ಎಲ್ಲಾ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ನನು ನೆನೀಡಿನು (ಪ್ರಸಂಗಿ 2:11 ULT)

ನನು ಮಡಿ ಮುಗಿಸಿದಂಥ ಎಲ್ಲಾ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ನನು ನೆನೀಡಿನು
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Biblical Imagery

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಸಮನ್ಯವಗಿ
ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಚಿತ್ರಣಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗಿ. ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಲಂಕರಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಚಿತ್ರಣಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಚಿತ್ರಣ ಎಂಬುದು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಚಿತ್ರಣದ ಉದಹರಣೆಯನು್ನು ಇನೆ್ನುಂದು
ಚಿತ್ರಣಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿ, ತೆ ನೀರಿಸಿ ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಇವು
ಉಪಗಳನು್ನು, ರಪಕಗಳನು್ನು, ಮಿನೀಮಿ (ಹೆನೀಳ ನೀಕದ ವಸು್ತುವಿಗೆ ಬದಲಗಿ
ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅಲಂಕರ ಪದ) ಮದರಿಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು.

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳು, ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳು ಮತು್ತು ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ತೆ ನೀರಿಸಿ
ಹೆನೀಳುವಗ ವಿಶಲವದ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತು. ಆದರೆ
ಲವೊ್ಮ ಲವು ವಿಚರಗಳು ಇದ್ಕೂಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿರಬಹುದು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪುಟಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳ ಮದರಿಯ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ನೀಡಿ ಮದರಿಗಳು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಇಬಿ್ರಯ (ಹಿಬ್ರ) ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ
ಕಂಡುಬರುವಂತದದ್ದಗಿರುತ್ತು.

ಈ ಮದರಿಗಳನು್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಸುಲವದ ವಿಷಯ ಏಂದರೆ ಅನುವದ ಮಡುವವರಿಗೆ ಎದುರಗುವ ಅನುವದದ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು
ಪುನಃಪುನಃ ಪುನರು್ತುಯಗುವಂತರ ಮಡುತ್ತು. ಅನುವದಕರಿಗೆ ಒ್ಮ ಅನುವದದ ಭಷಂತರದ ಸಮ್ಯ ಮತು್ತು ಸವಲುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ಭಯಿಸನೀಕು ಎಂದು ಅರಿತುಂಡರೆ ಅವರು ಯವುನೀ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಎದುರಗುವ ಅನುವದದ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು
ಸುಲಲಿತವಗಿ ಭಯಿಸಲು ಸಮಥರ್ತಿರಗುತ್ತುರೆ, ಸಿದದ್ಧಿರಗಿರುತ್ತುರೆ.

ರಕೊಪಕ ಮತ್ತು ಉಪಮ ಅಲಂಕರದ್ಲನ ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಯವುದದರ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಒಂದು ವಸು್ತುವಿಗ ಮತು್ತು ಇನೆ್ನುಂದು ವಸು್ತುವಿಗ ಯವ
ವ್ಯತ್ಯಸವೂ ಇಲ್ಲಾ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತು. ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ವ್ಯ್ತು ತನು ಹೆನೀಳನೀಂದಿರುವ ವಿಷಯ / ವಸು್ತು / ವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಪ್ರಭವ ಬಿನೀರುವಂತೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ.

ಉದಹರಣೆಗೆ "ನನ್ನು ್ರನೀತಿ ಂಪು ಂಪು ಗುಲಬಿ" ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಗ ನನ್ನು ್ರನೀಯಸಿ ಗುಲಬಿಯಂತೆ ಸುಂದರ ಹಗ ನೀಮಲವದವಳು ಎಂದು
ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದನೀಶವಿ, "ಅವಳು ಸೌಂದಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಂಗುಲಬಿ" ಎಂದು ತಿಳಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ.

ಉಪ.ಉಪಮ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ರಪಕ ಅಲಂಕರದಂತೆ ವಣಿರ್ತಿಸಿ ಹೆನೀಳಿದರ ಇಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಸು್ತು ಅಥವ ವ್ಯ್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಇದರಿಂದ
ಇಲಿ್ಲಾ ಕವ್ಯಲಂಕರದ ಪದಗಳು ಬಳಯಗಿರುವುದನು್ನು ಕಣಬಹುದು. ಉಪಮ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ನನ್ನು ್ರನೀಯಸಿಯು ಂಪು ಂಪು ಗುಲಬಿಯಂತೆ 
ಇದದ್ದ. ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಲಿ್ಲಾ ಕವ್ಯಪ್ರತಿಯು (ಂಗುಲಬಿ) ಬಳಯಗಿರುವುದನು್ನು ಕಣುತೆ್ತುನೀವೆ.

"ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು ಉದ್ದನೀಶಗಳು, ರಪಕಗಳು ಉಪಗಳ ನಡುವಿನ ನೀಡಿ ಮದರಿಗಳನು್ನು ಈ ಪುಟಗಳಲಿ್ಲಾ
ಕಣಬಹುದು.""

ಸಮನ್ಯವಗಿ ಕಂಡರವ ಮಿಟಮಿೀಸ್ (ಲಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರೀಗಗಳು).

ಮಿಟಮಿನೀ ನಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ವಸು್ತು ಅಥವ ಒಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ಅದರ ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲಾ ಕರೆಯ ಅಥವ ಗುರುತಿಸ ಅದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ,
ಸಂವದಿಯದ, ಸಮನಂತರದ ಪದವನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

"ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮಿನೀಮಿನೀ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಸಮನ್ಯ ಮಿನೀಮಿನೀ ಗಳ.ಪ್ಟು""

ಸಂಸ್ಕುೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು

ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು ಮನಸಿಕ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಜಿನೀವನದ ಒಂದು ಅಂಗ ಅಥವ ಮನವನ ನಡವಳಿಕಎ, ಮನೆನೀಭವವನು್ನು ಆದರಿಸಿರುತ್ತು. ಈ
ಚಿತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡಲು, ಕಲಿ್ಪಸಿಳ್ಳಲು, ಅಭಿವ್ಯ್ತುಸಲು ಸಹಯಮಡುತ್ತುವೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ ಅನೀರಿಕದವರು ಲವೊ್ಮ
ಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅದರನೀ ಆದ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುರೆ ವಿವಹ ಮತು್ತು ್ನುನೀಹದ ಬಗೆಗ್ಗೆಯ ಅವರು ಯಂತಿ್ರಕವಗಿ
ನೀಚಿಸುತ್ತುರೆ.
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ಅನೀರಿಕದವರು "ಆತನ ಮದುವೆ ಮುರಿದು ಬಿನೀಳುತಿ್ತು" ಅಥವ "ಅವರ ್ನುನೀಹ ಸಂಪೂಣರ್ತಿವೆನೀಗದಿಂದ ಮುಂದುವರೆಯುತಿ್ತು" ಎಂದು ವಕ್ಯ
ಪ್ರನೀಗ ಮಡುತ್ತುರೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ನೀವರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳುವಗ ಆತ ಒ್ಳನೀ ಕುರುಬ, ಆತನ ಜನರು ಕುರಿಗಳು ಎಂದು ವಕ್ಯಗಳನು್ನು
ಬಳಸಲಗಿ. ಇಂದು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿ

ಯೆಹೆನೀವನು ನನ್ನು ಕುರುಬ, ನನಗೆ ರತೆಇಲ್ಲಾ /ನನು ರತೆ ಅನುವಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. (ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು 23:1
ULB) 

ಆತನು ತನ್ನು ಜನರನು್ನು ಕುರಿಗಳಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿ, ಮಗರ್ತಿದರ್ತಿಸಿ ಅಡವಿಯಿಂದ ಹೆರತಂದು ಮಂಯಗಿ ೂನೀಸಿ ನಡೆಸಿದನು.
(ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು 78:52 ULB)

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಲವು ಮದರಿಗಳನು್ನು ಆದಿಯಲಿ್ಲಾದದ್ದ ಪುರತನ ಪೂವರ್ತಿ ದಿ್ಕೂನ ನೀಶಗಳವರು ಉಪನೀಗಿಸಿ ಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರು. ಇಸ್ಮಯೆನೀಲರು
ಸಹ ಈ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರು.

"ನೆನೀಡಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣ– ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳ ಪ್ಟುಗಳು.""
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ
ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ನೀರೆ ಯವ ಕಲ್ಪನೆಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಲು ಬಳಸಲಗಿ
? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಉಪಮಲಂಕರ.

ಸತ್ಯೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ಈ ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಸಿನೀಮಿನೀತ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ತೆಯದ ಉದ್ದನೀಶಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಲಗಿ

(ಸಂನೀಣರ್ತಿ ನೀಡಿಯದ ಉದ್ದನೀಶಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಲು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ
ಪ್ರತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು)

ವಿವರಣೆ

ಎಲ್ಲಾ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಸಮನ್ಯವಗಿ ಎಲ್ಲ ರಕೊಪಕಗಳು ನೀಡಿ ಉದ್ದನೀಶಗಳ
ವಿಶಲವದ ಮದರಿಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು.ಇದರಲಿ್ಲಾ ಒಂದರೆಡನೆಂದರ
ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಒಂಂದು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಉದಹರಣೆಗೆ ಲವು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ನೀಡಿ ಪ್ರನೀಗಗಳು ಅನೆನೀಕ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತು. ಎತ್ತುರ ತೆಗೆ "ಹೆಚುಚ್ಚಿ," ನೀಡಿ 
ಕಡಿ ತೆಗೆ "ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ" ಅದರಿಂದ ಎತ್ತುರ ಹೆಚುಚ್ಚಿ /ಅಧಿಕವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಿದರೆ ಮತು್ತು ಕಡಿ ಇರವುದ ಅಷೆ್ಟುನೀನು ಹೆಚಚ್ಚಿಲ್ಲಾ ಎಂಬುದನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಈ ರಿನೀತಿಯ ಪ್ರ್ರಯೆ ನಡೆಯುವುದು ಏಂದರೆ ಅಲಿ್ಲಾ ತುಂಬ ಇ ಹೆನೀಳಲು.ರ ಗುಡೆ್ಡಾಯಗಿ ಎಂದು ಬಳಸುತ್ತುರೆ. ಯವುದದರ ವಸು್ತುವಿನ
 ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿದದ್ದರೆ ಇದರ  ತುಂಬ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಎಂದು ಲವು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಜನ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ.ಇನ್ನು ಲವೊ್ಮ ಯವುದದರ ನಗರದ ಜನಸಂ್ಯ
ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿದದ್ದರೆ ಈ ನಗರದಲಿ್ಲಾ ಜನದಟ್ಟುಣೆ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ /ಏರುತಿ್ತು ಎಂದು ಹೆನೀಳುವುದುಂಟು.

ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಯರದರ ತಮ್ಮ ತಕವನು್ನು ಕದುಂಡು ತೆಳ್ಳಗದರೆ ನವು ಅವರ ತಕ ಕಡಿ ಯಗಿ, ಅವರು ಇಳಿದು ಹೆನೀಗಿದದ್ದರೆ ಎಂಬ
ಪದ ಬಳಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ಅನೀ ರಿನೀತಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ವಿನೀಷ ಮದರಿಗಳು ಹಿಬ್ರ ಮತು್ತು ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುತ್ತುವೆ. ಈ
ರಿನೀತಿಯ ಮದರಿಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಉಪಯುಕ್ತುವದುದು, ಏಂದರೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವವರಿಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಇಂತಹ ಸಮ್ಯಗಳು ಪನೀ
ಪನೀ ಕಡುವಂಥ ವಿಷಯವಗಿ.

ಈ ಭಷಂತರ ಸವಲುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು, ಹೆನೀಗೆ ಭಯಿಸ ನೀಕು ಎಂದು ತಿಳಿದುಂಡರೆ ಮುಂಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು
ಯವ ಸಂದರ್ತಿದಲ್ಲಾದರ ಸುಲವಗಿ ವರ್ತಿಹಿಸಲು ಕಲಿತುಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ನೀಡಿ ಪದಪ್ರನೀಗ 
ನಡೆಯುವುದುನಡವಳಿಂದಿಗೆ ಮತು್ತು ಒಂದು ದರಿಒಂದು ರಿನೀತಿಯ ನಡತೆಂದಿಗೆ. .ದ.ನೀ. 1:1 ರಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿರುವಂತೆ ದುಷ್ಟುಜನರ ಸಲಹೆಯಂತೆ
ನಡೆಯುವುದು ದುಷ್ಟುಜನರು ಹೆನೀಳಿದಂತೆ ಮಡುವುದನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು

ಯರು ದುಷ್ಟುಜನರ ಮತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲಾವೊನೀ ಅವನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸಲ್ಪಡುವನು ನಡೆಯುವುದು (ದ.ನೀ1:1 ULB)

ಈ ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಮದರಿ ದ.ನೀ.119:32 ಕಂಡುಬರುತ್ತು ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದರೆ ಅದು ನೀವರನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ. ಓಡುವುದು ಎಂದರೆ
ನಡೆಯುವುದ್ಕೂಂತ ವೆನೀಗವದುದು. ಅಂದರೆ ನೀವರ ಮತಿನಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಹಗ ನೀವರ ಆಜ್ಞೆಯನು್ನು ಪೂಣರ್ತಿಮನಸಿಂದ, ಪೂಣರ್ತಿ
ಹೃದಯದಿಂದ ಪಲಿಸುವುದು.

ನನು ನ್ನು ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನ್ನು ದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಚಲಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ (ದ,ನೀ. 119:32 ULB)

ಕರಣಂದರೆ ಇದ ಭಷಂತರದ ವಿಷಯ.

ಈ ಮದರಿ ಮರು ರಿನೀತಿಯ ಸವಲುಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುವ ಪ್ರತಿಬ್ಬರಿಗ ನೀಡುತ್ತು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ ಲವು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು ರಪಕಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿದಗ ಎರಡು ಉದ್ದನೀಶಗಳು ಒಂದರೆಡನೆಂದು ತೆಯಗಿ ಬರುವುದು
ಏನ ಅಸಹಜವಗಿ ಕಣಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.ಉದಹರಣೆಗೆ ತತ್ ಕ್ಷಣವೆನೀ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯ್ತು ಎದುದ್ದ ಕಣುವುದಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಅದನು್ನು ನಮ್ಮಲಿ್ಲಾ
ಹು್ಟುಸುವುದು, ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ವಿವೆನೀಕನೀಡುವುದು ನೀವರು. ನೀವರು ನನ್ನುಲಿ್ಲಾ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವನ್ನು ಬಲವನ್ನು ಬಲವದ
ನಡುಕಟ್ಟುನು್ನು ಪ್ಟುಯಂತೆ ಬಿಗಿದು ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಿದದ್ದನೆ.” (ದ. ನೀ. 18:32 ULB) ನೆನೈತಿಕ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ತಿಳಿಸಲು ವಸ್ತ್ರಗಳ ನೀಡಿ,
ನಡುಕಟು್ಟು ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಲಗಿ. "ನಡುಕಟು್ಟು " " ಬಲವನು್ನು " ಪ್ರತಿಧಿಸಿದರೆ ವಸ್ತ್ರವು ನೀತಿ ವಸ್ತ್ರವನು್ನು ನೆನೈತಿಕಕವಚವನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು/ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಮನವನು ಮಿರ್ತಿಸಿದ ವಸು್ತುಗಳು ಬಿನೀಟ – ಮನವಮಿರ್ತಿತ
ಗಧಿತ ಭಷಭಿವ್ಯ್ತುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೆನೀಡುವಗ ಅನುವದ ಮಡುವವನು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ವಿಷಯ ಯವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಧಿಸುತಿ್ತು
ಎಂಬುವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸಕ್ಷ್ಮವಗಿ ಗಮಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ವಕ್ಯದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು (ಹಿಂದಿನ ಮತು್ತು ಮುಂದಿನ) ಇರುವ ವಕ್ಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿವಳಿ
ಇದದ್ದರೆ ಮತ್ರ ಪರಿಗಣಿಸಲು ಸಧ್ಯ.

1. 

2. 
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ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಇರುವ ವಕ್ಯಗಳು ವಿನೀಷ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು ಉದಹರಣೆಗೆ "ದಿನೀಪ " ಎಂಬ ಪದ ದಿನೀಪದ ಪತೆ್ರ / ಹಣತೆ, ಎಣೆ್ಣು, ದಿನೀಪದ ಬತಿ್ತು
ಇವೆಲ್ಲಾವೂ ಳಕು ನೀಡುವುದನು್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತುನೀ ಅಥವ ನಮ್ಮ ಜಿನೀವನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುನೀ ಗಮಸ ನೀ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು
ಸಹಜವಗಿ "ಂ " ಅಥವ " ದಿನೀಪ " ಎಂದರೆ ಜಿನೀವನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು ಬಿನೀಟ – ಫಿನಮಿನ

1 ನೆನೀ ಅರಸುಗಳು 7:50,ರಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ದಿನೀಪದ ಕುಡಿಗಳನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ವಿಚರಗಳು ಸಮನ್ಯ ದಿನೀಪ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದುದ್ದ.

2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 21:17 ರಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ದಿನೀಪವು ದವಿದ ರಜನ ಜಿನೀವನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಚೆರೆನೀಯರ ಮಗನದ ಅಭಿಷೆ್ಯಯು
ದವಿನೀದನ ಸಹಯ್ಕೂ ಬಂದು ಫಿಲಿ್ಪಯವರನು್ನು ಂದು ಹದರು. ಆಗ ಜನರು " ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ದಿನೀಪ ಆರಿಹೆನೀಗದಂತೆ " ನೆನೀಡಿಳ್ಳಲು ನೀನು
ಇನು್ನು ಮುಂ ನಮ್ಮ ತೆ ಯುದದ್ಧಿ್ಕೂ ಬರಬರದು ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು.

ಬಂಗರದ ಬಟ್ಟುಲುಗಳು, ಕತ್ತುರಿಗಳು ದಿನೀಪಗಳುp, ನೀಗುಣಿಗಳು, ಧಪರತಿಗಳು, ಅಗಿಗ್ಗೆ್ಟುಗಳು ಶುದದ್ಧಿ ಬಂಗರದಿಂದ
ಮಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. (1 ಅರಸು 7:50 ULB)

ಇ್ಟುನೆನೀಜ್ ಎಂಬುವವನು ದವಿನೀದನನು್ನು ಲು್ಲಾವುದ್ಕೂ ಇದದ್ದನು. ಆದರೆ ಚೆರೆನೀಯಳ ಮಗನದ ಅಭಿಷೆ್ಯಯು
ದವಿನೀದನನು್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಫಿಲಿ್ಪಯರ ನೀ ದಳಿ ಮಡಿ ಂದು ಹದನು.

"ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ದಿನೀಪವು ಆರಿಹೆನೀಗದಂತೆ" ನೆನೀಡಿಳ್ಳ ನೀಕಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನು್ನು ಮುಂ ನೀನು ನಮ್ಮ ತೆ ಯುದದ್ಧಿ್ಕೂ ಬರಬರದು ಎಂದು
ಖಂಡಿತವಗಿ ಆತನ ಜನರು ಹೆನೀಳಿದರು ದಿನೀಪ ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ (2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 21:16-17 ULB)

ಈ ರಿನೀತಿ ಬರುವ ಉದ್ದನೀಶಗಳ ನೀಡಿ ವಕ್ಯಗಳು ಪದಗಳು ಲವೊ್ಮ ತೆಯಗಿ ಸಂನೀಣರ್ತಿವದ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತ್ತುವೆ.
ಇವು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ತೆಯಗಿ ಸಮನ್ಯ ಮಿಟಮಿ ಮದರಿಗಳ ಆಧರದ ನೀ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತು. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು
ಮತು್ತು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು ಸಮನ್ಯ ಮಿಟಮಿ ಗಳನು್ನು ಗಮಸಿ ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು –
ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು

ಉದಹರಣೆಗೆ 2ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 14:7 " ಉರಿಯುವ ಂಡ " ಎಂಬುದನು್ನು ಮಗನ ಜಿನೀವನ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯಗಿ / ಉದಹರಣೆಯಗಿ
ಬಳಸಲಗಿ.ತನ್ನು ತಂಯನು್ನು ನೆನಸಿ ಳು್ಳವುದಕ್ಕೂಗಿ ಜನರು ಹಿನೀಗೆ ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುರೆ.

ಇಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ವಕ್ಯಗಳ ನೀಡಣೆಯಗಿ 1 ಮಗನ ಜಿನೀವಂದಿಗೆ ಉರಿಯುವ ಂಡ 2 ಮಗನನು್ನು ತಂಯ ಸ್ಮರಣೆಂದಿಗೆ
ನೀಡಿಸಲಗಿ.

ಅವರು ತನ್ನು ಸಹೆನೀದರನನು್ನು ಂದವನೆಲಿ್ಲಾ? ಅವನನು್ನು ನಮಗೆ ಒ್ಪಸು, ಆ ಸಹೆನೀದರನ ಪ್ರಣಕ್ಕೂಗಿ ಅವನ ಪ್ರಣವನು್ನು
ತೆಗೆದು ಬಿಟು್ಟು ನ್ನುನು್ನು ಬಧ್ಯಸ್ಥಾಲ್ಲಾದ ಹಗೆ ಮಡಿಬಿಡುತ್ತುವೆ ಅನು್ನುತ್ತುರೆ. ಅವರು ಅವನ ನೀಕದ ನೀಲಿಂದ
ಸಂತನವನು್ನು ಅಳಿಸನೀಂದಿದದ್ದರೆ. ಅವರು ನನಗುಳಿದಿರುವ ಒಂದು ಂಡವನು್ನುಆರಿಸಿ ಬಿಟು್ಟು ನನ್ನು ಗಂಡನ ಹೆಸರನು್ನು
ಸಂತನವನು್ನು ನೀಕದ ನೀಲಿಂದ ಅಳಿಸ ನೀಂದಿದದ್ದರೆ (2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 14:7 ULB)

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಪ್ರತಿಗೆಳಸಿರವ ಕೊಂಡಿಗಳ ಪಟಿಟ್ಟಿ.

ಳಗೆ ನಮದಿಸಿರುವ ಪುಟಗಳಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಲವು ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಉದಹರಣೆಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತು.
ಇವುಗಳನು್ನು ವಿವಿಧ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಪ್ಟು ಮಡಲಗಿ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು / ಉದಹರಣೆಗಳು - ನೀಹದ ಅಂಗಂಗಳು ಮತು್ತು ಮನವ ಗುಣಗಳು
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು -/ ಉದಹರಣೆಗಳು – ಮನವನ ವತರ್ತಿನೆಗಳು ನೈಹಿಕ ಮತು್ತು ಮನಸಿಕ ಸಿ್ಥಾತಿಗತಿಗಳು ಮತು್ತು ಅನುವಗಳನು್ನು
ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತು.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು - ಸಸ್ಯಗಳು
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು - ಸ್ವಾಭವಿಕ ಫಿನಮಿನ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರತಿಗಳು - ಮನವ ಮಿರ್ತಿತ ವಸು್ತುಗಳು

1. 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಯವ ಸಮನ್ಯ
ಮಿನೀಮಿ ಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು.

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಸಮನ್ಯ ಮಿಟೆಕೊೀಮಿಗಳು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಲವು ನೀಮಿ ಗಳನು್ನು ಅಕ್ಷರನುಕ್ರಮವಗಿ ಈ
ಳಕಂಡಂತೆ ಪ್ಟುಮಡಲಗಿ. ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾರುವುದು ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಈ ಪದ ಪ್ರತಿವಕ್ಯದಲ್ಲಾ ಬರನೀಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾ, ಈ
ಚಿತ್ರಣಗಳ ಉದ್ದನೀಶ ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಂದು ಆ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತು.

ಒಂದ ಟಟ್ಟಿಲ ಅಥವ ಕೊೀಗಣಿ ಅದರ್ಲ ಇರವುದನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನನ್ನು ಬಟ್ಟುಲುತುಂಬಿಹರಿಯುತ್ತು. (ದ.ನೀ 23:5 ULB)

ಈ ಬಟ್ಟುಲಿನಲಿ್ಲಾರುವುದು ಹೆರಗೆ ಹರಿದು ಚೆಲು್ಲಾವಷು್ಟು ತುಂಬಿ.

ಪ್ರತಿಸಲ ನೀವು ಈ ರೆ್ಟುಯನು್ನು ತಿಂದು, ಈ ಪತೆ್ರಯಲಿ್ಲಾ ದ್ರರಸ ಪನಮಡುವಗೆಲ್ಲಾ ,ಕತರ್ತಿನ ಮರಣವನು್ನು, ಆತನು
ಬರುವ ತನಕ ಪ್ರಸಿದಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತಿ್ತುನೀರಿ. (1 ನೆನೀ ರಿಂಥ 11:26 ULB)

ದಯವಿಟು್ಟು ಈ ಬಟ್ಟುಲಿನಲಿ್ಲಾ ಪನಮಡನೀಡಿ. ಅವರು ಆ ಬಟ್ಟುಲಿನಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದನು್ನು ಪನಮಡುತ್ತುರೆ.

ಬಯಿಮತ ಅಥವ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನಹಿನೀನಗೆ ಅವನ ಬಯಿಂದ ಬರುವ ಮತೆ ಅವನನು್ನು ನಶ್ಕೂ ಗುರಿಮಡುತ್ತು. (ನೆನೀ್ತು 18:7 ULB)

ನನು ಬಯಮತುಗಳಿಂದ ಮ್ಮನು್ನು ನೈಯರ್ತಿಗೆಳಿಸಿ !ಮ್ಮ ದುಃಖವನು್ನು ಶಮನಗೆಳಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ. (ನೀಬ 16:5 ULB) 

ನೀನು ನನ್ನುನು್ನು ದಸಿ ನ್ನು ಬಯಿಂದ ಮತನಡಿದ ಮತುಗಳನು್ನು ;ನೀಳಿದ್ದನೀನೆ, ನೀನು ನನ್ನು ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಆಡಿದ
ಮತುಗಳನು್ನು ನೀಳಿದ್ದನೀನೆ. ನನು ಅವುಗಳನು್ನು ನೀಳಿದ್ದನೀನೆ. (ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ 35:13 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಉದಹರಣೆ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಯಿ ಎಂಬ ಪದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮತನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಒ್ಬ ಮನಷ್ಯನ ನೆನಪು ಎಂದ ಅವನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ನೆನಪು ಆತನ ಸಂತತಿಯನು್ನು ನೆನಸಿಳು್ಳತ್ತು, ಏಂದರೆ ಆ ಸಂತತಿಯವರೆನೀ ಆತನನು್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಗೌರವಿಸನೀ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
ವ್ಯ್ತುನೀವರ್ತಿನ ನೆನನ ಶ್ತು ಸತು್ತು ಹೆನೀದರೆ (ಇಲ್ಲಾವದರೆ) ಆ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಯವ ಸಂತತಿಯ ಇಲ್ಲಾ.ಅಥವ ಆತನ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲಾವಗಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ.

ನೀನು ಜನಂಗಗಳನು್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಯುದದ್ಧಿದ ಮಲಕ ನಶಮಡಿರುವೆ.
ದುಷ್ಟುರನು್ನು ನಶಮಡಿದಿದ್ದನೀ.
ಅವರ ಹೆಸರಿನ ನೆನಪನು್ನು ಯುಗಯುಗಂತರಕ್ಕೂ ಅಳಿಸಿಬಿ್ಟುದಿದ್ದನೀ.
ಶತೃಗಳು ಶ್ಶನೀಷವದರ.
ನೀನು ಅವರ ಊರು, ನೀಗಳನು್ನು ಡವಿ ನಶಮಡಿದಿ.
ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯೆನೀ ಇಲ್ಲಾದಂತೆ ನಶಮಡಿರುವೆ. (ದ.ನೀ. 9:5-6 ULB)

ಆತನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಮಿಯ ನೀಲಿಂದ ಅಳಿದು ಹೆನೀಗುವುದು (ನೀಬ 18:17 ULB) 

ದುಷ್ಟುಕಯರ್ತಿಮಡುವ ಡುಕರಿಗೆ ನೀಪದಿಂದ ಕ್ಷಿಸುವನು.
ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಅವರ ನೆನನೀ ಉಳಿಯದಂತೆ ಮರ್ತಿಲ ಮಡುವನು 
(ದ.ನೀ 4:16 ULB)
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ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಒಂದ ಗಂಪನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುನೆ.

ದುಷ್ಟುನು ತನ್ನು ಮನೆನೀರಥವು ನೆರವೆನೀರಿತೆಂದು ಚಿಚ್ಚಿಳು್ಳತ್ತುನೆ.
ಅವನು ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಅಲ್ಲಾಗೆದು ದುಷ್ಟುನನ್ನು ಅತಿಯ
ಉಳ್ಳವರನು್ನು ಚುಚ್ಚಿತ್ತುನೆ, ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುತ್ತುನೆ. (ದ.ನೀ. 10:3 ULB)

ಈ ವಕ್ಯಗಳು ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟುವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿರುವುದಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಅವನಂತಹ
ದುಷ್ಟುಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿರುವಂತದುದ್ದ.

ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರ ಆತನ ಸಂತತಿಯವರಿಗಕೊ ರತ್ತುದೆ.

ಗದನು – ಸುಲಿಗೆ ಮಡುವವರು ದಂಡೆತಿ್ತು ಅವನ ನೀ ಬಿನೀಳಲು
ಇವನು ಅವರನು್ನು ಹಿ್ಮ್ಟುಂಡು ಹೆನೀದನು.
ಅನೀರಗೆ ಧನ್ಯ ಸಮೃದಿದ್ಧಿಯಗುವುದು, ಅವನಲಿ್ಲಾ ರಜಭೆನೀಗ್ಯವದ
ಪದಥರ್ತಿಗಳು ರಕುವವು.
ನಫ್ತುಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯದ ಜಿಂಯಂತಿದದ್ದನೆ ಅವಂದ ಇಂಪದ
ಮತುಗಳು ಬರುತ್ತುವೆ. (ಆದಿಕಂಡ 49:19-21 ULB)

ಗದ, ಅನೀರ, ನಫ್ತುಲಿಯವರ ಹೆಸರುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಮತ್ರ ಸಿನೀಮಿತವಗಿರ ಅವರ
ಸಂತತಿಯವರು ಅದರ ಪ್ರನೀಜನಗಳನು್ನು ಪಡೆದರು.

ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರ ಆತನನ್ನು ಆತಗೆ ೀರಿದ ಜನರನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುನೆ.

ಅಬ್ರಹಮನು ಐಗುಪ್ತುನೀಶವನು್ನು ಪ್ರವೆನೀಸಿದಗ ಅಬ್ರಹಮನನು್ನು
ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದದ್ದ ಸರೆಯಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಬಹು ಸುಂದರವಗಿದದ್ದ
ಎಂದರು. (ಆದಿಕಂಡ 12:14 ULB)

ಅಲಿ್ಲಾ ಅಬ್ರಹಮ ಎಂದರೆ ಅವನೆಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಣಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಎಲ್ಲಾರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುವರದರು.
ಇಲಿ್ಲಾ ಅಬ್ರಹಮನ ನೀ ಎಲ್ಲಾವೂ ನೀಂದಿ್ರನೀಕೃತವಗಿ.

ಇರಿಯವುದ ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲವುದ ಎಂದ ಅಥರ್ಬ.

ಆತನ ಹಸ್ತುವು ವೆನೀಗವಗಿ ಓಡುವ 

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಆತ ಸಪರ್ತಿವನು್ನು ಂದುಹದ ಎಂದು.

ಇಗೆನೀ ಆತನು ನೀಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತುನೆ. ಎಲ್ಲಾರ ಕಣು್ಣುಗಳು
ಆತನನು್ನು ಕಣುವವು ಆತನನು್ನು ಇರಿದವರು ಸಹ ಕಣುವರು.
(ಪ್ರಕಟಣೆ 1:7 ULB)

"ಆತನನು್ನು ಇರಿದವರು ಯರು ? ಎಂಬುದು ಯೆನೀಸುವನು್ನು ಂದವರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿರುವುದು"

ಪಪಗಳು (ಅಧಮರ್ಬ) ಪಪ್ಕು ತಕ್ಕು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ನ್ಮಲ್ಲಾರ ನೀಷವನು್ನು ಪಪವನು್ನು ತನ್ನು ನೀ
ಹಂಡನು (ಯೆಶಯ 53:6 ULB)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿ ಯಹೆನೀವನು ನಮ್ಮ ಪಪಗಳಿಂದ ಉಂಟದ ಕ್ಷಯನು್ನು ತನು ಅನುವಿಸಿದನು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವಿಸ್ತುರಿಸಿದ ರಪಕ ಅಲಂಕರ
ಎಂದರೆನೀನು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಉಪಮಲಂಕರ.

ವಿಸ್ತುರಿಸಿದ ರಕೊಪಕ ಅಲಂಕರ.

ವಿವರಣೆ.

ವಿಸ್ತುರಿಸಿದ ರಪಕ ಅಲಂಕರ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸ್ನುವೆನೀಶ ಅಥವ ಒಂದು ವಿಷಯದ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬರು ಮತನಡುವಗ ಇನೆ್ನುಂದು ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಮತನಡುವುದು.

ಇಂತಹ ರಪಕ ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ ಪರಿಣಮಕರಿಯದ ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ವಿವರಿಸಲು
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ನುವೆನೀಶ ಎರಡನೆಯ ಸ್ನುವೆನೀಶದಷೆ್ಟುನೀ ಸಮವಗಿ ಎಂದು
ತೆನೀರಿಸುತ್ತು
ಎರಡನೆನೀ ವಿಧದಲಿ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು, ವಸು್ತುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ್ರಯೆಗಳನು್ನು ಕುರಿತು ಬಳಸುವ ಚಿತ್ರಣ ಮೊದಲ ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ.

ಇದ್ಕು ಕರಣ ಇದೆಕೊಂದ ಭಷಂತರ ಪ್ರಕರಣ.

ಚಿತ್ರಣಗಳು ನೀರೆ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯನೀ ಇರಬಹುದು.
ಜನರಿಗೆ ಇಂತಹ * ಚಿತ್ರಣ* ಬಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯ /ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾ ಇರಬಹುದು.
ವಿಸ್ತುರಿಸಿದ ರಪಕ ಅಲಂಕರ ಲವೊ್ಮ ಎಷು್ಟು ಪ್ರಬುದದ್ಧಿವಗಿರುತ್ತು ಎಂದರೆ ಭಷಂತರಗರಗೆ ಇದನು್ನು ಸರಳವಗಿ ರಪಕ
ಅಲಂಕರದ ಮಲಕ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಕಠಿಣವೆಸಬಹುದು.

ಭಷಂತರದ ತತ್ವಾಗಳು.

ಮಲ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸುತಿ್ತುನೀರೆನೀ ಹಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಷೆ್ಟುನೀ
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ, ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸನೀಕು.
ಮಲ ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ್ರನೀತೃಗಳಿಗೆ ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನುವಿವರವಗಿ ಹೆನೀಳನೀಡಿರಿ.
ಯರದರ ವಿಸ್ತೃತ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ ಅವರು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವ ವಿಷಯದ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಮುಖ್ಯವಗಿ ಇರುತ್ತುವೆ.
ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರು ನೀವು ಭಷಂತರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಣನು್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಆಗದಿದದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿವಗುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿಸ್ತುರಿಸಿದ ರಪಕ ಅಲಂಕರವನು್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೆನೀಳನೀಕು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಲವು ಉದಹರಣೆಗಳು.

ದವಿನೀದನ.ನೀತರ್ತಿನೆಗಳು.23:1-4,ನೀಖಕನದ ದವಿನೀದನು ನೀವರು ತನ್ನು ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಳಜಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಡುತ್ತುನೆ. ಕುರುಬನು ಹೆನೀಗೆ ತನ್ನು
ಕುರಿಗಳನು್ನು ಕಯುತ್ತುನೆನೀ, ಆರೆನೈಮಡುತ್ತುನೆನೀ ಹಗೆ ನೀವರ ಸಹ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗ್ಗೆ ್ರನೀತಿ, ಕಳಜಿ ತೆನೀರಿಸುತ್ತುನೆ.

ಕುರುಬರು ತಮ್ಮ ಕುರಿಗಳನು್ನು ಹಸಿರಿರುವ ಜಗ ಹುಡು ನೀಯಿಸಲು ಕರೆದುಂಡು ಹೆನೀಗುತ್ತುನೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಏನು ನೀಕು ಎಂಬುದನು್ನು ತಿಳಿದು
ಒದಗಿಸುತ್ತುನೆ, ಕಡುಮೃಗಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಸರಿಯದ ದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಕರೆದುಂಡು ಸುರಕ್ಷಿತವಗಿ ಇಟು್ಟುಳು್ಳತ್ತುನೆ. ನಮ್ಮ ನೀವರು ಸಹ ನಮ್ಮನು್ನು
ಇನೀ ರಿನೀತಿ ಸಂರಕ್ಕೂಸಿ ಮಗರ್ತಿದರ್ತಿಸುತ್ತುನೆ.

1ಯೆಹೆನೀವನು ನನ್ನು ಕುರುಬನು : ನನು ರತೆ ಪಡೆನು.
2ಆತನು ನನ್ನುನು್ನು ಹಸಿರುಗವಲುಗಳಲಿ್ಲಾ ತಂಗಿಸುತ್ತುನೆ.

ವಿಶ್ರಂತಿಕರವದ ನೀರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನುನು್ನು ಬರಮಡುತ್ತುನೆ 

3ನನ್ನು ಪ್ರಣವನು್ನು ಉಜಿಜ್ಜನೀವಿಸುವಂತೆ ಮಡುತ್ತುನೆ.

ಆತನು ತನ್ನು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕೂಂತೆ ನೀತಿ ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ನನ್ನುನು್ನು ನಡೆಸುತ್ತುನೆ.

4ನನು ಕಗರ್ತಿತ್ತುಲಿನ ಕಣಿವೆಯಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವಗಲ

ನೀನು ಹತಿ್ತುರವಿರುವುದರಿಂದ ನನು ಯವ ನೀಡಿಗ ಹೆದರೆನು.
ನ್ನು ಣೆ್ಣುಯು, ನ್ನು ನೀಲು ನನಗೆ ನೈಯರ್ತಿಡುತ್ತುವೆ. (ULB)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಯೆಶಯ 5:1-7, ನೀವರು ತನ್ನು ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ರಹೆಂದಿರುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು ದ್ರಕ್ಷಿತೆನೀಟದಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುಮ ತಳಿ, ರುಚಿಹಣು್ಣು ಯಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿದರೆ ಟ್ಟು ರುಚಿ ಹಗ ತ ದ್ರಕ್ಷಿ ರೆತರೆ ತೆನೀಟಗರಗೆ ಹೆನೀಗೆ ರಯಗುತ್ತುನೀ ಹಗೆ ನೀವರ ಸಹ ರಶನದನು ಎಂದು
ಯೆಶಯನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತುನೆ.

ರೆನೈತರು, ತೆನೀಟಗರರು ತಮ್ಮ ಹೆಲದಲಿ್ಲಾ, ತೆನೀಟದಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುಮ ತಳಿ ಫಲತೆಗೆಯಲು ಚೆನ್ನುಗಿ ಕೃಲಸ ಮಡುತ್ತುರೆ. ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದ ಉತ್ತುಮ ಫಲ
ಬರದಿದದ್ದರೆ ಟ್ಟು ರುಚಿ ಹಣು್ಣು ಬಂದರೆ ಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅವರು ಸಹಜವಗಿ ಕಳಜಿವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಈ ಭಗದಲಿ್ಲಾ 1 – 6 ವಚನಗಳು ಸರಳವಗಿ ರೆನೈತರ, ತೆನೀಟಗರರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ಫಲವತ್ತುದ ಮಿ ಮತು್ತು ದ್ರಕ್ಷಿತೆನೀಟದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ. ಏಳನೆನೀ ವಚನ
ನೀವರು ಮತು್ತು ಆತನ ಜನರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇ.

1.. ನನ್ನು ್ರಯಗೆ ಸರವತ್ತುದ ಗುಡ್ಡಾದ ನೀ ದ್ರಕ್ಷಿಯ ತೆನೀಟವಿತು್ತು.
2 

ತೆನೀಟದ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬುರುಜನು್ನು ದ್ರರಸ ತೆಗೆಯುವ ಗಣಗಳನು್ನು, ತೆ್ಟುಯನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದನು.
ತೆನೀಟದಲಿ್ಲಾ ದ್ರಕ್ಷಿ ಬಳಿ್ಳಯಲಿ್ಲಾ ಒ್ಳಯಹಣ್ಣುನು್ನು ಡುವುಂದು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುರಲು ಟ್ಟುಹಣು್ಣು ನೀಡಿತು.

3ಯೆರೆನೀಮಿನ ಜನರೆನೀ, ಯೆಹೆನೀದದ ಜನರೆನೀ.

ನನಗ ನನ್ನು ದ್ರಕ್ಷಿನೀ ತೆನೀಟಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಬಂದು ನ್ಯಯ ತಿನೀರಿಸಿರಿ.

4ನನ್ನು ತೆನೀಟದಲಿ್ಲಾ ನನು ಇದುವರೆಗ ಮಡಿದದ್ದ್ಕೂಂತ ಇನ್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನದು ನನೆನೀನು ಮಡಲಿ ?

ನನು ಒ್ಳ ದ್ರಕ್ಷಿಹಣು್ಣು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುರುವಗ ಅದು ಏ ಹೆಲಸು ಹಣು್ಣು ನೀಡಿತು ?

5ನನ್ನು ತೆನೀಟವನು್ನು ನನು ಏನು ಮಡುವೆನೆಂದು ಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ ನೀಳಿರಿ, ಅದರ ನೀಲಿಯನು್ನು ತು್ತುಹಕುವೆನು.

ಅದನು್ನು ದನಗಳು ನೀಯುವುದ್ಕೂ ಬಿಡುವೆನು, ಅದು ಏ ಟ್ಟುಹಣು್ಣು ್ಟುತು ? ನನು ನೀಲಿಯಗೆನೀಡೆಗಳನು್ನು ಡವಿ
ತುಳಿದಟ್ಕೂ ದರಿಮಡಿಟು್ಟು ಹಳುಮಡುವೆನು.

6ಯರ ಇದನು್ನು ಕತ್ತುರಿಸಿ ಅಗೆತ ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಅದರಲಿ್ಲಾ ಮುಳು್ಳ, ಕ ಯುವವು ಯರು ಶುದದ್ಧಿಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಅದರ ನೀ ಮ ಸುರಿಸಬರಂದು ನೀಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಡುವೆನು.

7ನೀನಧಿನೀಶ್ವಾರನದ ಯೆಹೆನೀವನ ದ್ರಕ್ಷಿಯ ತೆನೀಟವು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಮನೆತನ.

ಯೆಹೆನೀವನನ ಜನರು ಆತನ ್ರಯವದ ಗಿಡಗಳು.
ಆತನು ನ್ಯಯವನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುರುವಗ ಆಹ ಆತಗೆ ಸಿ್ಕೂದುದ್ದ ನರಹತೆ್ಯ.
ನೀತಿಗಗಿ, ಧಮರ್ತಿಕ್ಕೂಗಿ ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುರುವಗ ಅದರಬದಲು ರದುದ್ದ ಅಧಮರ್ತಿ, ಸಹಯಕ್ಕೂಗಿ ನೀಡಿ. (ULB)

ಭಷಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.

ಮ್ಮ ಓದುಗರು ಇಂತಹ ವಿಸಿ್ತುರಿಸಿದ ರಪಕಗಳನು್ನು ಮಲಭಷೆಯ ಓದುಗರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಂತೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡರೆ ಇದನು್ನು ಉಳಿಸಿಳಿ್ಳ.
ಅದಗದಿದದ್ದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಲವು ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ.

ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಚಿತ್ರಣನು್ನು ವಚ್ಯವಗಿ ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದದರೆ ಉಪಮ
ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ "ಅಂತೆ "/ "ಹಗೆ" ಎಂಬ ಉಪಮವಚಕ ಬಳಸಿ ತಿಳಿಸಿ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನು ಮೊದಲ 2 - 3 ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಡಿದರೆ ಸಕು,
ಉಳಿದವುಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.
ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಜನರು ಚಿತ್ರಣನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸರಳವಗಿ ತಿಳಿಸಿ.
ಇಷ್ಟುದರ ಅವರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರೆ ಸರಳವಕ್ಯ ಬಳಸಿ ಹೆನೀಳಿ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸವ ಉದಹರಣೆಗಳು.

ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರು ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಚಿತ್ರಣನು್ನು ವಚ್ಯವಗಿ ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದದರೆ ಉಪಮ
ಅಲಂಕರದಲಿ್ಲಾ "ಅಂತೆ "/ "ಹಗೆ" ಎಂಬ ಉಪಮವಚಕ ಬಳಸಿ ತಿಳಿಸಿ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನು ಮೊದಲ 2 - 3 ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಡಿದರೆ ಸಕು,
ಉಳಿದವುಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ.

1. 

2. 
3. 

1. 
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ದ.ನೀ. 23:1-2 ಉದಹರಣೆ ನೆನೀಡಿ.

ಯೆಹೆಕೊೀವನ ನನ್ನು ಕರನ ; ನನಗೆ ಯವ ಕೊರ ಇಲ್ಲ.

ಆತನ ನನ್ನುನ್ನು ಹಸಿರ ಗವಲಗಳ್ಲ ತಂಗಿಸತ್ತುನೆ ;

ಆತನ ನನ್ನುನ್ನು ವಿಶ್ರಂತಿಕರವದ ೀರಗಳ ಗೆ ನಡೆಸತ್ತುನೆ . (ULB)

ಇವುಗಳನು್ನು ಹಿನೀಗೆ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.

"ಯೆಹೆನೀವನು ನನಗೆ ಕುರುಬನಂತಿದದ್ದನೆ,ನನಗೆನೀನ ರತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲಾ.a
ಒ್ಳನೀ ಕುರುಬನಂತೆ ತನ್ನು ಕುರಿಗಳನು್ನು ಹಸಿರು ಹುಲು್ಲಾ ಗವಲುಗಳಲಿ್ಲಾ ಉಳಿದುಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಜಿನೀವಕರವದ ನೀರಿನ
ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇರುವಂತೆ ಮಡುತ್ತುನೆ.
ಯೆಹೆನೀವನು ನನ್ನುನು್ನು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇರಲು ಸಹಯಮಡುತ್ತುನೆ.

ಭಷಂತರವಗುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರು ಇಂತಹ ಚಿತ್ರಣನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ರಣ ಎಂದರೆ ಏನು
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸನೀಕು.

ನನ್ನು ್ರಯಗೆ ಫಲವತ್ತುದ ಟಟ್ಟಿದೀ ದ್ರಕ್ಷಿಕೊೀಟಇತ್ತು.

ಅವನ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಗೆದ ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಲ ಮಳು್ಳುಗಳನ್ನು ಗೆದ ಉತ್ತುಮ ತಯ < u>ದ್ರಕ್ಷಿ ಸಸಿಗಳನ್ನು

ಆಯೆ್ಕುಮಡಿತಂದ ನೆಟಟ್ಟಿನ.

ಅವನ ಕೊೀಟದ ಮಧ್ಯದ್ಲ ಒಂದ ರಜನ್ನು ಕಟಿಟ್ಟಿದನ ಅದನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದ ದ್ರರಸ ಗೆಯವ ಗಣ

ಮತ್ತು ಕೊಟಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟಿಟ್ಟಿಸಿದನ s.

ಆ ದ್ರಕ್ಷಿ ಕೊೀಟದಿಂದ ಉತ್ತುಮ ರಚಿಯದ ಹಣ್ಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲ ರಿೀಕ್ಷಿಸತಿ್ತುದದ್ದನಆದರೆ. ಅದ

ಟಟ್ಟಿಹಣ್ಣಗಳನ್ನು ೀಡಿತ.(ಯೆಶಯ 5:1-2 ULB)

ಅವುಗಳನು್ನು ಹಿನೀಗ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು.

ನನಗೆ ್ರಯನದವಗೆ ದ್ರಕ್ಷಿತೆನೀಟವೊಂದು ಫಲವತ್ತುದ ಗುಡ್ಡಾದ ನೀ ಇತು್ತು
ಅವನು ಆ ತೆನೀಟವನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಗೆದುಎಲ್ಲಾ ಕಲು್ಲಾ ಮುಳು್ಳಗಳನು್ನು ತೆಗೆದು ಹಸನು ಮಡಿ ಅತು್ಯತ್ತುಮವದ ದ್ರಕ್ಷಿ
ಸಸಿಗಳನು್ನು ಅದರಲಿ್ಲಾ ನೆಟ್ಟುನು.
ಅವನು ಆ ತೆನೀಟದ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಗಂಗೆನೀಪುರ ಬುರುಜನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದನು ಅದರೆಂದಿಗೆ ಒಂದು ದ್ರರಸ
ತೆಗೆಯುವ ತೆ್ಟುಯನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದನು.
ದ್ರಕ್ಷಿ ಬಳಿ್ಳಗಳು ಒ್ಳ ಹಣು್ಣು ಡುತ್ತುವೆ ಎಂದು ಕಯುತಿ್ತುರಲು ಆ ಬಳಿ್ಳಗಳು ದ್ರರಸ. ತೆಗೆಯುವುದ್ಕೂ ನೀಗ್ಯವಲ್ಲಾದ
ಹಣು್ಣುಗಳನು್ನು ಟ್ಟುವು."

ಭಷಂತರ ಮಡುತಿ್ತುರುವ ಭಷೆಯ ಓದುಗರು ಇನ್ನು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳ್ಳಲು ಅಸಮಥರ್ತಿರದರೆ ಸರಳವಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಹೆನೀಳಿ.
ಯೆಹೆನೀವನು ನನ್ನು ಕುರುಬನು ; ನನು ರತೆ ಪಡೆನು. (ದ.ನೀ. 23:1 ULB)

"ಕುರುಬನು ತನ್ನು ಕುರಿಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆನೀ ಹಗೆ ಯೆಹೆನೀವನು ನನ್ನುನು್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತುನೆ.ನನಗೆ ಯವ ರತೆಯ
ಉಂಟಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ೀನಧಿೀಶ್ವಾರನದಯೆಹೆಕೊೀವನ ದ್ರಕ್ಷಿ ಕೊೀಟವುಇಸ್ರಯೆೀಲರ ಮನೆತನ.

ಯೆಹಕೊದದ ಜನೂೀ ಆತಗೆ ಇಷಟ್ಟಿವದ ಗಿಡ.

ಆತನ ಉತ್ತುಮ ದ್ರರಸವನ್ನು ರಿೀಕ್ಷಿಸಿದದ್ದನ, ಆದರೆ ಅವಗೆ ಸಿ್ಕುದದ್ದ ನರಹ್ಯ,

ೀತಿ, ಧಮರ್ಬವನ್ನು ರಿೀಕ್ಷಿಸಿದಗ ದೆಕೊರೆತದದ್ದ ಸಹಯಕ್ಕುಗಿ ಅರಚಟ. (ಯೆಶಯ 5:7 ULB)

ಇದನು್ನು ಹಿನೀಗ ಭಷಂತರಿಸಬಹುದು

ನೀನಧಿನೀಶ್ವಾರನದ ಯೆಹೆನೀವನ ದ್ರಕ್ಷಿ ತೆನೀಟವು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಮನೆತನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿ ಸುತ್ತು 
ಯೆಹದದ ಜನರು ಆತಗೆ ಇಷ್ಟುವದ ಗಿಡಗಳಂತೆ ಇದದ್ದರೆ.
ಆತ ತೆನೀಟದಿಂದ ಉತ್ತುಮ ದ್ರರಸವನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನು ಆದರೆ ಆತಗೆ ರೆತದುದ್ದ ನರಹತೆ್ಯ ಎಂಬ ಟ್ಟುಹಣು್ಣು.
ನೀತಿ, ಧಮರ್ತಿ ರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ ನೆನೀವಿನ ವ್ಯಥರ್ತಿ ಅರಚಟ.

ಅಥವ

ಟ್ಟುಹಣ್ಣುನು್ನು ನೀಡಿದ ತೆನೀಟದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತೆನೀಟಗರನು ಹೆನೀಗೆ ಯವ ಕಳಜಿಯ ವಹಿಸ ಇರುತ್ತುನೆನೀ ಹಗೆ,
ಯೆಹೆನೀವನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ ಮತು್ತು ಯೆಹದದ ಜನರನು್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸಿಬಿಡುವನು 
ಏಂದರೆ ಅವರು ನ್ಯಯಯುತವಗಿ ಮಡನೀಕದುದನು್ನು ಮಡಲಿಲ್ಲಾ. .

1. 

1. 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ಆತನು ಉತ್ತುಮ ರುಚಿಯದ ದ್ರರಸ ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ ದರೆ ಆತಗೆ ರೆತದುದ್ದ ನರಹತೆ್ಯ.
ನೀತಿ, ಧಮರ್ತಿದ ಬದಲು ರೆತದುದ್ದ ಸಹಯಕ್ಕೂಗಿ ಕಗು.

• 

• 
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Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಿರುವ
ಚಿತ್ರಣಗಳಗಳನು್ನು ಮನವ ನೀಹದ ಅಂಗಂಗಗಳು ಮತು್ತು ಮನವನ
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಬಳಸಿರುವಂತದುದ್ದ ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ದೆೀಹದ ಅಂಗಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಮನವನ ಗಣಲಕ್ಷಣಗಳು.

ವಿವರಣೆ

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಮನವ ನೀಹದ ಅಂಗಂಗಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಲವು
ಪ್ರತಿಗಳ ಮಲಕ ಬಳಸಿರುವುದನು್ನು ಅಕ್ಷರ ಕ್ರಮನುಸರ ಳಗೆ ಪ್ಟುಮಡಿ
ತಿಳಿಸಿ.

ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ್ಟುರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಹೆಂದಿ.
ಪ್ರತಿ ಹೆಂದಿರುವ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದಗಳು ಬರನೀನೀಂಬ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ
ಪದದ ಅಥರ್ತಿಮತ್ರ ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

ಶರಿೀರ ಒಂದ ಗಂಪು, ಜನಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನೀವು ್ರಸ್ತುನ ನೀಹ ಮತು್ತು ಒ್ಬಬ್ಬರ ಆತನ ಅಂಗಗಳಗಿದಿದ್ದನೀರಿ. (1 ರಿಂಥ 12:27 ULB)

್ರನೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯವನು್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತು ದು, ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲಾಯ ್ರಸ್ತುನ ಐಕ್ಯವನು್ನು ಹೆಂದುತ್ತು ಬರನೀಕು
ಆತನೆನೀ ರಸು. ನೀಹವೆಲ್ಲಾ ಆತನ ರೆತನದಲಿ್ಲಾದುದ್ದ ತನ್ನುಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ನರಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಗಿ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟು್ಟು ಪ್ರತಿ
ಅಂಗದಿಂದ ಅದರದರ ಶ್ತುಯ ಪ್ರಕರ ಸಹಯ ಹೆಂದಿ ್ರನೀತಿಯಿಂದ ಐಕ್ಯವಗಿದುದ್ದ ಕ್ಷನೀಮಭಿವೃದಿದ್ಧಿಯನು್ನು ಹೆಂದುತೆ್ತುನೀವೆ.
(ಎನೀಸ 4:15-16 ULB) 

ಈ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ್ರಸ್ತುನ ನೀಹವು ್ರಸ್ತುನನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಒಂದು ಗುಂನ ಜನರನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿ.

ಯರದರೆಕೊ್ಬರ ಅಸಿ್ತುತ್ವಾವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

“ನೀವು ನನಗೆ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲಾವೊನೀ”, ನನೆ್ನುದುರಿಗೆ ನಡುಗುವುದಿಲ್ಲಾವೊನೀ? (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 5:22 ULB)

ಎದುರಿಗೆ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬರ ಮುಂ ಇರುವುದು, ಅಸಿ್ತುತ್ವಾವದಲಿ್ಲಾರುವುದು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ.

ಮಖ ಎಂದ ಒ್ಬರ ಗಮನ ೀಡವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಆದಕರಣ ನೀನು ಅವರನು್ನು ಸಂನೀಧಿಸಿ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳು “ ಕತರ್ತಿನದ ಯೆಹೆನೀವನು ಇಂತೆನು್ನುತ್ತುನೆ ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್
ವಂಶದವರಲಿ್ಲಾ ಯವಯವನು ತನ್ನು ಗೆಂಗಳನು್ನು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ನೆಗೆಳಿಸಿ ತನಗೆ ಪಪಕರಿಯದ ವಿ್ನುವನು್ನು ತನ್ನು
ಮುಂ ಇಟು್ಟುಂಡು ,ಪ್ರವದಿಯನು್ನು ಪ್ರ್ನುನೀಳುವುದ್ಕೂ ಅವನ ಪತಕ್ಕೂ, ಕ್ಕೂವಿಲ್ಲಾದ ಂಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕೂಹಗೆ
ಯೆಹೆನೀವನದ ನನು ಉತ್ತುರಡುವೆನು. (ಯೆಹ್ಕೂನೀಲ14:4 ULB)

ಮುಖದ ಎದುರಿಗೆ ಏನನ್ನುದರ ಇಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ದೃ್ಟುಸಿ ನೆನೀಡುವುದು.ಅಥವ ಅದರ ಕಡೆ ಗಮನಡುವುದು ಎಂದಥರ್ತಿ.

ಅನೆನೀಕರು ನ್ಯಯಧಿಪತಿಯ ಕಟಕ್ಷವನು್ನು ನೀರುವುರು. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 29:26 ULB)

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಒಬ್ಬನ ಮುಖವನು್ನು ನೆನೀಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದರೆ ಆ ವ್ಯ್ತು ಇವನ ಕಡೆ ಗಮನ ಡುತ್ತುನೆ ಎಂದಥರ್ತಿ.

ನೀವರೆನೀ ಏ ವಿಮುಖನಗಿದಿದ್ದನೀ ?ನಮಗಿರುವ ಬಯನು್ನು, ಹಿಂಯನು್ನು ಏ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ? (ದ.ನೀ. 44:24 ULB)

ಯರ ಬಗೆಗ್ಗೆಯದರ ನವು ವಿಮುಖರದರೆ ನವು ಅವರನು್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ ಎಂದಥರ್ತಿ.
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ಮಖ ಬಹ್ಯರಕೊಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಬರವು ನೀಕದ್ಲಾಲ್ಲಾಹರಡಿಂಡಿರುವಗ (ಆದಿಕಂಡ 41:56 ULB)

ತನ್ನು ಸಿಂಹಸನ್ಕೂ ಮರೆಯಗಿ ಮುಂಭಗದಲಿ್ಲಾ ಮೊನೀಡವನು್ನು ಕವಿಸಿರುವನು. (ನೀಬ 26:9 ULB) 

ಇದ ವ್ಯ್ತು್ಬನ ಕಯರ್ಬವನ್ನು ಅಥವ ಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಕ್ಟುಡೆದ ಪ್ರವಹದಂತೆ ನನ್ನು ಶತು್ರಗಳ ನೀ ಬಿದುದ್ದ ಅವರನು್ನು ನನ್ನು ಮುಖಂತರ ನಶ ಮಡಿದನು. (1
ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 14:11 ULB)

"ನನ್ನು ಮುಖಂತರ ಯೆಹೆನೀವನು ಕ್ಟುಡೆದ ಪ್ರವಹದಂತೆ ಅವರ ನೀ ಬಿದುದ್ದ ನಶಮಡಿದನು" ಎಂದರೆ.

ನ್ನು ಮುಖಂತರನ್ನು ಶತು್ರಗಲ್ಲಾರ ನಗೆ ಸಿಕು್ಕೂವರು ನ್ನು ಬಲ ುಜ ಪರಕ್ರಮದಿಂದ ನ್ನುನು್ನು ್ವಾನೀಸುವ ಹಗೆಗಳನು್ನು
ಹಿಡಿಯುವಿ. (ದ.ನೀ. 21:8 ULB)

"ನ್ನು ನೈಯಿಂದನೀ ನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಶತು್ರಗಳನು್ನು ಹಿಡಿಯುವಿ" ಎಂದರೆ "ನ್ನು ಬಲದಿಂದನೀ ನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಶತು್ರಗಳನು್ನು ರೆಹಿಡಿಯುವಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ".

ಇಗೆನೀ, ಯೆಹೆನೀವನ ಹಸ್ತುವುರಕ್ಷಿಸಲಗದಂತಹ ಮೊನೀಟುಗೆನೈ ಅಲ್ಲಾ. (ಯೆಶಯ59:1 ULB)

"ಆತನ ನೈ ಮೊನೀಟುಗೆನೈ ಅಲ್ಲಾ" ಎಂದರೆ ಆತನು ಬಲಹಿನೀನನಲ್ಲಾ ಎಂದಥರ್ತಿ.

"ತ" ಎಂ ಪದ ಅರಸನನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.ಯರ ಇತರರ ೀ ಅಧಿಕರವನ್ನು ಹೆಕೊಂದಿರತ್ತುನೆಕೊೀ

ಅವನ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಸಮಸ್ತುವನು್ನು ್ರಸ್ತುನ ಪದಗಳ ಳಗೆ ಹದನು. ಇದಲ್ಲಾ ಆತನನು್ನು ಎಲ್ಲಾದರ ನೀ ಇರಿಸಿ ಸಭೆಗೆ ರಸಗಿ
ನೆನೀಮಿಸಿದನು . ಸಭೆಯು ಆತನ ನೀಹವಗಿ, ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧದಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಸಿವತಂದ ಅದು
ಪರಿಪೂಣರ್ತಿತೆಯುಳ್ಳದದ್ದಗಿ. (ಎನೀಸ 1:22 ULB)

ಸಿ್ತ್ರನೀಯರೆನೀ, ನೀವು ಕತರ್ತಿಗೆ ಹೆನೀಗೆನೀ ಹಗೆಯೆನೀ ಮ್ಮ ಮ್ಮ ಗಂಡಂದರಿಗೆ ಅಧಿನೀನರಗಿರಿ್ರ. ್ರಸ್ತುನು ಸಭೆಗೆ ತಯಗಿರುವ
ಪ್ರಕರವೆನೀಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಯಗಿರುವನು ್ರಸ್ತುನೆನೀ ಸಭೆ ಎಂಬ ನೀಹ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನಗಿದದ್ದನೆ. (ಎನೀಸ 5:22-23 ULB)

ಯಜಮನ ಎಂವವನ ಎಲ್ಲರಿಗಕೊ ೂೀಷಣೆೀಡಿ ಕಯರ್ಬತತ್ಪರರಗವಂ ಮಡತ್ತುನೆ.

ಯರೆಬ್ಬರ ಇಬ್ಬರು ಯಜಮನರಿಗೆ , ನೀವೆಮಡಲರರು.ಅವನು ಒಬ್ಬನನು್ನು ್ವಾನೀಸಿ ಮತೆ್ತುಬ್ಬನನು್ನು ್ರನೀತಿಸುವನು.,
ಇಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನನು್ನು ಹೆಂದಿಂಡು ಮತೆ್ತುಬ್ಬನನು್ನು ತತರ ಮಡುವನು. ನೀವು ನೀವರನು್ನು ಹಣವನು್ನು ಎರಡನ್ನು
ಹೆಂದಿಂಡು ನೀವೆ ಮಡಲರಿರಿ. (ಮತ್ತುಯ 6:24 ULB)

ನೀವರ ನೀವೆ ಮಡುವುಂದರೆ ನೀವರಿಂದ ್ರನೀರೆನೀಪಣೆ ಹೆಂದಿರುವುದು ಎಂದು. ಹಣದ ನೀವೆ ಮಡುವುಂದರೆ ಹಣದ ವ್ಯಮೊನೀಹ್ಕೂ
ಒಳಗಗುವುದು ಎಂದು.

ಹೆಸರ – ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನ್ನು ನೀವರು ನ್ನು ಹೆಸರಿಗಿಂತಲ ಸನೀಮೊನೀನನ ಹೆಸರನು್ನು ಪ್ರಸಿದಿದ್ಧಿಗೆ ತರಲಿ.ರಜ್ಯವನು್ನು ನ್ನು ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಇದುದ್ದದ್ಕೂಂತ
ಅವನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಬಲಪಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಅವನನು್ನು ಹರಸಿದದ್ದನೆ. 1 ಅರಸು 1:47 (ULB)

ಐಗುಪ್ತುದಲಿ್ಲಾ ವಸವಗಿರುವ ಯೆಹೆನೀದ್ಯರೆನೀ, ನೀವೆಲ್ಲಾರ ಯೆಹೆನೀವನ ಮತನು್ನು ನೀಳಿರಿ ಯೆಹೆನೀವನು ಇಂತೆನು್ನುತ್ತುನೆ.
ಆಹ ಕತರ್ತಿನದ ಯೆಹೆನೀವನ ಜಿನೀವದಣೆ ಎಂದು ನನ್ನು ಹೆಸರನು್ನು ಬಯಿಂದ ನುಡಿಯಲಿ್ಕೂ ಐಗುಪ್ತುದಲಿ್ಲಾ ಯವ
ಯೆಹದ್ಯನ ಇನು್ನು ಇರನು ಎಂಬುದಗಿ ನನ್ನು ಮಹನಮದ ನೀ ಆಣೆ ಇ್ಟುದದ್ದನೆ.…." (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 44:26 ULB) 

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದಿದ್ಧಿಯಗಿ ಎಂದರೆ, ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರು ್ರನೀಷಷ್ಠಿವಗಿ ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ.
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ಸ್ವಾಮಿ ಕೃಮಡು ; ನ್ನು ನೀವಕನದ ನನ್ನು ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಗ, ನ್ನು ನಮಸ್ಮರಣೆಯಲಿ್ಲಾ ….ಆನಂದಿಸುವ ನ್ನು ಕ್ತುರ
ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಗ ವಿಗೆಡು.ನ್ನು ನೀವಕನು ಈ ಹೆತು್ತು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ದಯೆಗೆ ಪತ್ರನಗಿ ಕೃತಥರ್ತಿನಗುವಂತೆ
ಅನುಗ್ರಹಿಸನೀಂದು ಪ್ರಥರ್ತಿಸಿದನು. ನೆಹೆಮಿಯ1:11 (ULB)

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಹೆಸರನು್ನು ಗೌರವಿಸ ನೀಂದರೆ ಆ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಗೌರವಿಸಿದಂತೆ.

ಹೆಸರ ಎಂದ ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಪ್ರಸಿದಿದ್ಧಯನ್ನು ಅಥವ ಜನ್ರಯಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಇನು್ನು ನೀ ನನ್ನು ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ನಮವನು್ನು ಮ್ಮ ಬಲಿಗಳಿಂದಲ ಂಗಳಿಂದಲ ನೀವು ಅಪನೀತಿರ್ತಿಗೆ ಗುರಿಮಡುವುನೀ
ಇಲ್ಲಾ. ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ20:39 (ULB)

ನೀವರ ನಮವನು್ನು ದಸುವುದ /ಅಪವಿತ್ರ ಮಡುವುದು ಎಂದರೆ ಆತನ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಖ್ಯತಿಯನು್ನು ಅಪಖ್ಯತಿಗೆಳಿಸಿದಂತಗುವುದು. ಜನರು
ಆತನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಖ್ಯತಗೆಳಿಸನೀಕು.

ನೀವು ಜನಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಅಪನೀತಿರ್ತಿಗೆ ಗುರಿಮಡಿದ ನನ್ನು ನ ನಮದ ಗೌರವವನು್ನು ನನು ಕಪಡಿಳು್ಳವೆನು....
ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ 36:23 (ULB)

ನೀವರ ನಮವನು್ನು ಪವಿತ್ರವಗಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಜನರು ನೀವರ ಹೆಸರನು್ನು ಪವಿತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಿಪಡಿಸನೀಕು.

ನ್ನು ನೀವಕರದ ನವು ಮ್ಮ ನೀವರದ ಯೆಹೆನೀವನ ನಮ ಮಹತಿ್ತುನ ಮಿತ್ತು ಬಹುದರ ನೀಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನೀವೆ.
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೆನೀ, ನೀಶವಸಿಗಳು ಆತನು ಐಗುಪ್ತುನೀಶದಲಿ್ಲಾ ನಡೆಸಿದ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳುವುದನು್ನು ನೀಳಿದ್ದನೀವೆ.
(ಯೆಹೆನೀಶುವ 9:9 ULB)

ಜನರು ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು ಕುರಿತು ನೀಳಿದ ಎಲ್ಲಾವೂ "ಯೆಹೆನೀವನ ನಮಮಹಿಮ" ಮತು್ತು ಪ್ರಖ್ಯತಿಯನು್ನು ಕುರಿತು ನೀಳಿದುದ್ದ.

ಮಕೊಗ ಯವಗಲಕೊ ಕೊೀಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನ್ನು ಗದರಿಯಿಂದಲ ಶ್ವಾಸ ರದಿಂದಲ . ಸಮುದ್ರದ ತಳವು ಕಣಿಸಿತು ಮಂಡಲದ ಅಸಿ್ತುವರಗಳು ಕಣಿಸಿತು.
(ದ.ನೀ. 18:15 ULB)

ಶ್ವಾಸ ರದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ತಳ ಕಣಿಸಿತು. (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 15:8 ULB)

ಆತನ ಮಗಿಂದ, ಹೆಗೆಯು ಬಂತು: ಆತನ ಬಯಿಯಿಂದ ಅಗಿ್ನುಜ್ವಾ ಹೆರಟುಸಿ್ಕೂದ್ದಲ್ಲಾವನ್ನು ದಹಿಸಿ ಂಡವನ್ನುಗಿ
ಮಡಿತು. (2 ಸಮುವೆನೀಲ 22:9 ULB)

… ಇದು ಯೆಹೆನೀವನ ಳೊನೀಷಣೆ: ನನು ಸಿ್ಟುಂದ ಬುಸುಗುಟು್ಟುವೆನು!' (ಯೆಹ್ಕೂನೀಲ38:18 ULB)

ಯರ ಮಗಿಂದ ಹೆಗೆಯಂತೆ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹೆರಬರುತ್ತುನೀ ಅದು ಅವನ ಸಿ್ಟುನ ತಿನೀವ್ರತೆಯನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.

ದರಹಂಕರದ ನೆಕೊೀಟ- ದರಹಂಕರದ ನೆಕೊೀಟ ದರಭಿಮನವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಹಮಿ್ಮನ ಕಣು್ಣುಳ್ಳವರನು್ನು ತಗಿಗ್ಗೆಸಿ ಬಿಡವನು ನೀನಲ್ಲಾವೊನೀ! (ದ.ನೀ 18:27 ULB)

ದುರಹಂಕರದ ನೆನೀಟವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ದುರಭಿಮನದಿಂದ ಕಡಿರುತ್ತುನೆ.

ದಿನೀನ ದೃ್ಟುಯುಳ್ಳವನನು್ನು .ನೀವರು ನೀಲ್ಕೂತಿ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವನು. (ನೀಬ 22:29 ULB)

ದಿನೀನ ದೃ್ಟುಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ರಹಂಕರಿಯ, ವಿನಯನೀಲನ ಆಗಿರುತ್ತುನೆ.

ಎಂದ ಗಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳು್ಳುತ್ತುರೆ.

ಕುತಂತ್ರದ ಮಗನ ನೀಜನೆ ಸಗದು . ಯವ ಡುಕನ ಅವನನು್ನು ತಗಿಗ್ಗೆಸಲರನು. (ದ.ನೀ 89:22b ULB)

ಕುತಂತಿ್ರಯ ಮಗನು ಕುತಂತಿ್ರ.
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ರೆಹೆನೀದವರ ನರಳಿ ನ್ನು ಗಮನ್ಕೂ ಬರಲಿ.
ಸಯಲಿರುವ ನ್ನು ಮಕ್ಕೂಳನು್ನು ನ್ನು ುಜ ಮಹತಿ್ತುಂದ ಜಿನೀವಂತವಗಿಸು. (ದ.ನೀ.79:11 ULB)

ಇಲಿ್ಲಾ ಸಯಲಿರುವ ಮಕ್ಕೂಳು ಎಂದರೆ ಇತರರು ಲ್ಲಾಲು ನೀಚಿಸಿರುವ ಜನರು.

ನವೆಲ್ಲಾರ ಮೊದಲು ಅವಿನೀಯವಗಿದುದ್ದ, ಶರಿನೀರ ಭವದ ಅಧಿನೀನರಗಿ ಶರಿನೀರಕ್ಕೂ ಮನಸಿಗ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು
ಇಚೆ್ಛಗಳನು್ನು ನೆರೆವೆನೀರಿಸುತ್ತು ನಡೆದು ಇತರರಂತೆ ಸ್ವಾಭವ ಸಿದದ್ಧಿರಗಿ ನೀವರ ನೀಪ್ಕೂ ಗುರಿಯದವರಗಿದ್ದನೀವೆ. (ಎನೀಸ 2:3
ULB)

ನೀಪ್ಕೂ ಗುರಿಯದವರು ಎಂದರೆ ನೀವರು ಅವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತುಂಬ ನೀಪಗೆಂಡಿದದ್ದನೆ ಎಂದಥರ್ತಿ.

ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳು

(ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಕವ್ಯಪ್ರತಿಗಳು - ಸಮನ್ಯ ರಚನೆಗಳು ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇರುವ ಭಷಂತರ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ).
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಜನರು ನಡೆದುಳು್ಳವ, ಮಡುವ
ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಚಿತ್ರಣಗಳನ್ನುಗಿ
ಬಳಸಿಳ್ಳಲಗಿ. 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಮನವ ನಡವ

ಮನವನ ನಡತೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಲವು ಚಿತ್ರಣಗಳನು್ನು ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವಂತೆ ಪ್ಟು
ಮಡಿ. ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಪದಗಳು ಚಿತ್ರಣವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.
ಪ್ರತಿಂದು ಪದದಲ್ಲಾ, ವಕ್ಯದಲ್ಲಾ ಈ ಪ್ರತಿ ಇರನೀಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾ.
ಆದರೆ ಅದರ ಉದ್ದನೀಶ ಪ್ರತಿಧಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ.

ಕಗಿಗ್ಗೆರವ, ಬಗಿರವ, ಎಂ ಪದಗಳು ರತನ್ಸೊಹದ

ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ಬಿದದ್ದವರನೆ್ನುಲ್ಲಾ ಎತು್ತುವವನು ಕುಗಿಗ್ಗೆದವರನೆ್ನುಲ್ಲಾ
ಉದದ್ಧಿರಿಸುವವನು ಆಗಿದದ್ದನೆ . (ದ.ನೀ 145:14 ULB)

ಜನ್ಮ ೀಡವಗ ಪಡವ ೀದನೆ /ಹೆರಿಗೆ ನೆಕೊೀವು ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ. ಇದ ಹೆಕೊಸತನವನ್ನು

ನಕೊತನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸಧಿಸವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಚಿನೀನೀನ್ ಯುವತಿ , ಹೆರುವವಳಂತೆ , ಪ್ರಸವ ವೆನೀದನೆಗೆ ಒಳಗಗು ,
ನೀನೀಗ ಪಟ್ಟುಣದಿಂದ ಹೆರಟು, ಕಡಿನಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುತ್ತು ಬಲ್ ಪಟ್ಟುಣ ನೀರುವಿ.
ಅಲಿ್ಲಾ ನ್ನು ಉದದ್ಧಿರವಗುವುದು.
ಅಲಿ್ಲಾ ಯೆಹೆನೀವನು ಶತು್ರಗಳಿಂದ ನ್ನುನು್ನು ಬಿಡಿಸುವನು. (ಮಿನೀಕ 4:10 ULB)

ಜನರ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಜನರು, ರಜ್ಯ್ಕೂ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ರಜ್ಯವೂ ಏಳುವುದು. ಅಲ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಬರಗಲವೂ, ಕಂಪಗಳು
ಉಂಟಗುವವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಾ ನತನ ಕಲದ ಉದಯದ ಪ್ರಸವ ವೆನೀದನೆಯ ಪ್ರರಂಪ್ರಸವ ವೆನೀದನೆ. (ಮತ್ತುಯ
24:7-8 ULB)

ನನ್ನು ್ರಯ ಪುಟ್ಟು ಮಕ್ಕೂನೀ, ್ರಸ್ತುನ ಸರಪ್ಯವು ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಉಂಟಗುವ ತನಕ ಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಪುನಃ ಪ್ರಸವ ವೆನೀದನೆಯನು್ನು
ಅನುವಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ. (ಗಲತ್ಯದವರಿಗೆ 4:19 ULB)

ಯವುದೆೀ ಒಂದ ವಸ್ತು ವಿಷಯದ ಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡವುದ ಕರೆಯವುದ ಎಂದರೆ ಆ ಪದದ ಗೆಗ್ಗೆ

ಹೆೀಳುವುದ ಎಂದ ಅಥರ್ಬ.

ಪವಿತ್ರತ್ಮನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ರಕ್ಷಕನದ ಸದಮಲಸ್ವಾಮಿಯು ನ್ನು ನ್ಯಯ ಸ್ಥಾಪಕನಗಿದದ್ದನೆ.ಸವರ್ತಿನೀಕದ ನೀವರೆಂಬ
ನಮನೀಯವನು್ನು ಹೆಂದಿರುವನು. (ಯೆಶಯ 54:5b ULB)
ಏಂದರೆ ಇಡಿನೀ ನೀಕದ ಒಡೆಯನಗಿರುವತನೆನೀ ಯೆಹೆನೀವ ನೀವರು.

ನವುಳ್ಳ ಹೃದಯವಂತರಿಗೆ ವಿವೆನೀಕವುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬರುವುದು. (ನೆನೀ್ತು 16:21a ULB)

ಏಂದರೆ ಜವಗಲ ಅವನು ವಿವೆನೀಚಿಸುವವನಗಿರುತ್ತುನೆ.

ಅವನು ಮಹ ಪುರುಷನಗಿ ಪರತ್ಪರನ ಕುಮರನೆನೆಸಿ ಳು್ಳವನು. (ಲಕ 1:32 ULB)

ಏಂದರೆ ಆತನು ಜವಗಲ ಮಹೆನೀನ್ನುತನದ ಪರತ್ಪರನ ಪುತ್ರನು.

ಪವಿತ್ರತ್ಮಂದ ಹು್ಟುದ ಮಗನು ನೀವರ ಮಗನೆಂದು ಕರೆಸಿಂಡನು. (ಲಕ 1:35 ULB)

ಏಂದರೆ ಆತನು ನೀವರ ಮಗನೆಂಬುದು ಜವದ ಸಂಗತಿ. ಏಂದರೆ ಚೆಚಚ್ಚಿಲು ಗಂಡುಮಕ್ಕೂಲ್ಲಾ, ಕತರ್ತಿನದ ಯೆಹೆನೀವಗೆ ಮಿನೀಸಲು ಎಂದು
ತಿಳಿಸಿ. (ಲಕ 2:23 ULB)

ಇದರ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನೆಂದರೆ ಜವಗಲ ನೀವರಿಗಗಿ ಮಿನೀಸಲದವನು ಎಂಬುದನು್ನು ಈ ವಕ್ಯಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತುವೆ.
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“ಸ್ವಾಚ್ಛಾ” / ಶದದ್ಧವದದ ಎನ್ನುವ ಅಂಶ ದೆೀವರ ಉದೆದ್ದೀಶಗಳನ್ನು ಸಿ್ವಾಕರಿಸವಂತದದ್ದನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸವಂಥದದ್ದ.

ನೆನೀಹನು ಹೆನೀವಗಗಿ ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯನು್ನು ಮಿರ್ತಿಸಿದನು.

ಅದರ ನೀ ಶುದದ್ಧಿವದ ಪ್ರಣಿಗಳನು್ನು ಶುದದ್ಧಿವದ ಪಕ್ಷಿಜತಿಗಳನು್ನು ಸವರ್ತಿಂಗ ಹೆನೀಮಗಳನು್ನು ಯಜ್ಞದ ಮಲಕ ಅರ್ತಿಸಿದನು. ಅದರ
ಸುವಸನೆಯು ಎ್ಲಾಡೆ ವ್ಯಸಿತು ಗಮಗಮಿಸುತಿ್ತುದದ್ದ ಸವರ್ತಿಂಗ ಹೆನೀಮದ ಪರಿಮಳವನು್ನು ಯೆಹೆನೀವನು ಆಘ್ರಣಿಸಿದನು. (ಆದಿಕಂಡ 8:20 ULB)

ಕುಷಷ್ಠಿ ರೆನೀಗಿಯನು್ನು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ ಇರಿಸಿ ಎರಡು ದಿನಗಳದ ನೀ ಯಜಕನು ತಿರುಗಿ ಅವನನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದಗ ಮಚೆಚ್ಚಿ
ನೀಹದ ಚಮರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಹರಡಿಂಡಿಯ ಎಂದು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸುವನು ಚಮರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಹರಡಿಳ್ಳ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿದದ್ದರೆ ಯಜಕನು ಅದು
ಬರಿನೀ ಗು್ಳ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನನು್ನು ಶುದದ್ಧಿನೆಂದು . ಳೊನೀಸುವನು.
ಅಂದು ಚಮರ್ತಿದ ತುರಿ. ಇಂಥಹವನು ನಂತರ ತನ್ನು ಬ್ಟುಗಳನು್ನು ಒಗೆದು, ಸ್ನುನಮಡಿ ಶುದದ್ಧಿನಗುವನು. (ಯಜಕ
ಕಂಡ 13:6 ULB)

ಸ್ವಾಚ್ಛಾಗೆಕೊಸವುದ ಅಥವ ಶದದ್ಧಗೆಕೊಸವುದ ದೆೀವರ ಉದೆದ್ದೀಶಕ್ಕುಗಿ ಸಿ್ವಾೀಕೃತವಗವ ವಿಷಯವನ್ನು,

್ರಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಜನಸಮಹಕ್ಕೂಗಿ ಪರಿಹರ ಮಡಿದ ನಂತರ ಯಜಕನು ಹೆರಗೆಬಂದು ಯೆಹೆವನ ಸನ್ನುಧಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯ
ಬಳಿಗೆ ಹೆನೀಗಿ ಅದಕ್ಕೂಗಿ ನೀಷಪರಿಹರ ಮಡನೀಕು. ಆ ಹೆನೀರಿಯ ರಕ್ತುದಲಿ್ಲಾಯ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಸ್ವಾಲ್ಪ ತೆಗೆದುಂಡು
ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯ ಂಬುಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತುಲ ಹಚಚ್ಚಿನೀಕು. ಆ ರಕ್ತುದಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಲ್ಪವನು್ನು ತೆಗೆದು ಯಜ್ಞವೆನೀದಿಯ ನೀ ಏಳು ಸರಿ
ರಳಿಂದ ಚಿಮುಸಿಇಸ್ರಯೆನೀಲರಿಂದ ಅದ್ಕೂ ಉಂಟದ ಅಶುದದ್ಧಿತ್ವಾವನು್ನು ವರಿಸಿ ಅದನು್ನು ಪರಿಶುದದ್ಧಿಗೆಳಿಸನೀಕು .
(ಯಜಕ ಕಂಡ 6:18-19 ULB)

ಪ್ರತಿಬ್ಬರು ಈ ದಿನದಲಿ್ಲಾ ಪರಿಶುದದ್ಧಿರಗುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಮ್ಮ ನೀಷ ಪರಿಹರವಗುವುದು ಯೆಹೆನೀವನ ದೃ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ
ಎಲ್ಲಾ ಪಪನೀಷಗಳು ವರಣೆಯಗುವುದು (ಯಜಕ ಕಂಡ 16:30 ULB)

ಅಶದದ್ಧತ್ವಾಂದ ದೆೀವರ ಉದೆದ್ದೀಶಕ್ಕುಗಿ ರಕರಿಸಲ್ಪಡವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಮಿಯ ನೀ ಚಲಿಸುವ ಚತುಷ್ಪದ ಪ್ರಣಿಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀವು ತಿನ್ನುಬಹುದದ ಪ್ರಣಿಗಂದರೆ ಕಗ್ಗೆರಸು ಸಿನೀಳಿರುವ ಮತು್ತು
ತನ್ನು ಆಹರವನು್ನು ಲಕು ಹಕುವಂತದದ್ದಗಿರನೀಕು. ಆದರೆ ಯವ ಪ್ರಣಿ ಲಕು ಹದರ ಗೆರಸು ಸಿನೀಳಿರದಿದದ್ದರೆ
ಅದನು್ನು , ತಿನ್ನುಬರದು. ಯವ ಪ್ರಣಿಯ ಗೆರಸು ಸಿನೀಳಿದದ್ದರ ಲಕು ಹಕುವುದಿಲ್ಲಾವೊನೀ ಅವುಗಳ ಮಂಸ ತಿನ್ನುಬರದು
, ಉದಹರಣೆಗೆ ಒಂಯು ಲಕುಹಕುವಂತದದ್ದದರ ಸಿನೀಳುಗೆರಸು ಇಲ್ಲಾವದುದರಿಂದ, ಟ್ಟುದ ಮೊಲವು ಲಕು
ಹಕುವಂಥದುದ್ದ ಆದರೆ ಸಿನೀಳುಗೆರಸು ಇಲ್ಲಾವದುದರಿಂದ, ತಿನ್ನುಲು ಅಶುದದ್ಧಿವದುದು. ಹಂದಿಯ ಗೆರಸು ಸಿನೀಳಿ ಆದರೆ
ಲಕು ಹಕುವುದಿಲ್ಲಾ ಆದುದರಿಂದ ಅದು ತಿನ್ನುಲು ಅಶುದದ್ಧಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮಗೆ ಒಂ ಮುಂತದುವು ಅಶುದದ್ಧಿ. (ಯಜಕ
ಕಂಡ11:3-4 ULB)

ಇವುಗಳ ಹೆಣವು ಯವ ವಸು್ತುವಿನ ನೀ ಬಿನೀಳುವುನೀ ಆ ವಸು್ತುವು ಅಶುದದ್ಧಿವಗಿರುವುದು , ಅಂದರೆ ಮರದ
ವಸು್ತುವಗಲಿ ಬ್ಟುಯಗಲಿನೀ, ಚಮರ್ತಿವಗಲಿನೀ, ಗೆನೀಣಿಯಗಲಿನೀ ಅದು ಅಶುದದ್ದವಗುವುದು. ಇವು ಯವುನೀ ಆಗಿರಲಿ,
ಯವ ಉಪನೀಗಕ್ಕೂ ಬರದಿದದ್ದರ ಅದನು್ನು ನೀರಿನಲಿ್ಲಾ ಸಯಂಕಲದವರೆಗ ನೆನಸಿಡನೀಕು.
ಸಯಂಕಲದವರೆಗಅಶುದದ್ಧಿವಗಿರುತ್ತು, ಸಯಂಕಲದ ನಂತರ ಶುದದ್ಧಿವಗುತ್ತು.. (ಯಜಕ ಕಂಡ 11:32 ULB) 

ಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಶದದ್ಧಮಡವುದ ದೆೀವರ ಉದೆದ್ದೀಶಗಗೆ ಸಿ್ವಾೀಕೃತವಗಲ ೀಗ್ಯವಲ್ಲ

ಎಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯರದರ ಅಶುದದ್ಧಿವದುದನು್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅಶುದದ್ಧಿನಗುತ್ತುನೆ ,ಎಂದು ಯೆಹೆನೀವನು ತಿಳಿಸಿದದ್ದನೆ.
ಯವಗದರ ಅಶುದದ್ಧಿವದ ಕಡುಮೃಗ, ಪಶು, ಜಂತು ಇವುಗಳ ಹೆಣವಗಲಿನೀ, ನೀರೆ ಯವ ಅಶುದದ್ಧಿವಸು್ತುವಗಲಿನೀ
ತಗುಲಿದರೆ, ಅವಗೆ ತಿಳಿಯ ತಗುಲಿದರ ಅವನು ಅಶುದದ್ಧಿನು , ಹಗ ನೀಯಗಿರುವನು . (ಯಜಕ ಕಂಡ 5:2
ULB)
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ಯವುದರಿಂದಲದರಕೊ ಪ್ರ್ಯೀಸಿದರೆ, ಕತ್ತುರಿಸಿದರೆ/ ತಂಡರಿಸಿದರೆ ಸಂಂಧಿಸಿದ ವ್ಯ್ತು, ವಸ್ತುವಿಂದ

ೀಪರ್ಬಡಿಸಿದದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಉಜಿಜ್ಜನೀಯನು ಜಿನೀವದಿಂದಿರುವವರೆಗ ಕುಷಷ್ಠಿರೆನೀಗಿಯಗಿದುದ್ದ ಯೆಹೆನೀವನ ಆಲಯ್ಕೂ ಬರದಂತೆ ಬಹಿಷ್ಕೂೃತನದನು
ಅವಗೆ ಬಂದ ಕುಷಷ್ಠಿದಿಂದ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಸಲ್ಪಟು್ಟು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವದ ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸನೀಕಯಿತು.(2 ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ
26:21 ULB)

ಕತ್ತುರಿಸವುದ, ತಂಡರಿಸವುದ, ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನೀವು ಸಬ್ಬತ್ ದಿನವನು್ನು ನೀವರ ದಿನವೆಂದು ಭವಿಸಿ ಆಚರಿಸನೀಕು, ಆತಗಗಿ ಮಿನೀಸಲಿಡನೀಕು. ಸಬ್ಬತ್ ದಿನವನು್ನು
ಅಪರಿಶುದದ್ಧಿವೆಂದು ಎಸುವವಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸ ನೀಕು. ವರದ ಆರು ದಿನಗಳು ಲಸಮಡಿ, ಏಳನೆಯ ದಿನ
ಲಸಮಡ ಯೆಹೆವಗೆ ಮಿನೀಸಲಿಡನೀಕು. ಆದಿನ ಲಸಮಡುವನನು್ನು ಕುಲದಿಂದನೀ ಬಹಿಷ್ಕೂರಿಸನೀಕು. .
(ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 31:14-15 ULB)

ಯರದರ ಆದಿನ ತನ್ನುನು್ನು ನೀವರ ಮುಂ ತಗಿಗ್ಗೆಸಿಂಡು ಪ್ರರ್ತಿಸದಿದದ್ದರೆ ಅವನ . ಕುಲದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕೂರಿಸನೀಕು.
ಯರದರ ಆದಿನದಲಿ್ಲಾ . ಲಸವನು್ನು ಸ್ವಾಲ್ಪಸಮಯ ಮಡಿದರ ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ಜನಂಗದಿಂದನೀ ಬಹಿಷ್ಕೂರಿಸಲ್ಪಡುವನು.
(ಯಜಕ ಕಂಡ 23:29-30 ULB) 

ಆದರೆ ಅಂತಹವನು ಜಿನೀವನೀಕದಿಂದನೀ ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತುನೆ (ಯೆಶಯ 53:8 ULB)

ಯರ ಮಂದದರಕೊ ಗೌರವ ಪೂವರ್ಬಕವಗಿ ಒ್ಬನ ಂದ ಂತರೆ ಆತನನ್ನು ಅನಸರಿಸತ್ತುನೆ, ಆತನ

ಮತಿನಂ ನಡೆಯತ್ತುನೆ ಎಂದ ಅಥರ್ಬ /ಎಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನ್ನು ಪ್ರಗಳು ಸದ ನ್ನು ಮುಂ ಂತುಂಡು ರಂತರವೂ ನವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೀಳುವ ನ್ನು ನೀವೆ ಮಡುವ
ನೀವಕರು ಧನ್ಯರು. (1 ನೆನೀ ಅರಸು 10:8 ULB)

>ನಂಬಿಯ ಒಡಂಬಡಿ,ನೀತಿ ಸತ್ಯತೆಗಳು ್ನುಂದ ರೆತವು . (ದ.ನೀ. 89:14 ULB) ನೀತಿ
ನ್ಯಯಗಳು ನ್ನು ಸಿಂಹಸನದ ಆಸಿ್ಥಾವರಗಳು ನಂಬಿಯ ಒಡಂಬಡಿ ಹಗ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು
ನ್ನು ಸ್ನುಧ್ಯ ಧತರು, ್ರನೀತಿ ಸತ್ಯತೆಗನೀ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣಗೆಳಿಸಿ.
([Personification](../figs-personification/01.md)). #### ಮದ್ಯನೀವನೆ
ನೆನೀವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಿದರೆ ದ್ರರಸ ನ್ಯಯತಿನೀಪರ್ತಿನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಅತಿಯದ ದ್ರರಸ
(wine) ನೀವನೆ ಸಹ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಬಲಹಿನೀನನನ್ನುಗಿ ಮತು್ತು ತರಡುವಂತೆ ಮಡುತ್ತು.
ನೀವರು ನ್ಯಯ ತಿನೀಪುರ್ತಿ ಮಡಲು ಬಂದಗ ಈ ಜನರು ಬಲಹಿನೀನರಗಿ, ನೈಯರ್ತಿಗುಂದಿ
ತರಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರರಸ (wine) ಎಂಬುದು ನೀವರ ನ್ಯಯತಿನೀಪರ್ತಿನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು >ನ್ನು ಜನರನು್ನು ಸಂಕಟ್ಕೂ ಗುರಿಮಡಿರುವೆ. >ನೀನು ನಮಗೆ ಬುದಿದ್ಧಿ ್ರಮಣೆ
ಉಂಟುಮಡುವ ಮದ್ಯವನು್ನು (wine) ದ್ರರಸವನು್ನು ಕುಡಿಸಿ ತರಡುವಂತೆ ಮಡಿರುವಿ..
(ದ.ನೀ 60:3 ULB) ದವಿನೀದನ ನೀತರ್ತಿನೆಯಿಂದ ಇನೆ್ನುಂದು ಉದಹರಣೆ. >ಆದರೆ ನೀವರೆನೀ
ನ್ಯಯಧಿಪತಿಯು. >ಆತನು ನ್ಯಯಧಿನೀಶನಗಿ ಒಬ್ಬನನು್ನು ಬದಿಗೆತಿ್ತು ಇನೆ್ನುಬ್ಬನನು್ನು
ನೆನೀಯಿಸುತ್ತುನೆ. >ಯೆಹೆನೀವನ ನೈಯಲಿ್ಲಾ ಉಕು್ಕೂವ ದ್ರರಸದ ಪತೆ್ರಯಿ , >ಅದರಲಿ್ಲಾ
ಔಷಧಿನೀಯ ಗುಣವುಳ್ಳ ಮಲಿಗಳ ರಸ ಮಿಶ್ರಣವಗಿ, ಅದನು್ನು ನಮಗೆ ಹಂಚುತ್ತುನೆ.
>ನೀಕದದಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ದುಷ್ಟುರು ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ದ್ರರಸವನು್ನು ನೆ ಹಯವರೆಗ
ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸನೀ. (ದ.ನೀ 75:8 ULB) ಪ್ರಕಟಣೆ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಒಂದು ಉದಹರಣೆ.
>ವಿಗ್ರಹ ಆರಧನೆ ಮಡಿ ನೀಹದ ನೀ ಗುರುತು ಹಸಿಂಡವನು ನೀವರ ನೀಪವೆಂಬ
ಪತೆ್ರಯಲಿ್ಲಾ ಏನ ರೆಸದ್ರರಸ ಹದ ನೀವರ ರೌದ್ರವೆಂಬ ದ್ರರಸ ವನು್ನು
ಕುಡಿಯುವರು, ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ನೀವದತರ ಮುಂಯ, ಯಜ್ಞದ ಕುರಿಯದತನ ಮುಂಯ
ಂಯಿಂದಲ ಗಂಧಕದಿಂದಲ ಯತನೆ ಅನುವಿಸುವನು. (ಪ್ರಕಟಣೆ 14:10 ULB)
#### ತಿನು್ನುವುದು ಎಂದರೆ ನಶನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. >ನೀವರು [ಇಸ್ರಯೆನೀಲರನು್ನು]ಐಗುಪ್ತು
ನೀಶದಿಂದ ಕರೆತಂದನು >ಅವರು ಕಡುನೀಣದಷು್ಟು ಬಲವುಳ್ಳವರು. >ಆತನ ವಿರುದದ್ಧಿ ಹೆನೀಳುವ
ಶತು್ರ ರಜ್ಯಗಳನು್ನು ಮರ್ತಿಲ ಮಡಿ ಬಿಡುವನು. >ಅವರ ಎಲುಬುಗಳನು್ನು ಮುರಿದು
ಹಕುವನು. >ತನ್ನು ಬಣಗಳಿಂದ ಅವರನು್ನು ಗಯಪಡಿಸುವನು. ಅರಣ್ಯ ಕಂಡ 24:8 ULB

"ತಿನು್ನುವುದು"("eat up") ಎಂಬ ಪದದ ಇನೆ್ನುಂದು ಅಥರ್ತಿ ಅತ್ಯಯಿಂದ ಮುಕು್ಕೂವುದು,
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ಧ್ವಾಂಸಮಡು, ನಶಮಡುವುದು ಎಂದು. >ಅವರು ಸದಮಲಸ್ವಾಮಿಯ ವಕ್ಯವನು್ನು ಅಸಡೆ್ಡಾ
ಮಡಿದದ್ದರಿಂದ ಅಗಿ್ನುಯ ನಲಿಗೆಗಳು ಒಣಕಯನು್ನು ದಹಿಸಿ ಬಿಡುವ ಹಗೆ ನಶವಗುವುದು ,
ಒಣಹುಲು್ಲಾ ಂಯಲಿ್ಲಾ ಸುಟು್ಟುಹೆನೀಗುವಂತೆ, ನೀರುತು, ಅವುಗಳ ಹವು ಅರಳ
ಧಳಗಿ ತರಿಹೆನೀಗುವುದು. (ಯೆಶಯ 5:24 ULB) ಯೆಶಯನು ಬರೆದ ಪ್ರವದನ
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಮತೆ್ತುಂದು ಉದಹರಣೆ. >ಯೆಹೆನೀವನು ರೆಚಿನೀನನ ವೆನೈರಿಗಳನು್ನು ಅವರಿಗೆ
ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸಿದದ್ದನೆ. >ಅವರ ಮುಂ ಪೂವರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಆರಮ್ಯರನು್ನು ಅವರ ಹಿಂ
ಫಿಲಿ್ಪಯರನು್ನು ಪಚ್ಚಿಮದಲಿ್ಲಾ ಎಬಿ್ಬಸಿದದ್ದನೆ. >ಇವರು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರನು್ನು ಬಯಿತೆರೆದು
ನುಂಗಿಬಿ್ಟುದದ್ದರೆ . (ಯೆಶಯ 9:11-12 ULB) ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶಕಂಡದಿಂದ ಒಂದು
ಉದಹರಣೆ. >ನನ್ನು ಬಣಗಳನು್ನು ರಕ್ತುವನು್ನು ಕುಡಿದು ಮತಿ್ತುಂದ ತುಂಬುವಂತೆ ಮಡುವೆನು.
>ನನ್ನು ಖಡಗ್ಗೆವು ರಕ್ತುಮಂಸವನು್ನು ಕ್ಷಿಸುತ್ತು. >ನನ್ನು ಕತಿ್ತುಯು ಲ್ಲಾಲ್ಪಟ್ಟು ಶತು್ರಗಳ
ರಕ್ತುಮಯವಗಿ. >ಇವು ಶತು್ರಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ವಿನೀರರ ತಗಳನು್ನು ಚೆಂಡಡುತ್ತು. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶ
ಕಂಡ 32:42 ULB) #### ನೀ ಬಿನೀಳುವುದು ಅಥವ “ ನೀ ಇರುವುದು ಎಂಬ ಪದ
ಪರಿಣಮವನು್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತು. 

ಯೆಹೆನೀವ ನೀವರು ಆ ಮನುಷ್ಯಗೆ ಗಢ ್ರಯನು್ನು ಬರಮಡಿ 
ದನುಆ ಮನುಷ್ಯನು ಗಢವಗಿ ದಿ್ರಸಿದನು (ಆದಿಕಂಡ 2:21 ULB)

>ಆತನ ್ರನೀಷಷ್ಠಿತೆಯು ಮ್ಮನು್ನು
ಹೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ ? >ಆತನ ನೀಲಿರುವ
ಯವು ಮ್ಮ ನೀ ಬಿನೀಳುವುದಿಲ್ಲಾವೆನೀ?
(ನೀಬ13:11 ULB) 

ಆಗ
ಯೆಹೆನೀವನ
ಆತ್ಮವು ನನ್ನುಲಿ್ಲಾ 
ಪ್ರವೆನೀಸಲು
ನನಗೆ ಹಿನೀಗೆ
ಸರನೀಂದು
ಅಪ್ಪಣೆಯಯಿತು
(ಯೆಹಜ್ಜನೀಲ
11:5 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು
ನ್ನು ನೀ ನೈ
ಎತಿ್ತುದದ್ದನೆ ನೀನು
ಕುರುಡನಗಿ
ಲವು ಕಲ,
ಸಯರ್ತಿನನು್ನು
ಕಣ ಇರುವಿ.
(ಅೂನೀಸ್ತುಲರ
ಕೃತ್ಯಗಳು13:11
ULB)

ಯರನ್ನುದರಕೊ

ಅನಸರಿಸವುದ ಎಂದರೆ

ದೆೀವರೆಕೊಂದಿಗೆ

ಪ್ರಮಣಿಕವಗಿರವುದ

ಎಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುರೆ.

ಅವರು ಅವನನು್ನು
ಯೆಹೆನೀವ
ನೀವರಿಂದ
ದರವಗದಂತೆ.
ಐಗುಪ್ತು
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ನೀಶದಿಂದ ಅವರ
ಪೂವರ್ತಿಜರನು್ನು
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಡಿ
ಕರೆತಂದದದ್ದನು್ನು
ಮರೆತರು. ತಮ್ಮ
ಮನಸನು್ನು ಅನ್ಯ
ನೀವರುಗಳ ಕಡೆ
ತಿರುಗಿಸಿದರು ,
ಅವನು ತನ್ನು
ತಂಯದ
ದವಿನೀದನಂತೆ
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲಾ.
ಅವರು ಅವರ
ನೀವತೆಗಳಿಗೆ
ಅಡ್ಡಾಬಿದುದ್ದ
ನಮಸ್ಕೂರಿಸಿದರು.
ಅವರು
ಯೆಹೆನೀವನನು್ನು
ಅಷೆ್ಟುನೀರೆತ್
ನೀವತೆಗಳನು್ನು,
ಬಳ
ನೀವತೆಗಳನು್ನು
ಪೂಜಿಸಿ
ಯೆಹೆನೀವನ
ನೀಪವನು್ನು
ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸಿದರು.

ಸಲಮೊನೀನನು 
ಅನ್ಯನೀವತೆಗಳ
ಕಡೆಗೆ
ತಿರುಗಿಂಡು 
ಅಷೆ್ಟುನೀರೆತ್
ಚಿನೀನ್ಯರ
ನೀವತೆಗಳನು್ನು 
ಅಮೊನೀಯರು,
ಮಿ್ಕೂನೀಮ್
ನೀವತೆಗಳನು್ನು,
ಅವುಗಳ
ವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನು
ಪೂಜಿಸ ತೆಡಗಿ
ಯೆಹೆನೀವನ
ದೃ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ
್ರನೀಹಿಯದನು.
(1 ನೆನೀ
ಅರಸು11:5
ULB)

ನನು ನಡೆಸಿರುವ
ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳನು್ನು,
ನನ್ನು
ಮಹಿಯನು್ನು
ನೆನೀಡಿದರ
ನನ್ನು ಮತಿಗೆ
ವಿಗೆಡ
ಪನೀ ಪನೀ
ನನ್ನುನು್ನು
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ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಿದದ್ದರಿಂದ
ನನು ಅವರ
ತೃಗಳಿಗೆ
ವಗದ್ದನಮಡಿದ
ನೀಶವನು್ನು
ಇವರಲಿ್ಲಾ ಯರ
ಕಣುವುದಿಲ್ಲಾ.ನನ್ನು
ದಸನದ
ಕನೀಬನು ಮನಃ
ಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ 
ನನ್ನು ಮತನು್ನು
ಅನುಸರಿಸಿ
ನಡೆದುದರಿಂದ ;ಅವನನೆ್ನುನೀ
ಅವರು
ಸಂಚರಿಸುವ
ನೀಶದಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಸುವೆನು.
ಅವನ
ಸಂತತಿಯವರು
ಅದನು್ನು ಸ್ವಾಧಿನೀನ
ಪಡಿಸಿಳು್ಳವರು.
(ಅರಣ್ಯಕಂಡ14:23-24
ULB)

ಕೊಯಗಿ ಹೆಕೊೀಗವುದ,

ಮಂದೆ ಹೆಕೊಗವುದ, ಅಥವ

ಇತರ ೀವಕರೆಕೊಂದಿಗೆ

ರಜನನ್ನು ಹಿಂಬಸವುದ

ಎಂದರೆ ಅವನ ೀ

ಮಡವುದ ಎಂದಥರ್ಬ.

ಇಗೆನೀ ನ್ನು
ರಕ್ಷಣೆಯು 
ಸಮಿನೀಪವಯಿತು.
ಯೆಹೆನೀವನು
ದಯಪಲಿಸುವ
ಬಹುಮನವು
ಆತನೆಂದಿಗೆ ,
ಆತನು
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ
ಪ್ರತಿಫಲವು
ಆತನ ಮುಂದಿ
. (ಯೆಶಯ
62:11 ULB)

ನೀತಿಯು ಆತನ
ಮುಂ 
ಹೆನೀಗುತ್ತುನವು
ಆತನ ಹೆಜ್ಜ
ಅನುಸರಿಸಿ
ಹೆನೀಗಲು ದರಿ
ಮಡುತ್ತು.
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(ದ.ನೀ. 85:13
ULB)

INHERITING

ತ್ರಜಿರ್ಬತವಗಿ

ಪಡೆಯವುದ ಎಂದರೆ

ಆಸಿ್ತುಯನ್ನು, ವಸ್ತುವನ್ನು

ಶಶ್ವಾತವಗಿ ಪಡೆಯವುದ

ಎಂದ ಅಥರ್ಬ.

ಮಹಿಯಿಂದ
ಕಡಿಬರುವ
ಮನುಷ್ಯಕುಮರನು
ತನ್ನು
ಬಲಗಡೆಯಲಿ್ಲಾರುವವರಿಗೆ
ತನ್ನು ತಂಯ
ಆನೀವರ್ತಿದ
ಹೆಂದಿದವರೆನೀ
ಬ್ನುರಿ, 
ನೀಕಧಿಯಿಂದ
ಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ 
ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿದ
ರಜ್ಯವನು್ನು 
ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯವಗಿ
ಪಡೆದುಳಿ್ಳರಿ
(ಮತ್ತುಯ
25:34)

ನೀವರ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಆನೀವರ್ತಿದವು
ನೀವರು ಯರನ್ನು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆನೀ ಅವರಿಗೆ
ಶಶ್ವಾತವಗಿ ನೀಡುವನು.

ಸಹೆನೀದರ
ಸಹೆನೀದರಿಯರೆನೀ
ನನು
ಹೆನೀಳುವುನೀನೆಂದರೆ
ರಕ್ತುಮಂಸವು
ನೀವರ ರಜ್ಯ್ಕೂ
ಬಧ್ಯವಗಲರದು.
ಲಯವಗುವ 
ವಸು್ತು ಲರ್ತಿಯ
ಪದವಿಗೆ
ಬಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ,
ಇದು ಶಶ್ವಾತವಲ್ಲಾ 
(1 ರಿಂಥ
15:50 ULB)

ನಶ್ವಾರವಗುವ ನೀಹವನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ
ಜನರು ನೀವರ ರಜ್ಯವನು್ನು ಅದರ
ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಶಶ್ವಾತವಗಿ
ಸ್ವಾಧಿನೀನ ಮಡಿಳು್ಳವರು.
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ತ್ರಜಿರ್ಬತ ವದುದು ಎಂದರೆ ಜನರು
ತಮ್ಮ ವಂಶಪರಂಪಯರ್ತಿವಗಿ
ಬಂದವುಗಳನು್ನು ಶಶ್ವಾತವಗಿ ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯ
ಮಡಿಳು್ಳವುದು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ

ನೀನು ಅವರನು್ನು
ನ್ನು ಸ್ವಾನೀಯ
ನೀಶವಗಿರುವ
ಟ್ಟುದ ಸಿನೀಗೆ 
ತಂದು ಸ್ಥಾಸು .
(ವಿಮೊನೀಚನ
ಕಂಡ15:17
ULB)

ಯವ ಟ್ಟುದಲಿ್ಲಾ ನೀವರನು್ನು ಶಶ್ವಾತವಗಿ
ಆರಧಿಸಿದರೆನೀ ಅನೀ ಆತನ ಶಶ್ವಾತ ಸ್ಥಾಳ.

ನಮ್ಮ ಜನರು
ಮೊಂಡರೆನೀ,
ಆದಗ್ಯ ನೀನು
ನಮ್ಮ
ಪಪಗಳನು್ನು,
ಅಧಮರ್ತಿಗಳನು್ನು
ಕ್ಷಮಿಸಿ ನ್ನು
ಜನರಗುವಂತೆ
ನಮ್ಮನು್ನು
ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸನೀಂದು
ಪ್ರರ್ತಿಸಿದನು
(ವಿಮೊನೀಚನ
ಕಂಡ 34:9
ULB)

ಮೊನೀಯು ನೀವರ ಬಳಿ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ
ತ್ಪಲ್ಲಾವನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ತನ್ನು ವಿನೀಷಜನರೆಂದು
ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರರ್ತಿಸುತ್ತುನೆ, ಹಗೆಯೆನೀ
ಅವರು ನೀವರ ಶಶ್ವಾತ
ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯವಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಲು
ನೀರುತ್ತುನೆ.

ಆತನ
ಅತಿಶಯವದ
್ರನೀತಿಯು,
ಮಹಿಮತಿಶಯವು
ನೀವಜನರೆಸಿ
ಂಡವರಿಗಗಿಶಶ್ವಾತ
ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯವನು್ನು
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತು.
(ಎನೀಸ 1:18
ULB)

ಆತಂದ ಕರೆಸಿಂಡವರು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುವ
ಪದವಿ ಎಂಥಂಬುದನು್ನು, ನೀವಜನರೆಂಬ
ಸಂತತಿ ಆತನ ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯದ
ಮಹಿಮತಿಶಯವನು್ನು ಶಶ್ವಾತವಗಿ
ನಂಬುವವರಗುತ್ತುರೆ.
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ಸಂತತಿ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನು ಶಶ್ವಾತವಗಿ ತನ್ನು
ಹುಟು್ಟು ಮತು್ತು ಸಂಬಂಧವನು್ನು
ಗುರುತಿಸಿಳು್ಳವುದು.

ನೀನು
ಬಧ್ಯನಗುವಿನೀ
ಎಂಬ
ವಗದ್ದನವು
ಅಭಿಪ್ರಯವಗಲಿನೀ,
ಅವನ
ಸಂತತಿಯವರಗಲಿನೀ
ಧಮರ್ತಿಶಸ್ತ್ರದಿಂದ
ಆದಲಿ್ಲಾ, ನಂಬಿ
ಎಂಬ
ನೀತಿಯಿಂದ
ಆದದುದ್ದ .
(ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ
ಬರೆದ ಪತಿ್ರ
4:13 ULB)

ಈ ವಗದ್ದನವು ಅಬ್ರಹಮನ
ಸಂತತಿಯವರೆಲ್ಲಾರಿಗ ಅಂದರೆ
ಧಮರ್ತಿಶಸ್ತ್ರವನು್ನು ಆಧರ
ಮಡಿಂಡವರಿಗೆ ಮತ್ರವಲ್ಲಾ
ಅಬ್ರಹಮನಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದಂಥಹ
ನಂಬಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಶಶ್ವಾತವಗಿ
ರೆಯುವುದು. ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ
ವಿಧವಿಧವಗಿ ಮತನಡಿದ ನೀವರು ಈ
ಅಂತ್ಯದಿನದಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಮಗನ
ಮುಖಂತರ ಮತನಡಿದದ್ದನೆ

ವಿವಿಧ
ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ
ವಿಧವಿಧವಗಿ
ಮತನಡಿದ
ನೀವರು ಈ
ಅಂತ್ಯದಿನದಲಿ್ಲಾ
ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ
ಮಗನ
ಮುಖಂತರ
ಮತನಡಿದದ್ದನೆ 
ಈತನ
ಮಲಕವೆನೀ
ಎಲ್ಲಾಕ್ಕೂ 
ಬಧ್ಯನನ್ನುಗಿ
ನೆನೀಮಿಸಿದನು.
(ಇಬಿ್ರಯ 1:2
ULB)

ನೀವರ ಮಗನು ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಶಶ್ವಾತ
ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯವನ್ನುಗಿ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸುವನು.

ನಂಬಿಯಿಂದನೀ
ನೆನೀಹನು
ಅದುವರೆಗ
ಕಣದಿದದ್ದ
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ಸಂಗತಿಗಳ
ವಿಷಯವಗಿ 
ನೈವೊನೀ್ತುಯನು್ನು
ಹೆಂದಿಯ್ತುಯುಳ್ಳವನಗಿ
ನೀತಿಯುಳ್ಳವನಗಿ
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ
ನೀವರ
ಸಂತತಿಯಗಿ
ನಡೆದುಂಡ
(ಇಬಿ್ರಯ 11:7
ULB)

ನೆನೀಹನು ನೀತಿಯನು್ನು ಶಶ್ವಾತ ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯವಗಿ
ಪಡೆದುಂಡ.

LYING DOWN ಳಗೆ

ಬಿೀಳುವುದ ಎಂದರೆ DYING

ಸಯವುದ ಎಂದಥರ್ಬ

ನ್ನು ಆಯುಷ್
ಕಲವು ಮುಗಿದು
ನೀನು ನ್ನು
ತೃಗಳ ಬಳಿಗೆ
ನೀರುವಗ ,
್ನುಂದ
ಹು್ಟುದವನನು್ನು
ನೆಗೆಳಿಸಿ
ಅವನ
ರಜ್ಯವನು್ನು
ಸಿ್ಥಾರಪಡಿಸುವೆನು,
(2 ಸಮುವೆನೀಲ
7:12 ULB) 

ನೀನು
ಸೌಂದಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಯರಿಗೆ ಕಡಿ 
ಇಳಿದು ಹೆನೀಗಿ
ಸುನ್ನುತಿಹಿನೀನರ
ನಡುವೆ ಒರಗು !'
ಅವರು
ಖಡಗ್ಗೆಹತರಗಿ
ಅವರ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ
ಬಿನೀಳುವರು.
ಐಗುಪ್ತು
ನೀಶವನು್ನು
ಖಡಗ್ಗೆಗಳಿಗೆ
ಗುರಿಮಡಿ,
ಅದರ ಶತೃಗಳು
ಹೆಂಚುಹಕುತ್ತು
ಇಸ್ರಯೆನೀಲರನು್ನು
ಮತೆ್ತು
ಗುಲಮರಂತೆ
ಮಡಲು
ಕಯುತಿ್ತುದದ್ದರೆ.
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(ಯೆಹೆ್ಕೂನೀಲ
32:19-20
ULB)

ಆಳುವುದ ಅಥವ ಆಡತ

ನಡೆಸವುದ ಎಂದರೆ

ಅಧಿೀನದ್ಲಟಟ್ಟಿಕೊಂಡ

ಭಯಿಸವುದ.

ಪಪವು 
ಮರಣವನು್ನುಂಟು
ಮಡುತ್ತುಅಧಿಕರವನು್ನು
ನಡೆಸಿದ ಹಗೆ
ನೀವರ ಕೃಯು
ನಮ್ಮ ಕತರ್ತಿನದ 
ಯೆನೀಸು್ರಸ್ತುನ
ಮಲಕ
ನೀತಿಯನು್ನು
ಟು್ಟು ತ್ಯ
ಜಿನೀವವನು್ನು
ಉಂಟುಮಡುತ್ತು
ಅಧಿಕರವನು್ನು
ನಡೆಸುವುದು 
(ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ
ಬರೆದ ಪತಿ್ರ
5:21 ULB)

ನೀವು
ನಸಿಹೆನೀಗುವ
ಮ್ಮ ನೀಹದ
ನೀ
ದುರಚರಗಳ
್ರನೀರಣೆ ಆಗದಂತೆ
ನೆಡಿಳಿ್ಳರಿ 

rule

(ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ
ಬರೆದ ಪತಿ್ರ
6:12 ULB)

ವಿಶ್ರಂತಿ ಅಥವ ವಿಶ್ರಂತಿ

ಪಡೆಯವ ಸ್ಥಾಳ ಎಂದ

ಶಶ್ವಾತವದ ಅನಕಕೊಲ

ಪಡೆಯವ ಸ್ಥಾಳ ಎಂದ ಅಥರ್ಬ.

ನವೊನೀಮಿ ತನ್ನು
 ರತಳಿಗೆ
"ನನ್ನು ಮಗನೀ,
ನೀನು ಪುನಃ
ಮದುವೆಯಗಿ
ಸುಖದಿಂದ
ಇರುವುದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ
ಒಂದು ಸ್ಥಾಳವನು್ನು

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Biblical Imagery :: Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible
:: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಮನವ ನಡವಳಿ

372 / 459



ಹುಡುಕಲು
ಪ್ರಯತಿ್ನುಸ
ನೀಕಲ್ಲಾವೆನೀ ? ,
(ರತಳು 3:1
ULB)

ಈ ಜನರು ನನ್ನು
ಮಗರ್ತಿವನು್ನು
ತಿಳಿದುಳ್ಳ
ತ್ಪನಡೆಯುವವರು
ಆದುದರಿಂದ
ಇವರನು್ನು ನನ್ನು
ವಿಶ್ರಂತಿಯ
ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ 
ನೀರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ.ಎಂದು
ನೀಪದಿಂದ
ಪ್ರಮಣ
ಮಡಿದನು
(ದ.ನೀ. 95:11
ULB)

ಈ ಸ್ಥಾಳವನು್ನು
ನನ್ನು ವಸಕ್ಕೂಗಿ
ಆರಿಸಿಂಡಿದ್ದನೀನೆ.
ಇದು ನನ್ನು ಶಶ್ವಾತ
ವಸಸ್ಥಾನಇ್ಲಾನೀ
ಇರುವೆನು. ಇದು
ನನಗೆ ಇಷ್ಟುವು.
[ಚಿನೀನೀನ್].
(ದ.ನೀ. 132:14
ULB)

ಆ ದಿನದಲಿ್ಲಾ
ಜನಂಗಗಳು
ತಮಗೆ
ಧ್ವಾಜಪ್ರಯನಗಿ
ಂತಿರುವ
ಈಶಯನ
ಅಂಕುರ
ಆದವನನು್ನು
ಆಶ್ರಯಿಸುವರು,
ಅವನ ವಿಶ್ರಂತಿ
ಸ್ಥಾಳವು 
ವೆನೈವವುಳ್ಳದದ್ಧಿಗಿರುವುದು.
(ಯೆಶಯ
11:10 ULB)

ಜಗೃತನಗ, ಎದದ್ದಲ್ಲ

ಎಂದ ಒಂದ ್ರಯೆಯನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ

ಎದುದ್ದ ಬ 
ಎದುದ್ದಬಂದು
ಸಹಯಮಡು
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ನ್ನು
ಒಡಂಬಡಿಯ
ಮಿತ್ತು ನಮ್ಮನು್ನು
ವಿಮೊನೀಚಿಸು.
(ದ.ನೀ. 44:26
ULB)

ಏನನ್ನುದರಕೊ ನೆಕೊೀಡವುದ

ಎಂದರೆ ಅ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಗಿ

ಇರವುದ.

ನೀನು ನನ್ನು
ಜಿನೀವತ್ಮವನು್ನು
ಪತಳದಲಿ್ಲಾ
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲಾ ನ್ನು
್ರಯಗೆ
ಅನೀನೀಕ
ವನು್ನು
ನೆನೀಡಗೆಡಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ

see (ದ.ನೀ.
16:10 ULB)

ಯವುದದರಕೊ ವಸ್ತುವನ್ನು

ಮರವುದೆಂದರೆ ನಮ್ಮ್ಲರವ

ಒಂದನ್ನು ೀರೆಯವರ ವಶ್ಕು

ಕೊಡವುದ ಎಂದ ಅಥರ್ಬ

BUYING ಂಡುಳು್ಳವುದು ಎಂದರೆ
ನೀರೆಯವರ ವಶದಲಿ್ಲಾ ಇರುವುದನು್ನು ಕ್ರಯ್ಕೂ
ತೆಗೆದುಳು್ಳ -ವುದು ಎಂದು ಅಥರ್ತಿ.

[ಯೆಹೆನೀವ] 

sold ನೀ
ನೀಪಗೆಂಡು
ಅವರನು್ನು ಎರಡು
ನದಿಗಳ
ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ
ಇರುವ ರಮ್
ನಹರೆನೈಮ್
ರಜ್ಯದ
ಅರಸನದ
ಕಷನ್
ರಿಷಯಿತಯಿಮ್
ಎಂಬುವವಗೆ
ಮರಿಬಿಟ್ಟುನು
(ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು
3:8 ULB)
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ಆಸಿೀನವಗವುದ ಎಂದರೆ

ಆಡತ ನಡೆಸವುದ.

ಸಿಂಹಸನವು
ಕೃಪಧರದನೀ
ಸ್ಥಾತವಗಿ
ರಜ್ಯಭರ
ಪ್ರವಿನೀಣನು,
ಧಮರ್ತಿಸಕ್ತುನು,
ನ್ಯಯ
ಪುಣನು
ಆದವನು
ದವಿನೀದನ
ಗುಡರದಲಿ್ಲಾನ
ಸಿಂಹಸನದ
ನೀ 
ಸತ್ಯಪರನಗಿ
ಕುಳಿತಿದದ್ದನೆ
(ಯೆಶಯ 16:5
ULB)

ಲ್ಲವುದ ಎಂದರೆ

ಯಶಸಿ್ವಾಯಗಿ ಲ್ಲವುದ

ಯವನು
ದುಷ್ಟುರ
ಪಪತ್ಮರ
ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಂತುಳ್ಳ
ಧಮರ್ತಿಂಧಕರೆಡನೆ
ಕತುಳ್ಳ,
ಧಮರ್ತಿಶಸ್ತ್ರದಲಿ್ಲಾ
ಆನಂದ ಪಡುತ್ತು,
ಹಗಲಿರುಳು
ಧ್ಯಸುವನೆನೀ
ಅವನೆನೀ

ಧನ್ಯನು.stand

(ದ.ನೀ. 1:2
ULB)

ನಡೆಯವುದ ಎಂದರೆ

ಉತ್ತುಮ ಮಗರ್ಬದ್ಲ

ನಡೆಯವುದ. ಒ್ಳುಯ

ನಡಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯರು ದುಷ್ಟುರ
ಆನೀಚನೆಯಂತೆ
ಪಪತ್ಮರ
ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲಾವೊನೀ
ಅವನೆನೀ ಧನ್ಯನು
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(ದ.ನೀ. 1:1
ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು
ನೀತಿವಂತರ
ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ
ಪರಿಗಣಿಸುವನು
(ದ.ನೀ.1:6
ULB)

>ಮನೆನೀವ್ಯಥೆಯಿಂದ
ಕಣಿ್ಣುರು
ಸುರಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ
ನನ್ನು
ವಗದ್ದನಕ್ಕೂಗಿ
ನನ್ನುನು್ನು
ಬಲಪಡಿಸು.
(ದ.ನೀ.
119:28
ULB)

ನೀನು
ನನ್ನು
ಅಂತರತ್ಮವನು್ನು
ಬಿಡುಗಡೆಮಡು,
ಆಗ
ಆಸ್ತುಯಿಂದ
ನ್ನು
ನ
ಮಗರ್ತಿವನು್ನು
ಅನುಸರಿಸುವೆನು.
(ದ.ನೀ.
119:32
ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರಕೃತಿಯಲಿ್ಲಾನ ಯವ ಚಿತ್ರಣಗಳನು್ನು
ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲಗಿ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು– ನೆವೈಸಗಿರ್ಬಕ ವಿ್ಯಮನ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಸ್ವಾಭವಿಕ ಫಿನಮಿನಗಳ ಚಿತ್ರಣಗಳನು್ನು ಈ ಳಗಿನಂತೆ ಪ್ಟು
ಮಡಿ. ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಪದಗಳು ಚಿತ್ರಣಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಈ
ಪದಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಇರನೀ ನೀಕು ಎಂಬ ಯಮವಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಇದರ
ಅಥರ್ತಿ,ಉದ್ದನೀಶಗಳನು್ನು ಪದಗಳು ಪ್ರತಿಧಿಸಿದರೆ ಸಕು.

“ಳಕ ವ್ಯ್ತುಯ ಮಖವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ. ಇದ ಒ್ಬರ

ಮಖ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತಯನ್ನು ೀರಿ ಇರವಂಥದದ್ದನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನೀನು, ನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನು ಮುಖದಿಂದ ನಮ್ಮನು್ನು ನೆನೀಡು. (ದ.ನೀ. 4:6 ULB)

ನಮ್ಮ ತೃಗಳಿಗೆ ಕತಿ್ತು ಈ ನೀಶವನು್ನು ಸ್ವಾಧಿನೀನಮಡಿಡಲಿಲ್ಲಾ.
ಅವರ ುಜಬಲ ಅವರಿಗೆ ಜಯಡಲಿಲ್ಲಾ.
ಆದರೆ ನ್ನು ುಜಬಲ, ಹಸ್ತು, ಪ್ರಸನ್ನುತೆ, ಳಕು ಇವೆನೀ ಅವರಿಗೆ ಜಯತಂದು ್ಟುದುದ್ದ ,
ಏಂದರೆ ನ್ನು ಒಲು ಅವರ ಕಡೆಗಿತು್ತು. (ದ.ನೀ. 44:3 ULB)

ನನ್ನು ಮುಖಕಂತಿಯನು್ನುಅವರು ಎಂದ ಕುಂದಿಸಲ ಇಲ್ಲಾ,ತಿರಸ್ಕೂರಿಸಲ ಇಲ್ಲಾ .(ನೀಬ 29:24 ULB)

>ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನ್ನು ಮುಖ ಪ್ರಕಶದಲಿ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುವವರು . (ದ.ನೀ. 89:15 ULB) ####
LIGHT “ಳಕು “ ಒ್ಳನೀತನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಕತ್ತು ಟ್ಟುದದ್ದನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. >ಮ್ಮ
ದೃ್ಟುಟ್ಟುದಗಿದದ್ದರೆ ಮ್ಮ ನೀಹವೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತುಲಗಿರುವುದು. ಹಗದರೆ ನೆ್ನುಳಗಿರುವ ಳನೀ
ಕತ್ತುಲದರೆ ಆ ಕತ್ತುಲು ಎಂಥದಿದ್ದರಬಹುದು? ಎ್ಟುರಬಹುದು? (ಮತ್ತುಯ 6:23 ULB) ####
ನೆರಳು ಅಥವ ಕತ್ತುಲು ಮರಣವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. >ನೀನು ನಮ್ಮನು್ನು ಪರಜಯಗೆಳಿಸಿ
ನಮ್ನು ನೀಶವನು್ನು ನರಿಗಳಿರುವ ಕಡನ್ನುಗಿ ಮಡಿದ್ದನೀ? ಕಗರ್ತಿತ್ತುಲು ನಮ್ಮನು್ನು ಕವಿಯುವಂತೆ
ಮಡಿದ್ದನೀ? . (ದ.ನೀ. 44:19) #### ಂ ಮನಸಿನ ತಿನೀವ್ರವದ ಭವನೆಗಳನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ್ರನೀತಿ ಮತು್ತು ನೀಪದಲಿ್ಲಾ. >ಇದಲ್ಲಾ ಅಧಮರ್ತಿವು
ಹೆಚಚ್ಚಿಗುವುದರಿಂದ ಬಹುಜನರ ್ರನೀತಿಯು ತಣ್ಣುಗಗಿ ಹೆನೀಗುವುದು . (ಮತ್ತುಯ 24:12 ULB) 

ಜಲರಗಳು ್ರನೀತಿಯನು್ನು ನಂದಿಸಲರವು . (ಪರಮಗಿನೀತೆಗಳು 8:7
ULB)

ನನ್ನು ನೀಪಗಿ್ನು ಪ್ರಜ್ವಾಲಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ಬುಡಸಹಿತವಗಿ ಟ್ಟುಗಳನು್ನು
ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶ ಕಂಡ 32:22 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನ ನೀಪಗಿ್ನುಯು ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ದಹಿಸಿತು.
(ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 3:8 ULB)

>ಯೆಹೆನೀವನು ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಳಿದಗ ತನು
ನೀಪದಿಂದ ರೆನೀಷಗೆಂಡನು ; ಇದರಿಂದ 
ಆತನ ನೀಪಗಿ್ನುಯು ಯನೀಬನ
ವಂಶದವರಲಿ್ಲಾ ಹೆತಿ್ತುಂಡಿತು
ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ನೀ ನೀಪದಿಂದ ಕ್ರಮಣ
ಮಡಿದನು. (ದ.ನೀ. 78:21 ULB)
#### ಂ ಅಥವ ದಿನೀಪ ಜಿನೀವನವನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. >ಅವರೆಲ್ಲಾ, 'ಅವನನು್ನು
ನಮಗೆ ಒ್ಪಸು, ತಮ್ಮನ ಪ್ರಣಕ್ಕೂಗಿ ಅವನ
ಪ್ರಣವನು್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ನ್ನುನು್ನು
ಬಧ್ಯಸ್ಥಾಲ್ಲಾದ ಹಗೆ ಮಡಿಬಿಡುತೆ್ತುನೀವೆ
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರು. ಅವರು ನನಗಿರುವ
ಒಂದು ಂಡವನು್ನು ಆರಿಸಿ ಬಿಟು್ಟು, ನನ್ನು
ಗಂಡನ ಹೆಸರನು್ನು ಸಂತನವನು್ನು
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ನೀಕದ ನೀಲಿಂದ
ಅಳಿಸನೀಂದಿದದ್ದರೆ 2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ
14:7 ULB 

ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ
ದಿನೀಪವು 
ನಂದಿಹೆನೀಗದಂತೆ
ನೀನು ಇನು್ನು
ಮುಂ ನಮ್ಮ
ತೆಯಲಿ್ಲಾ
ಯುದದ್ಧಿ್ಕೂ
ಬರಬರದು
ಎಂದು
ಖಂಡಿತವಗಿ
ಹೆನೀಳಿದರು.. (2
ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ
21:17 ULB) 

ನನು ನನ್ನು
ಹೆಸರಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ
ಆರಿಸಿಂಡ
ಯೆರುಸನೀಮ್
ಪಟ್ಟುಣದಲಿ್ಲಾ ನನ್ನು
ನೀವಕನದ 
ದವಿನೀದನ
ದಿನೀಪವು ನನ್ನು
ಸ್ನುಧಿಯಲಿ್ಲಾ
ಉರಿಯುತ್ತುನೀ
ಇರುವಂತೆ ಅವನ
ಮಗಗೆ ಒಂದು
ಕುಲವನು್ನು
ಉಳಿಸುವೆನು. (1
ನೆನೀ ಅರಸರು
11:36 ULB)

ತನ್ನು ಆಜ್ಞೆಯನು್ನು
ಮಿನೀರ
ಜಿನೀವದಿಂದ
ಇರುವವರೆಗ
ತನ್ನು
ಚಿತ್ತುಕ್ಕೂನುಸರವಗಿ
ನಡೆದ ದವಿನೀದನ
ಮಿತ್ತುವಗಿ 
ಯೆಹೆನೀವನು
ಯೆರುಸನೀಮ್
ನಲಿ್ಲಾನ ಇವನ
ದಿನೀಪವನು್ನು 
ನಂದಿಸಲಿಲ್ಲಾ. (1
ನೆನೀ ಅರಸರು
15:4 ULB)

ದುಷ್ಟುನ ದಿನೀಪವು 
ನಂದಿಹೆನೀಗುವುದು;
ಅವನ ದಿನೀಪದ
ಕುಡಿಯು
ಳಗುವುದಿಲ್ಲಾ 
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ತಗುದಿನೀವಿಗೆಯು
ನಂದಿಹೆನೀಗುವುದು.ಅವನ
ಗುಡರದಲಿ್ಲಾನ
ಳಕು
ಕತ್ತುಲಗುವುದು ;
(ನೀಬ 18:5-6
ULB)

ನೀನೆನೀ ನನ್ನು 
ದಿನೀಪವನು್ನು ;
ಹೆತಿ್ತುಸುವವನಲ್ಲಾವೆನೀ?
ನನ್ನು ನೀವರದ
ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ, 
ನನಗೆ ಳಕನು್ನು
ಟು್ಟು ಕತ್ತುಲನು್ನು
ಪರಿಹರಿಸುವನು .
(ದ.ನೀ. 18:28
ULB)

>ಕಗುಂದಿದ
ದಿನೀಪವನು್ನು
ನಂದಿಸ
ಸಧದ್ಧಿಮರ್ತಿವನು್ನು
ಪ್ರಚರಪಡಿಸಿ
ಸಿದಿದ್ಧಿಗೆ
ತರುವನು.
(ಯೆಯ
42:3
ULB)
####
ವಿಶಲವದ
ಸ್ಥಾಳವು
ಸುರಕ್ಷಣೆ,
ದ್ರತೆ
ಮತು್ತು
ಚ್ಚಿಂತೆಯನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.
>ಅವರು
ನನ್ನು
ವಿಪತ್ಕೂಲದಲಿ್ಲಾ
ನನ್ನು
ನೀ
ಆಕ್ರಮಣ
ಮಡಿದರು.
ಆತನು
ನನ್ನು
ಉದದ್ಧಿರಕನದನು
>ಆತನು
ನನ್ನುನು್ನು
ಬಿಡಿಸಿ
ವಿಶಲಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಸಿದನು;
ಏಂದರೆ
ಆತನು
ನನ್ನುನು್ನು
ಚಿಚ್ಚಿ

Translation Manual Just-in-Time Learning Modules :: Biblical Imagery :: Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible
:: ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು– ನೆನೈಸಗಿರ್ತಿಕ ವಿಧ್ಯಮನ.

379 / 459



ರಕ್ಷಿಸಿದನು.
(ದ.ನೀ.
18:18-19
ULB)
>ನೀನು
ನನ್ನು
ಕಲುಗಳಿಗೆ
ವಿಶಲಸ್ಥಾಳವನು್ನು
್ಟುರುವೆ.
>ಇದರಿಂದ
ನನ್ನು
ಕಲುಗಳು
ಕದಲುವುದಿಲ್ಲಾ.,
ಜರುವುದಿಲ್ಲಾ.
(2
ನೆನೀ
ಸಮುವೆನೀಲ
22:37
ULB)
>ನೀನು
ಮನುಷ್ಯರು
ತಮ್ಮ
ತಗಳ
ನೀಯೆನೀ
ರಥಗಳು
ಹಯಿಸುವಂತೆ
ಮಡಿ.
>ನವು
ಂಯನು್ನು,
ನೀರನು್ನು
ದಟನೀಕಯಿತು.
>ಆದರ
ನಮ್ಮನು್ನು
ಇಕ್ಕೂ್ಟುಂದ
ಪರುಮಡಿ
ಸುಸಿ್ಥಾತಿಗೆ
ತಂದಿರುವೆ.
(ದ.ನೀ.
66:12
ULB)
####
ಇಕ್ಕೂಟ್ಟುದ
ಸ್ಥಾಳ
ಅಪಯವನು್ನು
ಅಥವ
ಸಂಕಷ್ಟುವನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುರೆ.
>ನ್ಯಯ,
ನೀತಿಯನು್ನು
ಸ್ಥಾಸುವ
ನೀವರೆನೀ
ನನು
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುಗ
ಸದುತ್ತುರ
ದಯಪಲಿಸು
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>ನನ್ನುನು್ನು
ಇಕ್ಕೂಟ್ಟುದ
ಸ್ಥಾಳದಿಂದ
ತ್ಪಸಿ
ಸಕ್ತುವದ
ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಸು.
>ನನ್ನುನು್ನು
ಕರುಣಿಸಿ
ನನ್ನು
ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಯನು್ನು
ಆಲಿಸು.
(ದ.ನೀ.
4:1
ULB)
>ವ್ಯಭಿಚರಿಯು
ಆಳವದ
ಹಳ್ಳವಿದದ್ದಂತೆ.
>ಜರ
ಸಿ್ತ್ರನೀಯು
ಇಕ್ಕೂಟ್ಟುದ
ಗುಂಡಿ.
(ನೆನೀ್ತುಗಳು
23:27
ULB)
####
ದ್ರವ
ನೆನೈತಿಕಮೌಲ್ಯಗಳನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.
(ಭವನೆಗಳು,
ಮನೆನೀನೀರಣೆಗಳು,ಪವಿತ್ರತ್ಮ
ಜಿನೀವನ)
>ಯೆಹೆನೀವನು
ಕ್ಟುಡೆದ
ಪ್ರವಹದಂತೆ
ನನ್ನು
ಶತೃಗಳ
ನೀ
ಬಿದುದ್ದ
ಅವರನು್ನು
ನನ್ನು
ಕಣ್ಣು
ಮುಂಯೆನೀ
ನಶಮಡಿದನು.
(2ನೆನೀ
ಸಮುವೆನೀಲ
5:20
ULB)

ತುಂಬಿತುಳುಕುವ
ಜಲಪ್ರವಹದಿಂದನೀ
ಎಂಬಂತೆ
ತನ್ನು
ವಿರೆನೀಧಿಗಳನು್ನು
ಹಿಂದಿ್ಕೂ
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ಅಂಧಕರ್ಕೂ
ತಳು್ಳವನು.
(ನಹಮ
1:8
ULB)

ಮನೆನೀವ್ಯಥೆಯಿಂದ
ಕಣಿ್ಣುನೀರು
ಸುರಿಸುತೆ್ತುನೀನೆ.
(ದ.ನೀ.
119:28
ULB)

ನನು
ಸುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು
ನೀರಿನಂತೆ
ಇದ್ದನೀನೆ.
(ದ.ನೀ.
22:14
ULB)

ತರುವಯ
ನನು
ಎಲ್ಲಾ
ಮನುಷ್ಯರ
ನೀ
ನನ್ನು
ಆತ್ಮವನು್ನು
ಸುರಿಸುವೆನು.
(ನೀವೆನೀಲ
2:28
ULB)

ನನ್ನು
ನೀವರೆನೀ,
ನನ್ನು
ಆತ್ಮವು
ಕುಗಿಗ್ಗೆಹೆನೀಗಿ
(ದ.ನೀ.
42:6
ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು
ತನ್ನು
ಮಹರೌದ್ರವನು್ನು
ನಮ್ಮ
ನೀ
ಸುರಿಸಿದದ್ದನೆ
(2
ನೆನೀ
ಪೂವರ್ತಿಕಲವೃತ್ತುಂತ
34:21
ULB)
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ೀರ

ಯರ

ಏನ

ಹೆೀಳುತ್ತುರೆ

ಎಂದನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಜಗಳಗಂಯದ
ಹೆಂಡತಿಯು
ಹಹಯಗಿ
ತೆ್ಟುಕು್ಕೂವ
ನೀರಹಯ
ಹಗೆ
ಇರುವಳು.
(ನೆನೀ್ತುಗಳು
19:13
ULB)

ಅವನ
ತುಗಳು
ಸುಂದರ
ಲಿಲಿ್ಲಾ
ಹಗಳು,
ಹಹ
ನೀರು
ತೆ್ಟುಕು್ಕೂವ
ಕಮಲಗಳು
ಸುಂದರ
ಪುಷ್ಪ..
(ಪರಮಗಿನೀತ
5:13
ULB)

ನನ್ನು
ನರಳಟವು
ಜಲಧರೆಯಂತಿ.
(ನೀಬ
3:24
ULB)

ಸತು್ಪರುಷರ
ನುಡಿಯು
ಆಳವದ
ನೀರು;
ನದ
ಬುಗೆಗ್ಗೆ
ಹರಿಯುವ
ತೆರೆ
(ನೆನೀ್ತುಗಳು
18:4
ULB)
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ಜಲಪ್ರವಹ

ನಶವನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನನು
ಆಳವದ
ನೀರಿನಲಿ್ಲಾ,
ಬಿದಿದ್ದದ್ದನೀನೆ
ಪ್ರವಹವು
ನನ್ನುನು್ನು
ಚಿಚ್ಚಿಂಡು
ಹೆನೀಗುತ್ತು.
(ದ.ನೀ
69:2
ULB)

ಪ್ರವಹವು
ನನ್ನುನು್ನು
ಚಿಚ್ಚಿಂಡು
ಹೆನೀಗದಿರಲಿ
(ದ.ನೀ.
69:15
ULB)

>ನೀಲಣ
ನೀಕದಿಂದ
ನೈ
ಚಚಿ
ಮಹಜಲರಳಗಿಂದ
ನನ್ನುನು್ನು
ಎದುನೀ
ಸುಳ್ಳಣೆ
ಇಡುವ
ಅನ್ಯ
ಜನಗಳ
ನೈಯಿಂದ
ನನ್ನುನು್ನು
ಬಿಡಿಸು.
(ದ.ನೀ.
144:7
ULB)
####
ನೀರಿನ
ಚಿಲು/
ಬುಗೆಗ್ಗೆ
ಯವುದದರ
ಮಲದ
ಳವಣಿಗೆಯನು್ನು
(ಉದಹರಣೆಗೆ
ಜನಂಗದ
ಮಲ)
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.
>ಯೆಹೆನೀವನ
ಯ
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ಜಿನೀವದ
ಬುಗೆಗ್ಗೆ.
(ನೆನೀ್ತುಗಳು
14:27
ULB)
####
ರಕ್ಷಣೆಯನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.
>ಯೆಹೆನೀವನಲ್ಲಾ
ನಮ್ಮ
ಆಶ್ರಯ
ಬಂಡೆ
ಯರಿದದ್ದರೆ.?
(ದ.ನೀ.
18:31
ULB)

ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ,ನನ್ನು
ಬಂಡೆಯ,
ನನ್ನು
ಶರಣನು,
ನನ್ನು
ವಿಮೊನೀಚಕನು.
(ದ.ನೀ.
19:14
ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿರುವ
ಚಿತ್ರಣಗಳು ಉದಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಜನರು ಯವ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆ ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಮನವ ಮಿರ್ಬತ ವಸ್ತುಗಳು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಕವ್ಯ ಪ್ರತಿಗಳು /ಉದಹರಣೆಗಳು ಮನವಮಿರ್ತಿತ
ವಸು್ತುಗಳು/ವಿಷಯಗಳು ಈ ಳಗಿನಂತೆ ಅಕ್ಷರನುಕ್ರಮವಗಿ ಪ್ಟು ಮಡಲಗಿ.
ಇಲಿ್ಲಾ ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ ನಮದಿಸಿರುವ ಪದಗಳು ಒಂಂದು ಚಿತ್ರಣವನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು.

“ಕವ್ಯ ಪ್ರತಿ“ ಅಥವ “ಉದಹರಣೆ“ ಯ ಪದಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ
ಕಣಿಸಿಳ್ಳನೀಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಅದರ ಅಥರ್ತಿ ಅಥವ ಭವ
ಅದರಲಿ್ಲಾರುತ್ತು.

BRONZE (ಕಂಚ) ಶ್ತು, ಸಮಥ್ಯರ್ಬವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಆತನೆನೀ ನನಗೆ ಯುದದ್ಧಿವಿ್ಯಯನು್ನು ಕಲಿಸಿದದ್ದರಿಂದ ನನು ತಮ್ರದ ಬಿಲ್ಲಾನ್ನುದರ ಬಗಿಸಬ್ಲಾ, ಉಪನೀಗಿಸಬ್ಲಾ. 

bronze. (ದ.ನೀ. 18:34 ULB)

CHAINS (ಸರಪಣಿ) ಂಧನವನ್ನು, ಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಅವರು ಹದ ಬಂಧನಗಳನು್ನು ತು್ತು, ನೀಡಿಗಳನು್ನು sಮುರಿದು ಬಿಸಡೆನೀಣ. ಬಂಧನದ ಸರಪಣಿಗಳು .
ದ.ನೀ. 2:3

CLOTHING (ವಸ್ತ್ರಗಳು) ವಸ್ತ್ರಗಳು ನೆವೈತಿಕ ಗಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ. (ಭವನೆಗಳು,

ಮನೆಕೊೀಕೊೀರಣೆಗಳು, ಪವಿತ್ರತ್ಮ, ಜಿೀವನ)

ನನ್ನು ನೀ ನಡುಕ್ಟುನಂತಹ ಕಟ್ಟುನು್ನು ಬಿಗಿದು ಬಲವನು್ನು ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವನು್ನು ತುಂಬಿದದ್ದನೆ ನೀವರು. ನಡುಕಟು್ಟು. (ದ.ನೀ.
18:32 ULB)

ನೆನೈತಿಕತೆ ಎಂಬುದನು್ನು ಕಯರ್ತಿವೆಂಬ ನಡುಕ್ಟುಂದ ಬಿಗಿದು ನನ್ನು ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಸರಗಮಡುವನು. . (ಯೆಶಯ 11:5
ULB)

ಅವಮನವೆನೀ ನನ್ನು ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಸಲಹೆ ನೀಡುವವರ ವಸ್ತ್ರವಗಲಿ ;
ಅವರು ನಚಿ ಎಂಬ ಉಡುಪನು್ನು ಅವರು ಧರಿಸಲಿ ;
(ದ.ನೀ. 109:29 ULB)

ನನುಆತನ ಶತು್ರಗಳನು್ನು ನಚಿ ಎಂಬ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೆದಿಸುವೆನು .
(ದ.ನೀ. 132:18 ULB)

ಒಂದ  /ಜಿೀರಗಣಿ

(ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಿೀಸಿ

ಹಿಡಿಯವ ಸಣ್ಣ ಎಯ

ಗಳು) ಮರಣವನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನ್ನುನು್ನು
ನೀಗರನ
ಬಯಿಂದಲ,
ಮರಣಕರ
ವ್ಯಧಿಯಿಂದಲ
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ತ್ಪಸುವವನು
ಆತನೆನೀ, 

 (ದ.ನೀ. 91:3 ULB) 

ಮರಣಕರವದ ಬ ನನ್ನುನು್ನು ಆವರಿಸಿ ಮತು್ತು ಆ ಬಗಳು ನನ್ನುನು್ನು ಮರಣಪಶದಂತೆ ಎದುರಿಸಿ ಮರಣಯ್ಕೂ
ಗುರಿಮಡಿ. (ದ.ನೀ. 116:3 ULB)

ಕುತಂತ್ರದ ಬಗಳು ನನ್ನುನು್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಎದುರಿಸುತಿ್ತು. (ದ.ನೀ.
119:61 ULB)

ದುಷ್ಟುರ ಪಷಗಳು ನನ್ನುನು್ನು ಸುತಿ್ತುಂಡವು . (ದ.ನೀ. 119:110
ULB)

ದುಷ್ಟುರು
ಬಡಿ್ಡಾದದ್ದರೆ 
ನನು ನ್ನು
ಯಮಗಳನು್ನು 
ತ್ಪಹೆನೀಗುವುದಿಲ್ಲಾ.
(ದ.ನೀ 9:16
ULB)

ಅವರು ನೀವರನು್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಡಿ ಇತರ
ಜನಂಗಗಳೊಂದಿಗೆ ರೆತಿದದ್ದರೆ. ಅನ್ಯ
ಜನಂಗದವರ ಮತಿರ್ತಿಗಳನು್ನು,
ವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅದರ ಪೂಜ
ವಿಧನಗಳನು್ನು ಕಂಡುಂಡಿದದ್ದರೆ. ಅವರ
ಕುಯು್ತು ಬಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಿ್ಕೂಂಡಿದದ್ದರೆ.
(ದ.ನೀ 106:35-36 ULB)

ಅವರೆಡನೆ ನೀರಿಂಡು ಅವರ
ದುರಚರಗಳನು್ನು ಕಲಿತುಂಡು ಅವರ
ವಿಗ್ರಹಗಳನು್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು., ಅವು ಅವರಿಗೆ
ಉರುಳಿನಂತದವು.

A TENT “ಗಡರ “

ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಆ ಗಡರದ್ಲ ವಸಿಗಳಗಿ

ವಸಿಸವರ.

ಅದರಂತೆ
ನೀವರು ಎನ್ನುನು್ನು
ಎಂದಿಗ
ಏಳದಂತೆ ಡವಿ
ಬಿಡುವನು,
ನ್ನುನು್ನು ಹಿಡಿದು
ಆ ವಸದಿಂದ
ತು್ತು
ಬಿಸಡುವನು.
(ದ.ನೀ. 52:5
ULB)

ದುಷ್ಟುರಮನೆ
ನಶವಗುವುದು,
ಷ್ಟುರಮನೆ /
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ಗುಡರವು
ಏಳಿಗೆಯಗುವುದು.
(ನೆನೀ್ತು
14:11 ULB)

ಸಿಂಹಸನವು
ಕೃಪಧರದ
ನೀ,
ವಿಶ್ವಾಸ
ಪೂಣರ್ತಿ
ಒಡಂಬಡಿಯಿಂದ
ಸ್ಥಾತವಗಿ.
ಧಮರ್ತಿಸಕ್ತುನು
ನ್ಯಯಪುಣನು,
ಆದವನು
ದವಿನೀದನ
ಗುಡರದಲಿ್ಲಾನ
ಸಿಂಹಸನದ
ನೀ
ಸತ್ಯಪರನಗಿ
ಕುಳಿತುಳು್ಳವನು.
(ಯೆಶಯ
16:5
ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ವ್ಯವಸಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಿರುವ ಚಿತ್ರಣಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ವ್ಯವಸಯದ ಗೆಗ್ಗೆ ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಪ್ರತಿಗಳು

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ವ್ಯವಸಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಚಿತ್ರಣಗಳ ಉದಹರಣೆಗಳನು್ನು
ಳಗಿನಂತೆ ಪ್ಟುಮಡಿ. ಇಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳು ಒಂದು ದಿರ್ತಿಷ್ಟು
ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಈ ಪದವು ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯದಲ್ಲಾ
ಬರನೀಂದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಈ ಕವ್ಯ ಪ್ರತಿಯ ಉದ್ದನೀಶ ಪ್ರತಿಧಿಸುವಿ ಅಗತ್ಯವಗಿ
ಕಂಡು ಬರುತ್ತು.

ಕೊೀಟಗರ ದೆೀವರನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಿದರೆ ದ್ರಕ್ಷಿ ಕೊೀಟ ಆತನ

ಆಯದ್ದ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನನ್ನು ್ರಯನದವಗೆ ಗುಡ್ಡಾದ ನೀ ಫಲವತ್ತುದ ದ್ರಕ್ಷಿ ತೆನೀಟವಿತು್ತು
ಅವನು ತೆನೀಟವನು್ನು ಅಗತೆ ಮಡಿ ಕಲು್ಲಾಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಹ ಒ್ಳಯ ದ್ರಕ್ಷಿ ಸಸಿಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿ ತಂದು ನೆಟ್ಟುನು.
ಆ ತೆನೀಟದ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ದ್ರಕ್ಷಿ ರಸ ತೆಗೆಯುವ ತೆ್ಟುಯನು್ನು, ಒಂದು ಬುರುಜನು್ನು ಕ್ಟುಸಿದನು
ಅವನು ಒ್ಳ ದ್ರಕ್ಷಿ ಹಣ್ಣುನು್ನು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುದದ್ದನು ಆದರೆ ಅವಗೆ ರುಚಿಯಿಲ್ಲಾದ ಕಡು ಹಣಿ್ಣುನಂತಹ ದ್ರಕ್ಷಿ ರೆಯಿತು.
(ಯಶಯ 5:1-2)

ಪರನೀಕ ರಜ್ಯವು ಒಬ್ಬ ಮಿಯ ಒಡೆಯಗೆ ಹೆನೀಲಿಯಗಿ.ಅವನು ಮುಂಜನೆಯೆನೀ ತನ್ನು ತೆನೀಟದಲಿ್ಲಾ ಲಸ
ಮಡಲು ಕಲಿ ಆಳುಗಳನು್ನು ನೆನೀಮಿಸಿಳ್ಳಲು ಹೆನೀದನು. (ಮತ್ತುಯ 20:1 ULB) 

>ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಗೆ ನೀಕದಷು್ಟು ವ್ಯವಸಯ ಮಿ ಇತು್ತು. ಅದರಲಿ್ಲಾ ದ್ರಕ್ಷಿ ಬಳಿ್ಳಗಳನು್ನು ನೆಟು್ಟು,
ಅದರ ಸುತ್ತುಲ ನೀಲಿ ಹಸಿ ಅದರಲಿ್ಲಾ ದ್ರಕ್ಷಿಯ ರಸ ತೆಗೆಯುವ ಆ ಹಸಿ, ಕವಲು
ಗೆನೀಪುರ ಕ್ಟುಸಿ ದ್ರಕ್ಷಿ ಯುವ ಒಕ್ಕೂಲಿಗರಿಗೆ ಕಯಲು ತಿಳಿಸಿ, ಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಳಜಿ ವಹಿಸಲು
(ಕಲಿ ಟು್ಟು) ತಿಳಿಸಿದನು. ನಂತರ ಲಸದ ನೀ ಹೆರನೀಶ್ಕೂ ಹೆರಟು ಹೆನೀದನು.
(ಮತ್ತುಯ 21:33 ULB) #### ಮಿ ಜನರ ಹೃದಯವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು (ಆಂತರಿಕ
ಳವಣಿಗೆ) >ಯೆಹೆನೀವನು ಯೆಹದದವರಿಗ, ಯೆರುಸನೀಮಿನವರಿಗ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ.
ಮ್ಮ ಹೆಲಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಉತು್ತು ಸಿದದ್ಧಿಮಡಿ. >ಮುಳು್ಳಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಿತ್ತುನೀಡಿ. (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 4:3
ULB) 

ನೀವರ ರಜ್ಯದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೀಳಿದ ಲವರು ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿ
ಳ್ಳಲರರು. ಇದು ರ್ತುಯ ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಿತಿ್ತುದ ಬಿನೀಜಗಳು. ಲವು
ಬಿನೀಜಗಳು ಮಣಿ್ಣುಲ್ಲಾ ಬಂಡೆಯನೀ ಬಿದದ್ದವು, ಅದನು್ನು ತಕ್ಷಣವೆನೀ
ಸಂತೆನೀಷದಿಂದ ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಿದ ಜನರು ನಂತರ ಮರೆತು ಹೆನೀಗುತ್ತುರೆ.
ಮುಳು್ಳಗಿಡಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಿದದ್ದ ಬಿನೀಜವು ಮುಳು್ಳಗಿಡಗಳ ಳವಣಿಗೆಯಿಂದ
ಮೊತು, ಯ ಒಣಗಿ ಹೆನೀದವು. ಇವು ವಕ್ಯವನು್ನು ನೀಳಿದ
ಜನರು ಈ ನೀಕದ ಆಕಷರ್ತಿಣೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಗಿ ಅದರ ಫಲವನು್ನು
ಅನುವಿಸ, ಐಶ್ವಾಯರ್ತಿದಿಂದ ಉಂಟಗುವ ಮೊನೀಸ್ಕೂ
ಗುರಿಯಗುತ್ತುರೆ. ಇನು್ನು ಲವು ಫಲವತ್ತುದ ಮಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಿದುದ್ದ
ಒ್ಳಯ ಫಲವನು್ನು ನರರಷು್ಟು ನೀಡಿದವು. ಇವರೆನೀ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೀಳಿ
ಅದನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವವರು. (ಮತ್ತುಯ
13:19-23 ULB)

ಉಳ ಇರುವ ಮಿಯನು್ನು ಉತು್ತು ಹದಗೆಳಿಸಿರಿ.
ಏಂದರೆ ಆತನನು್ನು ಮೊರೆ ಹೆನೀಗುವ ಸಮಯ ಬಂದಿ. (ಹೆನೀನೀಯ
10:12 ULB)

ಬಿತ್ತುವುದ ್ರಯೆಗಳನ್ನು ಅಥವ ಮನೆಕೊೀಕೊೀರಣೆಗಳನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತು ಮತ್ತು ಕೊಯ್ಯವುದ ನ್ಯಯತಿೀಪುರ್ಬ ಅಥವ

ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನನು ಗಮಸಿದಂತೆ ಯರ ಅಧಮರ್ತಿವನು್ನು ಬಿತು್ತುತ್ತುರೆನೀ.
ಅವರು ನೀಡನೆ್ನುನೀ ಯು್ಯವರು. (ನೀಡಿನ ಫಲವನು್ನು ಪಡೆಯುವರು)
(ನೀಬ 4:8 ULB)
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ಮೊನೀಸ್ಕೂ ಒಳಗಗ ನೀಡಿ. ನೀವರನು್ನು ಅಪಹಸ್ಯ ಮಡಬರದು.
ಮನುಷ್ಯನು ತನು ಏನನು್ನು ಬಿತು್ತುತ್ತುನೆನೀ ಅದನೆ್ನುನೀ ಯ್ಯನೀಕು. ತನ್ನು
ಶರಿನೀರ ಭವವನು್ನು ಕುರಿತು ಬಿತ್ತುವವನು ಆ ಭವದಿಂದ ನಶನವನು್ನು
ಯು್ಯವನು., ಆತ್ಮನನು್ನು ಕುರಿತು ಬಿತು್ತುವವನು ಆತ್ಮದಿಂದ ತ್ಯ
ಜಿನೀವವನು್ನು ಯು್ಯವನು. (ಗಲತ್ಯದವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತಿ್ರ 6:7-8
ULB)

ಒ್ಳುಯ ಜನರಿಂದ ಟಟ್ಟಿ ಜನರನ್ನು ಪ್ರ್ಯೀಸವುದನ್ನು ನೆ

ಒಕ್ಕುವುದ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ೀರವ ಚಿತ್ರಣದ ಮಕೊಲಕ ಪ್ರತಿಧಿಸ

ಹದ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪ್ರಣಿಗಳು ಮತು್ತು ಪ್ರಣಿಗಳ
ಅಂಗಂಗಗಳನು್ನು ಯವ ಚಿತ್ರಣಗಳ ಮಲಕ ಬಳಸಲಗಿ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಚಿತ್ರಣ– ಪ್ರಣಿಗಳು.

ಮನವನ ಅಂಗಂಗಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಮನವನ ಲಕ್ಷಣಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ಲವು
ಸತ್ಯವೆನೀದ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಳಗೆ ಅಕ್ಷರನುಕ್ರಮವಗಿ ಪ್ಟುಮಡಿ. ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬರೆದಿರುವ ಪದಗಲ್ಲಾವೂ ಒಂದು ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಇಂತಹ ಪದ
ಚಿತ್ರಣಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಬರನೀಂಬುದಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಈ ಪದದ ಉದ್ದನೀಶ
ಅದರಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧಿತ್ವಾವಗಿರನೀಕು.

ಒಂದ ಪ್ರಣಿಯ ಕೊಂ ಅದರ ಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ನನ್ನು ಬಂಡೆ. ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಗಿರಿಯಗಿದದ್ದನೆ.
ನನ್ನು ವಿಮೊನೀಚಕನ, ನನ್ನು ಗುರಣಿಯ, ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಯ ಂಬು, ನನ್ನು ದುಗರ್ತಿವು.
ನನ್ನು ಶರಣನು, ಹಿಂಯಿಂದ ನನ್ನುನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಆಗಿದದ್ದನೆ. (2 ಸಮುವೆನೀಲ 22:3 ULB)

"ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಯ ಂಬು" ಬಹು ಶ್ತುಶಲಿಯಗಿ ನನ್ನುನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತು.

ಅಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ದವಿನೀದನ ಂಬು ಚಿಗುರುವಂತೆ ಮಡುವೆನು. (ದ.ನೀ. 132:17 ULB)

"ದವಿನೀದನ ಂಬು" ಎಂದರೆ ದವಿನೀದನ ನೈನ್ಯದ ಬಲ

ಜನರ ಅಪಯದ್ಲರವುದನ್ನು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರವುದನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತು.

ಏಂದರೆ ಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುಲವಗಿ ಬಯಲಿ್ಲಾ ಸಿ್ಕೂ ಬಿನೀಳುತ್ತುವೆ.

ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಹ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ನನ್ನು ಶತು್ರಗಳು ಅನಯಸವಗಿ ನನ್ನುನು್ನು ವಿನಕರಣ ರೆ ಹಿಡಿದರು. (ಪ್ರಲಪಗಳು
3:52 ULB)
ನೀಗರಂದ ತ್ಪಸಿಂಡು ಓಡುವ ಜಿಂಯಂತೆ.
ಪಕ್ಷಿಯು ತ್ಪಸಿಂಡು ಹರಿಹೆನೀಗುವಂತೆ ತ್ಪಸಿನೀ. (ನೆನೀ್ತುಗಳು 6:5 ULB)

ಹ್ಕೂಯ ನೀಗರನೆಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳನು್ನು ಬಹ ಹಿಡಿಯುವವ, ಅದಕ್ಕೂಗಿ ಬಗಳನು್ನು ಹಕುವವ.

ನಮ್ಮ ಜಿನೀವವು ಹ್ಕೂಯ ನೀಗರನ ಬಯಿಂದ ತ್ಪಸಿಂಡ ಪಕ್ಷಿಯಂತಿ;
ಬಯು ಹರಿದುಹೆನೀಯಿತು, ನವು ತ್ಪಸಿಂಡೆವು. (ದ.ನೀ. 124:7 ULB)

ಮಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಶತ್ರಗಳು ಹೆೀಗೆ ಚರಕಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸತ್ತುರೆಕೊೀ ಎಂದನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಹಬಕ್ಕೂಕ ಮತು್ತು ಹೆನೀಯ ಪ್ರವದನ ಗ್ರಂಥಗಳಲಿ್ಲಾ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಶತು್ರಗಳು ಹದುದ್ದಗಳಂತೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಡುತ್ತುರೆ ಎಂದು ಹೆನೀಲಿಸಿ ಹೆನೀಳಿ.

ದರದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ನೀ ಬರುವ ಶತು್ರಗಳ ನೈಕರು ಅವನ ನೀ ಹದುದ್ದಗಳಂತೆ ಎರಗಿ ತಿನ್ನುಲು ಹವಣಿಸುತ್ತುರೆ /
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತುರೆ. (ಹಬಕಕ 1:8 ULB) 

ಶತು್ರವು ಹದಿದ್ದನ ಹಗೆ ಯೆಹೆನೀವನದ ನನ್ನು ವಸದ ನೀ ಎರಗುತ್ತುನೆ.
..ಇಸ್ರಯೆನೀಲರು ಒ್ಳಯದನು್ನು ರಕರಿಸಿದದ್ದರೆ.
ಶತು್ರಗಳು ಅವರನು್ನು ಹಿಂದಟು್ಟುವನು. (ಹೆನೀಯ 8:1,3 ULB)

ಯೆಶಯ ಪ್ರವದನ ಗ್ರಂಥದಲಿ್ಲಾ ಮಡಣ ನೀಶದಿಂದ ಹದುದ್ದ ಎರಗಿ ಬರಲಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.ನನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪವನು್ನು ನೆರವೆನೀರಿಸುವವನು
ದರನೀಶದಿಂದ ಬರಲಿ ಅಂದರೆ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ನೀ ಅವರ ಶತು್ರಗಳು ಹದಿದ್ದನಂತೆ ಎರಗುತ್ತುರೆ ಎಂದು

ಮಡಲಿಂದ ಹದುದ್ದ ಎರಗಲಿ, ಅಂದರೆ ನನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪವನು್ನು ನೆರವೆನೀರಿಸ ತಕ್ಕೂವನು ದರನೀಶದಿಂದ ಬರಲಿ ಎಂದಿದ್ದನೀನೆ
(ಯೆಶಯ 46:11 ULB)
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ಪಕ್ಷಿಯ ರ್ಕುಗಳು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತು.

ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ರ್ಕೂಗಳನು್ನು ಹರಡಿ ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿನೀಗೆ ಹೆನೀಳಿ.

ಕಣು್ಣುಗುಡಿ್ಡಾನಂತೆ ನನ್ನುನು್ನು ಕಪಡು., ನ್ನು ರೆ್ಕೂಗಳ ಮರೆಯಲಿ್ಲಾಟು್ಟುಂಡು ನನ್ನುನು್ನು ಕಪಡು.,
ನನ್ನುನು್ನು ಸುತಿ್ತುಂಡು ಬಧಿಸುತಿ್ತುರುವ ದುಷ್ಟುರಿಂದಲ, ಪ್ರಣವೆನೈರಿಗಳಿಂದಲ ತ್ಪಸಿ ಕಪಡು. (ದ.ನೀ.17:8-9 ULB)

ರೆ್ಕೂಗಳು ಹೆನೀಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು ಎಂಬುದ್ಕೂ ಇನೆ್ನುಂದು ಉದಹರಣೆ ಇ.

ನೀವರೆನೀ, ಕೃ ತೆನೀರಿಸು, ನನ್ನುನು್ನು ಕರುಣಿಸು.
ನೀನೆನೀ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಲ್ಲಾವೆನೀ ?
ಆಪತು್ತುಗಳು ಕದು ಹೆನೀಗುವವರೆಗ ನ್ನು ರೆ್ಕೂಗಳ ಮರೆಯನು್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಳು್ಳವೆನು. (ದ.ನೀ. 57:1 ULB)

ಅಪಯಕರಿ ಪ್ರಣಿಗಳು.

ದವಿನೀದನು ತನ್ನು ನೀತರ್ತಿನೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಶತು್ರಗಳನು್ನು ಸಿಂಹಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿದದ್ದನೆ.

ನನ್ನು ಜಿನೀವವು ಸಿಂಹಗಳ ನಡುವೆ ಸಿ್ಕೂ ;
ಂ ಕರುವ ಮನುಷ್ಯನ ನಡುವೆ ಬಿದಿದ್ದದ್ದನೀನೆ.
ಅವರ ಹಲು್ಲಾಗಳು ಶಸ್ತ್ರ ಬಣಗಳು.
ನಲಿಗೆಗಳು ಹದವದ ಕತಿ್ತುಗಳು.
ನೀವರೆನೀ ನೀಲಣ ನೀಕಗಳಲಿ್ಲಾ ನ್ನು ಪ್ರಭವವು ರೆಯಲಿ, ಮಂಡಲದ ನೀಲ್ಲಾ ನ್ನು ಮಹತ್ವಾವು ಹಬ್ಬಲಿ. (ದ.ನೀ.
57:4 ULB)
ನೀತ್ರನು ನೈತನನನು್ನು ಗಜಿರ್ತಿಸುವ ಸಿಂಹ ಎಂದು ಕರೆದಿದದ್ದನೆ.
”ಸ್ವಾಸ್ಥಾ ಚಿತ್ತುರಗಿರಿ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ”. ಮ್ಮ ವಿರೆನೀಧಿಯಗಿರುವ ನೈತನನು ಗಜಿರ್ತಿಸುವ ಸಿಂಹನೀಪದಿಯಲಿ್ಲಾ ಯರನು್ನು
ನುಂಗಲಿ ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತು ತಿರುಗುತಿ್ತುದದ್ದನೆ. (1 ನೀತ್ರ 5:8 ULB)

ಮತ್ತುಯನ ಸುವತೆರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ಯೆನೀಸು ಸುಳು್ಳ ಪ್ರವದಿಗಳು ಕುರಿವೆನೀಷ ಧರಿಸಿದ ತೆನೀಳಗಳಂತೆ ಬರುತ್ತುರೆ. ಅವರಿಂದಗುವ ಅಪಯಗಳಿಂದ ದರವಿರಿ
ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ.

”ಸುಳು್ಳ ಪ್ರವದಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ, ಅವರು ಕುರಿವೆನೀಷ ಹಂಡು ಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತುರೆ. ಅವರು ಒಳಗೆ
ಹಿಡುಂಡು ಹೆನೀಗುವ ತೆನೀಳಗನೀ. (ಮತ್ತುಯ 7:15 ULB)

ಮತ್ತುಯನ ಸುವತೆರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ನುಕನದ ಯೆಹೆನೀವನು ಪರಿಸಯರನು್ನು ಸದುದ್ದಕಯರನು್ನು ವಿಷ ಸಪರ್ತಿಗಂದು ಕರೆದಿದದ್ದನೆ. ಏಂದರೆ ಅವರು ಸುಳು್ಳ
ಪ್ರವದನೆಗಳಿಂದ ಅಪಯ ಉಂಟು ಮಡುತ್ತುರೆ.

ಅವನು ಸದುದ್ದಕಯರಲಿ್ಲಾ, ಪರಿಸಯರಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕರು ತ್ನುಂದ ದಿನೀಸ್ನುನ ಮಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಬರುವುದನು್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ "
ಎನೈ ಸಪರ್ತಿಜತಿಯವರೆನೀ ಮುಂ ಬರುವ ನೈವನೀಪದಿಂದ ತ್ಪಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಮಗೆ ಉಪನೀಶ ಮಡಿದವರು
ಯರು? (ಮತ್ತುಯ 3:7 ULB)

ಹದದ್ದಗಳು ಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತು.

್ರನೀಷಷ್ಠಿವರಗಳಿಂದ ನ್ನು ಆಯನು್ನು ಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸುತ್ತುನೆ.
ಹದಿದ್ದಗೆ ಬರುವಂತೆಯೆನೀ ನಗೆ ಯೌವನವನು್ನು ತಿರುಗಿ ಬರಮಡುತ್ತುನೆ. (ದ.ನೀ. 103:5 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ಇಂತೆನು್ನುತ್ತುನೆ, ಇಗೆನೀ ನೀವಬಿನ ನೀ ಎರಗನೀಂದುಶತು್ರವು ರಣಹದಿದ್ದನಂತೆ ರೆ್ಕೂಗಳನು್ನು ಹರಡಿ
ಹರುವನು." (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 48:40 ULB) 

ಕರಿ ಅಥವ ಕರಿಮಂದೆಗೆ ನಯಕನ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಅಥವ ಅಪಯದ್ಲದೆ ಎಂದ ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ನನ್ನು ಜನರು ಕುರಿಮಂಯಿಂದ ತ್ಪಸಿಂಡ ಕುರಿಗಳಂತಗಿದದ್ದರೆ. ಅವರ ಕುರುಬರು /ಪಲಕರು ಅವರನು್ನು ದರಿ ತ್ಪಸಿ
ಪವರ್ತಿತಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಯುವಂತೆ ಮಡಿದದ್ದರೆ; (ಯೆರೆನೀಮಿಯ50:6 ULB)
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ಆತನು ಕುರಿಗಳನೆ್ನುನೀ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನು ಜನರನು್ನು ಹೆರತಂದು ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಅವರನು್ನು ೂನೀಸಿ ನಡೆಸಿದನು. (ದ.ನೀ.
78:52 ULB) 

ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಸಿಂಹಗಳು ಹಿಂದ್ಟು ಓಡಿಸಿದ ಚದುರಿದ ಹಿಂಡಿನಂತಿದದ್ದರೆ. ಮೊಟ್ಟುಮೊದಲು ಅಶ್ಯರದ ಅರಸನು ಅದನು್ನು ಓಡಿಸಿದನು ಕಟ್ಟುಕಡೆಗೆ
ಬಲಿನ ಅರಸನದ ನೆಬಕ್ನುಚಚ್ಚಿರನು ಅದರ ಎಲುಬುಗಳನು್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡು ಮಡಿದನು. (ಯೆರೆಮಿಯ 50:17 ULB)

ನೆನೀಡಿರಿ ತೆನೀಳಗಳ ನಡುವೆ ಕುರಿಗಳನು್ನು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ನನು ಮ್ಮನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಡುತೆ್ತುನೀನೆ. ಆದುದರಿಂದ
ಸಪರ್ತಿಗಳಂತೆ ಜಣರ ಪರಿವಳಗಳಂತೆ ಷ್ಕೂಪಗಳಳೊ ಆಗಿರಿ್ರ. ಇದಲ್ಲಾ ಜನರ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿರಿ್ರ. ಅವರು
ಮ್ಮನು್ನು ನ್ಯಯವಿಚರಣೆಯ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಎಳಂಡು ಹೆನೀಗುವರು. ತಮ್ಮ ಸಭಮಂದಿರಗಳಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮನು್ನು ರಡೆಗಳಿಂದ
ಹೆಡೆಯುವರು. (ಮತ್ತುಯ 10:16 ULB) 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಯವ ಚಿತ್ರಣಗಳನು್ನು
ಸಸ್ಯಗಳ ಉದಹರಣೆಯಗಿ ಬಳಸಲಗಿ. 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದ /ಉದಹರಣೆಗಳು – ಸಮನ್ಯ ಮದರಿಗಳು.

ರಪಕ ಅಲಂಕರ

ಲಕ್ಷಣಲಂಕರ

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಚಿತ್ರಣಗಳು– ಸಸ್ಯಗಳು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಯಗಿರುವ ಚಿತ್ರಣಗಳಲಿ್ಲಾ ಲವು ಸಸ್ಯಗಳಳೊ ಇವೆ. ಇವುಗಳನು್ನು
ಇಂಗಿ್ಲಾನೀಷ್ ವಣರ್ತಿಮಅಕ್ಷರಗಳ ಕ್ರಮನುಸರ ಪ್ಟು ಮಡಿ. ಡ್ಡಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲಾ
ಇರುವ ಪದಗಳು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದನೀಶ, ವಿಷಯವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಈ ಪದಗಳು
ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯಗಳಲ್ಲಾ ಇರನೀಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಈ ಚಿತ್ರಣಗಳ
ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಸಚಿಸುವ ಪದಗಳು ಅಲ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತುವೆ.

ಕೊಂ ಎಂ ಪದ ವ್ಯ್ತು್ಬನ ಸಂತತಿಯ /ವಂಶದ ಗೆಗ್ಗೆ

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ

ಳಗೆ್ಟುರುವ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಯೆಶಯ ಪ್ರವದಿ ತಿಳಿಸಿದಂಥ ಒಂದು ಇಷಯನ ಸಂತತಿ ಮತು್ತು ಯೆರೆನೀಮಿಯ ಬರೆದಿರುವ ದವಿನೀದನ ಸಂತತಿ
ಬಗೆಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದದ್ದನೆ

ಒಂದು ಚಿಗುರು ಇಶಯಂದ ಹೆರಟು ಚಿಗುರೆಡೆಯುವುದು ಅದರ ನೀರಿಂದ ಹೆರಟ ಂ ಚಿಗುರು ಫಲಿಸುವುದು .
ಆ ಅಂಕುರದ ನೀ ನ ವಿವೆನೀಕ, ಆತ್ಮದಯಕ ಆತ್ಮ ಆನೀಚನ ಪರಕ್ರಮಗಳನು್ನು ಹು್ಟುಸುವ ಆತ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಯನು್ನು,
ಯೆಹೆನೀವನ ಯವನು್ನು ಹು್ಟುಸುವ ಆತ್ಮ ನೆಯಗಿರುತ್ತು. (ಯೆಶಯ 11:1 ULB)
ಯೆಹೆನೀವನು ಹಿನೀಗೆನು್ನುತ್ತುನೆ – ಇಗೆನೀ - ನನು ಮುಂದಿನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ದವಿನೀದನೆಂಬ ಮಲದಿಂದ ಸದದ್ಧಿಮಿನೀರ್ತಿಯರ
ಮೊಳಯನು್ನು ಚಿಗುರಿಸುವೆನು ಅದು ವಿವೆನೀಕದಿಂದ ನೀತಿ ನ್ಯಯಗಳನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸುವಂತದುದ್ದ .
ಅವನು ರಜನಗಿ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಿ ಪ್ರಗತಿಯನು್ನು, ನೀತಿ ನ್ಯಯಗಳನು್ನು ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಡುವನು. (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 23:5
ULB)

ನೀಬನು " ಆತನ ಂಗಳು ಕತ್ತುರಿಸಲ್ಪಡುವವು" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದರೆ ಅದರ ಅಥರ್ತಿ ಅವಗೆ ಯವ ಸಂತತಿಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು.

ಅವನ ಬುಡದ ನೀರು ಒಣಗುವುದು.
ನೀಲಿನ ರೆಂಯು ಕತ್ತುರಿಸಲ್ಪಟು್ಟು ಬಡುವುದು .
ಅವನ ಬಗೆಗಿನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಮಿಯಿಂದ ಅಳಿದು ಹೆನೀಗುವುದು.
ಅವನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಾ ಉಳಿಯದಂತೆ ಮರೆತು ಹೆಗುವುದು, (ನೀಬ 18:17 ULB)

ಸಸ್ಯ ಒ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಅದರಂತೆ ನೀವರು ನ್ನುನು್ನು ಎಂದಿಗ ಏಳದಂತೆ ಆ ಸ್ಥಾಳದಿಂದ ತು್ತುಬಿಸಡುವನು. ನೀನು ಆ ಸ್ಥಾಳದಿಂದ ನೀರು ಸನೀತವಗಿ
ತು್ತು ಹಕಲ್ಪಡುವಿ (ದ.ನೀ 52:5 ULB)

ಸಸ್ಯ ಭವನೆಯನ್ನು ಅಥವ ಮನೆಕೊೀಕೊೀರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಯವ ಗಿಡದ ಬಿನೀಜವನು್ನು ಹಕುತೆ್ತುನೀವೊನೀ ಅನೀ ಗಿಡ ದು ಫಲ ಡುತ್ತು. ನವು ಯವರಿನೀತಿಯ ಮನೆನೀಭವದಿಂದ ವತಿರ್ತಿಸುತೆ್ತುನೀವೊನೀ ಅನೀ
ರಿನೀತಿಯ ಪ್ರತಿ್ರಯೆ ರೆಯುತ್ತು. ಭವನೆಗಳು ಅಥವ ಮನೆನೀಭವಗಳನು್ನು ಈ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪ್ಟು.

ಮಗಗಿ ನೀತಿಯ ಬಿನೀಜವನು್ನು ಬಿತಿ್ತುರಿ ್ರನೀತಿಯ ಫಲವನು್ನು ಯಿಲು ಮಡಿ ಇದು ವಿಶ್ವಾಸದ ಒಡಂಬಡಿಯ ಫಲ .
(ಹೆನೀಶಯ 10:12 ULB)

ನನು ನೆನೀಡಿರುವಂತೆ ಅಧಮರ್ತಿವನು್ನು ಉತು್ತು ನೀಡನು್ನು ಬಿತು್ತುವವರುನೀಡನೆ್ನುನೀ ಯು್ಯವರು , (ನೀಬ :8 ULB)

>ಅವರು ಗಳಿಯನು್ನು ಬಿತು್ತುತ್ತುರೆ ಬಿರುಗಳಿಯನು್ನು ಯುದ್ದಳು್ಳವರು. (ಹೆನೀಶಯ 8:7
ULB) 

ನೀವು ನ್ಯಯವನು್ನು ವಿಷರಿತ ಧಮರ್ತಿದ ಫಲವನು್ನು ನೈಯಿ್ಯಗೆ
ತಂದಿದಿದ್ದನೀರಿ (ಅಮೊನೀಸ 6:12 ULB)
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ಎಂತಹ ಫಲವನು್ನು ನೀವು ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುನೀರಿ? 
ಮಗುಂಟದ ಫಲವೆನೀನು? ನಚಿಯಲ್ಲಾವೆನೀ ? (ರೆನೀಮಪುರದವರಿಗೆ
6:21 ULB)

ಮರ ಮನಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಅವನು ನೀರಿನ ಕಲುವೆಗಳ ಬಳಿಯಲಿ್ಲಾ ದಿರುವ ಮರದ
ಹಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮರವು ತಕ್ಕೂಕಲದಲಿ್ಲಾ ಫಲಡುತ್ತುದಲ್ಲಾ
.ಅದರ ಎಗಳು ಬಡುವುನೀ ಇಲ್ಲಾ ಅದರಂತೆ ಅವನ ಕಯರ್ತಿವೆಲ್ಲಾವೂ
ಸಫಲವಗುವುದು. (ದ.ನೀ.1:3 ULB)

ದುಷ್ಟುನು ಭಿನೀಕರವಗಿ ಸ್ವಾಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಹಸಿರಗಿ ದ ಮರದಂತೆ ವಿಸ್ತುರಿಸಿ
ಂಡಿರುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಿನು . (ದ.ನೀ.37:35 ULB)

ನನು ಹಸಿರದ
ಆಲಿನೀವ್
ಮರದಂತೆ
ನೀವರ
ಮನೆಯಲಿ್ಲಾ
ಹರಡಿಂಡಿದ್ದನೀನೆ.
(ದ.ನೀ. 52:8
ULB)
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಂದರೆ ಏನು
? ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು ಯವುವು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾನ ಚಿತ್ರಣಗಳು.

ಸತ್ಯೀದದ್ಲನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಸಂಸ್ಕುೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು

ವಿವರಣೆ

ಜಿನೀವನದ ವತರ್ತಿನೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಮನಸಿಕ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಮದರಿಗಳು. ಈ
ಚಿತ್ರಗಳು ಇಲಿ್ಲಾನ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಕಲ್ಪನೆಮಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತನಡುವುದಕ್ಕೂ
ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಅನೀರಿಕದವರು ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ಮದುವೆ
ಮತು್ತು ್ನುನೀಹದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಯಂತಿ್ರಕವಗಿ ನೀಚಿಸುತ್ತುರೆ.

ಅವರು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಕುರಿತು “ಅವನ ಮದುವೆ ಮುರಿದು ಹೆಗುತಿ್ತು” ಅಥವ ಅವರ ್ನುನೀಹ ಬಹುವೆನೀಗದಿಂದ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತು ಎಂದು
ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ. ಇಲಿ್ಲಾನ ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಮನವರ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಯಂತಿ್ರನೀಕರಿಸಿ ಮತನಡಲಗಿ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ
ಮದರಿಗಳನು್ನು ಮನಸಿಕ ಚಿತ್ರಗಳನು್ನು ಈ ಳಗಿನಂತೆ ಪ್ಟುಮಡಲಗಿ.

ಇಲಿ್ಲಾರುವ ಮದರಿಗಳು ನೀವರ, ಮನವರ,ವಸು್ತುಗಳ ಮತು್ತು ಅನುವಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಇವೆ. ಪ್ರತಿಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅದರನೀ ಆದ ರೆನೀನ ಡ್ಡಾ
ಅಕ್ಷರದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲಗಿ. ಆ ಪದ ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಬರನೀನೀಂಬ ಯಮವಿಲ್ಲಾ ಆದರೆ ಅದರ ಉದ್ದನೀಶ ಕಂಡುಬರುತ್ತು.

ದೆೀವರನ್ನು ಮನವನಂ ಮದರಿಗೆಕೊಸಲಗಿದೆ.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ನೀವರು ಮನವನಲ್ಲಾ ಎಂದು ರಕರಿಸಿದರ ಆಗಿಂದಗೆಗ್ಗೆ ನೀವರು ಮನವರಂತೆ ಕಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ಮಡುವ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ತಿಳಿಸಿ. ಆದರೆ ನೀವರು ಮನವನಲ್ಲಾ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಮತನಡುತ್ತುರೆ ಎಂದರೆ ನೀವರಿಗೆ ಮನವರಂತೆ ಧ್ವಾ್ಟುಗೆ ಇ ಎಂದು
ತಿಳಿಯಬರದು. ನೀವರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತನಡುವಗ ಆತನು ತನ್ನು ನೈಯಿಂದ ಲಸ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದನೆ ಎಂದರೆ ಅವಗೆ ಭೌತಿಕವಗಿ ನೈಗಳಿವೆ ಎಂದು
ಅಥರ್ತಿವಲ್ಲಾ.

ನಮ್ಮ ಯಹೆನೀನೀವರ ಸ್ವಾರವನು್ನು ನವು ತಿರುಗಿ ನೀಳಿದರೆ ಸತೆ್ತುನೀವು. (ಧಮೊನೀರ್ತಿಪನೀಶ ಕಂಡ 5:25 ULB)

ನನ್ನು ನೀವರದ ಯೆಹೆನೀವನ ಹಸ್ತುಪಲನೆಯು ನನಗೆ ರದದ್ದರಿಂದ ನನು ನೈಯರ್ತಿ ತಂದುಂಡೆನು (ಎಜ್ರ 7:28
ULB) 

ಯಹೆನೀದ್ಯರದರೆ ನೀವರ ಕೃಪಹಸ್ತು ್ರನೀರಣೆಯಿಂದ ಯದಯ್ಕೂ ಬಂದರ. ಯೆಹೆನೀವನ ಧಮರ್ತಿಶಸ್ತ್ರ ಅನುಸರ
ಅರಸಂದಲ, ಪ್ರುಗಳಿಂದಲ ಹೆರಟ ಆಜ್ಞೆಯನು್ನು ನೈಗೆಂಡರು (2 ನೆನೀ ಪೂವರ್ತಿಕಲ ವೃತ್ತುಂತ 30:12 ULB)

"ನೈ"/ "ಹಸ್ತು " ಎಂಬ ಪದದಲಿ್ಲಾ ನೀಮಿ ಇ. ಏಂದರೆ ಮಹೆನೀನ್ನುತ ನೀವರ "ಹಸ್ತುವಿದು " ಅದರಲಿ್ಲಾ ನೀವರ ಮಹಿ ಇ. (ನೀಮಿ)

ದೆೀವರನ್ನು ರಜಧಿರಜನಂ ಮದರಿಗೆಕೊಸಲಗಿದೆ.

ನೀವರು ನೀಕ್ಕೂಲ್ಲಾ ರಜನು ; (ದ.ನೀ. 47:7 ULB)
ಈ ರಜ್ಯವು ಯಹೆನೀವನನೀ 
ಎಲ್ಲಾಜನಂಗಗಳಿಗೆ ಆತನೆನೀ ಒಡೆಯನು. (ದ.ನೀ. 22:28 ULB)
ನೀವರೆನೀ ನ್ನು ಸಿಂಹಸನವು , ನೀನು ನಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಎಂಂದ ಇರುವಿ ;
ರಜ್ಯಗಳು . ಜನಂಗಗಳು ನ್ಯಯಕ್ಕೂಗಿ ಕಳವಳಗೆಂಡು ತತ್ತುರಿಸಿದವು. (ದ.ನೀ. 45:6 ULB)
ಯೆಹೆನೀವನು ಹಿನೀಗೆನು್ನುತ್ತುನೆ.
ಆಕಶವು ನನಗೆ ಸಿಂಹಸನವು , ಮಿಯು ನನಗೆ ಪದನೀಠ , (ಯೆಶಯ 66:1 ULB)
ನೀವರು ಸವರ್ತಿಧಿಪತ್ಯವನು್ನು ನೀಶಗಳ ನೀ ಹೆಂದಿದದ್ದನೆ.
ನೀವರು ತನ್ನು ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ಸಿಂಹಸನದಲಿ್ಲಾ ,ಕುಳಿತಿದದ್ದನೆ.
ಜನಂಗಗಳ ರಜಕುಮರನು ಜನಂಗಗಳಲಿ್ಲಾ ್ರನೀಷಷ್ಠಿರದವರು ಕಡಿಬಂದಿದದ್ದರೆ
ಅವರೆಲ್ಲಾರ ಅಬ್ರಹಮನ ನೀವರ ಪ್ರಯಗಿರುವುದ್ಕೂ ಕಡಿಬರುತ್ತುರೆ.
ಏಂದರೆ ಪಲಕರೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯಗಿ ನೀವರಿಗೆ ಅಧಿನೀನರಗಿದದ್ದರೆ.
ಆತನೆನೀ ಸವೊನೀರ್ತಿನ್ನುತನು. (ದ.ನೀ. 47:8-9 ULB)
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ದೆೀವರನ್ನು ಕರನಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಲಗಿದೆ ಆತನ ಪ್ರಗಳನ್ನು ಕರಿಗಳಂ ಮದರಿಗೆಕೊಸಲಗಿದೆ.

ಯೆಹೆನೀವನು ನನಗೆ ಕುರುಬನು; ನನು ರತೆ ಪಡೆನು. (ದ.ನೀ. 23:1 ULB)

ಆತನ ಪ್ರಗಳು ಕುರಿಗಳು.

ಆತನು ನಮ್ಮ ನೀವರು ನವು ಆತನು ಪಲಿಸುವ ಹಿಂಡು ಆಗಿದ್ದನೀವೆ . (ದ.ನೀ. 95:7 ULB)

ಆತನು ತನ್ನು ಪ್ರಗಳನು್ನು ಕುರಿಗಳಂತೆ.ಮಗರ್ತಿದರ್ತಿಸುತ್ತುನೆ.

ಆತನು ತನ್ನು ಜನರನು್ನು ಕುರಿಗಳನೆ್ನುನೀ ಎಂಬಂತೆ ಹೆರತಂದು ಮಂಯಂತೆಯೆನೀ ೂನೀಸಿ, ಅಡವಿಯಲಿ್ಲಾ ಮುನ್ನುಡೆಸಿದನು .
(ದ.ನೀ. 78:52 ULB)

ತನ್ನು ಕುರಿಗಳಿಗಗಿ, ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಗಿ ತನ್ನು ಪ್ರಣವನು್ನು ಡಲು ಸಿದದ್ಧಿವಗಿದದ್ದನೆ.

ನನೆನೀ ಒ್ಳ ಕುರುಬ, ನನು ನನ್ನು ಕುರಿಗಳನು್ನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅವು ನನ್ನುನು್ನು ತಿಳಿದಿವೆ. ತಂಯು ನನ್ನುನು್ನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೆನೀ
ನನು ನನ್ನು ತಂಯನು್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನೀನೆ ಮತು್ತು ನನ್ನು ಕುರಿಗಳಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ ನನ್ನು ಪ್ರಣವನು್ನು ಡಲು ಸಿದದ್ಧಿದ್ದನೀನೆ . ಇದಲ್ಲಾನೀ ಈ
ಮಂಗೆ ನೀರದಿರುವ ಇನ್ನು ನೀರೆ ಕುರಿಗಳು ನನಗೆ ಇವೆ. ಅವುಗಳನು್ನು ನನು ನನ್ನು ಮಂಗೆ ನೀರಿಸನೀಕು.ಅವು ನನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಕೂ
ವಿಗೆಡುತ್ತುವೆ.ಆಗ ಅವೆಲ್ಲಾವೂ ನೀರಿ ಒಂನೀ ಹಿಂಡು ಆಗುತ್ತುವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬನೆನೀ ಕುರುಬ. (ನೀಹನ 10:14-15
ULB)

ದೆೀವರನ್ನು ಯದದ್ಧವಿೀರನನ್ನುಗಿ ಮದರಿೀಕರಿಸಲಗಿದೆ

ಯೆಹೆನೀವನುಯುದದ್ಧಿವಿನೀರನು ; (ವಿಮೊನೀಚನ ಕಂಡ 15:3 ULB)
ಯೆಹೆನೀವನು ಶರನಂತೆ ಹೆರಟು, ಯುದದ್ಧಿವಿನೀರನ ಹಗೆ ;ತನ್ನು ರೌದ್ರವನು್ನು ಎಬಿ್ಬಸುವನು . ಆತನು ಶೌಯರ್ತಿವನು್ನು
ವ್ಯಸುವಂತೆ ಮಡುವನು.
ಶರನಂತೆ ಆರ್ತಿಸಿ, ಗಜಿರ್ತಿಸಿ ಶತೃಗಳ ನೀ ಬಿದುದ್ದ ; ತನ್ನು ಪರಕ್ರಮವನು್ನು ಶತೃಗಳಿಗೆ ತೆನೀರಿಸುವನು ; (ಯೆಶಯ
42:13 ULB)
ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನ್ನು ುಜಬಲವು ಎಷೆ್ಟುನೀನವದದುದ್ದ ;
ಯೆಹೆನೀವನೆನೀ ನ್ನು ುಜಬಲವು ಶತೃಗಳನು್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಡುತ್ತು. . (ವಿಮೊನೀಚನಕಂಡ 15:6 ULB)
ಆದರೆ ನೀವರು ಅವರನು್ನು ತನ್ನು ಬಣಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಣಮಡುತ್ತುನೆ;
ಇದದ್ದ್ಕೂದದ್ದಂತೆ ಅವರು ಆತನ ಬಣಗಳಿಂದ ಗಯಗೆಳು್ಳವರು . (ದ.ನೀ. 65:7 ULB)

ನೀನು ನ್ನು ಬಣಗಳನು್ನು ಬಿಲಿ್ಲಾಗೆ ಹಡಿ ಅವರ ಮುಖದುರು ; ಎದು ಅವರು ನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿ ಓಡುಹೆನೀಗುವಂತೆ
ಮಡುವಿ. (ದ.ನೀ. 21:12 ULB)

ನಯಕನದವನನ್ನು ಕರನಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಿ ಇರವುದರಿಂದ ಆತ ತನ್ನು ಕರಿಗಳನ್ನು ಮನ್ನುಡೆಸತ್ತುನೆ.

ಅನಂತರ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ಎಲ್ಲಾ ಕುಲದವರು ಹೆ್ರನೀನಲಿ್ಲಾದದ್ದ ದವಿನೀದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಗೆ ನವು ನ್ನು
ರಕ್ತುಸಂಬಂಧಿಗಳಗಿದ್ದನೀವೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಲಿ್ಲಾ ಸೌಲನ ಆಳಿ್ವಾಯಲಿ್ಲಾ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ದಳಪತಿಯಗಿ ಮುನ್ನುಡಿಸಿದವನು
ನೀನು. ನ್ನುನು್ನು ಕುರಿತು ಯಹೆನೀವನು 'ನೀನು ನ್ನು ಪ್ರಗಳದ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ನಯಕನ, ಪಲಕನ, ಕುರುಬನ 
ಆಗಿದಿದ್ದನೀಯೆಂದು ಹೆನೀಳಿದನು. (2 ನೆನೀ ಸಮುವೆನೀಲ 5:1-2 ULB)

"ನನ್ನು ಕವಲಿನ ಕುರಿಗಳನು್ನು ಹುಲು್ಲಾಗವಲಿಂದ ಚದುರಿಸಿ ಹಳುಮಡುವ ಕುರುಬನ ಗತಿಯನು್ನು ಏನೆಂದು ಹೆನೀಳಲಿ 
ಎಂಬುದು ಯಹೆನೀವನ ನುಡಿ (ಯೆರೆನೀಮಿಯ 23:1 ULB)

ಯೆಹೆನೀವನು ತನ್ನು ಸ್ವಾರಕ್ತುದಿಂದ ಸಂಪದಿಸಿಂಡ ಸಭೆ ಎಂಬ ಮಂಯನು್ನು ಪರಿಪಲಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಮ್ಮನು್ನು
ಆರಿಸಿಂಡಿದದ್ದನೆ nಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದಿರಿ ಕುರುಬರಗಿ ನೀವರು ಮ್ಮನು್ನು ನೆನೀಮಿಸಿದದ್ದನೆ. ತನ್ನು ರಕ್ತುಟು್ಟು ಮ್ಮನು್ನು
ಂಡುಂಡಿದದ್ದನೆ. ಹಿಂಡಿನ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದಿರಿ ನನು ಹೆನೀದ ನೀ ಕ್ರರವದ ತೆನೀಳಗಳು ಮೊ್ಮಳಗೆ
ಬರುವವು ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿ. ಅವು ಹಿಂಡಿನಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಕುರಿಗಳನು್ನು ಕಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಮಂ. ಇದಲ್ಲಾ ಮ್ಮಲಿ್ಲಾಯ
ಲವರು ಎದುದ್ದ ವಿರುದದ್ಧಿವದ ನೀಧನೆಗಳನು್ನು ಮಡಿ ನನ್ನು ಷ್ಯರನು್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎದುಳು್ಳವರು (ಅೂನೀಸ್ತುಲ
ಕೃತ್ಯಗಳು 20:28-30 ULB)
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ಕಣ್ಣನ್ನು ದಿೀಪ ಎಂದ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ.

ಟ್ಟುದೃ್ಟುಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅನೆನೀಕ ವಿಚರಗಳು ಜಗತಿ್ತುನದ್ಯಂತ ಕಂಡುಬರುತ್ತುವೆ. ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಏರುನೀರುಗಳಿವೆ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ
ಪ್ರತಿಧ್ಯವು ಈ ಳಗಿನ ಮದರಿಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂದಡಿ. ಜನರು ವಸು್ತುಗಳನು್ನು, ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಳನಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತುರೆ. ಆದರೆ
ಳಕು ಎಂಬುದು ಅವರ ಕಣು್ಣುಗಳ ಮಲಕ ವಸು್ತುಗಳ ನೀ ಆವರಿಸುವುದರಿಂದ ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು.

ಕಣು್ಣು ನೀಹದ ದಿನೀಪ ವಗಿ ಆದುದರಿಂದ ನ್ನು ಕಣಿ್ಣುನ ದೃ್ಟು ಒ್ಳಯದಗಿದದ್ದರೆ ನ್ನು ನೀಹವೆಲ್ಲಾ ಳಂದ ಳಗುವುದು .
(ಮತ್ತುಯ 6:22 ULB)

ಕಣಿ್ಣುಂದ ಹೆಯುವ ಳಕು ಆ ವ್ಯ್ತುಯ ಗುಣವನು್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತು.

ದುರತ್ಮನು ನೀಡಿನ ನೀ ಮನಸಿಡುವನು ನೆರೆಯವರನು್ನು ಕಕರಿಸ ತಿರಸ್ಕೂರಿಸುವನು . (ನೆನೀ್ತು 21:10 ULB)

ದೆ್ವಾೀಷ ಮತ್ತು ಶಪ ಎಂ EVIL EYE ದಷಟ್ಟಿದೃಟ್ಟಿಯಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ GOOD EYE

ಒ್ಳುಯದೃಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒ್ಳುಯ ತನದಿಂದ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ

ಮನುಷ್ಯನ ಮಲ ಪ್ರಥಮಿಕ ಭವನೆ ಎಂದರೆ ದುಷ್ಟುದೃ್ಟು ್ವಾನೀಷ. ಗಿ್ರನೀಕ್ ಭಷೆಯಿಂದ "್ವಾನೀಷ" ಎಂಬ ಪದವನು್ನು ಮಕರ್ತಿನ ಸುವತೆರ್ತಿಯ 7ನೆನೀ
ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ "ಕಣು್ಣು" ಎಂದು ಅನುವದ ಮಡಿ, ಅಂದರೆ ಇಲಿ್ಲಾ ದುಷ್ಟು ದೃ್ಟು ಎಂಬ ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದಿಸಿ.

ಮನುಷ್ಯಂದ ಹೆರಡುವಂತದ್ದನೀ ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಹೆ ಮಡುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯಳಗಿಂದ ಟ್ಟು
ಆನೀಚನೆಗಳು ಹೆರಡುತ್ತುವೆ ್ವಾನೀಷ ….
(ಮಕರ್ತಿ 7:20-22 ULB)

ಮತ್ತುಯ 20:15 ್ವಾನೀಷದ ಭವನೆಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಬರುತ್ತು. ಎಂಬುದನು್ನು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು. "ಮ್ಮ ಕಣಿ್ಣುನ ದೃ್ಟು ಟ್ಟುದ್ದನೀ?" ಅಂದರೆ ನೀವು "ಹೆಟ್ಟುಚುಚ್ಚಿ,
್ವಾನೀಷವುಳ್ಳವರೆನೀ ?"

ನನ್ನು ಸ್ವಾಂತ ಆಸಿ್ತುಯಿಂದ ನನಗೆ ನೀಕದ ಹಗೆ ಬದುಕಬಹುದಲ್ಲಾವೆನೀ? ನನು ಒ್ಳಯವನಗಿರುವುದು ನ್ನು ಕಣ್ಣುನು್ನು 
ಒತು್ತುತ್ತುನೀ ?
(ಮತ್ತುಯ 20:15 ULB)

ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಯ ಕಣಿ್ಣುನ ದೃ್ಟು ಟ್ಟುದದ್ದಗಿದದ್ದರೆ ಅವನು ಪರರ ತಿ್ತುನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆ್ಟುಚುಚ್ಚಿ, ಅಸಯೆ ಪಡುವವನಗಿರುತ್ತುನೆ.

ಕಣು್ಣು ನೀಹ್ಕೂ ದಿನೀಪವಗಿ ನ್ನು ಕಣು್ಣು /ದೃ್ಟು ಒ್ಳಯದಗಿದದ್ದರೆ , ನ್ನು ನೀಹದಲಿ್ಲಾ ಳಕಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ನ್ನು ಕಣು್ಣು /
ದೃ್ಟು ಟ್ಟುದಗಿದದ್ದರೆ ನ್ನು ನೀಹವೆಲ್ಲಾ ಟ್ಟುದಗಿರುವುದು., ಹಗದರೆ ನೆ್ನುಳಗಿರುವ ಳನೀ ಕತ್ತುಲದರೆ ಆ ಕತ್ತುಲು
ಎಷ್ಟುಗಿರನೀಕು. ಯರ ಇಬ್ಬರು ಯಜಮನರಿಗೆ ನೀವೆ ಮಡಲರರು. ಅವನು ಒಬ್ಬನನು್ನು ್ವಾನೀಸಿ ಮತೆ್ತುಬ್ಬನನು್ನು
್ರನೀತಿಸುವನು ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಒಬ್ಬನನು್ನು ಹೆಂದಿಂಡು ಮತೆ್ತುಬ್ಬನನು್ನು ತತರಮಡುವನು ನೀವು ನೀವರನು್ನು ಹಣವನು್ನು
ಏಕಕಲ್ಕೂ ನೀವೆ ಮಡಲು ಸಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ . (ಮತ್ತುಯ 6:22-24 ULB)

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ್ವಾನೀಷದಿಂದ ಇದದ್ದರೆ ಇತರರನು್ನು ಅವನು ಶಸುವುದು ಅದರ ನೀ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಮಡುವುದು, ಅವರನು್ನು ಯವಗಲ
ಟ್ಟುದೃ್ಟುಯಿಂದ ನೆನೀಡುತ್ತುನೆ.

ಬುದಿದ್ಧಿಹಿನೀನ ಗಲತ್ಯದವರೆ ಟ್ಟುಕಣು್ಣು /ದೃ್ಟು ಮಗೆ ತೆಂದರೆ ಉಂಟುಮಡಿತು. (ಗಲತ್ಯದವರಿಗೆ 3:1 ULB)

ಒ್ಳಯ ದೃ್ಟುಯುಳ್ಳವನು ಯರನು್ನು ನೆನೀಡಿದರ ಅವರನು್ನು ಆನೀವರ್ತಿದಿಸುವನು

ಒಂದು ದಿನ ದವಿನೀದನು ಆನೀಷನ ಬಳಿ ಬಂದು ನ್ನು ದೃ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ನನಗೆ ದಯೆತೆನೀರಿಸುವುದದರೆ ಯವುದದರ ಒಂದು
ಹಳಿ್ಳಯಲಿ್ಲಾ ನನಗೆ ಇರಲು ಸ್ಥಾಳಡಿಸು ಎಂದನು . (1 ನೆನೀ ಸಮುವೆಲ 27:5 ULB)

ಜಿೀವನವನ್ನು “ರಕ್ತು ”ಎಂದ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ.

ಈ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನ ರಕ್ತು ಅಥವ ಪ್ರಣಿಯ ರಕ್ತು ಅವರ ಜಿನೀವನವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸಿ.

ಆದರೆ ರಕ್ತುದಿಂದ ಕಡಿರುವ ಮಂಸವನು್ನು ನೀವು ತಿನ್ನುಬರದು, ರಕ್ತುವು ಜಿನೀವವಷೆ್ಟು. (ಆದಿಕಂಡ 9:4 ULB)
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ರಕ್ತುವು ಹರಿದರೆ ಅಥವ ಚಿಮಿ್ಮದರೆ ನವು ಯರನ್ನುದರ ಂದಂತೆ.

ಯರು , ಮನುಷ್ಯನ ರಕ್ತುವನು್ನು ಸುರಿಸುತ್ತುರೆ ಅವರ ರಕ್ತುವನು್ನು ಮನುಷ್ಯರೆನೀ ಸುರಿಸುವರು, (ಆದಿಕಂಡ 9:6 ULB)

ಹಿನೀಗೆ, ನೀಡುತಿನೀರಿಸಿಳ್ಳನೀಂದು ನೀಚಿಸುವವರಿಂದ ಅಕಸ್ಮತ್ತುಗಿ ಂದವನು ಓಡಿ ಹೆನೀಗಿ ನ್ಯಯಸಭೆಯ ಮುಂ
ಲು್ಲಾವನು , (ಯೆಹೆನೀಶುವ 20:9 ULB)

ಸುರಿದ ರಕ್ತುವು ಕಗುತ್ತು, ಪ್ರಕೃತಿಯೆನೀ ಂದವನ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಕರ ತಿನೀರಿಸಲು ಕಗುತ್ತು. (ಇದು ಪಸರ್ತಿಫಿನೀಶನ್ – ಏಂದರೆ ರಕ್ತುವನು್ನು ವ್ಯ್ತುಯಂತೆ
ಚಿತಿ್ರಸಿ,ರಕ್ತು ಕಗಲು ಸಧ್ಯವೆಂದುತಿಳಿಸಿ) : ವ್ಯ್ತುನೀಕರಣ

ಯೆಹೆನೀವನು ಕಯಿನೀನನನು್ನು ಕುರಿತು, " ನೀನು ಏನು ಮಡಿ ? ನ್ನು ತಮ್ಮನ ರಕ್ತುವು ಮಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ನನ್ನುನು್ನು 
ಕಗುತಿ್ತು. (ಆದಿಕಂಡ 4:10 ULB)

ಒಂದ ನಡನ್ನು /ದೆೀಶವನ್ನು ಸಿ್ತ್ರೀ ಯಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ ಅದರ್ಲ ಪೂಜಿಸವ ದೆೀವರಗಳನ್ನು ಅವಳ

ಪತಿಯಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಲಗಿದೆ.

ಗಿ್ಯನೀನನು ಸತ್ತು ನಂತರ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರು ನೀವ್ರನೀಹಿಗಳಗಿ ಬಳನ ಪ್ರತಿಗಳನು್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಇದರಿಂದ
ಅವರುಬಳ್ ನೀರಿತ್ ನೀವತೆಗಳನು್ನು ತಮ್ಮ ನೀವರನ್ನುಗಿ ಮಡಿಂಡು ವೆನೀಶ್ಯವೃತಿ್ತು ಮಡುವವರಂತೆ ಆದರು. ಬಳ್
ನೀರಿತ್ ನನು್ನು ಅವರ ನೀವರನ್ನುಗಿ ಮಡಿಂಡರು. (ನ್ಯಯಸ್ಥಾಪಕರು 8:33 ULB)

ಇಸ್ರಯೆೀಲ್ ದೆೀಶವನ್ನು ತಂದೆಯ ಮಗನಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ.

ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ಬಲ್ಯದಲಿ್ಲಾದದ್ದಗ ನನು ಅದರ ನೀ ್ರನೀತಿ ಇಟು್ಟು ನನ್ನು ಮಗನೆಂದುಐಗುಪ್ತು ನೀಶದಿಂದ ಕರೆತಂ (ಹೆನೀಶಯ
11:1 ULB)

ಸಕೊಯರ್ಬನನ್ನು ರತಿ್ರಯೆಂ ಪ್ರಯ್ಲ ಇರವಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ.

ಅವುಗಳ ನುಡಿಗಳು ನೀಕದ ಕಟ್ಟುಕಡೆಯವರೆಗ ವ್ಯಸಿರುತ್ತು. ಅಲಿ್ಲಾ ಆತನು ಸಯರ್ತಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ.ಗುಡರವನು್ನು
ಏಪರ್ತಿಡಿಸಿದದ್ದನೆ ಸಯರ್ತಿನು ತನ್ನು ಮಂಟಪಳಗಿಂದ ಮದುಮಗನಂತೆ ಹೆರಟುಬರುವನು. ಅವನು ಶರನಂತೆ ತನಗೆ
ನೆನೀಮಕವದ ಮಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಓಡುವುದ್ಕೂ ಉಲ್ಲಾಸವಗಿದದ್ದನೆ. (ದ.ನೀ. 19:4-5 ULB)

ದ.ನೀ. 110ರಲಿ್ಲಾ ಸಯರ್ತಿನು ಉದಯವಗುವ ಮೊದಲು ತಯಿಯ ಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾದದ್ದಂತೆ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿ

ಗರ್ತಿದಿಂದ ಹೆರಬಂದಂತೆ ನ್ನು ಯುವ ನೈನ್ಯವು ಉದಯಕಲದ ಇಬ್ಬಯಂತೆ ಹೆರಬರುವರು. (ದ. ನೀ. 110:3 ULB)

ೀಗವಗಿ ಚಸವವುಗಳನ್ನು ರೆ್ಕುಗ ಎಂದ ಮದರಿಗೆಕೊಸಿದೆ.

ಇವು ವಿನೀಷವದ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳಗಿದುದ್ದ ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ರೆ್ಕೂಗಳೊಡನೆ ಹರುತ್ತುವೆ. ಸಯರ್ತಿನನು್ನು ರೆ್ಕೂಗಳುಳ್ಳ ಸಯರ್ತಿ ಮಂಡಲ, ಇದು ಹಗಲಿನಲಿ್ಲಾ
ಪೂವರ್ತಿದಿಂದ ಪಚ್ಚಿಮ್ಕೂ ಆಕಶದಲಿ್ಲಾ ಹರುತಿ್ತುರುತ್ತು. ದ.ನೀ. 139, "ಅರುಣನ ರೆ್ಕೂಗಳು " ಎಂದು ಹೆನೀಳುವಲಿ್ಲಾ ಸಯರ್ತಿನನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆನೀಳಿ.

ಮಲಯ ಪ್ರವದದ ಗ್ರಂಥದ ನಲ್ಕೂನೆನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ತನೆನೀ "ನೀತಿಯೆಂಬ ರೆ್ಕೂಯುಳ್ಳ ಸಯರ್ತಿನಗಿ" ಎಂದು ಹೆನೀಳಿದದ್ದನೆ. ನನು
ಅರುಣನ ರೆ್ಕೂಗಳನು್ನು ಕ್ಟುಂಡು ಹರಿಹೆನೀಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಕಟ್ಟುಕಡೆಯಲಿ್ಲಾ ವಸಮಡುತೆ್ತುನೀನೆ ಎಂದರೆ ಅಲಿ್ಲಾಯ ನ್ನು ನೈ ನನ್ನುನು್ನು ನಡೆಸುವುದು.
(ದ.ನೀ. 139:9 ULB)

ನನ್ನು ನಮದಲಿ್ಲಾ ಯ್ತು ಇ್ಟುರುವ ಮಗೆನೀ ಧಮರ್ತಿವೆಂಬ ಸಯರ್ತಿನು ಸ್ವಾಸ್ಥಾತೆ ಉಂಟುಮಡುವ ರಣಗಳನು್ನು
ಹೆಂದಿದವನಗಿ ಬರುವನು . (ಮಲ 4:2 ULB)

ಗಳಿಯು ವೆನೀಗವಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತು ಏಂದರೆ ಅದ್ಕೂ ರೆ್ಕೂಗಳಿವೆ ಎಂದು ಮದರಿನೀಕರಿಸಿ.

ವಯುವೆನೀ ಆತನ ರೆ್ಕೂಗಳೊನೀ ಎಂಬಂತೆ ಇಳಿದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನದನು . (2 ನೆನೀ ಸಮುವೆಲ. 22:11 ULB)

ರೆನೀಬಿ ವಹನನಗಿ ಹರಿ ವಯುವೆನೀ ಆತನ ರೆ್ಕೂಗಳೊನೀ ಎಂಬಂತೆ ಇಳಿದು ಬಂದನು . (ದ.ನೀ. 18:10 ULB)
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ವಯುವಿನ ರೆ್ಕೂಗಳ ನೀ ಸಂಚರಿಸುತಿ್ತುನೀ (ದ.ನೀ. 104:3 ULB)

ಗ ರತರ್ಬಕಯನ್ನು ಎಲ್ಲವನಕೊ್ನು ಹೆಕೊಡೆದಕೊಂಡ ಹೆಕೊೀಗಲ್ಲದ ಎಂದ ಮದರಿಗೆಕೊಸಿದೆ

ಈ ಮದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಗಳಿ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಹೆಡೆದುಂಡು ಹೆನೀಗುತ್ತು., ಅವು ಯುಳ್ಳದದ್ದಲ್ಲಾ ಆದುದರಿಂದನೀ ಅವು ಹರಿ ಹೆನೀದವು.
ದ.ನೀ 1 ಮತು್ತು ನೀಬ 27ರಲಿ್ಲಾ ದುಷ್ಟುರು ನೀಗ್ಯರಲ್ಲಾದ ಕರಣ ಹೆಚುಚ್ಚಿಕಲ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ

ದುಷ್ಟುರು ಹಗೆ ಅಲ್ಲಾ,
ಆದರೆ ಗಳಿ ಬಡುಂಡು ಹೆನೀಗುವ ಹೆ್ಟುನಂತಿದದ್ದರೆ . (ದ.ನೀ. 1:4 ULB)
ಮಡಣದಿ್ಕೂಂದ ಬಿನೀಸುವ ಗಳಿ ಅವನನು್ನು ಬಡಿದುಂಡು ಹೆನೀಗುವುದು,,ಮತು್ತು ಅವನು ಹೆರಟುಹೆನೀಗುವನು. ,
ಅದು ಅವನನು್ನು ಬಡಿದು ಅವನ ಸ್ಥಾಳದಿಂದ ಹರಿಸಿ ಬಿಡುವುದು .
(ನೀಬ27:21 ULB)

ದವಿನೀದನ ಮಗನು ಯೆರಸನೀಮನು್ನು ಆಳುವ ಅರಸನಗಿದದ್ದ, ಮೊನೀನನು ಹೆನೀಳಿದ ಮತು,, ಸಮಸ್ತುವೂ ವ್ಯಥರ್ತಿ, ವ್ಯಥರ್ತಿವೆನೀ ವ್ಯಥರ್ತಿ

ಮಂಜಿನ ಹಯಂತೆ ,
ಗಳಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ತಂಪು ,
ಸಮಸ್ತುವೂ ವ್ಯಥರ್ತಿ, ಅನೆನೀಕ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನುಉಳಿಸಿ ಎಲ್ಲಾವೂ ಮಯವಗುತ್ತು.
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಸಯರ್ತಿಶಖದಲಿ್ಲಾ ಪಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಸದಿಂದ ಅವಗೆ ಯವ ಲವೂ ಇಲ್ಲಾ? (ಪ್ರಸಂಗಿ
1:2-3 ULB)

ನೀಬ 30:15, ನನ್ನು ಮನವು ಗಳಿಯಂತೆ ಹೆಡೆದುಂಡು ಹೆನೀಗುತಿ್ತು ಎಂದಿದದ್ದನೆ.

ಅಪಯವು ನನ್ನುನು್ನು ಆವರಿಸಿಂಡಿ.
ನನ್ನು ಗೌರವವು ಗಳಿಯಂತೆ ಹೆಡೆದುಂಡು ಹೆನೀಯಿತು ;
ನನ್ನು ಕ್ಷನೀಮ ಹಗ ಅಭಿವೃದಿದ್ಧಿ ನೀದ ಹಗೆ.ಸರಿದು ಹೆನೀಯಿತು . (ನೀಬ 30:15 ULB)

ಮನವನ ಯದದ್ಧವನ್ನು ದೆವೈವಿೀಕ ಯದದ್ಧದಂ ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ.

ಹಿಂದಿನ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ನೀಶನೀಶಗಳ ನಡುವೆ ಯುದದ್ದ ನಡೆದಗ ಜನರು ಅವರ ನೀವರು ಆ ಯುದದ್ಧಿದಲಿ್ಲಾ ಭಗವಹಿಸುತ್ತುನೆ ಎಂದು ನಂಬಿದದ್ದರು.

ಇದು ಆ ಕಲದಲಿ್ಲಾ ಯೆಹೆನೀವನು ಐಗುಪ್ತುರ ನೀವತೆಗಳನು್ನು ಕ್ಷಿಸಿ, ಐಗುಪ್ತುರ ಚೆಚಚ್ಚಿಲು ಮಕ್ಕೂಳನು್ನು ಸಂಹರಿಸುದುದರಿಂದ
ಅವರು ಆ ಮಕ್ಕೂಳ ಶವಗಳನು್ನು ಸಮಧಿ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರು . (ಅರಣ್ಯಕಂಡ 33:4 ULB)

ನ್ನು ಇಸ್ರಯೆನೀಲ್ ಪ್ರಗೆ ಸಮನವದ ಜನಂಗವು ನೀಕದಲಿ್ಲಾ ಯವುದಿ? ನೀನೆನೀ ಹೆನೀಗಿ ಅದನು್ನು ವಿಮೊನೀಚಿಸಿ
ಸ್ವಾಪ್ರಯನ್ನುಗಿ ಮಡಿಂಡು ನ್ನು ಹೆಸರನು್ನು ಪ್ರಸಿದಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದಿನೀ. ಐಗುಪ್ತುರು, ಅನ್ಯಜನರ ನೈಗ ಅವರ ನೀವತೆಗಳ ನೈಗ
ಸಿಕ್ಕೂದಂತೆ ತ್ಪಸಿ, ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಎದುರಿನ್ಲಾನೀ ನ್ನು ನೀಶ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಯಂಕರವದ ಮಹತ್ಕೂಯರ್ತಿಗಳನು್ನು ನಡೆಸಿದಿ. (2 ನೆನೀ
ಸಮುವೆಲ 7:23 ULB)

ಆರಮ್ಯರ ಅರಸನ ನೀವಕರು ಮಂತಿ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಇಸ್ರಯೆನೀಲರ ನೀವರ ಟ್ಟುಗಳು ನೀವರಗಿರುವುದರಿಂದ
ಅವರು ನಮ್ಮನು್ನು ನೀಲಿಸಿದರು. " ಅವರು ನಮಗಿಂತ ಬಲಶಲಿಗಳಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ನವು ಅವರನು್ನು ಜಯಿಸಲು
ಸಧ್ಯವಗಲಿಲ್ಲಾ . ನವು ಅವರೆಡನೆ ರೆಮನೆಯಲಿ್ಲಾ ಯುದದ್ಧಿಮಡುವುದದರೆ ಖಂಡಿತ ಜಯ ಹೆಂದುವೆವು." (1 ನೆನೀ
ಅರಸುಗಳು 20:23 ULB)

ಜಿೀವನದ್ಲ ಎದರಗವ ಭರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ದೆವೈಹಿಕ ಮಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮದರಿಗೆಕೊಸಿದೆ.

ಳಗೆ ಪ್ಟುಮಡಿರುವ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ನೈಹಿಕ ಮಿತಿಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳ ಜಿನೀವನದಲಿ್ಲಾ ಎದುರಗುವ ಕಷ್ಟುಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿ.

ನನು ಆಚೆ ಹೆನೀಗದಂತೆ ನನ್ನು ಸುತ್ತುಲ ಗೆನೀಡೆ , ಕ್ಟು ನನು ತ್ಪಸಿ ಳ್ಳದಂತೆ ಮಡಿದದ್ದನೆ. ನನಗೆ ಭರಿ ನೀಡಿಗಳನು್ನು
ಹ ಬಂಧಿಸಿದದ್ದನೆ. (ಪ್ರಲಪಗಳು 3:7 ULB)

ನನ್ನು ದರಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಡ್ಡಾವಗಿ ತ್ತುನೆಯ ಕಲಿ್ಲಾನ ಗೆನೀಡೆಗಳನು್ನು ಕ್ಟು ನನ್ನು ಹದಿಯನು್ನು ಸುತಿ್ತುಂಡುಹೆನೀಗುವ ಹಗೆ
ಮಡಿದದ್ದನೆ ; (ಪ್ರಲಪಗಳು 3:9 ULB)
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ಅಳತೆಮಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಥಾಳಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಪ್ತುವಗಿರುವ ಸ್ವಾಸ್ಥಾ್ಯವು
ರಮಣಿನೀಯವದುದು ಅದು ನನಗೆ ಸಂತೃ್ತುಕರವಗಿ.ದ.ನೀ. 16:6

ULB

ಅಪಯಕರ ಸ್ಥಾಳಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕುಟಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಾಳಗಳು ಎಂದ

ಮದರಗೆಕೊಸಲಗಿದೆ.

ದ.ನೀ. 4 ರಲಿ್ಲಾ ದವಿನೀದನು ತನ್ನುನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನೀವರನು್ನು ಪ್ರರ್ತಿಸುತ್ತುನೆ.

ನ್ಯಯವನು್ನು ಸ್ಥಾಸುವ ನನ್ನು ನೀವರೆನೀ ನನು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುಗ
ಸದುತ್ತುರವನು್ನು ದಯಪಲಿಸು.
ನನ್ನುನು್ನು ಇಕ್ಕೂ್ಟುಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸಕ್ತುವದ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸು .
ನನ್ನುನು್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನನ್ನು ಪ್ರಥರ್ತಿನೆಯನು್ನು ಆಲಿಸಿ ಅಂಗಿನೀಕರಿಸು. (ದ.ನೀ.
4:1 ULB)

ಸಂಕಟ/ಯತನೆಯ ಸ್ನುೀಶಗಳನ್ನು ಜರ್ಬನ ಪ್ರದೆೀಶವಗಿ

ಮದರಿೀಕರಿಸಿದೆ.

ನೀಬನು ಸಂಕಟ, ಯತನೆಗೆ ಗುರಿಯಗಿ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಕದುಂಡು, ದುಃಖ
ಅನುವಿಸುತಿ್ತುದದ್ದಗ ರಶನಗಿ ತನು ಜರ್ತಿನ ಪ್ರನೀಶದಲಿ್ಲಾದದ್ದಂತೆ ಮತನಡಿದದ್ದನೆ. ನರಿಗಳು
ಮತು್ತು ಉಷ್ಟ್ರಪಕ್ಷಿಗಳು ಇಂತಹ ಮರಳುಗಡಿನಂತಹ ಜರ್ತಿನ ಪ್ರನೀಶದಲಿ್ಲಾ ವಸಿಸುತ್ತುವೆ.

ನನ್ನು ಹೃದಯವು ಕಳವಳದಿಂದ ವಿಶ್ರಂತಿಯಿಲ್ಲಾ ದುಃಖಿಸುತಿ್ತು.
ಬಯ ದಿನಗಳು ನನಗೆ ಒದಗಿ.
ನನ್ನು ನೀಹವೆಲ್ಲಾ ಕಪ್ಪಗಿ ನನು ಅಯುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ. ಇದು ಸಯರ್ತಿನ
ತಪದಿಂದ ಆದುದಲ್ಲಾ.
ನನು ದತರ ಸಂದಲಿ್ಲಾ ಂತು ಸಹಯಕ್ಕೂಗಿ ಅಂಗಲಚುತೆ್ತುನೀನೆ
ನನು ನರಿಯ ತಮ್ಮ,
ಉಷ್ಟ್ರಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೆಯನ ಆಗಿದ್ದನೀನೆ.. (ನೀಬ 30:27-29 ULB)

ಆರೆಕೊೀಗ್ಯವಗಿ ಸ್ವಾಸ್ಥಾವಗಿರವುದ ದೆವೈಹಿಕವದ ಸ್ವಾಚ್ಛಾಯನ್ನು

ಮದರಿಗೆಕೊಸಿದೆ. ದಷಟ್ಟಿತನ, ೀಚತನ ಅಶದದ್ಧಯನ್ನು

ಪ್ರತಿಧಿಸತ್ತುದೆ.

ಕುಷಷ್ಠಿ ಒಂದು ರೆನೀಗ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಕುಷಷ್ಠಿರೆನೀಗವಿದದ್ದರೆ ಅವನನು್ನು ಅಶುದದ್ಧಿನೆಂದು ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದರು.

ಒಬ್ಬ ಕುಷಷ್ಠಿರೆನೀಗಿ ಯೆನೀಸುವಿನ ಬಳಿ ಬಂದು ಆತಗೆ ಅಡ್ಡಾಬಿದುದ್ದ
"ಸ್ವಾಮಿ - ನಗೆ ಮನಸಿದದ್ದರೆ ನನ್ನುನು್ನು ಶುದದ್ಧಿಮಡಬ್ಲಾ ." ಯೆನೀಸು
ಅವನನು್ನು ಮು್ಟು "ನನಗೆ ಮನಸುಂಟು. ಶುದದ್ಧಿನಗು ಅಂದನು."
ಕಡ ಅವನಕುಷಷ್ಠಿವಸಿಯಯಿತು.(ಮತ್ತುಯ 8:2-3 ULB)

"ಅಶುದದ್ಧಿಆತ್ಮವು "ನೈತನನ ಆತ್ಮ. ಅದು ಅಪವಿತ್ರವದದುದ್ದ

ಅಶುದದ್ಧಿತ್ಮವು. /ಅಪವಿತ್ರ ಆತ್ಮವು ಮನುಷ್ಯನನು್ನು ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀದನೀ
ವಿಶ್ರಂತಿಯನು್ನು ಹುಡುಕುತ್ತು ನೀರಿಲ್ಲಾದ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ತಿರುಗಡುತ್ತು. 
(ಮತ್ತುಯ 12:43 ULB)
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Introduction to Checking

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: Why do we do translation

checking? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷಂತರ ನೈಡಿಗೆ ಒಂದು ನೀಠಿ.

ಅನವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆಗಗಿ ಪರಿಚಯ

Translation Checking

Introduction

Why do we do Translation Checking?

As part of the translation process, it is necessary that several people check the translation to make sure that it is

clearly communicating the message that it should communicate. A beginning translator who was told to check his

translation once said, “But I speak my native language perfectly. The translation is for that language. What more is

needed?” What he said was true, but there are two more things to keep in mind.

First, he may not have understood the source text correctly, and so someone who knows what it should say might

be able to correct the translation. This could be because he did not correctly understand a phrase or expression in

the source language. In this case, someone else who understands the source language well can correct the

translation.

Or it could be that he did not understand something about what the Bible meant to communicate at a certain

place. In this case, someone who knows the Bible well, such as a Bible teacher or a Bible translation checker, can

correct the translation.

Secondly, although the translator may know very well what the text should say, the way he translated it might

mean something else to a different person. That is, another person might think that the translation is talking about

something other than what the translator intended. Or the person hearing or reading the translation might not

understand what the translator was trying to say.

It often happens when one person writes a sentence and then another person reads it (or sometimes even if the

first person reads it again later), that they understand it to say something different from what the writer meant.
Take the following sentence as an example.

“John took Peter to the temple and then he went home.”

In his mind when he wrote it, the writer meant that Peter went home, but the reader thought that the writer

probably meant that it was John who went home. The sentence needs to be changed so that it is more clear.

Finally, a translation team is very close to and involved in their work, and so they sometimes do not see mistakes

that others can see more easily. For these reasons, it is always necessary to check what someone else understands

from the translation so that you (the translator) can make it more accurate and more clear.

This Checking Manual is a guide to the process of checking. It will guide you through several kinds of checks that

will allow you to fix these problems. We believe that having many people doing a variety of different checks will

result in a faster checking process, allow broad church participation and ownership, and produce better

translations.

For more examples of the things that need to be checked, see Types of Things to Check.

Checking Manual Introduction to Checking
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನೈ ಡಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪರಿಚಯ

Credits: Quotation used by permission, © 2013, SIL International, Sharing Our Native Culture, p. 69.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನೈ ಡಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದು
ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪರಿಚಯ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪರಿನೀಲನೆಯ ಗುರಿ

ವೈ ಡಿ ಪರಿಶಿೀಲನೆಯ ಪರಿಚಯ

ಅನವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆ ಮಡವ ವೈ ಡಿ

ಖರತೆಗಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ, ಮತು್ತು ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ ಇತರ ಭಷೆಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಡಿದ
ನೈಬಲ್ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಂದು ಈ ನೈ ಪುಸ್ತುಕವು
ವಿವರಿಸುತ್ತು. (ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂರುವ ಪದದ್ಧಿತಿಗಗಿ, 

Gateway Language Manual ನೆನೀಡಿರಿ). ಈ ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ
ನೈ ಪುಸ್ತುಕವು ಕಡ ಅನುವದವನು್ನು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುವ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆಯ
ಕುರಿತಗಿ ಮತು್ತು ಭಷೆಯ ಪ್ರಂತ್ಯದ ಸಭೆಯ ನಯಕರಿಂದ ಅನುವದ ಪದದ್ಧಿತಿಯ ಕುರಿತಗಿಯು ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡುತ್ತು

ಅನುವದ ತಂಡವು ತಮ್ಮ ಲಸಗಳನು್ನು ಒಬ್ಬರನೆ್ನುಬ್ಬರು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಉಪನೀಗಿಸುವ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ
ನೈ ಪುಸ್ತುಕವು ಯಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಆರಂವಗುತ್ತು. ಈ ಪರಿನೀಲನೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಯಿ ಮತಿಂದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವವರು ಇರುತ್ತುರೆ ಮತು್ತು 
ತಂಡದವರೆಲ್ಲಾರು ಬಯಿ ಮತಿಂದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಭಗಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. translationCore ಸಫ್್ಟು.ವೆನೀರ್ ಮಲಕ ಅನುವದವನು್ನು
ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡವು ಉಪನೀಗಿಸನೀಕದ ಲವು ಯಮಗಳನು್ನು ಡಲ್ಪ್ಟುರುತ್ತುವೆ. ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಪದಗಳ
ಪರಿನೀಲನೆ ಮತು್ತು [ಅನುವದ ಸಚನೆಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ] ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತುವೆ (../trans-note-check/01.md).

ಇಲ್ಲಾ ಆದನಂತರ, ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ [ಭಷೆಯ ಸಮುದಯಂದಿಗೆ] ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ
ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಇರುತ್ತು. ಇದ್ಕೂ ಕರಣ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಗೆತಿ್ತುರದ ಲವೊಂದು ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಇನ್ನು ಇತರ ಭಷೆಯನು್ನು
ಮತನಡುವವರು ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಇದು ತುಂಬ ಪ್ರಮುಖ್ಯ. ಲವೊಂದುಬರಿ ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದವನು್ನು ಒಂದು
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅಂದರೆ ಅಥರ್ತಿವಗದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಮಡುತಿ್ತುರುತ್ತುರೆ, ಯಕಂದರೆ ಅವರು ಮಲ ಭಷೆಯನ್ನು ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಅಕ್ಷರಥರ್ತಿವಗಿ
ಅನುವದ ಮಡುತ್ತುರೆ. ಭಷೆಯನು್ನು ಮಡುವ ಇತರರು ಅದನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಸಹಯಕವಗಿರುತ್ತುರೆ.
ಇಂಥ ಸಮಯದ್ಲಾನೀ ಅನುವದ ತಂಡವು ಇನೆ್ನುಂದು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಬಹುದು, ಅನೀನಂದರೆ ಸಭಪಲಕರೆಂದಿಗೆ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿಸುವುದು
ಅಥವ [ಸಭ ನಯಕರ ಪರಿನೀಲನೆ] ಮಡುವುದು (../language-community-check/01.md). ಸಭಪಲಕರು ಗೆನೀಟ್ ವೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ನೈಬಲ್ ಕುರಿತಗಿ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರು ಅನುವದವು ಖರತೆಯಗಿ ಇನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಗೆನೀಟ್ ವೆ ನೈಬಲ್.ಗಗಿ
ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುತ್ತುರೆ. ಅನುವದ ತಂಡವು ನೆನೀಡದ ಲವೊಂದು ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು ಅವರು ಕಡ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತುರೆ, ಯಕಂದರೆ ಅನುವದ
ತಂಡವು ಆ ಲಸದಲಿ್ಲಾ ಅಷು್ಟು ಹತಿ್ತುರವಗಿ ಅಥವ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಲಸಮಡಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಅಷೆ್ಟುನೀ ಅಲ್ಲಾ, ಅನುವದ ತಂಡದಲಿ್ಲಾರದ ಭಷೆಯನು್ನು
ಮತನಡದ ಸಭಪಲಕರಿಗೆ ಇರುವ ನೈಬಲ್ ನವು ಅಥವ ಅನುವವು ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಇರದಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ, ಸಂಪೂಣರ್ತಿ
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದವರು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೈಬಲ್ ಅನುವದವು ಖರತೆಯಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು
ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿಯೆಂದು ಶಚ್ಚಿಯಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾರು ಲಸ ಮಡುವರು.

ನೈಬಲ್ ಅನುವದ ಖರತೆಯನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಇ್ನುತರ ವಿಧನವು ಏನಂದರೆ ನಲಿ್ಲಾ [ಶಬದ್ದವನು್ನು ನೀಡಣೆ] ಮಡುವ (../accuracy-
check/01.md) ಸಧನೆಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ನೈಬಲ್ ಭಷೆಯ ವಸ್ತುವಿಕ ಭಷೆಯಗಳನು್ನು ನೀಡಿಸುವುದಗಿರುತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲಾ
ಪರಿನೀಲನೆಗಳನು್ನು ಮಡಿದದನಂತರ ಮತು್ತು ಅನುವದವನು್ನು ನೀಡಣೆ ಮಡಿದನಂತರ, ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಸಭೆಯ ನಯಕರ ಗುಂಪು ಅನುವದವನು್ನು 
ಪುನರ್ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಮಡುವರು ಮತು್ತು ಅವರ ಅನುಮೊನೀದನೆಯನು್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಯಕಂದರೆ ಸಭೆಯ ಅನೆನೀಕಮಂದಿ ನಯಕರು ಅನುವದ
ಮಡಿರುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವುದಿಲ್ಲಾ, ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಅನುವದ್ಕೂ ತಿರುಗಿ ಹೆನೀಗುವುದ್ಕೂ ಲವೊಂದು ಯಮಗಳು ಕಡ
ಇದದ್ದವೆ, ಇದರಿಂದ ಜನರು ಮತನಡದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಜನರಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನು್ನು ಡುತ್ತುವೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪರಿನೀಲನೆಯ ಗುರಿ ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ನೈ ಡಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪರಿಚಯ

ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪರಿಚಯ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪರಿಚಯ

ಅಧಿಕರದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮತು್ತು ಅದರ ಪ್ರ್ರನೀಯೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ

ಪರಿಶಿೀಲನೆಯ ಗರಿ

ಯ ಪರಿಶಿೀಲನೆ ಮಡೀಕ?

ಅನುವದದ ತಂಡಖರವದ , ಸ್ವಾಭವಿಕವದ, ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮತು್ತು ಸಭೆಯಿಂದ
ಸಿ್ವಾನೀಕೃತವದ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವುನೀ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ
ಗುರಿಯಗಿರುತ್ತು. ಅನುವದ ತಂಡವು ಕಡ ಈ ಗುರಿಯನು್ನು ತಲುಪನೀಕದ
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತು. ಇದು ತುಂಬ ಸುಲವಗಿ ಕಣಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು, ಆದರೆ
ಇದನು್ನು ಮಡುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟು, ಮತು್ತು ಅನೆನೀಕ ಜನರು ಇದ್ಕೂ ನೀಕಗಿರುತ್ತುರೆ,
ಇದನು್ನು ಸಧಿಸುವುದ್ಕೂ ಅನುವದವನು್ನು ಅನೆನೀಕಬರಿ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡನೀಕಗಿರುತ್ತು. ಈ ಕರಣಕ್ಕೂಗಿ ಖರತೆಯ, ಸ್ವಾಭವಿಕವದ, ಸ್ಪಷ್ಟುವದ
ಮತು್ತು ಸಭೆಯಿಂದ ಸಿ್ವಾನೀಕೃತವದ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವುದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡದವರಿಗೆ ಸಹಯ ಮಡುವುದರಲಿ್ಲಾ ಪರಿನೀಲಕರು ತುಂಬ
ಪ್ರಮುಖ್ಯವದ ಪತೆ್ರಯನು್ನು ವಹಿಸುತ್ತುರೆ.

ಖರ

ಪರಿನೀಲಕರಗಿರುವ ಸಭಪಲಕರು, ಸಭ ನಯಕರು, ಮತು್ತು ಸಭೆಗಳ ಜಲ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕಗಳ ನಯಕರು ಸರಿಯದ ಖರತೆಯ ಅನುವದ
ಮಡುವುದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಸಹಯ ಮಡುವರು. ಅವರು ಇದನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿಳು್ಳತ್ತು ಮಡುವರು
ಮತು್ತು, ಸಧ್ಯವದಲಿ್ಲಾ ನೈಬಲ್ ಅಸಲಿ ಭಷೆಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿಳು್ಳತ್ತು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುತ್ತುರೆ. (ಖರತೆಯ ಅನುವದಗಳ ಕುರಿತು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ
ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಖರತೆಯ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಮಡಿರಿ ಎನು್ನುವ ನೀರ್ತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ.)

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವದ

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರಗಿರುವ ಪರಿನೀಲಕರು ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಅನುವದವನು್ನುಂಟು ಮಡುವದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಸಹಯ ಮಡುವರು.
ಅವರು ಮಡಿದ ಅನುವದವನು್ನು ನೀಳಿಳು್ಳತ್ತು ಇದನು್ನು ಮಡುವರು ಮತು್ತು ಅವರಿಗೆ ಗೆತ್ತುಗದ ಅಥವ ಅಥರ್ತಿವಗದ ಅಥವ ಗಲಿಬಿಲಿ ಇರುವ
ಅನುವದಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುವರು. ಆಗ ಅನುವದ ತಂಡದವರು ಅವುಗಳನು್ನು ಗಮಸಿ ಬಗೆಹರಿಸುವರು, ಇದರಿಂದ ಅವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗುತ್ತುವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟುವದ
ಅನುವದಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಇ್ನುತರ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಮಡಿರಿ ಎನು್ನುವ ನೀರ್ತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ.

ಸ್ವಾಭವಿಕವದ

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರಗಿರುವ ಪರಿನೀಲಕರು ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಸಹಯ
ಮಡುವರು. ಅವರು ಮಡಿದ ಅನುವದವನು್ನು ನೀಳಿಳು್ಳತ್ತು ಇದನು್ನು ಮಡುವರು ಮತು್ತು ಅನುವದವು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಎ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ನೀಳಿಸುತ್ತುನೀ
ಅಲ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಅವರ ಭಷೆಯನು್ನು ಮಡುವವರು ಮತನಡುವ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ಶಬದ್ದ ನೀಳಿಸದ ಸ್ಥಾಳಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸುವರು. ಆಗ ಅನುವದ
ತಂಡದವರು ಆ ಸ್ಥಾಳಗಳನು್ನು ಗಮಸಿ ಅವುಗಳನು್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವರು, ಇದರಿಂದ ಅವು ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀಳಿಸಿಳು್ಳತ್ತುವೆ. -
ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ಅನುವದಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಇ್ನುತರ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಮಡಿರಿ ಎನು್ನುವ ನೀರ್ತಿಯನು್ನು
ನೆನೀಡಿರಿ.

ಸಭೆ ರ್ಬರಣೆ ಮಡಿದೆ

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯರಗಿರುವ ಪರಿನೀಲಕರು ಆ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಭೆಯಿಂದ ಸಿ್ವಾನೀಕೃತವಗುವ ಮತು್ತು ಧರ್ತಿರಣೆ
ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವದ್ಕೂ ಅವರು ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಸಹಯ ಮಡುವರು. ಅವರು ಆ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಿಂದ ಇತರ ಸಭೆಗಳ
ನಯಕರೆಂದಿಗೆ ಮತು್ತು ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ನೀರಿ ಈ ಲಸವನು್ನು ಮಡುವರು ಮತು್ತು ಈ ಅನುವದವು ಚೆನ್ನುಗಿಯೆಂದು ಒ್ಪಳು್ಳವರು,
ಆದನಂತರ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಭೆಗಳಿಂದ ಅಂದು ಸಿ್ವಾನೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತು ಮತು್ತು ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತು. - ಸಭೆಯಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ ಹೆಂದಿದ
ಅನುವದಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಇ್ನುತರ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಸಭೆಯಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡಿದ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಮಡಿರಿ ಎನು್ನುವ ನೀರ್ತಿಯನು್ನು
ನೆನೀಡಿರಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನೈಬಲ್ ಅನುವದ ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡುವ ಅಧಿಕರಕ್ಕೂ ಮತು್ತು ನೈಬಲ್ ಅನುವದದ
ಪ್ರ್ರನೀಯೆಯಪರಿನೀಲನೆಗ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಸವೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪರಿನೀಲನೆಯ ಗುರಿ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಮೌಖಿಕ ಪಲುದರ ಪರಿನೀಲನೆ

ಅಧಿಕರದ ಪರಿಶಿೀಲನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರ್ರೀಯೆಯ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ವಿವರಣೆ

ಹೆಕೊಣೆಗರಿ

ನೈಬಲ್ ಸಭೆಯ ಚರಿತೆ್ರಗೆ (ಚರಿತೆ್ರಯೆಲ್ಲಾ ಸಂಟನೆಗಳಿಗ) ಮತು್ತು ವಿಶ್ವಾಕ್ಕೂ
(ಪ್ರಪಂಚದಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾವುದಕ್ಕೂ) ಸಂಬಂಧ ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ಸಭೆಯ ಪ್ರತಿಂದು
ಭಗವು ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಇನೆ್ನುಂದು ಭಗ್ಕೂ, ಅಂದರೆ ನವು ಆ ವಕ್ಯವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ವ್ಯಖ್ಯನ ಮಡುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ, ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಡುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ ಮತು್ತು ನೈಬಲ್ ಹೆನೀಳುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಜಿನೀವನ ಮಡುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ ಎನು್ನುವ
ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಭೆ ಹೆಣೆಯಗಿರನೀಕು. ನೈಬಲ್ ಅನುವದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ವಿಷಯ್ಕೂ ಬರುವಗ, ಪ್ರಪಂದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಗೆ
ನೈಬಲ್.ನಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಸ್ವಾಂತ ವಿಧನ ಒಂದಿರುತ್ತು. ಆದರ, ಅವರು ಆ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುತಿ್ತುರುವ ಸಭೆಯ ಒಂದು ಒಂದು ಭಗ ಆ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಸಭೆಯ ಮತೆ್ತುಂದು ಭಗ್ಕೂ ಹೆಣೆಗರಿಯಗಿರನೀಕು. ಆ
ಕರಣದಿಂದನೀ, ನೈಬಲ್ ಅನುವದ ಮಡುವ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಅದನು್ನು ನೀರೆಬ್ಬರು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದ ಮಡಿದದ್ದರೆಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಡನೀ
ನೀಕು. ಅವರು ತಪ್ಪನೀ ನೈಬಲ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ತುಂಬ ಹೆಚಚ್ಚಿದ ಪರಿಣಿತಿಯನು್ನು ಪಡೆದಂಥವರಿಂದ ಸರಿಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಸಿದದ್ಧಿರಿರನೀಕು ಮತು್ತು
ಅವರಿಂದ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ಪಡೆದುಳ್ಳನೀಕು. ಅಷೆ್ಟುನೀ ಅಲ್ಲಾ, ಅದನು್ನು ಸಭೆ ಹೆನೀಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿ ಮತು್ತು ಇತಿಹಸದ ಮಲಕ ನೈಬಲನು್ನು ಹೆನೀಗೆ
ವ್ಯಖ್ಯಸಿ ಎಂನು್ನುವ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಸಹ ಅವರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು.

ಅಧಿಕರ ಮತ್ತು ಸಮಥ್ಯರ್ಬ

ನೀ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿರುವ ಪ್ರಕರ, ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಸಭೆಯು ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಮಡಿರುವ ನೈಬಲ್
ಎಷ್ಟುರಮ್ಟುಗೆ ಉತ್ತುಮವಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಅಥವ ಚೆನ್ನುಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ತಮಗೆನೀಸ್ಕೂರ ತವೆನೀ ಣರ್ತಿಯಿಸಿಳು್ಳವ
ಅಧಿಕರ ಹೆಂದಿಂಡಿರುತ್ತು. ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಮತು್ತು ನೈಬಲ್ ಅನುವದವನು್ನು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುವದ್ಕೂ ಇರುವ ಅಧಿಕರ
ಸಮಥ್ಯರ್ತಿದಿಂದ ನೀಪರ್ತಿಡಿಸಲಗಿರುತ್ತು, ಅಥವ ನೈಬಲ್ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಪ್ರ್ರನೀಯೆಯಿಂದ (ಈ ವಿಧನವನು್ನು ಇನ್ನು
ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಮಡಲಗಿರುತ್ತು) ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವನು್ನು ತೆಗೆದುಹಕಲಗಿರುತ್ತು. ನೈಬಲ್ ಅನುವದದ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸುವ ಅಧಿಕರವು
ಅನುವದದ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಸಭೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪ್ಟುರುತ್ತು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಸು್ತುತ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿ, ಅನುವ ನೀ ಆಧರಪ್ಟುರುತ್ತು, ಅಥವ
ನೈಬಲ್ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಡುವ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವದರ ನೀ ಆಧರಪ್ಟುರುತ್ತು. ಆದದ್ದರಿಂದ,
ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಭೆಯು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಅಧಿಕರವನು್ನು ಮತು್ತು ತಮ್ಮ ನೈಬಲ್ ಅನುವದವನು್ನು ಅವರೆನೀ
ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡಿಳು್ಳವುದಕು್ಕೂ, unfoldingWord ಉಪಕರಣಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಕು್ಕೂ ಹಕ್ಕೂನು್ನು ಪಡೆದುಂಡಿರುತ್ತು. ಇದರಲಿ್ಲಾ
translationAcademy ಯ ಟಕಗಳು ಹೆಂದಿರುತ್ತುವೆ, ಉತ್ತುಮವದ ವಿಧನವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ನೈಬಲ್ ಅನುವದದ
ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಪ್ರತಿಂದು ಸಭೆಯು ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುಯೆಂದು ಶಚ್ಚಿಯಗೆಳಿಸುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಈ
ಟಕಗಳನು್ನು ತಯರು ಮಡಲಗಿರುತ್ತು. ನೈಬಲ್ ಪರಿಣಿತಿಯನು್ನು ಪಡೆದವರು ನೈಬಲ್ ಕುರಿತಗಿ ಹೆನೀಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದಕ್ಕೂ ಮತು್ತು ಇತರ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಸಭೆಯ ಇತರ ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾರುವವರು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದ ಮಡಿದದ್ದರೆಂದು
ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಪ್ರತಿಂದು ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಭೆಗೆ ಈ ಉಪಕರಣಗಳನು್ನು ಡಲು ತಯರಿಸಲಗಿರುತ್ತು.

ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಇರುವ ಪ್ರ್ರನೀಯೆಯ ಕುರಿತಗಿ ನೈಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ್ಟುರುತ್ತು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಲಸವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು
ನೀರೆಯವರು ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತುರೆ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಮೊದಲು ಕರಡು ಪ್ರತಿ ಸಿದದ್ಧಿಮಡುವುದು.

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ತಂಡದ ಮೌಖಿಕ ಗತ್ರದ ಪರನೀಲನೆ

ಮೌಖಿಕ ಪಲದರ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಮೌಖಿಕ ಪಲದರ ಪರಿಶಿೀಲನೆ ಮಡವುದ ಹೆೀಗೆ

ಈ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ, ಮೊದಲನೆಯ ರಚನೆ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಟಕದಲಿ್ಲಾ
ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಯಮಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮ್ಮ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಕಷಷ್ಠಿ
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಯವನ್ನುದರ ನೀವು ಈಗಗನೀ ಪೂತಿರ್ತಿಮಡಿರಬಹುದು.
ಅದನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು, ಅದರಲಿ್ಲಾ ಯವುದದರು ತಪು್ಪುಗಳು ಅಥವ ಸಮ್ಯಗಳು
ಇಲ್ಲಾದ ಹಗೆ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಅತು್ಯತ್ತುಮವಗಿ ಮಡಲು ಈ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ಮಗೆ
ನೀರೆಯವರ ಸಹಯ ನೀಕಗಿರುತ್ತು. ಅನುವದಕರು ಅಥವ ಅನುವದದ ತಂಡದವರು ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ಗ್ರಂಥದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಕಥೆಗಳು ಅಥವ
ಅಧ್ಯಯಗಳು ಅನುವದ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚೆಯೆನೀ ಅವರ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕು, ಅದರಿಂದ ಅನುವದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಅವರ
ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು ಆದಷು್ಟು ನೀಗನೆ ಅವರು ತಿಳಿದುಂಡು ಅವುಗಳನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಿಳು್ಳವರು. ಅನುವದ ಮುಗಿಸುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಈ ಕ್ರಮದ
ಅನೆನೀಕ ಹಂತಗಳನು್ನು ಹಲವಬರಿ ಮಡುವ ಅಗತ್ಯತೆ ಇರಬಹುದು. ಮೌಖಿಕ ಪಲುದರ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಈ ಳಕಂಡ ಹಂತಗಳನು್ನು
ಅವಲಂಬಿಸಿ.

ಈ ವಕ್ಯ ಭಗದ ಲಸವನು್ನು ಮಡದ ಮ್ಮ ಪಲುದರಗೆ (ಅನುವದದ ತಂಡದಲಿ್ಲಾರುವ ಒಬ್ಬರು) ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಓದಿ
ನೀಳಿಸಿರಿ.
(ಮಲ ಭಷೆಯ ಪ್ರತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡ) ಮೊದಲು ಸಹಜತ್ವಾಕ್ಕೂಗಿ ಮ್ಮ ಪಲುದರನು ನೀಳನೀಕು ಮತು್ತು ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಯವ
ಭಗಗಳು ಸಹಜವಗಿಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಮಗೆ ಹೆನೀಳನೀಕು. ನೀವಿಬ್ಬರು ನೀರಿ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಸಹಜವಗಿ ಹೆನೀಳಬಹುಂದು
ಆನೀಚಿಸನೀಕು.
ಮ್ಮ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಭವಿಕತೆ ಇಲ್ಲಾದ ಭಗಗಳನು್ನು ಇನು್ನು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಬದಲಯಿಸಲು ಆ ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ.
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಸಹಜತ್ವಾ ನೆನೀಡಿರಿ.
ಮ್ಮ ಪಲುದರಗೆ ಮತೆ್ತು್ಮ ಆ ಭಗವನು್ನು ಓದಿ ನೀಳಿಸಿರಿ. ಈ ಬರಿ, ಪಲುದರನು ಮಲ ಪ್ರತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡುತ್ತು ಹಗ
ಅನುವದವನು್ನು ನೀಳುತ್ತು ಖರತೆಯನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕು. ಮಲ ಕಥೆ ಅಥವ ಪರಿಶುದದ್ಧಿ ಗ್ರಂಥದ ಭಗದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನುವದ
ಖರವಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತಿ್ತು ಎಂದು ಶಚ್ಚಿಯವಗಿರುವುದು ಈ ಹಂತದ ಉದ್ದನೀಶ್ಯವಗಿ.
ಮಲ ಪ್ರತಿಯನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸುತ್ತು ಯವುದದರು ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುದದ್ದರೆ, ತೆಗೆದುಹಕಲ್ಪ್ಟುದದ್ದರೆ ಅಥವ ಬದಲಯಿಸಿ ಹೆನೀಳಲ್ಪ್ಟುದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು
ಮ್ಮ ಪಲುದರನು ಮಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು.
ಅನುವದದ ಆ ಭಗವನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ.
ಅನುವದ ತಂಡದಲಿ್ಲಾರದ ಸಮುದಯದ ನೀರೆ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಖರತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದು ಸಹ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು.
ಅನುವದದ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತಡುವವರಗಿರನೀಕು, ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಗೌರವಿಸಲ್ಪ್ಟುರನೀಕು ಮತು್ತು ಸದ್ಯವದರೆ, ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಅರಿತಿರನೀಕು. ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಕ್ಯ ಭಗಗಳು ಅಥವ ಕಥೆಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಅನುವದ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಅತು್ಯತ್ತುಮವದ
ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಆನೀಚಿಸಲು ಈ ಪರಿನೀಲಕರು ಅನುವದ ತಂಡದವರಿಗೆ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತುರೆ. ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಜನ ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಭಗವನು್ನು ಈ ವಿಧವಗಿ ಪರಿನೀಲಿಸುವುದು ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು, ಯಕಂದರೆ ನೀರೆ ನೀರೆ ಪರಿನೀಲಕರು ನೀರೆ ನೀರೆ ಅಂಶಗಳನು್ನು
ಗಮಸುತ್ತುರೆ.
ಖರತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಲಿಸುವುದನು್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಖರತೆಗಗಿ-ಪರಿನೀಲನೆ ನೆನೀಡಿರಿ.
ಮಗೆ ಯವುದದರು ಅಂಶದಲಿ್ಲಾ ಶಚ್ಚಿಯತೆ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಅನುವದ ತಂಡದ ನೀರೆ ಸದಸ್ಯರನು್ನು ನೀಳಿರಿ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ತಂಡವಗಿ ನಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು
ಹೆನೀಗೆ ಪರಿನೀಲಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಮೌಖಿಕ ಪಲುದರ ಪರಿನೀಲನೆ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅನುವದ ಪದಗಳ ಪರಿನೀಲನೆ

ತಂಡದ ಮೌಖಿಕ ಗತ್ರದ ಪರಶಿೀಲನೆ

ತಂಡವಗಿ ಒಂದು ಭಗದ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು, ತಂಡವು ಮೌಖಿಕ ಗತ್ರದ
ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಮಡನೀಕು. ಇದನು್ನು ಮಡಲು ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಅನುವದಕನು ತನ್ನು
ಅನುವದವನು್ನು ತಂಡದ ಉಳಿದವರಿಗೆ ನೀಳುವ ಹಗೆ ನೀರಗಿ ಓದುತ್ತುನೆ. ಪ್ರತಿ
ಭಗದ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಕರನು ಓದುವುದನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸುತ್ತುನೆ, ಇದರಿಂದ
ತಂಡವು ಆ ಭಗದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ಅನುವದಕನು ಪಠ್ಯವನು್ನು
ಮೌಖಿಕವಗಿ ಓದುತಿ್ತುರುವಗ, ಪ್ರತಿಂದು ಲಿಖಿತ ಅನುವದವನು್ನು ಎಲ್ಲಾರು
ನೆನೀಡಬಹುದದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ನೀಜಿಸಲಗಿ.

ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರ ಕತರ್ತಿವ್ಯಗಳನು್ನು ವಿಂಗಡಿಸಲಗಿ – ತಂಡದ ಪ್ರತಿ ಸದಸ್ಯರು ಒಂದು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಳಗಿನ ಪತ್ರಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದನು್ನು ಮತ್ರ
ವರ್ತಿಹಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ.

ತಂಡದ ಒಬ್ಬರು ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸದಸ್ಯರು ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಯನು್ನು ನೀಳುತ್ತುರೆ. ಅದರಲಿ್ಲಾ ಏನದರು ಅಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿದದ್ದರೆ, ನೆಯ ಭಗವನು್ನು
ಓದುವಗ, ಅದನು್ನು ಹೆನೀಳಲು ಸಹಜವದ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಫರಸು ಮಡುತ್ತುರೆ.
ತಂಡದ ಒಬ್ಬರು ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸದಸ್ಯರು ಮಲ್ಯ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಿದ, ಕಣೆಯದ ಅಥವ ಬದಲದದದ್ದನು್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತುರೆ. ಭಗವನು್ನು
ಓದುವ ನೆಯಲಿ್ಲಾ ಮಲ್ಯ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಿದ, ಕಣೆಯದ ಅಥವ ಬದಲವಣೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಂಡವನು್ನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಸುತ್ತುರೆ.
ತಂಡದ ಇನೆ್ನುಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನು ಅನುವದ ವರದಿಯ ಕ್ರಮವನು್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತು ಮಲ್ಯ ಪಠ್ಯದದಲಿ್ಲಾನ ಹೆನೈನೈಟ್ ಮಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ
ಪದಗಳನು್ನು ಗಮಸುತ್ತುರೆ. ಓದುವಲಿ್ಲಾ ಹೆರಹೆಮು್ಮವ ಸಮಸ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಮರಸ್ಯವಿಲ್ಲಾದ ಅಥವ ಸಕ್ತುವಲ್ಲಾದ
ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಂಡವು ಚಚಿರ್ತಿಸುತ್ತು. ಈ ಕ್ರಮವು ಲ್ಯವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರು ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳನು್ನು ತಂಡದ ಅದರ
ದಖಲತಿಯಲಿ್ಲಾ (್ಪ್ರಡ್ ನೀಟ್) ನಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಬಹುದು.

ತಂಡವು ತಮ್ಮ ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ತೃಪ್ತುರಗುವವರೆಗೆ ಈ ಹಂತಗಳನು್ನು ಅಗತ್ಯವಿರುವಂತೆ ಪುನರವತಿರ್ತಿಸಬಹುದು.

ಈ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ, ಅನುವದವನು್ನು ಮೊದಲ ಕರಡು ಪ್ರತಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಗುತ್ತು, ಮತು್ತು ತಂಡವು ಈ ಳಗಿನವುಗಳನು್ನು ಮಡನೀಕಗುತ್ತು.

ಅನುವದ ತಂಡದ ಯರದರ ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀಗೆ ಪಠ್ಯವನು್ನು ನಮದಿಸನೀಕು. ಕರಡು ಪ್ರತಿಯನು್ನು ಮಡುವ ಪ್ರರಂದಿಂದ
ತಂಡವು ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀವನು್ನು ಬಳಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಈ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ತಂಡವು ಮಡನೀಕದ ಬದಲವಣೆಗಳನು್ನು ಮತ್ರ
ನಮದಿಸನೀಕಗಿ.
ತಂಡವು ಮಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಳು ಮತು್ತು ಸುಧರಣೆಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಅನುವದದ ಹೆಸ ಆಡಿ ರೆಕಡಿರ್ತಿಂಗ್
ಮಡನೀಕು.

ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀ ನೈಲ್ ಹಗು ಆಡಿನೀ ರೆಕಡಿರ್ತಿಂಗ್ ಅನು್ನು ಬಗಿಲು43 ರಲಿ್ಲಾ ತಂಡದ ಬಂಡರ್ಕೂ ಅೂ್ಲಾನೀಡ್ ಮಡಕು
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯ
ಪದಗಳ ಅಥವ ಶಬದ್ದಗಳ ಖರತೆಯನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಮೌಖಿಕ ಪಲುದರ ಪರಿನೀಲನೆ

ತಂಡದ ಮೌಖಿಕ ಗತ್ರದ ಪರನೀಲನೆ

ಅನವದ ಪದಗಳ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಮಕೊಲ ಅನವದದ್ಲ ಅನವದ ಪದಗಳ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಹೆೀಗೆ ಮಡೀಕ

ಮಲ ಅನುವದ ಳಗೆ ನೈನ್ ಇನ್ ಆಗಿರಿ
ನೀವು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಂನು್ನುವ (ನೈಬಲ್ ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು) ಪ್ರಕ್ಟುನು್ನು
ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳಿ್ಳರಿ
ನೀವು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀನು್ನುವ ಪದಗಳ ಅಥವ ಶಬದ್ದಗಳ ವಗರ್ತಿ
ಅಥವ ವಗರ್ತಿ ಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿಳಿ್ಳರಿ
ಮ್ಮ ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳಿ್ಳರಿ
“ಪ್ರರಂಭಿಸು” ಒತಿ್ತುರಿ
ನೈಬಲ್ ವಕ್ಯದ ಬಲ ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಕಣಿಸುವ ಸಚನೆಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವದರ ಮಲಕ ಎಡ ಬದಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಶಬದ್ದಗಳ ಪ್ಟುಯ ಮಲಕ
ಲಸ ಮಡಿರಿ.
ಮಲ ಶಬದ್ದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ನೀವು ನೀಲಿ ಬರ್.ನಲಿ್ಲಾ ಬರುವ ಚಿಕ್ಕೂ ವ್ಯಖ್ಯನವನು್ನು ಓದಬಹುದು, ಅಥವ ಬಲ
ಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ಯನೆಲ್.ನಲಿ್ಲಾರುವ ಡ್ಡಾ ವರ್ತಿಚನವನು್ನು ನೆನೀಡಬಹುದು.
ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯವನ್ನುಗಲಿ ಅಥವ ಶಬದ್ದವನ್ನುಗಲಿ ಅನುವದಕ್ಕೂಗಿ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿದನಂತರ (ಹೆನೈಟ್ ಮಡಿದನಂತರ), “ಉಳಿಸಿ”
ಎನು್ನುವದನು್ನು ಒತಿ್ತುರಿ.
ಅನುವದ ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಪದವು ಈ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುತಿ್ತುನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಗಮಸಿರಿ.
ಅನುವದ ಪದ್ಕೂ ಅನುವದವು ಒ್ಳನೀಯ ಅನುವದವೆಂದು ನೀವು ಆನೀಚನೆ ಮಡಿದರೆ, “ಉಳಿಸಿ ಮತು್ತು ಮುಂವರಿಸಿ” ಎನು್ನುವದನು್ನು
ಒತಿ್ತುರಿ.
ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಅಥವ ಮತಿಗಗಿ ಮಡಿರುವ ಅನುವದವು ಸರಿಯಲ್ಲಾವೆಂದು ಅಥವ ವಕ್ಯಂದಿಗೆ ಏನದರ ಸಮ್ಯಯಿಯೆಂದು
ನೀವು ಆನೀಚನೆ ಮಡಿದರೆ, ತಕ್ಷಣವೆನೀ ಅದನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವದಕ್ಕೂಗಿ ಆ ವಕ್ಯವನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಿರಿ, ಅಥವ ನೀವು ಇಲಿ್ಲಾರುವ
ಅನುವದದ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಆನೀಚನೆಯು ತಪ್ಪಗಿರಬಹುಂದು ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವವರಿಗೆ ಮ್ಮ
ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ಹೆನೀಳಿರಿ.
ನೀವು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಿರುವದದರೆ, ನೀವು ಮ್ಮ ಆಯೆ್ಕೂಯನು್ನು ಮತೆ್ತುಂದುಬರಿ ಮಡಿಳ್ಳನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿ.
ನೀವು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡುವುದನು್ನು ಅಥವ ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ಮಡುವದನು್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ, “ಉಳಿಸಿ ಮತು್ತು ಮುಂದುವರೆಸಿ” ಎನು್ನುವದನು್ನು
ಒತಿ್ತುರಿ. ನೀವು ನೀವಲ ಅನುವದ ಪದಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಮತ್ರವೆನೀ ವ್ಯ್ಯ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಪ್ರಧನ್ಯತೆ ಡುವುದದರೆ, ಅದಕ್ಕೂಗಿ ಭಗವನು್ನು
ತಯರಿಸನೀಡಿರಿ, ಆದನಂತರ ಮುಂದ್ಕೂ ಹೆನೀಗುವುದ್ಕೂ ಎಡಬದಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾನ ಇನೆ್ನುಂದು ವಕ್ಯವನು್ನು ಒತಿ್ತುರಿ.

ಅನುವದ ಪದಗಳ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯಕ್ಕೂಗಿ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿದನಂತರ, ಆ ವಕ್ಯಕ್ಕೂಗಿರುವ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಬಹುದು.
ಳಗಿರುವ ಸಚನೆಗಲ್ಲಾವು ಪುನಪರ್ತಿರಿನೀಲನೆ ಮಡುವವರಿಗೆ ಅಥವ ಅನುವದ ತಂಡದವರಿಗೆ ಡಲ್ಪ್ಟುವೆ.

ಎಡಬದಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅನುವದ ಪದಗಳ ಪ್ರತಿಂದು ಳಗಿನ ಪ್ರತಿಂದು ಅನುವದ ಪದಗಳಿಗಗಿ ಮಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಅನುವದಗಳ
ಪ್ಟುಗಳನು್ನು ನೀವಿನೀಗ ನೆನೀಡಬಹುದು. ನೀವು ಅನುವದ ಪದಗಳ ನು್ನು ವಿವಿಧವದ ವಿಧನಗಳಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಮಡಿರುವದನು್ನು
ನೆನೀಡುವುದದರೆ, ಪ್ರತಿಂದು ಸಂದರ್ತಿ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಗುರಿಯ ಭಷೆಯ ಸರಿಯದ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಿದದ್ದರೆನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು
ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ನೀವು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಕು.
ಇತರರಿಂದ ಮಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಕು. ಅದನು್ನು ಮಡುವುದ್ಕೂ, ನೀಲಿನ ಎಡಬದಿಯಲಿ್ಲಾರುವ
“ಕಯರ್ತಿಕ್ರಮಗಳ ಪ್ಟು”ಗೆ ಬಲಬದಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಲಳಿಯ ಗುರುತನು್ನು ಒತಿ್ತುರಿ. ಆಗ ಪ್ಟು ತೆರೆಯಲ್ಪಡುವದು, ಅದರಲಿ್ಲಾ “ವ್ಯ್ಯಗಳ”
ಮತುಗಳು ಕಡ ಒಳಗೆಂಡಿರುತ್ತುವೆ.
“ವ್ಯ್ಯಗಳು” ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಇರುವ ್ಟುಗೆಯನು್ನು ಒತಿ್ತುರಿ. ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ಯಗಳಿರದ ಎಲ್ಲಾ ಮತುಗಳು ಕಣಿಸಿಳ್ಳದಂತೆ ಇದು
ಮಡುತ್ತು.
ವ್ಯ್ಯಗಳನು್ನು ಓದುವುದ್ಕೂ, ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಮೊದಲ ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ಒತಿ್ತುರಿ.
“ವ್ಯ್ಯ” ಎನು್ನುವದರ ನೀ ಒತಿ್ತುರಿ.
ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ಓದಿರಿ, ಮತು್ತು ಅದರ ಕುರಿತಗಿ ನೀವು ಮಡುವುದನು್ನು ಣರ್ತಿಯಿಸಿಳಿ್ಳರಿ.
ಆ ಮತನು್ನು ನೀವು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡನೀಂದು ನೀವು ಣರ್ತಿಯಿಸಿಂಡರೆ, “ರದುದ್ದ ಮಡಿ” ಎನು್ನುವದನು್ನು ಒತಿ್ತು ಮತು್ತು “ಮತನು್ನು
ತಿದುದ್ದಪಡಿಸಿರಿ” ಎನು್ನುವದನು್ನು ಒತಿ್ತುರಿ. ಆಗ ಅದು ಆ ಮತನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಪರಯನು್ನು ತೆರೆಯುತ್ತು.
ನೀವು ತಿದುದ್ದಪಡಿಯನು್ನು ಮಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ನೀ, ಅದನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವ ಕರಣವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿರಿ, ಮತು್ತು “ಉಳಿಸಿ” ಎನು್ನುವದನು್ನು
ಒತಿ್ತುರಿ.
ಮಗೆ ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ವ್ಯ್ಯಗಲ್ಲಾವುದರ ನೀ ನೀವು ಲಸ ಮಡುವವರೆಗ ಈ ಕ್ರಮವನು್ನು ಮುಂವರಿಸಿರಿ.

ಆ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಲವೊಂದು ಅನುವದ ಪದಗಳ ಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಉಪನೀಗಿಸಿದ ಅನುವದವು ಸರಿಯಗಿಲ್ಲಾವೆಂದು ಮಗೆ ಶಚ್ಚಿಯವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ,
ಅನುವದ ತಂಡವು ಮಡುವ ಅನುವದವು ಅನುವದ ಪದಗಳ ಹಯನು್ನು ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ಅದು ಸಹಯಕರವಗಿರಬಹುದು. ಅನುವದ
ತಂಡದ ನೀ ನೀವು ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಕಠಿಣ ಪದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು ಮತು್ತು ಎಲ್ಲಾರು ನೀರಿ ಪರಿಹರವನು್ನು ಕಂಡುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನು
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ

### ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ

ಮಡಬಹುದು. ಲವೊಂದು ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ನೀವು ವಿವಿಧ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು, ಅಥವ ಅನುವದ ಪದಗಳ ಪದವನು್ನು
ಅನುವದ ಮಡುವುದ್ಕೂ ನೀರೆಂದು ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು, ಅಂದರೆ ಡ್ಡಾ ವಕ್ಯವನು್ನು ಬಳಸಿ ಅನುವದ ಮಡಬಹುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನವು ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು
ಹೆನೀಗೆ ಪರಿನೀಲಿಸುವುದು ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅನುವದ ಪದಗಳ ಪರಿನೀಲನೆ

### ಅನವದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಮಕೊಲ ಅನವದದ್ಲ ಅನವದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಹೆೀಗೆ

ಪರಿಶಿೀಸವುದ

ಮಲ ಅನುವದ್ಕೂ ಪ್ರವೆನೀಶ

ನೀವು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಬಯಸುವ ನೀಜನೆಯನು್ನು (ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪುಸ್ತುಕ) ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿ
ನೀವು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಬಯಸುವ ಪ್ಪಣಿಗಳ ವಗರ್ತಿ ಅಥವ ವಗರ್ತಿಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ
ಮ್ಮ ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂಮಡಿ
“ಪ್ರರಂಭಿಸು” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ. ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕದ ವಚನನು್ನು ವಿವಿಧ ವಗರ್ತಿಗಳ ಪ್ಪಣಿಗಳಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಎಡಭಗದಲಿ್ಲಾ ಪ್ಟು
ಮಡಲಗುವುದು,

ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಒಂದು ವಚನವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ ಮತು್ತು ನೀಲಿ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾರುವ ಆ ವಚನದ ಪ್ಪಣಿಯನು್ನು ಓದಿರಿ. ಹೆಸ ವಗರ್ತಿ್ಕೂ ತೆರಳುವ ಮೊದಲು
ಒಂನೀ ವಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುವುದು ಉತ್ತುಮ.

ಲವು ಪ್ಪಣಿಗಳು ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಧಿರ್ತಿಷ್ಟು ವಚನ್ಕೂ ಅನ್ವಾಯವಗುವ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಮನ್ಯ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಉ್ಲಾನೀಖಿಸುತ್ತು. ಈ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಮನ್ಯ
ಸಮಸ್ಯಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಅದು ಪ್ರಸು್ತುತ ವಚನ್ಕೂ ಹೆನೀಗೆ ಅನ್ವಾಯಿಸುತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಫಲಕದ ಬಲಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಓದಿರಿ.

ಪ್ಪಣಿಯಲಿ್ಲಾನ ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗ್ಟುಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿದ ನಂತರ, ”ಉಳಿಸು” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ.
ನಡುಗಟು್ಟು ಅಥವ ಪದ್ಕೂ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಲದ ಅನುವದ ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿಯೆ ಅಥವ ಇಲ್ಲಾವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರಿ
ಪ್ಪಣಿ ತಿಳಿಸುವ ಸಮಸ್ಯವನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅನುವದ ಸರಿಯಗಿಯೆ ಅಥವ ಇಲ್ಲಾವೆ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸಿ.
ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ನಂತರ ಅನುವದವು ಉತ್ತುಮ ಅನುವದ ಎಂದು ನೀವು ಭವಿಸಿದರೆ, ನಂತರ ”ಉಳಿಸು ಮತು್ತು
ಮುಂದುವರಿಸಿ” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ.
ವಚನದಲಿ್ಲಾ ಸಮಸ್ಯ ಅಥವ ಪದ ಹಗು ನುಡಿಗ್ಟುನ ಅನುವದ ಉತಮವಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ನೀವು ಭವಿಸಿದದ್ದರೆ, ವಚನವನು್ನು
ಉತ್ತುಮಗೆಳಿಸಲು ಅದನು್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಅಥವ ಇಲಿ್ಲಾನ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ತ್ಪಂದು ನೀವು ಭವಿಸಿದರೆ ಮ್ಮ ಲಸವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುವ
ಯರಿಗದರ ಹೆನೀಳಿ ಮಲಕ ಹೆನೀಳಿರಿ.

ನೀವು ಏನನ್ನುದರು ಬದಲಿಸಿದದ್ದರೆ, ಮ್ಮ ಆಯೆ್ಕೂಯನು್ನು ಮತೆ್ತು ಮಡಬಕಗಬಹುದು.

ನೀವು ಹೆನೀಳಿ ಅಥವ ತಿದುದ್ದ ಮಡುವುದನು್ನು ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ “ ಉಳಿಸು ಮತು್ತು ಮುಂದುವರಿಸು” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ. ನೀವು ಪದ ಅಥವ
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗೆ ಮತ್ರ ಹೆನೀಳಿ ಹೆನೀಳಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅದನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ. ನಂತರ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಕೂ ಹೆನೀಗಲು ಎಡಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ
ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾರುವ ಮುಂದಿನ ವಚನವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ.

ಪ್ಪಣಿ ವಿಭಗದಲಿ್ಲಾನ ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿದ ನಂತರ, ಆವಗರ್ತಿದಲಿ್ಲಾನ ಅನುವದಗಳ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಪರಿನೀಸಬಹುದು. ಈ ಳಗಿನ
ಸಚನೆಯು ವಿಮಶರ್ತಿಕರಿಗೆ ಅಥವ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಮತ್ರ.

ಎಡಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿ ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿ ವಗರ್ತಿದ ಅಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿ ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿಗಗಿ ಮಡಿದ ಅನುವದ ಪ್ಟುಯನು್ನುನೀವು
ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ನೀವು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಬಯಸುವ ಭಗವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ. ಅನುವದ ತಂಡದ ವಿಭಿನ್ನು ಸದಸ್ಯರು ವಿಭಿನ್ನು
ವಿನೀಷತೆಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ತಂಡದ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರು ರಪಕಗಳನು್ನು ಪರನೀಲಿಸುವಲಿ್ಲಾ ಉತ್ತುಮರಗಿರುತ್ತುರೆ,
ಇನೆ್ನುಬ್ಬರು ಕಷ್ಟುಕರವದ ವ್ಯಕರಣಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಮತು್ತು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಉತ್ತುಮರಗಿರುತ್ತುರೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ
ಇತರರು ಮಡಿದ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ನೀವು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಬಯಸಿದದ್ದರೆ, ನೀಲಿನ ಎಡಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ “ಸಲಹಕರ” ದ ಬಲಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ
ಳುವೆ ಚಿಹೆ್ನುಯನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ, “ಹೆನೀಳಿ” ನೀರಿದಂತೆ ಒಂದು ಪ್ಟುಯು ತೆರೆಯುತ್ತು.
“ಹೆನೀಳಿ” ಪಕ್ಕೂದಲಿ್ಲಾರುವ ್ಟುಯನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ. ಇದು ಹೆನೀಳಿ ಇಲ್ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳನು್ನು ಕಣ್ಮರೆಯಗುತ್ತು.
ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ಓದಲು, ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾರುವ ಮೊದಲನೆಯ ವಚನವನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ.
“ಹೆನೀಳಿ” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ
ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ಓದಿರಿ, ಮತು್ತು ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು ಏನು ಮಡುತಿ್ತುನೀರಿ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸಿ.
ನೀವು ವಚನದಲಿ್ಲಾ ಬದಲಿಸಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿದದ್ದರೆ, ನಂತರ “ರದುದ್ದ ಮಡು” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ. ನಂತರ “ವಚನ ಬದಲಿಸು” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ.ಇದು ಸಣ್ಣು
ಸಣ್ಣು ಪರ ತರೆಯುತ್ತು, ಅಲಿ್ಲಾ ನೀವು ವಚನವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬಹುದು.
ನೀವು ಬದಲಿಸುವುದನು್ನು ಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸಿದ ನಂತರ, ಬದಲವಣೆಗೆ ಕರಣವನು್ನು ಆರಿಸಿರಿ, ತದನಂತರ “ಉಳಿಸು” ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿ.

ಮಗಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿಯಲಿ್ಲಾ ಕಯರ್ತಿವರ್ತಿಹಿಸುವವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿರಿ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಖರವದ ಪರಿನೀಲನೆ

ನೀವು ಪ್ಪಣಿ ವಗರ್ತಿ ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದ ನಂತರ, ಇನ್ನು ಲವು ವಚನಗಳು ಹಗು ಪ್ಪಣಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು
ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರಬಹುದು. ಅನುವದ ತಂಡದಲಿ್ಲಾ ಇತರರೆಂದಿಗೆ ಕಷ್ಟುಕರವದ ವಚನವನು್ನು ಚಚಿರ್ತಿಸಲು ನೀವು ಬಯಸಬಹುದು, ಒ್ಟುಗೆ
ಪರಹರಗಳನು್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಬಹುದು, ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳನು್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಡಿ, ಅಥವ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು
ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದ ತಜ್ಞರಿಗೆ ಉ್ಲಾನೀಖಿಸಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನ್ನು ಲಸವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡುವುದರಲಿ್ಲಾ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯವು ನನಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಸಹಯ
ಮಡುತ್ತು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ

ಭಷೆಯ ಸಮದಯದ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಭಷೆಯ ಸಮದಯದ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ತಂಡವಗಿ ಪರಿನೀಲನೆಗಳನು್ನು ಮಡಿದ ನೀ ಪರಿನೀಲನೆ ಮತು್ತು ಹೆನೀಳಲ್ಪ್ಟುರುವ
ಹಂತಗಳನು್ನು ಅನುವದ ತಂಡ ಸಂಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸಿದ ಅನುವದವನು್ನು ಭಷಂತರ
ಸಮುದಯದ ಮಲಕ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿಸುವುದ್ಕೂ ಸಿದದ್ಧಿವಗಿರುತ್ತು. ಭಷಂತರ
ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿರುವಂತೆ ಸಮುದಯವು
ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತುರೆ. ಇದನು್ನು ಮಡುವುದ್ಕೂ, ಅನುವದ
ವಗರ್ತಿದವರು ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆಯ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ತರನೀತಿ ಹೆಂದಿದ
ಜನರನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳ್ಳನೀಕು. ಅನುವದ ಮಡಿದ ಜನರೆನೀ ಇಲಿ್ಲಾಯ ಲಸ ಮಡಬಹುದು.

ಈ ಜನರು ಸಮುದಯವಿರುವ ಪ್ರತಿಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೆನೀಗಿ, ಮತು್ತು ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡುತ್ತುರೆ. ಈ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಅನೆನೀಕರ ತೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಂದರೆ ಯೌವನಸ್ಥಾರು, ವೃದದ್ಧಿರು, ಸಿ್ತ್ರನೀ ಪುರುಷರು ಮತು್ತು ಆ ಭಷೆಯ ಪ್ರಂತ್ಯದಲಿ್ಲಾನ
ಅನೆನೀಕ ವಿಭಗಗಳಲಿ್ಲಾನ ಪ್ರಸಂಗಿಗಳು ಮತು್ತು ಇನ್ನು ಅನೆನೀಕರಿಂದ ಮಡಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು ಒ್ಳನೀಯದು, ಇದರ ಮಲಕ ಆ ಅನುವದವು ಎಲ್ಲಾರು ಅಥರ್ತಿ
ಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಸಹಯಕವಗುವುದು.

ಅನುವದದ ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ, ಅದನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡಿದರೆ ಯವ
ಪ್ರನೀಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ಮಡುವ ಈ ಪರಿನೀಲನೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ಯರ ಕಡ ಮಲ ಭಷೆಯ ನೈಬಲನು್ನು ನೆನೀಡಬರದು.
ಜನರು ಸಹಜವಗಿ ಖರತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವಂತೆ ಇತರ ಪರಿನೀಲನೆಗಳಿಗಗಿಯ ಮಲ ಭಷೆಯ ನೈಬಲನು್ನು ನೆನೀಡುತ್ತುರೆ, ಆದರೆ ಈ
ಪರಿನೀಲನೆಗಳ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ನೆನೀಡುವುದಿಲ್ಲಾ .

ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ, ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ವಕ್ಯ ಭಗವನು್ನು ನೀಳಿಸಬಹುದು ಅಥವ ಅದನು್ನು ನೀವು
ಓದಿಸಲ ಬಹುದು. ನೀವು ಆ ಅನುವದವನು್ನು ನೀಳಿಸುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿ ಅಥವ ಓದುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿ, ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿರದವುಗಳನು್ನು ಅವರು ಒಂದುವೆನೀ ನೀಳಿಸಿಂಡರೆ ಅವರು ಮ್ಮನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸನೀಂದು ನೀಳುವ ಜನರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿರಿ. [ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ
ಅನುವದವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಕು ಎನು್ನುವದರ ಕುರಿತಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನುವದ ನೆನೀಡಿರಿ.] ಅವರು ಮ್ಮನು್ನು
ಲಿ್ಲಾಸಿದಗ, ಯವುದು ಸ್ವಾಭವಿಕವಲ್ಲಾ ಎನು್ನುವುದನು್ನು ಅವರಿಗೆ ನೀಳಿರಿ, ಮತು್ತು ಅವರು ಹೆನೀಳುವ ಮತುಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿಂಡು, ಅವುಗಳನು್ನು
ಇನ್ನು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಮಡಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಿ ಅವರು ಡುವ ಉತ್ತುರವನು್ನು ದಖಲು ಮಡಿಳಿ್ಳರಿ ಅಥವ ಆ ಪದ ಅಥವ ಮತನು್ನು ವಕ್ಯ
ಮತು್ತು ಅಧ್ಯಯದ ಸನೀತವಗಿ ಬರೆದುಳಿ್ಳರಿ. ಇದರಿಂದ ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವ ಮತನು್ನು ಅಥವ ಪದವನು್ನು ಅವರ
ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸುವುದನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸನೀಕು.

ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ, ಪ್ರತಿಂದು * ನೈಬಲ್ ಕಥೆಗಗಿ * ಮತು್ತು ನೀವು ಉಪನೀಗಿಸುವಂತಹ ಪ್ರತಿಂದು
ನೈಬಲ್ ಅಧ್ಯಯಕ್ಕೂಗಿ ಪ್ರ್ನುನೀತ್ತುರಗಳ ಪ್ಟು ಒಂದಿ. ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದವರು ಆ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಸುಲವಗಿ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡುವಗ, ಆ
ಅನುವದವು ತುಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿಯೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದುಳು್ಳವಿರಿ. (See http://ufw.io/tq/ for the questions.)

ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದ್ಕೂ, ಈ ಳಗಿನ ಹಂತಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ :

ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರ ಡುವ ಭಷೆಯ ಅನುವದದ ಇಬ್ಬರು ಅಥವ ಮವರ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಅನುವದ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಓದಿ ನೀಳಿಸಿರಿ.
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಈ ಸದಸ್ಯರು ಮುಂಚಿತವಗಿ ಅನುವದ ಮಡುವುದರಲಿ್ಲಾ ಭಗವಹಿಸಿಬರದು. ಮತೆ್ತುಂದು ಮತಿನಲಿ್ಲಾ
ಹೆನೀಳನೀಕದರೆ, ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳಿಸಿಂಡ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರು ಮುಂಚಿತವಗಿ ನೈಬಲ್ ನವನು್ನು ಪಡೆದಿರುವವರಗಿರಬರದು
ಅಥವ ಅನುವದದ ಲಸದಲಿ್ಲಾದುದ್ದ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಮುಂಚಿತವಗಿ ತಿಳಿದುಂಡಿರುವವರಗಿರಬರದು. ನೈಬಲ್
ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಅಥವ ನೈಬಲ್ ಕಥೆಯ ಅನುವದವನು್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಅಥವ ನೀಳುವುದರಿಂದ ಮತ್ರವೆನೀ ಅವರು ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ
ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡನೀಂದು ನಮ್ಮ ಬಯ. ಹಿನೀಗೆ ಮಡುವುದರಿಂದನೀ ನವು ಅನುವದವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು
ತಿಳಿದುಳು್ಳತೆ್ತುನೀವೆ. ಈ ಕರಣಕ್ಕೂಗಿಯೆನೀ, ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರು ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡುವಗ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು
ನೆನೀಡಬರದು.
ವಕ್ಯಭಗಕ್ಕೂಗಿ ಲವೊಂದು ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ನೀಳಿರಿ. ಒಂದುಬರಿ ಒಂದು ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ನೀಳಿರಿ. ಸಮುದಯದ
ಸದಸ್ಯರು ಅನುವದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತಿ್ತುದದ್ದರೆ ಒಂದು ವಕ್ಯಭಗಕ್ಕೂಗಿ ಅಥವ ಒಂಂದು ಕಥೆಗಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲಾ.
ಪ್ರತಿಂದು ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ನೀಳಿದನಂತರ, ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯನು ಉತ್ತುರ ಡುವನು. ಆ ವ್ಯ್ತು ನೀವಲ “ಹೌದು” ಅಥವ
“ಇಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಉತ್ತುರ ಡುವುದದರೆ, ಪ್ರ್ನು ನೀಳುವವರು ಇನೆ್ನುಂದು ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ನೀಳನೀಕು, ಇದರಿಂದ ಆತನು ಅನುವದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನುವದ

ಸಮುದಯ ಪರಿನೀಕ್ಷಗೆ ನೀರೆ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಮಡಿದದ್ದರೆಂದು ಶಚ್ಚಿಯಿಸಿಳು್ಳವನು. ನೀಳನೀಕದ ಇನೆ್ನುಂದು ಪ್ರ್ನು ಹೆನೀಗಿರನೀಂದರೆ, “ಅದರ ಕುರಿತಗಿ ಮಗೆ ಹೆನೀಗೆ ಗೆತು್ತು?”
ಅಥವ “ಅನುವದದಲಿ್ಲಾನ ಯವ ಭಗವು ಅದನು್ನು ಮಗೆ ಹೆನೀಳುತ್ತು?” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರ್ನುಸನೀಕು.
ಆ ವ್ಯ್ತು ಡುವ ಉತ್ತುರವನು್ನು ನೈಬಲ್ ವಕ್ಯ ಮತು್ತು ಅಧ್ಯಯಂದಿಗೆ ಬರೆದಿಟು್ಟುಳಿ್ಳರಿ ಅಥವ ನೀವು ಮತನಡುವ “ಓಪನ್
ನೈಬಲ್ ಕಥೆಗಳು” ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಮತು್ತು ಕಥೆಯನು್ನು ಬರೆದಿಟು್ಟುಳಿ್ಳರಿ ಅಥವ ಅದನು್ನು ರಿಕಡ್ರ್ತಿ ಮಡಿಟು್ಟುಳಿ್ಳರಿ. ಪ್ರ್ನುಗಗಿ
ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಉತ್ತುರಂದಿಗೆ ಆ ವ್ಯ್ತು ಹೆನೀಳುವಂಥ ಉತ್ತುರವು ಸರಿಯಗಿದದ್ದರೆ, ಆ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವು ಸರಿಯದ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತುಯೆಂದು ಅಥರ್ತಿ. ಸರಿಯದ ಉತ್ತುರವಗಿ ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಉತ್ತುರಂದಿಗೆ ಆ ವ್ಯ್ತು ಹೆನೀಳುವ ಉತ್ತುರವು
ಸರಿಯಗಿ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ಅದು ಪ್ರಥಮಿಕವಗಿ ಒಂನೀ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡನೀಕಗಿರುತ್ತು. ಲವೊಂದುಬರಿ ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಉತ್ತುರವು
ಡ್ಡಾದಗಿರಬಹುದು . ಆ ವ್ಯ್ತು ಡುವ ಉತ್ತುರವು ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಉತ್ತುರದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಭಗವನೆ್ನುನೀ ಹೆನೀಳಿರುವದದರೆ, ಅದು ಕಡ
ಸರಿಯದ ಉತ್ತುರವೆನೀ.
ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಉತ್ತುರಗಿಂತ ಆ ವ್ಯ್ತು ಡುವ ಉತ್ತುರವು ನೀರೆಯಗಿದದ್ದರೆ ಅಥವ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿದದ್ದರೆ, ಅಥವ ಆ ವ್ಯ್ತು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರವನು್ನು
ಡನೀ ಇದದ್ದರೆ, ಆ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ತಿದುದ್ದಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದದ ಭಗವನು್ನು ತಿರುಗಿ ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡನೀಕು. ಇದರಿಂದ ಮಹಿತಿಯು ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಸಧ್ಯವಗುವುದು.
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಬ್ಬರೆಂದಿಗೆ, ಸಧ್ಯವದರೆ ಯೌವನಸ್ಥಾರೆಂದಿಗೆ, ಸಿ್ತ್ರನೀ ಪುರುಷರೆಂದಿಗೆ ಮತು್ತು ವೃದದ್ಧಿರೆಂದಿಗೆ
ಮತು್ತು ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಂತ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನೀ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳುವುದನು್ನು ಮರೆಯನೀಡಿರಿ, ಅನೀ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ
ಅನೆನೀಕಮಂದಿ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಡುವುದ್ಕೂ ಕಷ್ಟುಪಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಬಹುಶಃ ಅನುವದದಆ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಸಮ್ಯ ಇದಿದ್ದರಬಹುದು. ಆ ಜನರಿಗೆ
ಕಷ್ಟುವಗಿರುವ ಅಥವ ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿವಗದಿರುವ ಭಗಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿಂಡಿರಿ, ಇದರಿಂದ ಅನುವದ ತಂಡದವರು ಆ ಭಗವನು್ನು
ಸರಿಯಗಿ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಿ, ಅದನು್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿದ ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗೆ ತರುವರು.
ವಕ್ಯಭಗದ ಅನುವದವನು್ನು ಅನುವದ ತಂಡವು ತಿದುದ್ದಪಡಿಸಿದನಂತರ, ಆ ವಕ್ಯಭಗಕ್ಕೂಗಿ ಅನೀ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಇತರ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ
ನೀಳಿರಿ. ಅಂದರೆ ಮುಂಚಿತವಗಿ ಆ ವಕ್ಯಭಗದ ಪರಿನೀಲನೆಯಲಿ್ಲಾ ಭಗವಹಿಸದವರೆಂದಿಗೆ ಆ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳಿರಿ. ಅವರು ಆ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ
ಸರಿಯದ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಡುವುದದರೆ, ಆ ವಕ್ಯಭಗದ ಅನುವದವು ಈಗ ಸರಿಯಗಿ ಎಂದಥರ್ತಿ.
ಭಷೆಯ ಸದಸ್ಯರು ಆ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯದ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡುವವರೆಗ, ಅನುವದವು ಸರಿಯದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಯೆಂದು ತೆನೀರಿಸುವವರೆಗ ನೈಬಲ್ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಅಥವ ನೈಬಲ್ ಪ್ರತಿಂದು ಕಥೆಯನು್ನು ಈ ವಿಧನಂದಿಗೆ
ಪುನರವತರ್ತಿನೆ ಮಡಿರಿ. ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಗಿ ಉತ್ತುರ ಡುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿ ಅನುವದವನು್ನು ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರು
ನೀಳ ಇರುವಗ ಸಭೆಯ ನಯಕರ ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ಅನುವದವು ಸಿದದ್ಧಿವಗಿರುತ್ತು.
ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನ ಪುಟ್ಕೂ ಹೆನೀಗಿರಿ ಮತು್ತು ಅಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡಿರಿ. (ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ
ಮೌಲ್ಯಮಪನ ಪ್ರ್ನುಗಳು) ನೆನೀಡಿರಿ.

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವುದರ ಕುರಿತಗಿ ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿದ ಮಹಿತಿಗಗಿ, [ಸ್ಪಷ್ಟುತೆ] ಯನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ (../clear/01.md).
ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ನೀವು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಅನುವದ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗಿಂತ ಇತರ ವಿಧನಗಳು ಇವೆ.
ಇ್ನುತರ ವಿಧನಗಳಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ, [ಇತರ ವಿಧನಗಳು] ನೆನೀಡಿರಿ (../other-methods/01.md).
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದದ ಸ್ಪಷ್ಟುತೆ ಮತು್ತು
ಸಹಜತ್ವಾವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ನನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದದ ನೀರೆ
ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು ಯವುವು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಅನುವದ

ಸಮದಯ ಪರಿೀಕ್ಷೆಗೆ ೀರೆ ಪದದ್ಧತಿಗಳು

ಪರಿೀಕ್ಷಿಸಲ ೀರೆ ವಿನಗಳು

ಪ್ರ್ನುಸುವುದರ ತೆಯಲಿ್ಲಾ, ಅನುವದ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದಿನೀ, ಓದುವುದ್ಕೂ
ಸುಲವಗಿದಿನೀ ಮತು್ತು ನೀಳುವವರಿಗೆ ಸಹಜವಗಿ ಧ್ವಾಸುತಿ್ತುನೀ ಎಂದು
ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ನೀರೆ ವಿಧನಗಳಿವೆ. ಳಕಂಡ ವಿಧನಗಳನು್ನು ನೀವು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸಬಹುದು:

ಪುನಃ ಹೆೀಳುವ ವಿನ: ನೀವು, ಅನುವದಕರು ಅಥವ
ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸುವವರು, ಒಂದು ಭಗವನು್ನು ಅಥವ ಕಥೆಯನು್ನು ಓದಬಹುದು
ಮತು್ತು ಹೆನೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ನೀರೆಬ್ಬರು ಪುನಃ ಹೆನೀಳಲು ಹೆನೀಳಿ. ಆ ವ್ಯ್ತು ಆ ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಪುನಃ ಹೆನೀಳಿದರೆ, ಆ
ಭಗವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಎಂದಥರ್ತಿ. ಆ ವ್ಯ್ತು ಹೆನೀಳ ಬಿ್ಟುರುವ ಭಗವನು್ನು ಅಥವ ತಪ್ಪಗಿ ಹೆನೀಳಿರುವ ಭಗವನು್ನು, ಅದರ ಅಧ್ಯಯ ಮತು್ತು
ವಚನದ ತೆಗೆ ಗುರುತು ಮಡಿಳಿ್ಳರಿ. ಅನುವದಕರ ತಂಡದವರು ಅನುವದದ ಆ ಭಗವನು್ನು ಇನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮಡಲು
ಪುನರವತಿರ್ತಿಸನೀಕಗುತ್ತು. ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಆ ವ್ಯ್ತು ಹೆನೀಳಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಸಹ ಗುರುತು
ಮಡಿಳಿ್ಳರಿ. ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಿರುವ ರಿನೀತಿಗಿಂತ ಈ ಇನು್ನು ಸಹಜವಗಿರಬಹುದು. ಅನುವದದ ತಂಡದವರು ಈ
ಪದದ್ಧಿತಿಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ಅನುವದವನು್ನು ಇನು್ನು ಸಹಜವಗಿ ಮಡಬಹುದು.
ಓದವ ವಿನ: ಮ್ಮನು್ನು ಬಿಟು್ಟು ನೀರೆ ಯರದರು, ಅನುವದಕರು ಅಥವ ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸುವವರು, ಅನುವದದ ಭಗವನು್ನು ಮಗಗಿ
ಓದಬಹುದು ಮತು್ತು ನೀವು ಅದನು್ನು ನೀಳುತ್ತು ಆ ವ್ಯ್ತು ಎಲಿ್ಲಾ ಲಿ್ಲಾಸಿದನೆಂದು ಅಥವ ಎಲಿ್ಲಾ ತಪು್ಪು ಮಡಿದದ್ದನೆಂದು ಗುರುತು ಮಡಿಳ್ಳನೀಕು.
ಅನುವದವನು್ನು ಓದುವುದು ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವುದು ಎಷು್ಟು ಸುಲ ಅಥವ ಎಷು್ಟು ಕಷ್ಟುವೆಂದು ಇದು ತೆನೀರಿಸುತ್ತು.
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಓದುವವನು ಎಲಿ್ಲಾ ಲಿ್ಲಾಸಿದನು ಅಥವ ಎಲಿ್ಲಾ ತಪು್ಪು ಮಡಿದದ್ದನೆಂದು ನೆನೀಡಿರಿ ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಆ ಭಗವು ಯ
ಕಷ್ಟುಕರವಯಿತೆಂದು ಗಮಸಿರಿ. ಅನುವದದ ಆ ಭಗವನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಓದುವುದ್ಕೂ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಅನುವದದ
ತಂಡದವರು ಅನುವದವನು್ನು ಪುನರವತಿರ್ತಿಸನೀಕಗಬಹುದು.
ಪಯರ್ಬಯ ಅನವದ ೀಡವುದ: ಅನುವದದ ಲವು ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಪದ ಅಥವ ಮತನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಲು ಉತ್ತುಮ ಮಗರ್ತಿ
ಅನುವದದ ತಂಡದವರಿಗೆ ಸಿಗದಿರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಂಧರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಅದನು್ನು ನೀರೆಯವರು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದ ಮಡುತ್ತುರೆನೀ ಎಂದು ನೀಳಿ
ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ. ಮಲ ಭಷೆ ಅಥರ್ತಿ ಆಗದವರಿಗೆ, ನೀವು ಹೆನೀಳಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತಿ್ತುರುವ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಿರಿ ಮತು್ತು ಅವರು ಹೆನೀಗೆ
ಅದನು್ನು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆಂದು ನೆನೀಡಿರಿ. ನೀರೆ ನೀರೆ ಅನುವದಗಳು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾದದ್ದರೆ, ಒಂನೀ ಆನೀಚನೆಯನು್ನು ಹೆನೀಳು ಎರಡು
ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ಯವ ಪಯರ್ತಿಯ ಅನುವದ ತುಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿದಿನೀ ಎಂದು ಜನರು ಎ್ನುಸಿಳ್ಳಲು ಅವಕಶವನು್ನು ಡಿರಿ.
ಸಮಿೀಕ್ಷಕನ ಕೊಡಗೆ: ನೀವು ಗೌರವಿಸುವ ಇತರ ಜನರು ಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಓದಲಿ. ಎಲಿ್ಲಾ ಬದಲವಣೆಗಳು ಮಡಬಹುಂದು
ಗುರುತು ಮಡಲು ಅವರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿರಿ. ಅತು್ಯತ್ತುಮವದ ಪದಗಳಿಗಗಿ, ತುಂಬ ಸಹಜವದ ಮತುಗಳಿಗಗಿ ಮತು್ತು ಕಗುಣಿತಗಳ
ಸವರಣೆಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ.
ಚಚೆರ್ಬ ಗಂಪುಗಳು: ಅನುವದವನು್ನು ಜನರ ಗುಂನಲಿ್ಲಾ ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದಲು ಜನರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿರಿ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳುವಂತೆ
ಜನರಿಗೆ ಅವಕಶ ನೀಡಿರಿ. ಅವರು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಗಮಸಿರಿ, ಯಕಂದರೆ ಕಠಿಣವದ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುತಿ್ತುರುವಗ
ಪಯರ್ತಿಯ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಪಯರ್ತಿಯ ಮತುಗಳನು್ನು ಅವರು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಸಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ ಮತು್ತು ಈ ಪಯರ್ತಿಯ ಪದಗಳು ಮತು್ತು
ಪಯರ್ತಿಯ ಮತುಗಳು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತುಮವಗಿರುತ್ತುವೆ. ಅವುಗಳನು್ನು ಅಧ್ಯಯ ಮತು್ತು ವಚನದ
ತೆಗೆ ಬರೆದುಳಿ್ಳರಿ. ಅನುವದವನು್ನು ಉತ್ತುಮಗೆಳಿಸಲು ಅನುವದ ತಂಡದವರು ಇವುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು.
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿ ಆಗದ ಭಗಗಳನು್ನು ಗುರುತು ಮಡಿಳಿ್ಳರಿ ಯಕಂದರೆ ಅನುವದಕರ ತಂಡದವರು ಆ ಭಗಗಳನು್ನು
ಸ್ಪಷ್ಟುಮಡಬಹುದು.

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದವು ತುಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟು
ವಗಿಯೆಂದು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಹೆನೀಳಬ್ಲಾ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಮುದಯ ಪರಿನೀಕ್ಷಗೆ ನೀರೆ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ

ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನುವದ

ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭಷಂತರ ಮಡಿ.

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿರವ ಅನವದ

ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿರವ ಅನವದ

ಅನುವದವು ತುಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರನೀಕು. ಇದರ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನೆಂದರೆ, ಆ
ಅನುವದವನು್ನು ಓದಿದವರು ಅಥವ ಅದನು್ನು ನೀಳಿದವರು ತುಂಬ ಸುಲವಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ಇರನೀಕು. ಮ್ಮಷ್ಟು್ಕೂ ನೀವು ಓದಿದಗ ಆ ಅನುವದವು
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಮಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವ ಸಧ್ಯತೆಯಿರುತ್ತು.
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಒಬ್ಬರನು್ನು ಕಡಿಸಿಂಡು ಅವರಿಗೆ ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದಿ
ಹೆನೀಳಿದರೆ ಇನ್ನು ಉತ್ತುಮ. ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ ಆ ಅನುವದವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಮ್ಮನು್ನು ನೀವೆನೀ
ನೀಳಿಳಿ್ಳರಿ, ಅಥವ ನೀವು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ ಯರು ನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದರೆನೀ ಅವರನು್ನು ನೀಳಿರಿ, ಪರಿನೀಕ್ಷ ಮಡುವ ಈ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ಅನುವದವನು್ನು
ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದ್ಕೂ ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡನೀಡಿರಿ. ಎಲ್ಲಾದರೆಂದಲಿ್ಲಾ ಮಗೆ ಸಮ್ಯ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಆ ಸಮ್ಯಯ ಕುರಿತಗಿ
ಬರೆದುಳಿ್ಳರಿ, ಇದರಿಂದ ಈ ಅನುವದವನು್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸದದನಂತರ ನೀರೆಂದು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಆ ಅನುವದಂದಿಗೆ ಇರುವ ಸಮ್ಯಯ
ಕುರಿತಗಿ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು.

ಸಂನೀಶವು ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಮತುಗಳನು್ನು ಬಳಸಿರಿ? ಪದಗಳು ಅಥರ್ತಿವಗದಂತೆ ಇದದ್ದವೊನೀ, ಅಥವ
ಅನುವದದ ಅಥರ್ತಿವು ಏನೆಂಬುವುದನು್ನು ಮಗೆ ಸುಲವಗಿ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದವೊನೀ?
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಿದ ಪದಗಳು ಮತು್ತು ಮತುಗಳು ಮ್ಮ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆನೀ, ಅಥವ
ಅನುವದ ಮಡುವವರು ಇತರ ನೀರೆಂದು ಭಷೆಯಿಂದ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ಬರೆದಿದದ್ದನೆನೀ? (ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಯವುದದರೆಂದು ಪ್ರಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳನೀಕದರೆ ಮ್ಮ ಪ್ರಗಳು ಮತನಡುವ ನೈಲಿ ಹಿನೀಗಿರುವುನೀ?)
ನೀವು ಅನುವದ ಮಡಿದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಓದುತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರೆನೀ, ನೀಖಕರು ತದನಂತರ ಹೆನೀಳುವ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳತಿ್ತುದಿದ್ದನೀರೆನೀ? ಅನುವದಕರು ಕಥೆಯನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂ ಒ್ಳನೀಯ ನೈಲಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿದದ್ದರೆನೀ? ಮೊದಲು ಯವ
ಭಗ ಬರನೀಕು ಮತು್ತು ತದನಂತರ ಯವುದು ಬರನೀನೀ ಎಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನುಗಿ ಗಮಸಿ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ ಆತನು ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದನೆನೀ? ಎಂದು ಗಮಸಿ

ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿ ಸಹಯ:

ಅನುವದ ವಕ್ಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿವೆಯೆಂದು ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂ ಅಥವ ಧರ್ತಿರ ಮಡುವುದ್ಕೂ ನೀರೆಂದು ವಿಧನವೆನೀನೆಂದರೆ ಲವು
ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದುವುದು ಮತು್ತು ಒಂದು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಓದಿದನಂತರ, ಅದನು್ನು ತಿರಿಗಿ ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂ ನೀಳಿದವರನು್ನು
ನೀಳುವುದು. ನೀವು ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದಿದ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಆ ವ್ಯ್ತು ಸುಲವಗಿ ಹೆನೀಳಿದರೆ, ಆ ಅನುವದವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಎಂದಥರ್ತಿ.
ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷ ಮಡುವ ಇತರ ವಿಧನಗಳಿಗಗಿ, ನೆನೀಡಿರಿ ಇತರ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು.
ಅನುವದವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರದ ಸ್ಥಾಳಗಳು ಕಂಡುಬಂದಗ, ಆ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಅದರ ಕುರಿತಗಿ ಬರೆಯಿರಿ, ಇದರಿಂದ ನೀವು ಅನುವದ
ತಂಡಂದಿಗೆ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು.

1. 

2. 

3. 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದ ಮಡಿರುವುದು
ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿದಿನೀ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮ

ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಅನುವದ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ

ಸಮನ್ಯವದ ಭಷಂತರವನು್ನು ಸೃ್ಟುಸಿ.

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನವದ

ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನವದ

ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಅನುವದ ಮಡುವುದು ಎಂದರೆ:

ಅನುವದ ಮಡಿರುವುದು ಒಬ್ಬ ವಿನೀನೀಯನು ಮಡಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಯ ಭಷೆಯ
ಸಮಜದ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರು ಬರೆದಂತೆ ಇರನೀಕು. ಲಕ್ಷ್ಯ ಭಷೆಯ ಮತುಗರರು
ಅದನು್ನು ಹೆನೀಳಿದಂತೆಯೆನೀ ಅನುವದವು ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳನೀಕು. ಅನುವದ
ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿದದ್ದಗ, ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದು ಸುಲವಗಿರುತ್ತು.

ಅನುವದ ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿದ್ದನೀ ಎಂದು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು, ಮಲ ಭಷೆಂದಿಗೆ ಅದನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸುವುದು ಸಹಯಕರವಗಿರುವದಿಲ್ಲಾ. ಸ್ವಾಭವಿಕ
ಈ ಪರಿನೀಕ್ಷಯಲಿ್ಲಾ, ಯರು ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನೆನೀಡಬರದು. ಖರತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಕ್ಷ ಮತು್ತು ಇ್ನುತರ ಪರಿನೀಕ್ಷಗಳಿಗಗಿ ಜನರು ಮಲ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ನೆನೀಡುತ್ತುರೆ ಆದರೆ ಈ ಪರಿನೀಕ್ಷಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಅನುವದ ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿರಲು ನೀವು ಅಥವ ಭಷ ಸಮುದಯದ ನೀರೆಬ್ಬರು ಅದನು್ನು ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದನೀಕು ಅಥವ ಅದರ ರಿಕಡಿರ್ತಿಂಗನು್ನು
ನುಡಿಸನೀಕು. ಬರವಣಿಗೆಯಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ನೆನೀಡುತಿ್ತುರುವಗ ಅನುವದದ ಸ್ವಾಭವಿಕತ್ವಾವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಕಷ್ಟುಕರವಗಿರುತ್ತು. ಆದರೆ ಮ್ಮ
ಜನರು ಭಷೆಯನು್ನು ನೀಳಿದಗ, ಅದು ಸರಿಯಗಿದ್ದನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಅವರು ತಕ್ಷಣವೆನೀ ತಿಳಿಯುತ್ತುರೆ.

ಲಕ್ಷ್ಯ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತಡುವ ಮೊತೆ್ತುಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗೆ ಅಥವ ಜನರ ಗುಂಗೆ ಅದನು್ನು ನೀವು ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ನೀವು ಅದನು್ನು
ಓದುವುದ್ಕೂ ಪ್ರರಂಭಿಸುವುದ್ಕೂಂತ ಮೊದಲು, ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ನೀಳದಿರುವ ಮತುಗಳನು್ನು ಅವರು ನೀಳಿಸಿಂಡಗ ನೀವು
ಓದುವುದನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸುವಂತೆ ಅದನು್ನು ನೀಳುತಿ್ತುರುವ ಜನರಿಗೆ ಸಚಿಸಿರಿ. ಯರದರು ಮ್ಮನು್ನು ಲಿ್ಲಾಸಿದರೆ, ಆ ಸಂಗತಿಯನು್ನು ಇನು್ನು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ
ಯವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಬಹುಂದು ನೀವು ಒ್ಟುಗೆ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು.

ಅನುವದ ಕುರಿತು ಮತಡುತಿ್ತುರುವಗ, ಮ್ಮ ಗ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇ ರಿನೀತಿಯದ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಯವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಮತಡುತ್ತುರೆಂದು ಒಂದು
ಸ್ನುವೆನೀಶವನು್ನು ನೆನಪು ಮಡಿಳು್ಳವುದು ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು. ಆ ವಿಷಯವನು್ನು ಕುರಿತು ಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಜನರು ಹೆನೀಗೆ ಮತಡುತ್ತುರೆಂದು
ಊಹಿಸಿಳಿ್ಳ ಮತು್ತು ಗ್ಟುಯಗಿ ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿ. ಆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಿರುವುದು ಒ್ಳಯಂದು ಮತು್ತು ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ರಿನೀತಿಯೆಂದು
ನೀರೆಯವರು ಅಂಗಿನೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅನುವದವನು್ನು ಆ ರಿನೀತಿಯ್ಲಾನೀ ಮಡಿರಿ.

ಅನುವದ ಭಗವನು್ನು ಹಲವರು ಬರಿ ಓದುವುದು ಅಥವ ನುಡಿಸುವುದು ಸಹ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು. ಅವರು ನೀಳುತಿ್ತುರುವ ಪ್ರತಿಂದು ಬರಿ
ಅದರಲಿ್ಲಾ ಅವರು ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ಕಣಬಹುದು – ಆ ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಇನು್ನು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಹೆನೀಳಬಹುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದ ಮಡುವ ತಂಡ
ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಅನುವದ

ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನುವದ

ಖರವದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮ

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಅಂಗಿೀಕೃತ ವೈ

ಅಂಗಿೀಕೃತ ವೈಯ್ಲನ ಅನವದ

ಹೆಸ ಅನುವದವನು್ನು ನೀವು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ, ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಮಗೆ ನೀವೆನೀ
ನೀಳಿಳಿ್ಳರಿ. ಇದರಿಂದ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ್ಕೂ ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ
ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಸಹಯ
ಮಡುತ್ತುವೆ.

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಚಿಕ್ಕೂವರು ಡ್ಡಾವರು ಮತು್ತು ವೃದದ್ಧಿರು ಎಲ್ಲಾರು
ಸುಲವಗಿ ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು
ಮಡಲಗಿನೀ? (ಯರದರು ಮತನಡುವ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಡ್ಡಾವರಿಗಗಿ ಅಥವ ಚಿಕ್ಕೂವರಿಗಗಿ ತಮ್ಮ ಮತುಗಳನು್ನು
ಬದಲಯಿಸಿಳು್ಳವ ಅವಕಶವಿರುತ್ತು. ಈ ಅನುವದವು ಚಿಕ್ಕೂವರನು್ನು ಮತು್ತು ಡ್ಡಾವರನು್ನು ನೀರಿಸಿಂಡು ಅವರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವಂತೆ
ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ಮಡಲ್ಪ್ಟುದಿನೀ?)
ಈ ಅನುವದದ ನೈಲಿ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಸಂಪ್ರದಯಿಕವಗಿ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ ಅಥವ ಅನೌಪಚರಿಕವಗಿ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ? (ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಜನರು
ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ ಮತನಡುವ ಪದದ್ಧಿತಿಯಲಿ್ಲಾನೀ, ಅಥವ ಅದು ಸ್ವಾಲ್ಪ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿರನೀನೀ ಅಥವ ಸ್ವಾಲ್ಪ ಪದದ್ಧಿತಿಯ ವಿಧನವು
ಕಡಿ ಮಡನೀನೀ?)
ಇತರ ನೀರೆಂದು ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಈ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದದ್ದರೆನೀ, ಅಥವ ಈ ಪದಗಳು ಆ ಭಷೆಯ ಜನರಿಗೆ
ಅಥರ್ತಿವಗುತ್ತುವೊನೀ?
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಭಷೆಯನ್ನುಡುವ ಜನರು ಸಿ್ವಾನೀಕೃತ ಮಡುವ ಹಗೆ ಅವರ ಭಷೆಯ ಸರಿಯದ ಪದದ್ಧಿತಿಯನು್ನು ರಚನಕರರು
ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ? (ಆ ಪ್ರಂತ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡು ಬಂದ ಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ರಚನಕರರು ಪರಿಚಿತರಗಿದದ್ದರೆನೀ?
ಸಮುದಯ ಭಷೆಯನ್ನುಡುವ ಜನರೆಲ್ಲಾರು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಭಷೆಯ ವಿಧನವನು್ನು ರಚನಕರರು ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ,
ಅಥವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಪ್ರಂತ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಪದದ್ಧಿತಿಯನು್ನು ಮತ್ರ ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ?)

ಅನುವದವು ತಪ್ಪದ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಭಷೆಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದದರೆ, ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿ, ಅದನು್ನು ಎತಿ್ತು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನೀವು
ಅದರ ಕುರಿತಗಿ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು.

1. 

2. 

3. 

4. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಮುದಯದ ಜನರು
ಅನುವದವನು್ನು ಅನುಮೊನೀದಿಸಿದದ್ದರೆ ಎಂದು ನನು ಹೆನೀಗೆ
ತೆನೀರಿಸಬ್ಲಾನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಸಮುದಯ ಪರಿನೀಕ್ಷಗೆ ನೀರೆ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು

ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯುವ ಧರ್ತಿರ.

ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷೆಯ ಸಮದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಸಮುದಯ ಪರಿನೀಲಕರ ಲಸಕ್ಕೂಗಿ ಇದನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಪ್ಟುಯಂತೆ ಈ
ಪುಟವನು್ನು ನೀವು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು, ಮತು್ತು ಇದನು್ನು ನೀವು ಮುದಿ್ರಸಬಹುದು,
ಆ ಪರಿನೀನೀಲನ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಅನುವದದ ತಂಡ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ನಯಕರು
ತುಂಬತಕ್ಕೂದುದ್ದ , ಮತು್ತು ಈ ಅನುವದಕ್ಕೂಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಿದ ಪರಿನೀಲನೆ ಪದದ್ಧಿತಿ
ದಖಲತಿಯಗಿಯ ಇದನು್ನು ಇಟು್ಟುಳ್ಳಬಹುದು.

ಅನುವದ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರಗಿರುವ ನವು ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಸದಸ್ಯರೆಂದಿಗೆ 
__ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದ್ದನೀವೆಂದು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡಬಹುದು.

ನವು ಹಿರಿಯರ ನೀತೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಚಿಕ್ಕೂವರ ತೆಯಲಿ್ಲಾ, ಮತು್ತು ಸಿ್ತ್ರನೀ
ಪುರುಷರ ತೆಯಲಿ್ಲಾಯ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದ್ದನೀವೆ.
ನವು ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡುತಿ್ತುರುವಗ ಅನುವದ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದ್ದನೀವೆ.
ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರು ಅಥವ ಜನರು ಅನುವದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ಸುಲವಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ನವು ಅನುವದವನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಿದ್ದನೀವೆ.

ದಯೆವಿಟು್ಟು ಳಗಿನ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರ ನೀಡಿ. ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡುವುದರ ಮಲಕ ಕ್ರೈಸ್ತು ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವವರಿಗೆ ವ್ಯಪಕ
ಮ್ಟುಗೆ ಸಹಯ ಮಡುವವರಗಿರುತೆ್ತುನೀವೆ, ಇದರ ಮಲಕ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಜನರು ಅನುವದವು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ,
ಖರತೆಯಗಿ, ಮತು್ತು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವರು.

ಸಮುದಯದ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನೆಯು ಸಹಯಕರವಗಿರುವ ಲವು ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಪ್ಟು ಮಡಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವಂತೆ ಈ
ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ನೀವು ಹೆನೀಗೆ ಮಪರ್ತಿಟು ಮಡಿದಿದ್ದನೀರಿ?

ಲವೊಂದು ಪ್ರಮುಖ್ಯವದ ಪದಗಳಿಗೆ ಅಥವ ಶಬದ್ದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ, ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪದಗಳಿಗೆ
ಅಥವ ಶಬದ್ದಗಳಿಗೆ ಅವು ಎಷು್ಟು ಸಮನವಗಿರುತ್ತುವೆಯೆಂದು ವಿವರಣೆ ಡಿರಿ. ನೀವು ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಯ ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿಂಡಿದಿದ್ದನೀರೆಂದು ಪರಿನೀಲಕರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಇದು ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು.

ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದುತಿ್ತುರುವಗ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಯವ ಅಡೆತಡೆ ಇಲ್ಲಾನೀ ಉತ್ತುಮವಗಿಯಿಯೆಂದು ಸಮುದಯದವರು
ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ? (ಮ್ಮ ಸ್ವಾಂತ ಸಮುದಯದಿಂದ ಬಂದ ನೀಖಕರು ಬರೆದಿರುವ ಭಷೆಯಂತೆಯೆನೀ ಈ ಭಷೆ ಇನೀ?)

ಈ ಅನುವದವು ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಸಮುದಯ್ಕೂ ಎಷ್ಟುರ ಮ್ಟುಗೆ ಸಿ್ವಾನೀಕೃತವಗಿಯೆನು್ನುವದರ ಕುರಿತಗಿ ಸರಂಶ ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ಮಡುವುದ್ಕೂ
ಸಮುದಯದ ನಯಕರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಂತ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀರಿಸುವುದ್ಕೂ ಇಷ್ಟುಪಡಬಹುದು. ಬೃಹತ್ ಸಭೆಯ ನಯಕತ್ವಾ್ಕೂ ಈ ಮಹಿತಿಯು
ಲ್ಯದಲಿ್ಲಾರನೀಕು. ಮತು್ತು ಇದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿಯೆನೀ ಮಡಿರುವ ಪರಿನೀಲನೆ ಪದದ್ಧಿತಿಯಲಿ್ಲಾ ಚ್ಚಿತತೆಯನು್ನು ಹೆಂದಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಇದು ಅವರಿಗೆ ಸಹಯಕವಗಿರುವುದು. ಅವರು ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಮಡುವಗ ಮತು್ತು ನೆಯ
ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವಗ ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಕ್ರೈಸ್ತು ಸಮುದಯದಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಅನುವದವನು್ನು ಮೌಲಿ್ಯನೀಕರಿಸುವುದ್ಕೂ
ಇದು ಅವರಿಗೆ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಖರವದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನೆಗೆ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳು

ಖರತೆ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

Church Leader Check

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಸಭ ನಯಕರು ಅನುವದವನು್ನು
ಯವರಿನೀತಿ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಸಹಯಕರಗಿರುವರು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

### ಅನುವದ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ

ಖರತೆ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಖರವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಸಭ ನಯಕರಿಂದ ಖರಯ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಯಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರಿಂದ
ಅನುವದವು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದದನಂತರ, ಖರತೆಗಗಿ ಆ ಅನುವದವು ಸಭ
ನಯಕರಿಂದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಲ್ಪಡುವುದು. ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು
ಮಡುವ ಸಭ ನಯಕರಿಗೆ ಈ ಳಗಿನಂತೆ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ಅವರು
ಅನುವದ ಮಡಲ್ಪಟ್ಟು ಭಷೆಯನು್ನು ತಿಳಿದವರಗಿರನೀಕು ಅಥವ ಮತೃ
ಭಷೆಯನ್ನುಡುವವರಗಿರನೀಕು ಮತು್ತು ಮಲ ಭಷೆಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವವರಗಿರನೀಕು. ಇವರು ಅನುವದ
ಮಡಿದವರಗಿರಬರದು, ಅಂದರೆ ಅನುವದ ಮಡಿದವರು ಪರಿನೀಲಕರು ಒಬ್ಬರೆನೀ ಆಗಿರಬರದು. ಅವರು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅರಿತ ಸಭ
ನಯಕರಗಿರನೀಕು. ಸಹಜವಗಿ ಈ ಪುನಪರಿನೀಲಕರೆಲ್ಲಾರು ಸಭಪಲಕರಗಿರುತ್ತುರೆ. ಈ ಸಭ ನಯಕರು ಸಧ್ಯವದಷು್ಟು ಮ್ಟುಗೆ ಭಷೆಯ
ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನುವದ ಸಭೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ತಿಳಿಸನೀಕಗಿರುತ್ತು.

ಈ ಪುನಪರಿನೀಲಕರು ಈ ಳಗಿನ ಯಮಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸನೀಕು:

ಅವರು ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವಗ ಈ ಒಪ್ಪಂದದಲಿ್ಲಾರುವಂತೆಯೆನೀ ಅನುವದವು ಇಯೆಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ 
ಅನುವದ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳು ಓದನೀಕು.
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬರುವ ಅನುವದದ ಕುರಿತಗಿ ಅಥವ ಅನುವದದ ತಂಡದ ಕುರಿತಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳನೀಕು.
ಸಿ್ವಾನೀಕರಹರ್ತಿ ನೈಲಿ ನಲಿ್ಲಾ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳುವ ಮಲಕ ಉದ್ದನೀತ ್ರನೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಿ್ವಾನೀಕರಹರ್ತಿವದ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡಲಗಿ
ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಖರತೆ ಪರಿನೀಲನೆ ನಲಿ್ಲಾನ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಲಕ ಅನುವದವು ಮಲ ಪಠ್ಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಖರವಗಿ
ಸಂವಹಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ ನಲಿ್ಲಾನ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಮಲಕ ಅನುವದ ಪೂಣರ್ತಿಗೆಂಡಿ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಿ.
ಮ್ಮ ನಂತರ, ಖರತೆ ಪರಿನೀಕ್ಷಕ, ಹಲವರು ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ಅಥವ ನೈಬಲ್ನ ಒಂದು ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದಿದ್ದನೀರಿ, ಅನುವದ
ತಂಡವನು್ನು ಭೆನೀ ಮಡಿ ಮತು್ತು ನೀವು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಪ್ರತಿಂದು ಸಮ್ಯಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಳಿ. ಪ್ರತಿ ಸಮ್ಯಯನು್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅವರು
ಅನುವದವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಹೆಂದಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನು್ನು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಿ. ಅನುವದವನು್ನು ಸರಿಹೆಂದಿಸಲು ಮತು್ತು
ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ಅದನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕೂ ನಂತರ, ನಂತರದ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಮತೆ್ತು
ಭೆನೀಯಗಲು ನೀಜನೆಗಳನು್ನು ಮಡಿ.
ಅವರು ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದದ್ದರೆ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಮತೆ್ತು ಭೆನೀ ಮಡಿ.
ಖರತೆ ದೃ ನೀಕರಣಗಳು ಪುಟದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಉತ್ತುಮವಗಿ ಎಂದು ದೃ ನೀಕರಿಸಿ.

1. 

2. 
3. 

4. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು
ನನು ಹೆನೀಗೆ ಮಡಬ್ಲಾನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಖರವದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ಅನುವದ ಪದಗಳ ಪರಿನೀಲನೆ

ಖರಯ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಸಭಪಲಕರ ಮಕೊಲಕ ಮತ್ತು ಸಭೆಯ ನಯಕರಗಳ

ಮಕೊಲಕ ಖರಗಗಿ ಅನವದವನ್ನು ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಮಡಹದ

ಹೆಸ ಅನುವದವು ಖರವಗಿನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡುವುದು ತುಂಬ
ಪ್ರಮುಖ್ಯವದ ವಿಷಯ. ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಅಥರ್ತಿವನೆ್ನುನೀ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ
ಉಪನೀಗಿಸಿರುವದದರೆ ಆ ಅನುವದವು ಖರತೆಯಗಿಯೆಂದಥರ್ತಿ.
ನೀರೆಂದು ಮತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳನೀಕದರೆ, ಮಲ ರಚನಕರರು ಉದ್ದನೀಸಿ
ಹೆನೀಳನೀಕದ ಸಂನೀಶವನೆ್ನುನೀ ಖರತೆಯ ಅನುವದವು ಕಡ ಅನೀ ಸಂನೀಶವನೆ್ನುನೀ ಹೆನೀಳಿರುತ್ತು. ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪದಗಳು
ಬಳಸುವದರಿಂದಲ ಅಥವ ಕಡಿ ಪದಗಳು ಬಳಸುವದರಿಂದಲ ಅಥವ ನೀರೆಂದು ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಇಡುವುದರಿಂದಲ ಅದು
ಖರತವಗಿರಲು ಸಧ್ಯವಿ. ಅನುವದ ಮಡನೀಕದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮಲ ಸಂನೀಶವನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಇದು ಅನೆನೀಕಬರಿ
ತುಂಬ ಅವಶ್ಯಕವಗಿರುತ್ತು.

ಅನುವದ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲಾರ ಒಬ್ಬರಿಗೆಬ್ಬರು ಮೌಖಿಕ ಪಲುದರ ಪರಿನೀಲನೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು ಖರತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದಗ್ಯ,
ಅನೆನೀಕ ಜನರಿಂದ, ವಿನೀಷವಗಿ ಸಭಪಲಕರಿಂದ ಮತು್ತು ಸಭೆಯ ನಯಕರುಗಳಿಂದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಲ್ಪಡುವಗ ಆ ಅನುವದವನು್ನು ಇನ್ನು
ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಉತ್ತುಮವಗಿರಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು, ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಅಥವ ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಒಬ್ಬ ಸಭ ನಯಕಂದ ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡಿಸಬಹುದು, ಅಥವ, ಅನೆನೀಕಮಂದಿ ನಯಕರು ಲ್ಯವಿರುವದದರೆ, ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಅಥವ ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಅನೆನೀಕಮಂದಿ ಸಭ
ನಯಕರುಗಳಿಂದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿಸಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತುಗಿಂತಲ ಹೆಚಚ್ಚಿದ ಜನರು ಒಂದು ಕಥೆಯನು್ನು ಅಥವ ಒಂದು ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು
ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದಗ ಅದು ತುಂಬ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು, ಯಕಂದರೆ ಅನೆನೀಕಬರಿ ನೀರೆ ನೀರೆ ಜನರು ನೀರೆ ನೀರೆ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತುರೆ.

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಮಡುವ ಸಭೆಯ ನಯಕರು ಅನುವದ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರಗಿರನೀಕು, ಆ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ
ಗೌರವವನು್ನು ಪಡೆದಿರುವವರಗಿರನೀಕು, ಮತು್ತು ಅವರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕುರಿತಗಿ ಚೆನ್ನುಗಿ ಗೆತಿ್ತುರನೀಕು .ವಕ್ಯಭಗವನ್ನುಗಲಿ ಅಥವ
ಪುಸ್ತುಕವನ್ನುಗಲಿ ಅನುವದ ಮಡಿದವರು ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವವರು ಒಂನೀಯಗಿರಬರದು. ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಸಹಯಕರಗಿರುವ
ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲಕರು ಮಲ ರಚನೆಯಲಿ್ಲಾರುವುನೀ ಅನುವದವು ಕಡ ಹೆನೀಳುತಿ್ತುಯೆಂದು ಮತು್ತು ಮಲ ಸಂನೀಶದಲಿ್ಲಾರದ ವಿಷಯಗಳು
ಯವುನೀ ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುಲ್ಲಾವೆಂದು ಧೃಡಿನೀಕರಣೆ ಮಡನೀಕು. ಏನೆನೀಯಗಲಿ, ಖರತೆಯ ಅನುವದಗಳು ಕಡ [ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಯ ಮಹಿತಿಯನು್ನು]
ಒಳಗೆಂಡಿರನೀಂದು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾಟು್ಟುಂಡಿರನೀಕು (../../translate/figs-explicit/01.md).

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಸದಸ್ಯರು ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವಗ ಸಹಜ ಅನುವದಕ್ಕೂಗಿ
ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗೆನೀಸ್ಕೂರ ಖಂಡಿತವಗಿ ಮಲ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಬರದು. ಆದರೆ ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಕ್ಷಗೆನೀಸ್ಕೂರ, ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲಕರು ತಪ್ಪನೀ
ಮಲ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ನೆನೀಡನೀನೀಕು, ಇದರಿಂದ ಅವರು ಹೆಸ ಅನುವದಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು.

ಸಭೆಯ ನಯಕರು ಮಡುವ ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆಯು ಈ ಳಗಿನ ಹಂತಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಕು:

ಸಧ್ಯವದರೆ ನೀವು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ನೈಬಲ್ ವಕ್ಯಭಗಗಳಿಗಗಿ ಅಥವ ಕಥೆಗಳಿಗಗಿ ಮೊದನೀ ಆರಿಸಿಳಿ್ಳರಿ

ನೀವು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಯವುನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಅನೆನೀಕ ವಿಧವದ ಅನುವದಗಳನು್ನು ಓದಿರಿ. ಯುಎಲ್. ಮತು್ತು ಯುಎ.ಗಳಲಿ್ಲಾನ
ಭಗಗಳನು್ನು ಓದಿರಿ, ಅದರ ತೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದದ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ವಿಷಯದ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಓದಿರಿ. ನೀವು ಇವುಗಳನು್ನು ಟ್ರನ್.ನೀಶನ್
ಸು್ಟುಡಿನೀನಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ನೈಬಲ್ ವಿನೀವರ್.ನಲಿ್ಲಾ ಇವುಗಳನು್ನು ಓದಿರಿ.

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲಕರದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ಅನುವದವನು್ನು ತವೆನೀ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಕಥೆಯನು್ನು ಅಥವ ನೈಬಲ್
ವಕ್ಯಭಗವನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸಿಳು್ಳತ್ತು ಓದನೀ ನೀಕು (ಅಥವ ರಿಕಡ್ರ್ತಿ ಆಗಿರುವುದನು್ನು ನೀಳನೀಕು). ಪರಿನೀಲಕರು ಇದನು್ನು ಟ್ರನ್.ನೀಶನ್
ಸು್ಟುಡಿನೀನಲಿ್ಲಾ ಮಡಬಹುದು. ಅನುವದಕರಗಿ ಲವರಿಗೆ ಇದು ಉಪನೀಗಕರವಗಿರಬಹುದು, ಯಕಂದರೆ ಅನುವದಕರು
ಅನುವದವನು್ನು ಗ್ಟುಯಗಿ ಬಯಿ ತೆರೆದು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ ಪರಿನೀಲಕರು ಮಲ ನೈಬಲ್ ಅಥವ ನೈಬಲ್.ಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಿ ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಪರಿನೀಲಕರು ಅನುವದವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ (ಅಥವ ನೀಳುತಿ್ತುರುವಗ) ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಗೆ
ಹೆನೀಲಿಸಿಂಡು ನೆನೀಡುತಿ್ತುರುವಗ, ಆತನು ಈ ಳಗಿನ ಲವು ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ತನ್ನು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾಡನೀಕು:

ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ನೀರೆ ಇತರ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ಮತುಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿದದ್ದರೆನೀ? (ಮಲ ಅಥರ್ತಿವು ಕಡ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ
ಮಹಿತಿ ಯನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರನೀಕು.)
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಯವುನೀ ಒಂದು ಭಗವು ಅನುವದ ಮಡನೀ ಬಿಡಲ್ಪ್ಟುದಿನೀ?

1. 

1. 

• 

• 
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ಯವ ಕರಣದಿಂದಗಲಿ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವು ಬದಲಯಿಸಲ್ಪ್ಟುದಿನೀ?

ನೈಬಲ್ ವಕ್ಯಭಗದ ಅನುವದವನು್ನು ಅನೆನೀಕಸಲ ನೀಳುವುದ್ಕೂ ಅಥವ ಓದುವುದ್ಕೂ ಇದು ತುಂಬ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು. ನೀವು
ಮೊದಲಬರಿಗೆ ವಕ್ಯವನ್ನುಗಲಿ ಅಥವ ನೈಬಲ್ ವಕ್ಯಭಗವನ್ನುಗಲಿ ಓದುತಿ್ತುರುವಗ ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಗಮಸುವುದ್ಕೂ ಆಗದಿರಬಹುದು. ಇದು
ವಿನೀಷವಗಿ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವುದ್ಕೂಂತಲ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ವಕ್ಯದ ಇತರ ಭಗಗಳು ಅಥವ ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಸಿದಗ ನಡೆಯುತ್ತು. ನೀವು ವಕ್ಯದ ಒಂದು ಭಗಕ್ಕೂಗಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿ, ಆದನೀ ವಕ್ಯದ ಮತೆ್ತುಂದು ಭಗವನು್ನು
ಓದುವುದಗಲಿ ಅಥವ ಅದನು್ನು ನೀಳುವುದಗಲಿ ಮಡನೀಕಗಿರುತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ಭಗಗಳನು್ನು ಕಂಡುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಎಷು್ಟುಸಲ ನೀಕದರೆ
ಅಷು್ಟುಸಲ ವಕ್ಯವನು್ನು ನೀಳುವುದಗಲಿ ಅಥವ ಓದುವುದಗಲಿ ಮಡಿದಗ, ತರುವಯ ಭಗ್ಕೂ ನೀವು ಮುಂದ್ಕೂ ಹೆನೀಗಬಹುದು.
ಅನುವದವು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದಗ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿಧನಗಳಿಗಗಿ, ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಎನು್ನುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ.
ಪರಿನೀಲಕರು ಏನದರ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡನೀಂದರು ಅಥವ ಏನದರು ಸಮ್ಯ ಇರುವುದನು್ನು ಕಂಡುಂಡರು ಅಲಿ್ಲಾ ಆ ನೀಚನೆಗಳನು್ನು
ಬರೆದುಳ್ಳನೀಕು. ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಪರಿನೀಲಕರು ಈ ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸನೀಕು. ಈ ಆನೀಚನೆಗಳು
ಅಥವ ತಿದುದ್ದಪಡಿಗಳು ಮುದಿ್ರಸಿದ ಅನುವದ ಹಯ ನೀಯೆನೀ ಇರುವುದು ಒ್ಳನೀಯದು, ಅಥವ ಅವುಗಳನು್ನು ಇನೆ್ನುಂದು ಹಯ
ನೀ ಬರೆದುಳ್ಳಬಹುದು, ಅಥವ ಟ್ರನ್.ನೀಶನ್.ನೀರ್ ಎನು್ನುವ ವ್ಯ್ಯಯ ಅಧರವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿಳ್ಳಬಹುದು.
ಪರಿನೀಲಕರದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರ ವ್ಯ್ತುಗತವಗಿ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಅಥವ ನೈಬಲ್ ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದನೀ, ಅವರೆಲ್ಲಾರು
ಅನುವದಕರನು್ನು ಅಥವ ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ಭೆನೀ ಮಡನೀಕು ಮತು್ತು ಎಲ್ಲಾರು ನೀರಿ ಪುಸ್ತುಕವನ್ನುಗಲಿ ಅಥವ ಅಧ್ಯಯವನ್ನುಗಲಿ
ಪುನರವನೀಕನ ಮಡನೀಕು. ಸಧ್ಯವದರೆ, ಮಡಿದ ಅನುವದವನು್ನು ೂ್ರಕ್್ಟು ಮಡಿ ಗೆನೀಡೆಯ ನೀ ತೆನೀರಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾರು
ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ಅವಕಶವಿರುತ್ತು. ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಪರಿನೀಲಕನು ಎತಿ್ತು ತೆನೀರಿಸುವ ಸಮ್ಯಯಗಲಿ ಅಥವ ಯವುನೀ ಪ್ರ್ನುಯಗಲಿ
ಒಂನೀಯಗಿದದ್ದರೆ, ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಪರಿನೀಲಕರು ಇತರ ಪರಿನೀಲಕರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಅಥವ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ನೀಳಿ ತಿಳಿದುಳ್ಳನೀಕು,
ಅವರು ಬಹುಶಃ ಇತರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಎತಿ್ತು ತೆನೀರಿಸಬಹುದು ಅಥವ ನೀರೆಂದು ಹೆಸ ವಿಧನಗಳಲಿ್ಲಾ ಆನೀಚನೆಗಳು ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಇದು
ಒ್ಳನೀಯದು. ಪರಿನೀಲಕರು ಮತು್ತು ಅನುವದ ತಂಡವು ನೀರಿ ಲಸ ಮಡುವಗ, ನೈಬಲ್ ವಕ್ಯಭಗದ ಅಥವ ಕಥೆಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ತಿಳಿಸುವುದ್ಕೂ ಉತ್ತುಮವದ ವಿಧನವನು್ನು ಕಂಡುಳ್ಳಲು ನೀವರು ಅವರಿಗೆ ಸಹಯ ಮಡಬಹುದು.
ಪರಿನೀಲಕರು ಮತು್ತು ಅನುವದ ತಂಡವು ಮಡನೀಕದ ತಿದುದ್ದಪಡಿಯನು್ನು ಮಡನೀಂದು ಣರ್ತಿಯಿಸಿಂಡದ ನೀ, ಅನುವದ
ತಂಡವು ಅನುವದವನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡುತ್ತುರೆ. ಎಲ್ಲಾರು ಮಪರ್ತಿಡಿಸುವದ್ಕೂ ಒ್ಪಳು್ಳವ ಆ ಸಮಯದ್ಲಾನೀ ಅವರು ಇದನು್ನು
ಮಡಬಹುದು.
ಅನುವದ ತಂಡ ಅನುವದವನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಿದನಂತರ, ಅದು ಆ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಇನೀ
ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೆಬ್ಬರು ಅದನು್ನು ಗ್ಟುಯಗಿ ಓದಿಳ್ಳನೀಕು ಅಥವ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಕಷ್ಟುವಗಿರುವ ನೈಬಲ್ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಅಥವ ವಕ್ಯಗಳು ಇರುವುದದರೆ, ಅನುವದ ತಂಡವು ಅಂಥ ್ಲಾಷ್ಟುಕರ
ಭಗಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಿಂಡಿರನೀಕು. ಉತ್ತುರವನು್ನು ಪಡೆದುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಅನುವದವು ಅಥವ ವ್ಯಖ್ಯನಗಳು ಸಹಯವಗುವಂತೆ
ನೈಬಲ್.ನಲಿ್ಲಾ ಪರಿನೀಧನೆ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡವು ಈ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಒ್ಪಸನೀಕು, ಅಥವ ಅವರು ನೀರೆ
ಪರಿನೀಧಕರಿಂದ ಅಥವ ಸಲಹೆಗರರಿಂದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಹಯಕ್ಕೂಗಿ ನೀಳಿಳ್ಳಬಹುದು. ಸದಸ್ಯರು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಕಂಡುಂಡಗ, ಅವರ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಆ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಹೆನೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸನೀಂದು ಣರ್ತಿಯಿಸುವುದ್ಕೂ ಮತೆ್ತು್ಮ ಅನುವದ
ತಂಡವು ಭೆನೀ ಮಡಬಹುದು.

ಹೆಚಚ್ಚಿವರಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಅಖರತೆಯು ಏನದರ ಇದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಕಂಡುಳು್ಳವುದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಕಡ ತುಂಬ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತುವೆ:

ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಂದು ಅಥರ್ತಿವು ಹೆಸ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ (ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ)
ಸರಗವಗಿ ್ರನೀಡಿನೀಕರಣ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ?
ಹೆಸ ಅನುವದದ ಅಥರ್ತಿವು ಮಲ ಅನುವದದ ಸಂನೀಶವನು್ನು (ಅಕ್ಷರಥರ್ತಿವಗಿ ಅಲ್ಲಾ) ಅನುಸರಿಸಿಂಡು ಬರುತಿ್ತುದಿನೀ?
(ಲವೊ್ಮ ಮಲ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವದ್ಕೂಂತಲ ಆನೀಚನೆ ವಿಧನವು ಅಥವ ಪದಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಹೆಸ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ
ನೀರೆಯಗಿರಬಹುದು, ಅದು ಮುಂಚೆ ಮಡಿರುವ ಅನುವದ್ಕೂಂತ ಉತ್ತುಮವಗಿದುದ್ದ, ಖರವಗಿರಬಹುದು.)
ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಲ್ಪ್ಟುರುವ ವಿಷಯಗಳನೆ್ನುನೀ ಪ್ರತಿಂದು ಕಥೆಯಲಿ್ಲಾ ಪರಿಚಯಮಡಿದ ಜನರು ಇದದ್ದರೆನೀ? (ಮಲ
ಭಷೆಗೆ ಅದನು್ನು ಹೆನೀಲಿಸಿಳು್ಳವಗ ಹೆಸ ಅನುವದ ಸಂಟನೆಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಜನರನು್ನು ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ಸುಲವಗುತಿ್ತುದಿನೀ?)
ಮಲ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಮಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗದಿರುವ ಉಪನೀಗಿಸಿದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೆಂದದಂತೆ ಹೆಸ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ
ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ? ಇಂಥಹ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಆನೀಚನೆ ಮಡಿರಿ: ಮಲ ಭಷೆಯಿಂದ ಯವ ಪದಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸನೀ ಯಜಕನ (ನೀವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳನು್ನು ಸಮರ್ತಿಸುವವನು) ಕುರಿತಗಿ ಅಥವ ನೀವಲಯದ (ಯೆಹದ್ಯರು ಯಜ್ಞಗಳನು್ನು
ಅರ್ತಿಸುವ ಸ್ಥಾಳ) ಕುರಿತಗಿ ಜನರು ಮತನಡಿದರೆ ಹೆನೀಗಿರುತ್ತು?
ಮಲ ಭಷೆಯ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ್ಲಾಷ್ಟುಕರ ಮತುಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವದ್ಕೂ ಹೆಸ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ನೀರೆ ಮತುಗಳು
ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪ್ಟುದದ್ದವೊನೀ? (ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಗಲಡಿಸನೀ, ಉತ್ತುಮ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತೆಗೆದುಂಡು ಬರುವ
ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ ಅನುವದದ ಮತುಗಳು ಇದದ್ದವೊನೀ?)
ವಕ್ಯವು ಖರತೆಯಗಿ ಇನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಣರ್ತಿಯಿಸಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಮತೆ್ತುಂದು ವಿಧನ ಏನಂದರೆ ಅನುವದದ ಕುರಿತಗಿ
ಗ್ರಹಿಯ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳುವುದು, “ಯರು ಏನನು್ನು, ಯವಗ, ಎಲಿ್ಲಾ, ಹೆನೀಗೆ ಮತು್ತು ಯತ್ಕೂ ಮಡಿದರು” ಎನು್ನುವ ಪ್ರ್ನುಗಳು
ನೀಳಬಹುದು. ಈ ರಿನೀತಿ ಸಹಯ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಸಿದದ್ಧಿಮಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರ್ನುಗಳು ಇಲಿ್ಲಾವೆ. (ಅನುವದದ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ಇಲಿ್ಲಾಗೆ

• 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಸಮುದಯ ಪರಿನೀಕ್ಷಗೆ ನೀರೆ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳು

ಸರಿಯದ ಬಷಂತರ ಮಡನೀಕು

ಹೆನೀಗಿರಿ: http://ufw.io/tq/.) ಆ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಗಳು ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದದ ಕುರಿತಗಿ ನೀಳುವ ಆ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರ
ಡುವಂತೆಯೆನೀ ಇರನೀಕು. ಒಂದುವೆನೀ ಆ ರಿನೀತಿಯಗಿ ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಮ್ಯ ಇದದ್ದಂತೆಯೆನೀ ಅಥರ್ತಿ.

ಇ್ನುತರ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಕದರೆ, ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಇ್ನುತರ ಅಂಶಗಳು ಎನು್ನುವದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದವು ಖರವಗಿ ,
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ, ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ, ಮತು್ತು ಸಮುದಯ್ಕೂ ಅಂಗಿನೀಕೃತವಗಿ
ಇಯೆಂದು ಸಭೆಯ ನಯಕರು ಹೆನೀಗೆ ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುತ್ತುರೆ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನೆಗೆ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳು

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅಪರಿಲನೆ - ಸಭೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಖರ ಮತ್ತು ಸಮದಯದ ಅನಮೊೀದನೆ

ಖರಯ ಅನಮೊೀದನೆಗಗಿ ಮತ್ತು ಸಮದಯದ

ಮೌಲ್ಯಮಪನಗಗಿ ದಖ

ನಮ್ಮ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಸಭ ನಯಕರುಗಳಗಿರುವ ನವು ಈ
ಳಗಿನವುಗಳನು್ನು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ :

5.

ಅನುವದವು ನಂಬಿಯ ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ಮತು್ತು ಅನುವದ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳನು್ನು
ಅನುಸರಿಸಿಂಡಿರುತ್ತು.
ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಖರತೆ, ಸ್ಪಷ್ಟುತೆ ಮತು್ತು ಸಹಜವಗಿ.
ಅನುವದವು ಭಷೆಯ ಸಿ್ವಾನೀಕೃತವದ ನೈಲಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿ.
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮಯನು್ನು ಮತು್ತು ನುಡಿಗ್ಟುನ ಪದದ್ಧಿತಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲಗಿ.
ಸಮುದಯವು ಅನುವದವನು್ನು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡಲಗಿ.
ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ರಪ ಸಂಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸಲಗಿ.

12
ಇನ್ನು ಏನದರ ಸಮ್ಯಗಳು ಉಳಿದುಂಡಿದದ್ದರೆ, ಕ್ರಮಬದಿದ್ಧಿನೀದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲಕರ ಗಮನ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಅವುಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಿರಿ.

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲಕರ ಹೆಸರುಗಳು ಮತು್ತು ಸ್ಥಾನಗಳು :

ಹೆಸರು :
ಸ್ಥಾನ :
ಹೆಸರು :
ಸ್ಥಾನ :
ಹೆಸರು :
ಸ್ಥಾನ :
ಹೆಸರು :
ಸ್ಥಾನ :
ಹೆಸರು :
ಸ್ಥಾನ :
ಹೆಸರು :
ಸ್ಥಾನ :

1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿಲನೆ
ಅಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ

ಖರತೆ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಅಪರಿಶಿಲನೆ - ಸಭೆಗಳ ಗಂಪುಗಂದ ಅನಮೊೀದನೆ

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆ

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಭೆಯ ನಯಕರಿಂದ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಲ್ಪಟ್ಟು
ಜನರಿಂದ ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಯು ನಡೆಸಲ್ಪಡುವದು. ಈ ಜನರು ಭಷಂತರ
ಮಡುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರಗಿರುತ್ತುರೆ, ಇವರು ನೈಬಲಿನ ಕುರಿತು
ನವಿದದ್ದವರಗಿ ಅಭಿಪ್ರಯಗಳು ಸಭ ನಯಕರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತುವೆ.
ಸಧ್ಯವದಲಿ್ಲಾ, ಅವರು ವಕ್ಯನುಸರವದ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ, ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು
ಅನುವದದ ಯಮಗಳಲಿ್ಲಾ ತರನೀತಿ ಹೆಂದಿದವರಗಿರನೀಕು . ಯವಗ ಈ
ಜನರು ಅನುವದವನು್ನು ಅನುಮೊನೀದಿಸುವರೆನೀ ಆಗ ಸಭ ನಯಕರು ಆ ಗ್ರಂಥ ಜನರ ಮ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸುವ ಹಗೆ ಅದನು್ನು ವಿತರಣೆ
ಮಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಅನುಮತಿ ಡುವರು ಮತು್ತು

ಈ ಜನರು ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರದಿದದ್ದರೆ, ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದ ಹಿನೆ್ನುಯನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಗೆಳಿಸುತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಭಷೆಯ
ಸಮುದಯದ ಹೆರಗಿರಿವ ನೈಬಲ್ ತಜ್ಞರು ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಮಡುವರು.

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವವರು ಮುಂಚಿತವಗಿ ಖರತೆ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದವರಗಿರಬರದು. ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆ ಕಡ ಖರತೆ
ಪರಿನೀಲನೆಯ ಹಗೆಯೆನೀ ಇರುತ್ತು, ಈ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನುವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಳನು್ನು ಇತರ ಜನರು ಮಡಿದಗ ಅನುವದ ಹೆಚಿನ್ಹೆನ ಮ್ಟುಗೆ ಪ್ರನೀಜನವು
ಉಂಟಗುವುದು.

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಉದ್ದನೀಶವು ಏನಂದರೆ ಮಲ ನೈಬಲ್ ನೀಖನ ಭಗಗಳ ಸಂನೀಶವು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಖರತೆಯಗಿ ಇನೀ
ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಶಚ್ಚಿಯಪಡಿಸಿಳು್ಳವುದಗಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಪ್ರಪಂಚದದ್ಯಂತ ಇತಿಹಸದ ಮಲಕ ಸಭೆಯ ಸಿದದ್ಧಿಂತದ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಭವವನು್ನು
ಬಿನೀರುತ್ತು. ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದದನಂತರ, ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಸಭೆಯ ನಯಕರು ಆ
ಅನುವದವು ತಮ್ಮ ಜನರಿಗಗಿ ನಂಬತಕ್ಕೂದದ್ದಗಿಯೆಂದು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುತ್ತುರೆ.

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಂದು ಸಭೆಯ ಗುಂಂದ ನಯಕರು ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಲವೊಂದು ಜನರನು್ನು ಈ
ಗುಂಂದ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳು್ಳವುದು ಇನ್ನು ಉತ್ತುಮ. ಆ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ, ಸಭೆಯ ನಯಕರೆಲ್ಲಾರ ಅನುವದ ನೀಗ್ಯವಗಿ ಮತು್ತು
ಸಮುದಯದ ಸಭೆಗಲ್ಲಾರಿಗೆ ಉಪನೀಗಕರವಗಿಯೆಂದು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುವವರಗಿರನೀಕು.

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ನವು ಫರಸು ಮಡುವ ಉಪಕರಣ ಯವುಂದರೆ ನೀಡಣೆ ಮಡುವ ಉಪಕರಣ. ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಗಿ ,
[ನೀಡಣೆಮಡುವ ಉಪಕರಣ]್ಕೂ ನೆನೀಡಿರಿ (../alignment-tool/01.md).

ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ವಿವಿಧ ವಿಧನಗಳನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮ್ಟುಗೆ ಕಲಿತುಳು್ಳವುದ್ಕೂ, [ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಲು ಅನೆನೀಕ ವಿಧನಗಳು] ನೆನೀಡಿರಿ (../
vol2-things-to-check/01.md).

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಂದಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯನೀಕದರೆ, [ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ಹಂತಗಳು] ನೆನೀಡಿರಿ (../vol2-steps/01.md).
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಈ ಹಂತದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು
ಪರಿನೀಲಿಸಲು ನನು ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಹಂತವು ಯವುವು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅಪರಿಲನೆ - ಸಭೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಕ್ರಮದದ್ಧ ಪರಿಶಿೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು

ಕ್ರಮದದ್ಧ ಪರಿಶಿೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಮಡುವಗ ಸಭೆಯ ಪ್ರತಿಧಿಗಳು ಈ ಹಂತಗಳನು್ನು
ಅನುಸರಿಸನೀಕು. ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು, ಅನುವದಕಗು ಅಥವ ಅನುವದ ತಂಡಕು್ಕೂ ನೆನೀರ
ಸಂಪಕರ್ತಿ ಹೆಂದಿದದ್ದನೆ ಎಂದು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹಂತಗಳು ಊಹಿಸುತ್ತು, ಮತು್ತು ಆತನು
ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳಬಹುದು ಯಕಂದರೆ ಪರಿನೀಕ್ಷಕ ಮತು್ತು
ಅನುವದ ತಂಡವು ಒಟ್ಟುಗಿ ಪರಿನೀಲಿಸುತ್ತು. ಇದು ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು
ವಿಮರ್ತಿಗಗಿ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಬರೆಯಬಹುದು. ಇದು ಮುದಿ್ರತ ಅನುವದ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯ ಅಂಚಿನಲಿ್ಲಾರಬಹುದು, ಅಥವ ್ಪ್ರಡ್
ನೀಟಲಿ್ಲಾರಬಹುದು ಅಥವ ಮಲ ಅನುವದದ ಹೆನೀಳಿ ವೆನೈಷ್ಟು್ಯವನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು.

ಪರಿಶಿೀಸವ ಮೊದಲ

ಯವ ಕಥೆಗಳನು್ನು ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಯವ ಭಗವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುತಿ್ತುದಿದ್ದರಿ ಎಂಬುವುದನು್ನು ಮೊದನೀ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಿರಿ.
ಮಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವ ಯವುನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಹಲವರು ಅವೃತಿ್ತುಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಭಗವನು್ನು ಓದಿರಿ, ಸಧ್ಯವದರೆ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಓದಿರಿ.
ULT ಮತು್ತು UST ಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಗವನು್ನು ಓದಿರಿ ಮತು್ತು ಪ್ಪಣಿಗಳು ಹಗು ಅನುವದ ಪದಗಳನು್ನು ಓದಿರಿ.
ಅನುವದಿಸಲು ಕಷ್ಟು ಎಂದು ನೀವು ಭವಿಸುವ ಯವುನೀ ಭಗಗಳನು್ನು ಗಮಸಿ.
ಅನುವದದ ಸಹಯ ಮತು್ತು ವ್ಯಖ್ಯನಗಳಲಿ್ಲಾ ಈ ಭಗಗಳನು್ನು ಸಂನೀಧಿಸಿ, ಮತು್ತು ನೀವು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯಿರಿ.

ಪರಿಶಿೀಸವಗ

ವಕ್ಯದ ಭಗವನ್ನು ಹೆಕೊಂದಿಸಿ. ವಕ್ಯ ಭಗವನು್ನು ಹೆಂದಿಸಲು ಮಲ ಭಷೆಂದಿಗೆ ಮಲ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಲುಗಡಿ
ಸಧನವನು್ನು ಬಳಸಿ. ಹೆಂದಣಿ ಪ್ರ್ರಯೆಯ ಪರಿಣವವಗಿ, ಅನುವದದ ಭಗಗಳ ಕುರಿತು ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ಅನೆನೀಕ ಪ್ರ್ನುಗಳಿರುತ್ತು. ಮಲ
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ವ್ಯ್ಯ ವೆನೈಷ್ಟುಂದಿಗೆ ಇವುಗಳ ಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನೀವು ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ಭೆನೀಯದಗ ಅವರನು್ನು
ನೀಳಬಹುದು , ಅಥವ ನೀವು ಭೆನೀಯಗವ ಮೊದಲು ಅನುವದ ತಂಡದವರು ಅದನು್ನು ನೆನೀಡಿ ಚಚಿರ್ತಿಸಬಹುದು. ಸಲುಗಡಿಯ
ಸಧನದ ಮಹಿತಿಗಗಿ,ಸಲುಗಡಿ ಸಧನವನು್ನುನೆನೀಡಿರಿ.
ಪ್ರ್ನು ೀರಿ. ನೀವು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಇರುವಗ ಮತು್ತು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಮಸ್ಯ ಇರಬಹುಂದು ನೀವು ಭವಿಸುವ
ಯವುದನ್ನುದರ ಪರಿಹರಿಸಲು ನೀವು ಬಯಸಿದದ್ದಗ, ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಮಸ್ಯ ಇ ಎಂದು ಅನುವದಕರಿಗೆ ಹೆನೀಳನೀಡಿರಿ. ನೀವು ಉದ್ದನೀತ
ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡದಿದದ್ದರೆ, ಸಮ್ಯ ಇನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲಾ. ಸಮ್ಯ ಇರಬಹುಂದು ನೀವು ಮತ್ರ
ಅನುಮಸುತಿ್ತುನೀರಿ. ನೀವು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುತಿ್ತುದದ್ದರ ಸಹ, ಏನದರು ತಪ್ಪಗಿ ಎಂದು ಹೆನೀಳಿ ನೀಡುವುದ್ಕೂಂತ
ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ನೀಳುವುದು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಯವಗಿ. ನೀವು ಅವರಿಗೆ “ಅದನು್ನು ಈ ರಿನೀತಿ ಹೆನೀಳುವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು ಏನು ನೀಚಿಸುತಿ್ತುನೀರಿ”? ಎಂದು
ನೀಳಬಹುದು, ನಂತರ ಅದನು್ನು ಅನುವದಿಸಲು ಪಯರ್ತಿಯ ಮಗರ್ತಿವನು್ನು ಸಚಿಸಿರಿ. ನಂತರ ಒ್ಟುಗೆ ನೀವು ವಿಭಿನ್ನು ಅನುವದ
ವಿಚರಗಳನು್ನು ಚಚಿರ್ತಿಸಬಹುದು, ಮತು್ತು ಒಂದು ಅನುವದ ಪಯರ್ತಿಯವು ಇನೆ್ನುಂದ್ಕೂಂತ ಉತ್ತುಮವೆಂದು ನೀವು ಭವಿಸುವ ಕರಣಗಳನು್ನು
ನೀವು ನೀಡಬಹುದು. ನಂತರದಲಿ್ಲಾ, ಅನುವದ ತಂಡದವರು ಪಯರ್ತಿಯಗಳನು್ನು ಅನುವದಗಳನು್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಯವುದು ಉತ್ತುಮವೆಂದು
ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು. ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳಲು ವಿಷಯಗಳಿಗಗಿ, ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುವಗ, ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕದ ವಸು್ತುಗಳ
ಪ್ರಕರಗಳುನೆನೀಡಿ.
ಉದೆದ್ದೀಶಿತ ಭಷೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕುೃತಿಯನ್ನು ಕೊೀಧಿಸ. ನೀವು ನೀಳುವ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನುಡಿಗ್ಟುನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು. ನುಡಿಗಟು್ಟು ಎಂದರೆನು ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಲಗುವುದು ಎಂಬುವುದರ ಕುರಿತು ನೀಚಿಸಲು ಅನುವದಕರಿಗೆ
ಸಹಯ ಮಡುವ ಪ್ರ್ನುಗ ಉತ್ತುಮ ಪ್ರ್ನುಗಳಗಿವೆ. ಉಪಯುಕ್ತು ಪ್ರ್ನುಗಳು,” ಈ ಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಯವ ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಲಗುತ್ತು?” ಅಥವ “ಯರು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಈ ರಿನೀತಿಯ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ, ಮತು್ತು ಏ ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆ?” ಎಂಬುವುದು.
ಸತ್ಯವೆನೀದಲಿ್ಲಾರುವ ವ್ಯ್ತುಯಂತೆ ಇರುವ ಹಳಿ್ಳಯ ವ್ಯ್ತುಬ್ಬನು ಏನು ಹೆನೀಳುತ್ತುರೆಂದು ನೀಚಿಸಲು ಅನುವದಕರಿಗೆ ಇದು
ಉಪಯುಕ್ತುವಗಿತು್ತು.
ಅನವದಕರಿಗೆ ಕಸ. ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆ ಮತು್ತು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾನ ಒಂದು ನುಡುಗ್ಟುನ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀವು ನೀಧಿಸಿದ ನಂತರ, ಮಲ
ಭಷೆ ಮತು್ತು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಪದದ ಅಥರ್ತಿವೆನೀನೆಂದು ನೀವು ಅನುವದಕರಿಗೆ ಹೆನೀಳಬಹುದು. ಅನುವದದಲಿ್ಲಾನ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಅಥವ ಆತನು
ಚಿಸಿದ ನುಡಿಗಟು್ಟು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದಿಯೆ ಅಥವ ಇಲ್ಲಾವೆನೀ ಎಂಬುವುದನು್ನು ನೀವು ಒ್ಟುಗೆ ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು.

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 

1. 

2. 

3. 

4. 
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ಅನವದವನ್ನು ನೆೀರವಗಿ ಪರಿಶಿೀಸಲಗತ್ತುದೆ

ನೀವು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರಗಿದದ್ದರೆ, ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ನೀಳಬಹುದು ಅಥವ ಓದಬಹುದು ಮತು್ತು ಅದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೆನೀರವಗಿ
ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ನೀಳಬಹುದು.

ಖಿತವಗಿರವ ಹಿಂದಿನ ಅನವದವನ್ನು ಳಸವುದ

ನೀವು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡದಿದದ್ದರೆ, ನೀವು ಅದನು್ನು ಹೆಂದಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ನೀವು ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯನು್ನು
ಮತನಡುವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರಗಿರಬಹುದು ಮತು್ತು ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಅನುವದವನು್ನು ಸುಧರಿಸಲು ನೀವು ಸಹಯ ಮಡಬಹುದು.
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ನೀವು ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದಿಂದ ಲಸ ಮಡನೀಕಗುತ್ತು. ಇದನು್ನು ಅನುವದದಿಂದ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ
ಬರೆಯಬಹುದು, ಅಥವ ಇದನು್ನು ಸಲುಗಳ ನಡುವೆ ಬರೆಯಬಹುದು, ಅಂದರೆ, ಅನುವದದ ಪ್ರತಿಂದು ಸಲಿನ ಅಡಿಯಲಿ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ
ಅನುವದದ ರೆನೀಂದಿಗೆ ಬರಯಬಹುದು. ಸಲುಗಳ ನಡುವೆ ಬರೆಯುವಗ ಅನುವದವನು್ನು ಹಿಂದಿನ ಅನುವಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸುವುದು
ಸುಲ, ಮತು್ತು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವಗಿ ಬರೆಯಲದ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ಓದುವುದು ಸುಲ. ಪ್ರತಿಂದು ವಿಧನವು ತನ್ನುನೀ ಆದ ಶ್ತುಯನು್ನು
ಹೆಂದಿ. ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಯು ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವಲಿ್ಲಾ ಭಗಿಯಗದ ವ್ಯ್ತುಯಗಿರನೀಕು. ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ ನೆನೀಡಿರಿ.

ಸಧ್ಯವದರೆ, ಅನುವದನನು್ನು ಅಥವ ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ಮುಖಮುಖಿಯಗಿ ಭೆನೀಯಗುವ ಮೊದಲು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು
ಲಿಖಿತಿ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಪರಿನೀಲಿಸಿ. ವಕ್ಯ ಭಗದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಮತು್ತು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಹೆನೀಳಿಯ ಕರಣದಿಂದ ಉದ್ಭುವಿಸುವ
ಪ್ರ್ನುಗಳ ಕುರಿತು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಂನೀಧನೆ ಮಡಲು ಇದು ಮಗೆ ಸಮಯವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ನೀವು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ
ಭೆನೀಯಗುವಗ ಇದು ಸಕಷು್ಟು ಸಮಯವನು್ನು ಉಳಿಸುತ್ತು, ಏಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಲಿಖಿತ ರಪವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದ ಕರಣ
ನೀವು ಎಲ್ಲಾವನು್ನು ಮತನಡುವ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ನೀವು ಒ್ಟುಗೆ ಭೆನೀಯದಗ, ನೀವು ಇನ್ನು ಉತ್ತುಮವಗಿ ಮಡಲು ಶಕ್ತುರಗುತಿ್ತುನೀರಿ
ಏಂದರೆ ಸಮ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಯವನು್ನು ಕಯಬಹುದು.
ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಮಲಕ ನೀವು ಲಸಮಡುವಗ, ನೀವು ಅನುವದಕಗೆ ನೀಳಲು ಬಯಸುವ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಮಡಿ.
ಸಂವನೀಯ ಸಮ್ಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸಲು ಅಥವ ಅದರ ಸ್ಪ್ಟುಕರಣಕ್ಕೂಗಿ ಇದು ಸಹಯಕರಿಯಗುತ್ತು.
ಅನುವದಕಗೆ ಅನುವದದ ನಕಲನು್ನು ನೀಳಿ, ಇದರಿಂದ ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದಂದಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು
ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಗಳು ಬಳಸುವ ಕನೆಕ್ಟುರ್ತಿ ಮತು್ತು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಗೆನೀಚರಿಸಿದ ಇತರ ವೆನೈಷ್ಟು್ಯಗಳನು್ನು ಗಮಸಿ. ಅನುವದವನು್ನು
ನೆನೀಡುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವು ಅನುವದವನು್ನು ಖರವಗಿ ಪ್ರತಿಧಿಸದ ಸ್ಥಾಳಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು
ಉದಹರಣೆಗೆ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಅನೀ ಪದಗಳು, ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಅವು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರುತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ,
ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ ಏ ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸನೀಕಗಿಯೆ ಎಂದು ಅನುವದಕಗೆ ನೀಳುವುದು ಒ್ಳಯದು.

ಅನುವದಕರೆಂದಿಗೆ ಭೆನೀಯಗುವ ಮೊದಲು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಮಗೆ ಸಧ್ಯವಗದಿದದ್ದರೆ, ನೀವು ಒ್ಟುಗೆ ಲಸಮಡುವಗ
ಪ್ರ್ನುಗಳು ಮತು್ತು ಸಮ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಚಚಿರ್ತಿಸಿರಿ ನಂತರ ನೀವು ಅನುವದಕರೆಂದಿ ಲಸ ಮಡಿರಿ. ಆಗಗೆಗ್ಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ್ಕೂ
ಹೆನೀಲಿಸುವಗ ಅನುವದಕನು ಅನುವದದ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಸಹ ಕಂಡುಳು್ಳತ್ತುನೆ.

ಮೌಖಿಕ ಹಿಂದಿನ ಅನವದವನ್ನು ಳಸವುದ

ಯವುನೀ ಹಿಂದಿನ ಲಿಖಿತ ಅನುವದವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಹಗೆಯೆನೀ ನೀವು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಮಗಗಿ ಮೌಖಿಕವಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ ಮಡುವ ಹಗೆ ಯರನ್ನುದರು ಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಇಟು್ಟುಳಿ್ಳ. ಆ ವ್ಯ್ತುಯು ಅನುವದ ಕಯರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ
ಭಗಿಯಗದವನಗಿರನೀಕು. ನೀವು ಮೌಖಿಕ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ನೀಳುತಿ್ತುರುವಗ ತಪ್ಪದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು
ನಡುಗಟು್ಟುಗಳ ಪ್ಪಣಿ ಮಡಿ. ವ್ಯ್ತುಯು ವಕ್ಯ ಭಗವನು್ನು ಸಣ್ಣು ಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ ಭಷಂತರಿಸನೀಕು, ಪ್ರತಿ ವಿಭಗಗಳ ನಡುವೆ ವಿರಮವಿರನೀಕು .ಹಿನೀಗೆ
ನೀವು ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಗವನು್ನು ನೀಳಿದ ನಂತರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳಬಹುದು.

ಪರಿಶಿೀಲನೆಯ ನಂತರ

ಪರಿನೀಲನ ಅಧಿವೆನೀಶನದ ನಂತರ ಲವು ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನಂತರ್ಕೂ ಗದಿಪಡಿಸನೀಕಗುತ್ತು. ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಚಚಿರ್ತಿಸಲು ಮತೆ್ತುನೀ
ಭೆನೀಯಗಲು ಸಮಯವನು್ನು ನೀಜಿಸಲು ಮರೆಯದಿರಿ. ಅವುಗಳು :

ನೀವು ಅಥವ ನೀರೆಬ್ಬರು ಸಂನೀಧನೆ ಮಡನೀಕದ ಪ್ರ್ನುಗಳು, ಸಮನ್ಯವಗಿ ನೀವು ಕಂಡುಹಿಡಿಯನೀಕದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪಠ್ಯ,
ಸತ್ಯವದದ ಪದಗಳು ಅಥವ ನುಡಿಗ್ಟುನ ಅಥರ್ತಿಗಳು, ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಜನರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸ್ಥಾಳಗಳ
ಸ್ವಾರಪ.

1. 

2. 

3. 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ನೀಡಣೆಯ ಸಧನೆ

ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಇತರ ಭಕರನು್ನು ನೀಳುವ ಪ್ರ್ನುಗಳು. ಲವು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ಸರಿಯಗಿ ಸಂಪಕರ್ತಿ ನಡೆಸುತಿ್ತುಯೆ ಅಥವ ಉದ್ದನೀತ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲವು ಪದಗಳ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಕ ಹಿನ್ನುಯನು್ನು ಸಂನೀಧಿಸಲು ಇದು ಅಗತ್ಯವಗಿ. ಇವುಗಳು ಅನುವದ ತಂಡವು ಜನರು ತಮ್ಮ
ಸಮುದಯಕ್ಕೂ ಹಿಂತಿರುಗಿದಗ ಅವರು ನೀಳನೀಕದ ಪ್ರ್ನುಗಳಗಿವೆ

ಪ್ರಮಖ ಪದಗಳು

ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದಿಸುತಿ್ತುರುವ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಭಗದಿಂದ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳ ಪ್ಟುಯನು್ನು (ಅನುವದ ಪದಗಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಪ್ರಮುಖ
ಪದಗಳು) ಮತು್ತು ಪ್ರತಿಂದು ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳಿಗೆ ಬಳಸಲು ಅವರು ಧರ್ತಿರಿಸಿದ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು ಇಟು್ಟುಂಡಿಯೆ ಎಂದು
ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ. ನೀವು ಮತು್ತು ಅನುವದ ತಂಡವು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದ ಮುಂದುವರಿಸುವಗ, ಬಹುಶಃ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು
ಮಪರ್ತಿಡಿಸಿ ಪ್ಟುಗೆ ನೀರಿಸನೀಕಗಬಹುದು. ನೀವು ಭಷಂತರಿಸುವ ವಕ್ಯ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳಿದದ್ದಗ ಮ್ಮನು್ನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಸಲು ಪ್ರಮುಖ
ಪದಗಳ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಬಳಸಿ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳು ಇದದ್ದಗೆಲ್ಲಾ, ಅನುವದವು ಆ ಪ್ರಮುಖ ಪದಕ್ಕೂಗಿ ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಲದ ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸುತಿ್ತುಯೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ. ಪ್ರತಿ ಬರಿಯ ಅದು ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿಯೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ. ಒಂದು ವೆನೀ ಅದು
ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗದಿದದ್ದರೆ, ಲವು ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ಮತ್ರ ಅದು ಏ ಅಥರ್ತಿಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಎಂದು ನೀವು ಚಚಿರ್ತಿಸನೀಕಗುತ್ತು. ಆಗ ನೀವು ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿದ ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ ಬದಲಯಿಸನೀಕಗಬಹುದು, ಅಥವ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳು ಬಳಸುವ ವಿಭಿನ್ನು ವಿಧನಗಳಿಗೆ ಹೆಂದುಳ್ಳಲು ಉದ್ದನೀತ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಪದಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು. ಇದನು್ನು ಮಡಲು ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತು ಮಗರ್ತಿವೆಂದರೆ ್ಪ್ರಡ್ ನೀಟಲಿ್ಲಾ
ಪ್ರತಿಂದು ಪ್ರಮುಖ ಪದವನು್ನು ಟ್ರ್ಯಕ್ ಮಡುವುದು, ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ, ಪಯರ್ತಿಯ ಪದ ಮತು್ತು ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಭಗದಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಬಳಸುವ ಪ್ರತಿ ಪದ. ಈ ಅನುವದ ಸು್ಟುಡಿನೀದ ಮುಂದಿನ ಆವೃತಿಗಳಲಿ್ಲಾರುತ್ತು ಎಂದು ಭವಿಸುತೆ್ತುನೀವೆ.

ನೀವು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸಿದಗ, ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಿ: ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಪ್ರ್ನುಗಳು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ
ನೀಡಣೆಯ ಸಧನೆಯನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಉಪನೀಗಿಸಿಳು್ಳತೆ್ತುನೀನೆ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು

ಕೊೀಡಣೆಯ ಸಧನೆ

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆಯನ್ನು ಮಡವುದ್ಕು

ಕೊೀಡಣೆಯ ಸಧನೆಯನ್ನು ಉಪೀಗಿಸಿಕೊಳು್ಳುವ

ಕ್ರಮದ್ಲ :

ಟ್ರನ್.ನೀಶನ್.ನೀರ್.ನಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡನೀಕದ ನೈಬಲ್ ಪುಸ್ತುಕದ
ಅನುವದವನು್ನು ನೀಡ್ ಮಡಿರಿ.
ಪದ ನೀಡಣೆಯ ಸಧನೆಯನು್ನು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಳಿ್ಳರಿ.
ಎಡಬದಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಚನಗಳ ಪರಿವಿಡಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿಂಡು ವಚನಗಳ ಮಲಕ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿರಿ.

ವಚನವನು್ನು ತೆರೆಯುವುದ್ಕೂ ಪರಿವಿಡಿಯ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾರುವ ವಚನದ ನೀ ನೀವು ಒತಿ್ತುದಗ (್ಲಾಕ್ ಮಡಿದಗ), ವಕ್ಯದ ಪದಗಳು ಲಂಬ
ರೆನೀಯ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ಕಣಿಸಿಳು್ಳತ್ತುವೆ, ಅವುಗಳು ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಚನಗಳು ಪ್ಟುಯ ಬಲಬದಿಗೆ ನೀಲಿಂದ ಳಗಡೆಗೆ ಇರುತ್ತುವೆ,
ಪ್ರತಿಂದು ಪದವು ಒಂಂದು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ್ಟುಗೆಯಲಿ್ಲಾರುತ್ತು.
ಆ ವಚನಕ್ಕೂಗಿ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳ ಅಥವ ಮತುಗಳ (ಗಿ್ರನೀಕ್, ಇಬಿ್ರ, ಅಥವ ಅರಮಿಕ್) ವಕ್ಯವು ಕಡ ಅನುವದ ಮಡುವ
ಭಷೆಯ ಪದಗಳ ಪ್ಟುಯ ಬಲಬದಿಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕವದ ್ಟುಗೆಯಲಿ್ಲಾರುತ್ತು. ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳ ್ಟುಗೆಗಳ ಳಗೆ ಚು್ಕೂಗಳ ಸಲು
ಇರುತ್ತು.

ಪ್ರತಿಂದು ವಚನದಲಿ್ಲಾ, ಅನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳ ಳಗೆ ಪದ ಬ್ಯಂನಲಿ್ಲಾರುವ ಅನುವದ ಮಡುವ
ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಎದಿಡಿರಿ.

ಪದವನು್ನು ಅಥವ ಮತನು್ನು ಆರಿಸಿಳ್ಳಲು, ವಕ್ಯ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪ್ಟುರುವ ಮಲ (ಜವದ) ವಕ್ಯದ ಪದ ್ಟುಗೆಯ ಳಗಿರುವ
ಉದದ್ದವದ ಸ್ಥಾಳಳಗೆ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯದ ್ಟುಗೆಯನು್ನು ನೀವು ಎಯುತಿ್ತುರುವಗ ಅದನು್ನು ್ಲಾಕ್
ಮಡಿ, ಹಗೆಯೆನೀ ಒತಿ್ತು ಇಟು್ಟುಂಡಿರನೀಕು.
ಮಲ ಭಷೆಯ ವಕ್ಯಗಳ ್ಟುಗೆಯ ನೀ ಅನುವದ ಮಡಿದ ವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಇಟ್ಟುಗ, ಚು್ಕೂಗಳ ಸಲು ನೀಲಿ ಸಲುಗಳಗಿ
ಕಣಿಸಿಳು್ಳತ್ತುವೆ, ಆಗ ನೀವು ಆ ವಕ್ಯವು ಅಲಿ್ಲಾಗೆ ಎಯಲ್ಪ್ಟುಯೆಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು. ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ
ಮತುಗಳು ನೀರೆಂದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪ್ಟುವೆಯೆಂದು ನೀವು ಣರ್ತಿಯಿಸಿಂಡರೆ ಅಥವ ತಪು್ಪು ಮಡಿದರೆ, ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಅದನು್ನು ತಿರುಗಿ
ಸಂಬಂಧಿತ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಹರಿ. ಗುರಿ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ಅಥವ ಮತುಗಳು ಕಡ ತಿರುಗಿ ಆ ಪ್ಟುಳಗೆ ಹಕಲ್ಪಡುತ್ತುವೆ.
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಪುನರವತರ್ತಿನೆಯದ ಮತುಗಳು ಇರುವಗ, ಮಲ ಭಷೆಯ ವಕ್ಯ್ಕೂ ಅಥರ್ತಿ ಡುವ ಭಗ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಮತುಗಳನೆ್ನುನೀ
ಎಯಲು ಣರ್ತಿಯಿಸಿಳಿ್ಳರಿ. ಆದನಂತರ ಆ ವಕ್ಯದ ಅಥರ್ತಿವು ಪುನರವತರ್ತಿನೆ ಆಗುವ ಪ್ರತಿಂದು ಮಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ
ಪುನರವತರ್ತಿನೆಯಗುವ ಪದಗಳನು್ನು ಮತ್ರ ಎಯಿರಿ.
ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಪದದ ಪ್ರತಿಂದು ಉದಹರಣೆಯು
ಪದದನಂತರ ಒಂದು ಸಣ್ಣು ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ಈ ಸಂ್ಯಯಿಂದ ನೀವು ಸರಿಯದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಪದವನು್ನು
ಸರಿಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ ಪುನರವೃತವದ ಅನುವದ ಮಡುವ ಪದವನು್ನು ನೀಡಿಸಲು ಮಗೆ ಸಹಯಕವಗಿರುತ್ತು.
ಸಮತೆನೀಲನವದ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರುವ ಮತುಗಳ/ಪದಗಳ ಗುಂಪನು್ನು ಮಡುವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ
ಪದಗಳನು್ನು ಅಥವ/ಮತು್ತು ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಸಂನೀಜಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಬಹುದು. ನೀಡಣೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದನೀಶವು
ಏನಂದರೆ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಪದಗಳ ಅತಿನೀ ಚಿಕ್ಕೂ ಗುಂಪನು್ನು ಒಂನೀ ಅಥರ್ತಿವಿರುವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳ ಅತಿನೀ ಚಿಕ್ಕೂ
ಗುಂಗೆ ಸರಿಹೆನೀಗುತ್ತುವೊನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡುವುದಗಿರುತ್ತು.

ಒಂದು ವಕ್ಯಕ್ಕೂಗಿ ಈ ವಿಧನವನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸಿದನಂತರ, ಅನುವದ ಮಡುವ ಪದಗಳ ಬ್ಯಂನಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಫಲಕದಲಿ್ಲಾ
ಪದಗಳು ಏನದರ ಉಳಿದುಹೆನೀಗಿದದ್ದವೊನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ಸುಲವಗಿರನೀಕು.

ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ಏನದರು ಉಳಿದುಹೆನೀಗಿದದ್ದರೆ, ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಪಡದಿರುವ ಏನೆನೀ ಒಂದು ಮತುಗಳು
ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುವೆಯೆಂದು ಇದರ ಅಥರ್ತಿವಗಿರಬಹುದು. ಉಳಿದ ಪದಗಳು ಅಳವಡಿಸುಳು್ಳವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವದದರೆ, ಅವು
ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿಯಗಿ ಬಂದ ಮತುಗಳಲ್ಲಾ ಮತು್ತು ಅವುಗಳು ವಕ್ಯ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಗಿ ನೀಡಣೆ ಮಡನೀಕಗಿರುತ್ತು ಅಥವ ಅವರು
ವಿವರಿಸುವ ಮತುಗಳಿಗೆ ನೀಡಿಸನೀಕಗಿರುತ್ತು.
ಒಂದುವೆನೀ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ಉಳಿದುಹೆನೀದರೆ, ಉಳಿದುಹೆನೀಗಿರುವ ಈ ಮತುಗಳಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ
ನೀರಿಸನೀಕಗಿರುತ್ತುಯೆಂದಥರ್ತಿ.
ಮಲ ವಕ್ಯದ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಅನುವದ ಮಡಲಿಲ್ಲಾವೆಂದು ಅಥವ ಕಣಿಸುತಿ್ತುಲ್ಲಾವೆಂದು ನೀವು
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದದರೆ, ಯರದರೆಬ್ಬರು ಅನುವದವನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುತ್ತು . ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ತಪು್ಪು
ಏಯೆಂದು ನೀರೆಬ್ಬರಿಗೆ ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂ ನೀವು ಒಂದು ವ್ಯ್ಯಯನು್ನು ಮಡನೀಕಗುತ್ತು, ಅಥವ ನೀವು ನೆನೀರವಗಿ ನೀಡಣೆಯ
ಸಧನೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಬಹುದು.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕದ ವಿಷಯಗಳುಳ

ಕೊೀಡಣೆಯ ತತ್ವಾ

ನೀಡಣೆಯ ಸಧನೆಯು ಒಂದರಿಂದ ಒಂದ್ಕೂ, ಒಂದರಿಂದ ಹಲವು , ಹಲವುಗಳಿಂದ ಒಂದ್ಕೂ, ಮತು್ತು ಅನೆನೀಕವದವುಗಳಿಂದ ಅನೆನೀಕವದ
ನೀಡಣೆಗಳಿಗೆ ಸಹಕರ ಮಡುತ್ತು. ಎರಡು ಭಷೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತುವಗಿರುವ ಅಥರ್ಬದ ಸರಿಯದ ನೀಡಣೆಯನು್ನು ಹೆಂದಿಳು್ಳವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ
ನೀ, ಒಂದು ಅಥವ ಅನೆನೀಕವದ ಅನುವದ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ಒಂದು ಅಥವ ಅನೆನೀಕವದ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳಿಗೆ
ನೀಡಣೆಯಗುತ್ತುವೆ ಎಂದಥರ್ತಿ, ಏನದರೆಂದು ವಿಷಯವನು್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವದ್ಕೂ ಮಲ ಭಷೆಗಿಂತಲ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಕಡಿ ಪದಗಳಗಲಿ ಅಥವ ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿ ಪದಗಳನ್ನುಗಲಿ ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆ ಅದನು್ನು ಕ್ಕೂ್ಕೂ ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಡಿರಿ, ಯಕಂದರೆ ಅದು ಸಹಜವಗಿ
ಬರುವುದುಂಟು. ನೀಡಣೆಯ ಸಧನೆಂದಿಗೆ, ನವು ನೀವಲ ಮತುಗಳನು್ನು ಅಥವ ಪದಗಳನು್ನು ಮತ್ರವಲ್ಲಾ, ಜವಗಿ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಕಡ
ನೀಡಣೆ ಮಡುತಿ್ತುದ್ದನೀವೆ. ಮಲ ನೈಬಲ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುನೀ ಪ್ರಮುಖ್ಯ, ಈ ಲಸ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಎಷು್ಟು ಪದಗಳನು್ನು
ಬಳಸಿದರ ಸಮ್ಯಯಿಲ್ಲಾ. ಮಲ ಭಷೆಯ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಅನುವದ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ನೀಡಣೆ ಮಡುವುದರ ಮಲಕ
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಭಷೆಯ ಅಥರ್ಬವು ಇನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ನವು ನೆನೀಡಬಹುದು.

ಯಕಂದರೆ ವಕ್ಯವನು್ನು ಮರ್ತಿಣ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಪ್ರತಿಂದು ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯು ವಿಭಿನ್ನುವದ ಅಗತ್ಯತೆಗಳನು್ನು
ಹೆಂದಿಂಡಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಡನೀಕದ ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಯ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು, ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಯವುನೀ ಪದಗಳಿಗೆ
ಸಂಬಂಧಪಡದ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಲವು ಪದಗಳು ಅನೆನೀಕಬರಿ ಬರುತ್ತು ಇರುತ್ತುವೆ. ವಕ್ಯ್ಕೂ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಡುವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ ಈ
ಪದಗಳು ವಕ್ಯ್ಕೂ ನೀಕದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡುವುದದರೆ, ಅಥವ ಆ ವಕ್ಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ನೀಕದ ವಿವರಣತ್ಮಕ
ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡುತಿ್ತುರುವುದದರೆ, ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು ಅಳವಡಿಸಿಳು್ಳವ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ
ವಿವರಣೆ ಡುವುದ್ಕೂ ಅವು ಸಹಯ ಮಡುವ ಪದದ್ಧಿತಿಯಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀಡಣೆ ಮಡನೀಕು.

ೀರಿಸೀಕದ ಮತ್ತು ೀರಿಸಬರದ ಯಮಗಳು

ಒಂನೀ ಒಂದು ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದ್ಕೂ ಅನೆಕವದ ಅನುವದ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ನೀಡಣೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ, ನೀವಲ ಅನುವದ
ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದದ ಳಗಿರುವ ್ಟುಗೆಯ ನೀ ಎದು ಹರಿ.
ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳ ನೀಪರ್ತಿಡೆಗೆ ಅನುವದ ಭಷೆಯ ಪದ(ಗಳನು್ನು) ನೀಡಿಸನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಂದಗ, ಮೊಟ್ಟು ಮೊದಲು ಇತರ
ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದವಿರುವ ್ಟುಗೆಳಗೆ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಎದು ಹರಿ. ಇದರಿಂದ
ಅನೆನೀಕ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ಅಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ರೆತುಂಡಿರುತ್ತುವೆ.
ಮುಂಚೆ ನೀಪರ್ತಿದಡೆ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಪುನ ಹೆರ ತೆಗೆಯನೀಕದರೆ, ಬಲಬದಿಗೆ ಇರುವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದವನು್ನು ಬಲ್ಕೂ ಎಯಿರಿ.
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕೂ ಹೆಸ ನೀಡಣೆಯ ್ಟುಗೆಯು ಕಣಿಸಿಳು್ಳತ್ತು, ಮತು್ತು ಹೆರಗೆ ತೆಗೆಯನೀಂನು್ನುವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಲ್ಲಾವೂ
ಇನೆ್ನುಂದು ್ಟುಗೆಯಲಿ್ಲಾ ಹರಿ.
ಕಡ ಎಡಬದಿಗೆ ಇರುವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದವನು್ನು ಕಡ ಎಯುವುದರ ಮಲಕ ಹೆರಗೆ ತೆಗೆಯಬಹುದು ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಅದರ
ಎಡಬದಿಯಲಿ್ಲಾರುವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದದ ್ಟುಗೆಳಗೆ ತಕ್ಷಣವೆನೀ ಹಕಬಹುದು.
ಅನುವದ ಭಷೆಯ ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ ಯವ ಪದವದರ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಂದಿಗೆ ನೀಡಣೆ ಮಡಲ್ಪ್ಟುದದ್ದರೆ, ಅದು ಪದಗಳ ಪ್ಟುಗೆ
ತಿರುಗಿ ಹೆನೀಗಿ ನೀರಿಳು್ಳತ್ತು.
ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ಸರಿಯದ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಉಳಿದುಂಡಿರನೀಕು. ಒಂದುವೆನೀ ಮರು ಪದಗಳನು್ನು ರೆತುಪಡಿಸಿದದ್ದರೆ ಅಥವ
ಮರ್ಕೂಂತ ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿದ ಪದಗಳನು್ನು ರೆತುಗೆಳಿಸಿದದ್ದರೆ, ಕಡ ಬಲಬದಿಗೆ ಇರುವ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳನು್ನು ಮೊದಲು ಹೆರಗೆ
ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಮೊಟ್ಟುಮೊದಲು ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಪದ(ಗಳನು್ನು) ಹೆರತೆಗೆಯುವುದರ ಮಲಕ ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳಗಳ ಕ್ರಮವು
ತ್ಪಹೆನೀಗಬಹುದು. ಒಂದುವೆನೀ ಆ ರಿನೀತಿ ನಡೆದಗ, ಮಲ ಭಷೆಯ ಪದಗಳು ತಮ್ಮ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ಉಳಿದುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಆ
್ಟುಗೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಹೆರ ತೆಗೆಯಿರಿ.

ಕೊೀಡಣೆ ಮಡಿದನಂತರ

ನೀವು ಅನುವದದ ಕುರಿತಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ವ್ಯ್ಯಗಳನು್ನು ಮಡಿ ನೈಬಲ್ ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ನೀಡಣೆ ಮಡಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ, ಅನುವದ
ತಂಡ್ಕೂ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಸಮಯವಿದು ಅಥವ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಭೆನೀ ಮಡಿ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡುವ ಸಮಯವಿದು. ಈ ಪದದ್ಧಿತಿಯನು್ನು
ಸಂಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸುವುದ್ಕೂ ಲವೊಂದು ಸತ್ರಗಳಿಗಗಿ ನೀವು ಎಲಿ್ಲಾ ಬಿ್ಟುದಿದ್ದನೀರೆನೀ ಅಲಿ್ಲಾಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೆನೀಗಿ ನೆನೀಡಿರಿ. ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗೆ
್ಟುಲುಗಳು ಪುಟ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ನನು ಯವ ರಿನೀತಿಯ
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕು 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ನೀಡಣೆಯ ಸಧನೆ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಪರಿಶಿೀಸೀಕದ ವಿಷಯಗಳುಳ

ಪರಿಶಿೀಸೀಕದ ವಿಷಯಗಳು

ಮಗೆ ಸರಿ ತೆನೀರದ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀವು ನೀಳಬಹುದು, ಆಗ ಅನುವದದ
ತಂಡದವರು ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತುರೆ. ಅವರಿಗು ಸಹ ಅದು ಸರಿ ತೆನೀರದಿದದ್ದರೆ, ಅವರು
ಅನುವದವನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬಹುದು.

ಸಮನ್ಯವಗಿ:

ಮಲ ಪಠ್ಯದ ಅಥರ್ತಿದ ಭಗವಗಿರದ, ನೀರಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಯವುದದರು ಇದದ್ದಲಿ್ಲಾ ಅದನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿರಿ. (ನೆನಡಿ, ಮಲ
ಅಥರ್ತಿವು [ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿಯನು್ನು] ಒಳಗೆಂಡಿ(../../translate/figs-explicit/01.md).)
ಮಲ ಪಠ್ಯದ ಅಥರ್ತಿದ ಭಗವಗಿದುದ್ದ ಅದು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಲಗ ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗುವ ಕಂಡುಬರುವ ಯವುದನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿರಿ .

.ಮಲ ಪಠ್ಯದ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂಂತ ಭಿನ್ನುವಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಯವುನೀ ಅಥರ್ತಿವಿದದ್ದರ ಅದನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿರಿ.

ಈ ವಕ್ಯಭಗದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ ಅಥವ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಳ್ಳಲು ಪರಿನೀಲಿಸಿ. ಈ ವಕ್ಯಭಗದ ಏನು ಹೆನೀಳುತ್ತು
ಎಂಬುವುದನು್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತುವಗಿ ಹೆನೀಳಲು ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ನೀಳಿರಿ. ಅವರು ಚಿಕ್ಕೂ ವಿಷಯವನು್ನು ಪ್ರಧನವಗಿ ಆರಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಈ
ಭಗವನು್ನು ಅನುವದಿಸಿದ ರಿನೀತಿಯನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸನೀಕಗಬಹುದು.
ವಕ್ಯಭಗದ ವಿವಿಧ ಭಗಗಳು ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಸಂಬಂಧ ಕಲಿ್ಪಸುತ್ತುಯೆನೀ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಿರಿ.– ಕರಣಗಳು, ನೀಪರ್ತಿಡೆಗಳು,
ಫಲಿತಂಶಗಳು, ಸಮ್ತು, ಇತ್ಯದಿ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಭಗವು ಸರಿಯದ ಸಂಪಕರ್ತಿದಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಗಿನೀ ಎಂದು
ಗಮಸಿ.
ನೆಯ ವಿಭಗದಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಅನುವದ ಪದಗಳ ಸಿ್ಥಾರತೆಗಗಿ ಪರಿನೀಲಿಸಿ ನ್ಯಯಸಮ್ಮತಗೆಳಿಸುವಿಯ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು.
ಪ್ರತಿ ಪದವನು್ನು ಆ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಗೆ ಬಳಸಲಗುತ್ತು ಎಂದು ನೀಳಿರಿ - ಯರು ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ, ಮತು್ತು ಯವ
ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಎಂದು ನೆನೀಡಿರಿ ಇನು್ನು ಇತರ ಯವ ಪದಗಳು ಹೆನೀಲುತ್ತು ಮತು್ತು ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯ ಪದಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸವೆನೀನು
ಎಂದು ನೀಳಿರಿ. ಲವು ಪದಗಳು ಅನಗತ್ಯ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿರಬಹುನೀ, ಯವ ಪದ ಉತ್ತುಮವಗಿರಬಹುದು ಅಥವ ನೀರೆ ಪದಗಳನು್ನು
ನೀರೆ ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಬಳಿಸಬಹು ಎಂದು ನೆನೀಡಲು ಇದು ಅನುವದಕರಿಗೆ ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು
ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿ. ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ಅಲಂಕರಗಳು ಎಲಿ್ಲಾವೆ, ಇದನು್ನು ಅನುವದಿಸಿದ ರಿನೀತಿಯನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ ಮತು್ತು ಅದು ಒಂನೀ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತುಯೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ.
್ರನೀತಿ, ಕ್ಷ, ಸಂತೆನೀಷ ಮುಂತದ ಅಮತರ್ತಿ ವಿಚರಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದಿಸಲಗಿ ಎಂದು ಪರಿನೀಲಿಸಿರಿ. ಇವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಹಲವು
ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳಿವೆ.
ಉದ್ದನೀತ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯವರು ಅರಿಯದ ವಿಷಯಗಳ ಅಥವ ಅಭ್ಯಸಗಳ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿರಿ. ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ಈ ಚಿತ್ರವನು್ನು
ತೆನೀರಿಸುವುದು ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಸಹಯಕವಗಿ.
ಆತ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮತು್ತು ಉದ್ದನೀತ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಲಗುತ್ತು ಎಂಬುವುದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಿರಿ. ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ
ಬಳಸಲದವುಗಳು ಸರಿಯದ ವಿಷಯವನು್ನು ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತುಯೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಅಥವ ಅನುವದಿಸಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟುವೆಂದು ನೀವು ಭವಿಸಿದ ಭಗವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿರಿ

ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದ ನಂತರ ಮತು್ತು ತಿದುದ್ದಪಡಿಗಳನು್ನು ಮಡಿದ ನಂತರ, ಎಲ್ಲಾ ಸಹಜ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಮತು್ತು ಸರಿಯದ ಸಂಬಂಧ
ಕಲಿ್ಪಸಿ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಲು ಅನುವದ ತಂಡವು ಪರಸ್ಪರ ಅಥವ ಸಮುದಯದ ಇತರ ಸದ್ಯಸರಿಗೆ ಆ ಭಗವನು್ನು ನೀರಗಿ ಓದಲು ಹೆನೀಳಲಿ.
ತಿದುದ್ದಪಡಿಗಳು ಅಸ್ವಾಭವಿಕ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳನು್ನು ಉಂಟುಮಡಿದರೆ, ಅವರು ಅನುವದ್ಕೂ ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿ ಹೆಂದಣಿ ಮಡುವ ವರೆಗ ಅದನು್ನು
ಸರಿಪಡಿಸನೀಕಗುತ್ತು.
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1. 

2. 

1. 

2. 

3. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಯಲಿ್ಲಾ
ನನು ಏನನು್ನು ನೆನೀಡನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅಪರಿಲನೆ - ಸಭೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕದ ವಿಷಯಗಳುಳ

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವವರು ಹೆಸ ಅನುವದವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ
ಲವು ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಗಮನದಲಿ್ಲಾಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕು .

ಅನುವದದ ಭಗಗಳನು್ನು ನೀವು ಓದಿದನಂತರ ಅಥವ ವಕ್ಯಭಗಗಳ ಮುಖಂತರ
ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಅರಿತನಂತರ ನೀವು ಈ ಪ್ರಶ್ನುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡಬಹುದು.
ಮೊದಲ ಗುಂನಲಿ್ಲಾ ನೀಳುವ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ ಮ್ಮ ಉತ್ತುರ “ಇಲ್ಲಾ” ಎಂದು
ಇರುವುದದರೆ, ದಯವಿಟು್ಟು ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ವಿವರಿಸಿರಿ, ಅದರಲಿ್ಲಾ ಮಗೆ ಸರಿಯಗಿಲ್ಲಾವೆಂಣಿಸಿದ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕಭಗಗಳನು್ನು ನೀರಿಸಿರಿ, ಮತು್ತು ಅನುವದ
ತಂಡವು ಇದನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಸರಿಪಡಿಸನೀಂದು ಮ್ಮ ಸಲಹೆಗಳನು್ನು ನೀಡಿರಿ.

ಅನುವದ ತಂಡದ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ ಮಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುದಗಿರುತ್ತು. ಲವೊಂದು ಉಪವಕ್ಯಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಬಹುದು ಮತು್ತು ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಲವು ಏಕ
ಪದಗಳನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಇರಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳು ಇತರ
ಭಷೆಯ ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ಸಮ್ಯಗಳಗಿ ಇರನೀ ಇರಬಹುದು. ಅನುವದಕರು ಒಂನೀ ಒಂದು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಈ ಎಲ್ಲಾ ತಿದುದ್ದಪಡಿಗಳನು್ನು
ತ್ಪಸಬಹುದು ಅದು ಯುಎಲ್. ಮತು್ತು ಯುಎ. ಗೆನೀಟ್ ವೆ ಅನುವದಗಳಿಗಗಿ ಮತ್ರವೆನೀ. ಯುಎಲ್.ಯ ಉದ್ದನೀಶವು ಏನಂದರೆ ಇತರ
ಭಷೆಯ ಅನುವದಕರು ಮಲ ನೈಬಲ್ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಗಿರುತ್ತು, ಮತು್ತು ಯುಎ.
ಉದ್ದನೀಶವು ಏನಂದರೆ ಇತರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನಣು್ಣುಡಿಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದ್ಕೂ ತುಂಬ ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿದದ್ದರ ಅನೀ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸುಲವದ
ರಪದಲಿ್ಲಾ, ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುದಗಿರುತ್ತು. ಗೆನೀಟ್ ವೆ ಭಷೆಯ ಅನುವದಕರು ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧನಗಳನು್ನು ನೆನನಲಿ್ಲಾಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕದ
ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟು. ಆದರೆ ಇತರ ಭಷೆಯ ಅನುವದಕರಿಗೆ ಯವಗಲು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಖರತೆಯಗಿ ಇರನೀಕು.

ಅನುವದಕರು ವಸ್ತುವಿಕವದ ಸಂನೀಶದಿಂದ ವಸ್ತುವಿಕವದ ್ರನೀಕ್ಷಕರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀರಿಸರಬಹುಂದು, ಆದರೆ ಮಲ
ನೀಖಕರು ಅದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸನೀ ಇರಬಹುಂದು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ನೆನಟು್ಟುಳಿ್ಳರಿ. ವಕ್ಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆ
್ರನೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ಇಯೆಂನು್ನುವಗ, ವಿವರವಗಿ ಬರೆಯುವುದ್ಕೂ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ನೀರಿಸುವುದು ಒ್ಳನೀಯದು. ಇದರ ಕುರಿತಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗಳಿಗಗಿ, 
ಸಚ್ಯ ಮತು್ತು ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಮಹಿತಿ ನೆನೀಡಿರಿ.

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಪರಿಶಿೀಲನೆಗೆ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿ ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನದ ಸತ್ರಗಳ ಆಧರದ ನೀ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ?
ಅನುವದ ತಂಡವು ಮಲ ಭಷೆಯ ಕುರಿತಗಿ ಮತು್ತು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯ ಕುರಿತಗಿ ಮತು್ತು ಅದರ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಕುರಿತಗಿ
ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವಂತೆ ವಿವರಿಸಿ ತೆನೀರಿಸಿ ಹೆನೀಳಿದದ್ದರೆನೀ?
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದವರು ಮಡಿದ ಅನುವದ ತಮ್ಮ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಮತು್ತು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿಯೆಂದು ಅನುಮೊನೀದನೆ
ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ?
ಅನುವದವು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಮಡಲ್ಪ್ಟುನೀ? (ಮಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವಂತೆಯೆನೀ ಎಲ್ಲಾ ವಕ್ಯಗಳು, ಸಂದರ್ತಿಗಳು ಮತು್ತು
ಮಹಿತಿಯು ಹೆಂದಿನೀ)?
ಅನುವದಕರು ಈ ಳಕಂಡ ಯವ ಅನುವದದ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿದದ್ದರೆ?
ಶಬದ್ದದಿಂದ ಶಬದ್ದ ಅನುವದ, ಮಲ ಅನುವದದ ರಪ್ಕೂ ತುಂಬ ಹತಿ್ತುರವಗಿದುದ್ದ ಅನುವದ ಮಡಿದದ್ದರೆ.
ಮತಿಂದ ಮತಿಗೆ ಅನುವದ, ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ಭಷೆಯ ಮತುಗಳ ಉಪನೀಗಿಸಿ ಮಡಿದದ್ದರೆ.
ಅಥರ್ತಿ ನೀಂದಿ್ರನೀಕೃತವದ ಅನುವದ, ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಭಷೆಯನು್ನು ಗುರಿಯನ್ನುಗಿ ಇಟು್ಟುಂಡು ಮಡಿದ ಅನುವದ.
ಅನುವದಕರು ಸಮುದಯಕ್ಕೂನುಗುನವದ ನೈಲಿಯನು್ನು ಅನುಸರಿಸಿದದ್ದರೆಂದು [ಪ್ರ್ನು 4ರಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳಲ್ಪ್ಟುರುವಹಗೆ] ಸಮುದಯದ
ನಯಕರು ಭವಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆನೀ?
ಅನುವದಕರು ಉಪನೀಗಿಸಿದ ಪ್ರಂತಿನೀಯ ಭಷೆಯು ಆ ಪ್ರಂತ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಮುದಯದ ಜನರ ತೆಯಲಿ್ಲಾ ಸಂಭಸುವುದ್ಕೂ
ಉತ್ತುಮವದ ಭಷೆಯೆಂದು ಸಮುದಯದ ನಯಕರು ಭವಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆನೀ? ಉದಹರಣೆಗೆ, ಅನುವದಕರು ಆ ಪ್ರಂತ್ಯದ
ಭವನೆಗಳನು್ನು, ಮತುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಆ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಜನರಿಂದ ಗುರುತಿಸುವಂತಹ ಒತ್ತುಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ
ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ? ಈ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಅನೆನೀಕ ವಿಧನಗಳಿಗಗಿ, [ಸಿ್ವಾಕೃತವದ ನೈಲಿ]ಯನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ (../
acceptable/01.md).
ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ, ಅನುವದ್ಕೂ ಅಡಿ್ಡಾಪಡಿಸುವ ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಸಮ್ಯಗಳ ಕುರಿತು
ಆನೀಚನೆ ಮಡಿರಿ. ಮಲ ವಕ್ಯವು ಹೆನೀಳುವ ಸ್ಪಷ್ಟುವದ ಭವನೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವಂತೆಯೆನೀ ಅನುವದದ ತಂಡವು ಈ
ವಕ್ಯಭಗಗಳನು್ನು ಅನುವದ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ, ಮತು್ತು ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಪರವದ ಸಮ್ಯಗಳ ಕರಣದಿಂದ ಜನರು ಅಪಥರ್ತಿ ಮಡಿಳು್ಳವ
ವಿಷಯಗಳನು್ನು ತ್ಪಸಿ ಅನುವದ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ?
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅನುವದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನೆಗೆ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳು

ಈ ್ಲಾಷ್ಟುಕರವದ ವಕ್ಯಭಗಗಳಲಿ್ಲಾ, ಮಲ ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾರುವ ಸಂನೀಶವನೆ್ನುನೀ ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸುವ ಹಗೆಯೆನೀ ಭಷೆಯನ್ನು ಅನುವದಕರು
ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆಂದು ಸಮುದಯದ ನಯಕರು ಭವಿಸಿದದ್ದರೆನೀ?
ಮ್ಮ ಣರ್ತಿಯದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ತಿನೀರ್ತಿನಲಿ್ಲಾ, ಮಲ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವ ಸಂನೀಶದಂತೆಯೆನೀ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಂನೀಶವನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸಿದದ್ದರೆನೀ?
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾ ಮಲ ಸಂನೀಶವನು್ನು “ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸಲಿಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಮಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ದಯವಿಟು್ಟು ಳಗಿರುವ
ಎರಡನೆನೀ ಪ್ರ್ನುಗಳ ಗುಂಗೆ ಉತ್ತುರವನು್ನು ಡಿರಿ.

ಈ ಎರಡನೆನೀ ಗುಂನಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ “ಹೌದು” ಎಂದು ನೀವು ಉತ್ತುರ ಡುವುದದರೆ, ಅದರ ಕುರಿತಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿರಿ,
ಇದರಿಂದ ಅನುವದ ತಂಡ್ಕೂ ವು ಸಮ್ಯ ಯವುಂದು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತು , ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಯವ ವಕ್ಯಭಗ್ಕೂ ತಿದುದ್ದಪಡಿ
ನೀಕಗಿರುತ್ತುಯೆಂದು ಅವುಗಳನು್ನು ಯವರಿನೀತಿ ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡನೀಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳತ್ತುರೆ.

ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಿದದ್ಧಿಂತದ ಕುರಿತಗಿ ಯವುದರು ತಪು್ಪುಗಳು ಇವೆನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ?
ಮ್ಮ ಕ್ರೈಸ್ತು ಸಮುದಯದಲಿ್ಲಾ ಹೆಂದಿರುವ ನಂಬಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿತವದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅಥವ ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯ ಅನುವದ್ಕೂ
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದದ್ಧಿವಗಿ ಯವುನೀ ವಿಷಯಗಳು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಕಂಡುಬಂದಿವಿನೀ?
ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಅಥವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಅನುವದ ತಂಡವು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಏನದರು ನೀಪರ್ತಿಡೆ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ?
(ನೆನನಲಿ್ಲಾಟು್ಟುಳಿ್ಳರಿ, ವಸ್ತುವಿಕವದ ಸಂನೀಶವು ಕಡ [ಸಚ್ಯ ಮಹಿತಿ]ಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುತ್ತು (../../translate/figs-explicit/
01.md).)
ಅನುವದ ತಂಡವು ಮಲ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ವಿಷಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಸಂನೀಶದಲಿ್ಲಾರುವ ಆನೀಚನೆಗಳನು್ನು ಅಥವ ಮಹಿತಿಯನು್ನು
ಏನದರು ಬಿ್ಟುನೀ?

ಅನುವದಂದಿಗೆ ಏನದರ ಸಮ್ಯಗಳು ಇದದ್ದರೆ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿಷ್ಕೂರ ಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡವನು್ನು ಭೆನೀ
ಮಡುವುದ್ಕೂ ಪ್ರಣಳಿಗಳನು್ನು ಮಡಿರಿ. ನೀವು ಅವರನು್ನು ಭೆನೀ ಮಡಿದದನಂತರ, ಅನುವದವು ಚೆನ್ನುಗಿಯೆಂದು ಶಚ್ಚಿಯ
ಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಅನುವದ ತಂಡವು ಸಮುದಯದ ನಯಕರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದ ತಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿ. ಇದದನಂತರ ಮತೆ್ತುಂದುಬರಿ ಮೊ್ಮಂದಿಗೆ ಭೆನೀಯಗಬಹುದು.

ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಸಿದದ್ಧಿವಗಿರುವಗ, ಇಲಿ್ಲಾಗೆ ಹೆನೀಗಿರಿ: ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅನುಮೊನೀದನೆ.

12. 

13. 

1. 
2. 

3. 

4. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ ಎಂದರೆನೀನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪ್ರಕಶಪಡಿಸುವಿ

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿ ಪರಿನೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಉದ್ದನೀಶ

ಹಿಂದಿನ ಅನವದ

ಹಿಂದಿನ ಅನವದ ಎಂದರೆೀನ?

ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವು ಸ್ಥಾಳಿಯ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಿಂದ (OL) ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಪಠ್ಯವನು್ನು ವಿಶಲವಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಭಷೆಗೆ (GL) ಅನುವದಿಸುವುದು. ಇದನು್ನು
“ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ” ಎಂದು ಕರೆಯಲಗುತ್ತು ಏಂದರೆ ಇದು ಸ್ಥಾಳಿಯ ಉದ್ದನೀತ
ಭಷ ಅನುವದವನು್ನು ರಚಿಸಲು ಮಡಿದದ್ದ್ಕೂಂತ ವಿರುದದ್ಧಿ ದಿ್ಕೂನಲಿ್ಲಾರುವ
ಅನುವದವಗಿ. ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆ ಮತನಡದ ಯರಿಗದರು ಉದ್ದನೀಶ ಭಷ
ಅನುವದ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಶ ನೀಡುವುನೀ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಉದ್ದಶವಗಿ.

ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಸಮನ್ಯ ನೈಲಿಯಲಿ್ಲಾ ಮಡಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ, ಆದಗ್ಯ, ಏಂದರೆ ಇದು ಅನುವದದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಯನು್ನು ಉದ್ದನೀಶವಗಿ ಹೆಂದಿಲ್ಲಾ (ಈ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಇದು ವಿಶಲವಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಭಷೆಯಗಿ). ಬದಲಗಿ, ಸ್ಥಾಳಿಯ ಭಷಂತರದ
ಪದಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ಅಭಿವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧಿಸುವುಸು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಗುರಿಯಗಿ , ಆದರೆ ವ್ಯಪಕ ಸಂಪಕರ್ತಿದ
ಭಷೆಯ ವ್ಯಕರಣ ಮತು್ತು ಪದ ಕ್ರಮವನು್ನು ಸಹ ಬಳಸುತ್ತು. ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ, ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳನು್ನು
ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ನೆನೀಡಬಹುದು ಮತು್ತು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ವೆನೀಗವಗಿ ಹಗು ಸುಲವಗಿ
ಓದಬಹುದು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ ಏ ಅಗತ್ಯ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪೂರಕ ಅನುವದ ಮಡುವ ಅನುವದಕ

ಹಿಂದಿನ ಅನವದದ ಉದೆದ್ದೀಶ

ಹಿಂದಿನ ಅನವದ ಏ ಅಗತ್ಯ?

ಹಿಂದಿನ ಭಷಂತರದ ಉದ್ದನೀಶವೆಂದರೆ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಸಲಹೆಗರ ಅಥವ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ,ಅವನು ಅಥವ
ಅವಳು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದಿದದ್ದರ ಸಹ ಉದ್ದನೀತ ಭಷ
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಏ ಎಂಬುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು. ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ
ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು “ನೆನೀಡಬಹುದು” ಮತು್ತು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ತಿಳಿಯ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಅನುವದವನು್ನು
ಪರಿನೀಲಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಭಷೆಯು, ಹಿಂದಿನಅನುವದವನು್ನು ಭಷಂತರ ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಗು (ಹಿಂದಿನ ಅನುವದಕ)
ಮತು್ತು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಕನು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಗಿರನೀಕು. ಇದರಥರ್ತಿ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದಕರು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಬಳಸಲದ
ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಅನೀ ಭಷೆಗೆ ಅನುವದಿಸನೀಕಗುತ್ತು.

ಲವು ಜನರು ಇದನು್ನು ಅನಗತ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು, ಏಂದರೆ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪಠ್ಯವು ಈಗಗನೀ ಮಲ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಸಿ್ತುತ್ವಾದಲಿ್ಲಾ. ಆದರೆ
ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ನೆನನಲಿ್ಲಾಡಿ: ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಏನು ಅಡಕವಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಪರಿನೀಕ್ಷಕರಿಗೆ
ಅನುಮತಿಸುವುದು. ಮಲ ಭಷೆಯ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಮತ್ರ ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಏ ಎಂದು ನೆನೀಡಲು ಪರಿಕ್ಷಕಗೆ
ಅನುಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದಕನು ಹೆಸ ಅನುವದವನು್ನು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತೆ್ತು ಮಡನೀಕು. ಅದು ಉದ್ದನೀತ
ಭಷ ಅನುವದವನು್ನು ಮತ್ರ ಆಧರಿಸುತ್ತು. ಈ ಕರಣಕ್ಕೂಗಿ,ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ ಮಡಿರುವ ವ್ಯ್ತು ತನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವಗ
ಮಲ ಭಷೆಯ ಪಠ್ಯವನು್ನು ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಉದ್ದನೀತ ಪಠ್ಯ ಮತ್ರ ನೆನೀಡಲು ಸಧ್ಯ. ಈ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷ
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಇರುವ ಯವುನೀ ಸಮ್ಯವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಅದನು್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಅನುವದಕರೆಂದಿಗೆ ಲಸ
ಮಡಬಹುದು.

ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಪರಿನೀಕ್ಷಕರು ಉದ್ದನೀತ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಮೊದನೀ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ಸುಧರಿಸಲು ಹಿಂದಿನ
ಅನುವದವು ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತುವಗಿ. ಅನುವದ ತಂಡವು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು ಓದುವಗ, ಹಿಂದಿನ ಅನುವದಕರು ತಮ್ಮ
ಅನುವದವನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿದದ್ದರೆ ಎಂಬುವುದನು್ನು ಅವರು ನೆನೀಡಬಹುದು. ಲವೊ್ಮ, ಅವರು ಉದ್ದನೀಸಿದದ್ದ್ಕೂಂತ ವಿಭಿನ್ನುವದ
ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಹಿಂದಿನ ಅನುವದಕರು ತಮ್ಮ ಅನುವದವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡಿಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ತಿಗಳಲಿ್ಲಾ, ಅವರು ಅನುವದವನು್ನು
ಬದಲಯಿಸಬಹುದು ಇದರಿಂದ ಅವರು ಉದ್ದನೀಸಿದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಅನುವದ ತಂಡವು ಹಿಂದಿನ ಅನುವದವನು್ನು
ಪರಿನೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ನೀಡುವ ಮೊದಲು ಅದನು್ನು ಬಳಸಲು ಸಧ್ಯವದಗ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಅನುವದ್ಕೂ ಹಲವು ಸುಧರಣೆಗಳನು್ನು ಮಡಬಹುದು. ಅವರು
ಹಿನೀಗೆ ಮಡುವಗ, ಪರಿನೀಕ್ಷಿಕರು ತಮ್ಮ ಪರಿನೀನೀಲನೆಯನು್ನು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ವೆನೀಗವಗಿ ಮಡಬಹುದು, ಏಂದರೆ ಅನುವದ ತಂಡವು ಪರಿನೀಕ್ಷಕನೆಂದಿಗೆ
ಭೆನೀಯಗುವ ಮೊದಲು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾನ ಅನೆನೀಕ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಗುತ್ತು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಯರು
ಮಡನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಹಿಂದಿನ ಅನುವದದ ಉದ್ದನೀಶ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಪ್ರಕರಗಳು

ಪೂರಕ ಅನವದ ಮಡವ ಅನವದಕ

ಪೂರಕ ಅನವದವನ್ನು ಯರ ಮಡೀಕ?

ಉತ್ತುಮ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡಲು, ವ್ಯ್ತುಯು ಮರು ಅಹರ್ತಿತೆಯನು್ನು
ಹೆಂದಿರನೀಕು.

ಪೂರಕ ಅನುವದ ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಯು ಸ್ಥಾಳಿಯ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಮತೃಭಷೆ
ಮತನಡುವನು ಹಗೆಯೆ ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ
ಮತನಡುವ ವ್ಯ್ತುಯಗಿರನೀಕು. ಲಿಖಿತ ರಪದ ಪೂರಕ ಭಷೆಯನು್ನು ಮಡಲು, ಆತಗೆ ಎರಡು ಭಷೆಗಳು ಉತ್ತುಮವಗಿ ಓದಲು
ಹಗು ಬರೆಯಲು ತಿಳಿದಿರನೀಕು .
ಈ ವ್ಯ್ತುಯು ತನು ಅನುವದಿಸುತಿ್ತುರುವ ಸ್ಥಾಳಿಯ ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವುದರಲಿ್ಲಾ ಭಗಿಯಗದ ವ್ಯ್ತುಯಗಿರನೀಕು.
ಇದ್ಕೂ ಕರಣವೆನೀನೆಂದರೆ ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಉದ್ದನೀತ ಬಷ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡಿದ ಯರದರು ಅವರು ಅನುವದವನು್ನು ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಲು
ಉದ್ದನೀಸಿದದ್ದನು್ನು ತಿಳಿದಿದದ್ದರೆ, ಮತು್ತು ಆ ಅಥರ್ತಿವು ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಅದು ಮಲ ಅನುವದದಂತೆ ಕಣುತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ಥಾಳಿಯ
ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಲಸ ಮಡುವ ಸ್ಥಾಳಿಯ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರು ಅನುವದವನು್ನು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳವ ಸಧ್ಯತೆಯಿ ಅಥವ ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಭಗಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವುದಿಲ್ಲಾ. ಅನುವದದಿಂದ ಸ್ಥಾಳಿಯ ಉದ್ದನೀತ
ಭಷೆಯ ಇತರ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಇತರ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತುನೆ, ಇದರಿಂದ ಆ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಸಂಪರ್ತಿಸಲು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಲಸ ಮಡಬಹುದು.

ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಯು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ತಿಳಿಯದ ವ್ಯ್ತುಯಗಿರನೀಕು. ಇದ್ಕೂ ಕರಣವೆಂದರೆ, ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು
ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದವನು್ನು ನೆನೀಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಮತ್ರ ನೀಡನೀಕು ಹೆರತಗಿ ಇತರ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಸತ್ಯವೆನೀದ ಓದುವುದರಿಂದ ಆತಗಿರುವ ನದಿಂದಲ್ಲಾ.

1. 

2. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಪೂರಕ
ಅನುವದವಿ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪೂರಕ ಅನುವದ ಮಡುವ ಅನುವದಕ

ಪೂರಕ ಅನವದದ ಪ್ರಕರಗಳು

ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಪೂರಕ ಅನುವದವಿ?

ಮೌಖಿಕ

ಮೌಖಿಕ ಪೂರಕ ಅನುವದವೆಂದರೆ ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಅನುವದವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ ಅಥವ ನೀಳುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆ ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನನು್ನು
ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಮತನಡುತ್ತುನೆ. ಅವನು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಒಂದು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ವಕ್ಯವನು್ನು ಮಡುತ್ತುನೆ, ಚಿಕ್ಕೂದಗಿದದ್ದರೆ
ಒಂನೀ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಕ್ಯವನು್ನು ಮಡುತ್ತುನೆ. ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ತಪ್ಪಗಿರುವ ವಕ್ಯವನು್ನು ನೀಳಿಸಿಳು್ಳವಗ, ಮೌಖಿಕ ಪೂರಕ
ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ವಕ್ಯ ಓದುವುದನು್ನು ತಡೆದು ಅದರಲಿ್ಲಾನ ಸಮ್ಯಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳಬಹುದು.
ಅನುವದ ತಂಡದ ಒಂದು ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸದಸ್ಯರು ಹಜರಿರನೀಕು ಆದರಿಂದ ಅವರು ಅನುವದದ ವಿಷಯದಲಿ್ಲಾ ನೀಳುವ ಪ್ರ್ನುಗಳಿಗೆ
ಉತ್ತುರಿಸಬಹುದು.

ಮೌಖಿಕ ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಒಂದು ಪ್ರನೀಜನವೆನೀನೆಂದರೆ ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕಗೆ ತಕ್ಷಣ ಲ್ಯವಿರುತ್ತುರೆ ಮತು್ತು ಪೂರಕ
ಅನುವದದ ಕುರಿತು ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕರ ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸಬಹುದು. ಮೌಖಿಕ ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವ ಲವೆಂದರೆ, ಅನುವದ ಮಡುವ
ಉತ್ತುಮ ಮಗರ್ತಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸಲು ಅನುವದಕಗೆ ಬಹಳ ಕಡಿ ಸಮಯವಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಉತ್ತುಮ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸದಿರಬಹುದು. ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಉತ್ತುಮ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸಿದದ್ದ್ಕೂಂತ ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ನೀಳುವ
ಅಗತ್ಯವನು್ನು ಇದು ಉಂಟುಮಡುತ್ತು. ಮತೆ್ತುಂದು ಅನನುಕಲವೆಂದರೆ, ಅನುವದವನು್ನು ಮೌಲ್ಯಮಪನೆ ಮಡಲು ಪರಿನೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಡಿ
ಸಮಯ ಸಿಗುತ್ತು. ಅವಗೆ ಒಂದು ವಕ್ಯವನು್ನು ನೀಳಿ ಇನೆ್ನುಂದು ವಕ್ಯವನು್ನು ನೀಳುವ ಮೊದಲು ನೀಚಿಸಲು ಲವೆನೀ ಂಡ್ ಇರುತ್ತು. ಈ
ಕರಣದಿಂದ, ಪ್ರತಿ ವಕ್ಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸಲು ಸಮಯವಿದದ್ದಗ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದದ ಎಲ್ಲಾ ಸಮ್ಯವನು್ನು ಈಗ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಗುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಲಿಖಿತ

ಲಿಖಿತ ರಪದ ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆ. ಇವೆರಡ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಸಕ್ಕೂಗಿ,ಲಿಖಿತ ರಪದ ಪೂರಕ ಅನುವದ ನೆನೀಡಿ. ಲಿಖಿತ
ಪೂರಕ ಅನುವದವು ಮೌಕ ಪೂರಕ ಅನುವದ್ಕೂಂತ ಹಲವರು ಪ್ರನೀಜನಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿ. ಮೊದಲನಯದಗಿ, ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು
ಬರೆದಗ, ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದವನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಿಂಡ ಯವುನೀ ಸ್ಥಾಳಗಳಿವೆಯೆನೀ ಎಂದು ನೆನೀಡಲು ಅದನು್ನು ಓದಬಹುದು.
ಪೂರಕ ಅನುವದಕರು ಅನುವದವನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಿಂಡರೆ, ್ರನೀತೃಗಳು ಅದನು್ನು ತಪ್ಪಗಿ ಅಥೆನೈರ್ತಿಸಿಳು್ಳತ್ತುರೆ, ಮತು್ತು ಅನುವದ ತಂಡವು
ಆ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಅವರ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿಷ್ಕೂರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರುತ್ತು.

ಎರಡನೆಯದಗಿ, ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಬರೆದಗ, ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಭೆನೀಯಗುವ ಮೊದಲು ಪೂರಕ
ಅನುವದವನು್ನು ಓದಬಹುದು ಮತು್ತು ಪೂರಕ ಅನುವದದಿಂದ ಉದ್ಭುವಿಸುವ ಯವುನೀ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಸಂನೀಧಿಸಲು ಸಮಯ ತೆಗೆದುಳ್ಳಬಹುದು.
ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಸಮ್ಯಯನು್ನು ಸಂನೀಧಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಸಹ, ಲಿಖಿತ ರಪದ ಪೂರಕ ಅನುವದವು ಅನುವದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ನೀಚಿಸಲು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಮಯವನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ಅವರು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು
ಲವೊ್ಮ ಸಮ್ಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತುಮ ಪರಿಹರವನನು್ನು ಸಹ ಪಡೆಯಬಹುದು.ಏಂದರೆ ಪ್ರತಿ ವಕ್ಯದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸಲು ಲವೆನೀ ಂಡುಗಳಿಂತಲ
ಪ್ರತಿಂದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ನೀಚಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಮಯ ಸಿಗುತ್ತು

ಮರನೆಯದಗಿ, ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಬರೆದಗ, ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಭೆನೀಯಗುವ ಮೊದಲು ತನ್ನು
ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಲಿಖಿತ ರಪದಲಿ್ಲಾ ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸಬಹುದು. ಅವರು ಸಭೆ ನೀರುವ ಮೊದಲು ಸಮಯವಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಸಂಪರ್ತಿಸಲು ಮಗರ್ತಿವಿದದ್ದರೆ, ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು
ಅನುವದಿಸಲು ತನ್ನು ಲಿಖಿತ ರಪದ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ತಂಡ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು. ಇದನು್ನು ಅವರು ಓದಬಹುದು ಮತು್ತು ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ತ್ಪಂದು ಭವಿಸಿದರೆ
ಅನುವದದ ಭಗಗಳನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬಹುದು. ಅನುವದ ತಂಡದವರು ಮತು್ತು ಪರಿನೀಕ್ಷಕರು ಒ್ಟುಗೆ ಭೆನೀಯದಗ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸತ್ಯವೆನೀದಡ
ಸಂಗತಿಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಸಹಯಮಡುತ್ತು , ಯಂದರೆ ಭೆನೀಯಗುವ ಮೊದನೀ ಅನುವದದ ಅನೆನೀಕ ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು
ಅವರಿಗೆ ಸಧ್ಯವಯಿತು. ಸಭೆಯಗಿ ನೀರುವಗ ಅವರು ಉಳಿದ ಸಮ್ಯಗಳ ನೀ ಮತ್ರ ಗಮನ ಹರಿಸುತ್ತುರೆ. ಇವು ಸಮನ್ಯವಗಿ ಅನುವದ
ತಂಡವು ಪರಿನೀಕ್ಷಕರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳದ ಸ್ಥಾಳವಗಿ ಅಥವ ಪರಿನೀಕ್ಷಕರು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳ, ಇಲ್ಲಾದಿರುವ
ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಇ ಎಂದು ಭವಿಸುತ್ತುರೆ.

ಸಭೆ ನೀರುವ ಮುಂಚೆ ಪರಿನೀಕ್ಷಕ ತನ್ನು ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ತಂಡ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಲು ಸಮಯವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರ ಸಹ, ಅವರು ಇನು್ನು ಸಭೆಯಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುತ್ತು, ಇಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಪರಿನೀಲಿಸಲು ಸಧ್ಯವಗುವುದರಿಂದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕ ಈಗಗ ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಓದಿರುತ್ತುರೆ ಮತು್ತು
ಈಗಗ ಅವರ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಸಿದದ್ದಪಡಿಸಿರುತ್ತುರೆ . ಈ ಪೂರಕ ಸಿದದ್ಧಿತ ಸಮಯವನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಮತು್ತು ಅನುವದ ತಂಡವು ತಮ್ಮ
ಸಭೆಯ ಸಮಯವನು್ನು ಮೌಖಿಕ ರಪದ ಪೂರಕ ಅನುವದ ಮಡುವಗ ಅಗತ್ಯವಿರುವಷು್ಟು ಧನಗತಿವಗಿ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದವನು್ನು
ಓದುವುದ್ಕೂಂತ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಅನುವದದ ಸಮ್ಯಯ ಪ್ರನೀಶಗಳನು್ನು ಮತ್ರ ಚಚಿರ್ತಿಸಲು ಬಳಸಬಹುದು.

ನಲ್ಕೂನೆಯದಗಿ, ಲಿಖಿತ ಪೂರಕ ಅನುವದವು ಒಂದು ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಹಲವು ಗಂಗಳ ಕಲ ಮೌಖಿಕ ಅನುವದವನು್ನು ನೀಳುವುದನು್ನು ಮತು್ತು
ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದನು್ನು ನೀಂದಿ್ರನೀಕರಿಸದಂತೆ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನ ಒತ್ತುಡವನು್ನು ತಡೆಯುತ್ತು. ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಮತು್ತು ಅನುವದ ತಂಡವು ಗದದ್ದಲದ ವತವರಣದಲಿ್ಲಾ
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಲಿಖಿತ ಪ್ರಕರಗಳು

ಭೆನೀಯಗುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅವನು ಪ್ರತಿ ಪದವನು್ನು ಸರಿಯಗೆ ನೀಳುತ್ತುನ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳು್ಳವ ತೆಂದರೆಯಿಂದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಬಳಲುವನು.
ಏಕಗ್ರತೆಯ ಮನಸಿಕ ಒತ್ತುಡದಿಂದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಸತ್ಯವೆನೀದ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ಫಲತಂಶದಲಿ್ಲಾ ಲವು ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ತ್ಪಸುವ
ಸಧ್ಯತೆಗಳಿರುತ್ತುವೆ . ಈ ಕರಣಕ್ಕೂಗಿ ಸಧ್ಯವದಗೆಲ್ಲಾ ಲಿಖಿತ ರಪದ ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ನವು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪೂರಕ ಅನುವದಗಳ ಲಿಖಿತ
ಪ್ರಕರಗಳವುವು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಪ್ರಕರಗಳು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಉತ್ತುಮವಗಿ ರಚಿಸಲು ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳು

ಪೂರಕ ಅನವದದ ಖಿತ ಪ್ರಕರಗಳು

ಪೂರಕ ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ಎರಡು ವಿಧಗಳಿವೆ

ಇಂಟರ್ ೀಯರ್ (ವಿವಿಧ ಭಷೆಗಳ್ಲ ಪಠ್ಯದ

ಪಯರ್ಬಯ ಸಲಗಳನ್ನು ಹೆಕೊಂದಿರವ ಪಠ್ಯ ಕ್ರಮ)

ಪೂರಕ ಅನವದ

ಇಂಟರ್ ಲಿನೀಯರ್ ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ಆ ಪದದ ಳಗೆ ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದದ ಪ್ರತಿಂದು ಪದಕ್ಕೂ
ಅನುವದವನು್ನು ಇಡುತ್ತುನೆ. ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಅನುವದದ ಪ್ರತಿಂದು ಸಲಿನ ನಂತರ ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯ ಒಂದು ಸಲಿನ
ಪಠ್ಯ್ಕೂ ಕರಣವಗುತ್ತು. ಈ ರಿನೀತಿಯ ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಪ್ರನೀಜನವೆಂದರೆ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪ್ರತಿಂದು ಪದವನು್ನು ಅನುವದ
ತಂಡವು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವಿಸುತಿ್ತು ಎಂಬುವುದನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಸುಲವಗಿ ನೆನೀಡಬಹುದು. ಈ ರಿನೀತಿಯ ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಅನನುಕಲವೆಂದರೆ,
ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪಠ್ಯದ ಸಲು ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ಪದಗಳ ಅನುವದದಿಂದ ಕಡಿ. ಇದರಿಂದ ಪಠ್ಯವನು್ನು ಓದಲು ಮತು್ತು
ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟುವಯಿತು, ಮತು್ತು ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಇತರ ವಿಧನ್ಕೂಂತ ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನ ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು
ತಪು್ಪು ಗ್ರಹಿಯನು್ನು ಉಂಟುಮಡಬಹುದು. ನವು ಈ ಕರಣದಿಂದನೀ ಸತ್ಯವೆನೀದ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಪದದಿಂದ ಪದ ಅನುವದವನು್ನು ಫರಿಸು
ಮಡುವುದಿಲ್ಲಾ.

ಉಚಿತ ಪೂರಕ ಅನವದ

ಪೂರಕ ಅನುವದಕರನು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆ ಅನುವದದಿಂದ ಪ್ರತೆ್ಯನೀಕ ಜಗದಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದ ಮಡುವುದು
ಉಚಿತ ಪೂರಕ ಅನುವದವಗಿ. ಈ ವಿಧನದ ಅನನುಕಲವೆಂದರೆ ಪೂರಕ ಅನುವದವು ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದ್ಕೂ ಸಂಂಧಿಸಿಲ್ಲಾ.
ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ಸತ್ಯವೆನೀದವನು್ನು ಅನುವದಿಸುವಗ ಈ ಅನನುಕಲತೆಯನು್ನು ವರಿಸಲು ಸಹಯ ಮಡಬಹುದು, ಹೆನೀಗೆಂದರೆ, ವಚನ
ಸಂ್ಯ ಮತು್ತು ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಯನು್ನು ಪೂರಕ ಅನುವದ್ಕೂ ನೀರಿಸುವ ಮಲಕ ಮಡಬಹುದು. ಎರಡು ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ವಚನ ಸಂ್ಯಗಳನು್ನು
ಉ್ಲಾನೀಖಿಸುವ ಮಲಕ ಮತು್ತು ಸರಿಯದ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಎಚಚ್ಚಿರಿಯಿಂದ ಪುನರುತ್ಪದಿಸುವ ಮಲಕ, ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು
ಪೂರಕ ಭಷಂತರದ ಯವ ಭಗವನು್ನು ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದದ ಯವ ಭಗವನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು ಎಂಬುವುದನು್ನು ಟ್ರ್ಯಕ್
ಮಡಬಹುದು. ಈ ವಿಧನದ ಪ್ರನೀಜನವೆಂದರೆ ಪೂರಕ ಅನುವದವು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸು ಭಷೆಯ ವ್ಯಕರಣ ಮತು್ತು ಪದ ಕ್ರಮವನು್ನು
ಬಳಸಬಹುದು, ಮತು್ತು ಆದದ್ದರಿಂದ ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕಗೆ ಓದಲು ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಮಡಳ್ಳಲು ಸುಲವಗನೀಕು. ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯ
ವ್ಯಕರಣ ಮತು್ತು ಪದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಳಸುವಗಲ, ಪೂರಕ ಅನುವದಕರನು ಪದಗಳನು್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುವದಿಸಲು ನೆನಟು್ಟುಳ್ಳನೀಕು. ಇದು
ಪರಿನೀಕ್ಷಕಗೆ
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು
ಉತ್ತುಮವಗಿ ರಚಿಸಲು ಇರುವ ಮಗರ್ತಿದರ್ತಿಗಳು ಯವುವು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಲಿಖಿತ ಪ್ರಕರಗಳು

ಪೂರಕ ಅನವದವನ್ನು ಉತ್ತುಮವಗಿ ರಚಿಸಲ ಮಗರ್ಬಸಕೊಚಿಗಳು

ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಉಪವಕ್ಯಯ ಳಯನ್ನು ಉದೆದ್ದೀಶಿತ

ಭಷಯ್ಲ ಕೊೀರಿಸಿ

ಈ ಟಕದ ಉದ್ದನೀಶಕ್ಕೂಗಿ, ”ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆ” ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯನು್ನು
ಮಡಿದ ಭಷೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು, ಮತು್ತು “ವ್ಯಪಕ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಭಷೆ” ಎನು್ನುವುದು
ಪೂರಕ ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.

a. ಸಂದಭರ್ಬ್ಕು ತಕ್ಕುಂ ಪದದ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ಳಸಿ

ಒಂದು ಪದವು ನೀವಲ ಒಂನೀ ಮಲ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದರೆ, ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಮಲ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಪ್ರತಿಧಿಸುವ ಪದವನು್ನು ಪೂರಕ ಅನುವದ ಉದದ್ದಕ್ಕೂ ಬಳಸನೀಕು. ಅದಗ್ಯ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಒಂದು ಪದವು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದರೆ, ಸಂದರ್ತಿ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಗಿ ಅಥರ್ತಿವ ಬದಲಗುತ್ತು, ನಂತರ ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ
ಪದ ಅಥವ ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಬಳಸನೀಕು, ಅದು ಪದವನು್ನು ಸ್ನುನೀವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದ ವಿಧನವನು್ನು ಉತ್ತುಮವಗಿ ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು. ಅನುವದ
ಪರಿನೀಕ್ಷಕಗೆ ಗೆಂದಲವನು್ನು ತ್ಪಸಲು, ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ಮೊದಲ ಬರಿಗೆ ಈ ಪದವನು್ನು ನೀರೆ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಿದಗ ಇತರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಆವರಣ ಚಿಹೆ್ನುಯಲಿ್ಲಾ ಹಕಬಹುದು, ಇದರಿಂದಗಿ ಅನುವದಕ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಪದ್ಕೂ ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಹೆಂದಿರುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಬಹುದು
ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಬಹುದು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪದವನು್ನು “ಹೆನೀಗು” ಎಂದು ಅನುವದಿಸಿದದ್ದರೆ
“ಬ್ನು(ಹೆನೀಗಿ)” ಎಂದು ಅವರು ಬರೆಯಬಹುದು, ಆದರೆ ಹೆಸ ಸ್ನುವೆನೀಶದಲಿ್ಲಾ ಇದನು್ನು “ ಬ್ನು” ಎಂದು ಉತ್ತುಮವಗಿ ಅನುವದಿಸಲಗುತ್ತು.

ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದವು ಒಂದು ನಣು್ಣುಡಿಯನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ, ಪೂರಕ ಅನುವದದ ಅನುವದಕನು ನಣು್ಣುಡಿಯನು್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ
ಅನುವದಿಸಿದರೆ (ಪದಗಳ ಅಥರ್ತಿ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಗಿ) ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಿಕಗೆ ಇದು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಹಯಕವಗುತ್ತು, ಆದರೆ ನಣು್ಣುಡಿಯ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ಆವರಣದ ಚಿಹೆ್ನುಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಿ. ಈ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದವು ಆ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ನಣು್ಣುಡಿಯನು್ನು ಬಳಸುವುದನು್ನು ಅನುವದ
ಪರಿನೀಕ್ಷಕರು ನೆನೀಡಬಹುದು ಮತು್ತು ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಸಹ ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು. ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ನಣು್ಣುಡಿಯನು್ನು ಈ ರಿನೀತಿಯಗಿ
ಅನುವದಿಸಬಹುದು, “ಆತನು ಬಟ್ ಒದದ್ದನು (ಅವನು ಸತ್ತುನು).” ನಣು್ಣುಡಿಗಳು ಒಂದ್ಕೂಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಬರಿ ಕಂಡುಬಂದಲಿ್ಲಾ, ಪೂರಕ ಅನುವದದ
ಅನುವದಕನು ಪ್ರತಿ ಬರಿಯು ಅದನು್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲಾ, ಆದರೆ ಅದನು್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುವದಿಸಬಹುದು ಅಥವ ಅದರ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು
ವಿವರಿಸಬಹುದು.

b. ಅಲಂಕರಗಳನ್ನು ಒಂದೆೀ ರಿೀತಿ ಇರಿಸಿ

ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ, ಪೂರಕ ಅನುವದಕರು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯ ಅಲಂಕರಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸನೀಕು. ಇದರಥರ್ತಿ ಪೂರಕ
ಅನುವದಕ ನಮಪದವನು್ನು ನಮಪದಗಳೊಂದಿಗೆ, ್ರಯಪದವನು್ನು ್ರಯಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತು್ತು ಮಪರ್ತಿಡಕಗಳನು್ನು ಮಪರ್ತಿಡಕಗಳೊಂದಿಗೆ
ಅನುವದಿಸನೀಕು. ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆ ಹೆನೀಗೆ ಕಯರ್ತಿವರ್ತಿಹಿಸುತ್ತು ಎಂಬುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಲು ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕರಿಗೆ ಇದು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತು

c. ಉಪವಕ್ಯವನ್ನು ಒಂದೆೀ ರಿೀತಿ ಇರಿಸಿ

ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ, ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪ್ರತಿಂದು ಉಪವಕ್ಯವನು್ನು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ
ರಿನೀತಿಯ ಉಪವಕ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಧಿಸನೀಕು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಉಪವಕ್ಯವು ಆಜ್ಞೆಯನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ, ಪೂರಕ ಅನುವದವು
ಸಲಹೆ ಅಥವ ವಿನಂತಿ ಬಳಸ ಆಜ್ಞೆಯನೆ್ನು ಬಳಸನೀಕು. ಅಥವ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಉಪವಕ್ಯವು ವಕಚ್ಚಿತುಯರ್ತಿದ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಬಳಸಿದರೆ,
ಪೂರಕ ಅನುವದವು ಸಹ ಹೆನೀಳಿ ಅಥವ ಇತರ ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಿಂತ ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ಬಳಸುತ್ತು.

d.ವಿರಮಚಿಹೆ್ನುಯನ್ನು ಒಂದೆೀ ರಿೀತಿ ಇರಿಸಿ

ಉದ್ದನೀತ ಭಷ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾರುವಂತೆ ಪೂರಕ ಅನುವದಕರು ಅನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿರಮಚಿಹೆ್ನುಯನು್ನು ಬಳಸನೀಕು. ಉದಹಣಗೆ ಉದ್ದನೀತ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅಲ್ಪವಿರಮ ಇದದ್ದರೆ, ಪೂರಕ ಅನುವದಕನು ಸಹ ಪೂರಕ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಅಲ್ಪವಿರಮ ಬಳಸನೀಕು. ಪೂಣರ್ತಿ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನು,
ಆಶಚ್ಚಿಯರ್ತಿಕರ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು, ಉ್ಲಾನೀಖ ಗಳು ಮತು್ತು ಎಲ್ಲಾ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಎರಡು ಅನುವದಲಿ್ಲಾ ಒಂನೀ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾರನೀಕು. ಈ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪೂರಕ
ಅನುವದದ ಯವ ಭಗಗಳು ಉದ್ದನೀಶ ಭಷೆಯ ಯವ ಭಗಗಳನು್ನು ಪ್ರತಿಧಿಸುತ್ತು ಎಂಬುವುದನು್ನು ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕರು ಸುಲಭವಗಿ
ನೆನೀಡಬಹುದು. ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಪೂರಕ ಅನುವದವನು್ನು ಮಡುವಗ, ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಯಗಳು ಮತು್ತು ವಚನ ಸಂ್ಯಗಳು ಸರಿಯದ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾವೆಯೆ
ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳು್ಳವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ.
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕದ ವಿಷಯಗಳುಳ

e. ಸಂೀಣರ್ಬ ಪದಗಳ ಪೂಣರ್ಬ ಅಥರ್ಬವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸ

ಲವೊ್ಮ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಪದಗಳು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾರುವ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಂನೀಣರ್ತಿವಗಿರುತ್ತು. ಈ
ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಪೂರಕ ಅನುವದವು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪದವನು್ನು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ದಿನೀರ್ತಿ ನುಡಿಗ್ಟುನೆಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಧಿಸುವ
ಅಗತ್ಯವಿ. ಅನುವದ ಪರಿನೀಕ್ಷಕನು ಸಧ್ಯವದಷು್ಟು ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೆನೀಡಲು ಇದು ಸಹಯವಗುತ್ತು. ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಪದವನು್ನು
ಭಷಂತರಿಸಲು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಒಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟುನು್ನು ಬಳಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಗಿರಬಹುದು (ಉದಹರಣೆಗೆ “ನೀಲ್ಕೂ
ಹೆನೀಗು” ಅಥವ “ಮಲಗಿಳಿ್ಳ”). ಅನೆನೀಕ ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಸಮನ ಪದಗಳಿಂತ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನೆ ಮಹಿತಿಯನು್ನು
ಒಳಗೆಂಡಿರುವ ಪದಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ, ಪೂರಕ ಅನುವದಕರು ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿ ಮಹತಿಯನು್ನು ಆವರಣ ಚಿಹೆ್ನುಯಲಿ್ಲಾ ಒಳಗೆಂಡಿದದ್ದರ
ಹೆಚುಚ್ಚಿ ಸಹಯವಗುತ್ತು , ಉದಹರಣೆಗೆ “ನವು(ಅಂತಗರ್ತಿತ)”,ಅಥವ “ನೀವು(ಸಿ್ತ್ರನೀಲಿಂಗ, ಬಹುವಚನ)”.

2.ವಕ್ಯ ಮತ್ತು ತರ್ಬಕ ರಚನೆಗಗಿ ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ಬಸವ ಭಷೆಯನ್ನು ಳಸಿ

ಪೂರಕ ಅನುವದವು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ವಕ್ಯ ರಚನೆಯನು್ನು ಬಳಸನೀ ಹೆರತಗಿ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ
ರಚನೆಯಲ್ಲಾ. ಇದರಥರ್ತಿ ಪೂರಕ ಅನುವದವು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪಕರ್ತಿ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾನ ಸ್ವಾಭವಿಕ ಪದ ಕ್ರಮವನು್ನು ಬಳಸನೀನೀ ಹೆರತಗಿ ಉದ್ದನೀತ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಬಳಸುವ ಪದ ಕ್ರಮವಲ್ಲಾ. ಪೂರಕ ಅನುವದವು ಪರಸ್ಪರ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಧನವನು್ನು ಮತು್ತು ವ್ಯಪಕ ಸಂಪರ್ತಿಸುವ
ಭಷೆಯ ಸ್ವಾಭವಿಕವದ ಕರಣ ಅಥವ ಉದ್ದನೀಶದಂತಹ ತರ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವ ವಿಧನವನು್ನು ಸಹ ಬಳಸನೀಕು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆ
ಮಡಿದನಂತರ ಅನುವದವನು್ನು ನನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುಮೊನೀದನೆ
ಮಡನೀಕು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅಪರಿಲನೆ - ಸಭೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಉತ್ತುಮವದ ವಿನ್ಯಸವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ?

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಅನವದ ಅನಮೊೀದನೆ

ಕ್ರಮದದ್ಧವದ ಅನವದ ಅನಮೊೀದನೆ

ನನು ಸಭೆಯ ಗುಂಗೆ ಅಥವ ನೈಬಲ್ ಅನುವದ ಸಂ್ಥಾಯ ಪ್ರತಿಧಿಯಗಿ 
ನೈಬಲ್ ಅನುವದ ಸಂ್ಥಾಯ ಹೆಸರನು್ನು ಅಥವ ಸಭೆಯ ಗುಂನ ಹೆಸರನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ
ತುಂಬಿಸಿರಿ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ್ಕೂ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಹೆಸರನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ
ಬರೆಯಿರಿ ನೀವೆ ಮಡುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ. ಅನುವದವನು್ನು ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡುತೆ್ತುನೀನೆ, ಮತು್ತು
ಈ ಳಗಿನವು ದೃನೀಕರಿಸುತಿ್ತುದ್ದನೀನೆ :

ಮಡುವ ಅನುವದವು ನಂಬಿ ಪ್ರಮಣವನು್ನು ಮತು್ತು ಅನುವದದ
ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನದ ಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುರಪವಗಿರುತ್ತು.
ಅನುವದವು ಖರವಗಿರುತ್ತು ಮತು್ತು ಭಷಂತರ ಮಡಿದ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುತ್ತು
ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಭಷೆಯ ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ ಉಪನೀಗಿಸಲಗಿರುತ್ತು.
ಸಮುದಯವು ಅನುವದವನು್ನು ದೃನೀಕರಿಸುತ್ತು.

ಎರಡನೆನೀ ಬರಿ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಭೆನೀಯದನಂತರವು ಸಮ್ಯಗಳು ಪರಿಷ್ಕೂರವಗನೀ ಇದದ್ದಲಿ್ಲಾ, ದಯವಿಟು್ಟು ಅವುಗಳನು್ನು ಇಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಿರಿ.

ಸಹಿ ಮಡಲಗಿ: ಇಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಸಹಿಹರಿ

ಸ್ಥಾನ : ಇಲಿ್ಲಾ ಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ

ಗೆನೀಟ್ ವೆ ಭಷೆಗಳಿಗಗಿ, ನೀವು [ಮಲ ವಕ್ಯಭಗಗಳ ವಿಧನ] ವನು್ನು ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿ (../../process/source-text-
process/01.md) ಇದರಿಂದ ಮ್ಮ ಅನುವದವು ಮಲ ವಕ್ಯಗಳಗಿ ಮಪರ್ತಿಡುವುದು.

1. 

2. 
3. 
4. 
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Formatting and Publishing

ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದವು ಹೆನೀಗೆ
ಸರಿಯಗಿಯೆಂದು ಕಣಿಸಿಳ್ಳಲು ನನು ಮಡನೀಕದದುದ್ದ ಏನು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಪರಿನೀಲಿಸನೀಕದ ವಿಷಯಗಳುಳ

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅನುವದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮ

ಸಮಂಜಸವದ ಕಗುಣಿತಗಳು

ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು

ಉತ್ತುಮವದ ವಿನ್ಯಸವನ್ನು ಪರಿಶಿೀಲನೆ ಮಡವುದ ಹೆೀಗೆ?

ಅನುವದವು ಸುಲವಗಿ ಮಡಬಲ್ಲಾ, ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳ ಮತು್ತು ಸಧ್ಯವದಷು್ಟು
ಓದುವುದ್ಕೂ ಸುಲವಗಿರುವ ಹಗೆ ನೈಬಲ್ ಪುಸ್ತುಕದ ಅನುವದದನಂತರ, ಇಲ್ಲಾನೀ
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಅಥವ ಅದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿಯ ನೀವು ಮಡುವ
ಪರಿನೀಲನೆಗಳು ಇರುತ್ತುವೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳ ನೀ ಪ್ರಮಣದ ಮದರಿಗಳು ಇಲಿ್ಲಾ
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಮತು್ತು ಪ್ರಕಶನ ಳಗೆ ಒಂಗಡಿಸಲ್ಪ್ಟುವೆ, ಆದರೆ ಅನುವದ ತಂಡವು
ಅನುವದದ ವಿಧನದ ಕುರಿತಗಿ ಆನೀಚನೆ ಮಡುವ ಮತು್ತು ಣರ್ತಿಯ
ತೆಗೆದುಳು್ಳವ ವಿಷಯಗಳಿವೆ.

ಅನವದ ಮಡವದ್ಕು ಮಂಚಿತವಗಿ

ನೀವು ಅನುವದ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿ ಈ ಳಗೆ ಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಅನುವದ ತಂಡವು ಣರ್ತಿಯಗಳು
ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಕಗಿರುತ್ತು.

ವಣರ್ತಿಮ (ಸರಿಯದ ವಣರ್ತಿಮಯನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ)
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು (ಸರಿಯದ ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳು ನೆನೀಡಿರಿ)
ಚಿಹೆ್ನುಗಳು (ಸರಿಯದ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ನೆನೀಡಿರಿ)

ಅನವದ ಮಡವಗ

ನೀವು ಲವೊಂದು ಅಧ್ಯಯಗಳನು್ನು ಅನುವದ ಮಡಿದನಂತರ, ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದ ಮಡುವಗ ಕಂಡುಂಡ ಲವೊಂದು
ಸಮ್ಯಗಳನು್ನು ಪರಿಷ್ಕೂರ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಈ ಣರ್ತಿಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಲವೊಂದನು್ನು ತಿರುಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಬಹುದು. ಮಗೆ ಪ್ಯರ ಕ್ಕ್ಸ್ಟ್ ಲ್ಯದಲಿ್ಲಾರುವುದದರೆ,
ಈ ಸಮಯದಲಿ್ಲಾ ಪ್ಯರ ಕ್ಕ್ಸ್ಟ್.ನಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯದ ಪರಿನೀಲನೆಗಳನು್ನು ಮಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ನೀವು ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಮತು್ತು ಚಿಹೆ್ನುಗಳ
ಕುರಿತಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಣರ್ತಿಯಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಬಹುದು.

ಪುಸ್ತುಕವನ್ನು ಪೂತಿರ್ಬಗೆಕೊಸಿದನಂತರ

ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಸಂಪೂತಿರ್ತಿಗೆಳಿಸಿದನಂತರ, ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳು ಅಲಿ್ಲಾವೆಯೆಂದು ಧರ್ತಿರ ಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ನೀವು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಬಹುದು, ಮತು್ತು
ನೀವು ಆಯ ವಿಭಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಕಡ ಣರ್ತಿಯಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಅನುವದ ಮಡುತಿ್ತುರುವಗ ವಿಭಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳನು್ನು ಬರೆಯುವ
ಆನೀಚನೆಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು.

ರಚನೆ (ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ರಚನೆಯನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ)
ವಿಭಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳು (ವಿಭಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳುನೆನೀಡಿರಿ)

1. 
2. 
3. 

1. 
2. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಕ್ತುವದ
ವಣರ್ತಿಮಯು ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪ್ಟುದಿನೀ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಉತ್ತುಮವದ ವಿನ್ಯಸವನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದು ಹೆನೀಗೆ?

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸಮಂಜಸವದ ಕಗುಣಿತಗಳು

ಸಕೊಕ್ತುವದ ವಣರ್ಬಮ

ಅನವದಕ್ಕುಗಿ ವಣರ್ಬಮ

ನೀವು ಅನುವದವನು್ನು ಓದುತಿ್ತುರುವಗ, ಪದಗಳು ಯವ ರಿನೀತಿ
ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪ್ಟುವೆ ಎನು್ನುವದರ ಕುರಿತಗಿ ಮಗೆ ನೀವೆನೀ ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು
ಹಳಿ್ಳರಿ. ಒ್ಳನೀಯ ಭಷೆಯನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ ಸಕ್ತುವದ
ವಣರ್ತಿಮಯನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ತಿಳಿದುಳ್ಳಲು ಮತು್ತು
ಸರಿಯದ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳು ಬರೆದಿದದ್ದರೆನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂದು ಧರ್ತಿರ
ಮಡಿಳ್ಳಲು ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಸಹಯ ಮಡುತ್ತುವೆ. ಇದರಿಂದ ಅನುವದವನು್ನು
ಓದುವುದ್ಕೂ ತುಂಬ ಸುಲವಗಿರುತ್ತು.

ಹೆಸ ಅನುವದದ ಭಷೆಯ ಶಬದ್ದಗಳನು್ನು ವ್ಯಕ್ತುಗೆಳಿಸುವುದ್ಕೂ ವಣರ್ತಿಮಯು ಅಥವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸರಿಹೆಂದುವುನೀ ? (ನೀರೆಂದು
ಶಬದ್ದವನು್ನು ಮಡುವುದ್ಕೂನೀಸ್ಕೂರ ಒಂನೀ ಗುರುತನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತು ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ವಿಭಿನ್ನುತೆಯನು್ನು ಉಂಟು ಮಡುವ ಶಬದ್ದಗಳು
ಏನದರ ಇದದ್ದವೊನೀ? ಇದರಿಂದ ಪದಗಳನು್ನು ಓದುವುದ್ಕೂ ಕಷ್ಟುವಗುವಂತೆ ಬರೆಯನೀಕಗುತ್ತುನೀ? ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನು್ನು ಹೆಂದಣಿ
ಮಡಲು ಹೆಚುಚ್ಚಿವರಿ ಗುರುತುಗನೀನದರ ಬಳಸಿ, ವ್ಯತ್ಯಸವನು್ನು ತೆನೀರಿಸಬಹುನೀ?)
ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸಿಲಗಿರುವ ಕಗುಣಿತವು ಸರಿಯಗಿನೀ? (ವಿಭಿನ್ನುವದ ಪರಿಸಿ್ಥಾತಿಗಳಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳು ಹೆನೀಗೆ ಮಪರ್ತಿಟು
ಆಗುತ್ತುವೆಯೆಂದು ತೆನೀರಿಸುವುದ್ಕೂ ನೀಖಕರು ಏನದರ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳು ಇದದ್ದವೊನೀ? ಅವುಗಳನು್ನು ವಿವರಿಸಬಹುನೀ,
ಇದರಿಂದ ಇತರರು ಕಡ ಸುಲವಗಿ ಭಷೆಯನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಓದನೀಕು ಮತು್ತು ಹೆನೀಗೆ ಬರೆಯನೀಂದು ತಿಳಿದುಳು್ಳವರು)
ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಜನರು ಗುರುತಿಸುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದಕರು ಮತುಗಳನು್ನು, ಕಗುಣಿತಗಳನು್ನು, ಅಭಿವ್ಯ್ತುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು
ನುಡಿಗಟು್ಟುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆನೀ?

ಅಕ್ಷರವಗಲಿ ಅಥವ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಲಿ ಸರಿಯಗಿಲ್ಲಾವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅದರ ಕುರಿತಗಿ ಬರೆದುಳಿ್ಳರಿ, ಇದರಿಂದ ನೀವು ಸರಿಯಿಲ್ಲಾದ ವಿಷಯಗಳ
ಕುರಿತಗಿ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಚಚಿರ್ತಿಸಬಹುದು.

1. 

2. 

3. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಪದಗಳು
ಸಮಂಜಸವಗಿಸಮಂಜಸವಗಿ ಉಚಚ್ಚಿರಿಸಲಗುತ್ತುಯೆನೀ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು

ಸಮಂಜಸವದ ಕಗಣಿತಗಳು

್ರನೀತೃಗಳು ಅನುವದವನು್ನು ಸುಲವಗಿ ಓದಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕದರೆ, ನೀವು
ಪದಗಳನು್ನು ಸಮಂಜಸವಗಿ ಉಚಚ್ಚಿರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ಬರವಣಿಗೆ ಅಥವ ಕಗುಣಿತ ಸಂಪ್ರದಯವಿಲ್ಲಾದಿದದ್ದರೆ ಇದು ಕಷ್ಟುಕರವಗುತ್ತು.
ಅನುವದದ ವಿವಿಧ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಹಲವರು ಜನರು ಲಸ ಮಡುತಿ್ತುರುವಗ, ಅವರು
ಪರಸ್ಪರ ಒಂನೀ ಪದವನು್ನು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಉಚಚ್ಚಿರಿಸಬಹುದು. ಆ ಕರಣಕ್ಕೂಗಿ,
ಅನುವದದ ತಂಡವು ಪದಗಳನು್ನು ಉಚಚ್ಚಿರಿಸಲು ಹೆನೀಗೆ ನೀಜಿಸುತ್ತು ಎಂಬುವುದರ
ಕುರಿತು ಮತನಡಲು ಅನುವದಡ ತಂಡ ಅನುವದವನು್ನು ಪ್ರರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು
ಒ್ಟುಗೆ ಭೆನೀಯಗುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ

ಉಚಚ್ಚಿರಿಸಲು ಕಷ್ಟುಕರವದ ಪದಗಳ ಬಗೆಗ್ಗೆ ತಂಡವಗಿ ಚಚಿರ್ತಿಸಿರಿ. ಪದಗಳಲಿ್ಲಾ
ಪ್ರತಿಧಿಸಲು ಕಷ್ಟುವಗಿರುವ ಶಬದ್ದಗಳಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಬಳಸುತಿ್ತುರುವ ಬರವಣೆಗೆಯ ವ್ಯವ್ಥಾಯಲಿ್ಲಾ ನೀವು ಬದಲವಣೆ ಮಡನೀಕಗಬಹುದು
(ನೆನೀಡಿಆಲ್ಫೂet/Orthography). ಪದಗಳಲಿ್ಲಾನ ಶಬದ್ದಗಳನು್ನು ವಿಭಿನ್ನು ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧಿಸಬಹುದದರೆ, ಅವುಗಳನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಉಚಚ್ಚಿರಿಸನೀಂದು
ತಂಡವು ನೀಕಗುತ್ತು. ವಣರ್ತಿಮಯ ಕ್ರಮಕ್ಕೂನುಗುಣಗಿ ಉಪನೀಗಿಸಲು ತಿನೀಮರ್ತಿಸಿದ ಕಗುಣಿತಗಳ ಪ್ಟುಯನು್ನು ಮಡಿರಿ.
ಭಷಂತರಿಸುವಗ ಸಮಚಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ತಂಡದ ಪ್ರತಿಬ್ಬರು ಈ ಪ್ಟುಯ ನಕಲನು್ನು ಹೆಂದಿದದ್ದರೆಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳ. ಇತರ
ಕಷ್ಟುಕರವದ ಪದಗಳನು್ನು ಪ್ಟುಗೆ ನೀರಿಸಿರಿ, ಮತು್ತು ಎಲ್ಲಾರಪ್ಟುಗೆ ಆಎಲ್ಲಾ ಕಗುಣಿತಗಳು ನೀರಿಲಗಿಯೆ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳಿ್ಳರಿ. ಮ್ಮ
ಕಗುಣಿತ ಪ್ಟುಯನು್ನು ವರ್ತಿಹಿಸಲು ್ಪ್ರಡಿಶ್ಶನೀಟ್ ಬಳಸುವುದು ಸಹಯಕರವಗಬಹುದು. ಇದನು್ನು ಸುಲವಗಿ ನವಿಕರಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು
ವಿದು್ಯನ್ಮನವಗಿ ಹಂಚಿಳ್ಳಬಹುದು ಅಥವ ಯತಕಲಿಕವಗಿ ಮುದಿ್ರಸಬಹುದು.

ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾರುವ ಜನರ ಮತು್ತು ಸ್ಥಾಳಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಉಚಚ್ಚಿರಿಸಲು ಕಷ್ಟುಕರವಗಿರುತ್ತು ಏಂದರೆ ಅವುಗಳಲಿ್ಲಾ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ. ಇವುಗಳನು್ನು ಮ್ಮ ಕಗುಣಿತ ಪ್ಟುಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಲು ಮರಿಯಬರದು

ಕಗುಣಿತವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ಕಂಪೂ್ಯಟರ್ ಉತ್ತುಮ ಸಹಯವಗಬಹುದು. ನೀವು ಗೆನೀಟ್ ವೆನೀ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಲಸ ಮಡುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಅದರಲಿ್ಲಾ ವಡ್ರ್ತಿ
ೂ್ರಸರ್ ಶಬದ್ದನೀಶವನು್ನು ಮೊದನೀ ಹೆಂದಿರುತ್ತು. ನೀವು ನೀರೆ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದಿಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ತಪ್ಪಗಿ ಬರೆಯಲದ ಪದಗಳನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು
ನೀವು ವಡ್ರ್ತಿ ೂ್ರಸನರ್ತಿ ’ಹುಡುಕಟ ಮತು್ತು ಬದಲಿ’ ಆಯೆ್ಕೂಯನು್ನು ಬಳಸಬಹುದು. ಪ್ಯರ ಪಠ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ರಪಂತರ ಕಗುಣಿತಗಳನು್ನು
ಹೆಂದಿರುವ ಕಗುಣಿತ ಪರಿನೀಲನ ವೆನೈಷ್ಟು್ಯವನು್ನು ಹೆಂದಿ. ಇದು ಮಗೆ ಇವುಗಳನು್ನು ಪ್ರಸು್ತುತಪಡಿಸುತ್ತು ಮತು್ತು ನಂತರ ನೀವು ಯವ
ಕಗುಣಿತಗಳನು್ನು ಬಳಸಲು ಧರ್ತಿರಿಸಿದಿದ್ದನೀರಿ ಎಂಬುವುದನು್ನು ನೀವು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಬಹುದು.

Checking Manual The Checking Process :: Formatting and Publishing :: ಸಮಂಜಸವದ ಕಗುಣಿತಗಳು

446 / 459



ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಮಂಜಸವದ
ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪ್ಟುವೆನೀ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಮಂಜಸವದ ಕಗುಣಿತಗಳು

ಅಕ್ಷರಮ / ಸರಿಯದ ಅಕ್ಷರ ಸಂನೀಜನೆ.

ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಪರಿನೀಲನೆ ವಕ್ಯ ರಚನೆ

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ

ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು

“ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನು” ಎನು್ನುವದು ಒಂದು ವಕ್ಯವನು್ನು ಯವರಿನೀತಿ ಓದನೀಕು ಅಥವ
ಯವ ರಿನೀತಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳನೀಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಗುರುತುಗಳನು್ನು
ಸಚಿಸುತ್ತು. ಅಲ್ಪ ವಿರಮ ಅಥವ ಪೂಣರ್ತಿ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನು ಮತು್ತು ಮತನಡುವ
ವ್ಯ್ತುಯ ಮತುಗಳ ಸುತ್ತುಲು ಇರುವ ಉ್ಲಾನೀಖನ ಗುರುತುಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಾಲಿ್ಲಾ ಲಿ್ಲಾಸಿ
ಓದುವುದ್ಕೂ ಇರುವ ಗುರುತುಗಲ್ಲಾವನು್ನು ಉದಹರಣೆಗಳಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡಬಹುದು .
ಓದುಗರರು ಅನುವದವನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅಥರ್ತಿ ಮಡಿಂಡು ಮತು್ತು ಓದುವುದ್ಕೂ
ಸುಲವಗಿರುವಂತೆ ಮಡುವ ಕ್ರಮದಲಿ್ಲಾ, ನೀವು ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ
ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವದು ತುಂಬ ಪ್ರಮುಖ್ಯ.

ಅನುವದ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿ, ಅನುವದ ತಂಡವು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ
ನೀವು ಉಪನೀಗಿಸುವ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ವಿಧನಗಳ ಕುರಿತು ಣರ್ತಿಯಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತು. ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯು ಉಪನೀಗಿಸುವ
ಅಥವ ಅದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಭಷೆಯ ನೈಬಲ್ ಉಪನೀಗಿಸುವ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ವಿಧನವನು್ನು ತೆಗೆದುಳು್ಳವುದು ತುಂಬ
ಸುಲವಗಿರಬಹುದು. ಒಂದುಸಲ ತಂಡವು ವಿಧನದ ಕುರಿತಗಿ ಣರ್ತಿಯಿಸಿದಗ, ಪ್ರತಿಬ್ಬರು ಅದನೆ್ನುನೀ ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕೂದುದ್ದ . ವಿವಿಧ ವಿರಮ
ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ಗುರುತುಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಉಪನೀಗಿಸುವು ಉದಹರಣೆಗಳ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿಕ ಹಯನು್ನು ತಂಡದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಬ್ಬ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ
ಡುವುದು ತುಂಬ ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು.

ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿಕ ಹ ಇದದ್ದಗ್ಯ , ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಸರಿಯದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ಉಪನೀಗಿಸದಿರುವುದು ಅನುವದಕರು ಮಡುವ ಸಹಜವದ
ತಪು್ಪು . ಈ ಕರಣದಿಂದನೀ, ಒಂದು ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಅನುವದ ಮಡಿದದನಂತರ, ಅದನು್ನು ParaTExt (ಸಹಿತಿ್ಯಕ ವ್ಯಖ್ಯಯನ) ಒಳಗೆ
ತೆಗೆದುಂಡು ಬರನೀಂದು ನವು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ. ParaTExt ನೆಳಗೆ ಭಷಂತರ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳಿಗಗಿ ನೀವು
ಲವೊಂದು ಯಮಗಳನು್ನು ಇಡಬಹುದು, ಇದದನಂತರ ಅದರಲಿ್ಲಾರುವ ವಿವಿಧ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿರಿ. ParaTExt ವಿರಮ
ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ತಪು್ಪುಗಳನು್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತು. ಆಗ ನೀವು ಅವುಗಳನು್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು
ಮಡಿದದನಂತರ, ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸರಿಯಗಿ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಿದದ್ದರೆಂದು ಶಚ್ಚಿಯತೆಯನು್ನು ಪಡೆದುಂಡಿರನೀಕು.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಈ ಅನುವದ
ಪೂಣರ್ತಿಗೆಂಡಿನೀ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನೆಗೆ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳು

ಖರತೆ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಪರಿನೀಲನೆ ವಕ್ಯ ರಚನೆ

ಸಂಪೂಣರ್ಬ ಅನವದ

ಸಂಪೂಣರ್ಬ ಅನವದ

ಅನುವದ ಮಡುವುದನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿಗೆಳಿಸಲಗಿಯೆಂದು ಧರ್ತಿರ
ಮಡುವುನೀ ಈ ವಿಭಗದ ಉದ್ದನೀಶವಗಿ . ಈ ವಿಭಗದಲಿ್ಲಾ ಹೆಸ
ಅನುವದವನು್ನು ಮಲ ಅನುವದ್ಕೂ ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡನೀಕಗಿರುತ್ತು. ಎರಡು
ಅನುವದಗಳನು್ನು ನೀವು ಹೆನೀಲಿಸಿ ನೆನೀಡುವಗ, ಈ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಮ್ಮಲಿ್ಲಾ ನೀವೆನೀ
ನೀಳಿಳಿ್ಳರಿ:

ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಏನದರ ಒಂದು ಭಗವು ಕಣಿಸಿಂಡಿಲ್ಲಾವೊನೀ? ಮತೆ್ತುಂದು ಅಥರ್ತಿದಲಿ್ಲಾ ಹೆನೀಳನೀಕದರೆ, ಅನುವದ ಮಡಲ್ಪಟ್ಟು
ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಂದು ಸಂಟನೆಯು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುನೀ?
ಅನುವದ ಮಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪುಸ್ತುಕದಲಿ್ಲಾರುವ ಪ್ರತಿಂದು ವಕ್ಯವು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುನೀ? (ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ
ವಕ್ಯದ ಸಂ್ಯಯನು್ನು ನೀವು ನೆನೀಡುವಗ, ಎಲ್ಲಾ ಸಂ್ಯಗಳ ವಕ್ಯಭಗಗಳು ಅನುವದ ಮಡುವ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುವೆನೀ?)
ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ಲವೊಂದು ಬರಿ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟು್ಟು ಸಂ್ಯಗಳ ವ್ಯತ್ಯಸವಿರುತ್ತು. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಲವೊಂದು
ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ಲವು ವಚನಗಳು ಒಂನೀ ಸಂ್ಯಯಲಿ್ಲಾಯೆನೀ ನೀರಿಸಲ್ಪ್ಟುರುತ್ತುವೆ ಅಥವ ಲವೊಂದುಬರಿ ಲವೊಂದು ವಚನಗಳು
ಪುಟದ ಳಭಗದಲಿ್ಲಾ ಬರೆಯಲ್ಪ್ಟುರುತ್ತುವೆ. ಮಲ ಅನುವದನೆಗೆ ಮತು್ತು ಗುರಿ ಅನುವದನೆಗೆ ಮಧ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಈ ರಿನೀತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಸಗಳಿದದ್ದರ,
ಗುರಿ ಭಷೆಯ ಅನುವದವು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಗುತ್ತು. ಇ್ನುತರ ಮಹಿತಿಗಗಿ, ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ರಚನೆ ನೆನೀಡಿರಿ.
ವಕ್ಯಗನೀನದರು ಬಿಡಲ್ಪ್ಟುರುವ ಸ್ಥಾಳಗಳು ಅನುವದಗಳಲಿ್ಲಾ ಇದದ್ದವೊನೀ, ಅಥವ ಮಲ ಅನುವದ ಭಷೆಗಿಂತಲ ವಿಭಿನ್ನುವದ
ಸಂನೀಶವಿದದ್ದಂತೆ ಕಣಿಸಿಂಡಿದಿನೀ? (ಪದಗಳ ಪ್ರನೀಗ ಮತು್ತು ಕ್ರಮವು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಅನುವದಕರು
ಉಪನೀಗಿಸಿದ ಭಷೆಯು ಮಲ ಭಷೆಯ ಅನುವದವು ಡುವ ಸಂನೀಶವನೆ್ನುನೀ ಡತಕ್ಕೂದುದ್ದ.)

ಅನುವದವು ಸಂಪುಣರ್ತಿವಗಿಲ್ಲಾವೆಂದು ಕಣಿಸಿಂಡರೆ, ಆ ಸ್ಥಾಳದಲಿ್ಲಾ ಅದ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಪ್ಪಣಿಗಳನು್ನು ಬರೆಯಿರಿ, ಇದರಿಂದ ನೀವು ಆ
ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಅನುವದ ತಂಡಂದಿಗೆ ಚಚೆರ್ತಿ ಮಡಬಹುದು.

1. 

2. 

3. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಯವುನೀ
ವಚನಗಳು ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗಿಯೆ? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಮಂಜಸವದ ಕಗುಣಿತಗಳು

ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು

ಸಕ್ತುವದ ವಣರ್ತಿಮ

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳು

ಸಂಪೂಣರ್ಬ ಪರಿಶಿೀಲನೆ ವಕ್ಯ ರಚನೆ

ಮ್ಮ ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಅನುವದವು ಮಲ ಭಷೆಯ ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ರುವ
ಎಲ್ಲಾ ವಚನವನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಯವುನೀ ವಚನಗಳು
ಕಣೆಯಗಿರುವುದನು್ನು ನವು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಆದರೆ ಲವು ಸತ್ಯವೆನೀದಗಳಲಿ್ಲಾ ಇತರ
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾಲ್ಲಾದ ವಚನಗಳನು್ನು ಹೆಂದಲು ಉತ್ತುಮ ಕರಣಗಳಿವೆ ಎಂದು ನೆನಡಿ.

ವಚನಗಳು ಬಿಟಟ್ಟಿಹೆಕೊೀಗಿರಲ ಕರಣಗಳು

ಪಠ್ಯ ರಕೊಪಂತರಗಳು – ನಂತರ ನೀರಿಸಲದ ಲವು ವಚನಗಳು ಸತ್ಯವೆನೀದದ
ಮಲವಗಿದದ್ದವು ಎಂದು ಅನೆನೀಕ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲಾ.
ಆದುದರಿಂದ ಲವು ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಅನುವದಕರು ಈ ವಚನಗಳನು್ನು ನೀರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ
ಅಥವ ಅಡಿಪ್ಟುಗಳಗಿ ಮತ್ರ ನೀರಿಸುತ್ತುರೆ. (ಈ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗೆ ಪಠ್ಯ ರಪಂತರ ನೆನೀಡಿರಿ.) ಈ ವಚನಗಳನು್ನು
ನೀರಿಸುತಿ್ತುನೀರೆನೀ ಅಥವ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂಬುವುದನು್ನು ಮ್ಮ ಅನುವದ ತಂಡವು ಧರ್ತಿರಿಸನೀಕು
ವಿಭಿನ್ನು ಸಂ್ಯ- ಲವು ಸತ್ಯವೆನೀದವು ಇತರ ಸತ್ಯವೆನೀದಗಿಂತ ನೀರೆ ವಚನ ಸಂ್ಯಯ ವ್ಯವ್ಥಾಯನು್ನು ಬಳಸುತ್ತು. (ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ
ಮಹಿತಿಗಗಿ,ಅಧ್ಯಯ ಮತು್ತು ವಚನ ಸಂಖ್ಯ) ನೆನೀಡಿರಿ. ಮ್ಮ ಅನುವದ ತಂಡವು ಯವ ವ್ಯವ್ಥಾಯನು್ನು ಬಳಸನೀಂದು ಧರ್ತಿರಿಸುವ
ಅಗತ್ಯವಿ.
ವಚನಗಳ ೀತಗಳು – ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಲವು ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ, ಎರಡು ಅಥವ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳನು್ನು ಮರುನೀಡಿಸಲಗಿ ಇದರಿಂದ
ಮಹಿತಿಯ ಕ್ರಮವು ಹೆಚುಚ್ಚಿ ತರ್ತಿಕ ಮತು್ತು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವಗುತ್ತು. ಇದು ಸಂವಿಸಿದಗ ವಚನ ಸಂ್ಯಗಳು 4-5 ಅಥವ
4-6 ಹಗೆ ಸಂನೀಜಿಸಲಗುತ್ತು. ವೊ್ಮ UST ಇದನು್ನು ಮಡುತ್ತು. ಏಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಚನ ಸಂ್ಯಗಳು ಗೆನೀಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಅಥವ
ಅವು ಎಲಿ್ಲಾ ಇರನೀಂದು ನೀವು ರಿನೀಕ್ಷಿಸುತಿ್ತುನೀರೆನೀ ಅಲಿ್ಲಾ ಅವು ಗೆನೀಚರವಗುವುದಿಲ್ಲಾ, ಲವು ವಚನಗಳು ಕಣೆಯಗಿರುವಂತೆ
ಕಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ವಚನಗಳಲಿ್ಲಾನ ವಿಷಯಗಳು ಹಗೆ ಇರುತ್ತು.(ಇದರ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಗಿ,ವಚನಗಳ ನೀತುವೆಗಳು)
ನೆನೀಡಿರಿ. ಮ್ಮ ಅನುವದ ತಂಡವು ವಚನ ನೀತುವೆಗಳನು್ನು ಬಳಸನೀ ಅಥವ ನೀಡವೆನೀ ಎಂಬುವುದನು್ನು ಧರ್ತಿರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿ.

ಕಣೆಯದ ವಚನಗಗಗಿ ಪರಿಶಿೀಸಲಗತ್ತುದೆ

ಮ್ಮ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಬಿಟು್ಟು ಹೆನೀಗಿರುವ ವಚನಗಳನು್ನು ಪರಿಲಿಸಲು, ಪುಸ್ತುಕವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದ ನಂತರ, ಅನುವದವನು್ನು ಪ್ಯರಕ್ಕ್ಸ್ಟ್ಕ್ಸ್ಟ್ಗ್ ಗೆ
ಅಮದಮಡಿ. ನಂತರ “ಅಧ್ಯಯ/ವಚನಗಳ ಸಂ್ಯಗಳು” ಪರಿನೀಲಿಸಿ .ಪ್ಯರಕ್ಕ್ಸ್ಟ್ ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗಿರುವ ವಚನಗಳನು್ನು ಮಗೆ ತೆನೀರಿಸಿಡುತ್ತು ,
ಪುಸ್ತುಕದ ಎ್ಲಾಡಯ ಪ್ಟುಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ನೀಲಿನ ಮರು ಕರಣಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದದ ಕರಣ ನೀವು ಆ ಪ್ರತಿಂದು ಸ್ಥಾಳಗಳನು್ನು ನೆನೀಡಬಹುದು
ಮತು್ತು ವಚನದ ಉದ್ದನೀಶಪೂವರ್ತಿಕವಗಿ ಕಣೆಯಗಿ ಎಂದು ಧರ್ತಿರಿಸಬಹುದು, ಅಥವ ವಚನವು ತಪ್ಪಗಿ ಬಿಟು್ಟುಹೆನೀಗಿದದ್ದರೆ ನೀವು ಮತೆ್ತು
ವಚನವನು್ನು ಅನುವದಿಸನೀಕಗಿ.

1. 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಯವ ರಿನೀತಿಯ ವಿಭಗದ
ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು ನವು ಉಪನೀಗಿಸಬಹುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಅಂಗಿನೀಕೃತ ನೈಲಿ

ಸಮಂಜಸವದ ವಿರಮ ಚಿಹೆ್ನುಗಳು

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಪರಿನೀಲನೆ ವಕ್ಯ ರಚನೆ

ವಿಭಗದ ಶಿೀರ್ಬಗಳು

ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳು

ಅನುವದ ತಂಡವು ಮಡನೀಕದ ಅನೆನೀಕ ಣರ್ತಿಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಒಂದು ಣರ್ತಿಯ
ಏನೆಂದರೆ ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸನೀನೀ ಇಲ್ಲಾವೊನೀ ಎಂಬುದು .
ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳು ಹೆಸ ವಿಷಯಂದಿಗೆ ಆರಂವಗುವ ನೈಬಲಿನ
ಪ್ರತಿಂದು ಭಗಕ್ಕೂ ಡುವ ನೀರ್ತಿಯಗಿರುತ್ತು. ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಯ
ಮಲಕ ಆ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಏಯೆಂದು ಜನರು ತುಂಬ ಸುಲವಗಿ
ತಿಳಿದುಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಲವೊಂದು ನೈಬಲ್ ಅನುವದಗಳು ಅವುಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸುತ್ತುರೆ, ಲವೊಂದು ಅನುವದಗಳು ಉಪನೀಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ. ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ
ಜನರು ಉಪನೀಗಿಸುವ ರ್ಟ್ರನೀಯ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೈಬಲನು್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದ್ಕೂ
ನೀವು ಬಯಸುತಿ್ತುರಬಹುದು. ಆದರೆ ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಜನರು ಯವ ಅನುವದವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸನೀಂದು ಬಯಸುತಿ್ತುದದ್ದರೆನು್ನುವದನು್ನು
ನೀವು ಕಂಡುಹಿಡಿಯನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇ.

ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುನು್ನುವುದು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಲಸವನು್ನು ತೆಗೆದುಳು್ಳತ್ತು, ಯಕಂದರೆ ನೀವು ಪ್ರತಿಂದು ಹೆಸರನು್ನು ನೈಬಲ್
ವಕ್ಯಭಗಂದಿಗೆ ಬರೆಯನೀಕು ಅಥವ ಅನುವದ ಮಡನೀಕು. ಇದರಿಂದ ಮ್ಮ ನೈಬಲ್ ಅನುವದವು ಇನ್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಯ
ತೆಗೆದುಳು್ಳವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತು. ಆದರೆ ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳು ಮ್ಮ ಓದುಗರಿಗೆ ತುಂಬ ಸಹಯಕವಗಿರುತ್ತುವೆ. ವಿಭಗಗಳ ನೀರ್ತಿಗಳು
ಸುಲವಗಿ ನೈಬಲ್ ಮತನಡುವ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ಕಂಡುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಸಹಯಕವಗುವವು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಯವುದರೆಂದರ ವಿಷಯದ
ಕುರಿತಗಿ ನೈಬಲಿನಲಿ್ಲಾ ಹುಡುಕುತಿ್ತುದದ್ದರೆ, ಆತಗೆ ನೀಕದ ವಿಷಯವು ಸಿಗುವವರೆಗ ಆತನು ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು ಓದಿ ಮುಂದ್ಕೂ ಸಗುತ್ತು
ಹೆನೀಗಬಹುದು. ಆದರ ನಂತರ ಆತನು ವಿಭಗದ ಹೆಸರನು್ನು ಓದಬಹುದು.

ನೀವು ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವುದ್ಕೂ ಣರ್ತಿಯಿಸಿಂಡರೆ, ಆಗ ನೀವು ಯವರಿನೀತಿ ಉಪನೀಗಿಸನೀಂದು
ಣರ್ತಿಯಿಸಿಳ್ಳನೀಕಗಿರುತ್ತು. ಆದ ನೀ, ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಜನರು ಯವ ರಿನೀತಿಯ ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸುವರೆಂದು ನೀವು ಕಂಡುಳ್ಳನೀಕಗಿರುತ್ತು, ಮತು್ತು ನೀವು ಜತಿನೀಯ ಭಷೆಯ ವಿಭಗದ ಹೆಸರನು್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಆಯೆ್ಕೂ
ಮಡಿಳ್ಳನೀಕಗಿರುತ್ತು. ಪರಿಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಕ್ಯಭಗವಲ್ಲಾನೀ ಜನರು ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳು್ಳವ ವಿಭಗದ ಹೆಸರನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸಲು
ಣರ್ತಿಯಿಸಿಳ್ಳಲು ಶಚ್ಚಿಯಿಸಿಳಿ್ಳರಿ. ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿ ವಕ್ಯಭಗದಲಿ್ಲಾರಬರದು. ಇದು ನೀವಲ ವಿವಿಧವದ ವಕ್ಯಭಗಗಳಿಗೆ
ಮಗರ್ತಿಸಚಿಯಗಿರನೀಕು. ವಿಭಗದ ಹೆಸರಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಮತು್ತು ತದನಂತರ ತೆರವು ಡುವುದರ ಮಲಕ ಮತು್ತು ವಿಭಿನ್ನುವದ ಅಕ್ಷರ ನೈಲಿಯನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸುವದರ ಮಲಕ ಅಥವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಗತ್ರವನು್ನು ವಿಭಿನ್ನುವಗಿ ಬಳಸುವುದರ ಮಲಕ ನೀವು ಇದನು್ನು ಸ್ಪಷ್ಟುಪಡಿಸಬಹುದು. ರ್ಟ್ರನೀಯ
ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೈಬಲನು್ನು ಹೆನೀಗೆ ಅನುವದ ಮಡಿದದ್ದರೆನೀ ನೆನೀಡಿರಿ, ಮತು್ತು ಭಷೆಯ ಸಮುದಯಂದಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನುವದ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳನು್ನು
ಉಪನೀಗಿಸಿ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿರಿ.

ವಿವಿಧವದ ವಿಭಗದ ಶಿೀರ್ಬಗಳು

ಅನೆನೀಕ ವಿಧವದ ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳು ಇವೆ. ಇಲಿ್ಲಾ ಲವು ವಿಧವದ ನೀರ್ತಿಗಳಿವೆ, ಮಕರ್ತಿ.2:1-12 ವಕ್ಯಭಗಕ್ಕೂಗಿ ನೀರ್ತಿ ಹೆನೀಗೆ
ಕಣಿಸಿಳ್ಳನೀಂದು ಉದಹರಣೆ ಈ ಳಗಿನಂತಿವೆ:

ಸರಂಶ ವಕ್ಯ : “ಪಶ್ವಾರ್ತಿವಯುವಿರುವ ವ್ಯ್ತುಯು ಸ್ವಾಸ್ಥಾತೆ ಮಡುವುದರ ಮಲಕ, ಯೆನೀಸು ಗುಣಪಡಿಸುವದರೆಂದಿಗೆ ಪಪಗಳನು್ನು
ಕ್ಷಮಿಸುವುದ್ಕೂ ತನ್ನು ಅಧಿಕರವ ಎಂದು ತೆನೀರಿಸಿಂಡರು.” ಇದು ವಿಭಗದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವನು್ನು ಸರಂಶಗೆಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತು,
ಮತು್ತು ಇದರಿಂದ ಒಂನೀ ಒಂದು ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ವಕ್ಯದಲಿ್ಲಾ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡುತ್ತು.
ವಿವರಣತ್ಮಕವದ ವ್ಯ್ಯ : “ಯೆನೀಸು ಪಶ್ವಾರ್ತಿವಯುವಿನ ವ್ಯ್ತುಯನು್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿದುದ್ದ.” ಇದು ಕಡ ಒಂದು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವದ ವಕ್ಯ,
ಆದರೆ ಆ ಭಗದಲಿ್ಲಾ ಏನು ಬರುತ್ತುಯೆಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದ್ಕೂ ನೀಕದಷು್ಟು ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡುತ್ತು.
ಪ್ರಸಕ್ತು ಉ್ಲಾನೀಖ : “ಪಶರ್ತಿವಯು ಗುಣವಯಿತು.” ಇದು ತುಂಬ ಚಿಕ್ಕೂದಗಿರುತ್ತು, ನೀವಲ ಲವು ಮತುಗಳ ನೀರ್ತಿಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತು.
ಇದು ಬಿಡುವನು್ನು ಅಥವ ಸ್ಥಾಳವನು್ನು ಉಳಿತಯ ಮಡುತ್ತು, ಆದರೆ ಇದು ಈಗಗನೀ ನೈಬಲ್ ಕುರಿತಗಿ ಚೆನ್ನುಗಿ ಅರಿತ ಜನರಿಗೆನೀಸ್ಕೂರ
ಉಪನೀಗವಗುತಿ್ತುರಬಹುದು.
ಪ್ರ್ನು : “ಯೆನೀಸುವಿಗೆ ಗುಣಪಡಿಸುವುದ್ಕೂ ಮತು್ತು ಪಪಗಳನು್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದ್ಕೂ ಅಧಿಕರವಿನೀ?” ವಿಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಮಹಿತಿಯು
ಉತ್ತುರಗಳನು್ನು ಡುವಂತೆ ಇದು ಪ್ರ್ನುಯನು್ನು ರಸುತ್ತು. ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಕುರಿತಗಿ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪ್ರ್ನುಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿಂಡಿರುವ ಜನರು
ಇದರಿಂದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಹಯವನು್ನು ಪಡೆದುಳು್ಳವರು.
ವ್ಯ್ಯಯ “ಕುರಿತಗಿ” : “ಯೆನೀಸು ಗುಣಪಡಿಸಿದ ಪಶ್ವಾರ್ತಿವಯು ರೆನೀಗದ ವ್ಯ್ತುಯ ಕುರಿತಗಿ.” ವಿಭಗವು ಯವುದರ ಕುರಿತಗಿ
ಮತನಡುತಿ್ತುದಿನೀ ಮಗೆ ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನುಪಡುವ ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಯನು್ನು ಇದು ನಮಗೆ ಡುತ್ತು. ನೀಖನ ಭಗದಲಿ್ಲಾರುವ ಮತುಗಳಿಗೆ
ಅಥವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಹೆಸರನು್ನು ಸುಲವಗಿ ನೆನೀಡಿ ಓದುವುದ್ಕೂ ಇದು ಸಹಯಕರವಗಿರುತ್ತು.

ನೀವು ನೆನೀಡುತಿ್ತುದದ್ದಂತೆಯೆನೀ, ಅನೆನೀಕ ವಿಧವದ ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳನು್ನು ಮಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಅವುಗಲ್ಲಾವುಗಳ ಉದ್ದನೀಶವು
ಒಂನೀಯಗಿರುತ್ತು. ನೈಬಲ್ ವಿಭಗದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯದ ಕುರಿತದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಆ ನೀರ್ತಿಗಲ್ಲಾವು ಡುತ್ತುವೆ. ಲವು ಚಿಕ್ಕೂದಗಿರಬಹುದು

• 

• 

• 

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯ ಮೌಲ್ಯಮಪನದ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಪ್ರಕಶಪಡಿಸುವಿ

ಮತು್ತು ಲವೊಂದು ವಕ್ಯಗಳಲಿ್ಲಾ ಡ್ಡಾದಗಿರಬಹುದು. ಲವೊಂದು ನೀವಲ ನೀರ್ತಿಯ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡಬಹುದು, ಮತು್ತು ಲವೊಂದು ಇನ್ನು
ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಡಬಹುದು. ನೀವು ವಿವಿಧವದ ನೀರ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರನೀಗ ಮಡನೀನು್ನುವ ಬಯ ಇರಬಹುದು, ಮತು್ತು ಜನರಿಗೆ
ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಸಹಯಕರವಗಿರುವ ಆನೀಚನೆಯನು್ನು ಅವರನೆ್ನುನೀ ನೀಳಿ ತಿಳಿದುಳಿ್ಳರಿ.
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: Door43 ಮತು್ತು unfoldingWord

ಲಿ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಅನುವದವು ಹೆನೀಗೆ ಪ್ರಕಶಕವಗುವುದು? 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ವಿಭಗದ ನೀರ್ತಿಗಳು

ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಹಿಂದಿನ ಅನುವದ

ಪ್ರಕಶಪಡಿಸವಿ

Door43 ಮತ್ತು unfoldingWord.Bible ೀ

ಪ್ರಕಶಕ ಮಡವುದ

ಅನುವದ ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ವಿಧನಗಲ್ಲಾವುಗಳ ಮಲಕ,
ಅನುವದವು ನೀವು ಆಯೆ್ಕೂ ಮಡಿಂಡಿರುವ Door43 ವೆಬ್.ನೈಟ್
ಎನು್ನುವ ಹೆಸರಿನ ಳಗೆ ಇರುವ ಂಡರದಲಿ್ಲಾ ವರ್ತಿಹಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಮತು್ತು
ಅಪ್ ನೀಡ್ ಮಡಲಗುವುದು. ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಅಪ್ ನೀಡ್ ಮಡಿರಿ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೆನೀಳಿದಗ,
translationStudio ಮತು್ತು translationCore ಮಹಿತಿಯನು್ನು ಕಳುಹಿಸಿಡುವವು.
door43 ನೀ ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ತಿದುದ್ದಪಡಿಗಳನು್ನು ಸಿದದ್ಧಿಪಡಿಸಿದ ಮತು್ತು ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಸಂಪೂಣರ್ತಿವಗಿ ಮುಕ್ತುಯಗೆಳಿಸಿದಗ,
ಪರಿನೀಲಕರು ಅಥವ ಸಭ ನಯಕರು ಪ್ರಕಶನ್ಕೂ ಚಲನೆ ನೀಡಬಹುದು ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಸಿಯನು್ನು unfoldingWord ಗೆ
ವ್ಯಕ್ತುಪಡಿಸುವರು, ಮತು್ತು ಅನುವದವು ನಂಬತಕ್ಕೂದದ್ದಗಿಯೆಂದು ಸಭಪಲಕರು, ಸಮುದಯ, ಮತು್ತು ಸಭೆಯ ಗುಂನ ನಯಕರು
ಅನುಮೊನೀದನೆ ಮಡಿದದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಪತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ unfoldingWord ಗೆ ಡುವರು. ಪ್ರತಿಂದು ಅನುವದದ ಮಹಿತಿ
ನಂಬಿಯ ವ್ಯ್ಯಗಳ ವೆನೀದಂತಂದಿಗೆ ಮತು್ತು ಅನುವದದ ಮಗರ್ತಿದಶರ್ತಿನಗಳ ಪದದ್ಧಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಂದಿಂಡಿರನೀಕು.
unfoldingWord ಎನು್ನುವುದು ಅನುಮೊನೀದನೆಗಳನು್ನು ಅಥವ ಅನುವದಗಳ ಖರತೆಯನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದ್ಕೂ ಯವ
ಪದದ್ಧಿತಿಯನು್ನು ಹೆಂದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ, ಇದರಿಂದ ಸಭೆಯ ಗುಂಪುಗಳ ನಯಕತ್ವಾದ ಸಮಗ್ರತೆಯ ನೀ ಆತುಂಡಿರುತ್ತುರೆ.
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಮೊನೀದನೆಗಳನು್ನು ಪಡೆದುಂಡನಂತರ, unfoldingWord ಎನು್ನುವುದು door43 ನೀ ಇರುವಂತಹ ಅನುವದದ ನಕಲು
ತಯರು ಮಡುತ್ತು, ಒಂದು ನಕಲು ಪತ್ರವನು್ನು ಡಿಜಿಟಲ್ ರಪದಲಿ್ಲಾ unfoldingWord (https://unfoldingword.bible ನೆನೀಡಿರಿ)
ವೆಬ್ ನೈಟ್ ನೀ ಪ್ರಕಶಪಡಿಸಲಗುತ್ತು. ಮುದಿ್ರಸುವುದ್ಕೂ ಸಿದದ್ದವಗಿರುವ ಡಿಎಫ್ ನೈಲನು್ನು ಡಲಗುವುದು ಮತು್ತು ಡೌನ್ ನೀಡ್
ಮಡಿಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಲ್ಯದಲಿ್ಲಾಡಲಗುತ್ತು. door43ರ ನೀ ಇ್ಟುರುವ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿ್ಟುರುವ ಅನುವದವನು್ನು ಬದಲಯಿಸುವುದ್ಕೂ
ಸಧ್ಯತೆಗಳಿರುತ್ತುವೆ, ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪರಿನೀಲನೆಗೆ ಮತು್ತು ತಿದುದ್ದಪಡಿಗೆ ಅವಕಶವನು್ನು ಡಲಗಿರುತ್ತು.
unfoldingWord ಅನುವದ್ಕೂ ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಲ ಪುಸ್ತುಕದ ಆವೃತಿಯ ಸಂ್ಯ ತಿಳಿದುಂಡಿರನೀಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿ. ಈ
ಸಂ್ಯಯನು್ನು ಅನುವದ್ಕೂ ಉಪನೀಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆವೃತಿಯ ಸಂ್ಯಳಗೆ ಸಂನೀಜಿಸನೀಕು. ಇದರಿಂದ ಮಲ ವಕ್ಯದ ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು
ತುಂಬ ಸುಲವಗಿ ತಿಳಿದುಳು್ಳವುದ್ಕೂ ಅವಕಶ ಮತು್ತು ಅನುವದವನು್ನು ಬದಲಯಿಸಬಹುದು ಮತು್ತು ತಿದುದ್ದಪಡಿ ಮಡಬಹುದು.
ಆವೃತಿಯ ಸಂ್ಯಗಳ ಕುರಿತದ ಮಹಿತಿಗಗಿ, [ಮಲ ವಕ್ಯಗಳು ಮತು್ತು ಆವೃತಿಯ ಸಂ್ಯಗಳು] ಎನು್ನುವದನು್ನು ನೆನೀಡಿರಿ (../../intro/
translation-guidelines/01.md).

ಪರಿಶಿೀಲಕರನ್ನು ಪರಿಶಿೀಲನೆ ಮಡವುದ

ವಿಷಯವನು್ನು ಉಪನೀಗಿಸುವ ಸಭೆಯ ಮಲಕ ಧರ್ತಿರಣೆಯಗುವಂತೆಯೆನೀ ಈ ದಖಲತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಷಯಗಳ ವಿಧನವನು್ನು
ಮತು್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುನು್ನುವುದು ವಿಷಯವನು್ನು ಪರಿಷ್ಕೂರಿಸುವುದರ ನೀ ಮತು್ತು ಪುನರ್ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವುದರ ವಿಧನದ
ನೀ ಆಧರವಗಿರುತ್ತು . ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಂ್ಯಯ ಜನರಿಂದ ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಮಹಿತಿಗಳನು್ನು ತೆಗೆದುಳು್ಳವ ಜನರ ಪ್ರತಿ್ರನೀಯೆಯನು್ನು
ೂ್ರನೀತಹಗೆಳಿಸಿಲಗುವುದು ೂ್ರನೀತಹ ಮಡಲಗಿ (ಮತು್ತು ಕಯರ್ತಿ ಸಧ್ಯವದ ಅನುವದ ಮಡುವ ಸಫ್್ಟು ವೆನೀರಿನಲಿ್ಲಾ ತೆನೀರಿಸಲಗಿ). ಆ
ಕರಣದಿಂದನೀ, ವಿಷಯದ ಅನುವದಗಲ್ಲಾವು ಅದಿರ್ತಿಷ್ಟುವಗಿ ಅನುವದದ ವೆನೀದಿಯ ನೀ (http://door43.org ನೆನೀಡಿರಿ) ವಿಷಯದ
ಅನುವದಗಳು ಲ್ಯವಗಿರಲು ಮುಂದುವರಿಸಲಗಿರುತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಉಪನೀಗಿಸುವವರು ಅವುಗಳನು್ನು ಇನ್ನುಷು್ಟು ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ಸುಧರಣೆ
ಮಡಬಹುದು. ಈ ವಿಧನದಲಿ್ಲಾ ಹಂತ ಹಂತವಗಿ ಅನುವದದ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಹೆಚಿಚ್ಚಿಸುವ ಆನೀಚನೆಯಲಿ್ಲಾ ವಕ್ಯನುಸರವದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು
ರಚಿಸಲು ಸಭೆಯೆಲ್ಲಾರು ನೀರಿ ಲಸ ಮಡಬಹುದು.

• 

• 

• 

• 
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ಈ ಪುಟವು ಪ್ರ್ನುಗೆ ಉತ್ತುರಿಸುತ್ತು: ಅನುವದದ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು
ನವು ಪಕ್ಷಪತರಹಿತವಗಿ ಹೆನೀಗೆ ಣರ್ತಿಯಿಸಬಹುದು 

ಈ ವಿಷಯವನು್ನು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು, ಅದು ಓದುವುದು ಒ್ಳಯದು:

ಸಂಪೂಣರ್ತಿ ಅನುವದ

ಖರವದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅಪರಿಲನೆ - ಸಭೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನೆಗೆ ಅನಸರಿಸೀಕದ ಯಮಗಳು

ಅನವದದ ಗಣಮಟಟ್ಟಿದ ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನ

ಅನುವದದ ಗುಣಮಟ್ಟುವನು್ನು ಸಭೆ ವಿಶ್ವಾಸಹರ್ತಿವಗಿ ಧರ್ತಿರಿಸುವ ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು
ವಿವರಿಸುವುದು ಈ ವಿಭಗದ ಉದ್ದನೀಶವಗಿ. ಬಳಸಬಹುದದ ಪ್ರತಿಂದು
ಕಲ್ಪಯ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ವಿವರಿಸುವ ಬದಲಿಗೆ, ಈ ಳಗಿನ ಮೌಲ್ಯಮಪನವು
ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುವ ಲವು ಪ್ರಮುಖ ತಂತ್ರಗಳನು್ನು ಸಚಿಸುವ
ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಹೆಂದಿ. ಅಂತಿಮವಗಿ ಯವ ರಿನೀತಿಯ ಪರಿನೀಲನೆ
ಬಳಸಲಗುತ್ತು, ಯವಗ ಮತು್ತು ಯರಿಂದ ಎಂಬುವುದನು್ನು ಸಭೆ ಧರ್ತಿರ
ತೆಗೆದುಳ್ಳನೀಕಗಿ.

ಮೌಲ್ಯಮಪನವನ್ನು ಹೆೀಗೆ ಳಸವುದ

ಈ ಮೌಲ್ಯಮಪನ ವಿಧನವು ಎರಡು ರಿನೀತಿಯ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ಬಳಸಿಳು್ಳತ್ತು. ಲವು “ಹೌದು/ಇಲ್ಲಾ” ಹೆನೀಳಿಗಳಗಿವೆ, ಅಲಿ್ಲಾ ನಕರತ್ಮಕ
ಪ್ರತಿ್ರಯೆಯು ಪರಿಹರಿಸನೀಕದ ಸಮ್ಯಯನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ಇತರ ವಿಭಗಗಳು ಸಮನ-ತಕದ ವಿಧನವನು್ನು ಬಳಸುತ್ತುವೆ, ಅದು ಅನುವದ
ತಂಡಗಳಿಗೆ ಅನುವದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು ನೀಡುತ್ತು. ಪ್ರತಿ ಹೆನೀಳಿಯನು್ನು 0-2 ಪ್ರಮಣದಲಿ್ಲಾ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ವ್ಯ್ತುಯು(ಅನುವದದ
ತಂಡದಿಂದ ಪ್ರರಂಭಿಸಿ) ್ಕೂನೀರ್ ಮಡನೀಕು.

0 -ಒಪ್ಪದಿರುವುದು

1 -ಸ್ವಾಲ್ಪಮ್ಟುಗೆ ಒಪು್ಪುತೆ್ತುನೀನೆ

2 -ಬಲವಗಿ ಒಪು್ಪುತೆ್ತುನೀನೆ

ಮಿಮರ್ತಿಯ ನೆಯಲಿ್ಲಾ, ಒಂದು ವಿಭಗದಲಿ್ಲಾನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿ್ರಯೆಗಳ ಒಟು್ಟು ಮೌಲ್ಯವನು್ನು ನೀರಿಸನೀಕು ಮತು್ತು ಪ್ರತಿ್ರಯೆಗಳು ಅನುವದದ
ಸಿ್ಥಾತಿಯನು್ನು ಖರವಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದರೆ, ಈ ಮೌಲ್ಯವು ಅನುವದಿತ ಅಧ್ಯಯವು ಉತ್ತುಮ ಗುಣಮಟ್ಟುದದ್ದಗಿ ಎಂಬ ಸಂವನೀತೆಯ
ಅಂದಜನು್ನು ವಿಮಶರ್ತಿಕರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತು. ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳನು್ನು ಸರಳವಗಿ ವಿನ್ಯಸಗೆಳಿಸಲಗಿ ಮತು್ತು ಎಲಿ್ಲಾ ಲಸದ ಸುಧರಣೆ
ಅಗತ್ಯವಿ ಎಂಬುವುದನು್ನು ವಸು್ತುಷಷ್ಠಿ ವಿಧನಂದಿಗೆ ವಿಮಶರ್ತಿಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತು. *ಉದಹರಣೆಗೆ, ಅನುವದವು “ಖರತೆ”ಯಲಿ್ಲಾ
ಉತ್ತುಮವಗಿದದ್ದರ “ಸ್ವಾಭವಿಕತೆ” ಮತು್ತು “ಸ್ಪಷ್ಟುತೆ” ಯಲಿ್ಲಾ ಕಳಯಗಿದದ್ದರೆ, ಅನುವದ ತಂಡವು ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಮಡನೀಕಗುತ್ತು. *

ಅನುವದಿತ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ವಿಷಯದ ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಯಕ್ಕೂ ಅನುಸರಿಸನೀಕದ ಯಮಗಳು ಬಳಸಲು ಉದ್ದನೀಸಲಗಿ. ಅನುವದ ತಂಡವು ಇತರ
ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡಿದ ನಂತರ ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಯದ ಮೌಲ್ಯಮಪನವನು್ನು ಮಡನೀಕು, ತದನಂತರ 2ನೆಯ ಹಂತದ ಪರಿನೀಕ್ಷಿಕರು ಇದನು್ನು ಮತೆ್ತು
ಮಡನೀಕು, ಮತು್ತು ನಂತರ 3ನೆಯ ಹಂತದ ಪರಿನೀಕ್ಷಿಕರು ಈ ಪರಿನೀಲನಪ್ಟುಂದಿಗೆ ಅನುವದವನು್ನು ಪ್ರವೆನೀಸಬಹುದು. ಪ್ರತಿಹಂತದಲ್ಲಾ
ಅಧ್ಯಯದ ಹೆಚುಚ್ಚಿ ವಿವರವದ ಮತು್ತು ವ್ಯಪಕವದ ಪರಿನೀಲನೆಯನು್ನು ಸಭೆ ವರ್ತಿಹಿಸುವುದರಿಂದ, ಅಧ್ಯಯದ ಅಂಶಗಳನು್ನು ಮೊದಲ ನಲು್ಕೂ
ವಿಭಗಗಳಿಂದ (ಅವನೀಕನ, ನೆನೈಸಗಿರ್ತಿಕತೆ, ಸ್ಪಷ್ಟುತೆ,ಖರತೆ) ನವಿನೀಕರಿಸನೀಕು, ಅನುವದ ಹೆನೀಗೆ ಸುಧರಿಸಿ ಎಂಬುವುದನು್ನು ನೆನೀಡಲು ಸಭೆ ಮತು್ತು
ಸಮಜ್ಕೂ ಅವಕಶ ಮಡಿಡುತ್ತು.

ಸ್ವಾಯಂ ಮೌಲ್ಯಮಪನ

ಪ್ರ್ರಯೆಯನು್ನು ಐದು ಭಗವಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಗಿ: ಅವಕೊೀಕನ (ಅನುವದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಮಹಿತಿ), ಸ್ವಾಭವಿಕ,ಸ್ಪಷಟ್ಟಿ,ಖರ, ಮತು್ತು ಸಭೆಯ

ಅನಮೊೀದನೆ.

1. ಅವಕೊೀಕನ

ಳಗಿನ ಪ್ರತಿ ಹೆನೀಳಿಗೆ “ಇಲ್ಲಾ” ಅಥವ “ಹೌದು” ಎಂದು ವೃತ್ತು ಮಡಿರಿ. *

ಇಲ್ಲ/ಹೌದ ಈ ಅನುವದವು ಅಥರ್ತಿ ಆಧರಿತ ಅನುವದವಗಿದುದ್ದ, ಮಲ್ಯ ಪಠ್ಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ನೆನೈಸಗಿರ್ತಿಕ, ಸ್ಪಷ್ಟು ಮತು್ತು
ಖರವದ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತಿ್ನುಸುತ್ತು.

ಇಲ್ಲ/ಹೌದ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸುವಲಿ್ಲಾ ತೆಡಗಿರುವವರು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಪ್ರಥಮ -ಭಷೆ ಮತನಡುವವರಗಿರುತ್ತುರೆ

• 
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ಇಲ್ಲ/ಹೌದ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದವು ನಂಬಿಯ ಹೆನೀಳಿಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದದಲಿ್ಲಾರುತ್ತು .

ಇಲ್ಲ/ಹೌದ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದವನು್ನು ಅನುವದ ಮಗರ್ತಿಸಚಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಗಿ ಮಡಲಗಿ

2.ಸ್ವಾಭವಿಕ:”ಇದ ನನ್ನು ಭಷೆ”

ಳಗಿನ ಪ್ರತಿ ಹೆನೀಳಿಗೆ “0” ಅಥವ “1” ಅಥವ “2” ವೃತಿ್ತುಸಿ. *

ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಜಿಕ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಮಲಕ ಈ ಭಗವನು್ನು ಬಲಪಡಿಸಬಹುದು.(ನೆನೀಡಿ ಸಮಜಿಕ ಭಷ ಪರಿನೀಲನೆ)

0 1 2 ಈ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವವರು ಮತು್ತು ಈ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ನೀಳಿದವರು, ಇದನು್ನು ಭಷೆಯ ಸರಿಯದ ರಪವನು್ನು ಬಳಸಿ
ಅನುವದಿಸಲಗಿ ಎಂದು ಒ್ಪಳು್ಳತ್ತುರೆ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ಬಳಸಲದ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳು ಈ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಗೆ ಸರಿಹೆಂದುತ್ತು ಮತು್ತು ಸಿ್ವಾನೀಕರಹರ್ತಿವಗಿ ಎಂದು ಈ ಭಷೆಯನು್ನು
ಮತನಡುವವರು ಒ್ಪಳು್ಳತ್ತುರೆ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾನ ವಿವರಣೆಗಳು ಅಥವ ಕಥೆಗಳು ಈ ಭಷೆಯನು್ನು ಮತನಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವಗಿ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾನ ಪಠ್ಯದ ವಕ್ಯ ರಚನೆ ಮತು್ತು ಕ್ರಮವು ಸ್ವಾಭವಿಕವಗಿ ಮತು್ತು ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವಗಿರುತ್ತು ಎಂದು ಈ ಭಷೆಯನು್ನು
ಮತನಡುವವರು ಒ್ಪಳು್ಳತ್ತುರೆ.

0 1 2 ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ಅನುವದವನು್ನು ರಚಿಸುವಲಿ್ಲಾ ನೆನೀರವಗಿ ಭಗಿಯಗಿಲ್ಲಾದ ಸಮುದಯದ
ಸದಸ್ಯರು ನೀರಿದದ್ದರೆ.

0 1 2 ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು ಮತು್ತು ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನು್ನು, ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ
ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ ಕಷಷ್ಠಿ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನು್ನು ಸಹ ಒಳಗೆಂಡಿ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಪಠ್ಯವನು್ನು ನೀಳುವ ಮೊದಲು ಅದು ಏನನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲಾ.

0 1 2 ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯು ವಿವಿಧ ವಯಸಿನ ಮತುಗರರನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ.

0 1 2 ಸ್ವಾಭವಿಕತೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪುರುಷರು ಮತು್ತು ಮಹಿಯರನು್ನು ನೀರಿದದ್ದರೆ.

3.ಸ್ಪಷಟ್ಟಿ: ”ಅಥರ್ಬ ಸ್ಪಷಟ್ಟಿವಗಿದೆ”

ಳಗಿನ ಪ್ರತಿ ಹೆನೀಳಿಗೆ ”0” ಅಥವ “1” ಅಥವ ”2” ವೃತಿ್ತುಸಿ. *

ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಜಿಕ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಮಲಕ ಈ ವಿಭಗವನು್ನು ಬಲಪಡಿಸಬಹುದು. (ನೆನೀಡಿಸಮಜಿಕ ಭಷ ಪರಿನೀಲನೆ)

0 1 2 ಸ್ಥಾಳಿನೀಯ ಭಕರು ಅಥರ್ತಿಮಡಿಳ್ಳಲು ಸುಲವದ ಭಷೆಯನು್ನು ಬಳಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಅನುವದಿಸಲಗಿ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾನ ಹೆಸರುಗಳು, ಸ್ಥಾಳಗಳು ಮತು್ತು ್ರಯಪದಗಳ ಅನುವದವು ಸರಿಯಗಿ ಎಂದು ಈ ಭಷೆಯ ಭಕರು ಒಪು್ಪುತ್ತುರೆ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾನ ಅಲಂಕರಗಳು ಈ ಸಂಸ್ಕೂೃತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಅಥರ್ತಿವಗುವ ಹಗೆ ಇರುತ್ತು.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯವನು್ನು ಸರಿಯದ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ನೀಡುವ ರಿನೀತಿಯಲಿ್ಲಾ ರಚಿಸಲಗಿ ಎಂದು ಈ ಭಷೆಯ ಭಕರು ಒಪು್ಪುತ್ತುರೆ.

0 1 2 ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದವನು್ನು ರಚಿಸುವಲಿ್ಲಾ ನೆನೀರವಗಿ ಭಗಿಯಗಿಲ್ಲಾದ
ಸಮುದಯದ ಸದಸ್ಯರು ನೀರಿದದ್ದರೆ.

0 1 2 ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳು ಮತು್ತು ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನು್ನು, ಅಥವ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಾದ
ಕಷಷ್ಠಿ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳನು್ನು ಸಹ ಒಳಗೆಂಡಿ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಪಠ್ಯವನು್ನು ನೀಳುವ ಮೊದಲು ಅದು ಏನನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು ಎಂದು

0 1 2 ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯು ವಿವಿಧ ವಯಸಿನ ಮತುಗರರನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿ.

0 1 2 ಸ್ಪಷ್ಟುತೆಗಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದದ ವಿಮರ್ತಿಯಲಿ್ಲಾ ಪುರುಷರು ಮತು್ತು ಮಹಿಯರನು್ನು ನೀರಿದದ್ದರೆ.

• 

• 
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ಮುಂ ನೀವು ಕಲಿಯಲು ಫರಸು ಮಡುತೆ್ತುನೀವೆ: 

ಖರತೆ ಮತು್ತು ಸಮುದಯದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

ಖರತೆಯ ಪರಿನೀಲನೆ

ಭಷೆಯ ಸಮುದಯದ ಪರಿನೀಲನೆ

ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿರುವ ಅನುವದ

ಸ್ವಾಭವಿಕ ಅನುವದ

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಪರಿನೀಲನೆಗಗಿ ಪ್ರ್ನುಗಳು

ಕ್ರಮಬದದ್ಧಿವದ ಅನುವದ ಅನುಮೊನೀದನೆ

4.ಖರ:”ಅನವದವು ಮಕೊಲ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಸಂಪರ್ಬಸತ್ತುದೆ”

ಳಗಿನ ಪ್ರತಿ ಹೆನೀಳಿಗೆ ”0” ಅಥವ “1” ಅಥವ ”2” ವೃತಿ್ತುಸಿ *

ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಜಿಕ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಮಲಕ ಈ ವಿಭಗವನು್ನು ಬಲಪಡಿಸಬಹುದು. (ನೆನೀಡಿಸಮಜಿಕ ಭಷ ಪರಿನೀಲನೆ)

0 1 2 ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ಇರುವುದನು್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಳ್ಳಲು ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಮಲ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳ ಸಂಪೂಣರ್ತಿ
ಪ್ಟುಯನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳನು್ನು ಸರಿಯಗಿ ಅನುವದಿಸಲಗಿ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾನ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳನು್ನು ಹಗು ಇತರ ಸ್ಥಾಳಗಳಲಿ್ಲಾ ಕಣಿಸಿಳು್ಳವ ಪ್ರಮುಖ ಪದಗಳನು್ನು ಏಕರಪವಗಿ
ಅನುವದಿಸಲಗಿ.

0 1 2 ಪಣಿ್ಣುಗಳು ಮತು್ತು ಅನುವದ ಪದಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಂತೆ ಅನುವದ ಸವಲುಗಳನು್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಮತು್ತು ಪರಿಹರಿಸಲು ಇಡಿನೀ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾ
ವೆನೀದಭ್ಯಸ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಪನ್ಮಲಗಳನು್ನು ಬಳಸಲಗುತ್ತು.

0 1 2 ಮಲ ಪಠ್ಯದಲಿ್ಲಾನ ಐತಿಹಸಿಕ ವಿವರಗಳನು್ನು (ಹೆಸರುಗಳು, ಸ್ಥಾಳಗಳು ಮತು್ತು ಟಣೆಗಳನು್ನು) ಅನುವದದಲಿ್ಲಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಗಿ.

0 1 2 ಅನುವದಿತ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾನ ಅಲಂಕರಗಳ ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಮಲ ಉದದ್ದಶ್ಕೂ ಹೆನೀಲಿಸಲಗಿ ಮತು್ತು ನೀಡಿಸಲಗಿ.*

0 1 2 ಅನುವದಿಸುವಗ ಭಗಿಯಗದ ಸ್ಥಾಳಿಯ ಭಕರಿಂದ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲಗಿ ಮತು್ತು ಅನುವದವು ಮಲ ಪಠ್ಯದ ಉದ್ದನೀತ
ಅಥರ್ತಿವನು್ನು ಖರವಗಿ ಸಂಪರ್ತಿಸುತ್ತು ಎಂದು ಅವರು ಒ್ಪಂಡಿದದ್ದರೆ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದವನು್ನು ಕಷಷ್ಠಿ ಎರಡು ಮಲ ಪಠ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆನೀಲಿಸಲಗಿ.

0 1 2 ಈ ಅಧ್ಯಯದಲಿ್ಲಾನ ಯವುನೀ ಅಥರ್ತಿದ ಬಗೆಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ್ನುಗಳು ಮತು್ತು ಭಿನ್ನುಭಿಪ್ರಯಗಳನು್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಗಿ.

0 1 2 ಪದಗಳ ಸರಿಯದ ವಖ್ಯನ ಮತು್ತು ಉದ್ದನೀಶವನು್ನು ಪರಿನೀಕ್ಷಿಸಲು ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದವನು್ನು ಮಲ ಪಠ್ಯ್ಕೂ (ಹಿನೀಬ್ರ, ಗಿ್ರನೀಕ್,
ಅರಮಿಕ್) ಹೆನೀಲಿಸಲಗಿ.

5.ಸಭೆಯ ಅನಮೊದನೆ: ”ಸ್ವಾಭವಿಕ, ಸ್ಪಷಟ್ಟಿ, ಮತ್ತು ಅನವದದ ಖರಯನ್ನು ಆ ಭಷೆ ಮತನಡವ

ಸಭೆಯ ಅನಮೊೀದಿಸಿದೆ”

ಹೆಚಿಚ್ಚಿನ ಸಮಜಿಕ ಪರಿನೀಲನೆ ಮಡುವ ಮಲಕ ಈ ವಿಭಗವನು್ನು ಬಲಪಡಿಸಬಹುದು. (ನೆನೀಡಿಸಮಜಿಕ ಭಷ ಪರಿನೀಲನೆ) *
ಇಲ್ಲಾ/ಹೌದು* ಈ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದಂತ ಸಭ ನಯಕರು ಉದ್ದನೀತ ಭಷೆಯ ಸ್ಥಾಳಿಯ ಭಕರು ಹಗೆಯೆನೀ ಮಲ ಪಠ್ಯ
ಲ್ಯವಿರುವ ಭಷೆಗಳನು್ನು ಸಹ ಚೆನ್ನುಗಿ ಅಥರ್ತಿಮಡಿಂಡ ವ್ಯ್ತುಯಗಿದದ್ದರೆ.
ಇಲ್ಲಾ/ಹೌದು* ಭಷ ಸಮುದಯದ ಜನರು, ಪುರುಷರು ಮತು್ತು ಮಹಿಯರ, ವೃದದ್ಧಿರು ಮತು್ತು ಯುವಕರು ಈ ಅಧ್ಯಯದ
ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಅದು ಸಹಜ ಹಗು ಸ್ಪಷ್ಟುವಗಿ ಎಂದು ಒಪು್ಪುತ್ತುರೆ.
ಇಲ್ಲಾ/ಹೌದು* ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಸಭೆಯ ಸಭ ನಯಕರು ಈ ಅದ್ಯಯದ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದದ್ದರೆ ಮತು್ತು ಖರವಗಿ ಎಂದು
ಒ್ಪಂಡಿದದ್ದರೆ.
ಇಲ್ಲಾ/ಹೌದು* ಕಷಷ್ಠಿ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನು ಸಭೆಯ ನಯಕರು ಅಥವ ಅವರ ಪ್ರತಿಧಿಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಯದ ಅನುವದವನು್ನು ಪರಿನೀಲಿಸಿದದ್ದರೆ
ಮತು್ತು ಈ ಭಷೆಯಲಿ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆನೀದದ ಈ ಅಧ್ಯಯವು ನೆಚಿಚ್ಚಿನ ಅನುವದವಗಿ ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿದದ್ದರೆ.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ಕನಸ

ಪದದ ಅಥರ್ಬವಿವರಣೆ:

ಕನಸು ಎನು್ನುವುದು ಜನರು ದ್ದ ಮಡುತಿ್ತುರುವಗ ತಮ್ಮ ಮನಸುಗಳಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡುವ ಅಥವ ಅನುವಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು ಎಂದಥರ್ತಿ.

ಕನಸುಗಳು ಅನೆನೀಕಬರಿ ಅವು ಜವಗಿ ನಡೆಯುತಿ್ತುವೆ ಎನು್ನುವಂತಿರುತ್ತುವೆ, ಆದರೆ ಅವು ಜವದ ಸಂಟನೆಗಳಲ್ಲಾ.
ಲವೊಂದುಬರಿ ನೀವರೆನೀ ಏನದರೆಂದು ವಿಷಯದ ಕುರಿತಗಿ ಜನರಿಗೆ ಕನಸುಗಳು ಕಣುವಂತೆ ಡುತ್ತುನೆ, ಇದರಿಂದ ಅವರು
ಅವುಗಳಿಂದ ಕಲಿತುಳು್ಳತ್ತುರೆ. ಆತನು ಅವರಿಗೆ ಬರುವ ಕನಸುಗಳ ಮಲಕ ಜನರೆಂದಿಗೆ ನೆನೀರವಗಿ ಮತನಡುತ್ತುನೆ.
ಸತ್ಯವೆನೀದದಲಿ್ಲಾ ನೀವರು ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಸಂನೀಶವನು್ನು ಡುವುದ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ವಿನೀಷವದ ಕನಸುಗಳನು್ನು ್ಟುದದ್ದನೆ, ಅನೆನೀಕಬರಿ
ವಿಷ್ಯತಿ್ತುನಲಿ್ಲಾ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತಗಿ ಕನಸುಗಳನು್ನು ್ಟುರುತ್ತುನೆ.
ಕನಸಿಗ ದಶರ್ತಿನಕ್ಕೂ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಸವಿರುತ್ತು, ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀರೆ ನೀರೆ ಅಥರ್ತಿಗಳಿರುತ್ತುವೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ದ್ದ ಮಡುತಿ್ತುರುವಗ ಕನಸುಗಳು
ಬರುತ್ತುವೆ, ಆದರೆ ದಶರ್ತಿನಗಳು ಸಹಜವಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಎದಿದ್ದರುವಗನೀ ಬರುತ್ತುವೆ.

(ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಸಹ ನೆನೀಡಿರಿ : ದಶರ್ತಿನ)

ಸತ್ಯೀದದ ಅನಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅೂ.ಕೃತ್ಯ.02:16-17
ದ.01:17-18
ದ.02:1-2
ಆದಿ.37:5-6
ಆದಿ.40:4-5
ಮತ್ತುಯ.02:13-15
ಮತ್ತುಯ.02:19-21

ಸತ್ಯೀದದಿಂದ ಉದಹರಣೆಗಳು:

08:02 ನೀನೀಫನನು್ನು ತನ್ನು ತಂ ಹೆಚಚ್ಚಿಗಿ ್ರನೀತಿಸಿರುವದರಿಂದ ನೀನೀಫನ ಅಣ್ಣುಂದಿಯರು ಅವನನು್ನು ್ವಾನೀಸಿದರು ಮತು್ತು ನೀನೀಫನು 
_ ಕನಸುಗಳನು್ನು _ ಕಂಡಿದದ್ದರಿಂದನೀ, ಅವನು ಅವರನು್ನು ಆಳುವ ವ್ಯ್ತುಯದನು.
08:06 ಐಗುಪ್ತುರೆಲ್ಲಾರ ತಮ್ಮ ಅರಸನನು್ನು ಕರೆಯುವ ಫರೆನೀಹಗೆ ಒಂದು ರತಿ್ರ ಎರಡು _ ಕನಸು _ ಬಂದಿದದ್ದವು, ಅವು ಅವನನು್ನು ತುಂಬ
ಕಳವಳ್ಕೂ ಗುರಿ ಮಡಿದದ್ದವು. ತನ್ನು ಬಳಿಯಿರುವ ಯವ ಸಲಹೆಗರನು ಕಡ ಆ _ ಕನಸುಗಳಿಗೆ _ ಅಥರ್ತಿಗಳನು್ನು ಹೆನೀಳಲಿಲ್ಲಾ.
08:07 ಆ _ ಕನಸುಗಳಿಗೆ _ ಅಥರ್ತಿವಿವರಣೆ ಹೆನೀಳುವ ಸಮಥ್ಯರ್ತಿವನು್ನು ನೀವರು ನೀನೀಫಗೆ ್ಟುದದ್ದನು, ಅದರಿಂದ ಫರೆನೀಹನನು್ನು
ರೆಮನೆಯಿಂದ ನೀನೀಫನನು್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದನು. ನೀನೀಫನು ಅವಗೆ _ ಕನಸುಗಳ _ ಭವವನು್ನು ಹೆನೀಳಿದನು, ಆ ಭವವೆನೀನೆಂದರೆ,
“ನೀವರು ಏಳು ವಷರ್ತಿಗಳ ಕಲ ಸಮೃದಿದ್ಧಿಯದ ಗಳನು್ನು ಡುತ್ತುನೆ, ಅದದನಂತರ ಏಳು ವಷರ್ತಿಗಳ ಕಲ ಬರಗಲ ಬರುತ್ತು” ಎಂದು
ಹೆನೀಳಿದನು.
16:11 ಆ ರತಿ್ರಯಲಿ್ಲಾ ಗಿ್ಯನೀನನು ಪಯಳಗೆ ಹೆನೀಗಿ, ಮಿದ್ಯನರ ನೈಕನು ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ _ ಕನಸನು್ನು _ ತನ್ನು ್ನುನೀಹಿತಗೆ
ಹೆನೀಳುತಿ್ತುರುವುದನು್ನು ನೀಳಿಸಿಂಡನು. “ಗಿ್ಯನೀನ್ ನೈನ್ಯವು ಮಿದ್ಯನರ ನೈನ್ಯವನು್ನು ನೀಲಿಸುತ್ತುಯೆಂದು ಈ _ ಕಸಿಗೆ _ ಅಥರ್ತಿವಲ್ಲಾವೊ!”
ಎಂದು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ್ನುನೀಹಿತ ಹೆನೀಳುತ್ತುನೆ.
23:01 ಅವನು (ನೀನೀಫ) ಆಗೆ (ಮರಿಯಳಿಗೆ) ಅವಮನ ತರುವುದು ಇಷ್ಟುವಿರಲಿಲ್ಲಾ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆಗೆ ವಿಚೆ್ಛನೀದನ ಪತ್ರವನು್ನು
ಡನೀಂದಿದದ್ದನು. ಅವನು ಅದನು್ನು ಮಡುವುದ್ಕೂ ಮುಂಚಿತವಗಿ, ದತ ಬಂದು ಅವನೆಂದಿಗೆ _ ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ _ ಮತನಡಿತು.

ಪದ ಡೆೀಟ:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

(ಹಿಂತಿರಗಿ ಹೆಕೊೀಗಿ: ಸಂನೀತಿಕ ಪ್ರವದನೆಗಳು.) 
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ದಶರ್ಬನ, ದಶರ್ಬನಗಳು, ಕಲ್ಪನೆ

ಸತ್ಯಂಶಗಳು:

“ದಶರ್ತಿನ” ಎನು್ನುವ ಪದವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಯವುದದರೆಂದನು್ನು ನೆನೀಡುವುದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು. ನೀವರು ಜನರಿಗೆ ಸಂನೀಶವನು್ನು ಡುವುದ್ಕೂ
ತೆನೀರಿಸುವ ಅಸಧರಣವದ ಅಥವ ಪ್ರಕೃತತಿನೀತವದ ವಿಷಯವನು್ನು ಇದು ವಿನೀಷವಗಿ ಸಚಿಸುತ್ತು.

ಸಧರಣವಗಿ ದಶರ್ತಿನಗಳನು್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಎಚಚ್ಚಿರವಗಿದದ್ದಗನೀ ಕಣಿಸಿಳು್ಳತ್ತುವೆ. ಏನೆನೀಯದರ, ಲವೊಂದುಬರಿ ದಶರ್ತಿನ ಎನು್ನುವುದು
ಒಬ್ಬ ವ್ಯ್ತು ಮಲಗಿರುವಗ ಬಂದ ಕನಸಿನಲಿ್ಲಾ ನೆನೀಡುವ ಯವುದದರೆಂದನು್ನು ಸಚಿಸುತ್ತು.
ನೀವರು ಜನರಿಗೆ ಅತಿನೀ ಪ್ರಮುಖ್ಯವದದದ್ದನು್ನು ಹೆನೀಳುವುದ್ಕೂ ದಶರ್ತಿನಗಳನು್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತುನೆ. ಉದಹರಣೆಗೆ, ಅನ್ಯರನು್ನು ಆಹ್ವಾಸನೀಂದು
ನೀವರು ಬಯಸಿದದ್ದನೆಂದು ನೀತ್ರಗೆ ತಿಳಿಸುವುದ್ಕೂ, ಆತನು ಅವಗೆ ಒಂದು ದಶರ್ತಿನವನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿದದ್ದನು.

ಅನವದ ಸಲಹೆಗಳು:

“ದಶರ್ತಿನವನು್ನು ನೆನೀಡಿ” ಎನು್ನುವ ಮತನು್ನು “ನೀವರಿಂದ ಬಂದ ಅಸಹಜವದದದ್ದನು್ನು ನೆನೀಡಿ” ಅಥವ “ನೀವರು ಅವಗೆ ಒಂದು
ವಿನೀಷವದದದ್ದನು್ನು ತೆನೀರಿಸಿದನು” ಎಂದ ಅನುವದ ಮಡಬಹುದು.
ಲವೊಂದು ಭಷೆಗಳಲಿ್ಲಾ “ದಶರ್ತಿನ” ಮತು್ತು “ಕನಸು” ಎನು್ನುವ ಪದಗಳಿಗೆ ನೀರೆಂದು ವಿಭಿನ್ನು ಪದಗಳನು್ನು ಒಳಗೆಂಡಿರದಿರಬಹುದು.
“ದಯೆನೀಲನು ತನ್ನು ಮನಸಿನಲಿ್ಲಾ ಕನಸುಗಳನು್ನು ಮತು್ತು ದಶರ್ತಿನಗಳನು್ನು ಹೆಂದಿಂಡಿದದ್ದನು” ಎನು್ನುವಂಥಹ ವಕ್ಯವನು್ನು “ದಯೆನೀಲನು
ಮಲಗಿದಗ ಕನಸನು್ನು ಕಂಡಿದದ್ದನು ಮತು್ತು ಅವನು ಅಸಹಜವದ ವಿಷಯಗಳನು್ನು ನೆನೀಡುವುದ್ಕೂ ನೀವರು ಕರಣವಗಿದದ್ದನು” ಎಂದ
ಅನುವದ ಮಡಬಹುದು.

(ಈ ಪದಗಳನು್ನು ಸಹ ನೆನೀಡಿರಿ : ಕನಸು)

ಸತ್ಯೀದದ ಅನಂಧ ವಕ್ಯಗಳು :

ಅೂ.ಕೃತ್ಯ.09:10-12
ಅೂ.ಕೃತ್ಯ.10:3-6
ಅೂ.ಕೃತ್ಯ.10:9-12
ಅೂ.ಕೃತ್ಯ.12:9-10
ಲಕ.01:21-23
ಲಕ.24:22-24
ಮತ್ತುಯ.17:9-10

ಪದ ಡೆೀಟ:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759, H7203, H7723, H8602, G3701, G3705,
G3706

(ಹಿಂತಿರಗಿ ಹೆಕೊೀಗಿ: ಸಂನೀತಿಕ ಪ್ರವದನೆಗಳು.) 
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Acsah Jacob
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	ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ ವೇದಿಕೆ
	ಇತರ ಆಯ್ಕೆಗಳು
	ಅನುವಾದ ಸ್ಟುಡಿಯೋ ಹೊಂದಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ
	ಮೊಬೈಲಿಗಾಗಿ ಟಿಎಸ್ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ
	ಡೆಸ್ಕ್ಟಾಪ್ಗಾಗಿ ಟಿಎಸ್ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ
	ಟಿಎಸ್ ಬಳಸುವುದು
	ಟಿಎಸ್ ಬಳಸಿದ ನಂತರ
	ಅನುವಾದದ ಅವಲೋಕನ
	OL ಅನುವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ

	Step 4: Checking
	ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮೊದಲು ತರಬೇತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ
	ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮೊದಲು
	ಅನುವಾದದ ಮೂಲ® ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು
	ಅನುವಾದದ ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವುದು
	ಅನುವಾದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು
	ಲಾಗ್ ಇನ್ ಮಾಡಿ
	ಒಂದು ಯೋಜನೆ ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿ
	ಒಂದು ಉಪಕರಣವನ್ನು ಆರಿಸಿ

	ಅನುವಾದವನ್ನು ಬಳಸಿದ ನಂತರ

	Step 5: Publishing
	ಪ್ರಕಾಶಕರ ಪರಿಚಯ

	Step 6: Distributing
	ವಿತರಣೆ
	ವಿತರಣಾ ಅವಲೋಕನ
	ಮುಕ್ತ ಪರವಾನಗಿ
	1 ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು
	ಟಿಎಸ್ ಮತ್ತು ಟಿಸಿಯಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ
	ಡೋರ್ 43 ನಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ
	ವಿಷಯವನ್ನು ಆಫ್ಲೈನ್ನಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ


	translationAcademy
	Translation Manual
	Introduction
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೈಪಿಡಿಗೆ ಒಂದು ಪೀಠಿಕೆ.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೈಪಿಡಿ ನಮಗೆ ಏನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ.?
	ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು.
	ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ.
	ಭಾಷಂತರ ಎಂದರೇನು ?
	ವ್ಯಾಖ್ಯೆ.
	ಭಾಷಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿ.
	ಜನರು ಏಕೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತಾರೆ?
	ಸತ್ಯವೇದದ ಭಾಷಾಂತರಗಾರರಾಗಿ ನಾವು ಸತ್ಯವೇದದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು?
	ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ವೇಗ/ ಒತ್ತಡಗಳು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು ?

	ಸತ್ಯವೇದದ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಗುರಿ ಹೊಂದಿರಬೇಕು ?
	ಒಬ್ಬ ಭಾಷಾಂತರಗಾರನು ಒಳ್ಳೆ ಬೇಟೆಗಾರನಂತೆ ಇರಬೇಕು.
	ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಉದ್ದೇಶದ ಗುರಿಗಳು.
	ಸತ್ಯವೇದದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಸತ್ಯವೇದವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಗುರಿ.


	Defining a Good Translation
	ಉತ್ತಮ ಭಾಷಾಂತರದ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.
	ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.
	ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ.
	ಸಹಜವಾದ
	ನಿರ್ದಿಷ್ಟ / ನಿಖರವಾದ ಭಾಷಾಂತರ.
	ಸಭೆಯಿಂದ / ಚರ್ಚನಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಭಾಷಾಂತರ.

	ಆರು ಇತರ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.
	ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ.

	ಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾಷಾಂತರ.
	ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ.
	ಸರ್ವನಾಮವಾಗಿ ಬಳಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಗುರುತಿಸುವುದು.
	ಘಟನೆಯ ಉದ್ಧೇಶಗಳನ್ನು, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿ.
	ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು.
	'Of ' ಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಇದು ನಾಮವಾಚಕವನ್ನು, ಗುಣವಾಚಕ, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದುಉದಾಹರಣೆಗೆ 'ರ ' ‘ಯಿಂದ ', ಕಡೆಗೆ, ' ಅದಕ್ಕಾಗಿ ', ಕುರಿತು ಮುಂತಾದವು.
	ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು.
	ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ.

	ಸ್ವಾಭಾವಿಕ / ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಭಾಷಾಂತರ
	ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ.
	ನಿಮ್ಮ ಜನರು ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ವರ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಂತೆ ಬರೆಯಿರಿ, ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ.
	ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಗೇಟ್ ವೇ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು.
	ಸರಿಯಾದ ಬಾಷಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕು

	ಸರಿಯಾದ ಭಾಷಾಂತರ
	ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಬೇಕು.
	ಚರ್ಚ್ /ಸಭೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕು.

	ಚರ್ಚ್ / ಸಭೆಯಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದ ಭಾಷಾಂತರ.
	ಭಾಷಾಂತರದ ಗುರಿ.
	ಚರ್ಚ್ / ಸಭೆಯ ಮಾನ್ಯತೆ / ಸಮ್ಮತಿಪಡೆಯುವಂತಹ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು?
	ಚರ್ಚ್ / ಸಭೆಯ ಮಾನ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಹಂತಗಳು.
	ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು.

	ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಭಾಷಾಂತರಗಳು
	ದೇವರ ಮಗ ಮತ್ತು ತಂದೆ ದೇವರು.

	ದೇವರು ಒಬ್ಬನೆ, ಆತನು ತ್ರೈಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ತಂದೆ, ಮಗ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ.
	ಸತ್ಯವೇದ ನಮಗೆ ದೇವರು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಹಳೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂವರು ದೇವರ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ.
	ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಹ ದೇವರು ತ್ರೈಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಚರ್ಚ್/ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
	ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಗ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು.


	ಸತ್ಯವೇದದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು
	ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಆಧಾರಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಬೇಕು .
	ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ.
	ಸಮಾನ ಭಾಷಾಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ.
	ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು
	ಅಲಂಕಾರಗಳು
	ಅಲಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು.
	ಆಶ್ಚರ್ಯಸೂಚಕ ಚಿನ್ಹೆ.
	ಪದ್ಯ.
	ಸಹಯೋಜಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು.
	ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು.


	Meaning-Based Translation
	ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ.
	ಭಾಷಾಂತರ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು ?
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ವಾಕ್ಯಭಾಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿ.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುವುದು.
	ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು.

	ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ?
	ರೂಪ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ
	ರೂಪ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ವಿವಿರಣೆ
	ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ.
	ಅರ್ಥ
	ರೂಪ/ ಮಾದರಿ
	ಮಾದರಿಯ / ನಮೂನೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ.

	ಆಕಾರವು ಏಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದು?
	ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆ.
	ಅರ್ಥಗಳ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳು.

	ಅರ್ಥಗಳ ಹಂತಗಳು
	ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಅರ್ಥವಿದೆ.
	ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು.
	ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಾಷಾಂತರಗಳು.
	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಇತರ ಹೆಸರುಗಳು.
	ಮಾದರಿ / ನಮೂನೆ ಅರ್ಥಗಳು.
	ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಾಷಾಂತರದ ನ್ಯೂನ್ಯತೆಗಳು.
	ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಾಷಾಂತರ ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ?
	ಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪದ.

	ವಿವರಣೆಗಳು.
	ಪದಕ್ಕಾಗಿ – ಪದದ ಭಾಷಾಂತರ.
	ಪದಗಳ ಕ್ರಮ.
	ಪದಗಳ ಅರ್ಥದ ಮಟ್ಟ
	ಅಲಂಕಾರಗಳು
	ಅಕ್ಷರಷಃ ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು

	ಸ್ವರೂಪ ಅರ್ಥಗಳು ಬದಲಾಗುವದು ಅರ್ಥವೇನು ?
	ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ.
	ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳು ವಿಭಿನ್ನ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತವೆ.
	ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪದಗಳು ದೊರೆಯದೆ ಇರಬಹುದು.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ,
	ಅರ್ಥ ಆಧಾರಿತ ಭಾಷಾಂತರ.
	ಪೀಠಿಕೆ.
	ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳು
	ಅರ್ಥ ಆಧಾರಿತ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಅಕ್ಷರಶಃ
	ಅರ್ಥಪೂರ್ಣಭಾಷಾಂತರ / ಅರ್ಥ ಆಧಾರಿತ
	ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರ.

	ಒಂದು ಅರ್ಥದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ.

	Before Translating
	ಅನುವಾದ ಮಾಡುವವರ ತಂಡದ ಆಯ್ಕೆ.
	ಅನುವಾದ ಮಾಡುವವರ ತಂಡದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ.
	ಚರ್ಚ್ ನಾಯಕರು /ಸಭಾನಾಯಕರು
	ಅನುವಾದಕರ ಸಮಿತಿ
	ಅನುವಾದಕರು / ಭಾಷಾಂತರಗಾರರು
	ಬೆರಳಚ್ಚು ಮಾಡುವವರು /ಟೈಪ್ ಮಾಡುವವರು.
	ಅನುವಾದ /ಭಾಷಾಂತರ ಪರಿಶೀಲನಾ ತಂಡದ ಸದಸ್ಯರು
	ಪರಿಶೀಲಿಸುವವರು.
	ಭಾಷಾಂರಗಾರರ ಅರ್ಹತೆಗಳು.

	ಭಾಷಾಂತರಗಾರರ ಅಥವಾ ಭಾಷಾಂತರ ತಂಡದ ಅರ್ಹತೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಲು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ?
	ನಾನು ಮೊದಲು ಯಾವುದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕು ?
	ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿನ ತೊಂದರೆಗಳು/ಅಡಚಣೆಗಳು.
	ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯ 5ನೇ ಹಂತವೆಂದರೆ (ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಭಾಷಾಂತರ).
	ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯ 4ನೇ ಹಂತ
	ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯ 3ನೇ ಹಂತ
	ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯ 2ನೇ ಹಂತ
	ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯ 1ನೇ ಹಂತ

	ಮುಕ್ತವಾದ ಸತ್ಯವೇದದ ಕತೆಗಳು.
	ಮುಕ್ತಾಯ
	ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡುವುದು.
	ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು.
	ಗ್ರಂಥದ ಹಕ್ಕು, ಪರವಾನಗಿ ಮತ್ತು ಮೂಲ ಪಠ್ಯ.

	ಇದು ಏಕೆ ಪ್ರಮುಖವಾದುದು?
	ನಾವು ಯಾವ ಪರವಾನಗಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು?
	ಯಾವ ಮೂಲ ಪಠ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು?
	ಆಕರ ಪಠ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅನುವಾದದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು.

	ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ.
	ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ.?
	ಹೊಸ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
	ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ನಿರ್ಧಾರ.
	ಬರಹದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳು.
	ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ / ಸರಿಯಾದ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆ.

	ಅಕ್ಷರ ಸೃಷ್ಟಿ.
	ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ.

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾನ್ಸೊನೆಂಟ್ (ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳು)
	Vowel - ಸ್ವರಾಕ್ಷರ
	ಉಚ್ಚಾರಾಂಶಗಳು ಳ Syllable (syl-ab-al)
	ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು (Affix)
	ಮೂಲಪದ (Root)
	ಕನಿಷ್ಠತಮ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದರೂಪ (Morpheme)

	ಉಚ್ಚಾರಾಂಶಳು ಹೇಗೆ ಪದಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವೆ.?
	ನಮೂನೆಗಳ ಕಡತ.
	ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಸ್ವಭಾವದ ಭಾಷಾಂತರ.
	USFM:
	ಸತ್ಯವೇದದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು USFM ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು ?
	ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು USFMಗೆ ಹೇಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದು ?

	ಇತರ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ Markdown (ವೆಬ್ ಬರಹಗಾರರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳನ್ನು HTML ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಧನವೇ Markdown”)


	ಶೀರ್ಷಿಕೆ 1
	ಶೀರ್ಷಿಕೆ 2
	ಶೀರ್ಷಿಕೆ 3
	ಒಟ್ಟಾರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು.

	How to Start Translating
	ಮೊದಲು ಕರಡು ಪ್ರತಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡುವುದು.
	ನಾನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿ ?
	ಅನುವಾದ / ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ ಇರುವ ಸಹಾಯ.
	ಭಾಷಾಂತರ / ಅನುವಾದದ ಸಹಾಯಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳವುದು.

	The Bible Text
	ಮೂಲ ಮತ್ತು ಆಕರ ಗ್ರಂಥ ಭಾಷೆಗಳು.
	ಮೂಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಪಠ್ಯಭಾಗ ತುಂಬಾ ನಿಖರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
	ಮೂಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿ ನಿಖರವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದು.
	ಮೂಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು.
	ಮೂಲಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಬಗ್ಗೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದ ರಚನೆ.
	ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ.
	ವಿವರಣೆ.
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ತೊಡಕುಗಳು.

	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ULB ಮತ್ತು UDB ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಂಕೇತಗಳು.
	ವಿವರಣೆ
	(ಪದಲೋಪ ಗುರುತುಗಳು) Ellipsis marks
	ಉದ್ದ ಅಡ್ಡ ಗೆರೆಗಳು (Long dashes (—))
	Parentheses / ಆವರಣ/BRACKET. "()"
	Indentation/ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಗುರುತುಗಳು.


	Use the Translation Helps when Translating
	ಲಿಂಕ್ ನೊಂದಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ.
	ಭಾಷಾಂತರ ವಿಧ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿಷಯಗಳು
	ಉದಾಹರಣೆಗಳು

	ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾದ ನುಡಿಗುಚ್ಛಗಳು.
	ಉದಾಹರಣೆಗಳು

	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು.
	ULB ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಲು.

	ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ವಿಧಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರಗಳಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ಸಲಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿವೆ.
	ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು.

	ವಿವರಣೆ
	ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಈ ವಿಷಯ ಭಾಗಗಳು ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೋ ಗಮನಿಸಬೇಕು.

	ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಯಾರು ?
	ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆಯೋ.
	ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಥವಾ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ
	ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೊಂದಿಗಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	. ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು
	ವಿವರಣೆ

	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳ ಮತ್ತು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿ.

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಪರ್ಯಾಯ ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ (AT)

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರದ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	UDB ಯಲ್ಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖ (Quotes) ಹೊಂದಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಪರ್ಯಾಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.
	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಟಿಪ್ಪಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಭವನೀಯ ಅರ್ಥಗಳು .

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಟಿಪ್ಪಣಿ.

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪರೋಕ್ಷ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

	ವಿವರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ULBಯಲ್ಲಿರುವ ದೀರ್ಘ /ಪದಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು.

	ಭಾಷಾಂತರ ಪದಗಳು
	ಅಪರಿಚಿತ ಉದ್ದೇಶಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಳಕೆ.
	ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು.


	Just-in-Time Learning Modules
	Translation Issues
	ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಪರ್ಯಾಸಗಳು.
	ವಿವರಣೆ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ವಾಕ್ಯಗಳ ನಡುವಿನ ಸೇತುವೆ.

	ವಿವರಣೆಗಳು.
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ
	ಭಾಷಾಂತರ ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.

	Writing Styles (Discourse)
	ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.
	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿಧಗಳು.
	ಏಕೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ.
	ಬರವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿ.
	ಸಂಭಾಷಣಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು / ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳು.
	ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಭಾಷಣಾ / ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳು
	ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮಾಹಿತಿ.

	ವಿವರಣೆಗಳು.
	ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ತಾನು ಕಥೆಬರೆಯುವಾಗ ‘“ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮಾಹಿತಿ “ ಯನ್ನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸ ಬಹುದು.

	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಷಯ
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತಾಯ

	ವಿವರಣೆ
	ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿಯ ವಿವಿಧ ಉದ್ದೇಶಗಳು
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಸಮಸ್ಯೆ
	ಭಾಷಾಂತರದ ತತ್ವಗಳು.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು

	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭೂತಕಾಲದ ಕಲ್ಪಿತ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು
	ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಕಲ್ಪಿತ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು
	ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಪಿತ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು
	ಕಲ್ಪಿತ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು
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	Pronouns
	ಸರ್ವನಾಮಗಳು.
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	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಔಪಚಾರಿಕ "ನೀವು”, ಅನೌಪಚಾರಿಕ "ನೀನು” ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದ ಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು.

	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ.
	ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಏಕವಚನ ಸರ್ವನಾಮ.

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಷಯ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ
	ಕರ್ತೃವಾಚ್ಯ ಸರ್ವನಾಮಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಷಯ.
	/ ಕರ್ತೃವಾಚ್ಯ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಉಪಯೋಗಗಳು.
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಸರ್ವನಾಮಗಳು- ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು.

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು

	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳ ಅಳವಡಿಕೆ.

	Unknowns
	ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವುದು / ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು.


	ಸಿಂಹ, ಅಂಜೂರದ ಮರ, ಬೆಟ್ಟ, ಯಾಜಕ/ ಪಾದ್ರಿ, ದೇವಾಲಯ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುವಾದ/ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಬಹುದು?
	ವಿವರಣೆ.
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು
	ಸತ್ಯವೇದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಅನುವಾದದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ನಕಲು ಮಾಡು ಅಥವಾ ಪದಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೋ.

	ವಿವರಣೆ
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ.
	ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು

	ವಿವರಣೆ
	ಹೆಸರುಗಳ ಅರ್ಥ

	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಕಲ್ಪಿತ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸೂಚ್ಯ ಮಾಹಿತಿ

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು.

	ವಿವರಣೆ
	ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಸಮಸ್ಯೆ.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಇಡಬೇಕು ?

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳ ಅಳವಡಿಕೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂತರಗಳು.

	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು

	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳ ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಪರಿಮಾಣಗಳು (ಘನ / ದ್ರವ)
	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು.

	ಒಂದು ಅಳತೆಯ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಾಗ.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ.

	ಒಂದು ಅಳತೆಯ ಪರಮಾಣವನ್ನು ಬಳಸಲು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ತೂಕಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು

	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಹಣದ ಮೌಲ್ಯ.

	ವಿವರಣೆ.
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು.

	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಹಿಬ್ರೂ ತಿಂಗಳುಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಸಮಸ್ಯೆ.
	ಹಿಬ್ರೂ ತಿಂಗಳುಗಳ ಪಟ್ಟಿ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು

	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಸಂಖ್ಯೆಗಳು.

	ವಿವರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಏಕರೂಪನೀತಿ.
	ULB ಮತ್ತು UDBಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕರೂಪ.
	ಕ್ರಮಸೂಚಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಭಾಷೆಯ ಕ್ರಮಸೂಚಕ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು.
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆ

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಿನ್ನರಾಶಿ.

	ವಿವರಣೆ
	ಸತ್ಯವೇದದ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ.
	ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕ್ರಿಯೆ
	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಷಯ.
	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು

	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು

	Figures of Speech
	ಅಲಂಕಾರಗಳು.
	ವಿವರಣೆಗಳು
	ವಿಧಗಳು
	ಅಪಾಸ್ಟ್ರಫಿ - ಚಹ್ನೆ

	ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು
	ವಿವರಣೆ
	ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರ ಸಮಸಯೇ ಕಾರಣ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಅನುವಾದ /ಭಾಷಾಂತರ ತತ್ವಗಳು.
	ಅನುವಾದ /ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿದೆ
	ಸೌಮ್ಯೋಕ್ತಿಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಸಮಸ್ಯೆ
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಯಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ದ್ವಿಪದಾಲಂಕಾರ

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಸಾಮಾನ್ಯೀಕರಣದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಎಚ್ಚರಿಕೆ

	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು.

	ವಿವರಣೆಗಳು.
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರದ.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ವ್ಯಂಗ್ಯ -

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಷಯ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು

	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಲಿಟೋಟ್ಸ್.

	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಏಕೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಕರಣ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.

	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಮೆರಿಸಮ್.

	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ತೊಡಕುಗಳು ಪ್ರಕರಣ.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರ

	ವಿವರಣೆ
	ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರದ ಭಾಗಗಳು
	ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರಗಳು
	ವಿನ್ಯಾಸಿತ ಜೋಡಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರದಂತೆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ

	ಸಕ್ರಿಯ ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರಗಳು
	ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಉದ್ದೇಶಗಳು
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ
	ಭಾಷಾಂತರದ ತತ್ವಗಳು

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಲಕ್ಷಣಾಲಂಕಾರ

	ವಿವರಣೆ
	ಲಕ್ಷಣಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು.

	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಸಾದೃಶ್ಯತೆ.

	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಷಯ.

	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ನೀಡುವ ಸಾದೃಶ್ಯ ಪದಗಳು.

	ವಿವರಣೆ.
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ತೊಡಕು.

	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣ

	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಪ್ರಿಡಿಕ್ಟಿವ್ ಪಾಸ್ಟ್

	ವಿವರಣೆಗಳು
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಕರಣ

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಅಲಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು.

	ವಿವರಣೆ.
	ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ತೊಡಕು.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಉಪಮಾಲಂಕಾರ.

	ವಿವರಣೆ
	ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಉದ್ದೇಶ.
	ಏಕೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರದ ತೊಡಕು.

	ಸತ್ಯವೇದದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಉಪಲಕ್ಷಣಾಲಂಕಾರ

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣವೇನಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರದ ಕಾರ್ಯತಂತ್ರಗಳು
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.

	Biblical Imagery
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಣಗಳು.
	ವಿವರಣೆ
	ರೂಪಕ ಮತ್ತು ಉಪಮಾ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿನ ಸಮಾನ್ಯ ಮಾದರಿಗಳು.
	ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಿಟಾನಿಮೀಸ್ (ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು).
	ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾದರಿಗಳು
	ಸತ್ಯವೇದದ /ಉದಾಹರಣೆಗಳು – ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾದರಿಗಳು.

	ವಿವರಣೆ
	ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಷಯ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆಬಳಸಿರುವ ಕೊಂಡಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ.
	ಸತ್ಯವೇದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಿಟೋನಿಮಿಗಳು.
	ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ಅಥವಾ ಬೋಗುಣಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಬಾಯಿಮಾತು ಅಥವಾ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ನೆನಪು ಎಂಬುದು ಅವನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ಗುಂಪನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ.
	ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರು ಆತನ ಸಂತತಿಯವರಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ.
	ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರು ಆತನನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ.
	ಇರಿಯುವುದು ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ.
	ಪಾಪಗಳು (ಅಧರ್ಮ) ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ರೂಪಕ ಅಲಂಕಾರ.

	ವಿವರಣೆ.
	ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇದೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಕರಣ.
	ಭಾಷಾಂತರದ ತತ್ವಗಳು.

	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳು.
	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು.

	Biblical Imagery – Common Metaphors in the Bible
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು.
	ವಿವರಣೆ
	ಶರೀರ ಒಂದು ಗುಂಪು, ಜನಾಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಮುಖ ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬರ ಗಮನ ನೀಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಮುಖ ಬಾಹ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	"ತಲೆ" ಎಂಬ ಪದ ಅರಸನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.ಯಾರು ಇತರರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು.
	ಯಜಮಾನ ಎಂಬುವವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೋಷಣೆನೀಡಿ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.
	ಹೆಸರು – ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಹೆಸರು ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಮೂಗು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ದುರಹಂಕಾರದ ನೋಟ- ದುರಹಂಕಾರದ ನೋಟ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಎಂಬುದು ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.

	ಭಾಷಾಂತರ ತಂತ್ರಗಳು
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಮಾನವ ನಡವಳಿಕೆ
	ಕುಗ್ಗಿರುವ, ಬಾಗಿರುವ, ಎಂಬ ಪದಗಳು ನಿರುತ್ಸಾಹದ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಜನ್ಮ ನೀಡುವಾಗ ಪಡುವ ವೇದನೆ /ಹೆರಿಗೆ ನೋವು ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೊಸತನವನ್ನು ನೂತನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಕರೆಯುವುದು ಎಂದರೆ ಆ ಪದದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ.
	“ಸ್ವಚ್ಛತೆ” / ಶುದ್ಧವಾದುದು ಎನ್ನುವ ಅಂಶ ದೇವರ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ವಿಕರಿಸುವಂತದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂಥದ್ದು.
	ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು ದೇವರ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು, ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಅಶುದ್ಧತ್ವವೆಂಬುದು ದೇವರ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಶುದ್ಧಮಾಡುವುದು ದೇವರ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಯಾವುದರಿಂದಲಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದರೆ, ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ/ ತುಂಡರಿಸಿದರೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ತುಂಡರಿಸುವುದು, ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಯಾರ ಮುಂದಾದರೂ ಗೌರವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಬಂದು ನಿಂತರೆ ಆತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆತನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ /ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಅನುಸರಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ.
	ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದು, ಮುಂದೆ ಹೊಗುವುದು, ಅಥವಾ ಇತರ ಸೇವಕರೊಂದಿಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ.
	INHERITING ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ಎಂದರೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು, ವಸ್ತುವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ.
	LYING DOWN ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದು ಎಂದರೆ DYING ಸಾಯುವುದು ಎಂದರ್ಥ
	ಆಳುವುದು ಅಥವಾ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವುದು ಎಂದರೆ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಭಾಯಿಸುವುದು.
	ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಅಥವಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುವ ಸ್ಥಳ ಎಂಬುದು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅನುಕೂಲ ಪಡೆಯುವ ಸ್ಥಳ ಎಂದು ಅರ್ಥ.
	ಜಾಗೃತನಾಗು, ಎದ್ದುನಿಲ್ಲು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ
	ಏನನ್ನಾದರೂ ನೋಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇರುವುದು.
	ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾರುವುದೆಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಒಂದನ್ನು ಬೇರೆಯವರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ
	ಆಸೀನವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುವುದು.
	ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಂದರೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು
	ನಡೆಯುವುದು ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದ ಚಿತ್ರಣಗಳು– ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿಧ್ಯಾಮಾನ.

	“ಬೆಳಕು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಬ್ಬರ ಮುಖ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಇರುವಂಥದ್ದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ನೀರು ಯಾರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಜಲಪ್ರವಾಹ ನಾಶವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ವಸ್ತುಗಳು.

	BRONZE (ಕಂಚು) ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	CHAINS (ಸರಪಣಿ) ಬಂಧನವನ್ನು, ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	CLOTHING (ವಸ್ತ್ರಗಳು) ವಸ್ತ್ರಗಳು ನೈತಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. (ಭಾವನೆಗಳು, ಮನೋಧೋರಣೆಗಳು, ಪವಿತ್ರಾತ್ಮ, ಜೀವನ)
	ಒಂದು ಬಲೆ /ಜೀರುಗುಣಿಕೆ (ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಲೆಬೀಸಿ ಹಿಡಿಯುವ ಸಣ್ಣ ಎಳೆಯ ಬಲೆಗಳು) ಮರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	A TENT “ಗುಡಾರ “ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಗುಡಾರದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.
	ವ್ಯವಸಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು

	ತೋಟಗಾರ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದರೆ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ತೋಟ ಆತನ ಆಯ್ದ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಬಿತ್ತುವುದು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮನೋಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಕೊಯ್ಯವುದು ನ್ಯಾಯತೀರ್ಪು ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಒಳ್ಳೆಯ ಜನರಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಜನರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದನ್ನು ತೆನೆ ಒಕ್ಕುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೇರುವ ಚಿತ್ರಣದ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸ ಬಹುದು.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಣ– ಪ್ರಾಣಿಗಳು.

	ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಕೊಂಬು ಅದರ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಜನರು ಅಪಾಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ.
	ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳು ಹೇಗೆ ಚುರುಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಪಕ್ಷಿಯ ರಕ್ಕೆಗಳು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ.
	ಅಪಾಯಕಾರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು.
	ಹದ್ದುಗಳು ಬಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ.
	ಕುರಿ ಅಥವಾ ಕುರಿಮಂದೆಗೆ ನಾಯಕನ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಅಥವಾ ಅಪಾಯದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಣಗಳು– ಸಸ್ಯಗಳು.

	ಕೊಂಬೆ ಎಂಬ ಪದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಸಂತತಿಯ /ವಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ
	ಸಸ್ಯ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಸಸ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮನೋಧೋರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಮರ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
	ಸತ್ಯವೇದದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಣಗಳು – ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾದರಿಗಳು

	ವಿವರಣೆ
	ದೇವರನ್ನು ಮಾನವನಂತೆ ಮಾದರಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.
	ದೇವರನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಂತೆ ಮಾದರಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.
	ದೇವರನ್ನು ಕುರುಬನಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುರಿಗಳಂತೆ ಮಾದರಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.
	ದೇವರನ್ನು ಯುದ್ಧವೀರನನ್ನಾಗಿ ಮಾದರೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ
	ನಾಯಕನಾದವನನ್ನು ಕುರುಬನಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತ ತನ್ನ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಮುನ್ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ.
	ಕಣ್ಣನ್ನು ದೀಪ ಎಂದು ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ.
	ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ಶಾಪ ಎಂಬ EVIL EYE ದುಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ GOOD EYE ಒಳ್ಳೆಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ತನದಿಂದ ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ
	ಜೀವನವನ್ನು “ರಕ್ತ ”ಎಂದು ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ.
	ಒಂದು ನಾಡನ್ನು /ದೇಶವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಯಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಅವಳ ಪತಿಯಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ.
	ಇಸ್ರಾಯೇಲ್ ದೇಶವನ್ನು ತಂದೆಯ ಮಗನಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ.
	ಸೂರ್ಯನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ.
	ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವವುಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ಮಾದರಿಗೊಳಿಸಿದೆ.
	ಗಾಳಿ ನಿರರ್ತಕತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲದು ಎಂದು ಮಾದರಿಗೊಳಿಸಿದೆ
	ಮಾನವನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ದೈವೀಕ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ.
	ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ನಿರ್ಭಂಧಗಳನ್ನು ದೈಹಿಕ ಮಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾದರಿಗೊಳಿಸಿದೆ.
	ಅಪಾಯಕರ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕಾಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳಗಳು ಎಂದು ಮಾದರಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.
	ಸಂಕಟ/ಯಾತನೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ ಮಾದರೀಕರಿಸಿದೆ.
	ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರುವುದು ದೈಹಿಕವಾದ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನು ಮಾದರಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ದುಷ್ಟತನ, ನೀಚತನ ಅಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
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